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PRAEFATIO.

Ante octoginta ferme annos non sine plurimorum utilitate in 
lucem prodiit Enchiridion Symbolorum, quo cl. H. Den­

zinger hoc spectabat, ut studiosis theologiae viris de rebus 
fidei et morum praecipua documenta Conciliorum et Ponti­
ficum in brevi compendio praeberentur. Postea, non ita pridem, 
Enchiridion Patristicum et E,nchiridion Fontium Historiae eccle­
siasticae antiquae simili ratione prolata sunt, ut summa capitum 
traditionis Patrum et Historiae Ecclesiae in commodis libris 
inveniretur. Nobis tandem utile visum est, ut illam manualium 
librorum seriem compleremus, eamdem viam ingredi et istud 
Enchiridion Asceticum curiosis doctrinae spiritualis viris offerre.

Decursu temporum SS. Patres et Doctores, cum graeci, tum 
latini, ecclesiastici scriptores, medii aevi illustres theologi, 
omnes sancti et sanctae Dei ubique terrarum degentes, quorum 
vita et doctrina fulget in Ecclesia, paulatim exemplis aut 
scriptis suis effigiem christianae sanctitatis quamdam forma­
verunt ideamque ascetismi iuxta evangelicam doctrinam ex­
presserunt. Liquido constat nullo pacto fieri potuisse, ut docu­
menta omnium temporum omniumque linguarum, vel prae- 
stantissima quaeque, proferremus. Quemadmodum de illis 
quae fecit in terris agens Dominus, ita de his mundus capere 
non posset eos qui scribendi essent libros [cf. Io 21, 25].

Necesse igitur erat inter tantas divitias selectionem nostram 
studiose circumscribere, ac fatendum sane est istius operis 
instituendi et exarandi maximum in hoc fuisse negotium. Qui 
enim antehac similem finem sibi ob oculos proposuerant, idem 
incommodum offenderant, cui alii aliter consuluerunt. Anti­
quis temporibus, id est vergente ad finem saeculo XVI0, librum 
edidit Thomas Hibernus, cui titulus «Flores Doctorum», in 
quo sententiolas de re spirituali rariores collegit. Anteacto 
saeculo, cl. Universitatis Oenipontanae lector Hugo Hurter ad 
usum studentium seriem libellorum, «SS. Patrum opuscula se­
lecta», in lucem protulit. Nuperrime autem, in variis regionibus, 
docti viri sese asceticarum mysticarumque rerum studio dedi­
derunt, historiam praecipue sectantes et quaenam fuisset doc­
trina Ecclesiae sanctorumque personam eius gerentium ex­
quirentes. Ita, ut ceteros praetermittamus, cl. P. Pourrat tria 
volumina scribebat, quibus titulus: «La spiritualite chretienne».

Illius praestantis doctrinae fontes procul dubio invenire licet 
in completis patrologiis, sed sapientiam omnium antiquorum



VI Praefatio.

exquirere, ut ait Ecclesiasticus [Eccli 39,1], vix paucis sapientibus 
in angustia temporum licet. Attamen, ut in eadem sacra Scrip­
tura legitur, sapientia absconsa et thesaurus invisusy quae utilitas 
in utrisque ? [Ib. 20, 32.]

Quapropter hoc nobis in animo fuit, ex omnibus libris 
primigeniis et praecipuis textus colligere maioris momenti 
meliorisque notae, qui asceticae doctrinae atque etiam, parcius 
tamen, mysticae quasi corpus aliquod efficerent. Primigenios 
libros dicimus. Etenim, ut iam aiebamus, thesaurus ille integer 
immensus est, et quicumque hunc adierit, intelleget quam ar­
duum sit ex tanto divitiarum acervo gemmas seligere, quae 
ornare, non onerare queant. Duximus nihil magis utilitati vel 
iucunditati prodesse posse, quam ut testimonia Patrum septem 
primis saeculis insignium afferremus, id est a Patribus aposto- 
licis ad S. Ioannem Damascenum, ita ut in summula quadam 
invenirentur antiquissima documenta, quae tamquam funda­
menta christianae asceseos iure haberi possunt. Hoc modo, 
quod olim de re theologica in Enchiridio Patristico tentatum 
fuerat, nunc de ascesi, forsan audacius, aggredimur.

De libri dispositione non sunt multa quae dicamus.
Ut plurimum, eumdem morem retinuimus atque in Enchiridio 

Patristico. Chronologicum ordinem scriptorum et operum ser­
vavimus, qua ratione spiritualis doctrinae progressus in primis 
saeculis melius apparet.

Initio singulorum textuum, italicis typis bene distinctus, 
brevior titulus inscriptus est, ut patefieret lectori, quid in se­
quenti paragrapho, vel in sequentibus, ageretur. Qui autem 
post titulum dantur numeri, indicant librum, aut caput, aut 
numerum operis, ex quo desumpta est illa paragraphus.

In notis, quae numeris in margine positis respondent, in­
veniuntur sigla et numeri, quibus indicatur ad quam editionem 
recurri possit. Textum assumpsimus plerumque ex Patrologia 
graeca et latina, quam edidit Migne; ex Corpore autem 
Vindobonensi aut Berolinensi, si iam ad lucem venit.

Consulto aliquot textus omisimus, qui in obviis libris legi 
possunt, verbi causa in Breviario vel aliis Enchiridiis iam 
editis; sed plerumque ad eos, ubi in hoc libro legi deberent, 
lectorem remisimus.

Tres copiosi Indices additi sunt:
a) I n d e x  c h r o n o l o g i c u s ,  initio libri, in quo simul 

scriptores, eorum opera (ea quidem sola, ex quibus locos 
deprompsimus) et themata omnium textuum indicata sunt.

b) I n d e x  s y s t e m a t i c u s ,  in quo, ut in summa metho­
dica, res ad ascesim spectantes ordinantur.

c) I n d e x  a l p h a b e t i c u s  generalis.
Quamquam in labore nostro benignos adiutores habuimus 

doctos socios, quorum unum nominare liceat P. Stiglmayr,



Praefatio. VII

in monumentis Pseudo-Dionysii egregie versatum, minime nos 
fugit multa meliora fieri potuisse. Quapropter, dicti Scripturae 
memores: Qui corripit hominem, gratiam postea inveniet apud 
eum [Prv 28,23], libenter profitemur nos accepturos quaecumque 
utilia significabuntur.

Restat ut hunc librum ex tot tamque diversis scriptoribus 
excerptum et quasi variis tinctum coloribus, sicut olim Iacob 
patriarcha filio tunicam polymitam dedit, quia eum diligebat, 
ita nos iuniori clero tamquam amoris aliquod pignus, offeramus.

Lutetiae Parisiorum, in festo S. Ignatii, 31 Iulii 1929.

PRAEFATIO
AD EDITIONEM ALTERAM.

Cum in lucem ederetur hic liber, in fine Praefationis fate­
bamur, ut supra legere est, nos libenter accepturos quae­

cumque utilia significarentur, ut melior evaderet summa doc­
trinae spiritualis in antiqua Ecclesia vigentis. Itaque iis gratias 
agimus, qui nobis addenda, mutanda et corrigenda indica­
verunt.

Reipsa, licet plurimorum iudiciis hoc opus, quale venit in 
lucem, utilitatem haud parvam praebere visum est, sat multa 
notavimus emendanda, ita ut editionem prorsus novam et 
quasi definitivam, quantum fieri potest, quamprimum dare in 
animo haberemus.

At obstantibus temporum angustiis omnino prohibemur, 
quominus denuo librum ex integro nunc typis mandemus, et 
solummodo fas est editionem dare, qua photographicis modis 
prior editio exhibeatur. Verumtamen ne omnes correctiones 
in posterum procrastinemus, statim in Appendice aliqua prae­
cipua, a multis desiderata, afferimus, qualia sunt excerpta ex 
notissimis Regulis monasticis, nonnulli textus Evagrii Pontici, 
Isidori Hispalensis et aliorum. Quod studiosis erit indicium 
intentionis nostrae plurima mutandi in editione futura huius 
libri, quem etiam Enchiridii Spirituale inscribere intendimus.

Restat ut gratias agam R. P. Viller, editori novi «Diction- 
naire de Spiritualite», qui loco defuncti P. Dutilleul mecum 
sociatis curis locos in Appendice receptos selegit mecumque in 
posterum, si Deo placuerit, operis curam habebit.

Lutetiae Parisiorum, in festo Epiphaniae, die G Ianuarii 1936.
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DIDACHE
SEU DOCTRINA DUODECIM APOSTOLORUM, 

90/100.

Duae viae . — C. 1, η. 1. Όδοι δύο είσί, μία τής ζωής και 1 
μία του θανάτου, διαφορά δε πολλή μεταξύ των δύο όδών.
2. Ή μεν ούν δδός τής ζωής έστιν αϋτη * «Πρώτον αγαπήσεις 
τον Θεόν τον ποιήσαντά σε, δεύτερον τον πλησίον σου ώς 
σεαυτόν» [Mt 22, 37—39; Mc 12, 30 31]* πάντα δε δσα εάν θελή- 
σης μή γίνεσθαί σοι, και σύ άλλω μή ποίει. 3. Τούτων δε 
των λόγων ή διδαχή έστιν αυτή* «Εύλογεΐτε τούς καταρωμέ- 
νους ύμΐν και προσεύχεσθε ύπέρ των εχθρών υμών, νηστεύετε 
δέ ύπέρ τών διωκόντων ύμάς* ποία γάρ χάρις, εάν αγαπάτε 
τούς αγαπώντας υμάς; ούχι και τά έθνη τό αύτό ποιουσιν; 
ύμεΐς δέ αγαπάτε τούς μισοϋντας υμάς, και ούχ έξετε εχθρόν» 
[Mt 5, 44 sqq; Lc 6, 32 sq]. 4. Άπέχου τών σαρκικών και σωματι­
κών έπιθυμιών. Έάν τίς σοι δψ ράπισμα εις την δεξιάν σια­
γόνα, στρέψον αύτώ και την άλλην, και έση τέλειος · έάν άγγα- 
ρεύση σε τις μίλιον έν, ύπαγε μετ’ αύτου δύο * έάν άρη τις τό 
ίμάτιόν σου, δός αύτψ και τον χιτώνα * έάν λάβη τις από σου 
τό σόν, μή άπαίτει, ουδέ γάρ δύνασαι. 5. Παντι τώ αιτουντί 
σε δίδου και μή άπαίτει* πάσι γάρ θέλει δίδοσθαι δ Πατήο 
έκ τών ιδίων χαρισμάτων. Μακάριος δ διδούς κατά τήν έντολήν * 
άθφος γάρ έστιν. Ούαι τψ λαμβάνοντι · εί μεν γάρ χρείαν έχων

1, 1. Duae viae sunt, altera vitae et altera mortis, sed multum l  
interest inter duas vias. 2. Via igitur lucis haec e s t : Prim um  d i­
liges Deum, qui te creavit, deinde proxim um  tuum sicut teipsum ; 
omnia vero, quaecumque non vis tibi fieri, nec tu alteri facias.
3. Doctrina autem horum verborum haec est: Benedicite ?nale- 
dicentibus vobis et orate pro  inimicis vestris, ieiunate pro  p e r­
sequentibus vos ; quae enim gratia , s i dilig itis eos, qui vos d ilig u n t? 
Nonne et gentes idem faciun t ? Vos autem diligite eos, qui oderunt 
vos, neque inimicum habebitis. 4. Abstine a carnalibus et corpo­
ralibus cupiditatibus. Si quis tibi plagam intulerit in dexteram  
maxillam, praebe illi et alteram, et eris perfectus; si quis angaria­
verit te mille passus, vade cum illo duo milia; si quis sustulerit 
pallium tuum, da ei et tunicam; si quis abstulerit a te quod tuum 
est, ne repetas; neque enim potes. 5. Omni petenti te tribue ne­
que repetas; omnibus enim Pater vult tribui ex suis donis. Beatus, 
qui dat secundum mandatum; innocens enim est. Vae ei, qui

1. F ( =  Funk) 1, 2.
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λαμβάνει τις, άθψος εσται* ό δέ μή χρείαν εχων δώσει δίκην, 
ίνατί έλαβε και εις τί* εν συνοχή δέ γενόμενος έξετασθήσεται 
περί ών έπρα£ε, και ούκ έξελεύσεται έκειθεν, μέχρις ου άποδψ 
τον έσχατον κοδράντην. 6. Αλλά και περί τούτου δε εΐρηται* 
Ίδρωσάτω ή έλεημοσύνη σου εις τάς χεΐράς σου, μεχρις άν 
γνψς, τίνι δως.

2 3, 7. *Ισθι δέ πραΰς, έπει «οΐ πραεΐς κληρονομήσουσι την
γην» [Mt 6, 5]. 8. Γίνου μακρόθυμος και έλεήμων και άκακος 
και ήσύχιος και αγαθός και τρέμων τούς λόγους διά παντός, 
ους ήκουσας. 9. Ούχ υψώσεις σεαυτόν ούδέ δώσεις τή ψυχή 
σου θράσος. Ου κολληθήσεται ή ψυχή σου μετά ύψηλών, αλλά 
μετά δικαίων και ταπεινών άναστραφήση. 10. Τά συμβαίνοντά 
σοι ενεργήματα ώς αγαθά προσδέ£η, είδώς, δτι άτερ Θεού ούδεν 
γίνεται. 4, 1. Τέκνον μου, του λαλουντός σοι τον λόγον του Θεού 
μνησθήση νυκτός και ημέρας, τιμήσεις δε αυτόν ώς κύριον* 
δθεν γάρ ή κυριότης λαλεΐται, έκεΐ κύριός έστιν. 2. Εκζητήσεις 
δε καθ’ ημέραν τά πρόσωπα των άγιων, ϊνα έπαναπαής τοΐς 
λόγοις αυτών. 3. Ου ποιήσεις σχίσμα, ειρηνεύσεις δε μαχομέ­
νους. «Κρίνεις δικαίως» [Dt 1, 16], ού λήψη πρόσωπον έλέγξαι 
έπι παραπτώμασιν. 4. Ού διψυχήσεις, πότερον εσται ή ου.
5. Μή γίνου προς μέν τό λαβεΐν έκτείνων τάς χεΐρας, προς δε 
τό δούναι συσπών. 6. Έάν έχης διά τών χειρών σου, δώσεις 
λύτρωσιν άμαρτιών σου. 7. Ού διστάσεις δούναι ουδέ διδούς 
γογγύσεις* γνώση γάρ, τίς έστιν ό του μισθού καλός άντ-

accipit; etenim si quis indigens quidem accipit, innocens erit; qui 
autem non indigens accipit, rationem reddet, quare acceperit et 
ad qu id; in vinculis constitutus inquiretur de eis, quae fecit, neque 
exibit inde, donec reddiderit novissimum quadrantem. 6. Sed de 
hac re quoque dictum e s t : Sudato eleemosyna tua in manibus tuis, 
donec cognoveris, cui des.

£  3, 7. Sis vero mansuetus, quoniam mansueti hereditabunt terram.
8. Fias longanimis et misericors et sincerus et quietus et bonus et 
contremiscens semper ad verba, quae audivisti. 9. Non exaltabis 
teipsum neque animae tuae dabis insolentiam. Non adhaerebit 
anima tua superbis, sed iustis et humilibus uteris. 10. Quae tibi 
eveniunt, ea tamquam bona accipies, conscius, sine Deo nihil fieri. 
4, 1. Fili mi, qui loquitur tibi verbum Dei, eius recordaberis nocte 
ac die, timebis eum sicut dom inum ; unde enim dominium dicitur, 
ibi dominus est. 2. Requires cotidie vultus sanctorum, ut requiescas 
in verbis eorum. 3. Non facies dissidium, sed pacabis pugnantes; 
indicabis iuste, non accipies personam in arguendis cuiuspiam lap­
sibus. 4. Non ambiges, utrum futurum sit necne. 5. Noli porrigere 
manus tuas ad accipiendum, ad dandum vero contrahere. 6. Si 
quid habes per manus tuas, dabis pretium ad redimenda peccata 
tua. 7. Non dubitabis dare neque murmurabis, cum das : cognosces 
autem, quis sit bonus mercedis retributor. 8. Non repudiabis in-

2. F 1, 10.
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αποδότης. 8. Ούκ άποστραφήση τον ένδεόμενον, συγκοινωνή­
σεις δε πάντα τψ άδελφψ σου κα\ ούκ έρεΐς ίδια είναι · εί γάρ 
έν τψ άθανάτψ κοινωνοί έστε, πόσψ μάλλον εν τοΐς θνητοΐς;

6, 1. 'Όρα, μή τίς σε πλάνηση από ταύτης τής δδού τής 3 
διδαχής, έπει παρεκτός Θεού σε διδάσκει. 2. Ει μεν γάρ δύνασαι 
βαστάσαι δλον τον ζυγόν τού Κυρίου, τέλειος έση · ει δ' ου 
δύνασαι, δ δύνη, τούτο ποίει.

S. CLEMENS ROMANUS, PAPA 92— 101.
E p is tu la  ad  C orin th ios I, 96/98.

Humilitas. — 13, 1. Ταπεινοφρονήσωμεν ούν, αδελφοί, άποθέ-4 
μενοι πάσαν αλαζονείαν και τύφος και άφροσύνην και όργάς ... ,  
μάλιστα μεμνημένοι των λόγων τού Κυρίου Ιησού, ους έλάλησεν 
διδάσκων επιείκειαν και μακροθυμίαν . . .  14, 1. Δίκαιον ούν 
και όσιον, άνδρες άδελφοί, ύπηκόους ημάς μάλλον γενέσθαι τψ 
θεψ ή τοΐς έν αλαζονεία και ακαταστασία μυσερού ζήλους 
άρχηγοΐς έξακολουθεΐν. 2. Βλάβην γάρ ού την τυχούσαν, μάλλον 
δε κίνδυνον ύποίσομεν μέγαν, εάν ί>ιψοκινδύνως έπιδώμεν έαυτούς 
τοΐς θελήμασιν των ανθρώπων, οΐτινες έ£ακοντίζουσιν εις έριν 
και στάσεις, εις τό άπαλλοτριώσαι ήμάς τού καλώς έχοντος.

Humilitas. — 16,1. Ταπεινοφρονούντων γάρ έστιν ό Χριστός, δ 
ούκ έπαιρομένων έπι τό ποίμνιον αύτού. 2. Τό σκήπτρον τής 
μεγαλωσύνης τού Θεού, ό Κύριος Ιησούς Χριστός, ούκ ήλθεν 
έν κόμπψ αλαζονείας ούδέ ύπερηφανίας, καίπερ δυνάμενος, αλλά

digentem, communicabis autem in omnibus cum fratre tuo nec 
quidquam dices proprium; nam si in immortalibus consortes estis, 
quanto magis in mortalibus?

6, 1. Vide, ne quis te abducat ab hac via doctrinae, quoniam 3 
praeter Deum  te docet. 2. Si enim totum iugum Domini portare 
potes, perfectus er is; si vero non potes, facias id, quod potes.

13, 1. Humiles ergo mente simus, fratres, fastum omnem et 4  
superbiam et amentiam et iras deponentes . . . ,  memoria praecipue 
recolentes sermones Domini Iesu, quos aequitatem et longanimi­
tatem docens locutus est . . .  14, 1. Iustum igitur et pium est, viri 
fratres, D eo potius oboedientes nos esse, quam in superbia et tur­
bulentia detestandae aemulationis duces et auctores sequi. 2. D e­
trimentum enim non leve, immo vero grande periculum sustinebimus, 
si praecipitanter voluntatibus hominum nos tradiderimus, qui ad 
contentionem et seditiones collineant, ut nos ab eo, quod rectum 
et bonum est, abalienent.

16, 1. Christus enim eorum est, qui humiliter de se sentiunt, 5  
non eorum, qui supra gregem  eius sese efferunt. 2. Sceptrum maie­
statis Dei, Dominus Iesus Christus, non venit cum iactantia superbiae 
et arrogantiae, quamvis potuerit, sed cum humilitate, prout Spiritus

3. F 1, 16. 4. F 1, 116; MG 1, 236 A.
6. F 1, 118; MG 1, 240 A.
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ταπεινοφρονών, καθώς τό Πνεύμα τό"Αγιον περί αυτού έλάλησεν ... 
17. Όράτε, άνδρες αγαπητοί, τίς ό υπογραμμός ό όεόομένος ήμΐν* 
ει γάρ ό Κύριος ούτως έταπεινοφρόνησεν, τί ποιήσωμεν ημείς 
οΐ ύπό τον Ζώγόν τής χάριτος αυτού δι’ αυτού έλθόντες;

6 Humilitas. — 30, 6. Ό έπαινος ημών έστω εν Θεψ και μη 
έξ αυτών αύτεπαινέτους γάρ μισεί ό Θεός. 7. Ή μαρτυρία 
τής αγαθής πράξεως ήμών όιόόσθω ύπ* άλλων, καθώς έόόθη 
τοΐς πατράσιν ήμών τοΐς όικαίοις. 8. Θράσος και αύθάόεια και 
τόλμα τοΐς κατηραμένοις ύπό τού Θεού' επιείκεια και ταπεινο­
φροσύνη και πραΰτης παρά τοΐς ηύλογημένοις ύπό τού Θεού.

7 Virtutes ad caelum adducentes. — 35, 4. Ημείς ούν άγονι- 
σώμεθα εύρεθήναι έν τφ άριθμφ τών ύπομενόντων αυτόν [τόν 
Θεόν], δπως μεταλάβωμεν τών έπηγγελμένων όωρεών. 5. ΤΤώς 
όέ έσται τούτο, άγαπητοί; Έάν έστηριγμένη ή ή διάνοια ήμών 
πίστεως προς τόν Θεόν, έάν έκίητώμεν τά εύάρεστα και εύ- 
πρόσόεκτα αύτφ, έάν έπιτελέσωμεν τά άνήκοντά τή άμώμψ βου- 
λήσει αυτού και άκολουθήσωμεν τή όδφ τής άληθείας, άποβήί- 
ψαντες άφ’ έαυτών πάσαν άόικίαν και πονηριάν, πλεονεξίαν, 
έρεις, κακοηθείας τε και όόλους, ψιθυρισμούς τε και καταλαλιάς, 
θεοστυγίαν, ύπερηφανίαν τε και άλαίονείαν, κενοδοξίαν τε και 
άφιλοξενίαν. 6. Ταύτα γάρ οι πράσσοντες στυγητοι τφ Θεψ 
ύπάρχουσιν* ου μόνον δέ οι πράσσοντες αύτά, αλλά και οΐ 
συνευδοκούντες αύτοΐς.

8 Oboedientia. — 37, 1. Στρατευσώμεθα ούν, άνδρες αδελφοί, 
μετά πάσης έκτενείας έν τοΐς άμώμοις προστάγμασιν αυτού
Sanctus de eo locutus est . . .  17. Videtis, viri dilecti, quale nobis 
exemplar sit propositum : si enim Dominus ita se humiliavit, quid 
faciemus nos, qui sub iugum gratiae eius per ipsum venimus?

6  30, 6. Sit laus nostra in Deo et non a nobis ip sis; odit enim 
Deus eos, qui semetipsos laudant. 7. Testimonium bonorum nostro­
rum operum ab aliis nobis exhibeatur, sicut patribus nostris, qui 
iusti erant, exhibitum est. 8. Temeritas, arrogantia et audacia apud 
eos, qui maledicti sunt a D e o ; moderatio vero, humilitas et man­
suetudo apud illos, qui a Deo benedicti sunt.

7 35, 4. Nos igitur, ut promissorum donorum participes fiamus, 
summo studio contendamus, ut in numero eorum reperiamur, qui 
eum [Deum] exspectent. 5. Quomodo autem hoc fiet, dilecti? Si 
mens nostra fideliter in Deum stabilita fuerit, si grata illi et accepta 
diligenter quaesiverimus, si, quae ad inculpatam eius voluntatem spec­
tant, fecerimus et viam veritatis secuti fuerimus, abicientes a nobis 
omnem iniustitiam, iniquitatem, avaritiam, contentiones, malitias et 
fraudes, susurrationes et obtrectationes, odium Dei, superbiam, fastum, 
vanam gloriam et inhospitalitatem. 6. Qui enim haec faciunt, Deo odio 
sunt, neque illi solum, qui haec faciunt, sed et qui iis consentiunt.

8  37, 1. Militemus igitur, viri fratres, omnibus viribus sub in­
culpatis eius [Iesu Christi] praeceptis. 2. Consideremus milites, qui

6. Γ 1, 136; MG 1, 269 C. 
8. F 1, 146; MG 1, 281 B.

7. F 1, 142; MG 1, 277 B.
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[Ίησου Χρίστου]. 2. Κατανοήσουν τούς στρατευομένους τοΐς 
ήγουμένοις ημών, πώς εύτάκτως, πώς είκτικώς, πώς ύποτεταγ- 
μένως έπιτελούσιν τά διατασσόμενα. 3. Ού πάντες είσιν έπαρχοι 
ούδέ χιλίαρχοι ούδέ έκατόνταρχοι ούδέ πεντηκόνταρχοι ούδέ τό 
καθεξής, άλλ’ έκαστος έν τψ ίδίψ τάγματι τά Επιτασσόμενα ύπό 
του βασιλέως και τών ηγουμένων έπιτελεΐ. 4. Οί μεγάλοι δίχα 
τών μικρών ού δύνανται είναι ούτε οί μικροί δίχα τών μεγάλων * 
σύγκρασίς τίς έστιν έν πάσιν, και έν τούτοις χρήσις. 5. Λάβωμεν 
τό σώμα ήμών. Ή κεφαλή δίχα τών ποδών ούδέν έστιν, ούτως 
ουδέ οί πόδες δίχα τής κεφαλής* τά δε έλάχιστα μέλη του σώματος 
ήμών αναγκαία και εύχρηστά είσιν δλψ τψ σώματι * αλλά πάντα 
συμπνεΐ και ύποταγή μια χρήται εις το σώίεσθαι δλον τό σώμα.

38, 1. Σωίέσθω ούν ήμών δλον τό σώμα έν Χριστψ Ιησού, 
και ύποτασσέσθω έκαστος τψ πλησίον αύτού, καθώς έτέθη έν 
τψ χαρίσματι αύτού. 2. Ό ισχυρός τημελείτω τον άσθενή, δ 
δε ασθενής έντρεπέσθω τον ισχυρόν* ό πλούσιος έπιχορηγείτω 
τψ πτωχψ, ό δε πτωχός εύχαριστείτω τψ Θεψ, δτι έδωκεν αύτψ, 
δι* ού άναπληρωθή αύτού τό υστέρημα * ό σοφός ένδεικνύσθω 
τήν σοφίαν αύτού μή έν λόγοις, άλλ’ έν έργοις άγαθοΐς * 6 τα- 
πεινοφρονών μή έαυτψ μαρτυρείτω, άλλ' έάτω ύφ* έτέρου έαυτόν 
μαρτυρεΐσθαι * ό άγνός έν τή σαρκι μή άλα£ονευέσθω, γινώσκων, 
δτι έτερός έστιν ό έπιχορηγών αύτψ τήν έγκράτειαν. 3. Άνα- 
λογισώμεθα ούν, αδελφοί, έκ ποιας ύλης έγενήθημεν, ποιοι και 
τίνες είσήλθαμεν εις τον κόσμον, έκ ποιου τάφου και σκότους δ 
πλάσας ήμάς και δημιουργησας είσήγαγεν εις τον κόσμον αύτού, 
προετοιμάσας τάς εύεργεσίας αύτού, πριν ήμάς γεννηθήναι.

sub ducibus nostris merent, quam ordinate, quam oboedienter, quam 
submisse imperata exsequantur. 3. Non omnes sunt praefecti neque 
chiliarchae neque centuriones neque quinquagenarii et sic deinceps; 
unusquisque vero in suo ordine et statione, quae a rege et ducibus 
imperantur, peragit. 4. Magni sine parvis et parvi sine magnis 
consistere nequeunt; mixti sunt omnes, et inde utilitas. 5 Exemplo 
nobis sit corpus nostrum. Caput sine pedibus nihil est, prout neque 
pedes sine capite; minima autem corporis nostri membra universo 
corpori necessaria et utilia sunt, immo cuncta conspirant et una 
se subiciunt, ut salvum sit totum corpus.

38, 1. Servetur itaque totum corpus nostrum in Christo Iesu, 
et unusquisque proximo suo se subiciat iuxta gratiae donum ipsi 
assignatum. 2. Fortis patrocinetur imbecillem, imbecillis fortem 
revereatur; dives pauperi largiatur, pauper Deum laudet, quod ei 
dederit, per quem eius inopia suppleatur. Sapiens non in verbis, 
sed in bonis operibus sapientiam suam manifestet; humilis non 
sibi testimonium ferat, sed ab altero sibi fieri sinat. Qui carne 
castus est, ne glorietur, cum sciat alium esse, qui continentiae 
donum ipsi tribuat. 3. Consideremus ergo, fratres, ex qua materia 
facti simus, qui et quales mundum ingressi sim us; ex quo sepulcro 
quibusque tenebris, qui nos fecit et condidit, praeparatis benefactis 
suis, antequam nasceremur, in mundum suum nos introduxerit.
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9 Virtutes christianae. — 62, 2. Περί γάρ πίστεως και μετά­
νοιας και γνήσιας αγάπης και έγκρατείας καί σωφροσύνης και 
ύπομονής πάντα τόπον έψηλαφήσαμεν, ύπομιμνήσκοντες δεϊν 
ύμάς έν δικαιοσύνη και άληθεία καί μακροθυμία τψ παντο- 
κράτορι Θεφ δσίως εύαρεστεΐν, δμονοούντας άμνησικάκως έν 
άγάπη και ειρήνη μετά εκτενούς έπιεικείας, καθώς και οί προ- 
δεδηλωμένοι πατέρες ημών εύηρέστησαν ταπεινοφρονούντες τά 
πρδς τόν Πατέρα καί Θεόν κα\ κτίστην και πάντας άνθρώπους.

E pistula ad Corinthios II.
10 Caelestia terrenis praeferenda. — C. 6, n. 3. Έστιν δε οϋτος 

δ αίων και ό μέλλων δύο εχθροί. 4. Ούτος λέγει μοιχείαν κα\ 
φθοράν καί φιλαργυρίαν και άπάτην, εκείνος δε τούτοις άπο- 
τάσσεται. 5. Ού δυνάμεθα ούν των δύο φίλοι είναι* δει δε 
ήμάς τούτψ άποτα£αμένους έκείνψ χράσθαι. 6. Οίόμεθα, δτι 
βέλτιόν έστιν τά ένθάδε μισήσαι, δτι μικρά καί όλιγοχρόνια καί 
φθαρτά, έκεΐνα δέ άγαπήσαι, τά άγαθά τά άφθαρτα.

11 Eleemosyna. — 16, 4. Καλόν όύν έλεημοσύνη ώς μετάνοια 
άμαρτίας* κρείσσων νηστεία προσευχής, έλεημοσύνη δε άμφο- 
τέρων* «άγάπη δε καλύπτει πλήθος άμαρτιών» [i Petr4,8], προσ­
ευχή δέ έκ καλής συνειδήσεως έκ θανάτου φύεται. Μακάριος 
πας δ εύρεθείς έν τούτοις πλήρης* έλεημοσύνη γάρ κούφισμα 
άμαρτίας γίνεται.

9 62, 2. D e fide enim et paenitentia et sincera caritate et con­
tinentia et castitate et patientia omnem locum attigimus, admonentes 
necesse esse, ut in iustitia et veritate et longanimitate Deo omni­
potenti pie placeatis, oblivione iniuriarum concordiam servantes in 
caritate et pace cum assidua aequitate, sicut et praedicti patres 
nostri placuerunt humiliter sentientes in Patrem et Deum ei crea­
torem et omnes homines.

1 0  6, 3. Porro hoc saeculum et futurum sunt duo inimici. 4. Illud 
praedicat adulterium, corruptelam, avaritiam et fraudem, hoc vero 
istis renuntiat. 5. Non ergo possumus amborum amici esse; oportet 
autem, ut illi renuntiantes hoc utamur. 6. Putamus melius esse, 
quae hic sunt odisse, quia parva et exigui temporis et corruptioni 
obnoxia sunt, illa autem diligere, utpote bona incorrupta.

11  1 6 ,4 . Bona igitur eleemosyna quasi paenitentia peccati; melius 
ieiunium oratione, eleem osyna autem utroque; caritas operit m ulti­
tudinem peccatorum, oratio autem ex bona conscientia a morte 
liberat. Beatus omnis, qui invenitur in his rebus perfectus; elee­
mosyna enim fit levamen peccati.

9. F 1, 180; deest apud Migne.
11. F 2, 204; deest apud Migne.

10. F 2, 190; MG 1, 836 C.
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S. IGNATIUS ANTIOCHENUS, f  107.
E p is tu la  ad E phesios.

Discipulus Christi. — C. 3, η. 1. Ei γάρ κα\ δέομαι ev τώ 12 
όνόματι, ούπω άπήρτισμαι έν Ιησού Χριστφ. Νυν γάρ αρχήν 
έχω του μαθητεύεσθαι και προσλαλώ ύμΐν ώς συνδιδασκαλί- 
ταις μου.

Caritas erga proximum. — 10, 2. Προς τάς όργάς αυτών 13 
[των άλλων άνθρώπων] υμείς πραεΐς, προς τάς μεγαλοβί>ημοσύνας 
αυτών ύμεΐς ταπεινόφρονες, προς τάς βλασφημίας αύτών ύμεΐς 
τάς προσευχάς, προς την πλάνην αύτών ύμεΐς εδραίοι τή πίστει, 
προς το άγριον αύτών ύμεΐς ήμεροι, μη σπουδάίοντες άντιμιμή- 
σασθαι αύτούς. 3. 'Αδελφοί αύτών εύρεθώμεν τή επιεικείς * μιμη- 
ται δέ τού Κυρίου σπουδάΐωμεν είναι (τίς πλέον άδικηθή, τίς 
άποστερηθή, τίς άθετηθή;), ΐνα μη τού διαβόλου βοτάνη τις 
εύρεθή έν ύμΐν, άλλ’ έν πάση άγνεία και σωφροσύνη μένητε έν 
Ιησού Χριστψ σαρκικώς και πνευματικώς.

Silentium Iesu audire. — 15, 2. Ό λόγον Ιησού κεκτημένος 14 
αληθώς δύναται και τής ησυχίας αύτού άκούειν, ΐνα τέλειος ή, 
ΐνα δι’ ών λαλεΐ πράσση και δι* ών σιγά γινώσκηται. 3. Ούδέν 
λανθάνει τον Κύριον, αλλά και τά κρυπτά ημών έγγύς αύτφ 
έστιν. Πάντα ούν ποιώμεν ώς αύτού έν ήμΐν κατοικούντος, 
ΐνα ώμεν αύτού ναοί και αύτός έν ήμΐν Θεός ήμών, δπερ και 
έστιν και φανήσεται πρό προσώπου ήμών, έ£ ών δικαίως άγα- 
πώμεν αύτόν.

3, 1. Etiamsi enim vinctus sum propter nomen, nondum tamen 12 
perfectus sum in Iesu Christo. Nunc enim incipio discipulus esse 
et alloquor vos ut condiscipulos meos.

10, 2. Sitis vos adversus iras eorum [aliorum hominum] mites, ad- 13  
versus magniloquentias eorum humiles, eorum maledictis opponite 
vos preces, adversus errorem eorum vos permanete firmi in fide, 
adversus efferos mores illorum vos mansueti sitis, non studentes 
ipsos imitari. 3. Fratres eorum inveniamur per benignitatem, imita­
tores autem Domini studeamus esse (quis maiorem iniuriam passus 
fuerit umquam, quis magis destitutus, quis magis contemptus ?), ne 
herba aliqua diaboli in vobis inveniatur, sed in omni puritate et 
temperantia maneatis in Iesu Christo carnaliter et spiritualiter.

15, 2. Qui verbum Iesu possidet, vere potest et silentium ipsius 14  
audire, ut perfectus sit, ut per ea, quae loquitur, operetur et per 
silentium suum cognoscatur. 3. Nihil latet Dominum, sed et arcana 
nostra prope ipsum sunt. Omnia itaque faciamus quasi ipso in 
nobis habitante, ut illius simus templa et ipse in nobis Deus noster, 
quod et est et apparebit ante faciern nostram e caritate, quam 
iuste erga ipsum habemus.

12. F 1, 216; MG 5, 645 C.
14. F 1, 224; MG 5, 657 A.

13. F 1, 222; MG 5, 653 A.
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E p is tu la  ad M agnesios.

15 Unio cum Deo. — 1, 2. Καταξιωθείς γάρ όνόματος θεοπρε- 
πεστάτου, εν οΐς περιφέρω δεσμοΐς αδω τάς εκκλησίας, εν αίς 
ένωσιν εύχομαι σαρκός και πνεύματος Ίησοϋ Χρίστου, του διά 
παντός ήμών ζην, πίστεώς τε και άγάπης, ής ούδέν προκέκριται, 
τό δε κυριώτερον Ίησου και ΤΤατρός· εν φ ύπομένοντες την 
πάσαν επήρειαν τοϋ άρχοντος του αίώνος τούτου και δια- 
φυγόντες Θεού τευξόμεθα.

16 Character Dei. — 5, 1. Έπει ούν τέλος τά πράγματα έχει 
και πρόκειται τά δύο όμοϋ, δ τε θάνατος και ή ζωή, και έκαστος 
είς τον ίδιον τόπον μέλλει χωρεΐν 2. ώσπερ γάρ έστιν νομίσ­
ματα δύο, 6 μέν Θεού, ό δε κόσμου, και έκαστον αυτών ίδιον 
χαρακτήρα επικείμενον έχει, ο\ άπιστοι του κόσμου τούτου, οι 
δε πιστοί εν αγάπη χαρακτήρα Θεού ΤΤατρός διά Ίησου Χρίστου, 
δι’ ού εάν μη αύθαιρέτως έχωμεν τό άποθανεΐν είς τό αυτοί) 
πάθος, τό ζήν αύτοί) ούκ έστιν έν ήμΐν.

E p is tu la  ad T ra llianos.

17 Martyrii merces. — 5, 2. Και γάρ εγώ, ού καθότι δέδεμαι 
και δύναμαι νοεΐν τά έπουράνια και τάς τοποθεσίας τάς άγ- 
γελικάς και τάς συστάσεις τάς άρχοντικάς, δρατά τε και αόρατα, 
παρά τούτο ήδη καί μαθητής είμι* πολλά γάρ ήμΐν λείπει, ΐνα 
Θεού μη λειπώμεθα.

1 5  1, 2. Ornatus enim honorificentissimo nomine in vinculis, quae 
circumfero, laudo ecclesias, quibus unionem opto cum carne et 
spiritu Iesu Christi, qui sempiterna est vita nostra, et unionem in 
fide et caritate, cui nihil praeferendum, maxime vero unionem cum 
Iesu et Patre, in quo omnem principis huius saeculi vim sustinentes 
et evadentes Deo potiemur.

16  5,1.· Quia autem res finem habent et duo simul proposita sunt, 
mors et vita, et unusquisque in proprium locum iturus e s t ; 2. quem­
admodum enim sunt numismata duo, alterum quidem Dei, alterum 
autem mundi, et unumquodque proprium characterem habet im­
positum, infideles characterem mundi huius, fideles autem in caritate 
characterem Dei Patris per Iesum Christum, per quem nisi pro­
pensa nobis est voluntas mori iuxta ipsius passionem, nec vita 
ipsius in nobis est.

17 5, 2. Ego ideo, quod vinctus sum et caelestia intellegere possum  
et locos angelorum et coetus constitutionesque principatuum, visibilia 
et invisibilia, propter hoc nondum discipulus su m ; multa enim  
nobis desunt, ne a Deo absimus.

15. F 1, 282; MG 5, 664 A.
17. F 1, 246; MG 5, 680 A.

16. F 1, 234; MG 5, 665 B.



Epistula ad Magnesios.— Epistula ad Trallianos. — Epistula ad Romanos. 9

E p istu la  ad R om anos.
Gaudium moriendi pro Christo. - 4, 1. Έγώ γράφω πάσαις 18 

ταΐς έκκλησίαις και εντέλλομαι πάσιν, δτι έγώ έκών ύπέρ Θεού 
άποθνήσκω, έάνπερ υμείς μή κωλύσητε. Παρακαλώ ύμάς, μή 
εύνοια άκαιρος γένησθέ μοι. ’Άφετέ με θηρίων είναι βοράν, δι’ 
ών έστιν Θεού έπιτυχεΐν. Σίτος είμι Θεοί) και δι’ όbόvτωv 
θηρίων άλήθομαι, ϊνα καθαρός άρτος εύρεθώ του Χρίστου.
2. Μάλλον κολακεύσατε τά θηρία, ΐνα μοι τάφος γένωνται και 
μηθέν καταλίπωσι των τού σώματός μου, ϊνα μη κοιμηθείς 
βαρύς τινι γένωμαι. Τότε έσομαι μαθητής αληθώς Ιησού Χριστού, 
ότε ουδέ τό σώμα μου δ κόσμος οψεται. Λιτανεύσατε τον 
Χριστόν υπέρ έμού, ϊνα όιά τών οργάνων τούτων Θεώ θυσία 
εύρεθώ.

5, 2. Όναίμην τών θηρίων τών έμοι ήτοιμασμένων και εύ-19 
χομαι σύντομά μοι εύρεθήναι* ά και κολακεύσω, συντόμως με 
καταφαγεΐν, ούχ ώσπερ τινών όειλαινόμενα ούχ ήψαντο. Καν 
αυτά δέ άκοντα μή θέληση, έγώ προσβιάσομαι. 3. Συγγνώμην 
μοι έχετε * τί μοι συμφέρει, έγώ γινώσκω. Νύν άρχομαι μαθητής 
είναι. Μηθέν με ίηλώσαι τών δρατών και αοράτων, ϊνα Ιησού 
Χριστού έπιτύχω. ΤΤύρ και σταυρός θηρίων τε συστάσεις, άνα- 
τομαί, διαιρέσεις, σκορπισμοι όστέων, συγκοπή μελών, άλεσμοι 
ολου τού σώματος, κακαι κολάσεις τού διαβόλου έπ’ έμέ έρχέσ- 
θωσαν, μόνον ϊνα Ιησού Χριστού έπιτύχω.

4, 1. Ego omnibus ecclesiis scribo omnibusque mando, quod 18 
lubens pro Deo moriar, siquidem vos me non impediatis. Obsecro 
vos, ne intempestivam mihi benevolentiam exhibeatis. Sinite me 
ferarum cibum esse, per quas Deum consequi licet. Frumentum  
sum Dei et per ferarum dentes molor, ut purus panis Christi in­
veniar. 2. Feris potius blandimini, ut mihi sepulcrum fiant nihilque 
mei corporis relinquant, ne, postquam obdormiero, gravis alicui 
fiam. Tunc vere Iesu Christi discipulus ero, cum neque corpus 
meum mundus videbit. Christum pro me supplicate, ut per haec 
instrumenta Deo hostia inveniar.

5, 2. Utinam fruar bestiis mihi praeparatis, quas et opto mihi 19 
veloces inveniri; quibus et blandiar, ut cito me devorent, non ut 
quosdam veritae non tetigerunt. Sin autem illae repugnantes no­
luerint, ego eas vi appellam. 3. Veniam mihi d a te ; quid mihi pro­
sit, ego novi. Nunc incipio discipulus esse. Nulla res tam earum, 
quae visibiles sunt, quam earum, quae sub oculos non cadunt, 
animum meum capiat, ut Iesu Christo possim potiri. Ignis et 
crux et ferarum conflictus, lacerationes, distractiones, disiunctiones 
ossium, concisio membrorum, totius corporis contusiones, dira 
diaboli tormenta in me veniant ; solummodo ut Iesum Christum 
consequar.

18. F 1, 256; MG 5, 689 A. 19. F 1, 258; MG 5, 692 A.
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20 6, 1. Ούδέν μοι ωφελήσει τά πέρατα του κόσμου ουδέ ai 
βασιλεΐαι του αίώνος τούτου. Καλόν μοι άποθανεΐν εις Χριστόν 
Ίησοϋν, ή βασιλεύειν των περάτων τής γης. Εκείνον £ητώ, τον 
ύπέρ ήμών άποθανόντα * εκείνον θέλω, τον δι* ήμάς άναστάντα. 
Ό όέ τοκετός μοι έπίκειται. 2. Σύγγνωτέ μοι, αδελφοί* μή 
έμποόίσητέ μοι ίήσαι, μή θελήσητέ με άποθανεΐν, τον του Θεού 
θέλοντα είναι κόσμψ μή χαρίσησθε μηδέ ύλη έ£απατήσητε* 
άφετέ με καθαρόν φως λαβεΐν* έκεΐ παραγενόμενος άνθρωπος 
έσομαι. 3. Επιτρέψατε μοι μιμητήν είναι του πάθους του Θεού 
μου. Εΐ τις αυτόν έν έαυτω έχει, νοησάτω, ό θέλω, και συμ- 
παθείτω μοι, είδώς τά συνέχοντά με.

21 7, 2. Βασκανία έν ύμΐν μή κατοικείτω. Μηδ’ άν εγώ παρών 
παρακαλώ ύμάς, πείσθητέ μοι * τούτοις δε μάλλον πείσθητε, οίς 
γράφω ύμΐν. Ζών γάρ γράφω ύμΐν, έρών του άποθανεΐν. Ό έμός 
έρως έσταύρωται, και ούκ έστιν έν έμοι πυρ φιλόϋλον* ύδωρ 
δε £ών και λαλούν έν έμοί, έσωθέν μοι λέγων * Δεύρο προς τον 
Πατέρα. 3. Ούχ ήδομαι τροφή φθοράς ούδέ ήδοναΐς τού βίου 
τούτου. Άρτον Θεού θέλω, δ έστιν σάρξ Ιησού Χριστού, τού 
έκ σπέρματος Δαυίδ, και πόμα θέλω τό αίμα αυτού, δ έστιν 
άγάπη άφθαρτος.

HERMAE PASTOR, 140/155.
22 Abnegatio divitiarum . — Vis. 3, c. 6, n. 5. Oi δε λευκοί και 

στρογγύλοι και μή άρμό£οντες εις τήν οίκοδομήν [λίθοι] τίνες είσίν,

20 6 , 1. Nihil mihi proderunt mundi fines neque huius saeculi regna. 
Praestat mihi in Christo Iesu mori, quam finibus terrae imperare. 
Illum quaero, qui pro nobis mortuus est; illum volo, qui propter 
nos resurrexit. Partus mihi instat. 2. Ignoscite mihi, fratres! N e  
me vivere impediatis, ne velitis me mori, me Dei esse cupientem  
mundo ne tradatis neque per materiam me seducatis; sinite me 
purum lumen percipere; ubi illuc advenero, homo ero. 3. Concedite 
mihi imitatorem esse passionis Dei mei. Si quis illum in seipso 
habet, intellegat, quid velim, et commisereatur mei, sciens quae 
me coarctent.

21 7 , 2 . Invidia in vobis ne habitet. Neque, si ego praesens vos 
orarem, credatis m ih i; his potius, quae vobis scribo, credatis. Vivens 
enim scribo vobis, mori desiderans. Amor meus crucifixus est, nec 
est in me ignis materiae am ans; sed aqua vivens et loquens in 
me est, mihi interius dicens: Veni ad Patrem. 3. Non delector 
alimento corruptibili neque voluptatibus huius mundi. Panem Dei 
volo, qui est caro Iesu Christi, qui ex semine David factus est, 
et potum volo sanguinem ipsius, qui est caritas incorruptibilis.

22 Vis. 3, 6, 5 Albi autem et rotundi et non congruentes in struc­
turam [lapides] qui sunt, domina? Respondens mihi dicit: Usquequo

20. F 1, 258; MG 5, 692 B. 21. F 1, 260; MG 5, 693 A.
22. F 1, 444; MG 2, 903 (textus graeci solum fragmenta apud Migne).
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κυρία; Αποκριθεΐσά μοι λέγει * 'Έως πότε μωρός ει και ασύνετος 
και πάντα έπερωπχς και ούόέν νοείς; Ούτοί είσιν έχοντες μεν 
πίστιν, έχοντες όέ και πλούτον του αίώνος τούτου * δταν γένηται 
θλΐψις, όιά τον πλούτον αυτών και διά τάς πραγματείας άπαρ- 
νούνται τον Κύριον αυτών. 6. Και άποκριθεις αυτί) λέγω * Κυρία, 
πότε ούν εύχρηστοι έσονται εις την οικοδομήν; "Οταν, φησίν, 
περικοπή αυτών 6 πλούτος δ ψυχαγωγών αυτούς, τότε εύχρηστοι 
έσονται τψ Θεψ. "Ωσπερ γάρ δ λίθος ό στρογγύλος, εάν μη 
περικοπή και άποβάλη έ£ αύτοΰ τι, ου δύναται τετράγωνος 
γενέσθαι, οϋτω και ο\ πλουτοΰντες εν τούτψ τψ αίώνι, εάν μη 
περικοπή αύτών δ πλούτος, ου δύνανται τψ Κυρίψ εύχρηστοι 
γενέσθαι.

Virtutes. — Vis. 3, 8, 2. Βλέπεις έπτά γυναίκας κύκλω τού 23 
πύργου; Βλέπω, φημί, κυρία. Ό πύργος ούτος ύπό τούτων 
βαστάζεται κατ’ έπιταγήν τού Κυρίου. 3. *Ακουε νύν τάς ένερ- 
γείας αύτών. Ή μεν πρώτη αύτών, ή κρατούσα τάς χεΐρας, ΤΤίστις 
καλείται* διά ταύτης σώζονται οΐ εκλεκτοί τού Θεού. 4. Ή δε 
έτέρα, ή περιεζωσμένη και άνδριζομένη, Εγκράτεια καλείται* 
αύτη θυγάτηρ έστιν τής ΤΤίστεως. 'Ός αν ούν άκολουθήση 
αυτή, μακάριος γίνεται εν τή ζωή αυτού, δτι πάντων τών πονη­
ρών έργων άφέ£εται, πιστεύων, δτι, εάν άφέ£ηται πάσης έπι- 
θυμίας πονηράς, κληρονομήσει ζωήν αιώνιον. 5. Αί δε έτεραι, 
κυρία, τίνες είσίν; Θυγατέρες άλλήλων είσίν* καλούνται δε ή 
μεν Άπλότης, ή δε Επιστήμη, ή δε Ακακία, ή δε Σεμνότης, ή

stultus es et insensatus et omnia interrogas et nihil intellegis?
Isti sunt qui habent quidem fidem, habent autem et divitias huius 
saeculi. Quando fit tribulatio, propter divitias suas et propter ne­
gotiationes denegant Dominum suum. 6. Et respondens ei d ic o : 
Domina, quando igitur utiles erunt ad aedificationem ? Cum, inquit, 
circumcisae fuerint eorum divitiae, quae eos delectant, tum utiles 
erunt Deo. Sicut enim lapis rotundus, nisi praecisus fuerit et 
abiecerit aliquid a se, non potest quadratus fieri, ita et divites 
huius saeculi, nisi praecisae fuerint eorum divitiae, non possunt 
Dom ino utiles fieri.

Vis. 3, 8, 2. Videsne septem mulieres circa turrim ? Video, in- 23 
quam, domina. Turris ista ab his portatur secundum praeceptum  
Domini. 3. Audi nunc operationes earum. Prima earum, cui ro­
bustae sunt manus, Fides vocatur; per hanc salvantur electi Dei.
4. Alia vero, quae praecincta est ac viriliter agit, Continentia vo­
catur; haec filia est Fidei. Quicumque ergo eam secutus fuerit, 
beatus fit in vita sua, quia ab omnibus malis operibus abstinebit, 
credens, qui abstinuerit omni concupiscentia mala, eum heredita- 
turum esse vitam aeternam. 5. Ceterae vero, domina, quae sunt? 
Filiae invicem sunt; vocantur autem una Simplicitas, alia Scientia, 
alia Innocentia, alia Castitas, alia Caritas. Cum ergo opera matris

23. F 1, 448; MG 2, 906.
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δε 5Αγάπη. 'Όταν οΰν τά έργα τής μητρός αυτών πάντα ποίησης, 
δύνασαι ίήσαι. β.Ήθελον, φημί, γνώναι, κυρία, τίς τίνα δύναμιν 
έχει αύτών. Ακούε, φησίν, τάς δυνάμεις, άς έχουσιν. 7. Κρα­
τούνται δε ύπ’ άλλήλων αί δυνάμεις αύτών και άκολουθούσιν 
άλλήλαις, καθώς και γεγεννημέναι είσίν. Έκ τής Πίστεως γεν- 
νάται Εγκράτεια, έκ τής Εγκράτειας Απλότης, έκ τής Απλότητος 
Ακακία, έκ τής Ακακίας Σεμνότης, έκ τής Σεμνότητος Επιστήμη, 
έκ τής Επιστήμης Αγάπη. Τούτων ούν τά έργα άγνά και σεμνά 
και θεΐά έστιν. 8.αΟς άν ούν δουλεύση ταύταις και ίσχύση κρα- 
τήσαι τών έργων αύτών, έν τψ πύργψ έ£ει την κατοίκησιν μετά 
τών αγίων του Θεού.

24 Simplicitas et caritas. Mand. 2. 1. Λέγει μοι· Απλότητα 
έχε και άκακος γίνου, και έση ως τά νήπια τά μη γινώσκοντα 
την πονηριάν την άπολλύουσαν την £ωήν τών ανθρώπων.
2. Πρώτον μεν μηδενός καταλάλει, μηδέ ήδέως άκούσης καταλα- 
λούντος.. . .  4. Εργάτου τό άγαθόν και έκ τών κόπων σου ών ό 
θεός δίδωσίν σοι πάσιν ύστερουμένοις δίδου άπλώς, μη διστά- 
Ιων, τίνι δψς ή τίνι μη δψς. Πάσιν δίδου * πάσιν γάρ ό Θεός 
δίδοσθαι θέλει έκ τών ιδίων δωρημάτων.

25 Veracitas. — Mand. 3, 1. Πάλιν μοι λέγει* Αλήθειαν άγάπα 
και πάσα αλήθεια έκ τού στόματός σου έκπορευέσθω, \'να τό 
πνεύμα, ό ό Θεός κατψκισεν έν τή σαρκι ταύτη, άληθές εύρεθή 
παρά πάσιν άνθρώποις, και ούτως δοξασθήσεται ό Κύριος ό 
έν σοι κατοικών* δτι 6 Κύριος άληθινός έν παντι £>ήματι, και 
ούδέν παρ' αύτψ ψεύδος.

earum omnia feceris, potes vivere. 6. Volebam, inquam, scire, 
domina, quam quaeque earum vim haberet. Audi, inquit, vim, 
quam habent. 7. Tenentur autem ab invicem virtutes earum et 
sequuntur alia aliam, sicut et natae sunt. Ex Fide nascitur Con­
tinentia, ex Continentia Simplicitas, ex Simplicitate Innocentia, 
ex Innocentia Castitas, ex Castitate Scientia, ex Scientia Caritas. 
Harum ergo opera casta et sancta et divina sunt. 8 Quicumque 
igitur servierit istis ac potuerit tenere opera earum, in turri habebit 
habitationem cum sanctis Dei.

24 Mand. 2, 1. Ait m ih i: Simplicitatem tene et innocens esto, et 
eris sicut infantes, qui ignorant nequitiam vitam hominum per­
dentem. 2. Primum de nemine detrahas neque libenter audias de­
trahentem. . . .  4. Exerce bonum et de fructibus laborum tuorum, 
quos Deus tibi tribuit, omnibus indigentibus da simpliciter, non 
dubitans, cui des aut cui non des. Omnibus da; omnibus enim  
Deus dari vult de suis donis.

25 Mand. 3, 1. Iterum mihi d ic it: Veritatem dilige et omnis veritas 
de ore tuo procedat, ut spiritus, quem Dominus constituit in hac 
carne, verax inveniatur apud omnes homines, atque ita glorificabitur 
Dominus in te habitans; Dominus enim verax est in omni verbo 
nullumque apud eum est mendacium.

24. F 1, 470; MG 2, 915. 25. F 1, 472; MG 2, 917.
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Castitas. - - Mand.4, 1, 1. Εντέλλομαι σοι, φησίν, φυλάσσειν 26 
τήν άγνείαν, και μή άναβαινέτω σου έπι την καρδίαν περί 
γυναικός άλλοτρίας ή περί πορνείας τίνος ή περ\ τοιούτιυν τι- 
νών δμοιωμάτων πονηρών. Τούτο γάρ ποιών μεγάλην άμαρτίαν 
έργάίη.

Patientia. — Mand. 5, 1, 1. Μακρόθυμος, φησί, γίνου και 27 
συνετός, και πάντων των πονηρών έργων κατακυριεύσεις και 
έργάση πάσαν δικαιοσύνην. 2. Έάν γάρ μακρόθυμος έση, το 
πνεύμα το άγιον τό κατοικούν έν σο\ καθαρόν έσται, μή έπι- 
σκοτούμενον ύπό έτέρου πονηρού πνεύματος, άλλ’ έν εύρυχώρψ 
κατοικούν άγαλλιάσεται και εύφρανθήσεται μετά τού σκεύους, 
έν φ κατοικεί, και λειτουργήσει τψ Θεψ έν ίλαρότητι πολλή, 
έχον τήν εύθηνίαν έν έαυτφ.

Bonus et malus spiritus. — Mand. 6, 2, 1. Δύο είσιν άγ- 28 
γελοι μετά τού άνθρώπου, είς τής δικαιοσύνης και εΐς τής 
πονηριάς. 2. ΤΤώς ούν, φημί, Κύριε, γνώσομαι τάς αύτών ένερ- 
γείας, δτι άμφότεροι άγγελοι μετ’ έμού κατοικούσιν; 3. ’Άκουε, 
φησί, και σύνιε αύτάς. Ό μέν τής δικαιοσύνης άγγελος τρυφερός 
έστι και αίσχυντηρός και πραΰς και ήσύχιος* δταν ούν ούτος 
έπ\ τήν καρδίαν σου άναβή, εύθέως λαλεΐ μετά σού περί δικαιο­
σύνης, περί άγνείας, περί σεμνότητος και περί αύταρκείας και 
περί παντός έργου δικαίου και περί πάσης αρετής ένδοξου. 
Ταύτα πάντα δταν είς τήν καρδίαν σου άναβή, γίνωσκε, δτι ό 
άγγελος τής δικαιοσύνης μετά σού έστί. Ταύτα ούν έστι τά έργα 
τού αγγέλου τής δικαιοσύνης. Τούτψ ούν πίστευε και τοΐς

Mand. 4, 1, 1. Praecipio tibi, inquit, ut custodias castitatem, 26 
neque ascendat in corde tuo cogitatio mulieris alienae aut forni­
cationis cuiuspiam aut eiusmodi vitiorum similium. Hoc enim  
faciens magnum peccatum operaberis.

Mand. 5, 1, 1. Longanimis, inquit,, fias et prudens, et omnium 27 
malorum operum dominaberis et operaberis omnem iustitiam. 2. Si 
enim longanimis fueris, spiritus sanctus, qui habitat in te, mundus 
erit, alio spiritu malo eum non obscurante, sed in spatiosa domo 
habitans, exsultabit ac gaudebit cum vase, in quo habitat, et serviet 
Domino cum hilaritate magna, habens beatitudinem intra se.

Mand. 6. 2, 1. Duo sunt angeli cum homine, unus iustitiae et unus 28 
nequitiae. 2. Quomodo igitur, inquam, Domine, operationes eorum 
cognoscam, cum ambo angeli mecum habitent? 3. Audi, inquit, et 
intellege eas. Iustitiae angelus tener est et verecundus et mansuetus 
et tranquillus. Si igitur hic in cor tuum ascenderit, continuo tecum 
loquitur de iustitia, de castitate, de sanctitate et de temperantia et 
de omni opere iusto et de omni virtute honesta. H aec omnia cum  
in cor tuum ascenderint, scito, angelum iustitiae tecum esse. Haec 
igitur sunt opera angeli iustitiae. Huic ergo crede et operibus eius.
4. Cerne nunc et opera angeli nequitiae. Primum omnium iracundus

26. F 1, 474; MG 2, 917.
28. F 1. 488; MG 2, 928 B.

27. F 1, 482; MG 2, 921.
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έργοις αύτοϋ. 4."Ορα νύν και τού άγγέλου τής πονηριάς τά 
έργα. Πρώτον πάντων όξύχολός έστι και πικρός και άφρων, 
και τά έργα αύτου πονηρά, καταστρέφοντα τούς δούλους του 
Θεού* δταν ούν ούτος έπί την καρδίαν σου άναβή, γνώθι αυτόν 
άπό των έργων αυτού. 5. Πώς, φημί, Κύριε, νοήσω αύτόν, ούκ 
έπίσταμαι. 'Άκουε, φησίν. "Οταν όξυχολία σοί τις προσπέση 
ή πικρία, γίνωσκε, δτι αύτός έστιν έν σοί · είτα έπιθυμίαι πράξεων 
πολλών και πολυτέλειαι εδεσμάτων πολλών και μεθυσμάτων και 
κραιπαλών πολλών και ποικίλων τρυφών και ου δεόντων κα\ 
έπιθυμίαι γυναικών και πλεονεξιών και ύπερηφανία πολλή τις 
και άλαίονεία και δσα τούτοις παραπλήσιά έστι και δμοια* 
ταύτα ούν δταν έπί την καρδίαν σου άναβή, γίνωσκε, δτι δ 
άγγελος τής πονηριάς έστιν έν σοί. 6. Σύ ούν έπιγνούς τά 
έργα αύτού άπόστα άπ’ αύτοΰ, καί μηδέν αύτψ πίστευε, δτι τά 
έργα αύτού πονηρά είσι καί άσύμφορα τοΐς δούλοις τού Θεού.

29 Timor Dei et timor daemonis. — Mand. 7, 1. «Φοβήθητι, 
φησί, τον Κύριον καί φύλασσε τάς έντολάς αυτού» [Eccle 12,13] * 
φυλάσσων ούν τάς έντολάς τού Θεού έση δυνατός έν πάση 
πράξει, καί ή πράξις σου άσύγκριτος έσται. Φοβούμενος γάρ 
τον Κύριον πάντα καλώς έργάση* ούτος δε έστιν ό φόβος, όν 
δει σε φοβηθήναι, καί σωθήση. 2. Τόν δε διάβολον μη φοβηθής· 
φοβούμενος γάρ τόν Κύριον κατακυριεύσεις τού διαβόλου, δτι 
δύναμις έν αύτψ ούκ έστιν.

30 Fiducia. — Mand. 9, 1. Λέγει μοι· *Αρον άπό σεαυτοΰ την 
διψυχίαν, καί μηδ* δλως διψυχήσης αίτήσασθαί τι παρά τού

est et amarus et demens, et opera eius mala sunt et pervertunt servos 
D e i; cum igitur hic in cor tuum ascenderit, cognosce eum ex ope­
ribus eius. 5. Quomodo, inquam, Domine, eum intellegam, non scio. 
Audi, inquit. Cum iracundia aliqua tibi accesserit aut amaritudo, 
scito, eum in te e s se ; deinde desiderium multiplicium operationum  
et magnae in cibis multis et potibus et ebrietatibus multis et deliciis 
variis et non necessariis impensae et desideria mulierum et avaritia­
rum et superbia magna et gloriatio et quaecumque his proxima 
sunt et sim ilia; haec igitur cum intra te cogitaveris, scito, angelum  
nequitiae in te esse. 6. Tu ergo cum cognoveris opera eius, recede 
ab eo et nihil ei crede, quia opera eius mala sunt et perniciosa 
servis Dei.

29 Mand. 7,1.  Time, inquit, Dominum et custodi mandata eius; 
custodiens ergo mandata Dei potens eris in omni operatione, et ope­
ratio tua incomparabilis erit. Timens enim Dominum omnia bene 
a g e s ; hic autem est timor, quem timeas oportet, et salvus eris. 
2. Diabolum vero ne tim eas; timens enim Dominum dominaberis 
diaboli, quia potentia in eo non est.

30 Mand. 9, 1. D icit m ih i: Aufer a te dubitationem neque omnino 
dubites petere aliquid a Deo, dicens intra te: Quomodo possum

29. F 1, 490; MG 2, 930 B. 30. F 1, 496; MG 2, 936 B.
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θεού, λέγων έν σεαυτψ, δτι πώς δύναμαι αίτήσασθαι παρά τοΟ 
Κυρίου και λαβεΐν, ήμαρτηκώς τοσαΰτα εις αυτόν; 2. Μή δια- 
λογίΖου ταΰτα, άλλ’ «έξ δλης τής καρδίας σου έπίστρεψον έπί 
τον Κύριον» [cf. Ier 24, 7] και αϊτού παρ’ αυτού άδιστάκτως, κα\ 
γνώση την πολυσπλαγχνίαν αύτου, δτι ού μή σε έγκαταλίπη, αλλά 
το αίτημα τής ψυχής σου πληροφορήσει. 3. Ούκ έστι γάρ 6 Θεός 
ώς οΐ άνθρωποι μνησίκακουντες, άλλ’ αύτός αμνησίκακος έστι καί
σπλαγχνίΖεται έπί την ποίησιν αύτου___ 5. Έάν δε διστάσης έν
τή καρδία σου, ούδεν ού μή λήψη τών αιτημάτων σου. 01 γάρ 
διστάΖοντες εις τον Θεόν, ούτοί εΐσιν oi δίψυχοι, και ούδέν 
δλως έπιτυγχάνουσι τών αιτημάτων αυτών. 6. 0\ δε δλοτελεΐς 
δντες έν τή πίστει πάντα αίτουνται πεποιθότες έπί τον Κύριον,
και λαμβάνουσιν, δτι άδιστάκτως αίτουνται, μηδέν διψυχουντες__
8. Συ ούν μή διαλίπης αίτούμενος τό αίτημα τής ψυχής σου, 
καί λήψη αυτό* έάν δε έκκακήσης καί διψυχήσης αίτούμενος, 
σεαυτόν αίτιώ καί μή τον διδόντα σοι.

Gaudium. — Mand. 10, 1, 1. *Αρον από σεαυτοΟ, φησί, τήν 31 
λύπην* καί γάρ αδτη άδελφή έστι τής διψυχίας καί τής ό£υ- 
χολίας. 2. ΤΤώς, φημί, Κύριε, άδελφή έστι τούτων; νΑλλο γάρ 
μοι δοκεΐ είναι όξυχολία καί άλλο διψυχία καί άλλο λύπη. 
Ασύνετος εί [άνθρωπος, φησί] καί ού νοείς, δτι ή λύπη πάντων 
τών πνευμάτων πονηρότερα έστι καί δεινοτάτη τοΐς δούλοις τοΟ 
Θεού καί παρά πάντα τά πνεύματα καταφθείρει τόν άνθρωπον 
καί έκτρίβει τό Πνεύμα τό "Αγιον;

petere aliquid a Domino et accipere, cum tanta in eum peccaverim?
2. Noli haec cogitare, sed ex toto corde tuo convertere a d  D o­
m inum  et roga eum sine haesitatione, et cognosces magnam eius 
misericordiam, quod te non derelinquet, sed desiderium animae 
tuae implebit. 3. Non est enim Deus sicut homines, qui iniuriarum 
memores sunt, sed ipse iniuriae immemor est et miseretur crea­
turae suae . . . .  5. Si autem dubitaveris in corde tuo, nullum ac­
cipies desideriorum tuorum. Qui enim dubitant in D eu m , hi 
duplices animo sunt et nihil omnino eorum impetrant, quae petunt.
6. Qui autem perfecti sunt in fide, omnia petunt confidentes in 
Dominum et accipiunt, quia sine haesitatione petunt, nihil dubi­
tantes. . . .  8. Tu ergo noli intermittere petens desiderium animae 
tuae, et accipies illud ; si autem defeceris et dubitaveris petens, 
temetipsum accusa et non eum, qui dat tibi.

Mand. 10, 1, 1. Aufer a te, inquit, tristitiam ; etenim haec soror 31 
est dubitationis et iracundiae. 2. Quomodo, inquam, Domine, harum 
est soror ? Aliud enim iracundia esse mihi videtur et aliud dubitatio 
et aliud tristitia. Imprudens, inquit, homo es et non intellegis, 
tristitiam omnibus spiritibus nequiorem esse et durissimam servis 
Dei et magis quam omnes spiritus deperdere hominem et ex 
terminare Spiritum Sanctum?

31. F  1, 498; MG 2, 939 A.
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32 Mand. 10, 3, 1. Ένόυσαι ούν την ίλαρότητα την πάντοτε 
έχουσαν χάριν παρά τψ Θεψ και εύπρόσόεκτον οΰσαν αύτψ και 
έντρύφα εν αύτή. ΤΤάς γάρ Ιλαρός άνήρ αγαθά εργάζεται και 
άγαθά φρονεί και καταφρονεί τής λύπης. 2. Ό όέ λυπηρός άνήρ 
πάντοτε πονηρεύεται* πρώτον μεν πονηρεύεται, δτι λυπεί τό 
ΤΤνευμα τό "Αγιον τό όοθέν τφ άνθρώπψ ιλαρόν* δεύτερον όε 
λυπών τό Πνεύμα τό "Αγιον άνομίαν εργάζεται, μη έντυγχάνων 
μηόέ εξομολογούμενος τψ Κυρίψ. Πάντοτε γάρ λυπηροΟ άνόρός 
ή εντευξις ούκ έχει όύναμιν τοΟ άναβήναι έπι τό θυσιαστήριον 
του Θεού. 3. Διατί, φημί, ούκ άναβαίνει έπ\ τό θυσιαστήριον 
ή εντευξις του λυπουμένου; "Οτι, φησίν, ή λύπη έγκάθηται εις 
την καρόίαν αύτού * μεμιγμένη ούν ή λύπη μετά τής έντεύξεως 
ούκ άφίησι την έντευξιν άναβήναι καθαράν έπι τό θυσιαστήριον. 
"Ωσπερ γάρ όξος και οίνος μεμιγμένα έπι τό αύτό την αύτήν 
ήόονήν ούκ έχουσιν, οϋτω και ή λύπη μεμιγμένη μετά τού 'Αγίου 
Πνεύματος την αύτην έντευξιν ούκ έχει. 4. Καθάρισον ούν 
σεαυτόν άπό τής λύπης τής πονηράς ταύτης, και ζήση τψ Θεψ* 
και πάντες ζήσονται τψ Θεψ, όσοι άν άποβάλωσιν άφ’ έαυτών 
την λύπην και ένόύσιυνται πάσαν ίλαρότητα.

33 Desideria mala. — Mand. 12, 1, 1. Άρον άπό σεαυτού πάσαν 
έπιθυμίαν πονηράν, ένόυσαι όέ την έπιθυμίαν την αγαθήν και 
σεμνήν* ένόεόυμένος γάρ τήν έπιθυμίαν ταύτην μισήσεις τήν 
πονηράν έπιθυμίαν και χαλιναγωγήσεις αύτήν, καθώς βούλει.

34 Fiducia. — Mand. 12, 3, 4. Κύριε, αΐ έντολαι αύται μεγάλαι 
και καλαι και ένόοξοί είσι και όυνάμεναι εύφράναι καρόίαν

32 Mand. 10, 3, 1. Indue igitur hilaritatem, quae Deo semper grata 
est et accepta, et laetare in ea. Omnis enim vir hilaris bona 
operatur et bona sentit et contemnit tristitiam. 2. Vir autem  
tristis semper male a g it; primo male agit, quia contristat Spiritum 
Sanctum qui datus est homini hilaris; secundo autem contristans 
Spiritum Sanctum, iniquitatem committit, quia non orat neque con­
fitetur Domino. Numquam enim oratio viri tristis habet vim, ut 
ascendat ad altare Dei. 3. Quare, inquam, non ascendit ad altare 
oratio hominis tristis? Quia, inquit, tristitia insidet in corde eius; 
tristitia ergo mixta cum oratione non sinit orationem ascendere 
mundam ad altare. Sicut enim acetum et vinum invicem mixtum 
eamdem suavitatem non habet, ita et tristitia mixta cum Spiritu 
Sancto eamdem orationem non habet. 4. Munda te ergo a tristitia 
hac mala, et vives Deo, et omnes vivent Deo, quotquot proiecerint 
a se tristitiam et induerint omnem hilaritatem.

33 Mand. 12, 1, 1. Tolle a te omne desiderium malum, indue te 
desiderium bonum et sanctum; indutus enim hoc desiderio, odio 
habebis malum desiderium et refrenabis, sicut vis.

34 Mand. 12, 3, 4. Domine, mandata haec magna et bona et prae­
clara sunt et possunt laetificare cor hominis, qui ea servare potest.

32. F 1, 502; MG 2, 941 B. 33. F 1, 510; MG 2, 944.
34. F 1, 512; MG 2, 948 B.
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ανθρώπου του δυναμένου τηρήσαι αύτάς. Ούκ οιδα δε, ει 
δύνανται αί έντολαι αύται υπό άνθρώπου φυλαχθήναι, διότι 
σκληραί είσι Χίαν. 5. Άποκριθεις λέγει μοι* Έάν συ σεαυτψ 
προθής, δτι δύνανται φυλαχθήναι, ευκόλως αύτάς φυλάξεις και 
ούκ έσονται σκληραί* έάν δέ έπι την καρδίαν σου ήδη άναβή 
μη δύνασθαι αύτάς ύπό ανθρώπου φυλαχθήναι, ού φυλάξεις
αύτάς----  4, 2. Ίδών δε με τεταραγμένον όλον και συγκεχυμένον
ήρξατό μοι έπιεικέστερον [και ίλαρώτερον] λαλεΐν και λέγει* 
Άφρον, ασύνετε και δίψυχε, ού νοείς την δόξαν του Θεού, πώς 
μεγάλη έστι και ισχυρά και θαυμαστή, δτι έκτισε τον κόσμον 
ένεκα τού ανθρώπου και πάσαν την κτίσιν αύτου υπέταξε τψ 
άνθρώπψ και την εξουσίαν πάσαν έδωκεν αύτψ του κατα- 
κυριεύειν τών ύπό τον ούρανόν πάντων; 3. Ει ούν, φησίν, 
πάντων ό άνθρωπος κύριός έστι τών κτισμάτων του Θεού και 
πάντων κατακυριεύει, ού δύναται και τούτων τών έντολών κατα- 
κυριεΟσαι; Δύναται, φησί, πάντων και πασών τών έντολών 
τούτων κατακυριεΰσαι ό άνθρωπος ό έχων τον Κύριον έν τή 
καρδία αυτού. 4. Οί δέ έπι τοΐς χείλεσιν έχοντες τόν Κύριον, 
την δέ καρδίαν αύτών πεπωρωμένην και μακράν δντες από τού 
Κυρίου, έκείνοις αί έντολαι αΰται σκληραί είσι και δύσβατοι.
5. Θέσθε ούν ύμεΐς, οί κενοί και έλαφροι δντες έν τή πίστει, 
τόν Κύριον υμών εις την καρδίαν, και γνώσεσθε, δτι ούδέν έστιν 
εύκοπώτερον τών έντολών τούτων ούτε γλυκύτερον ούτε ήμερώ- 
τερον. 6. Έπιστράφητε ύμεΐς οί ταΐς έντολαΐς πορευόμενοι τού 
διαβόλου, ταΐς δυσκόλοις και πικραΐς καί άγρίαις καί άσελγέσι, 
καί μη φοβήθητε τόν διάβολον, δτι έν αύτώ δύναμις ούκ έστιν 
καθ’ ύμών. 7. Έγώ γάρ έσομαι μεθ’ ύμών, 6 άγγελος τής

N escio vero, an mandata haec ab homine custodiri possint, quoniam  
difficilia sunt valde. 5. Respondens dicit m ih i: Si tibi persuaseris, 
ea posse custodiri, facile ea custodies neque erunt dura; si autem  
cogitatio in cor tuum ascenderit, ea ab homine non posse custodiri, 
non custodies ea___  4, 2. Cum autem totum conturbatum ac con­
fusum me videret, moderatius et hilarius mihi loqui coepit et d ic it: 
Stulte, insipiens et dubie, nonne intellegis gloriam Dei, quam magna 
sit et potens et admirabilis, quia mundum creavit hominis causa 
et omnem creaturam suam homini subiecit et omnem potestatem  
ei dedit, ut dominetur omnium, quae sub caelo sunt? 3. Si igitur, 
inquit, homo dominus est omnium creaturarum Dei et omnium  
dominatur, nonne potest et horum mandatorum dominari ? Potest, 
inquit, omnium dominari et omnium horum mandatorum homo, 
qui habet Dominum in corde suo. 4. Qui autem in labiis habent 
Dominum et cor suum obduratum et longe sunt a Domino, illis 
haec mandata dura sunt et inaccessa. 5. Ponite ergo vos, qui 
inanes estis et leves in fide, Dominum in corde vestro, et cogno­
scetis, nihil esse facilius his mandatis neque dulcius neque man­
suetius. 6. Convertimini vos, qui in mandatis ambulatis diaboli, 
quae sunt difficilia et amara et fera et immunda, et nolite timere 
diabolum, quia non habet potestatem in vos. 7. E go enim vobis-
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μετάνοιας δ κατακυριεύων αύτοΟ. Ό διάβολος μόνον φόβον 
έχει, δ δε φόβος αύτοΟ τόνον ούκ έχει * μή φοβήθητε ούν αύτόν, 
και φεύξεται άφ* υμών.

35 Tentationes. — Mand. 12, 5, 2. Ού δύναται, φησί, καταδυνα- 
στεύειν [ό διάβολος] τών δούλων του Θεού τών έ£ δλης καρδίας 
έλπιζόντων επ’ αύτόν. Δύναται δ διάβολος άντιπαλαΐσαι, κατα- 
παλαΐσαι δε ού δύναται. Έάν ούν άντισταθήτε αύτψ, νικηθείς 
φεύξεται άφ’ υμών κατησχυμμένος. "Οσοι δε, φησίν, άπόκενοί
είσι, φοβούνται τον διάβολον ώς δύναμιν έχοντα___ 4. Ούτω
και δ διάβολος έρχεται έπι πάντας τούς δούλους του Θεού 
έκπειράζων αύτούς. "Οσοι ούν πλήρεις είσιν εν ·τή πίστει, άνθ- 
εστήκασιν αύτψ ίσχυρώς, κάκεΐνος αποχωρεί άπ’ αυτών μή 
έχων τόπον, που είσέλθη. 'Έρχεται ούν τότε προς τούς άπο- 
κένους και εχων τόπον είσπορεύεται εις αύτούς, και ό δε βού­
λεται έν αύτοΐς έργάζεται, και γίνονται αύτψ ύπόδουλοι.

36 Fiducia. — Mand. 12, 6, 2. ΤΤιστεύσατε ούν τψ Θεψ ύμεΐς 
οί διά τάς αμαρτίας υμών άπεγνωκότες την ζωήν ύμών και 
προστιθέντες άμαρτίαις και καταβαρύνοντες τήν ζωήν ύμών, δτι, 
έάν «έπιστραφήτε προς τον Κύριον έ£ δλης τής καρδίας ύμών 
και έργάσησθε τήν δικαιοσύνην» [ier 24, 7; Ioel 2, 12] τάς λοιπάς 
ημέρας τής ζωής ύμών και δουλεύσητε αύτψ όρθώς κατά τδ 
θέλημα αύτοΟ, ποιήσει ϊασιν τοΐς προτέροις ύμών άμαρτήμασι 
και έ£ετε δύναμιν του κατακυριευσαι τών έργων του διαβόλου·. 
Τήν δε απειλήν του διαβόλου δλως μή φοβήθητε· άτονος γάρ 
έστιν ώσπερ νεκρού νεύρα.

cum ero, angelus paenitentiae, qui eius dominor. Diabolus timo­
rem tantum facit, sed timor eius vanus e s t ; nolite ergo eum timere, 
et fugiet a vobis.

35 Mand. 12, 5, 2. Non potest, inquit, dominari [diabolus] servorum 
Dei, qui ex toto corde sperant in eum. Potest diabolus luctari, vin­
cere autem non potest. Si ergo ei resistitis, victus a vobis fugiet 
confusus. Quicumque autem, inquit, inanes sunt, timent diabolum  
quasi potestatem habentem .. . .  4. Ita et diabolus venit ad omnes 
servos Dei tentans eos. Quicumque ergo pleni sunt fide, resistunt 
ei fortiter, et ille recedit ab iis non habens locum, quo intret. 
Vadit ergo tunc ad inanes et habens locum intrat in eos, et quod 
vult in iis operatur, et fiunt eius servi.

36 Mand. 12, 6, 2. Credite ergo vos Deo, qui propter peccata vestra 
de vita vestra desperatis et peccatis adicitis et aggravatis vitam  
vestram, quod, si conversi fu er itis  a d  Dominum ex toto corde 
vestro et iustitiam  feceritis  dies vitae vestrae reliquos et recte ei 
servieritis secundum voluntatem eius, dabit remedium peccatis 
vestris prioribus et habebitis potestatem dominandi operum diaboli. 
Minas autem diaboli omnino nolite timere; invalidus enim est sicut 
nervi hominis mortui.

35. F 1, 516; MG 2, 949 B. 36. F 1, 516; MG 2, 950 B.
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leiunium et puritas cordis. — Sim. 5, 1, 3. Λέγω σοι, φησίν, 37 
δτι ούκ έστιν αυτή νηστεία, ήν δοκεΐτε νηστεύειν * άλλ’ εγώ σε 
διδάξω, τί έστι νηστεία πλήρης και δεκτή τψ Κυρίψ. Ακούε, 
φησίν. 4. Ό Θεός ού βούλεται τοιαύτην νηστείαν ματαίαν* 
ούτω γάρ νηστεύων τψ Θεψ ούδέν έργάση τή δικαιοσύνη. 
Νήστευσον δε τψ Θεψ νηστείαν τοιαύτην · 5. μηδέν πονηρεύση 
έν τή £ωή σου και δούλευσον τψ Κυρίψ εν καθαρά καρδία* 
τη ρήσον τάς έντολάς αύτου πορευόμενος έν τοΐς προστάγμασιν 
αυτού και μηδεμία επιθυμία πονηρά άναβήτω έν τή καρδίοι σου * 
πίστευσον δε τψ Θεψ, δτι, έάν ταϋτα έργάση και φοβηθής 
αυτόν και έγκρατεύση άπό παντός πονηρού πράγματος, Ζήση 
τψ Θεψ’ και ταΰτα έάν έργάση, μεγάλην νηστείαν ποιήσεις 
και δεκτήν τψ Θεψ.

Virtutes et vitia. — Sim. 9, 15, 1. Δήλωσόν μοι, φημί, Κύριε, 38 
των παρθένων τά ονόματα και των γυναικών των τά μέλανα 
ίμάτια ένδεδυμένων. Ακούε, φησίν, των παρθένων τά όνόματα 
των ίσχυροτέρων, των εις τάς γωνίας σταθεισών. 2. Ή μεν 
πρώτη ΤΤίστις, ή δε δευτέρα Εγκράτεια, ή δε τρίτη Δύναμις, 
ή δε τετάρτη Μακροθυμία* αι δε ετεραι άνά μέσον τούτων 
σταθεΐσαι ταύτα έχουσι τά όνόματα* £Απλότης, Ακακία, Αγνεία, 
Ίλαρότης, Αλήθεια, Σύνεσις, 'Ομόνοια, Αγάπη. Ταύτα τά όνό­
ματα ό φορών και το όνομα τού υίοΰ τού Θεού δυνήσεται εις 
τήν βασιλείαν τού Θεού είσελθεΐν. 3. Ακούε, φησί, και τά όνό­
ματα τών γυναικών τών τά Ιμάτια μέλανα έχουσών. Και έκ 
τούτων τέσσαρες είσί δυνατώτεραι * ή πρώτη Απιστία, ή δευτέρα

Sim. 5, 1, 3. Dico tibi, inquit, hoc non esse ieiunium, quod vos 37 
putatis ieiunare; sed ego te docebo, quid sit ieiunium plenum et 
acceptum Domino. Audi, inquit. 4. Deus non vult eiusmodi ieiunium 
inane; sic enim ieiunans Deo nihil operaris iustitiae. Ieiuna autem 
Deo ieiunium huiusm odi: 5. nihil mali agas in vita tua et servi 
Domino in mundo corde; serva eius mandata ambulans in prae­
ceptis eius et nulla concupiscentia mala ascendat in corde tu o ; 
crede autem Deo, quod, si haec feceris et eum timueris abstinueris- 
que ab omni malo negotio, vives D e o ; et si haec feceris, magnum  
facies ieiunium acceptumque Deo.

Sim. 9, 15, 1. Demonstra mihi, inquam, Domine, nomina vir- 38 
ginum et mulierum, quae nigris vestibus indutae sunt. Audi, in­
quit, nomina virginum fortiorum, quae in angulis stant. 2. Prima 
est Fides, secunda Abstinentia, tertia Potestas, quarta Longanimitas; 
ceterae vero in medio istarum stantes haec habent nomina: Sim ­
plicitas, Innocentia, Castitas, Hilaritas, Veritas, Intellegentia, Con­
cordia, Caritas. H aec nomina qui portat et nomen filii Dei, in 
regnum Dei poterit intrare. 3. Audi, inquit, et nomina mulierum, 
quae vestes nigras habent. Ex his quoque quattuor sunt potentiores: 
prima Incredulitas, secunda Intemperantia, tertia Inoboedientia,

37. F 1, 530; MG 2, 958. 38. F 1, 604; MG 2, 993.
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Ακρασία, ή δε τρίτη Απείθεια, ή δε τέταρτη Απάτη. Αί δε 
ακόλουθοι αύτών καλούνται Λύπη, Πονηριά, Ασέλγεια, Όξυχολία, 
Ψεϋδος, Αφροσύνη, Καταλαλία, Μίσος. Ταϋτα τά ονόματα ό 
φορών του Θεού δούλος την βασιλείαν μεν όψεται του Θεού, 
εις αυτήν δε ούκ είσελεύσεται.

39 Puritas. — Sim. 9, 29, 3. *Όσοι οΰν διαμενεΐτε, φησί, και 
έσεσθε ώς τά βρέφη, κακίαν μη εχοντες, πάντων τών προειρη­
μένων ενδοξότεροι έσεσθε* πάντα γάρ τά βρέφη ένδοξά έστι 
παρά τψ Θεψ και πρώτα παρ’ αύτψ. Μακάριοι ούν ύμεΐς, δσοι 
άν άρητε άφ’ έαυτών την πονηριάν, ένδύσησθε δε την άκακίαν · 
πρώτοι πάντων ίήσεσθε τψ Θεψ.

TERTULLIANUS, ca 160— 222/3.
Ad m arty res , 197.

40 Carcer mundo melior. — C. 2. Nec hoc vos consternet, 
quod segregati estis a mundo. Si enim recogitemus ipsum 
magis mundum carcerem esse, exisse vos e carcere, quam in 
carcerem introisse, intellegemus. Maiores tenebras habet mun­
dus, quae hominum praecordia excaecant. Graviores catenas 
induit mundus, quae ipsas animas hominum constringunt. 
Peiores immunditias exspirat mundus, libidines hominum. 
Plures postremo mundus reos continet, scilicet universum ho­
minum genus. Iudicia denique non proconsulis, sed Dei sus­
tinet. Quo vos, benedicti, de carcere in custodiarium si forte 
translatos existimetis. Habet tenebras, sed lumen estis ipsi: 
habet vincula, sed vos soluti Deo estis. Triste illic exspirat, 
sed vos odor estis suavitatis. Iudex exspectatur, sed vos estis 
de iudicibus ipsis iudicaturi. Contristetur illic, qui fructum 
saeculi suspirat. Christianus etiam extra carcerem saeculo 
renuntiavit, in carcere autem etiam carceri. Nihil interest, 
ubi sitis in saeculo, qui extra saeculum estis; et si aliqua 
amisistis vitae gaudia, negotiatio est aliquid amittere, ut maiora 
lucreris. Nihil adhuc dico de praemio, ad quod Deus mar­
tyres invitat. Ipsam interim conversationem saeculi et carceris

quarta Voluptas. Quae vero eas sequuntur, vocantur Tristitia, 
Nequitia, Libido, Iracundia, Mendacium, Stultitia, Detractio, Odium. 
Haec nomina qui portat Dei servus, regnum Dei videbit, sed non 
intrabit in illud.

39 Sim. 9, 29. 3. Quicumque ergo permanseritis, inquit, et fueritis 
sicut infantes, nequitiam non habentes, omnibus ante memoratis 
gloriosiores eritis; omnes enim infantes gloriosi sunt apud Deum  
et primi apud eum. Beati igitur vos, quicumque malitiam a vobis 
removeritis, innocentiam vero indueritis; primi omnium vivetis Deo.

39. F 1, 626; MG 2, 1003. 40. ML 1, 621 B.
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comparemus, si non plus in carcere spiritus acquirit quam 
caro amittit, immo et quae iusta sunt caro non amittit per 
curam ecclesiae, agapen fratrum: et insuper quae semper 
utilia fidei, spiritus adipiscitur. Non vides alienos deos, non 
imaginibus eorum incurris, non sollemnes nationum dies ipsa 
commixtione participas, non nidoribus spurcis verberaris, non 
clamoribus spectaculorum, atrocitate, vel furore, vel impudicitia 
celebrantium caederis; non in loca libidinum publicarum oculi 
tui impingunt; vacas a scandalis, a tentationibus, a recor­
dationibus malis iam et a persecutione. Hoc praestat carcer 
christiano, quod eremus prophetis. Ipse Dominus in secessu 
frequentius agebat, ut liberius oraret, ut saeculo cederet. 
Gloriam denique suam discipulis in solitudine demonstravit. 
Auferamus carceris nomen, secessum vocemus. Etsi corpus 
includitur, etsi caro detinetur, omnia spiritui patent. Vagare 
spiritu, spatiare spiritu, et non stadia opaca aut porticus longas 
praeponens tibi, sed illam viam, quae ad Deum ducit. Quo­
ties eam spiritu deambulaveris, toties in carcere non eris. 
Nihil crus sentit in nervo, cum animus in caelo est.

Labor virtutis. 3. Athletae segregantur ad strictiorem 41 
disciplinam, ut robori aedificando vacent; continentur a luxuria, 
a cibis laetioribus, a potu iucundiore. Coguntur, cruciantur, 
fatigantur; quanto plus in exercitationibus laboraverint, tanto 
plus de victoria sperant. Et illi, inquit apostolus [1 Cor 9,25], 
ut coronam corruptibilem consequantur; nos aeternam con­
secuturi. Carcerem nobis pro palaestra interpretemur, ut ad 
stadium tribunalis bene exercitati incommodis omnibus pro­
ducamur; quia virtus duritia exstruitur, mollitia vero destruitur.

A pologeticus, 197.
Virginitas. -  C. 9. Nos ab isto eventu diligentissima et 42 

fidelissima castitas sepsit, quantumque ab stupris et ab omni 
post matrimonium excessu, tantum et ab incesti casu tuti su­
mus. Quidam multo securiores totam vim huius erroris vir­
gine continentia depellunt, senes pueri. Haec in vobis esse 
si consideraretis, proinde in christianis non esse perspiceretis.

D e spectaculis, ca 200.
Mundani ludi quantum Christianum dedeceant. — C. 24. 43 

Quot adhuc modis probavimus, nihil ex his quae spectaculis 
deputantur, placitum Deo esse! at congruens servo Dei, quod 
Deo placitum non sit? si omnia propter diabolum instituta, 
et ex diaboli rebus instructa monstravimus (nihil enim non

41. ML 1, 624 B. 42. ML 1, 326 A.
43. CV 20 (ed. Reifferscheid et Wissowa, 1890), 24; ML 1, 655 C.
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diaboli est, quidquid Dei non est, vel Deo displicet), hoc erit 
pompa diaboli, adversus quem in signaculo fidei eieramus. 
Quod autem eieramus, neque facto, neque dicto, neque visu, 
neque conspectu participare debemus. Ceterum sic nos eiera­
mus et rescindimus signaculum, rescindendo testationem eius ? 
Numquid ergo superest, ut ab ipsis ethnicis responsum flagi­
temus? Illi nobis iam renuntient, an liceat Christianis specta­
culo uti. Atquin hinc vel maxime intellegunt factum Christia­
num, de repudio spectaculorum. Itaque negat manifeste, qui 
per quod agnoscitur tollit. Quid autem spei superest in eius- 
modi homine? Nemo in castra hostium transit, nisi proiectis 
armis suis, nisi destitutis signis et sacramentis principis sui, 
nisi pactus simul perire.

25. An ille recogitabit eo tempore de Deo, positus illic ubi 
nihil est de Deo ? pacem, opinor, habebit in animo contendens 
pro auriga; pudicitiam ediscet, attonitus in mimos. Immo in 
omni spectaculo nullum magis scandalum occurret, quam ille 
ipse mulierum et virorum accuratior cultus; ipsa consensio, 
ipsa in favoribus aut conspiratio aut dissensio inter se de 
commercio scintillas libidinum conflabellant. Nemo denique 
in spectaculo ineundo prius cogitat, nisi videri et videre. Sed 
tragoedo vociferante, exclamationes ille alicuius prophetae 
retractabit, et inter effeminati tibicinis modos psalmum secum 
comminiscetur, et cum athletae agent, ille dicturus est re­
percutiendum non esse? Poterit ergo et de misericordia mo­
neri defixus in morsus ursorum et spongias retiariorum? Avertat 
Deus a suis tantam voluptatis exitiosae cupiditatem. Quale 
est enim de ecclesia Dei in diaboli ecclesiam tendere? de 
caelo, quod aiunt, in caenum? illas manus, quas ad Deum 
extuleris, postmodum laudando histrionem fatigare? ex ore, 
quo Amen in Sanctum protuleris, gladiatori testimonium red­
dere, εις αιώνας απ’ αίώνος alii omnino dicere nisi Deo et 
Christo.

26. Cur ergo non eiusmodi etiam daemoniis penetrabiles 
fiant? Nam et exemplum accidit, Domino teste, eius mulieris 
quae theatrum adiit et inde cum daemonio rediit. Itaque in 
exorcismo cum oneraretur immundus spiritus, quod ausus esset 
fidelem aggredi, constanter; et iustissime quidem (inquit) feci; 
in meo eam inveni.

D e ora tione , 200/6.
44 Orationis praestantia. — C. 3. Igitur et nos angelorum, 

si meminerimus, candidati iam hinc caelestem illam in Deum 
vocem et officium futurae claritatis ediscimus.

44. CV 20, 182; ML 1, 1156 A.
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In oratione modestia. — 17. Atquin cum modestia et humili- 45  
tate adorantes, magis commendabimus Deo preces nostras, 
ne ipsis quidem manibus sublimius elatis, sed temperate ac 
probe elatis, ne vultu quidem in audaciam erecto. Nam ille 
publicanus, qui non tantum prece, sed et vultu humiliatus 
atque deiectus orabat, iustificatior pharisaeo procacissimo 
discessit. Sonos etiam vocis subiectos esse oportet, aut quan­
tis arteriis opus est, si pro sono audiamur? Deus autem non 
vocis, sed cordis auditor est, sicut conspector.

Virgines velandae. — 22. Aliqua se Deo vovit. Tamen et 46 
crinem exinde transfigurat et omnem habitum ad mulieris con­
vertit. Totum ergo asseveret, et totum virginis praestet; quod
propter Deum abscondit, plene obumbret___ Velare, virgo,
si virgo e s ; debes enim erubescere. Si virgo es, plures oculos 
pati noli. Nemo miretur in tuam faciem; nemo mendacium 
tuum sentiat. Bene mentiris nuptam, si caput veles. Immo 
mentiri non videris; nupsisti enim Christo. Illi carnem tuam 
tradidisti, age pro mariti tui disciplina. Si nuptas alienas 
velari iubet, suas utique multo magis.

Orationis condiciones. — 23. De temporibus orationis nihiL47 
omnino praescriptum est, nisi plane omni in tempore et loco 
orare. 24. Sed quomodo omni loco [1 Tim 2, 8], cum prohibeamur 
in publico ? Omni, inquit, loco, quem opportunitas aut etiam 
necessitas importarit.. . .  25. De tempore vero non erit otiosa 
extrinsecus observatio etiam horarum quarumdam, istarum dico 
communium, quae diei interspatia signant, tertia, sexta, nona, 
quas sollemniores in Scripturis invenire est. Primus Spiritus 
Sanctus congregatis discipulis hora tertia infusus est. Petrus, 
qua die visionem communitatis omnis in illo vasculo expertus 
est, sexta hora orandi gratia ascenderat in superiora. Idem 
cum Ioanne ad nonam in templum adibat, ubi paralyticum 
sanitati reformavit.. . .  Ne minus ter die saltem adoremus, 
debitores trium Patris et Filii et Spiritus Sancti, exceptis uti­
que legitimis orationibus, quae sine ulla admonitione debentur 
ingressu lucis et noctis. Sed et cibum non prius sumere et 
lavacrum non prius adire quam interposita oratione fideles 
decet. Priora enim habenda sunt spiritus refrigeria et pabula 
quam carnis, et priora caelestia quam terrena.

Orationis efficacia. — 29. Quid enim orationi de spiritu 48 
et veritate venienti negabit Deus, qui eam exigit? Legimus,
et audimus, et cernimus, quanta documenta efficaciae eius-----
Sola est oratio, quae Deum vincit. Sed Christus eam nihil 
mali voluit operari. Omnem illi virtutem de bono contulit. 
Itaque nihil novit, nisi defunctorum animas de ipso mortis

45. CV 20, 190; ML 1, 1174 A.
47. CV 20, 197; ML 1, 1192 A.

46. CV 20, 195; ML 1, 1188 B.
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itinere revocare, debiles reformare, aegros remediare, dae­
moniacos expiare, claustra carceris aperire, vincula innocentium 
solvere. Eadem diluit delicta, tentationes repellit, persecutiones 
exstinguit, pusillanimos consolatur, magnanimos oblectat, pere- 
grinantes deducit, fluctus mitigat, latrones obstupefacit, alit 
pauperes, regit divites, lapsos erigit, cadentes suspendit, stan­
tes continet. Oratio murus est fidei, arma et tela nostra ad­
versus hostem, qui nos undique observat. Itaque numquam 
inermes incedamus. Die stationis, nocte vigiliae meminerimus. 
Sub armis orationis signum nostri imperatoris custodiamus; 
tubam angeli exspectemus orantes. Orant etiam angeli omnes. 
Orat omnis creatura. Orant pecudes et ferae, et genua de­
clinant, et egredientes de stabulis ac speluncis ad caelum 
non otioso ore suspiciunt, vibrantes spiritum suo more. Sed 
et aves nunc exsurgentes eriguntur ad caelum, et alarum 
crucem pro manibus expandunt, et dicunt aliquid, quod oratio 
videatur. Quid ergo amplius de officio orationis? Etiam ipse 
Dominus oravit, cui sit honor et virtus in saecula saeculorum.

D e patien tia , 200/6.
49 Patientiae exemplar Christus. — C. 3. Nasci se Deus in 

utero patitur matris, exspectat, et natus adolescere sustinet, 
et adultus non gestit agnosci, sed contumeliosus insuper sibi 
est, et a servo suo tingitur, et tentatoris congressus solis verbis 
repellit. Cum de Deo fit magister, docens hominem evadere 
mortem, ob salutem, scilicet veniam offensae patientiae eru­
ditum, non contendit, non reclamavit, nec quisquam in plateis 
vocem eius audivit, arundinem quassatam non fregit, linum 
fumigans non restinxit. Nec enim mentitus fuerat propheta, 
immo ipsius Dei contestatio, Spiritum suum in Filio cum tota 
patientia collocantis. Nullum volentem sibi adhaerere non 
suscepit; nullius mensam tectumve despexit; aquam ipse la­
vandis discipulorum pedibus ministravit. Non peccatores, non 
publicanos aspernatus est. Non illi saltim civitati, quae eum 
recipere noluerat, iratus est, cum etiam discipuli tam con­
tumelioso oppido caelestes ignes repraesentari voluissent. In­
gratos curavit, insidiatoribus cessit. Parum hoc, si non etiam 
proditorem suum secum habuit, nec constanter denotavit. Cum 
vero traditur, cum adducitur ut pecus ad victimam, sic enim 
non magis aperit os quam agnus sub tondentis potestate, ille, 
cui legiones angelorum, si voluisset, uno dicto de caelis ad­
fuissent, ne unius quidem discentis gladium ultorem probavit. 
Patientia Domini in Malcho vulnerata est. Itaque et gladii 
opera maledixit in posterum, et sanitatis restitutione ei, quem

49. CV 47 (ed. Kroymann, 1906), 3; ML 1, 1262 A.
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non ipse vexaverat, satisfecit per patientiam, misericordiae 
matrem. Taceo quod figitur, in hoc enim venerat. Numquid 
tamen subeundae morti etiam contumeliis opus fuerat? Sed 
saginari voluptate patientiae discessurus volebat. Despuitur, 
verberatur, deridetur, foedis vestitur, foedioribus coronatur. 
Mira aequanimitatis fides. Qui in hominis figura proposuerat 
latere, nihil de impatientia hominis imitatus est. Hinc vel 
maxime Pharisaei Dominum agnoscere debuistis: patientiam 
huiusmodi nemo hominum perpetraret. Talia tantaque docu­
menta, quorum magnitudo penes nationes quidem detrectatio 
fidei est, penes nos vero ratio et structio, satis aperte, non 
sermonibus modo in praecipiendo, sed etiam passionibus Do­
mini in sustinendo, probant his, quibus credere datum est, 
patientiam Dei esse naturam, effectum et praestantiam ingenitae 
cuiusdam proprietatis.

Patientia peccati exsors. —- 5. Nam ut compendio dictum 50 
sit, omne peccatum impatientiae adscribendum. Malum im­
patientia est boni. Nemo impudicus non impatiens pudicitiae, 
et improbus probitatis, et impius pietatis, et inquietus quietis.
Ut malus unusquisque fiat, bonus perseverare non poterit.. . .
7. Iam vero, percurrentibus nobis causas impatientiae, cetera 
quoque praecepta suis locis respondebunt. Si detrimento rei 
familiaris animus concitatur, omni paene in loco de con­
temnendo saeculo Scripturis dominicis commonetur; nec 
maior ad pecuniae contemptum exhortatio subiacet, quam 
quod ipse Dominus in nullis divitiis invenitur. Semper pau­
peres iustificat, aivites praedamnat. Ita detrimentum patientiae 
fastidium opulentiae praeministravit, demonstrans per abiec- 
tionem divitiarum, laesuras quoque earum computandas non 
esse. Quod ergo nobis appetere minime opus est, quia nec 
Dominus appetivit, detruncatum vel etiam ademptum non 
aegre sustinere debemus. Cupiditatem omnium malorum ra­
dicem Spiritus Domini per apostolum pronuntiavit [1 Tim 6, 10]. 
Eam non in concupiscentia alieni tantum constitutam inter­
pretemur; nam et quod nostrum videtur, alienum est: nihil 
enim nostrum, quoniam Dei omnia, cuius ipsi quoque nos. 
Itaque si damno affecti impatienter senserimus, non de nostro 
amissum dolentes, affines cupiditatis deprehendemur. Alienum 
quaerimus, cum alienum amissum aegre sustinemus. Qui 
damni impatientia concitatur, terrena caelestibus anteponendo, 
de proximo in Deum peccat. Spiritum enim quem a Domino 
sumpsit, saecularis rei gratia concutit. Libenter igitur terrena 
amittamus, caelestia tueamur. Totum licet saeculum pereat, 
dum patientiam lucrifaciam. Iam qui minutum sibi aliquid 
aut furto, aut vi, aut etiam ignavia, non constanter sustinere

50. CV 47, 9; ML 1, 1258 B.
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constituit, nescio an facile, vel ex animo, ipse rei suae manum 
inferre posset in causa eleemosynae. Quis enim ab alio se­
cari omnino non sustinens, ipse ferrum in corpore suo ducit? 
Patientia in detrimentis, exercitatio est largiendi et communi­
candi. Non piget donare eum, qui non timet perdere. Alio- 
quin quomodo duas habens tunicas, alteram earum nudo dabit, 
nisi idem sit, qui auferenti tunicam etiam pallium offerre 
possit? Quomodo amicos de mammona fabricabimus nobis, 
si eum in tantum amaverimus, ut amissum non sufferamus? 
Peribimus cum perdito. Quid hic invenimus, ubi habemus 
amittere? Gentilium est, omnibus detrimentis impatientiam 
adhibere, qui rem pecuniariam fortasse animae anteponant. 
Nam et faciunt, cum lucri cupiditatibus quaestuosa pericula 
mercimoniorum in mari exercent; cum pecuniae causa etiam 
in foro nihil damnationi timendum aggredi dubitant; cum 
denique ludo et castris sese locant, cum pervia immemores 
bestiarum latrocinantur. Nos vero secundum diversitatem, 
qua cum illis sumus, non animam pro pecunia, sed pecuniam 
pro anima deponere convenit, seu sponte in largiendo, seu 
patienter in amittendo.

51 Patientia in luctu carorum. ·— 9. Cum constet de resurrec­
tione mortuorum, vacat dolor mortis, vacat et impatientia 
doloris. Cur enim doleas, si periisse non credis? Cur im­
patienter feras subductum interim, quem credis reversurum? 
Profectio est, quam putas mortem. Non est lugendus qui 
antecedit, sed plane desiderandus. Id quoque desiderium 
patientia temperandum.

52 Ex patientia paenitentia. — 13. Quae igitur negotiatio 
patientiae in corpore ? In primis afflictatio carnis, hostia 
Domino placatoria per humiliationis sacrificium, cum sordes 
cum angustia victus Domino libat, contenta simplici pabulo 
puroque aquae potu, cum ieiunia coniungit, cum cineri et 
sacco inolescit. Haec patientia corporis precationes com­
mendat, deprecationes affirmat: haec aures Christi Dei aperit, 
severitatem dispergit, clementiam elicit.

Ad uxorem , 200/6.
53 Vitia mundi. — L. 1, c. 5. Cum dicit [Dom inus]: Nubebant et 

emebant [cf. Mt 24, 38], insigniora ipsa carnis et saeculi vitia 
denotat, quae a divinis disciplinis plurimum avocent: alterum 
per lasciviendi voluptatem, alterum per acquirendi voluntatem.

54 Virginitas. — 1, 6. Quot enim sunt qui statim a lavacro 
carnem suam obsignant! Quot item, qui consensu pari inter 
se matrimonii debitum tollunt, voluntarii spadones pro cupi-

51. CV 47, 14; ML 1, 1263 B. 52. CV 47, 20; ML 1, 1269 B. 
53. ML 1, 1283 A. 54. ML 1, 1283 B.
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ditate regni caelestis. Quod si salvo matrimonio abstinentia 
toleratur, quanto magis adempto! Credo enim difficilius sal­
vum derelinqui, quam amissum non desiderari.

Virginitas et viduitas. — 1, 8. Non tantum virginibus datum 55 
opinor, licet in illis integritas solida et tota sanctitas de 
proximo visura sit faciem Dei. Tamen vidua habet aliquid 
operosius, quia facile est non appetere quod nescias, et aver­
sari quod desideraveris numquam. Gloriosior continentia, quae 
ius suum sentit; quae quid viderit, novit. Poterit virgo felicior 
haberi, at vidua laboriosior: illa, quod bonum semper habuit; 
ista, quod bonum sibi invenit. In illa gratia, in ista virtus 
coronatur.

Christiani sponsi. — 2, 9. Unde sufficiamus ad enarrandam 56 
felicitatem eius matrimonii, quod ecclesia conciliat, et con­
firmat oblatio, et obsignat benedictio, angeli renuntiant, Pater 
rato habet? Nam nec in terris filii sine consensu patrum recte 
et iure nubunt. Quale iugum fidelium duorum unius spei, 
unius disciplinae, eiusdem servitutis! Ambo fratres, ambo 
conservi, nulla spiritus carnisve discretio. Atquin vere duo 
in carne una; ubi caro una, unus et spiritus. Simul orant, 
simul volutantur et simul ieiunia transigunt, alterutro docentes, 
alterutro hortantes, alterutro sustinentes. In ecclesia Dei pa­
riter utrique, pariter in convivio Dei, pariter in angustiis, in 
persecutionibus, in refrigeriis; neuter alterum celat, neuter 
alterum vitat, neuter alteri gravis est; libere aeger visitatur, 
indigens sustentatur; eleemosynae sine tormento, sacrificia 
sine scrupulo, cotidiana diligentia sine impedimento; non 
furtiva signatio, non trepida gratulatio, non muta benedictio; 
sonant inter duos psalmi et hymni, et mutuo provocant, quis 
melius Deo suo cantet. Talia Christus videns et audiens gau­
det, his pacem suam mittit; ubi duo, ibi et ipse; ubi et ipse, 
ibi et malus non est.

D e cu ltu  fem in aru m , ca 206.

De luxu mulierum in vestimentis coloribus tinctis. — 57 
L. 1, c. 8. Quis enim est vestium honor iustus de adulterio 
colorum iniustorum ? Non placet Deo, quod non ipse produxit, 
nisi si non potuit purpureas et aerinas oves nasci iubere. Si 
potuit, ergo iam noluit; quod Deus noluit, utique non licet 
fingi. Non ergo natura optima sunt ista, quae a Deo non 
sunt, auctore naturae; sic a diabolo esse intelleguntur, ab 
interpolatore naturae. Alterius enim esse non possunt, si 
Dei non sunt; quia aemuli sint necesse est, quae Dei non 
sunt.

55. ML 1, 1287 A. 56. ML 1, 1602 A. 57. ML 1, 1312 B.
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58 De pudicitia. — 2, 1. Cum omnes templum Dei simus, il­
lato in nos et consecrato Spiritu Sancto, eius templi aedituus 
et antistes pudicitia est, quae nihil immundum nec profanum 
inferri sinat, ne Deus ille, qui inhabitat, inquinatam sedem 
offensus derelinquat.

59 Fucata facies opus diabolicum. — 2, 5. In illum enim 
[Dominum] delinquunt, quae cutem medicaminibus ungunt, genas 
rubore maculant, oculos fuligine collinunt. Displicet nimirum illis 
plastica Dei, in ipsis redarguunt, reprehendunt artificem omnium. 
Reprehendunt enim, cum emendant, cum adiciunt, utique ab 
adversario artifice sumentes additamenta ista, id est diabolo. 
Nam quis corpus mutare monstraret, nisi qui et hominis spi­
ritum malitia transfiguravit? Ille indubitate huiusmodi ingenia 
concinnavit, ut in nobis quodammodo manus Deo inferret. 
Quod nascitur, opus Dei est; ergo quod fingitur, diaboli ne­
gotium est. . . .  7. Atque in illo die christianae exsultationis 
videbo, an cum cerussa et purpurisso et croco et in illo am­
bitu capitis resurgatis, an taliter expictas angeli in nebula 
sublevent obviam Christo. Si nunc bona et Dei sunt, tunc 
quoque occurrent resurgentibus corporibus et sua loca agno­
scent. Sed non potest resurgere nisi caro et spiritus solus 
ac purus; damnata sunt igitur, quae in carne et spiritu non 
resurgunt, quia Dei non sunt. Damnatis hodie abstinete. 
Hodie vos Deus tales videat, quales tunc videbit.

60 Vita Christiana mortificata. — 2, 9. Quidam ipsam Dei 
creaturam sibi interdicunt, abstinentes vino et animalibus escu­
lentis, quorum fructus nulli periculo aut sollicitudini adiacent; 
sed humilitatem animae suae in victus quoque castigatione 
Deo immolant. Satis igitur et vos usae estis divitiis atque 
deliciis, satis dotum vestrarum fructum decidistis ante notitiam 
salutarium disciplinarum. Nos sumus, in quos decurrerunt 
fines saeculorum. Nos destinati a Deo ante mundum in aesti­
mationem temporum; tamquam castigando et castrando, ut 
ita dixerim, saeculo erudimur a Domino. Nos sumus circum­
cisio omnium et spiritalis et carnalis, nam spiritu et carne 
saecularia circumcidimus.

61 Qualis debeat esse mulier Christiana inter gentiles. — 
2, 11. Si necessitas amicitiarum officiorumque gentilium vos 
vocat, cur non vestris armis indutae proceditis? Tanto magis, 
quanto ad extraneas fidei? Ut sit inter ancillas diaboli et 
Dei discrimen, ut exemplo sitis illis, ut aedificentur in vobis, 
ut, quomodo ait apostolus, magnificetur Deus in corpore vestro 
[cf. Phil 1, 20]; magnificatur autem in corpore per pudicitiam, 
utique et per habitum pudicitiae competentem.. . .  Grandis

68. ML 1, 1316 A.
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blasphemia est, qua dicatur: ex quo facta est christiana, pau­
perius incedit. Timebis pauperior videri, ex quo locupletior 
facta es, et sordidior, ex quo mundior? Secundum gentilium 
an secundum Dei placitum incedere Christianos oportet?

Virtutes feminae christianae. — 2, 13. Prodite vos iam 62 
medicamentis et ornamentis exstructae prophetarum et apo­
stolorum, sumentes de simplicitate candorem, de pudicitia 
ruborem, depictae oculos verecundia et os taciturnitate, in­
serentes in aures sermonem Dei, annectentes cervicibus iugum 
Christi. Caput maritis subicite, et satis ornatae eritis. Manus 
lanis occupate, pedes domi figite, et plus quam in auro pla­
cebunt. Vestite vos serico probitatis, byssino sanctitatis, pur­
pura pudicitiae. Taliter pygmentatae Deum habebitis amatorem.

D e v irg in ibus velandis, ca 206.

Virginum caput veletur. — C. 15. Sed enim vera, et tota, 63 
et pura virginitas nihil magis timet quam semetipsam; etiam 
feminarum oculos pati non vult; alios ipsa oculos habet; con­
fugit ad velamen capitis, quasi ad galeam, quasi ad clypeum, 
qui bonum suum protegat adversus ictus tentationum, adversus 
iacula scandalorum, adversus suspiciones, et susurros, et aemu­
lationem, ipsum quoque livorem.. . .  16. Oro te, sive mater, 
sive soror, sive filia virgo, secundum annorum nomina dixerim, 
vela caput: si mater, propter filios; si soror, propter fratres; 
si filia, propter patres; omnes in te aetates periclitantur.

A dversus M arcionem , 207/8.
Matrimonium et virginitas. — L. 1, c. 29. Non proicimus, 64 

sed deponimus nuptias; nec praescribimus, sed suademus sanc­
titatem, servantes et bonum, et melius pro viribus cuiusque 
sectando; tunc denique coniugium exerte defendentes, cum 
inimice accusatur spurcitiae nomine in destructionem creatoris, 
qui proinde coniugium pro rei honestate benedixit, in cre­
mentum generis humani, quemadmodum et universum con­
dicionis in integros et bonos usus. Non ideo autem et cibi 
damnabuntur, quia operosius exquisiti in gulam committunt; 
tunc nec vestitus ideo accusabuntur, quia pretiosius com­
parati in ambitionem tumescunt. Sic nec matrimonii res ideo 
despuentur, quia intemperantius diffusae in luxuriam inardes­
cunt. Multum differt inter causam et culpam, inter statum 
et excessum.

Ecstasis. — 4, 22. F aciam us hic tr ia  tabernacula , unum tib i, 65 
e t M o ys i unum, e t H eliae  unum  [Lc 9,33]; sed nesciens q u id  d i-

62. ML 1, 1332 B. 63. ML 2, 910 A.
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ceret [ib.]. Quomodo nesciens? Utrumne simplici errore, an 
ratione qua defendimus in causa novae prophetiae, gratiae 
ecstasin, id est, amentiam convenire? In spiritu enim homo 
constitutus, praesertim cum gloriam Dei conspicit, vel cum 
per ipsum Deus loquitur, necesse est excidat sensu, obumbratus 
scilicet virtute divina; de quo cum inter nos et psychicos 
quaestio est, interim facile est amentiam Petri probare.

66 Divitiarum contemptus. — 4, 33. E t ego, inquit, dico vobis, 
facite vobis a?nicos de mammona iniustitiae [L c l6 ,9], de nummo 
scilicet, de quo et servus ille. Iniustitiae enim auctorem et 
dominatorem totius saeculi nummum scimus omnes. Cui fa­
mulatam videns Pharisaeorum cupiditatem, ammentavit hanc 
sententiam: Non potestis Deo servire et mammonae [Lc 16,13].

D e anim a, 208/11.
67 Ecstasis. — C. 45. Hanc vim ecstasin dicimus, excessum 

sensus, et amentiae instar. Sic et in primordio, somnus cum 
ecstasi dedicatus: et misit Deus ecstasin in Adam, et dormiit 
[Gn2,21]. Somnus enim corpori provenit in quietem; ecstasis 
animae accessit adversus quietem; et inde iam forma, som­
num ecstasi miscens, et natura de forma.

D e exhorta tio n e  castita tis, 208/11.
68 Virginitas. — C. 1 . Voluntas Dei est sanctificatio nostra [cf.

1 Thess 4, 3]. Vult enim imaginem suam nos etiam similitudinem 
fieri, ut simus sancti, sicuti ipse sanctus est [cf. Lv 21,8]. Id bo­
num, sanctificationem dico, in species distribuit complures, 
ut in aliqua earum deprehendamur. Prima species, virginitas 
a nativitate. Secunda, virginitas a secunda nativitate, id est 
a lavacro, quae aut in matrimonio purificat ex compacto, aut 
in viduitate perseverat ex arbitrio. Tertius gradus superest 
monogamia, cum post matrimonium unum interceptum exinde 
sexui renuntiatur.

69 Continentia orationem adiuvat. — 10. Per continentiam 
enim negotiaberis magnam substantiam sanctitatis; parcimonia 
carnis, spiritum acquires. Recogitemus enim ipsam conscien­
tiam nostram, quam alium se homo sentiat: cum forte a sua 
femina cessat, spiritaliter sapit. Si orationem facit ad Do­
minum, prope est caelo. Si Scripturis incumbit, totus illic 
est. Si psalmum canit, placet sibi. Si daemonem adiurat, con­
fidit sibi. Ideo apostolus temporalem purificationem oratio­
num commendandarum causa adiecit, ut sciremus, quod ad 
tempus prodest, semper nobis exercendum esse, ut semper 
prosit. Cotidie, immo omni momento oratio hominibus ne-
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cessaria est, utique et continentia, postquam oratio necessaria est. 
Oratio de conscientia procedit. Si conscientia erubescat, erube­
scit oratio. Spiritus deducit orationem ad Deum. Si spiritus reus 
apud se sit conscientiae erubescentis, quomodo audebit oratio­
nem ducere ab illa, de qua erubescente et ipse suffunditur sanctus 
minister ?

D e ido lo la tria , ca 211.
Christiana egestas. — C. 12. Male nobis de necessitatibus 70 

humanae exhibitionis supplaudimus, si post fidem obsignatam 
dicimus: non habeo quo vivam. Iam hic enim plenius illi 
abruptae propositioni respondebo. Sero dicitur. Ante enim 
fuit deliberandum, ex similitudine providentissimi aedificis illius, 
qui prius sumptus operis cum viribus suis supputat, ne, ubi 
coeperit, defectus postea erubescat. Sed et nunc habes dicta 
Domini, et exempla adimentia tibi omnem causationem. Quid 
enim dicis? Egebo. Sed felices egenos Dominus appellat. 
Victum non habebo. Sed nolite, inquit, cogitare de victu [cf.
Mt 5, 3]. Et vestitus habemus exemplum lilia. Substantia mihi 
opus erat; atquin omnia vendenda sunt et egentibus dividenda.
Sed filiis et posteritati providendum. Nemo aratro manum im­
ponens et retro spectans aptus est operi [Lc 9,62]. Sed condicio­
nalis eram. Nemo duobus dominis servire potest [Mt 6,24]. Si vis 
Domini discipulus esse, crucem tuam tollas et Dominum 
sequaris necesse est, id est, angustias et cruciatus tuos, vel 
corpus solum, quod in modum crucis est. Parentes, coniuges, 
liberi propter Deum relinquendi erunt.. . .  Fides famem non 
timet. Scit etiam famem non minus sibi contemnendam propter 
Deum, quam omne mortis genus. Didicit non respicere vitam, 
quanto magis victum? Quotusquisque haec adimplevit? Sed 
quae penes homines difficilia, penes Deum facilia.

D e ieiunio, 213/17.
leiunia Christianum decent — C. 17. Nos certi sumus, eos 71 

qui in carne sunty Deo placere non posse [Rom 8,8]; non utique 
in substantia carnis, sed in cura, sed in affectione, sed in 
operatione, sed in voluntate. Macies non displicet nobis; ne­
que enim ad pondus Deus carnem tribuit, sicut nec spiri­
tum ad mensuram [cf. Io 3,34], facilius si forte per angustam 
salutis ianuam introibit caro exilior, citius resuscitabitur caro 
levior, diutius in sepultura durabit caro aridior.

D e pudicitia , 217/23.
Laus pudicitiae — C. 1. Pudicitia flos morum, honor cor- 72 

porum, decor sexuum, integritas sanguinis, fides generis, fun-
70. CV 20, 42; ML 1, 677 B. 71. CV 20, 297; ML 2, 978 A.
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damentum sanctitatis, praeiudicium omnis bonae mentis; quam­
quam rara, nec facile perfecta, vixque perpetua; tamen ali­
quatenus in saeculo morabitur, si natura praestruxerit, si disci­
plina persuaserit, si censura compresserit.

CLEMENS ALEXANDRINUS, ca 150—211/16.

Paedagogus, post 195.
73 Perfectionis sanctitas et sapientia. — L. 1, c. 12, n. 98, 3. 

Ακούωμεν του Λόγου .. .  εναργές ύπόδειγμα αφθαρσίας την πολι­
τείαν έχοντες του Κυρίου, και τά ίχνη του Θεού διώκοντες · φ μόνψ 
προσήκει σκοπεΐν, και δή μέλει πώς και τίνα τρόπον ύγιεινότερος 
αν ό τών ανθρώπων βίος γένοιτο. 4. Αλλά και προς αύτάρκειαν 
του βίου, και άπεριττότητα, έτι τε εύίωνόν τε και εϋλυτον δδοιπο- 
ρικήν έτοιμότητα, £ίς άϊδιότητα εύΐωΐας, παρασκευάζει, αύτόν 
αύτου έκαστον ήμώνταμιεΐον είναι διδάσκων «Μη γάρ μεριμνάτε, 
φησί, περί τής αΰριον» [Mt 6, 34] * χρήναι λέγων τον άπογεγραμ- 
μένον Χριστψ, αύτάρκη, και αύτοδιάκονον, και προσέτι έφήμερον 
έπαναιρεΐσθαι βίον* ού γάρ εν πολέμω, άλλ’ εν ειρήνη παιδ- 
αγωγούμεθα. 99, 1. ΤΤολέμψ μεν οΰν πολλής δει τής παρα­
σκευής* δαψιλείας τε χρήίει ή τρυφή* ειρήνη δε και αγάπη, 
αφελείς και άπράγμονες άδελφαί, ούχ οπλών δέονται, ού παρα­
σκευής άσώτου * Λόγος έστιν αύταΐς ή τροφή. Ό την ενδεικτικήν 
και παιδευτικήν ηγεμονίαν κεκληρωμένος Λόγος, παρ’ ού τό 
εύτελές τε και άτυφον, και τό δλον φιλελεύθερον, και φιλάν­
θρωπον φιλόκαλόν τε έκμανθάνομεν * ένι λόγψ, μετ’ οίκειότητος 
άρετής έξομοιούμενοι τψ Θεψ. 2. Αλλ’ εκπονεί, και μή άπό-

73 1,12, 98, 3. Verbum audiamus . . .  evidens incorruptionis exemplar
habentes vitae Domini formam, et Dei vestigia persequentes : cui soli 
convenit considerare, atque adeo cui curae est, quomodo et quanam  
ratione futura sit vita hominum sanior. 4. Quin etiam ad hoc ut facile 
contenti simus, et quae sunt supervacanea neglegamus, accinctique, 
et itinerandum more expediti, et ad beatae vitae aeternitatem parati 
simus, nos praeparat, unumquemque nostrum esse ipsum sui ipsius 
penum docens: N e solliciti enim, inquit, sitis de crastino; dicens 
oportere eum, qui Christo nomen suum dedit, sua sorte contentum, 
sibi per se servientem, in diem vivere. 99, 1. Non enim in bello, 
sed in pace instituimur. Ac bello quidem magno apparatu opus 
est, magnoque et profuso sumptu egent deliciae, pax autem et 
dilectio, simplices et faciles sorores, non armis, neque profuso ap­
paratu ind igent: nutrimentum iis Verbum est. Verbum autem is 
est, cui et demonstrandi et docendi principatus obtigit, a quo 
frugalitatem, simplicitatem, a fastuque alienationem, libertatis amo­
rem, benignitatem et honesti studium ediscim us: uno verbo, cum 
virtutis coniunctione Deo similes reddimur. 2. Sed elabora, et ne

73. CB 1 (ed. Stahlin, 1905), 149; MG 8, 368 C.
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καμνε * εση γάρ οίος ούκ έλπίίεις, ούδ* είκάσαι δύναιο άν. "Ως 
δε έστί τις άλλη μεν φιλοσόφων αγωγή, άλλη δε βητόρων, 
παλαιστών δ£ άλλη* ούτως έστι γενναία διάθεσις φιλοκάλψ 
προαιρέσει κατάλληλος, εκ τής Χρίστου παιδαγωγίας περιγενο- 
μένη · και τά τής ένεργείας πεπαιδευμένοι, σεμναι bιαπpέπoυσι, 
πορεία τε και κατάκλισις, και τροφή, και ύπνος, και κοίτη, κα\ 
δίαιτα, και ή λοιπή παιδεία. Ού γάρ ύπέρτονος ή τοιάδε αγωγή 
του Λόγου, άλλ’ εύτονος.

Temperantia ex imitatione Christi. — 2, 2, 23, 3. Κίρνασθαι 74 
δε άριστον υδατι ώς πλείστψ τον οίνον, και μή ώς ύδωρ έπι- 
Ζητεϊσθαι, και άπαμβλύνεσθαι προς τήν μέθην και μή ώς ύδωρ 
έπεγχεΐσθαι, διά τήν φιλοινίαν · άμφω μεν γάρ του θεού ποιή­
ματα* και ταύτη προς ύγίειαν συνεργεί ή κράσις ή άμφοΐν, 
ύδατός τε και οίνου * δτι έκ του άναγκαίου και τοϋ χρησίμου ό 
βίος συνέστηκε. 24, 1. Τψ μεν οΰν άναγκαίψ τψ υδατι ώς δτι 
πλείστψ έγκαταμικτέον και του χρησίμου.

2, 2, 31, 3. Μή σπεύσης είς βλάβην, ώ ούτος* ούχ άρπάίεταί 75 
σου τό ποτόν σοι δέδοται, και άναμένει σε* μή διαβί)αγήναι 
σπουδάσης, χανδον έλκύσας* πίμπλαταί σου ή δίψα, καν βράδιον 
πίης, τό κόσμιον προσλαβουσα, κοσμίως καταμεριίομένου του
ποτού___ 32, 2. Πώς οϊεσθε πεπωκέναι τον Κύριον, δπηνίκα
δι’ ημάς άνθρωπος έγένετο; ούτως άναισχύντως ώς ήμεΐς; ούχι 
άστείως; ούχι κοσμίως; ούκ έπιλελογισμένως; Εύ γάρ ϊστε,

defatigeris: eris enim qualis non speras, neque vero conicere po­
tueris. Quemadmodum autem philosophorum quidem est alia vivendi 
ratio, alia vero oratorum, alia autem luctatorum: ita est generosa 
dispositio voluntati honestatis studiosae conveniens, quae accedit 
ex Christi paedagogia; et quae hac vi imbuta sunt, honestate 
praestant, incessus et accubitus, nutritio et somnus, cubitusque et 
victus, et reliqua disciplina. Non est enim nimis intensa ac vehe­
mens eiusmodi Verbi educatio, sed moderata, et quae iusto ac 
recto tenore consistat.

2, 2, 23, 3. Optimum est autem aqua plurima vinum miscere, 74 
et non ipsum tamquam aquam requirere et sic per temulentiam  
elanguescere; neque tamquam aquam infundere, prae nimio vini 
amore; sunt enim ambo Dei opera, et ea ratione conducit ad 
sanitatem utriusque mixtura, aquae scilicet et v in i; quoniam ex eo  
quod est necessarium et eo quod est utile vita consistit. 24, 1. E i 
itaque quod est necessarium, nempe aquae plurimae, ex utili etiam  
aliquid immiscendum est.

2, 2, 31, 3. N e ad id, quod tibi damnum affert, o amice, festi- 75 
naveris; non eripitur tibi potus; tibi datus est, et te exspectat; 
ne disrumpi festinaveris, ingenti hiatu attrahens; impletur tua sitis, 
etsi tardius biberis, honeste ac decore te gerens, dum potus, ut
decet, per partes dividitur___  32, 2. Quomodo Dominum bibisse
existimatis, quando propter nos homo factus est ? adeone im-
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μετέλαβεν οίνου και αυτός* καί γάρ άνθρωπος καί αυτός* και 
εύλόγησέν γε τον οίνον, είπών * «Λάβετε, πίετε, τουτό μού έστιν 
το αίμα», αίμα τής άμπέλου* τόν Λόγον, τον «περί πολλών 
έκχεόμενον εις άφεσιν άμαρτιών» [Mt 26, 27 sq], ευφροσύνης άγιον 
άλληγορεΐ νάμα. 3. Και δτι μέν σωφρονεΐν τόν πίνοντα όεΐ, 
όι* ών έόίόασκε παρά τάς ευωχίας έόειξε σαφώς * ου γάρ μεθύων 
έόίόασκεν.

76 Quae sint verae divitiae . — 2, 3, 39, 3. Νυνί όέ άκρόπολις 
τής κακίας ή φιλαργυρία εύρηται, ήν ό απόστολος «βί£αν 
άπάντων είναι τών κακών» φησίν* «ής τινες όρεγόμενοι, άπεπλα- 
νήθησαν τής πίστεως, και έαυτούς περιέπειραν όόύναις πολλαΐς» 
[1 Tim 6, 10]. 4. Πλούτος όέ άριστος ή τών επιθυμιών πενία* 
και ή μεγαλοφροσύνη ή αληθής ου τό επί πλούτψ μεγαλοφρονεΐν, 
τούτου όέ καταφρονεΐν. Τό όέ έπι τοΐς σκεύεσι μεγαλαυχεΐν 
αισχρόν κομιόή* ού γάρ σπουόά£ειν έτι περί τούτων πάνυ όί- 
καιον, δ και έ£ άγοράς τψ βουλομένψ έίεστιν ώνήσασθαι. Σοφία 
όέ ούκ ώνητή νομίσματι γηινψ, ούό’ εν αγορά, άλλ* έν ούρανψ 
πιπράσκεται* και πιπράσκεται νομίσματι όικαίψ, τψ Λόγψ τψ 
άφθάρτψ, τψ βασιλικψ χρυσίψ.

77 Quae unguenta Christianum deceant. — 2, 8, 65, 1. Ού γάρ 
θέμις όολερά εΐματα καί χρίσματα εις την αλήθειας παρεισιέναι 
πόλιν* 2. χρή όέ καί μάλα τούς μέν άνόρας τούς παρ’ ήμΐν 
μη μύρων, άλλά καλοκάγαθίας oleιν * γυνή όέ άποπνείτω Χρίστου 
του αλείμματος του βασιλικοί), μή όιαπασμάτων καί μύρων * αεί 
όέ τψ σωφροσύνης άμβροσίψ χρίσματι συναλειφέσθω, άγίψ

pudenter ut nos? an non honeste ac temperate? an non con­
siderate ? Certo enim scitote, ipse quoque vino usus e s t ; nam ipse 
quoque homo est. Et vinum benedixit, cum d ix it: Accipite, bibite, 
hoc est sanguis meus, sanguis v it is ; Verbum enim, quod p ro  m ultis 
effunditur in remissionem peccatorum, sanctum laetitiae fluentum 
allegorice vocat. 3. Et quod sobrium esse oportet eum, qui bibit, ex 
eo, quod in conviviis docuit, aperte ostendit; neque enim ebrius docuit.

7 6  2, 3, 39, 3. Nunc autem arx vitii inventa est pecuniae cupiditas, 
quam apostolus dicit esse radicem omnium m alorum : quam quidam  
appetentes, a fide  aberrarunt, et seipsos confixerunt m ultis doloribus.
4. Verae autem divitiae sunt paupertas cupiditatum; et vera animi 
magnitudo est, non propter divitias magnos spiritus sumere, sed 
eas despicere. De supellectile autem et vasis se iactare est perquam 
turpe; non enim in iis studium suum ponere aequum est, quae 
volenti licet vel e foro emere. Sapientia autem emi non potest 
terreno numismate, nec in foro, sed in caelo venditur; et iusto 
nummo venditur, nempe Logo immortali, regali aureo.

77  2, 8 , 65, 1. Nefas est enim dolosa vestimenta et unguenta in 
civitatem veritatis ingredi; 2 . oportet autem viros in primis apud 
nos unguenta non olere, sed vitae probitatem; spiret autem femina 
Christum, qui est regalis unctio, non unguenta et diapasmata;

76. CB 1, 181; MG 8, 437 C. 77. CB 1, 196; MG 8, 472 B.



Paedagogus, post 196. 35

τερπομένη μύρψ, τφ ΤΤνεύματι. 3. ΤοΟτο σκευάζει Χριστός άν- 
θρώποις γνωρίμοις εύωόίας άλειμμά, εκ τών ουρανίων συντιθεις 
αρωμάτων τό μύρον. Τούτψ και αυτός ό Κύριος συναλείφεται 
τφ μύρψ · ως όιά Δαβ\ό μεμήνυται · «Διά τούτο έχρισε σε ό 
Θεός, 6 Θεός σου, ελαιον άγαλλιάσεως παρά τούς μετόχους 
σου* σμύρνα και στακτή και κασία από τών ίματίων σου»
[Ps 44, 9]. 66, 1. 'Αλλά γάρ μή λάθωμεν, ώσπερ οί γόπες, τά 
μύρα βόελυττόμενοι, ή οι κάνθαροι (τούτους γάρ £οόίνψ χρισ- 
θέντας μύρψ τελευτάν λέγουσιν)* και τούτων έκκριτέον όλίγα 
τινά τών μύρων ταΐς γυναιξίν, δσα μή καρώσι τον άνόρα.

In somno temperantia. ■— 2, 9,78, 3. Ήμΐν όέ χρηστέον άκο- 78 
λούθως τφ λόγψ άφελεΐ τή εύνή και λιτή, σύμμετρον έχούση 
τό παρηγορούν εΐ θέρος εϊη, τό σκέπον* εί κρύος εϊη, τό 
θάλπον.. . .  5. Μάλιστα όέ τής κοίτης τό μαλθακόν συμμέτρως 
ά^ενιστέον · ού γάρ έκλυσιν χρή του σώματος είναι παντελή 
τον ύπνον, άλλά άνεσιν. Διό και παραλαμβάνεσθαί φημι όεΐν 
αύτόν ούκ έπι βςιθυμίψ, άλλ* έπ\ τή τών πράξεων άναπαύλη.
79, 1. Έπεγερτικώς ουν άπονυστακτέον___ Ούόέν γάρ άνόρός
όφελος καθεύόοντος, ώσπερ ούόέ τεθνεώτος. 2. Διό πολλάκις 
και τής νυκτός άνεγερτέον τής κοίτης, και τον Θεόν εύλογητέον* 
μακάριοι γάρ οί έγρήγορότες είς αύτόν, σφάς αυτούς άπεικά- 
Ιοντες άγγέλοις, ους έγρηγόρους καλούμεν. 3. Καθεύόων όέ 
άνθρωπος ούόεις ούόενός άξιος, ούόέν μάλλον τού μή Ιώντος.

divina autem semper ungatur pudicitiae unctione, sancto delectata 
unguento, nempe Spiritu. 3. Hanc suavis odoris unctionem disci­
pulis suis Christus parat, ex aromatibus caelestibus hoc unguentum 
componens. Hoc autem unguento ipse quoque Dominus ungitur, 
sicut per David declarat: Propterea unxit te Deus, Deus tuus, oleo 
laetitiae prae participibus tu is. M yrrha et stacte et casia a vesti­
mentis tuis. 36, 1. Ceterum ne forte sicut vultures unguenta ab­
horreamus, aut sicut scarabaei (hos enim rosaceo unguento delibutos 
mori aiunt); pauca quaedam ex his unguentis sunt eligenda feminis, 
quae viro minime caput gravent.

‘2 ,9 ,7 8 ,3 .  Nobis autem, ut rationi convenit, simplici cubili et 78 
frugali utendum est, quod habeat id, quod nos iuvet, moderatum  
et conveniens: si aestus sit, quod protegat; si sit frigus, quod 
foveat.. . .  5. In primis autem cubilis mollities moderate et prout 
viros decet procuranda e s t : non oportet enim somnum esse plenam  
corporis solutionem, sed tantum remissionem. Et ideo eum dico 
esse assumendum non ad otium et socordiam, sed ad negotiorum  
et actionum quietem. 79, 1. Ita ergo dormitandum est, ut facile 
excitem ur.. . .  Dormientis enim hominis nullus usus, quemadmodum  
nec mortui. 2. Quocirca saepe etiam noctu e lecto surgendum est, 
Deusque est. laudandus: beati enim, qui in ipsum vigilarunt, seipsos 
assimilantes angelis, quos nos έγρηγόρους, hoc est vigiles, vocamus.
3 . Dormiens autem homo nullus ullius est pretii, non magis quam 
qui non vivit.
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79 2, 9, 81, 4. Ήν οϋν τά αίτια τής πολλής εις ύπνον περι- 
κόπτωμεν καταφοράς, νηφαλιώτερον κοιμηθησόμεθα * ού γάρ χρή 
παννύχιον εϋδειν τούς ένοικον έχοντας τόν Λόγον, τόν έγρήγορον.

80 Christianus solus vere dives. — 3, 6, 35, 2. 'Αλλ' ώς έοικεν, 
τά πλείονος άξια κεκτημένος, πλούσιος ών μόνος έλελήθει. 
ΤΤολλου δε άξια ού λίθος, ούκ άργυρος, ούκ έσθής, ού κάλλος 
σώματος, άλλ’ ή αρετή* 8ς έστι Λόγος διά τού ΤΤαιδαγωγοϋ 
παραδιδόμενος εις άσκησιν. 3. Λόγος οΰτος ό τήν τρυφήν 
έξομνύμενος, τήν δε αύτουργίαν διάκονον παρακαλών, και τήν 
εύτέλειαν έξυμνών, τής σωφροσύνης τήν εγγονον. «Λάβετε παι­
δείαν, φησί, και μή άργύριον, καί γνώσιν ύπέρ χρυσίον δε- 
δοκισμαμένον* κρείσσων γάρ σοφία λίθων πολυτελών* παν δε 
τίμιον ούκ άξιον αυτής έστι» [Prv 8, 10sq]. Καί πάλιν* «Έμέ 
καρπίίεσθαι υπέρ χρυσίον, και λίθον τίμιον, και άργυρον* τά 
γάρ έμά γεννήματα κρείττω άργυρίου έκλεκτοϋ» [ib. 19]. 4. Ei 
δέ και διελεΐν χρή, πλούσιος μέν δ πολυκτήμων έστω, χρυσίψ 
σεσαγμένος, καθάπερ φασκώλιον έρβυπωμένον* ευσχήμων δε ό 
δίκαιος, έπει εύσχημοσύνη τάξις έστιν* έν τψ δέοντι σχημα- 
τισμψ περί τάς διοικήσεις και τάς επιδόσεις μεμετρημένη.
5. «Είσί γάρ οί σπείροντες, καί πλείονα συνάγοντες» [P rv ll, 24], 
περί ών γέγραπται* «Έσκόρπισεν, εδωκε τοΐς πένησιν* ή δικαιο­
σύνη αυτοί) μένει εις τόν αίώνα» [ps 111, 9]. "Ωστε ούχ ό έχων 
καί φυλάττων, άλλ’ 6 μεταδιδούς πλούσιος* καί ή μετάδοσις

79 2, 9, 81, 4. Si ergo causas, quae ad multum ac profundum 
somnum nos impellunt, praeciderimus, magis sobrie dormiemus: 
non enim oportet eos, qui inhabitantem et vigilantem intus habent 
Logon, tota nocte dormire.

80 3, 6 , 35, 2. Ceterum, ut videtur, non satis animadvertimus, quod 
sit is solus dives, qui quae sunt pretiosissima possidet. Magni 
autem pretii sunt non gemma, non argentum, non vestis, non cor­
poris pulchritudo, sed virtus. 3. E a est autem Logos traditus per 
Paedagogum ad exercitationem. H ic est Logos, qui abiurat delicias, 
et eam, quae per se fit, operationem in ministerium evocat, laudat- 
que frugalitatem, temperantiae filiam : Accipite, inquit, disciplinam, 
et non argentum, et cognitionem super aurum  P robatum ; m elior 
est enim sapientia lapidibus pretiosis ; quidquid est autem pretiosum , 
nequaquam est ea dignum . E t rursus: Colligite me super aurum , 
et lapidem pretiosum , et argen tum ; germ ina eni?n ?nea meliora 
sunt argento electo. 4. Quod si etiam distinguere oporteat, sit 
quidem dives, qui multa possidet, auro onustus, ut sordidum mar­
supium; at qui iustus est, est et decorus; decorum enim est 
ordo; quemadmodum autem oportet et decorum est, in admini­
strandis bonis suis et distribuendis moderatus. 5. S u n t enim qui 
seminant, et p lu ra  colligunt, de quibus scriptum est: D ispersit, 
dedit pauperibus, iu stitia  eius m anet in  saeculum saeculi. Quare 
non qui habet et servat, sed qui impertit, est d iv es; et impertitio ac
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τον μακάριον, ούχ ή κτήσις όείκνυσι* καρπός όέ ψυχής τό 
εύμετάόοτον. 36, 1. Έν ψυχή άρα τό πλούσιον. Κα\ μήν τά 
μεν άγαθά έστω μόνοις κτητά τοΐς άγαθοΐς· άγαθοί όέ οί 
χριστιανοί.

3, 7, 37, 2. Άλλοτριώτατον όέ τής θείας φύσεως ή φιληόονία · 81 
όμοίως μεν σιτεΐσθαι τοΐς στρουθοΐς, ομοίως όέ τοΐς ύσι και 
τοΐς τράγοις όχεύειν. Τό γάρ την ήόονήν νομίζειν άγαθόν, άπειρο- 
καλίας έστι τελείας. Φιλοπλουτία όε έξίστησι τής όρθής όιαίτης 
τον άνθρωπον, άπερυθριαν προς τά αίσχρά άναπείθουσα* εάν 
μόνον εχη όύναμιν, καθάπερ θηρίον, τοΟ φαγεΐν παντοόαπά, 
και πιεΐν ωσαύτως, και άφροόισίων πάσαν πάντως παρέχειν 
πλησμονήν* 3. όιά τούτο σπανιαίτατα «την βασιλείαν του θεού»
[Mc 10, 24] κληρονομεί. Που τοίνυν τά τοσαυτα παρασκευάζονται 
δψα, ή ΐνα μίαν πληρώσωσι γαστέρα; Τό άκάθαρτον τής γαστρι­
μαργίας οί κοπρώνες έλέγχουσιν, είς ούς άποπτύουσιν ημών 
αί γαστέρες τής όαιτός τά λείψανα. 4. Πού όέ τούς οίνοχόους 
τούς τοσούτους συναγείρουσι, μιά κύλικι πλησθήναι όυνάμενοι; 
πού όέ τών έσθήτων τάς κιβωτούς; τά χρυσία όέ πού; και τά 
κόσμια πού; Λωποόύταις όέ αύτά και κακούργοις παρασκευά­
ζονται, και τοΐς λίχνοις όφθαλμοΐς. «Έλεημοσύναι όέ και πίστεις 
μη έκλειπέτωσάν σε» [Prv 3, 3], φησιν ή Γραφή. 38, 1. Ίόού γούν 
και τον Θεσβίτην Ήλίαν καλόν ύπόόειγμα τής εύτελείας εχομεν, 
δτε έκάθισεν ύπό την θάμνον, και ό άγγελος αύτψ κομίζει τροφάς*

communicatio, non autem possessio, beatum reddit; animae autem  
fructus est benigna communicatio. 36, 1. Divitiae ergo sunt in 
anima. Iam vero bona possideri solum possunt a bonis; boni autem  
christiani.

3, 7, 37, 2. A divina autem vita nihil tam alienum est quam 81 
voluptatis studium: utpote qua similiter quis vescitur ac passeres; 
coit autem similiter ut hirci et sues. Voluptatem enim bonum ex­
istimare eius est, qui plane quid honestum sit ignorat. Porro 
autem nimia divitiarum cupiditas hominem a recta vitae ratione 
dimovet, ut in turpia sine pudore feratur, si modo ei, sicut ferae, 
copia sit quibusvis vesci, et quaelibet similiter bibere, et in rebus 
venereis suam quacumque ratione libidinem explere; 3. ideo raris­
sime regni D ei fit heres. Quorsum ergo tot parantur obsonia? 
annon ut unum ventrem impleant? Quam res sit immunda inglu­
vies, arguunt sterquilinia, in quae ventres nostri exspuunt reliquias 
convivii. 4. Quorsum autem tot pocillatores congregant, cum calice 
uno possint impleri ? quorsum autem vestium arcas ? quorsum vasa 
aurea et quorsum ornamenta? Compilatoribus et sceleratis hominibus 
haec parantur, et oculis qui satiari nequeunt. Eleemosynae autem  
et fides, inquit Scriptura, te non deserant. 38, 1. Ecce igitur Eliam  
quoque Thesbitem habemus pulchrum exemplum frugalitatis, cum 
sedit sub rhamno, et angelus ei affert alim entum : E r a t subcinericius 
Panis hordeaceus, et amphora aquae. Eiusmodi prandium ad eum
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«Έγκρυφίας κρίθινος ήν, και καψάκης ύδατος» [3 Rg 19, 6]. 
Τοιουτον άριστον αύτφ Κύριος έπεμψεν. 2. Ήμΐν άρα ανάγκη 
προς αλήθειαν όδοιπορούσιν εύζώνοις γενέσθαι. «Μή βαστάζετε 
γάρ, ειπεν ό Κύριος, βαλλάντιον, μή πήραν, μηδέ ύπόδημα» 
[Lc 10, 4], τουτέστι* Μή πλούτον κτήσησθε, τον εν βαλλαντίψ 
μόνον θησαυριζόμενον * μή τάς άποθήκας πληρώσητε τάς ιδίας, 
ώς εν πήρα παρατιθέμενοι τον σπόρον, άλλά καί τοΐς δεομένοις 
κοινωνήσατε · μή υποζύγια καί οίκέτας πολυπραγμονείτε, οΐτινες 
ύποδήματα τής πορείας τών πλουσίων, άχθοφοροϋντες άλλη- 
γορικώς εΐρηνται. 3. ’Αποββιπτέον ούν των σκευών τό πλήθος, 
καί τα αργυρά, καί τά χρυσά έκπώματα, καί τόν όχλον των 
οίκετών · καλάς καί σεμνάς παρά τοΟ Παιδαγωγού συνοπαδούς, 
αυτουργίαν καί εύτέλειαν παραλαβόντας. Καί δή βαδιστέον 
εύαρμόστως τφ Λόγω * καν γυνή τφ παρή καί τέκνα, ούκ άχθος 
έστίν  ̂ δ οίκος, συνεπισπέσθαι μαθών δδοιπόρψ σώφρονι. 
39, 1. Σταλτέον δε καί τήν φίλανδρον γυναίκα, τάνδρί παρα- 
πλησίως, δδοιπορικώς. Καλόν έφόδιον τής είς ουρανούς πορείας, 
ευτέλειαν έπιφερομένους μια σεμνότητι σώφρονι. Μέτρον δέ, 
καθάπερ ό πούς τού υποδήματος, ούτως καί τής κτήσεως 
έκαστου τό σώμα. Τό δή περιττόν, ά δή φασι κόσμια καί τά 
έπιπλα τών πλουσίων, άχθος έστίν, ου κόσμος, τού σώματος.
2. Χρή δέ τόν άναβαίνειν βιαζόμενον εις τούς ούρανούς καλήν 
βακτηρίαν, τήν ευεργεσίαν, περιφέρειν * καί τοΐς θλιβομένοις 
μεταδεδωκότα, τής αληθούς άναπαύσεως μεταλαμβάνειν. 'Ομο­
λογεί γάρ ή Γραφή, «ώς άρα λύτρον έστίν άνδρός ψυχής ό 
ίδιος πλούτος» [Prv 13, 8], τουτέστιν, έάν πλουτή, μεταδόσει

misit Dominus. 2. Proficiscentes ergo nos ad veritatem accinctos 
esse oportet. N e poj-tetis, inquit Dominus, ctumenam, non pe?am, 
neque calceamentum , hoc est: N e possideatis divitias, quae solum  
in crumena reconduntur; ne vestra'im plete horrea, tamquam se­
mentem in pera deponentes, sed iis etiam, qui egent, impertite; 
ne de iumentis et famulis sitis nimium solliciti, quae, cum onera 
portent, calcei divitum in itinere allegorice dicuntur. 3. Abicienda 
est ergo vasorum multitudo, et pocula aurea et argentea, et famu­
lorum turba; et pulchrae venerandaeque pedissequae a Paedagogo 
accipiendae, qui dat nobis, ut per nos operari et parvo contenti 
esse possimus. Iam vero ita incedendum est, ut convenienter Logo  
ingrediamur; et si cui adsit uxor et filii, domus nequaquam est 
onus, quae cum prudenti viatore migrare didicerit. 39, 1. Uxor 
quoque, quae virum diligit, est componenda, similiter ac maritus, 
ut ad iter parata sit. Pulchrum est viaticum vitae, quae ducit ad 
caelum, si frugalitatem una cum honesta gravitate iungamus. Men­
sura autem, sicut pes calcei, ita etiam uniuscuiusque possessionis 
est corpus. Quod autem superabundat, qualia dicunt ornamenta 
et supellex divitum, oneri sunt, non ornatui corporis. 2. Oportet 
autem vi in caelos conscendere, et pulchrum baculum, bene­
ficentiam scilicet, circumferre, et iis, qui affliguntur, elargiendo, 
veram quietem percipere. Fatetur enim Scriptura, animae re-



Paedagogus, post 196. — Stromata, 208/11. 39

σωθήσεται. 3. Καθάπερ γάρ τών φρεάτων, δσα πέφυκε βρύειν, 
άπαντλούμενα, εις το άρχαΐον άναπιδύει μέτρον · ούτως ή μετά- 
δοσις, άγαθή φιλανθρωπίας ύπάρχουσα πηγή, κοινωνοϋσα τοΐς 
διψώσι τού ποτού, αύξεται πάλιν και πίμπλαται* όν τρόπον 
έπι τούς θηλασμένους, ή και βδαλλομένους μαστούς, έπιββεΐν 
εϊωθε το γάλα.

Stromata, 208/11.
Perfectio Christiani. — L. 2, c. 19, n. 97, 1. Ούτός έστιν ό 82 

κατ’ εικόνα και όμοίωσιν ό γνωστικός, ό μιμούμενος τον Θεόν 
καθ’ οσον οΐόν τε, μηδέν παραλιπών τών εϊς την ένδεχομένην 
όμοίωσιν * έγκρατευόμενος, ύπομένων, δικαίως βιούς, βασιλεύων 
τών παθών, μεταδιδούς ών έχει, ως οΐός τε έστιν ευεργετών 
και λόγψ και εργιυ.

Beatitudo ex similitudine Dei. — 2, 19, 100, 3. Πλάτων δέ 83 
ό φιλόσοφος, ευδαιμονίαν τέλος τιθέμενος, όμοίωσιν Θεψ φησιν
αυτήν είναι κατά τό δυνατόν___ 4. Φησι γάρ ό νόμος* «Όπίσω
Κυρίου τού Θεού ύμών πορεύεσθε, και τάς έντολάς μου φυλά­
ξετε» [Dt 13, 4]. Τήν μεν γάρ έξομοίωσιν ό νόμος άκολουθίαν 
όνομάζει* ή δέ τοιαύτη ακολουθία κατά δύναμιν έξομοιοΐ. «Γί- 
νεσθε», φησιν ό Κύριος, «έλεήμονες και οίκτίρμονες, ώς ό Πατήρ 
ύμών ό ουράνιος οίκτίρμων έστίν» [Lc 6, 361.

Perfectus gnosticus. — 2, 20, 104, 1. Μαρτυρήσει νύκτωρ, 84 
μαρτυρήσει μεθ’ ημέραν* έν λόγψ, έν βίψ, έν τρόπψ μαρτυρήσει. 
Σύνοικος έν τψ Κυρίιυ, όαριστής τε και συνέστιος κατά τό πνεύμα

demptionis pretium  esse proprias divitias, hoc est, si ditescat, 
salvus erit per elargitionem. 3. Quemadmodum enim quicumque 
putei scaturiunt, exhausti in pristinam mensuram revertuntur: ita 
etiam elargitio, quae est bonus fons benignitatis, potum sitientibus 
communicans, rursus augetur et repletur: quemadmodum ad ubera, 
quae suguntur, vel etiam mulgentur, solet lac confluere.

2, 19, 97, 1. Hic est, qui ad imaginem et similitudinem Dei est 82 
gnosticus, qui Deum imitatur quoad eius fieri potest, nihil praeter­
mittens eorum, quae faciunt ad conciliandum, quatenus fieri potest, 
similitudinem, continens, sustinens, iuste vivens, imperans animi 
perturbationibus, ea, quae habet, impertiens, pro viribus benefa­
ciens et verbo et opere.

2,19,100, 3. Plato autem philosophus finem ponens beatitudinem, 83 
dicit eam esse Deo assimilationem, quoad fieri p o test.. . .  4. Dicit 
enim le x : Post Dominum Deum vestrum ambulate, et m andata  
mea servate. Assimilationem enim lex nominat consectationem ; talis 
autem consectatio, quoad fieri potest, assimilat. Estote, inquit D o­
minus, misericordes, sicut P ater vester caelestis misericors est.

2, 20, 104, 1. Noctu erit martyr, interdiu martyr; in sermone, in 84 
vita, in moribus erit martyr. Cum Domino cohabitans, eoque familia-

82. CB 2 (ed. Stahlin, 1906), 166; MG 8, 1040 B.
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διαμένει- καθαρός μεν την σάρκα, καθαρός δέ την καρδίαν* 
ήγιασμένος τόν λόγον* 3. «Ό κόσμος τούτψ, φησίν, έσταύρωται, 
και αύτός τψ κόσμψ» [Gal 6,14]. Ούτος, τόν σταυρόν του Σωτήρος 
περιφερών, έπεται Κυρίψ μετ’ ιχνιον, ώστε Θεοΐο [cf. Homer., Od. 
6, 193], άγιος άγιων γενόμενος. 105, 1. ΤΤάσης τοίνυν αρετής 
μεμνημένος ό θειος νόμος, αλείφει μάλιστα τόν άνθρωπον έπι 
την έγκράτειαν, θεμέλιον αρετών κατατιθέμενος ταύτην* και δη 
προπαιδεύει ήμας εις την περιποίησιν τής εγκράτειας, άπό τής 
των Ιώων χρήσεως άπαγορεύων μεταλαμβάνειν των δσα φύσει 
πίονα, καθάπερ τό των συών γένος, εύσαρκότατον τυγχάνον. 
Τρυφητιώσι γάρ ή τοιαύτη χρήσις χορηγείται.

85 Continentia. — 3, 1, 4, 1. Εγκράτεια τοίνυν σώματος ύπερ- 
οψία, κατά την προς Θεόν όμολογίαν* ου μόνον γάρ περί τά 
αφροδίσια, άλλα και περί τά άλλα, δ έπιθυμεΐ ή ψυχή κακώς, 
ούκ άρκουμένη τοΐς άναγκαίοις, ή έγκράτεια άναστρέφεται.
2. Έστι δε και περί την γλώσσαν, και περί την κτήσιν, και περ\ 
την χρήσιν, και περί την επιθυμίαν έγκράτεια. Ου διδάσκει 
δ’αυτή σωφρονεΐν μόνον, ή γε παρέχει σωφροσύνην ήμΐν, δύναμις 
οϋσα και θεία χάρις. 3. Τίνα ούν τοϊς ήμετέροις δοκεΐ περ\ τοϋ 
προκειμένου, λεκτέον. Ημείς εύνουχίαν μέν, και οίς τοϋτο δε- 
δώρηται υπό Θεού μακαρίίομεν.

86 4, 22, 137, 3. Τοιούτοις τισ\ν ό Κύριος λέγει* «Γίνεσθε ώς 6 
Πατήρ υμών τέλειος» [Mt 5, 48]. Τούτψ τέθνηκεν ή σάρξ * £ή δε 
αύτός μόνος, άφιερώσας τόν τάφον είς ναόν άγιον Κυρίψ, τήν

riter uten$, in spiritu permanet; mundus quidem carne, mundus 
autem corde; sanctificatus sermone. 3. Mundus, inquit, ei crucifixus 
est, et ipse mundo. Is crucem Servatoris circumferens, Domini 
sequitur vestigia, tamquam Dei, effectus sanctus sanctorum. 105,1. 
Omnis ergo virtutis cum meminerit lex divina, hominem maxime 
exercet ad continentiam, eam statuens fundamentum virtutum ; atque 
adeo nos praeerudit ad continentiam acquirendam, ex usu animan­
tium, iis vesci prohibens, quae sunt natura pinguia, quemadmodum  
genus suum, quod carnis habet plurimum. Delicatis enim ac luxu­
riosis suppeditatur talis usus.

85 3, 1, 4, 1. E st ergo continentia corporis despicientia secundum  
confessionem in Deum ; non solum enim in rebus venereis, sed 
etiam in aliis, quae anima perperam concupiscit, non contenta 
necessariis, versatur continentia. 2. Est autem et in lingua, et in 
acquirendo, et in utendo, et in concupiscendo continentia. Non  
docet autem ea solummodo esse temperantes, siquidem praebet nobis 
temperantiam, ut quae sit divina potestas et gratia. 3. Dicendum  
est ergo, quidnam nostris videatur de eo, quod est propositum. 
Nos quidem castitatem, et eos, quibus hoc a Deo datum est, bea­
tos dicimus.

8 6  4, 22, 137, 3. Iis, qui sunt eiusmodi, dicit Dominus: Estote  
sicut P ater vester perfectus. Ei caro est mortua, vivit autem ipse
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παλαιάν άμαρτητικήν ψυχήν έπιστρέψας προς θεόν. 138, 1. Ούκ 
εγκρατής ούτος έτι, άλλ’ έν έ£ει γέγονεν άπαθείας, σχήμα θειον 
έπενδύσασθαι Αναμένω ν.

Perfectio a carnalibus abstrahere debet. — 5,11,67,1. θυσία 87 
δέ ή τφ θεφ δεκτή σώματός τε και τών τούτου παθών Αμετα­
νόητος χωρισμός* ή αληθής τψ όντι θεοσέβεια αϋτη. 2. Και 
μήτι εικότως μελέτη θανάτου διατούτο εΐρηται τφ Σωκράτει ή 
φιλοσοφία; Ό γάρ μήτε τήν όψιν παρατιθέμενος εν τψ δια- 
νοεΐσθαι, μήτε τινά τών άλλων αίσθήσεων έφελκόμενος, Αλλ* 
αύτφ καθαρφ τφ νφ τοΐς πράγμασιν έντυγχάνων, τήν άληθή 
φιλοσοφίαν μέτεισιν. 3. Τούτο άρα βούλεται και τφ ΤΤυθαγόροι 
ή τής πενταετίας σιωπή, ήν τοΐς γνωρίμοις παρεγγυιφ, ώς δή 
άποστραφέντες τών αισθητών, ψιλφ τφ νφ τδ θειον έποπτεύοιεν.

Gnostici veri mens. — 6, 9, 71, 4. Ουδέ γάρ έν δεινοΐς γί- 88 
νεται, μηδέν δεινόν ήγούμενος τών έν τφ βίψ, ούδέ άποστήσαί 
τι και τούτου αύτόν τής πρός θεόν αγάπης δύναται* ούδέ 
ευθυμίας χρεία έστίν * ούτε γάρ εις λύπην έμπίπτει, πάντα καλώς 
γίνεσθαι πεπεισμένος * ούδέ μήν θυμούται * ούδέ γάρ έστιν δ τι 
συγκινήσει αύτόν πρός θυμόν, άγαπώντα άει τον θεόν, κα\ πρός 
τούτψ μόνψ δλον τετραμμένον, και διά τούτο μηδέν τών κτισ- 
μάτων τού θεού μεμισηκότα. 5. 5Αλλ’ ούδέ ίηλοΐ* ούδέ γάρ 
ένδεΐ τι αύτφ πρός έΣομοίωσιν τφ καλφ και άγαθφ είναι * ούδέ 
άρα φιλεΐ τινα τήν κοινήν ταύτην φιλίαν, Αλλ’ Αγαπα τόν κτίστην

solus, ut qui sepulcrum in sanctum templum Domino consecraverit, 
veteri peccatis obnoxia anima ad Deum conversa. 138, 1. Is non 
est amplius continens, sed ad habitum pervenit impatibilitatis, ut 
divinam formam induat exspectans.

5 ,1 1 ,6 7 ,1 .  Sacrificium autem Deo acceptum est corporis et 87 
eius affectionum numquam paenitenda separatio; is est verus 
revera Dei cultus. 2. Annon autem propterea merito dicta est a 
Socrate philosophia mortis meditatio? Qui enim neque visum ad­
ducit in cogitando, neque aliquem trahit ex aliis sensibus, sed 
ipsa pura mente se rebus applicat, is veram persequitur philo­
sophiam. 3 . Hoc sibi vult etiam Pythagorae quinque annorum si­
lentium, quod praecipit discipulis, ut scilicet, aversi a rebus sensi­
bilibus, nuda mente Deum contemplarentur.

6 , 9, 71, 4. Neque enim versatur in rebus gravibus et molestis, 8 8  
cum ex iis quae sunt in vita, nihil grave molestumve existimet, 
neque potest eum aliquid huiusmodi abducere a Dei caritate; neque 
tranquillitate animi opus habet, neque enim in dolorem incidit 
animi ve angorem, cum persuasum habeat omnia recte fieri; neque 
irascitur, neque est enim quod eum ad iram moveat, cum semper 
Deum diligat, et ad hoc solum totus sit conversus, et ideo ex Dei 
creaturis nullam habet odio. 5. Sed neque aemulatur, nihil enim  
ei deest ad assimilationem, quo sit bonus et honestus. Sed neque 
amat aliquem communi hac amicitia, sed creatorem diligit per
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διά των κτισμάτων. 72, 1. Ούτ* ούν έπιθυμία κα\ 0pe|€t τιν\ 
περιπίπτει, ούτε ένδεής έστι κατά γε τήν ψυχήν των άλλων τινός, 
συνών ήδη δι’ άγάπης τψ έραστω, φ δή φκείωται κατά τήν 
αϊρεσιν, και τή έζ άσκησεως έ£ει, τούτψ προσεχέστερον συνεγ- 
γίίων, μακάριος ών διά τήν των αγαθών περιουσίαν. σΩστε 
ένεκά γε πούτων έξομοιοϋσθαι βιάζεται τψ διδασκάλψ εις άπά- 
θειαν.

89 Gnostici caritas. — 6, 9, 78, 8. Άλλ* ούκ ϊσασιν, ώς εοικεν, 
ούτοι τό θειον τής άγάπης* ου γάρ έστιν ετι όρε£ις τοΟ άγα- 
πώντος ή άγάπη* στερκτική δε οίκείωσις, εις τήν ένότητα τής 
πίστεως άποκατεστηκυΐα τον γνωστικόν, χρόνου και τόπου μη 
προσδεόμενον. 4. Ό δ’ έν οΐς έσται δι’ άγάπης ήδη γενόμενος, 
τήν έλπίδα προειληφώς διά τής γνώσεως, ουδέ ορέγεται τίνος, 
έχων, ώς οϊόν τε, αύτό τό όρεκτόν. 5. Εικότως τοίνυν έν τή 
μιφ έ£ει μένει τή άμεταβόλψ, γνωστικώς άγαπών* ούδ’ άρα 
ζηλώσει έ£ομοιοθήναι τοΐς καλοΐς είναι δι’ άγάπης έχων του 
κάλλους. 6. Θάρσους τε και επιθυμίας τίς έτι τούτψ χρεία, 
τήν εκ τής άγάπης οίκείωσιν προς τον άπαθή Θεόν άπειληφότι, 
και διά τής άγάπης εαυτόν εις τούς φίλους έγγεγραφότι; 
74, 1. Έξαιρετέον άρα τον γνωστικόν ήμΐν και τέλειον άπό 
παντός ψυχικού πάθους * ή μεν γάρ γνώσις συνάσκησιν, ή συν- 
άσκησις δε έ£ιν ή διάθεσιν * ή κατάστασις δε ή τοιάδε απάθειαν

creaturas. 72, 1. Neque ergo in cupiditatem aliquam incidit aut 
appetitionem, neque quoad animam alterius cuiusvis rei indiget, 
cum iam per caritatem versetur cum dilecto, cui quidem iam est 
familiariter coniunctus per electionem, et per habitum qui procedit 
ab exercitatione, ei appropinquat continentius, et est beatus propter 
bonorum abundantiam. Quamobrem his de causis maxima vi con­
tendit in hoc assimilari Domino ipsi, ut nullas admittat passiones.

89 6, 9, 73, 3. Sed hi, ut videtur, nesciunt divinitatem caritatis; non
est enim utique caritas eius qui diligit appetitio, sed est benevola 
coniunctio, in unitatem fidei restituens eum qui est gnosticus, loco 
et tempore minime indigentem. 4. Qui autem per caritatem iam 
versatur in iis in quibus est futurus, ut qui spem perceperit per 
cognitionem, nihil expetit, ut qui, quoad fieri potest, habeat quod 
est expetendum. 5. Merito ergo manet in uno immutabili habitu, 
diligens gnostice. Neque ergo vehementi ardebit studio, ut assi- 
miletur pulchris, cum habeat per caritatem ipsam pulchritudinem.
6 . Audacia autem et cupiditate quid ei adhuc est opus, qui cum  
Deo nullis passionibus obnoxio coniunctionem acceperit per cari­
tatem, et per eam se in eius amicorum numerum adscripserit ? 
74, 1. Is ergo qui gnosticus et perfectus, eximendus est a quavis 
animae affectione ac perturbatione; cognitio enim efficit exercita­
tionem, exercitatio autem habitum vel dispositionem ; eiusmodi 
autem constitutio efficit, ut quis sit passionibus immunis, non solum
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έργάίεται, ού μετριοπάθειαν άπάθειαν δε καρποϋται παντελής 
τής Επιθυμίας έκκοπή. 2. ’Αλλ* ουδέ εκείνων των θρυλλουμένων 
αγαθών, τουτέστι των παρακειμένων τοΐς πάθεσιν παθητικών 
αγαθών, μεταλαμβάνει δ γνωστικός * οΐον ευφροσύνης λέγω 
(ήτις παράκειται τή ηδονή) και κατήφειας (αύτη γάρ τή λύπη 
παρέίευκται) και εύλαβείας (ύπέσταλκε γάρ τψ φόβψ), άλλ’ ούδέ 
θυμού (παρά την όργήν ούτος τέτακται), 75, 1. καν λέγωσί 
τινες μηκέτ* είναι ταύτα κακά, άλλ* ήδη αγαθά* αδύνατον γάρ, 
τον άπα£ τελειωθέντα δι’ αγάπης, και την άπλήρωτον τής θεω­
ρίας εύφροσύνην άϊδίως και άκορέστως έστιώμενον, έπι τοΐς 
μικροΐς και χαμαιίήλοις έτι τέρπεσθαι; 2. Τίς γάρ ύπολείπεται 
έτι τούτψ εύλογος αιτία έπι τά κοσμικά παλινδρομεΐν άγαθά, 
τψ «τό απρόσιτον» [lTim 6, 16] άπειληφότι φώς; Καν μηδέπω 
κατά τον χρόνον και τον τόπον, άλλ’ εκείνη γε τή γνωστική 
άγάπη, δι’ ήν και ή κληρονομιά και ή παντελής έπεται άποκατά- 
στασις, βεβαιούντος δι’ έργων τού μισθαποδότου, ό διά τού 
έλέσθαι γνωστικώς, διά τής αγάπης φθάσας προείληφεν δ 
γνωστικός; 3. "Ή γάρ ούχι άποδημών προς τδν Κύριον δι* αγά­
πην τήν πρδς αύτόν, κάν τδ σκήνος αύτού έπι γής θεωρήται, 
έαυτόν μεν ούκ έ£άγει τού βίου (ού γάρ έπιτέτραπται αύτψ)· 
έξήγαγε δε τήν ψυχήν τών παθών (συγκεχώρηται γάρ αύτψ)· 
£ή τε αύ νεκρώσας τάς έπιθυμίας, και ούκέτι συγχρήται τψ 
σώματι * μόνον δε αύτψ έπιτρέπει χρήσθαι τοΐς άναγκαίοις, ΐνα 
μή τήν αιτίαν τής διαλύσεως παράσχη;

ut iis modum im ponat; immunitatem autem a passionibus acquirit 
perfecta amputatio cupiditatis. 2. Sed nec eorum quae vulgo 
iactantur bonorum, hoc est patibulum bonorum quae propinqua 
sunt passionibus, est particeps gnosticus: ut, exempli causa, laetitiae 
(quae adiuncta est voluptati), et maestitiae (ipsa enim adiuncta est 
dolori), et cautionis (subicitur enim metui), sed nec excandescentiae 
(collocata est enim prope iram), 75, 1. etiamsi quidam dicant, ea 
iam non esse amplius mala, sed b o n a ; fieri enim non potest, ut 
qui iam semel est consummatus per caritatem, et inexplebilem  
contemplationis delectationem aeterne et insatiabiliter percipit ea- 
que fruitur, parvis et humilibus quibusdam et abiectis delectetur? 
2. Quae enim iusta ei amplius restat causa, cur ad bona mundana 
revertatur, qui eam acceperit lucem a d  quam non p a te t ad itu s? Etsi 
nondum tempore et loco, at illa quidem certe gnostica caritate, 
propter quam sequitur hereditas perfectaque restitutio, dum is 
qui mercedem solvit, id per opera praestat, quod electione gnostica, 
per caritatem prius accepit gnosticus ? 3. Annon enim peregrinans 
apud Dominum per suam in eum caritatem, etiamsi in terra cer­
natur eius tabernaculum, seipsum quidem a vita non educit (non 
est enim ei permissum), sed animam abducit a passionibus (est 
enim hoc ei concessum), vivit etiam cupiditatibus suis morte affectis, 
et corpore non amplius utitur, sed solum ei permittit uti necessariis, 
ne ei praebeat causam dissolutionis?
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90 Vita militia. — 7, 3, 20, 3. Ούτός έστιν οδτος 6 αθλητής 
άληθώς, δ έν τφ μεγάλψ σταδίψ τίυ καλώ κόσμψ την αληθινήν 
νίκην κατά πάντων στεφανούμενος των παθών. 4. αΟ τε γάρ 
άγωνοθέτης δ παντοκράτωρ Θεός * ό τε βραβευτής ό μονογενής 
Υίός τοθ Θεοϋ * θεαται δέ άγγελοι και θεοί * και το παγκράτιον 
τό πάμμαχον «ού προς αίμα κα\ σάρκα» [Eph 6, 12], άλλα τάς 
διά σαρκών ένεργούσας πνευματικός εξουσίας εμπαθών παθών.
5. Τούτων περιγινόμενος τών μεγάλων άνταγωνισμάτων, και οϊον 
άθλους τινάς του πειράζοντος έπαρτώντος καταγωνισάμενος, 
έκράτησε τής αθανασίας.

91 Oratio gnostici. — 7, 7, 35, 1. Σέβειν όέ δεΐν έγκελευόμεθα 
και τιμφν τον αυτόν, και Λόγον Σωτήρά τε αυτόν και ήγεμόνα 
είναι πεισθέντες, και δι’ αύτου τον Πατέρα, ούκ έν έ£αιρέτοις 
ήμέραις, ώσπερ άλλοι τινές, άλλα συνεχώς τόν όλον βίον τούτο 
πράττοντες, και κατά πάντα τρόπον. 2. Άμέλει τό γένος τό 
εκλεκτόν* «Επτάκις τής ήμέρας ήνεσά σοι» [ps 118, 164], φησί, 
κατ’ έντολήν όικαιούμενον. 3. "Οθεν ούτε ώρισμένον τόπον, ούδέ 
έίαίρετον Ιερόν, ούδέ μήν έορτάς τινας και ήμέρας άποτεταγ- 
μένας, άλλά τόν πάντα βίον ό γνωστικός έν παντι τόπψ, καν 
καθ’ έαυτόν μόνος ών τυγχάνη, και όπου τινάς αν τών δμοίως 
πεπιστευκότων έχη, τιμά τόν Θεόν, τουτέστιν χάριν όμολογεΐ 
τής γνώσεως τής πολιτείας.

92 7, 7, 43, 4. ‘Όθεν τάς πολύφωνους γλώσσας ούκ άναμένει ό 
Θεός, καθάπερ ο\ παρά άνθρώπων έρμηνεΐς, άλλ’ άπαξαπλώς

90 7, 3, 20, 3. H ic est verus athleta, qui in magno stadio, nempe 
pulchro hoc mundo, coronatur, veram assecutus victoriam adversus 
omnes animi perturbationes. 4. Nam  et agonotheta est omnipotens 
Deus, et qui praemia distribuit est unigenitus Dei Filius; specta­
tores autem sunt angeli et d i i; variumque et ex omni genere pugnae 
constans certamen non est adversus carnem et sanguinem , sed ad­
versus spiritales potestates, quae per carnes operantur vehementes 
vitiorum et affectionum motus. 5. Qui haec magna superaverit 
proelia, et tentatorem, qui veluti quaedam certamina intentat, pro­
straverit, is potitus est immortalitate.

91 7, 7, 35, 1 . Iubemur autem colere et honorare eumdem, quem 
et Verbum esse et Servatorem atque ducem habemus persuasum, 
et per ipsum Patrem, non selectis diebus, ut aliqui alii, sed con­
tinenter per totam vitam hoc agentes, et modis omnibus. 2. Certe 
genus electum, per praeceptum iustificatum: Septies, inquit, laudem  
d ix i tibi. 3. Unde nec in definito loco, neque in templo selecto, 
neque diebus aliquibus festis et praestitutis, sed per totam vitam  
is qui est gnosticus, in omni loco, etiamsi per se sit solus, etsi 
secum habuerit alios qui eamdem fidem amplexi sunt, Deum ho­
norat, hoc est, agit gratias propter rectae vitae cognitionem.

92 7, 7 ,43, 4. Unde loquaces Deus linguas non exspectat, ut hominum  
interpretes, sed cognoscit omnium, ut semel dicam, mentes; et
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απάντων γνωρίζει τάς νοήσεις* και δπερ ήμΐν ή φωνή σημαίνει, 
τούτο τψ Θεψ ή έννοια ήμών λαλεΐ, ήν και προ τής δημιουργίας 
είς νόησιν ηχούσαν ήπίστατο. 5. Έξεστιν ούν μηδέ φωνή τήν 
ευχήν παραπέμπειν, συντείνοντα, μόνον δ* ένδοθεν το πνευματικόν 
πάν είς φωνήν τήν νοητήν, κατά τήν άπερίσπαστον προς τόν 
Θεόν Επιστροφήν.

Perfectio. — 7, 10, 55, 1. Έστιν γάρ, ώς έπος είπεΐν, ή 93 
γνώσις τελείωσίς τις ανθρώπου, ώς άνθρώπου, διά τής των 
θείων Επιστήμης συμπλερουμένη, κατά τε τόν τρόπον και τόν 
βίον και τόν λόγον σύμφωνος και όμόλογος Εαυτή τε και τψ , 
θείψ Λόγψ. 2. Διά ταύτης γάρ τελειοϋται ή πίστις, ώς τελείου 
του πιστού ταύτη μόνως γινομένου.

Fortitudo in adversis. — 7, 11, 61, 5. Ακολούθως άρα, καν 94 
νόσος Επίη καί τι των περιστατικών τψ γνωστικψ, και δή 
μάλιστα ό φοβερώτατος θάνατος, άτρεπτος μένει κατά τήν 
ψυχήν, πάντα είδώς τά τοιαϋτα κτίσεως ανάγκην είναι, αλλά 
και ούτως δυνάμει του Θεού φάρμακον γίνεσθαι σωτηρίας, διά 
παιδείας τούς άπηνέστερον μεταρρυθμισμένους εύεργετουντα, 
προς τής άγαθής όντως κατ’ αξίαν μεριζόμενα προνοίας.
62, 1. Χρώμενος τοίνυν τοΐς κτιστοΐς, όπόταν αίρή Λόγος, είς 
όσον αίρει, κατά τήν Επι τόν κτίσαντα εύχαριστίαν, και τής 
άπολαύσεως κύριος καθίσταται. 2. Ού μνησικακεΐ ποτέ, ού 
χαλεπαίνει ούδενί, καν μίσους άξιος τυγχάνη Εφ’ οίς διαπράτ- 
τεται.. . .  63, 2. Ταύτη άρα τούς πόνους και τάς βασάνους

quod nobis vox significat, hoc D eo nostra loquitur cogitatio, quam 
etiam ante creationem sciebat esse venturam in mentem. 5. Licet 
ergo etiam absque voce emittere orationem, modo quis quidquid 
est intrinsecus spiritale, intendat in vocem quae mente percipitur, 
per indivulsam ad Deum  conversionem.

7, 10, 55, 1. E st enim, ut ita dicam, cognitio, quaedam hominis, 93 
tamquam hominis, perfectio, quae completur per rerum divinarum 
scientiam, et moribus, et vita, et sermone congruens, et con­
sentiens sibi et Logo divino. 2. Per hanc enim fides perficitur, ut- 
pote cum per eam solummodo fidelis efficiatur perfectus.

7, 11, 61, 5. H is consequenter, si vel morbus vel casus aliquis, 94 
gnosticum  invaserit, atque adeo mors, quae est omnium maxime 
terribilis, manet animo interritus, sciens quaecumque sunt huius­
modi esse naturae necessitatem, sed sic quoque Dei virtute ea 
effici medicamentum salutis, ut quae per disciplinam eos beneficio 
afficiant qui difficilius transformantur, ut vere bona pro meritis 
dispertiantur providentia. 62, 1. U tens igitur rebus creatis, quando 
et quantum eligit Verbum, eique qui creavit agens gratias, usus 
earum fit dominus. 2. Numquam acceptae est memor iniuriae, ne­
mini fit infensus, etiamsi sit odio dignus propter ea quae facit-----
63, 2. H ac ergo ratione labores et tormenta et afflictiones sustinet,
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και τάς θλίψεις, ούχ ώς παρά τοΐς φιλοσόφοις οί άνδμ ιοι, 
έλπίδι του παύσασθαι μεν τά ένεστώτα αλγεινά, αυθις δέ τών 
ήδέων μετασχεϊν, ύπομένει * άλλ’ ή γνώσις αύτψ πείσμα βεβαιό- 
τατον ένεγέννησε τής τών μελλόντων ελπίδων άπολήψεως. 
Διόπερ ού μόνον τών ένταΟθα κολάσεων, άλλά και τών ή δέων 
άπάντων καταφρονεί.

«Quis d ives salvetu r?»

95 Usus divitiarum. — C. 11, n. 2. «ΤΤώλησον τά ύπάρχοντά 
σου» [Mt 19, 21]. Τί δέ τοϋτό έστιν; Ούχ ό προχείρως δέχονται 
τινες, την ύπάρχουσαν ουσίαν άποββίψαι προστάσσει και άπο- 
στήναι τών χρημάτων * άλλά τά δόγματα περί χρημάτων έξορίσαι 
της ψυχής, την προς αυτά συμπάθειαν, την ύπεράγαν επιθυμίαν, 
την περί αυτά πτοίαν καί νόσον, τάς μέριμνας, τάς άκάνθας
του βίου, α'ί τό σπέρμα τής £ωής συμπνίγουσιν___ 4. Ούτε
καινόν τό άπείπασθαι πλούτον καί χαρίσασθαι πτωχοις ή πατρί σι ν, 
ό πολλοί προ τής του Σωτήρος καθόδου πεποιήκασιν, οί μεν 
τής εις λόγους σχολής καί νεκράς σοφίας ένεκεν, οί δέ φήμης 
κενής καί κενοδοξίας, ’Αναξαγόραι καί Δημόκριτοι καί Κράτητες. 
.12, 1. Τί οΰν ώς καινόν καί ίδιον Θεοϋ παραγγέλλει καί μόνον 
Ζωοποιούν, δ τούς προτέρους ούκ έσωσε; Εί δέ έξαίρετόν τι ή 
καινή κτίσις, ό Υίός Θεού μηνύει καί διδάσκει, ού to φαινό- 
μενον, όπερ άλλοι πεποιήκασι, παρεγγυφ, άλλ’ έτερόν τι διά 
τούτου σημαινόμενον μεΐ£ον καί θειότερον καί τελεώτερον, τό

non ut qui sunt fortes apud philosophos propter spem quod prae­
sentes quidem sunt cessaturi dolores, sint autem rursus jucundo­
rum futuri participes; sed cognitio ei persuasionem ingeneravit 
firmissimam, se esse recepturum quae sperat futura. Quocirca 
non solum quae hic sunt supplicia, sed etiam iucunda contemnit 
omnia.

9 5  11, 2. Vende quae habes. Quid vero hoc sibi vult? Haud sane,
quod quidam obvio statim sensu accipiunt, facultates proici iubet 
et pecunias a se amovere; sed quae de divitiis vana indicia sunt 
animo exterminare, erga eas effrenem libidinem ac avaritiae labem, 
sollicitudines saeculi, spinas, quae suffocant vitae sem en .. . .  4. Nec 
nova res abdicare divitias et in pauperes atque egenos elargiri, 
quod et multi ante Salvatoris adventum praestiterunt, qua ut lit­
terarum studiis mortuaeque sapientiae vacarent, qua ut inani iac- 
tantia nominis claritatem ac gloriolae curam captarent, Anaxagorae, 
Democriti, Cratetes. 12, 1. Quid igitur ut novum Deique proprium 
iubet, ac solum eiusmodi, ut vivificare queat, quod antiquis salutem  
non attulit ? Si vero eximium quid ac singulare nova creatura, Dei 
Filius praecipit ac docet, non hoc mandat, quod in aspectum cadit, 
quod alii fecere, sed aliud quid maius diviniusque et perfectius,
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τήν ψυχήν αυτήν κα\ τήν διάθεσιν γυμνώσαι τών ύπόντων 
παθών και πρόή£η£α τά άλλότρια τής γνώμης έκτεμεΐν κα\ έκ- 
βαλεΐν.

14, 1. Ούκ άρα άπο^ιπτεον τά και τούς πέλας ώφελο0ντα96 
χρήματα* κτήματα γάρ έστι κτητά όντα, κα\ χρήματα χρήσιμα 
όντα και εις χρήσιν ανθρώπων υπό του ΘεοΟ παρεσκευασμένα * 
ά όή παράκειται και ύποβέβληται καθάπερ ύλη τις και όργανα 
προς χρήσιν αγαθήν τοΐς είδόσι. 2. Τό όργανον, εάν χρή τεχνι- 
κώς, τεχνικόν έστιν * εάν ύστερης τής τέχνης, άπολαύει τής σής 
άμουσίας, όν άναίτιον. 3. Τοιούτον και ό πλούτος όργανόν έστι. 
Δύνασαι χρήσθαι όικαίως αύτψ; Πρός δικαιοσύνην καθυπηρετεΐ. 
Αδίκως τις αύτψ χρήται; Πάλιν υπηρέτης άδικίας εύρίσκεται. 
Πέφυκε γάρ ύπηρετεΐν, άλλ’ ούκ άργεΐν. 4. Ού χρή τοίνυν το 
έ£ αυτού μή έχον μήτε το αγαθόν μήτε τό κακόν, άναίτιον όν, 
αίτιάσθαι* άλλά τό δυνάμενον και καλώς τούτοις χρήσθαι και 
κακώς, άφ’ ών άν έληται καθ’ αυτό * τούτο δέ έστι νούς αν­
θρώπου και κριτήριον, ελεύθερον έχων εν έαυτψ και τό αυτ­
εξούσιον τής μεταχειρίσεως τών δοθέντων. 5. "Ωστε μή τά 
κτήματά τις άφανι£έτω μάλλον ή τά πάθη τής ψυχής, τά μή 
συγχωρούντα τήν άμείνω χρήσιν τών υπαρχόντων* ϊνα καλός 
και άγαθός γενόμενος, και τούτοις τοΐς κτήμασι χρήσθαι δυνηθή 
καλώς. 6. Τό ούν άποτά£ασθαι πάσι τοΐς ύπάρχουσι κα\ πω-

quod illo significatur: ut animum scilicet affectumque vitiis nudemus 
ac quae aliena sunt radicitus ex eo exscindamus et eiciamus.

14, 1. Non ergo abiciendae sunt opes, quae et in proximi cedant 96 
utilitatem ; etenim possessiones dicuntur, quia earum ea indoles est, 
ut possideantur; insuper opes appellantur, quia opem ferunt et 
humanis usibus sunt a Deo accommodatae. Porro divitiae ac opes 
praesto sunt subiacentque velut materia quaedam et instrumentum, 
boni usus praestandi causa, his qui vim instrumenti sciant. 2. Si 
ex artis rationibus utaris, artificiale est; si arte careas, imperitiae 
tuae labem contrahit, cum sit ipsum ab omni immune culpa.
3. Tales divitiae quoque su n t; instrumentum sunt. Potes illis uti, 
iustitia comite? ad iustitiam ministrae sunt. Utitur quis illis, ea  
non comite ? ministrae rursus fiunt iniustitiae. Divitiis enim ex indole 
est, ut inserviant, non ut praesint aut imperent. 4. Cum igitur opes 
ex se neque bonum neque malum habeant, atque omni vacent 
crimine, haud ipsae vituperandae su n t; sed quod suo arbitratu, et 
a se illis bene aut male uti potest, mens scilicet humana ac iudicii 
facultas, cui liberum sit, qua ratione uti velit illis ad usum con­
cessis. 5. Nem o igitur divitias et opes, et non magis affectus ac 
perturbationes destruat, per quas non liceat uti facultatibus in bonum  
virtutis; quo nimirum bonus quis ac probus effectus, his quoque 
divitiis ac pecuniis probe exque honesti ratione uti possit. 6 . Quod 
igitur cunctis opibus renuntiare iubemur, et ut quae in censu sunt,
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λήσαι πάντα τά ύπάρχοντα, τούτον τόν τρόπον έκδεκτέον, ώς 
έπι των ψυχικών παθών διειρημένον.

97 Eleemosynae praestantia.— 34,2. Άλλα σύ γε μή έ£απατηθής, 
ό γεγευμένος αλήθειας, και κατη£ιωμενος τής μεγάλης λυτρώσεως * 
άλλά το εναντίον τοΐς άλλοις άνθρώποις σεαυτώ κατάλεΞον 
στρατόν άοπλον, άπόλεμον, άναίμακτον, άόργητον, αμίαντον, 
γέροντας θεοσεβείς, όρφανούς θεοφιλείς, χήρας πραότητι ώπλισ- 
μένας, άνόρας άγάπη κεκοσμημένους. 3. Τοιούτους κτήσαι τψ 
σώ πλούτψ και τψ σώματι και τή ψυχή δορυφόρους, ών στρα­
τηγέ! Θεός, δι’ ους και ναυς βαπτιζομένη κουφίζεται, μόναις 
άγιων εύχαΐς κυβερνωμένη, και νόσος άκμάζουσα δαμάζεται, 
χειρών έπιβολαΐς διωκόμενη, και προσβολή ληστών αφοπλίζεται, 
εύχαΐς εύσεβέσι σκυλευομένη, καί δαιμόνων βία θραύεται, προσ- 
τάγμασι συντόνοις ελεγχόμενη. 35, 1. Ενεργοί ούτοι πάντες οΐ 
στρατιώται και φύλακες βέβαιοι. Ούδεις αργός, ούδεις αχρείος. 
Ό μεν έ£αιτήσασθαί σε δύναται παρά Θεού, ό δε παραμυθήσασθαι 
κάμνοντα, δ δε δακρύσαι καί στενάξαι συμπαθώς ύπέρ σου προς 
τόν Κύριον τών δλων, ό δε διδά£αι τι τών προς την σωτηρίαν 
χρησίμων, ό δε νουθετήσαι μετά παβ^ησίας, ό δε συμβουλευσαι 
μετ' εύνοιας · πάντες δε φιλεΐν αληθώς, άδόλως, άφόβως, άν- 
υποκρίτως, άκολακεύτως, άπλάστως.

omnia vendamus, in hunc modum intellegendum est, ut de affectibus 
animi ac perturbationibus dictum accipiatur.

97 34, 2. Tu vero cave ne decipiaris, qui veritatis gustum feceris,
magnaeque redemptionis pretio dignus habitus s is ; sed contra quam 
faciunt reliqui homines, coge tibi exercitum inermem, ad bella 
ineptum, fundendi sanguinis nescium, ira vacuum, incontaminatum; 
senes pietate praestantes, pupillos religiosis moribus, viduas man­
suetudine instructas, viros caritate ornatos. 3. Tales divitiis tuis 
corporique et animo tibi para satellites, quorum Deus imperator 
exsistat; per quos ipsa prope mergenda navis emergat, quam solae 
levent sanctorum preces; vigensque morbus edometur, quem fugent 
crebro iniectae m anus; ac latronum insultus inermis fiat, piis pre­
cibus despoliantibus; visque postremo daemonum frangatur, con­
tenta mandatorum opera ac tenore iners comprobata. 35, 1. Hi 
omnes milites ac custodes strenui. Nem o otiosus, nemo inutilis. 
Hic quidem a Deo te tuamque salutem efflagitare potest, ille vero 
laborantem solari; alius lacrimas et gemitus miserante affectu in 
tui gratiam ad universorum Dominum fundere, alius quidpiam  
eorum, quae ad salutem conducunt, docere; alter libere admonere 
ac corripere, alter benevole consilium dare, omnes denique vere, 
sine dolo, nullo timore, nulla simulatione aut adulatione, nihilque 
ficte amare.
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TTepi αρχών, ca 230.

initia tentationum in nobis. — L. 3, c. 2, n. 2. Initia quidem 98 
et velut quaedam semina peccatorum ab his rebus, quae in 
usu naturaliter habentur, accipimus; cum vero indulserimus 
ultra quam satis est, et non restiterimus adversum primos in­
temperantiae motus, tunc primi huius delicti accipiens locum 
virtus inimica instigat et perurget omni modo studens pro­
fusius dilatare peccata, nobis quidem hominibus occasiones 
et initia praebentibus peccatorum, inimicis autem potestatibus 
latius ea et longius et, si fieri potest, absque ullo fine pro­
pagantibus. Ita denique in avaritiam lapsus efficitur, cum 
primo homines parum quid pecuniae desiderant, deinde au­
gescente vitio cupiditas increscit. Post haec iam etiam cum 
caecitas menti ex passione successerit, inimicis virtutibus sug­
gerentibus ac perurgentibus, pecunia iam non desideratur, sed 
rapitur et vi aut etiam sanguinis humani profusione conquiri­
tur. Ad certiorem denique rei fidem, quod immensitates istae 
vitiorum a daemonibus veniant, contemplari et ex eo facile 
potest, quod nihil minus his, qui corporaliter a daemonibus 
vexantur, etiam illi patiuntur, qui vel immoderatis amoribus, 
vel irae intemperantia, vel nimietate tristitiae perurgentur.

Quattuor fontes cogitationum. — 3, 2,4. Cogitationes, quae 99 
de corde nostro procedunt (vel memoria quorumcumque ge­
storum, vel quarumlibet rerum causarumque contemplatio), in­
venimus quod aliquoties ex nobis ipsis procedant, aliquoties 
a contrariis virtutibus concitentur, interdum etiam a Deo vel 
a sanctis angelis immittantur. Verum haec ita esse fabulosum 
fortasse videbitur, nisi Scripturae divinae testimoniis fuerit com­
probatum. Quod ergo cogitatio oriatur ex nobis, David testa­
tur in psalmis dicens: Quia cogitatio hominis confitebitur tibi, 
et reliquiae cogitationum diem festum agent tibi [Ps 75,11]. Quod 
autem et a contrariis virtutibus fieri soleat, Salomon in Eccle- 
siaste testatur hoc modo: Si spiritus potestatem habentis ascen­
derit super te, locum tuum ne relinquas, quoniam sanitas com­
pescit peccata multa [EcclelO, 4]. Et Paulus apostolus de his 
iisdem testimonium dabit dicens: Cogitationes destruentes et 
omnem elationem, quae se extollit adversum scientiam Christi 
[2 Cor 10, 4 sq]. Ex Deo autem quod fiat, David nihilominus 
testatur in psalmis hoc modo: Beatus vir, cuius est susceptio 
eius apud te, Domine, ascensus i?i corde eius [ps 84,5]. Et apo­
stolus dicit, quoniam Deus dedit in corde Titi [2 Cor8,16]. Quod
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vero etiam per angelos vel bonos vel malos aliqua humanis 
cordibus suggerantur, designat vel Tobiam angelus comitatus 
vel prophetae sermo dicentis: E t respondit angelus, qui loque­
batur in me [Zach l, 14]; sed et Pastoris liber haec eadem de­
clarat docens, quod bini angeli singulos quosque hominum 
comitentur, et si quando bonae cogitationes cor nostrum 
ascenderint, a bono angelo suggeri dicit, si quando vero con­
trariae, mali angeli dicit esse instinctum. Eadem quoque etiam 
Barnabas in epistula sua declarat, cum duas vias esse dicit, 
unam lucis, alteram tenebrarum, quibus etiam praeesse certos 
quosque angelos dicit: viae quidem lucis angelos Dei, tene­
brarum autem viae angelos satanae. Nihil tamen aliud pu­
tandum est accidere nobis ex his, quae cordi nostro suggerun­
tur, bonis vel malis, nisi commotionem solam et incitamentum 
provocans nos vel ad bona vel ad mala. Possibile autem 
nobis est, cum maligna virtus provocare nos coeperit ad ma­
lum, abicere a nobis pravas suggestiones et resistere persua­
sionibus pessimis et nihil prorsus culpabiliter gerere; et rursum 
possibile est ut, cum nos divina virtus ad meliora provoca­
verit, non sequamur, liberi arbitrii potestate nobis in utroque 
servata.

100 Quomodo fiunt homines participes Dei. — 3, 3, 3. Sanctae 
et immaculatae animae, cum se omni affectu omnique puri­
tate voverint Deo et alienas se ab omni daemonum contagione 
servaverint et per multam abstinentiam purificaverint se et 
piis ac religiosis imbutae fuerint disciplinis, participium per 
hoc divinitatis assumunt et prophetiae ceterorumque divinorum 
donorum gratiam promerentur.

101 Actio spirituum. — 3, 3, 4. Humana anima, dum in hoc 
corpore est, recipere potest diversas energias, id est inopera- 
tiones spirituum diversorum malorum ac bonorum; et ma­
lorum quidem duplici specie, id est vel tunc, cum penitus 
ex integro eorum possederint mentem, ita ut nihil omnino 
eos, quos obsederint, intellegere vel sentire permittant, sicut 
exemplo sunt hi, quos vulgo energumenos vocant, quos amentes 
et insanos videmus, quales et illi erant, qui in evangelio a 
Salvatore curati esse referuntur, vel cum sentientem quidem 
et intellegentem animum cogitationibus variis et sinistris per­
suasionibus inimica suggestione depravant, ut exemplo est 
ludas ad proditionis facinus diaboli immissione provocatus, 
sicut Scriptura declarat dicens: Cum autem iam immisisset 
diabolus in cor Iudae Scariothis ut traderet eum [io 13, 2]. Boni 
vero spiritus recipit quis energiam aut inoperationem, cum 
movetur aut provocatur ad bona et inspiratur ad caelestia 
vel divina, sicut sancti angeli et ipse Deus inoperatus est in
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prophetis, suggestionibus sanctis ad meliora provocans et co­
hortans, ita sane ut maneret in arbitrio hominis ac iudicio, 
si sequi velit aut nolit ad caelestia et divina provocantem. 
Unde et ex hoc manifesta discretione dignoscitur, quando 
anima melioris spiritus praesentia moveatur, si nullam prorsus 
ex imminenti aspiratione obturbationem vel alienationem 
mentis incurrat nec perdat arbitrii sui iudicium liberum; sicut 
exemplo sunt omnes vel prophetae vel apostoli, qui divinis 
responsis sine ulla mentis obturbatione ministrabant.

Perfectio. — 3, 6, 1. Igitur summum bonum, ad quod na-102 
tura rationabilis universa festinat, qui etiam finis omnium di­
citur, a quamplurimis etiam philosophorum hoc modo ter­
minatur, quia summum bonum sit, prout possibile est, similem 
fieri Deo. Sed hoc non tam ipsorum inventum, quam ex di­
vinis libris ab iis assumptum puto. Hoc namque indicat 
Moyses ante omnes, cum primam condicionem hominis enarrat 
dicens: E t dixit Deus: Faciamus hominem ad imaginem et si­
militudinem nostram [Gnl,26]. Tum deinde addit: E t fecit Deus 
hominem, ad imaginem Dei fecit illum, masculum et feminam fecit 
eos, et benedixit eos [Gn 1,27]. Hoc ergo quod dixit, ad imaginem 
Dei fecit eum, et de similitudine siluit, non aliud indicat nisi 
quod imaginis quidem dignitatem in prima condicione percepit, 
similitudinis vero ei perfectio in consummatione servata est: 
scilicet ut ipse sibi eam propriae industriae studiis ex Dei imita­
tione conscisceret, quo possibilitate sibi perfectionis in initiis 
data per imaginis dignitatem, in fine demum per operum ex­
pletionem perfectam sibi ipse similitudinem consummaret.

D e oratione, post 231.
Orationis qualitates. — C. 2, η. 1. Άναγκαΐον όέ ού τό 103 

προσεύχεσθαι μόνον, άλλα και τό προσεύχεσθαι καθό όει, και 
προσεύχεσθαι ό όει. Ίνα γάρ και ό όει προσεύχεσθαι όυνηθώμεν 
καταλαβεΐν, έλλιπές έστι τούτο, εάν μή και τό καθό όει προσλά- 
βωμεν. Τί όέ ήμϊν όφελος τοϋ καθό όει, μή είόώσιν ευχεσθαι ό 
όει; 2 .Τό μεν οΰν έτερον τούτων, λέγω όή τό ό όει, οι λόγοι 
εΐσι τής ευχής* τό όέ καθό όει, ή κατάστασις του ευχόμενου.

2, 1. N ecesse est autem non orare solum, sed et orare sicut 103 
oportet, et orare quod oportet. Nam  etsi quid oporteat orare com­
prehendere potuerimus, mancum id erit, nisi illud «sicut oportet» 
adiunxerimus. Quid vero nobis proderit sicut oportet orare igno­
rantibus quid orare oporteat ? 2. Horum alterum, nempe orare quod 
oportet, ipse est orationis serm o; alterum, orare sicut oportet, status
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Οίον ώς έπι παραδείγματος, το μεν ο δεΐ· «Αιτείτε τά μεγάλα, 
και τά μικρά ύμΐν προστεθήσεται» · και, «Αιτείτε τά έπουράνια, 
και τά επίγεια ύμΐν προστεθήσεται» [cf. Mt 6, 38]* και, «ΓΤροσεύ- 
χεσθε ύπέρ των έπηρεαζόντων υμάς» [cf. Mt 5, 44]' και, «Δεήθητε 
οΰν του Κυρίου του θερισμού, ϊνα έμβάλη εργάτας είς τον 
θερισμόν αυτού» [Mt 9, 38]* και, «Προσεύχεσθε μή είσελθεΐν είς 
πειρασμόν» [Lc 22, 40] * και, «Προσεύχεσθε ϊνα μή γένηται ύμών 
ή φυγή χειμώνι, μηδέ σαββάτω» [Mt 24, 20]* και, «Προσευχόμενοι 
δέ, μή βαττολογήσητε» [Mt 6, 7] * και εϊ τι τούτοις έστι παρα- 
πλήσιον. Τό όέ καθό δει· «Βούλομαι ούν προσεύχεσθαι τούς 
άνδρας εν παντι τόπψ έπαίροντας όσιας χεΐρας χωρίς οργής 
και διαλογισμού. 'Ωσαύτως και γυναίκας εν καταστολή κοσμεί, 
μετά αίδους και σωφροσύνης κοσμεΐν Εαυτός, μή εν πλέγμασιν, 
ή χρυσω, ή μαργαρίταις, ή ίματισμψ πολυτελεΐ· άλλ’ ό πρέπει 
γυναιΓιν έπαγγελομέναις θεοσέβειαν, δΓ έργων αγαθών» [1 Tim 
2, 8 sqq]. Τού δε καθό δει διδασκαλικόν έστι και τό* «Έάν ούν 
προσψέρης τό δώρόν σου έπι τό θυσιαστήριον, κάκεΐ μνησθής 
δτι ό αδελφός σου έχει τι κατά σου, άφες εκεί τό δώρόν σου 
έμπροσθεν τού θυσιαστηρίου, και ύπαγε, πρώτον διαλλάγηθι τψ 
άδελφώ σου, και τότε έλθών πρόσφερε τό δώρόν σου» [Mt 5, 23].

104 Quomodo orandum. — 8, 1. Ου βαττολογητέον ούν, ουδέ 
μικρά αίτητέον, ουδέ περί επιγείων προσευκτέον, ουδέ μετά 
όργής και τεταραγμένων λογισμών έπι τήν προσευχήν έλθετέον * 
άλλ’ ουδέ χωρίς καθαρεύσεως έστιν έπινοήσαι γινομένην τή 
προσευχή σχολήν * άλλ’ ουδέ άφέσεως άμαρτημάτων οιόν τε

ipsius orantis est. Exempli gratia, haec sunt quae orare oportet: Petite 
magna, et parva adicientur vobis; et: Petite caelestia, et terrestria 
vobis adicientur; e t : Orate pro calumniantibus vos; e t : Rogate 
Dominum messis, u t 7nittat operarios in messem suam; e t : Orate, 
ne intretis in tentationem; et: Orate, ut no?i fia t fuga vestia in 
hieme vel sabbato; e t : Orantes autem nolite multimi loqui, et si 
quid his affine est. Quomodo autem orandum s it : Volo aute7n vi?vs 
orare in 077mi loco leva7ites puras manus sine i?'a ct disceptaiione. 
Similiter et muliei-es in habitu ornato cu77i i>e?-ecundia et sobiietate 
07‘nantcs se, et non in to7‘tis C7inibus, aut auro, aut 7narga?Htis, 
aut veste p7‘etiosa; sed quod decet 7nulie7‘es p?O7nittentes pietateni 
per ope7'a bona. Modum etiam orandi nos illud docet: S i e/go 
offe?s munus tuum ad altare, et ibi 7'eco?-datus fuejis, quia fra ter  
tuus habet aliquid advej'su77i te, 7'elinque ibi munus tuum ante 
alta7'e, et vade p?~ius 7‘eco7iciliari fr a tr i  tuo, et tunc ve/iicns offe7-es 
mimus tuum.

1 0 4  8 , 1. Itaque non est multum loquendum, non exigua petenda,
nec de terrenis rogandum, nec cum ira aut animo perturbato ad 
orationem accedendum. Sed neque sine puritate intellegere licet, 
quomodo quis orationi vacare possit, nec remissionem peccatorum
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τυχεΐν τον εύχόμενον, μή από τής καρόίας άςηέντα τψ πεπλημ- 
μεληκότι και συγγνώμης τυχεΐν άξιούντι άόελφω. 2. Ωφέλειαν 
όέ έγγίνεσθαι τψ ον όεΐ τρόπον εύχομένψ, ή έπι τούτο κατά το 
δυνατόν έπειγομένψ, πολλαχώς ήγούμαι συμβαίνειν. Και πρώτον 
γε πάντως ώνατό τι ό προς το εύ£ασθαι ταθεις κατά τον νουν, 
δΓ αυτής τής εν τψ ευχεσθαι καταστάσεως Θεφ παριστάναι 
έαυτόν και παρόντι έκείνψ λέγειν σχηματίσας, ώς έφορώντι και
παρόντι---- Ίνα γάρ καθ’ ύπόθεσιν μηδεμία έτι παρά ταύτην
ωφέλεια γένηται τψ καταστήσαντι αυτοί) τον λογισμόν εις τό 
ευχεσθαι, ου τό τυχόν έννοητέον λαβεΐν τον ούτως εύλαβώς 
έαυτόν £υθμίσαντα εν τψ τής ευχής καιρψ. Τούτο όέ γινόμενον 
πολλάκις όσων άφίστησιν αμαρτημάτων, και έφ’ όσα φέρει των 
κατορθωμάτων, ίσασι τή πείρα οί συνεχέστερον τψ ευχεσθαι 
έαυτούς έπιόεόωκότες. Εί γάρ ύπόμνησις και άναπόλησις ελ­
λογίμου άνδρός και ωφελημένου εν σοφία, έπι £ήλον ημάς αυτού 
προκαλεΐται, και πολλάκις έμποδίίει όρμάς τάς έπι τό χείρον 
πόσψ πλέον Θεού τού των όλων ΤΤατρός ύπόμνησις μετά τής 
προς αυτόν εύχής όνίνησι τούς πείσαντας έαυτούς, ότι παρόντι 
και άκούοντι παρεστήκασι και λέγουσι Θεψ;

Homo per orationem f i t  particeps intellegentiae divinae. — 105 
9, 2. Έπαιρόμενοι γάρ οί όφθαλμοί τού διανοητικού από τού 
προσδιατρίβειν τοΐς γηΐνοις και πληρούσθαι φαντασίας τής άπό 
των ύλικωτέρων, και έπι τοσοΰτον ύψούμενοι, ίύστε και ύπεκ- 
ρύπτειν τά γεννητά καί προς μόνψ τψ έννοεΐν τον Θεόν

potest orans consequi, nisi ex corde remiserit fratri illatae veniam  
iniuriae postulanti. 2. Iam quod orantem eo quo oportet modo vel 
ad id pro viribus properantem adiuvet, multis arbitror modis evenire 
posse. Ac primum quidem omnino utile erit, si quis ad orandum 
mente intentus, per ipsum quem inter orandum habebit statum  
ita se composuerit, quasi qui Deo adstet, et cum ipso loquatur tam­
quam inspiciente ac praesente.. . .  Ut enim supponamus nullam  
aliam utilitatem accessuram ei, qui sic mentem ad orationem com ­
posuerit, non modicum fructum capere intellegendus est, qui ipso 
orationis tempore ita se pie composuerit. H oc vero si frequenter 
fiat, quot a peccatis avertat, quot ad virtutes impellat, experientia 
norunt ii qui orationi se assidue dediderunt. Si enim cordati sa­
pientisque viri recordari eiusque speciem mente revolvere aemu­
latione nos provocat, nostrosque in deteriora impetus saepe retardat: 
quanto magis Dei omnium parentis orationi coniuncta recordatio 
eos adiuvat, qui sibi persuaserunt praesenti se ac audienti Deo et 
adstare et loqui ?

9, 2. Cum enim mentis oculi sic elevati sunt, ut iam terrenis 105 
non immorentur, nec eorum quae materia constant, speciebus im­
pleantur, suntque adeo sublimes, ut corruptibilia quaeque despiciant, 
eique uni vacent, ut Deum cogitent audientemque reverenter ac
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κάκείνψ σεμνώς και πρεπόντως τψ άκούοντι όμιλβΐν γίνεσθαι, 
πώς ούχι τά μέγιστα ήδη ώνησαν αυτούς τούς οφθαλμούς «άνα- 
κεκαλυμμένψ προσώπψ την δόξαν Κυρίου κατοπτρισμένους, 
και την αυτήν εικόνα μεταμορφουμένους από δόξης εις δόξαν» 
[2 Cor 3, 18]; Άποβ^οής γάρ νοητού τίνος θειοτέρου μεταλαμβά- 
νουσι τότε* δπερ δηλούται έκ τού* «Έσημειώθη έφ’ ήμάς το 
φώς τού προσώπου σου, Κύριε» [ps 4, 7]. Και ή ψυχή δε 
έπαιρομένη και τψ ΤΤνεύματι έπομένη, τού τε σώματος χωρισ­
μένη, και ου μόνον έπομένη τψ ΤΤνεύματι, άλλα και έν αύτψ 
γινομένη (δπερ δηλούται έκ τού* «ΤΤρός σε ήρα τήν ψυχήν 
μου» [ps 24, 1])· πώς ούχι ήδη άποτιθεμένη τό είναι ψυχή πνευ­
ματική γίνεται;

106 Orandum sine intermissione. — 12, 2. Άδιαλείπτως δέ προσ­
εύχεται, και τών έργων τής αρετής, ή τών έντολών τών έπι- 
τελουμένων εις ευχής άναλαμβανομένων μέρος, δ συναπτών τοΐς 
δέουσιν έργοις τήν ευχήν, κα\ τή ευχή τάς πρεπούσας πράξεις * 
οδτω γάρ μόνως τό «άδιαλείπτως προσεύχεσθε» [1 Thess 5, 17] 
έκδέξασθαι δυνάμεθα ως δυνατόν όν είρημένον, εί πάντα τον 
βίον τού αγίου μίαν συναπτομένην μεγάλην εϊποιμεν ευχήν* ής 
εύχής μέρος έστι και ή συνήθως ονομασμένη ευχή, ούκ έλαττον 
τού τρις έκάστης ημέρας έπιτελεΐσθαι όφείλουσα.

107 Orationis situs. — 31, 2. Δοκεϊ τοίνυν μοι τον μέλλοντα 
ήκειν έπι τήν εύχήν, ολίγον ύποστάντα και εαυτόν εύτρεπίσαντα, 
έπιστρεφέστερον και εύτονώτερον προς τό δλον γενέσθαι τής 
εύχής* πάντα πειρασμόν και λογισμών ταραχήν άποβεβληκότα,

modeste alloquantur: quidni plurimum iam profecerint illi oculi, 
revelata facie gloriam  D om ini speculantes el in eamdem imaginem  
transform ati a claritate in claritatem ?  Tunc enim divinioris cuius­
dam effluxum intellegentiae participant, ut ex his liquet: Signatum  
est su^er nos lumen vultus tu i, Domine. Iam vero anima elevata, 
Spiritum secuta, a corpore segregata, nec secuta tantum Spiritum, 
sed et in ipsum mutata (quod illa docent: A d  te leva v i anim am  
meam), quidni, deposita animae natura, spiritualis efficiatur?

1 0 6  12, 2. Porro cum virtutis actus praeceptaque adimpleta in orationis 
partem veniant, ille sine intermissione orat, qui debitis operibus 
orationem iungit, orationique convenientes actiones; istud enim, 
sine intermissione orate, hoc uno modo ut praeceptum possibile 
possumus accipere, nempe si dixerimus totam viri sancti vitam 
unam aliquam magnam esse continuam orationem, cuius etiam pars 
sit, quae solet oratio vocari, et quae non minus quam ter quaque 
die fieri debet.

1 0 7  31, 2. Arbitror igitur eum, qui ad orationem accessurus est, si 
paululum substiterit seque ipsum composuerit, promptiorem et at­
tentiorem per totam orationem fieri; item si omnes animi anxietates 
cogitationumque perturbationes abiecerit, sibique pro viribus in
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έαυτόν τε ύπομνήσαντα κατά τό δυνατόν τοΟ μεγέθους φ προσ­
έρχεται, και δτι ασεβές έστι τούτψ χαύνον και άνειμένον προσ- 
ελθεΐν, και ώσπερει καταφρονούντα, άποθέμενον πάντα τά 
άλλότρια, ούτως ήκειν έπι τό εύξασθαι, προ των χειρών ώσπερει 
την ψυχήν έκτείναντα, και προ των οφθαλμών τον νουν προς 
τον Θεόν έντείναντα, και προ του στήναι διεγείραντα χαμόθεν 
τό ηγεμονικόν, και στήσαντα αυτό προς τον των δλων Κύριον, 
πάσαν μνησικακίαν την πρός τινα των ήόικηκέναι όοκούντων 
έπι τοσοϋτον άποθέμενον, δσον τις και αύτώ άμνησικακεΐν τον
Θεόν βούλεται ήόικηκότι----  Ουδέ διστάσαι γάρ χρή, δτι μυ-
ρίων καταστάσεων ούσών τού σώματος, την κατάστασιν την 
μετ’ έκτάσεως των χειρών και άνατάσεως τών οφθαλμών πάν­
των προκριτέον· οιονει την εικόνα τών πρεπόντων ιδιωμάτων 
τή ψυχή κατά την ευχήν φέροντα, και έπι τού σώματος. Ταύτα 
δε λέγομεν χωρίς πάσης περιστάσεως δεΐν γενέσθαι προηγου­
μένως- μετά γάρ περιστάσεως δέδοται καθηκόντως ποτέ καθε- 
Ιόμενον εύ£ασθαι διά τινα νόσον τών ποδών ούκ εύκαταφρόνη- 
τον, ή και κατακείμενον διά πυρετούς, ή τοιαύτας άσθενείας. 
Και διά περιεστώτα δέ, φέρε είπεΐν, έάν πλέωμεν, ή τά πράγματα 
μή έπιτρέπη άναχωροΰντας ήμάς άποδοΰναι τήν όφειλομένην
ευχήν, έστιν εύ£ασθαι, μηδέ προσποιούμενον τούτο ποιεΐν___
4. Έχει δέ και τεταγμένον υπέρ τού έφ’ ήσυχίας μή περισπώ- 
μενον τάς εύχάς έπιτελεΐν έκαστον έπιλεέάμενον τού ίδιου οίκου, 
έάν έγχωρή, τό σεμνότερον, V  ούτως είπω, χωρίον, ούτως 
εύχεσθαι, πρός τψ καθολικψ της περί αυτού έ£ετάσεως έπισκο- 
πούντα, εί έν τψδε τφ τόπω φ εύχεται ου παρανενόμηταί ποτέ,

memoriam reduxerit eius, ad quem accedit, maiestatem, et quam  
impium sit illi se laxum et remissum et quasi contemnentem offerre, 
si denique aliena deposuerit, sic venire ad orandum ; animam ante 
manus, ut ita loquar, extendere; ante oculos mentem ad Deum  
dirigere; antequam stet, erigere humo superiorem animae partem 
et coram universorum Domino statuere; omnem denique earum, 
quas ab aliquo sibi passus videtur, iniuriarum memoriam in tantum  
deponere, quantum et Deum quispiam vult immemorem esse eorum 
quae inique gessit ip se .. . .  Nam  cum innumeri sint corporis habitus, 
ille procul dubio, quo extenduntur manus et sursum oculi tolluntur, 
praeponendus omnibus est ab eo, qui etiam fert in corpore velut 
imaginem eorum quae animam per orationem decent. H oc tamen 
dicimus nulla obstante circumstantia praecipue servandum ; ob 
circumstantiam enim licet aliquando sedentem orare, puta propter 
aegritudinem pedum non contem nendam ; aut etiam iacentem, 
propter febres aut eiusmodi morbos. Eademque de causa si verbi 
gratia navigemus, aut negotia non sinant secedere ad debitam
orationem persolvendam, orare licet nihil tale prae se ferentem-----
4. Potest etiam, quo suas quisque preces quietior ac minus distractus 
absolvat, certum ac definitum in privatis aedibus, si spatium sit, 
eligere locum, ut ita dicam, sanctiorem, ibique orare; cum prius 
tamen praeter generale de illo examen inspexerit, nihilne ibi ne-
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και παρά τον ορθόν λόγον πεποίηται· οίονει γάρ ού μόνον 
έαυτόν, αλλά και τον τόπον τής ίόίας ευχής τοιοϋτον πεποίηκεν, 
ως φυγεΐν έκεΐθεν την επισκοπήν του Θεού.

E x h o rta tio  ad m arty riu m , 235.
108 Abnegatio. — N. 3. 'Όλη όε ψυχή νομί£ω άγαπάσθαι τον 

Θεόν υπό τών άποσπώντων και όιϊστάντων αυτήν, όιά πολλήν 
τήν προς το κοινωνήσαι τψ Θεψ προθυμίαν, ού μόνον από τού 
γήινου σώματος, άλλά και από παντός σώματος · οίς ούόε μετά 
περισπασμού και περιελκυσμοΰ τίνος γίνεται τό άποθέσθαι «τό 
τής ταπεινώσεις σώμα» [Phil 3, 21], δταν καιρός όιόώ όιά τού 
νομι£ομενου θανάτου έκόύσασθαι «τό σώμα τού θανάτου» και 
έπακουσθήναι άποστολικώς εύ£άμενον και είπόντα* «Ταλαίπωρος 
εγώ άνθρωπος, τίς με £ύσεται εκ τού σώματος τού θανάτου 
τούτου;» [Rom 7, 24.]

109 Abnegationis necessitas. — 12. Πάλαι τοίνυν όφείλομεν 
άρνεΐσθαι έαυτούς, και λέγειν* «Ζώ ούκέτι εγώ» [Gal 2, 20]* και 
νύν όε φανείτω, εί, άραντες έαυτών τον σταυρόν, τψ Ιησού 
ήκολουθήσαμεν * όπερ γέγονεν, εΐ Ιή εν ήμϊν ό Χριστός. Ει 
θέλομεν ήμών σώσαι τήν ψυχήν, ϊνα αύτήν άπολάβωμεν κρείττονα 
ψυχής, μαρτυρίω άπολέσωμεν αύτήν. Έάν γάρ άπολέσωμεν αύτήν 
ενεκεν Χριστού, αύτψ έπιβ^ιπτούντες αύτήν εν τψ όι’ αύτόν 
θανάτψ, τήν αληθή σωτηρίαν πεποιήσομεν αύτή.

110 Paupertas et martyrium conferuntur.—15. Έάν όε τις ώσπερει 
£ηλών χαρίσματα τά μείΐονα, και μακαρίΐων πλουσίους μάρτυρας,

farium nihilne rectae contrarium rationi admissum umquam sit; 
qui enim id fecit, non se tantum, sed et ipsum orationis locum 
talem effecit, ut in eum Deus respicere fugiat.

108 3. Tota vero anima Deum ab iis diligi puto, qui eam prae maximo 
cum Deo communicandi desiderio non a terreno tantum corpore, 
sed et ab omni corpore abstrahunt ac divellunt, et quibus nec 
invitis nec reluctantibus accidit, ut corpus hum ilitatis deponant, 
cum se tempus dederit, ut per eam, quae mors esse putatur, corpus 
mortis exuant, et exaudiatur is, qui ad instar apostoli precatus 
fuerit in haec verba: Infelix  ego homo} quis me liberabit de cor­
pore mo?'tis huius?1

109 12. Dudum igitur nosmetipsos abnegare debuimus et dicere: 
Vivo iam non ego; nunc vero appareat, an sustulerimus crucem 
nostram et lesum secuti simus; quod factum est, si vivit in nobis 
Christus. Si nostram volumus animam salvam facere, ut ipsam 
anima meliorem recipiamus, martyrio perdamus eam. Si enim 
eam perdiderimus propter Christum, eamque illi profuderimus 
propter ipsum moriendo, veram salutem ei comparabimus.

110  15. Si quis autem quasi aemulatus charismata meliora, et beatos 
putans divites martyres et patres martyres, qui centies tot liberos

108. MG 11, 565 C. 109. MG 11, 580 B. 110. MG 11, 581 D.
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και πατέρας μάρτυρας έκατονταπλασίονα γεννήσοντας τέκνα, και 
έκατονταπλασίονας αγρούς και οικίας ληψομένους, Ζητεί, εΐ ευ- 
λόγως εκείνοι παρά τούς έν βίψ πένητας μάρτυρας πολυπλασια- 
Ζομένην έξουσι την έν νοητοΐς κτήσιν · λεκτέον προς αύτόν, δτι 
ώσπερ ο\ βασάνους και πόνους ύπομείναντες τών μη έν τούτοις 
έ£ησταμένων λαμπροτέρα* έπεδείξαντο την έν τψ μαρτυρίψ 
αρετήν, ούτως οι προς τψ φιλοσωματεΐν και φιλοΖωεΐν και τούς 
τοσούτους δεσμούς διακόψαντες και δια^ήξαντες, μεγάλη τή 
προς τον Θεόν αγάπη χρησάμενοι, και αληθώς άνειληφότες. τον 
Ζώντα του Θεού λόγον, και ένεργή, και «τομώτερον υπέρ πάσαν 
μάχαιραν δίστομον» [i-iebr 4, 12], δεδύνηνται τούς τοσούτους δια- 
κόψαντες δεσμούς, και κατασκευάσαντες έαυτοΐς πτέρυγας, ώσπερ 
άετός έπιστρέψαι εις τον οικον τού προεστηκότος έαυτών. 5Ά£ιον 
ούν, ώσπερ τοΐς μη έξετασθεΐσιν έν βασάνοις και πόνοις παρα- 
χωρεΐν πρωτείων προς τούς έν άρθρεμβόλοις και ποικίλοις στρε- 
βλωτηρίοις και πυρι έπιδειξαμένους την υπομονήν, οϋτω και 
ήμΐν τοΐς πένησι, καν μαρτυρήσωμεν, ό λόγος υποβάλλει έ£- 
ίστασθαι, πρωτείων ύμΐν, τοΐς διά την έν Χριστψ προς Θεόν 
άγάπην πατοϋσι την άπατηλήν δό£αν και τών πολλών καθικνου- 
μένην, και την τοσαύτην κτήσιν, και την προς τέκνα φιλοστοργίαν.

S electa in G enesim .
Oratio mentalis et vocalis. — In Gn 24, 21. «Ό δε αν-111 

θρωπος κατεμάνθανεν αυτήν, και παρεσιώπα, τού γνώναι, εί 
εύώδωκε Κύριος την όδόν αυτού ή ού.» Έντεύθέν έστι διδαχ- 
θήναι, δτι καλόν έστι τον προσευχόμενον μη μετά αισθητής

generaturi et centies tot agros ac domos accepturi sunt, quaerat 
aequumne sit illos ampliorem in spiritualibus possessionem habere 
quam ii martyres qui hac in vita pauperes sunt; sic ei respondendum  
e s t : quemadmodum qui tormenta sunt aerumnasque perpessi, il­
lustriorem exhibuerunt in martyrio virtutem iis qui eo modo pro­
bati non sunt, sic qui praeter corporis amorem et vitae illa etiam  
tanta vincula inciderunt et diruperunt, magna in Deum usi caritate, 
susceperuntque vere vivum Dei sermonem et efficacem et penetra­
biliorem omni gladio ancipiti, potuerunt ii, tot ruptis vinculis paratis- 
que sibi pennis, sicut aquila reverti ad domum principis sui. U t 
igitur aequum est eos, qui tormentis et laboribus probati non sunt, 
primas iis cedere qui in equuleis et variis tormentorum generibus 
et igne patientiam exhibuerunt, sic et nos pauperes, etsi martyres 
erimus, ratio suadet primas vobis relinquere, qui propter Dei in 
Christo caritatem, fallacem et quaesitam a plerisque gloriam et 
possessiones tantas et naturalem in liberos amorem conculcatis.

In Gn 24, 21. Homo autem observabat eam , et tacebat, u t noscei‘et, 1 1 1  
utrum  prosperum  ite r  suum fecisset Dominus, annon . Hinc discere

111. MG 12, 120 A.



58 ORIGENES, 185/6-254/5.

άκουόμενον της φιυνής προσεύχεσθαι, άλλ' έν τή καρδία τψ 
έτάίοντι καρδίας κα\ νεφρούς.

H om iliae  in  G enesim .
112 Perfectio est cirumcisio cordis et sensuum. — Hom. 3, n. 6. 

Ut enim perfectus sit homo Dei in omnibus, cuncta circum­
cidenda sunt membra, manus quidem a rapinis, a furtis, a cae­
dibus, et ad sola Dei opera pandendae. Circumcidendi sunt 
pedes, ne veloces sint ad effundendum sanguinem, et ne in­
trent in consilium malignantium, sed ut tantum pro mandatis 
Dei circumeant. Circumcidatur et oculus, ne concupiscat 
aliena, ne videat ad concupiscendum mulierem. Cui enim 
erga feminarum formas lascivus et curiosus oberrat aspectus, 
iste incircumcisus est oculis. Sed et si quis est, qui sive man­
ducet, sive bibat, sicut apostolus praecipit, ad gloriam Dei 
manducat et bibit, iste circumcisus est gustu. Cuius autem 
Deus venter est, et suavitatibus gulae deservit, huius incircum- 
cisum dixerim gustum. Si qui Christi odorem bonum capit, 
et in operibus misericordiae odorem suavitatis requirit, huius 
circumcisa est odoratio. Qui vero primis unguentis delibutus 
incedit, iste incircumcisus odoratu dicendus est. Sed et sin­
gula quaeque membrorum, si in officiis mandatorum Dei de­
serviant, circumcisa dicenda sunt. Si vero ultra praescriptas 
sibi divinitus luxuriant leges, incircumcisa reputanda sunt.

H om iliae  in E xodum .
113 Perfectionis labores. — Hom. 5, n. 3. Multae enim tenta- 

tiones occurrunt, multa offendicula volentibus agere quae 
Dei sunt. Tum deinde in fide multa invenias tortuosa, pluri­
mas quaestiones, multas Obiectiones haereticorum, multas 
contradictiones infidelium. Hoc ergo iter agendum est sequen­
tibus Deum. Sed est et turris in hoc itinere. Quae est ista 
turris ? Illa nimirum, quam Dominus in evangelio dicit: Quis 
vestrum volens turrim aedificare, nonne prius sedebit, et compu­
tabit sumptus, si habet, unde perficiat? [Lc 14,28.] Ista est ergo 
turris, sedes ardua et excelsa virtutum.

114 5 ,4 . Verumtamen quia dicunt: Melius fuerat nos servire 
Aegyptiis, quam mori in eremo [Ex 14,12], tentationis et fragili­
tatis haec verba sunt. Alioquin falsum est; longe enim melius 
est in eremo mori, quam servire Aegyptiis. Qui enim in

est satius esse, ut qui orat, non cum sensili qua audiatur voce, 
sed in corde oret eum, qui scrutatur corda et renes.

112. CB 6 (ed. Baehrens, 1920), 47; MG 12, 181 B.
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eremo moritur, hoc ipso quod separatus est ab Aegyptiis, et 
discessit a rectoribus tenebrarum et de potestate Satanae, ha­
buit aliquem profectum, etiam si ad integrum pervenire non 
potuit. Melius enim est perfectam vitam quaerenti in itinere 
mori, quam ne proficisci quidem ad perfectionem quaeren­
dam. Unde et eorum falli videtur opinio, qui, dum nimis ar­
duum iter virtutis exponunt, dumque multas eius difficul­
tates multaque pericula et lapsus enumerant, ne ineundum 
quidem id aut incipiendum iudicant.

H om iliae  in L ev iticum .
leiutiii necessitas ad continentiam et perfectionem. — Hom. 115 

10, n. 2. Habemus enim quadragesimae dies ieiuniis consecratos. 
Habemus quartam et sextam septimanae dies, quibus sollem­
niter ieiunamus. Est certe libertas christiano per omne tempus 
ieiunandi, non observantiae superstitione, sed virtute continen­
tiae. Nam quomodo apud eos castitas incorrupta servatur, 
nisi artioribus continentiae fulta subsidiis? Quomodo Scrip­
turis operam navant, quomodo scientiae et sapientiae student? 
Nonne per continentiam ventris et gutturis? Quomodo quis 
seipsum castrat propter regnum caelorum, nisi ciborum affluen­
tiam resecet, nisi abstinentia utatur ministra? Haec ergo 
Christianis ieiunandi ratio est. Sed est et alia adhuc religiosa, 
cuius laus etiam quorumdam apostolorum litteris praedicatur. 
Invenimus enim in quodam libello ab apostolis dictum: «Bea­
tus est, qui etiam ieiunat pro eo, ut alat pauperem.» Huius 
ieiunium valde acceptum est apud Deum, et revera digne satis.

Virginitatis praestantia et votum. — 11, 1. Si qui enim 116 
seipsum devoverit Deo, si qui nullis se negotiis saecularibus 
implicaverit, ut ei placeat, cui se probavit, si qui separatus 
est et segregatus a reliquis hominibus carnaliter viventibus 
et mundanis negotiis obligatis, non quaerens ea, quae super 
terram, sed quae in caelis sunt: iste merito sanctus appellatur. 
Donec enim permixtus est turbis et in multitudine fluctuan­
tium volutatur nec vacat soli Deo, segregatus a vulgo, non 
potest esse sanctus.. . .  Sed et si nos ipsos consecramus et 
offerimus Deo, aut etiam si alios vovemus, observemus hunc 
laqueum, ne forte, posteaquam nos Deo vovimus, iterum humanis 
usibus vel actibus subiugemur. Vovet autem se unusquisque, 
verbi gratia, sicut Nazaraei faciebant tribus aut quattuor aut 
quot placuisset annis templo se consecrantes Dei. . . .  Ex qui­
bus omnibus clarum est, quomodo unusquisque nostrum, qui 
vult esse sanctus, consecrare se debeat Deo, et nullis praeterea 
negotiis vel actibus, qui ad Deum minime pertinent, occupari.

115. CB 6 , 445; MG 12, 528 B. 116. CB 6 , 447; MG 12, 529 D.
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117 Animi solitudo. — 12, 4. Sed et tu, qui sequeris Christum 
et imitator eius es, si permaneas in verbo Dei, si in lege eius 
mediteris die ac nocte, si in mandatis eius exercearis, semper 
in sanctis es nec umquam inde discedis. Neque enim in loco 
sancta quaerenda sunt, sed in actibus et vita ac moribus. 
Quae si secundum Deum sint et secundum praeceptum Dei 
habeantur, etiamsi in domo sis, etiamsi in foro; et quid dico 
in foro: etiamsi in theatro inveniaris verbo Dei deserviens, in 
sanctis te esse non dubites. Aut non tibi videtur Paulus, cum 
ingressus est theatrum, vel cum ingressus est Areopagum et 
praedicavit Atheniensibus Christum, in sanctis fuisse?

H om iliae  in N u m ero s.

118 Christus animae sponsus. — Hom. 20, n. 2. Generalis autem 
fornicatio dicitur, cum anima, quae in consortium Verbi Dei 
adscita est et matrimonio eius quodammodo sociata, ab ullo 
alio, alieno scilicet et adversario illius viri, qui eam sibi de­
spondit in fide, corrumpitur et violatur. Est ergo sponsus et 
vir animae mundae et pudicae Verbum Dei, qui est Christus 
Dominus, sicut et apostolus scribit: Volo autem omnes vos 
uni viro virginem castam exhibere Christo; timeo autem, ne forte, 
sicut serpens seduxit Evam astutia sua, corrumpantur sensus 
vestri a simplicitate, quae est in Christo Iesu [2 Cor 11, 2 sq]. Do­
nec igitur anima adhaeret sponso suo, et audit verbum eius, 
et ipsum complectitur, sine dubio ab ipso semen suscipit verbi; 
et sicut ille dixit: De timore tuo, Domine, in ventre concepimus 
[Is26,18], ita et haec dicit: De verbo tuo, Domine, in ventre 
concepi et parturivi, et spiritum salutis tuae feci super terras. 
Si ergo sic de Christo concepit anima, facit filios, pro quibus 
dicatur de ea, quia salva erit per filiorum generationem, si per­
manserit in fide et caritate et sanctitate, cum sobrietate [1 Tim 
2,15], etiamsi prius sicut Eva seducta fuisse anima videatur. 
Est itaque vere beata soboles, ubi concubitus factus fuerit 
animae cum Verbo Dei, et ubi complexus ad invicem dederint. 
Inde nascetur generosa progenies, inde pudicitia orietur, inde 
iustitia, inde patientia, inde mansuetudo et caritas atque om­
nium virtutum proles veneranda succedet.

119 Castitatis votum. — 24,2. Qui in castitate vivit, corpus 
suum vovit Deo secundum eum, qui dixit: Virgo autem cogitat, 
quomodo sit sancta corpore et spiritu [1 Cor 7,34]. Nam et hoc 
ipsum, quod dixit sancta, ad hoc respicit; sancti enim dicuntur 
illi, qui se voverunt Deo. . . .  Ex his ergo colligamus, quid

117. CB 6, 462; MG 12, 540 B.
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est hominem seipsum vovere Deo. Si te voveris Deo, imi­
tandus tibi est vitulus, quem non licet humanis operibus de­
servire, nihil facere quod ad homines et ad praesentem vitam 
pertineat. Sed quidquid ad animam pertinet et ad divini 
cultus observantiam, hoc et agendum et cogitandum tibi est.

In  lib ru m  Iesu  N ave hom iliae , 249/51.
Duplex christianorum pugna. — Hom. 11, n. 4. Saepe dixi-120 

mus duplicem esse christianorum pugnam. Perfectis quidem 
et talibus, qualis erat Paulus et Ephesii, sicut ipse apostolus 
dicit, non era t iis pu gn a  adversus carnem e t sanguinem, sed  
adversus principa tus e t potestates, adversus m undi huius rectores 
tenebrarum  e t sp ir ita lia  nequitiae in caelestibus [Eph 6,12]. In­
ferioribus vero et nondum perfectis pugna adhuc adversus 
carnem et sanguinem geritur, his qui adhuc carnalibus vitiis 
et fragilitatibus impugnantur.

Duae classes hominum, simplices et perfectiores. — 17, 2.121 
In omni populo (eorum dico, qui salvantur) maior sine dubio 
pars est et longe numerosior eorum, qui simpliciter credentes 
in timore Dei, per opera bona, per honestos mores et actus 
probabiles Domino placent. Pauci vero sunt et valde rari, qui 
sapientiae ac scientiae operam dantes, et mentem suam mun­
dam puramque servantes, atque omnibus praeclaris virtutibus 
suas animas excolentes, ceteris simplicioribus per doctrinae 
gratiam illuminant iter, quo gradiuntur, et veniunt ad salutem.

Selecta  in P salm os.
Actio et contemplatio. — In Ps 133, 1. 01 μεν θεωρητικοί 122 

εν οϊκψ Θεού είσιν, οΐ δε πρακτικοί εν αύλαΐς οίκου Θεού ημών.
Tentationes sub specie boni et tentationes apertae. — In 123 

Ps 139, 6. Αλλά και τά φαύλα νοήματα πολλάκις οι δαίμονες 
ού γυμνά άποτίθενται ήμΐν, ΐνα μη δ νους άντικρυς τό άλογον 
αυτών θεασάμενος, τούς λογισμούς απόρριψη · αλλά μετά τινων 
άλλων χρηστοφανών νοημάτων τά πονηρά νοήματα έπισπείρουσι * 
και τούτο μόνον έπι τών τελείων ποιου σι, τών μη έχόντων πάθη *

In Ps 133, 1. Qui contemplationi dediti sunt, in domo Dei sunt; 122 
qui autem actioni vacant, in atriis sunt domus Dei nostri.

In Ps 139, 6 . Quin et malas cogitationes saepe daemones non 123 
nudas nobis ingerunt, ne mens statim perspecta illarum absurditate 
eas reiciat, sed cum aliis quibusdam cogitationibus, quae speciem  
boni prae se ferunt, malas cogitationes intersem inant; idque solum 
faciunt in perfectis, qui affectuum expertes su n t; nam iis qui affectibus
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τοΐς γάρ εμπαθεσι και άκαθάρτοις και φανερώς έμβάλλουσι τούς 
λογισμούς, ους άπώσασθαι άύυνατοϋσιν.

H om iliae in Canticum Canticorum, ca 240.
124 Ordo progressus. — Prolog. Si qui ergo primum locum in 

emendandis moribus mandatisque servandis, qui per Pro­
verbia designatur, implevit, post haec autem, etiam deprehensa 
vanitate mundi, et rerum caducarum fragilitate perspecta, venit 
in hoc, ut renuntiet mundo et omnibus quae in mundo sunt: 
consequenter veniet etiam ad contemplanda et desideranda ea 
quae non videntur et aeterna sunt. Ad quae tamen ut per­
venire possimus, indigemus divina misericordia, si forte va­
leamus perspecta puchritudine Verbi Dei salutari in eum amore 
succendi, ut et ipse dignetur huiusmodi animam diligere, quam 
desiderium sui habere perspexerit.

125 Seipsum cognoscendi necessitas. — L. 2, v. 8. Quomodo 
igitur anima cognoscat semetipsam, nec facile puto nec bre­
viter explicari posse; tamen pro viribus pauca ex multis aperire 
tentabimus. Videtur ergo mihi duplici modo agnitionem sui 
capere animam debere. Quidve sit ipsa et qualiter moveatur, 
id est quid in substantia et quid in affectibus habeat; ut­
puta, ut intellegat, si boni affectus sit, aut non boni, aut recti 
propositi, aut non recti; et si quidem recti sit, si erga omnes 
virtutes eumdem tenorem habeat, tam in intellegendo quam 
in agendo, an erga necessaria tantum et quae in promptu 
sunt; et utrum in eo sit, ut recipiat profectus et augeatur in 
intellectu rerum augmentoque virtutum, an in eo stet et re­
sideat, in quod potuit pervenire; et utrum erga semetipsam 
tantummodo excolendam, an et aliis prodesse et conferre ali­
quid utilitatis vel in verbo doctrinae, vel in exemplis gestorum 
potest. Si vero cognoscat semetipsam non esse boni affectus 
neque recti propositi, in hoc ipso, ut intellegat, utrum satis 
ei desit, et procul a virtutum via, an in ipso iam posita sit 
itinere, et incedere iam conetur, cupiens quae in ante sunt 
apprehendere et quae retro sunt oblivisci, sed nondum appro- 
ximaverit, aut proxima quidem sit, nondum tamen ad per­
fectionem venerit. Sed et in eo opus videtur esse animae 
cognoscentis semetipsam, si haec ipsa, quae operatur mala, 
ex affectu ea, et studio operetur, an fragilitate quadam, et ut 
ille ait, quasi quod non vult agens, et quae odit faciens, et

sunt obnoxii et immundi sunt, etiam aperte iniciunt cogitationes, 
quas expellere nequeunt.
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rursus ea quae bona sunt, affectibus et recto proposito gerere 
videtur. Verbi gratia, si iracundiam apud aliquos quidem 
cohibet, apud aliquos autem effert, an semper eam cohibet, 
et apud nullum omnino profert. Similiter et tristitiam, si in 
aliquibus quidem negotiis vincit, in aliquibus vero recipit, an 
in omnibus omnino non recipit. Ita et timorem aliaque simi­
liter, quae virtutibus videntur esse contraria. Adhuc et istud 
opus est animae cognoscentis se, si gloriae multum cupida 
sit, aut parum, aut omnino nihil. Quod inde colligit, si lau­
dibus multum aut mediocriter delectetur, aut omnino nihil; 
et si in opprobriis satis aut parum aut omnino nihil con­
tristetur. Sed et in dando et accipiendo animae cognoscentis 
semetipsam sunt quaedam indicia, si quod tribuit et praebet 
utrum communicabili affectu, et quasi cui aequitatem haberi 
inter homines placeat; an, ut ille ait, ex tristitia aut necessi­
tate, vel certe gratiam sive ab accipientibus, sive ab audien­
tibus quaerens. Sed et in accipiendo anima, quae cognoscit 
semetipsam, observabit, utrum indifferenter habeat ea, quae 
accipit, an velut super aliquo bono gaudeat. Sed et in in­
tellectu perpensabit semetipsam huiusmodi anima, ut cogno­
scat, utrum facile eam moveat cuiuscumque verisimilitudinis 
auditio, et subripiatur ei arte vel suavitate vel calliditate ser­
monum, an raro hoc, an numquam omnino patiatur. Sed suffi­
ciant ista in hoc agnitionis genere a nobis dicta.

Ordinata caritas.— 3, v. 4. Est autem ordo eius et men-126 
sura huiusmodi, verbi gratia: Deum diligere nullus modus, 
nulla mensura est, nisi haec sola, ut totum exhibeas, quantum 
habes. In Christo enim Iesu diligendus est Deus ex toto 
corde, et ex tota anima, et ex totis viribus. In hoc ergo nulla 
mensura est. Diligere vero proximum, est iam mensura ali­
qua. Proximum, inquit, tuum diliges sicut teipsum [Mt 19,19]. Si 
ergo aut in Dei dilectione minus aliquid feceris, quam potes, 
et quam in viribus tuis est, aut inter te et proximum non 
servaveris aequitatem, sed aliquid differentiae habueris, non 
est in te caritas ordinata nec ordinem suum tenens.

H om iliae  in Ierem iam .
Ascetae notio. — Hom. 20 (alias 19), n. 7. Ίνα hi μάλλον 127 

νόησης τό· «Ταλαιπωρίαν έπικαλέσομαι» [ier 20, 81, διαγράψω τι 
γινόμενον τοΐς άσκηταΐς * πολλάκις γάρ παρακειμένου τού γήμαι,

19, 7. U t vero melius intellegas, quid sit, miseriam invocabo, 127 
describam quod fieri solet ab ascetis; est enim saepe qui, cum sit

126. CB 8, 186; MG 13, 156 A.
127. CB 3 (ed. Klostermann, 1901), 188; MG 13, 517 B.
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και μή £χειν πράγμα έπανισταμένης τής σαρκός τψ πνεύματι, 
αΐρεΐταί τις ού καταχρήσασθαι τή του γαμεΐν εξουσία, άλλα 
ταλαιπιυρεΐν και κάμνειν, ύπωπιάίειν το σώμα νηστείαις και 
δουλαγωγεΐν αυτό άποχαΐς τοιώνδε βρωμάτων, καί παντι τρόπψ 
τψ πνεύματι τάς πράξεις του σώματος θανατουν. ^Αρ’ 6 τοι- 
ουτος ού την ταλαιπωρίαν έπεκαλέσατο, παρόν έπιδουναι έαυτόν 
τρυφή και ήόονή, και μή έπικαλεΐσθαι την ταλαιπωρίαν;

C om m entarii in R om anos.
128 Perfectio duplex. — Praef. Quicumque ergo perfecti sumus, 

hoc sentiamus [Phil 8, 15]. In quo ostendit duplicem esse per­
fectionem : unam, quae est in expletione virtutum, secundum 
quam dicit, quod non sit perfectus, et aliam, cum ita quis 
proficit, ut decidere non possit neque retrorsum aspicere.

129 Duae v ia e : Christus aut diabolus rex animae. — L. 5, n. 6. 
Non ergo potest fieri, ut sine rege aliquando sit anima; sed 
hoc providendum est, ut Christum regem habeat, cuius iugum 
suave est et onus leve [Mt 11, 30], et non diabolum, cuius 
regnum grave est. Iniquitas enim est, quae sedet super ta­
lentum plumbi [cf. Zach 5, 7]. Christus autem ubi regnat, ibi 
superabundant gratia et iustitia in vita aeterna.

130 Status animae semper mutabilis. — 5, 10. Libertas enim 
arbitrii semper naturae rationabili permanebit, et sicut possi­
bile fuit etiam illum, qui pro splendore gloriae Lucifer erat, 
et propter lumen scientiae mane oriebatur, commutari de 
gloria sua, et effici tenebras propter malitiam, quam recepit; 
et illum qui fuit immaculatus a nativitate sua, et habitavit 
cum Cherubim, et in medio lapidum igneorum conversatus 
est, et indutus est omne ornamentum virtutum, nec fuit ulla 
in paradiso Dei arbor virtutum, quae ei comparari posset, 
post haec inventae sunt iniquitates in eo, et de caelo in terram 
proiectus est: ita potest fieri, ut, in quocumque statu fuerit 
anima et in quacumque perfectione virtutum, quoniam virtus 
mutabilis est, lapsum possit incurrere, ut sicut a vitiis ad 
virtutem, ita et a virtutibus inclinetur ad vitia.

131 Vis crucis Christi in nobis. — 6, 1. Quomodo ergo possi­
bile est, ut peccatum in carne nostra non regnet? Si faciamus

ei liberum nubere, sicque vitare molestiam insurgentis adversus 
spiritum carnis, eligit non abuti nubendi potestate, sed affligi et 
tolerare, ieiuniis corpus domare, ipsum in servitutem redigere talium 
ciborum abstinentia, et omnimodo spiritu facta carnis mortificare. 
Nonne hic miseriam invocavit, cum posset deliciis voluptatibusque 
se dare et miseriam non invocare ?

128. MG 14, 834 A.
130. MG 14, 1052 C.

129. MG 14, 1034 D.
131. MG 14, 1056 B.
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illud, quod idem apostolus dicit: Mortificate membra vestray 
quae sunt supra terram [Coi 3, 5], et si semper mortem Christi 
in corpore nostro circumferamus [2 Cor 4, 10]. Certum namque 
est, quia ubi mors Christi circumfertur, non potest regnare 
peccatum. Est enim tanta vis crucis Christi, ut, si ante oculos 
ponatur et in mente fideliter retineatur, ita ut in ipsam mortem 
Christi intentus oculus mentis adspiciat, nulla concupiscentia, 
nulla libido, nullus furor, nulla superare possit invidia, sed 
continuo ad eius praesentiam totus ille, quem supra enumera­
vimus, peccati et carnis fugatur exercitus; ipsum vero peccatum 
nec subsistit, quippe cum nec substantia eius usquam sit nisi 
in opere et gestis. Est ergo in nobis et concupiscentia peccati, 
quae regnum habet in carne; est et concupiscentia spiritus, 
quae regnum habet in mente, secundum id quod supra diximus, 
quia caro concupiscit adversus spiritum, spiritus autem adversus 
carnem [Gal 5, 17]. Cum ergo concupiscimus quod non licet, 
vel quod non decet, vel quod non expedit, concupiscentia 
carnis est. Cum vero concupiscit et deficit anima nostra, 
quando videat salutare Dei, ista concupiscentia spiritus est.

In passiones dominium. — 6 , 9. Est enim talis quaedam 132 
infirmitas in his, qui initia conversionis accipiunt, ut cum velit 
quis statim facere omne quod bonum est, non statim volun­
tatem sequatur effectus. Nam et meditatus apud semetipsum 
decernit, verbi causa, ut non irascatur, et hoc in voluntate 
definit; sed quoniam longo usu et consuetudine diutina vitium 
in eo iracundiae dominatum est, obsistit etiam voluntati et 
proposito, ac solido sibi usa itinere vis furoris erumpit.

Actuum carnis mortificatio. — 6, 14. Sic et patientia spi-133 
ritus impatientiam carnis exstinguit, et bonitas malitiam perimit, 
et mansuetudo ferociam, et continentia intemperantiam, et 
castitas impudicitiam necat, talique ordine qui per spiritum 
actus carnis mortificaverit, vivet... . Sed et illud scire debemus, 
quod ista mortificatio actuum carnis per patientiam fiat, et 
non ad subitum, sed paulatim. Primo languescere eos necesse 
est in his, qui incipiunt; tum deinde cum ardentius proficere 
coeperint et abundantiore spiritu repleri, actus carnis non 
solum languescere, sed et tabescere incipient; ubi vero ad 
perfectum iam venerint, ita ut nulla in iis prorsus vel in facto, 
vel in dicto, vel in cogitatu peccati oriantur indicia, tunc 
plane actus carnis mortificasse et ad integrum morti tradi­
disse credendi sunt.

Perfectio est similitudo cum Christo. — 7, 7. Arbitror ergo 134 
secundum ea, quae in aliis idem Paulus designat, ubi dicit: 
Filioli mei, quos iterum parturio, donec formetur Christus in vobis

132. MG 14, 1087 B.
134. MG 14, 1122 B.

133. MG 14, 1102 B.
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[Gal 4,19], formari in his qui ad perfectionem tendunt Christum 
dicat, secundum hoc quod Verbum est, ut in iis Verbi Dei 
sinceritas ad purum informetur; et secundum hoc quod veritas 
est, ut veritas in iis absque ullius fuci admixtione consistat; 
et secundum hoc quod sapientia est, ut sapientia Dei in iis 
illa, quam inter perfectos loquitur Paulus [cf. 1 Cor 2, 6], pura 
et absque ullo erroris diverticulo conservetur. Sic et secun­
dum omnia quae Christus est, vel iustitia, vel sanctificatio, 
vel ceterae quaeque virtutes, si in iis formentur ad liquidum, 
isti videbuntur ad illam formam, qua in forma Dei est, con­
formes imaginis esse effecti.. . .  Quamvis omnis, qui se ad 
eam formam quam supra posuimus excoluerit, imago sit Dei, 
hoc est imago Filii Dei, tamen specialis ac propria imago 
eius, quae eum totum atque ex integro suscepit et in semet- 
ipsa formavit, ipsa Iesu anima dicenda est, quae se per omnia 
Verbo ac Sapientiae Dei ita coaptavit, ut in nullo prorsus 
ab eius similitudine decolor haberetur, ita ut quicumque sum­
mam perfectionis ac beatitudinis consectatur, ad illius se 
imaginem ac similitudinem tendat, quae primo loco et super 
omnes ceteros Filii Dei imago est.

135 Vulnera carnis et caritatis. — 7, 11. Dum enim in illius 
[Dei] amore pendemus, sensum doloris non recipimus. Illius 
enim caritas, qua nos dilexit, et nostrum ad se rapuit affectum, 
cruciatum corporis et dolorem non sentire nos facit. Ideo 
ergo in his omnibus superamus [Rom 8, 37]. Tale aliquid et in 
Canticis sponsa dicit ad Verbum, quia vulnerata, inquit, 
caritate ego sum [Ct 2, 5]. Ad hunc ergo modum et anima 
nostra a Christo vulnere caritatis accepto, etiamsi tradat gladio 
corpus, non sentiet vulnera carnis prae vulnere caritatis.

136 Virginitas est hostia viva. — 9, 1. Videbitur ergo prae­
cipue hostia vivens, et sancta, et Deo placens [cf. Rom 12, 1], 
corpus esse incontaminatum. Verum quoniam videmus non­
nullos sanctorum, aliquos etiam apostolorum habuisse con- 
iugia, non usquequaque possumus hoc de sola virginitate 
sentire, quamvis in huiuscemodi hostiis habere primum or­
dinem possit; sicut et in lege alia erat hostia sacerdotis, alia 
principis, alia synagogae, et alia unius animae. Et quamvis 
in ecclesia prima post apostolos hostia martyrum, secunda 
virginum videatur, tertia continentium, puto tamen quod neque 
illi, qui in coniugiis positi sunt et ex consensu ad tempus 
vacant orationi, velut Nazaraeorum vota solventes, si in ceteris 
sancte agant et iuste, negandi sunt corpora sua exhibere posse 
hostiam viventem, sancta?ny Deo placentem; nec rursum corpora 
virginum vel continentium, si aut superbiae macula, aut ava­
ritiae sordibus, aut linguae maledicae vel mendacii immunditia

135. MG 14, 1132 C. 136. MG 14, 1205 A.
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polluantur, hostiam sanctam et Deo placentem putandi sunt 
ex sola virginitate corporis obtulisse.

Praecepta et consilia. — 10,14. Praecepta donantur, ut 137 
debita persolvamus. Denique et in evangelio Salvator ita 
dicit: Cum autem feceritis omnia quae praecepi vobis, dicite quia 
servi inutiles sumus; quod debuimus facere, fecimus [Lc 17, 10].
Ea vero quae supra debitum facimus, non facimus ex prae­
ceptis. Verbi causa, virginitas non ex debito solvitur; neque 
enim per praeceptum expetitur, sed supra debitum offertur.

Orationis difficultas. — 10, 15. Et ideo ostendit Paulus 138 
esse non minimum etiam in oratione certamen, si quidem in 
hoc certamine etiam auxilium eorum, qui Romae sunt, credi­
derit implorandum [cf. Rom 15, 30 sq]. Obsistunt enim vere dae­
mones et contrariae potestates in oratione primo per illud, 
ne talis inveniatur is qui in orationis agone desudat, ut levet 
puras manus sine ira [l Tim 2, 8]. Quod etsi hoc quis obtinere 
potuerit, ut sine ira sit, vix est ut effugiat esse sine discepta­
tione, hoc est sine superfluis et vanis cogitationibus. Vix enim 
invenies, ut oranti cuiquam non aliquid inanis et alienae cogi­
tationis occurrat, et intentionem, qua in Deum mens dirigitur, 
declinet ac frangat, atque eam per ea quae non competit 
rapiat. Et ideo agon magnus est orationis, ut obsistentibus 
inimicis et orationis sensum in diversa rapientibus, fixa ad 
Deum semper mens stabili intentione contendat, ut merito 
possit etiam ipse dicere: Certamen bonum certavi, cursum 
consummavi [2 Tim 4, 7].

C om m entarii in M atth aeu m .
Tentatio. — Tom. 11, n. 6. Ήμεΐς δε ex ποτέ ανάγκη πει-139 

ρασμών περιπίπτομεν, άναμιμνησκώμεθα, δτι ήνάγκασεν ημάς ό 
Ιησούς έμβήναι εις τό πλοΐον αύτών, βουλόμενος ημάς προάγειν 
εις τό πέραν. Ού γάρ δυνατόν μη πειρασμούς ύπομείναντας 
κυμάτων και άνεμου έναντίου, εις τό πέραν φθάσαι. Εϊτ’ έπειόάν 
ίδωμεν πολλά τά περιεστηκότα ήμάς πράγματα και χαλεπά, κα\ 
κάμνοντες μετρίως αύτά έπι ποσόν διανη£ώμεθα, λογιίώμεθα, 
ότι τό πλοΐον ημών μέσον έστι τής θαλάσσης, τότε βασανιΐό- 
μενον υπό των κυμάτων, βουλομένων ήμάς ναυαγήσαι περί την

11, 6. Nos autem si quando in tentationum periclitationem in -139 
cidamus, meminerimus Iesum coegisse nos conscendere illarum 
navigium, volentem nos praecedere sese in ulteriorem ripam. Nec 
enim fieri potest, ut qui tentationes fluctuum et venti contrarii non 
sustinuerint, ad ulteriorem ripam perveniant. Deinde cum viderimus 
nos multitudine rerum difficilium circumveniri, et mediocriter labo­
rantes ea aliquatenus tranaverimus, cogitemus navigium nostrum

137. MG 14, 1275 B.
139. MG 13, 920 B.

138. MG 14, 1277 A.
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πίστιν, ή τινα των αρετών. Άλλ’ έπάν το πνεύμα του πονηρού 
βλέπομεν άντιπράττον ημών τοΐς πράγμασιν, έννοήσωμεν, δτι 
τότε ήμΐν έναντίος έστιν ό άνεμος. Έπάν ούν ταϋτα πάσχοντες 
τρεις φύλακας τής νυκτός, τού εν τοΐς πειρασμοΐς σκότους, 
διανύσωμεν, κατά τό δυνατόν άγωνιίόμενοι καλώς, και τηρούντες 
Εαυτούς πρός τό μη ναυαγήσαι περί την πίστιν ή τινα τών 
αρετών . . τότε πιστεύομεν, δτι τέταρτης ένεστηκυίας φυλακής, 
δτε ή νύ£ προέκοψεν, ή δέ ήμερα ήγγικεν, έλεύσεται πρός ήμάς 
ό ΥΙός τού Θεού, V  εύτρεπίση ήμΐν τήν θάλασσαν, περιπατών 
έπ* αύτής.

140 Oratio castitatem im petrat — 14, 25. Δώσει ούν τό άγαθόν 
όόμα τήν παντελή καθάρευσιν έν άγαμία και άγνεία ό Θεός 
τοΐς έί δλης ψυχής, και μετά πίστεως, και άόιαλείπτως εν 
προσευχαΐς αίτούσιν αυτόν.

141 Mortificatio. — 15, 4. Τό ό’ αποχής άξιον, εΐ τόν λόγον τις 
άναλαβών τόν Ιώντα, και ένεργή, και τομώτερον ύπερ πάσαν 
μάχαιραν δίστομον [cf. Hebr 4, 12], και τήν, ώς ώνόμασεν ό 
άπόστολος, «μάχαιραν τού πνεύματος» [Eph 6, 17], έκτέμνοι τό 
τής ψυχής παθητικόν, μη άπτόμενος τού σώματος, και τούτο 
ποιοι και νοήσας βασιλείαν ουρανών, και μέγιστον συμβαλλό- 
μενον πρός τό κληρονομήσαι βασιλείαν ουρανών τό έκτεμεΐν 
λόγψ τό παθητικόν τής ψυχής αυτού. Τοΐς δδ τοιούτοις άρ- 
μό£οι άν, και ούχ ώς οΐονται ο\ σωματικώς τά κατά τόν τόπον 
έ£ειληφότες, τό* «Είσιν ευνούχοι, οΐτινες εύνούχισαν έαυτούς 
διά τήν βασιλείαν τών ουρανών» [Mt 19, 12].

in medio mari esse, tunc iactatum a fluctibus, volentibus nos circa 
fidem aut aliquam e virtutibus naufragium facere. Sed postquam 
spiritum mali viderimus rebus nostris adversantem, tunc nobis 
contrarium esse ventum in animum inducamus. Ubi igitur id per- 
petientes exegerimus tres vigilias noctis, hoc est tenebrarum, quae 
sunt in tentationibus, pro viribus egregie decertantes, caventesque 
a naufragio circa fidem aut aliquam e virtutibus . . . ,  tunc credimus 
venturum ad nos Filium Dei, instante quarta vigilia, cum nox 
processit et appropinquavit dies, ut mare nobis componat super 
illud ambulans.

140 14, 25. Perfectam ergo in caelibatu et castitate munditiem, egre­
gium videlicet donum, iis largietur Deus, qui ex animo et cum 
fide et precibus illam continuis postulabunt.

141 15, 4. Quod si quis autem, assumpto sermone Dei vivo et ef­
ficaci, penetrabiliore omni gladio ancipiti, sive, ut eum appellat 
apostolus, gladio spiritus, animi affectiones intacto corpore resecet, 
atque id quidem regni caelestis intuitu faciat, et affectionum animi 
sui, ope sermonis, amputationem ad consequendum caeleste regnum 
maxime conducere existimet, illud vero est, quod pro vera abstinentia 
et castitate habendum est. In eos autem illud quadrat, non ut 
censuerunt qui hunc locum retulerunt ad corpus : Sunt eunuchi, qui 
seipsos castraverunt propter regnum caelorum.

140. MG 18, 1252 B. 141. MG 13, 1264 A.
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Quomodo perfectio habeatur in renuntiatione bonorum. — 142 
15, 16. Ζητήσαι δ’ άν τις, δτι, εΐπερ τέλειός έστιν 6 πάσας 
εχυυν τάς άρετάς και μηκέτι άπό κακίας πράττων, πώς τέλειος 
γένοιτ’ άν ό πωλήσας έαυτου τα υπάρχοντα και δούς τοΐς 
πτωχοΐς. Έστω γάρ τινα τούτο πεποιηκέναι, πώς άν και άόρ- 
γητος γένοιτ’ άν άθρόως, εί τύχοι εύέμπτωτος ών εις όργήν;
ΤΤώς δε και άλυπος, και κρείττων παντός ούτινοσουν συμβήναι 
δυναμένου, την λύπην προκαλουμένου; Πώς δε και έξω φόβου 
πάντη έσται, του περί πόνων, ή θανάτου, ή τών δσα δύναται 
.την έτι άτελεστέραν ψυχήν φοβήσαι; Τίνα δε τρόπον δ άποδό- 
μενος τά ύπάρχοντα, και διαδούς πτωχοΐς, έκτος έσται πάσης 
επιθυμίας; Λέγοι γάρ άν τις, δτι δυνατόν παρ’ αυτό τό άπο- 
δίδοσθαι πάντα τά ύπάρχοντα, παθόντα τι άνθρώπινον υπό τής 
πενίας, μετανοήσαι μεν έπι τψ τετολμημένψ, έπιθυμήσαι δε τής 
παραπλήσιου κτήσεως. Εί δε και ή λεγομένη ηδονή, άλογος ούσα 
έπαρσις τής ψυχής, πάθος έστί, πώς άν τις άμα τε άποδψτο 
πάντα τά ύπάρχοντα και διδώη πτωχοΐς, άμα δε άπαλλαγείη 
του άλόγως έπαίρεσθαι; Προσθείη δ’ άν τις τή έπαπορήσει, δτι 
πώς δύναται παρά τό άποδέδοσθαι τά ύπάρχοντα και πτωχοΐς 
τις διαδεδωκέναι, σοφός γενέσθαι την του Θεού σοφίαν, ώστε 
λόγον διδόναι παντί τψ έρωτώντι αύτόν περί τής έν αύτφ 
πίστεως, περί έκάστου τών πεπιστευμένων, και περί τών έν ταΐς 
Ιεραΐς Γραφαΐς κεκρυμμένως είρημένων. Όρα δέ δτι γενική έστιν 
ή έπαπόρησις, ήτοι γενναία και ούκ εύλυτος * είτε γάρ παρ’ αυτό

15, 16. Quaerere autem potest aliquis, quomodo is perfectus 142 
esse queat, qui facultates omnes suas vendidit et pauperibus ero­
gavit, cum ille demum perfectus sit, qui omnibus virtutibus in­
structus, iam nihil amplius nequitia adductus facit. Esto enim, 
aliquis id fecerit, quomodo minime iracundus derepente prodibit, 
si impotens irae antea fuerit ? Quomodo item omnis anxietatis ex­
pers, et rebus omnibus superior, quae homini contingere possunt 
et molestiam ipsi parere ? Quomodo omnis vacuus formidinis, quam  
sive dolores et aerumnae, sive mors, vel ea incutiunt, quaecumque 
in animam etiamnum imperfectam cadere possunt ? Qui fiet, ut qui 
facultates vendidit et egenis distribuit, nulli sit cupiditati obnoxius ?
Fieri enim posse dicet quisquam, ut ex eo quod bona sua universa 
aliquis distraxerit, humani aliquid ob paupertatem passus, audacis 
facinoris paeniteat et proximi sui facultates concupiscat. Quod si 
id quod voluptas appellatur, cum sit animi sine ratione elatio, af­
fectus est, quomodo bona omnia sua vendat aliquis et dividat 
pauperibus, et simul ab omni praeter rationem elatione liberetur?
Ad eam quaestionem haec etiam addi potest, qui fieri queat, ut 
ob divendita et egenis distributa bona divinam sapientiam aliquis 
adipiscatur, adeo ut unicuique de ipsius fide fideique capitibus et 
obscurioribus sacrae Scripturae locis hunc percontanti rationem  
dare possit. At nota arduam esse quaestionem illam, hoc est ope-
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τοΟτο μόνον φήσομέν τινα τέλειον γεγονέναι, καν μή άναλαβών 
ή ά έ£εθέμεθα, άτόπψ περιπεσούμεθα λέγοντες είναι τινα και 
τέλειον άμα κα\ άμαρτωλόν* αμαρτωλός γάρ ό οργίλος, και δ 
την του κόσμου λύπην λυπούμενος, και δ τα επίπονα και θάνατον 
φοβούμενος, και έπιθυμών των άπόντων, και άλόγως έπαιρό- 
μενος την ψυχήν, ώς επ’ άγαθοΐς, τοΐς ούκ άγαθοΐς · είτε άμα 
τψ άποδόσθαι τινα την ούσίαν, και διαδούναι πτωχοΐς, φήσομεν 
αυτόν ώσπερει θεόλητττον γενόμενον πάσας τάς άρετάς άνειλη- 
φέναι, κα\ πάσαν κακίαν άποτεθεΐσθαι, πιστώς μέν, ϊνα κοινότερον 
όνομάσω, έρούμεν, ούκ οιδα δέ εί αληθώς* και τάχα καταγε- 
λάσονται ήμών, ώς ού φρόνιμα λεγόντων, οΐ άκούσαντες τοι- 
αύτης λύσεως προσαγομένης τψ έπηπορημένψ.

143 15, 17. Φρονιμώτερον ούν τις δό£αι άν τηρών τά τής λέ£εως,
και μηδαμώς τροπολογών τά κατ’ αυτήν, ούτως άπαντών, ώς 
πιστός μέν, ei δέ και ά£ίως τών κατά τον τόπον νοώ τά λεγό- 
μενα, ή μή, και αύτός κρίνεις. Φήσει ούν, δτι, εϊπερ βοηθεΐται 
δ τοΐς πένησι μεταδιδούς υπό τής έκείνων εύχής, προς την 
έαυτοΰ σωτηρίαν λαμβάνων τό έν τοΐς δεομένοις τών χρηματι­
κών εν πνευματικοΐς περίσσευμα εις τό έαυτού ύστέρημα, ώς 
ύπέφηνεν ό απόστολος έν τή πρός Κορινθίους δευτέρα [2 Cor 
8, 14], τίς άν άλλος τούτο πάθοι, και μεγάλην βοήθειαν βοηθη- 
θείη, έπακούοντος τού Θεού ταΐς τών τοσούτων πενήτων άνα- 
πεπαυμένων εύχαΐς, έν οίς τάχα άν εΐέν τινες παραπλησίως τοΐς

rosam, quaeque non facile solvi queat; nam sive eo ipso dumtaxat 
perfectum aliquem evasisse dicamus, licet ea quae diximus in se 
non receperit, in absurdum incurremus, aliquem perfectum simul 
et peccatis deditum esse d icen tes: peccatis enim deditus est, qui 
iracundus, qui mundi tristitiam patitur, qui aerumnas et mortem  
reformidat, qui ea concupiscit quibus caret, quique praeter rationem 
rebus minime bonis tamquam bonis effertur; sive simul atque 
substantiam aliquis vendiderit et egentibus diviserit, hunc velut 
D eo afflatum omne virtutum genus suscepisse et omnem nequitiam  
abiecisse pronuntiemus, a fide quidem haud abhorrentia, ut levius 
dicam, nescio utrum et vera dicemus; et fortasse nos quasi male- 
sana iactantes deridebunt, qui eiusmodi solutionem propositae 
quaestioni adhibitam audierint.

1 4 3  15, 17. Sapientius ergo aliquis litterae adhaerens et non in
tropologias divertens, ita quaestioni obviam ire videbitur, ut fidelis 
quidem, an etiam pro rerum quae hoc loco continentur dignitate, 
eas animo comprehendens, necne, penes te iudicium erit. Dicet 
ergo quod si pauperum precibus iuvatur, qui bona sua iis imper­
tivit, ad salutem suam assumens rerum spiritualium copiam, qua 
praediti sunt rei pecuniariae egentes, ut suae inopiae succurrat, 
quemadmodum in posteriore ad Corinthios declaravit apostolus, 
cuinam id contingit potius, vel quis maiore iuvatur auxilio, tot 
pauperum sublevatorum preces exaudiente Deo, inter quos apostolis
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άποστόλοις, ή όλίγψ ύποδεεστέροις αυτών, πένητες μεν έν τοΐς 
σωματικοΐς, ώς εκείνοι, πλουτοϋντες δε έν τοΐς πνευματικοΐς; 
Οϋτος δή δ άνθυπαλλασσόμενος αντί πλούτου πενίαν υπέρ του 
τέλειος γενέσθαι, πεισθεις τοΐς Ιησού λόγοις, άθρόως άν βοηθη- 
θείη, ώς και οΐ απόστολοι τού Χριστού, προς τό γενέσθαι σοφός 
έν Χριστψ, και ανδρείος, και δίκαιος, και σώφριυν, κα\ έκτος 
παντός πάθους. Φήσει δε ό ούτως απολογούμενος, δτι ούκ 
ανάγκη τούτο νοηθήναι αυτής ημέρας άπαντήσαι τψ άποδεδο- 
μένψ τά ύπάρχοντα και διδόντι πτωχοΐς, άλλ’ ίσως άπ’ έκείνης 
μεν τής ή μέρας άρξεται ή θεία έπισκοπή έπι τά τοιαύτα αύτόν 
άγειν * λέγω δε την έπαινετήν απάθειαν και πάσαν την άρετήν ■ 
προβαίνων δε ώς ό Ισαάκ [cf. Gn 26, 13] διά την από τού Θεού 
εις αύτόν έν Χριστώ βοήθειαν, μεί£ων έσται, έως ού αύ£άνων 
μέγας γένηται σφόδρα σφόδρα έν πάση αρετή, πάσης έίαφανισ- 
θείσης τής κακίας από τής ψυχής αυτού. Και ούκ άναγκασ- 
θήσεταί γε ό ταύτην άποδεδωκώς τήν διήγησιν ειπεΐν τέλειον 
παρ' αυτό τούτο γενέσθαι άνθρωπον τά άλλα άμαρτάνοντα.

Commentarii in Ioannem .
Primum facere iusta; actio et contem platio--Tom A, n .16 .144 

«'Αρχή όδού αγαθής τό ποιεΐν τά δίκαια» [Prv 16, 5]. Τής γάρ 
άγαθής όδού μεγίστης τυγχανούσης, κατά μεν τά πρώτα νοη- 
τέον είναι τό πρακτικόν, δπερ παρίσταται διά τού «ποιεΐν τά 
δίκαια»· κατά δε τά έ£ής τό θεωρητικόν, εις ό καταλήγειν οΐμαι

fortasse similes sunt aliqui, vel paulo iis certe inferiores, rebus 
egentes corporalibus, sicut illi, spiritualibus vero abundantes ? Qui 
ergo sermonibus Iesu adductus, ut perfectus evadat, divitiis ege­
statem permutat, is confestim adiuvabitur, haud secus ac Christi 
apostoli, ut sapiens in Christo et fortis et prudens et omni affectu 
vacuus efficiatur. At qui eiusmodi explicationem tuendi huius loci 
gratia proferet, minime necessarium esse dicet, ut ipso die quo 
quis bona sua vendidit et pauperibus distribuit, id contingere 
nobis animo fingamus, sed ab illo fortasse die hunc ad ea deducere 
divina cura incipiet, laudabilem illam ab affectibus immunitatem  
dico et omnigenam virtutem; deinde vero tamquam Isaac proficiens 
et crescens, propter collatum ipsi a Deo in Christo adiumentum, 
maior erit, donec in omni virtute incrementum capiens, erasa ex 
ipsius anima omni nequitia, valde valde magnus exsistat. Nec vero 
qui expositionem hanc tradiderit, dicere cogetur hominem alioqui 
peccatis deditum eo ipso perfectum evadere.

1, 16. Viae bonae principium  est face?'e iusta. Cum enim bona 144  
via sit longissima, ad eam in primis pertinere eam philosophiae 
partem censendum est, quae in rerum actione versatur; quod 
ostenditur ex illis verbis: facere iusta, cum quod reliquum est viae, 
id totum ad eam vim spectet, quae sita est in rerum contemplatione,

144. CB 4 (ed. Preuschen, 1903), 20; MG 14, 49 C.
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και τό τέλος αυτής έν τή λεγομένη άποκαταστάσει, διά το μη- 
δένα καταλείπεσθαι τότε εχθρόν, εϊ γε αληθές τό* «Δει γάρ 
αύτόν βασιλεύειν, άχρι ου θή πάντας τούς εχθρούς αύτου υπό 
τούς πόδας αύτου, έσχατος δε έχθρός καταργεΐται ό θάνατος» 
[1 Cor 15, 25 sq]. Τότε γάρ μία πράξις έσται τών προς Θεόν διά 
τον προς αύτόν Λόγον φθασάντων, ή του κατανοεΐν τον Θεόν * 
ΐνα γένωνται ούτως έν τή γνώσει του ΤΤατρός μορφωθέντες 
πάντες ακριβώς Υίός, ώς νυν μόνος ό Υιός έγνωκε τον Πατέρα.

145 Duae viae. — 19, 21 (al. 5). Άμήχανον γάρ συνυπάρχειν την 
προς τον κόσμον άγάπην τή προς τον Θεόν άγάπη, ώς άμήχά­
νον συνυπάρχειν άλλήλοις φώς και σκότος, ή Χριστόν και τον 
Βελίαρ, ή τό ναόν είναι τού Θεού μετά τού ναόν τυγχάνειν 
ειδώλων [cf. 2 Cor 6, 15 sq].

C ontra C elsum , 248.
146 Qualis ascetismus Christianus. — L. 5, n. 49. Άλλ’ έπει ού 

τά εισερχόμενα εις τό στόμα κοινοί τον άνθρωπον, και βρώμα 
ήμάς ού παραστήσει τψ Θεφ [cf.Mt 15, 2; 1 Cor 8, 8], ού μέγα 
φρονούμεν μη έσθίοντες ούδ’ από γαστριμαργίας ήκομεν επι τό 
έσθίειν. Διόπερ τό δσον έφ’ ήμΐν οι από ΤΤυθαγόρου εμψύχων 
άπεχόμενοι χαιρόντων. "Ορα δε και την διαφοράν τού αιτίου τής 
τών εμψύχων αποχής τών άπό τού Πυθαγόρου και τών έν 
ήμΐν άσκητών. Εκείνοι μεν γάρ διά τον περί ψυχής μετενσω-
ματουμένης μύθον έμψυχων άπέχονται___Ημείς δε καν τό τοι-
ούτο πράττωμεν, ποιούμεν αύτό, έπει ύπωπιάίομεν τό σώμα και

in quam etiam ipsius finem desiturum opinor, simul atque advenerit 
restitutio quam vocant, eo quod tum temporis ne unus quidem  
relinquendus sit inimicus, si quidem verum est illud: Oportet enim 
eum regnare, donec posuerit omnes inimicos sub pedes suos et no­
vissimus hostis aboleatur mors. Tum enim cognoscendi Deum una 
erit actio eorum, qui ad Deum pervenerint, duce eo Verbo, quod 
est apud Deum ; ut sic sint in cognitione Patris formati omnes 
accurate Filius, ut nunc solus Filius novit Patrem.

145 19, 21 (al. 5). Fieri enim nequit, ut simul exsistat amor erga 
mundum cum amore erga Deum, quemadmodum fieri nequit, ut 
simul exsistant lux et tenebrae, Christus et B elia l; item fieri nequit, 
ut idem templum sit templum Dei et templum idolorum.

146 5, 49. Cum id quod in os intrat, non coinquinet hominem, nec 
esca nos commendet Deo, abstinentiam non gloriae ducimus, neque 
gula ad comedendum adducimur. Itaque valeant per nos licet 
Pythagorici, qui animatis abstinent. Vide autem, quam dispar sit 
Pythagoricorum animatis abstinentium et nostrorum ascetarum  
ratio. Illi enim animatis abstinent propter fabulam de migratione 
animae in varia corpora.. . .  N os vero, si quando abstinemus, id 
a nobis fit, ut castigetur corpus et in servitutem redigatur. Quippe
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δουλαγωγοΰμεν [iC or9, 27] και βουλόμεθα «νεκρουν τά μέλη τά 
έπι τής γης, πορνείαν, ακαθαρσίαν, ασέλγειαν, πάθος, έπιθυμίαν 
κακήν» [Col 3, 5], και πάντα γε πράττομεν, ΐ'να «τάς πράξεις τοϋ 
σώματος» [Rom 8, 13] θανατώσωμεν.

Virginitas. — 7, 48. Οι δ’ ύπό αυτών έπι ιδιωτεία έξουθενού-147 
μενοι και μωροί και άνδράποδα είναι λεγόμενοι, κάν μόνον 
πιστεύωσιν έαυτούς τψ Θεψ, παραδεχόμενοι την τοΟ ΊησοΟ 
διδασκαλίαν, τοσούτον άποδέουσιν άσελγείας και ακαθαρσίας και 
πάσης τής έν συνουσίαις άσχημοσύνης, ως και τρόπον τελείων 
ιερέων πάσαν συνουσίαν άποστραφέντων, πολλούς αυτών παν­
τελώς καθαρεύειν, ου μόνον άπό πάσης μίξεως.. . .  Έστι δ’ έν 
χριστιανοΐς ίδεΐν άνδρας μη δεηθέντας κώνειου, ΐνα τό θειον 
καθαρώς θεραπεύσωσιν, άλλ’ άρκουμένους Λόγω άντι κώνειου, 
ως πάσαν έπιθυμίαν άπό τής διανοίας αυτών έξελάσαντες τό 
θειον εύχαΐς θεραπεύωσι. Παρ’ άλλοις δε νομι£ομένοις είναι θεοΐς 
παρθένοι πάνυ εύαρίθμητοι, είτε ύπό ανθρώπων φρουρούμεναι 
εϊτε και μη (ου γάρ τούτο πρόκειται νυν έξετάίειν), δοκουσι 
διατελεΐν έν τή διά την εις τό θειον τιμήν καθαρότητι* έν δέ 
χριστιανοΐς ου διά τάς παρ’ άνθρώποις τιμάς, ου διά μισθούς 
και αργύρια ουδέ διά δοξάριον άσκουσι την παντελή παρθενίαν *
«και ώς έδοκίμασαν τον Θεόν έχειν έν έπιγνώσει» [Rom 1, 28], 
τηρούνται ύπό τού Θεού έν δοκίμψ νψ και τψ ποιεΐν τά καθή­
κοντα πληρούμεναι πάσης δικαιοσύνης και άγαθότητος.

Christiano daemon nocere non valet. — 8, 36. Άλλ" ού 148 
χριστιανός, ό αληθώς χριστιανός και ύποτάξας έαυτόν μόνψ

volumus mo?'tificare membt'a, quae sunt super te?'ram, fornicationem, 
immunditiam, libidinem, affectus, concupiscentiam malam; et nihil 
non experimur, ut facta carnis mortificemus.

7, 48. Verum quos ob imperitiam nihili ducunt, quosque stultos 147 
et vilia mancipia vocant, isti simul atque Iesu disciplinam amplexi
se Deo commiserunt, tantum ab obscenitate et impudicitia et 
omni venerearum voluptatum dedecore absunt, ut more perfectorum 
sacerdotum, qui ab omni coitu abstinent, multi eorum se omni ex 
parte puros praestent, nedum cum feminis rem habeant.. . .  Apud 
Christianos viri sunt, qui cicuta non opus habent, ut pure Deo de­
serviant. Verbum Dei illis loco cicutae est, ut omni concupiscentia 
ex animo eiecta, divinitatem precibus prosequantur. Et apud illos 
alios, qui dii habentur, virgines sunt paucae, quae custoditae ab 
hominibus aut non custoditae (id enim nunc inquirere propositum  
non est) videntur colendi numinis causa integram vitae servare 
puritatem; sed apud Christianos, non propter humanos honores, 
non propter mercedes pecuniarias, non propter gloriolam perfectam  
virginitatem colunt; et sicut probaverunt Deum habere in notitia , 
conservantur a Deo in sensu probato, ita ut quae decent faciant, 
repletae omni iustitia et bonitate.

8, 36. Sed Christianus, verus, inquam, Christianus, qui solius 148 
Dei Verbique eius imperio se subdit, cum daemonibus praestantior
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τψ Θεψ και τψ Λόγψ αύτου, πάθοι τι άν ύπό των δαιμόνιων, 
άτε κρείττων δαιμόνων τυγχάνων. Και ού πάθοι γ’ άν, έπει 
«παρεμβαλεΐ άγγελος Κυρίου κύκλψ των φοβουμένων αυτόν και 
βύσεται αυτούς» [ps 33, 8], και «6 άγγελος αύτου διά παντός 
βλέπων τό πρόσωπον του έν ούρανοΐς ΤΤατρός» [Mt 18, 10] άει 
τάς εύχάς αύτου άναφέρει διά του μόνου άρχιερέως τψ Θεψ των 
όλων, και αυτός συνευχόμενος τω ύπ’ αύτου έπιτροπευομένψ.

S. CYPRIANUS, ca 200—258.
D e habitu virginum.

149 Virginitatis praestantia. — 3. Nunc nobis ad virgines 
sermo est; quarum quo sublimior gloria est, maior et cura 
est. Flos est ille ecclesiastici germinis, decus atque orna­
mentum gratiae spiritalis, laeta indoles, laudis et honoris opus 
integrum atque incorruptum, Dei imago respondens ad sancti­
moniam Domini, illustrior portio gregis Christi. Gaudet per 
illas atque in illis largiter floret ecclesiae matris gloriosa 
fecunditas; quantoque plus copiosa virginitas numero suo 
addit, gaudium matris augescit.. . .  4. Neque enim inanis 
haec cautio est et vana formido, quae ad salutis viam con­
sulit, quae dominica et vitalia praecepta custodit, ut quae se 
Christo dicaverint et a carnali concupiscentia recedentes tam 
carne quam mente se Deo voverint, consumment opus suum 
magno praemio destinatum, nec ornari iam aut placere cui­
quam nisi Domino suo studeant, a quo et mercedem virgini­
tatis exspectant, dicente ipso: Non omnes capiunt verbum, sed 
illi quibus datum est [Mt 19, 11]... . 5. Quod si Christum con­
tinentia sequitur et regno Dei virginitas destinatur, quid istae 
cum terreno cultu et cum ornamentis, quibus dum hominibus 
placere gestiunt, Deum offendunt.. . .  Continentia vero et 
pudicitia non in sola carnis integritate consistit, sed etiam in 
cultus et ornatus honore pariter ac pudore, ut, secundum 
apostolum, quae innupta est, sancta sit et corpore et spiritu 
[cf. 1 Cor 7, 34].. . .  Virgo non esse tantum, sed et intellegi debet 
et credi. Nemo cum virginem viderit, dubitet an virgo sit. 
Parem se integritas in omnibus praestet, nec bonum corporis 
cultus infamet. Quid ornata, quid compta procedit, quasi

sit, nihil a daemoniis pati potest. Cuius rei causa est, quia castra­
metabitur angelus Domini in circuitu timentium eum, et eripiet 
eos, et eius angelus, qui semper videt faciem Patris caelestis, eius 
preces per solum sacerdotem magnum semper universorum Deo 
offert, et ipse precatur cum eo, cuius ipsi commissa cura est.
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maritum aut habeat aut quaerat ?. . .  Neque enim virginem fas est 
ad speciem formae suae comi aut de carne et de eius pulchri­
tudine gloriari, cum nulla sit illis magis quam adversus carnem 
colluctatio et vincendi corporis ac domandi obstinata certatio.

Virginitatis divitiae spirituales. - - 6 . Neminem christia-150 
num decet, et maxime virginem non decet, claritatem ullam 
computare carnis et honorem, sed solum appetere sermonem 
Dei, bona in aeternum mansura complecti. Aut si carne sit 
gloriandum, tunc plane quando in nominis confessione cru­
ciatur, quando fortior femina viris torquentibus invenitur, 
quando ignes aut cruces aut ferrum aut bestias patitur, ut 
coronetur. Illa sunt carnis pretiosa monilia, illa corporis orna­
menta meliora. 7. Sed sunt aliquae divites et facultatum 
ubertate locupletes, quae opes suas praeferant et se bonis 
suis uti debere contendant. Sciant primo illam divitem esse 
quae in Deo dives est, illam esse locupletem quae locuples 
in Christo est, bona esse illa quae sint spiritalia, divina, cae­
lestia, quae nos ad Deum ducant, quae nobiscum apud Deum 
perpetua possessione permaneant. Ceterum, quaecumque ter­
rena sunt in saeculo accepta et hic cum saeculo remansura, 
tam contemni debent quam mundus ipse contemnitur, cuius 
pompis et deliciis iam tum renuntiavimus, cum meliore trans­
gressu ad Deum venimus.

Virginum modestia. — 9. Ceterum, si tu te sumptuosius 151 
comas, et per publicum notabiliter incedas, oculos in te iuven- 
tutis illidas, suspiria adulescentium post te trahas, concupi­
scendi libidinem nutrias, sperandi fomenta succendas, ut, etsi 
ipsa non pereas, alios tamen perdas et velut gladium te et 
venenum videntibus praebeas, excusari non potes, quasi mente 
casta sis et pudica. Redarguit te cultus improbus et impu­
dicus ornatus, nec computari iam potes inter puellas et vir­
gines Christi, quae sic vivis, ut possis adamari.

Eleemosynae officium. — 11. Locupletem te dicis et d i-152 
vitem, et utendum putas his quae possidere te Deus voluit. 
Utere, sed ad res salutares et bonas artes; utere ad illa quae 
Deus praecepit, quae Dominus ostendit. Divitem te sentiant 
pauperes, locupletem te sentiant indigentes; patrimonio tuo 
Deum faenera; Christum ciba.

Incompta virginitas. — 18. Sericum et purpuram indutae 153 
Christum induere non possunt; auro et margaritis et monilibus 
adornatae ornamenta cordis ac pectoris perdiderunt.

Fucus reprobatur. — 15. Non virgines tantum aut viduas, 154 
sed et nuptas puto et omnes omnino feminas admonendas,
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quod opus Dei et factura eius et plastica adulterari nullo 
modo debeat adhibito flavo colore, vel nigro pulvere, vel 
rubore, aut quolibet denique lineamenta nativa corrumpente 
medicamine. Dicit Deus: Faciamus hominem ad imaginem et 
similitudinem nostram [Gn 1, 26]. Et audet quisquam mutare et 
convertere quod Deus fecit I Manus Deo inferunt, quando id 
quod ille formavit reformare et transfigurare contendunt, ne­
scientes quia opus Dei est omne quod nascitur, diaboli quod- 
cumque mutatur. Si quis pingendi artifex vultum alicuius et 
speciem et corporis qualitatem aemulo colore signasset, et, 
signato iam consummatoque simulacro, manus alius afferret, 
iam formata, iam picta quasi peritior reformaret, gravis prioris 
artificis iniuria et iusta indignatio videretur. Tu te existimas 
impune laturam tam improbae temeritatis audaciam, Dei arti­
ficis offensam? Ut impudica circa homines et incesta fucis 
lenocinantibus non sis, corruptis violatisque quae Dei sunt, 
peior adultera detineris. Quod ornari te putas, quod putas 
comi, impugnatio est ista divini operis, praevaricatio est 
veritatis.

155 Convivia devitentur. — 18. Quis illi in nuptiis locus est, 
cui animus ad nuptias non est, aut voluptaria illic et laeta 
esse quae possunt, ubi et studia et vota diversa sunt? Quid 
illic discitur, quid videtur? Quantum a proposito suo virgo 
deficit! Quantum impudicitior, quae venerat pudica, discedit! 
Corpore licet virgo ac mente permaneat, oculis, auribus, lingua 
minuit illa quod habebat. 19. Quid vero quae promiscuas 
balneas adeunt, quae oculis ad libidinem curiosis pudori ac 
pudicitiae corpora dicata prostituunt?

156 Ornatus reprobatur. — 20. Sic, dum ornari cultius, dum 
liberius evagari virgines volunt, esse virgines desinunt, furtivo 
dedecore corruptae, viduae antequam nuptae, non mariti sed 
Christi adulterae; quam fuerant praemiis ingentibus virgines 
destinatae, tam magna supplicia pro amissa virginitate sensurae.

157 Virginitas. — 22. Servate, virgines, servate quod esse coe­
pistis, servate quod eritis. Magna vos merces habet, praemium 
grande virtutis, munus maximum castitatis... . Nullus vobis 
de partu circa filios metus est, nec maritus dominus, dominus 
vester et caput Christus est ad instar et vicem masculi.. . .  
Quod futuri sumus, iam vos esse coepistis. Vos resurrectionis 
gloriam in isto saeculo iam tenetis, per saeculum sine saeculi 
contagione transitis. Cum castae perseveratis et virgines, 
angelis Dei estis aequales. Tantum maneat et duret solida et 
illaesa virginitas, et ut coepit fortiter, iugiter perseveret; nec 
monilium aut vestium quaerat ornamenta, sed morum. Deum
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spectet et caelum, neque oculos ad sublime porrectos ad 
carnis et mundi concupiscentiam deprimat, ad terrena de­
ponat. 23. Prima sententia crescere et multiplicari praecepit, 
secunda et continentiam suasit.. . .  Nec hoc iubet Dominus, 
sed hortatur; nec iugum necessitatis imponit, quando maneat 
voluntatis arbitrium liberum. Sed cum habitationes multas 
apud Patrem suum dicat [io 14, 2], melioris habitaculi hospitia 
demonstrat. Habitacula ista meliora vos petitis, carnis desideria 
castrantes, maioris gratiae praemium in caelestibus obtinetis.

D e ca tho licae  ecclesiae un ita te , 251.
Fraterna caritas. — 14. Exhibere se non potest martyrem, 158 

qui fraternam non tenuit caritatem. Docet hoc et contestatur 
Paulus apostolus dicens: E t si habuero fidem, ita ut montes
transferam, caritatem autem non habeam, nihil sum [l Cor 13,2]----
Qui caritatem non habet, Deum non habet. Ioannis beati 
apostoli vox est: Deus, inquit, dilectio est; et qui manet in 
dilectione, in Deo manet, et Deus in illo manet [ l i o  4,16]. Cum 
Deo manere non possunt, qui esse in ecclesia Dei unanimes 
noluerunt. Ardeant licet flammis et ignibus traditi, vel obiecti 
bestiis animas suas ponant, non erit illa fidei corona, sed 
poena perfidiae; nec religiosae virtutis exitus gloriosus, sed 
desperationis interitus. Occidi talis potest, coronari non potest.

D e dom in ica o ra tione , 252.
Orationis modus exterior. — 4. Sit autem orantibus sermo 159 

et precatio cum disciplina quietem continens et pudorem. 
Cogitemus nos sub conspectu Dei stare. Placendum est di­
vinis oculis et habitu corporis et modo vocis. Nam, ut im­
pudentis est clamoribus strepere, ita contra congruit verecundo 
modestis precibus orare. Denique magisterio suo Dominus 
secrete orare nos praecepit, in abditis et semotis locis, in 
cubiculis ipsis, quod magis convenit fidei, ut sciamus Deum 
ubique esse praesentem, audire omnes et videre, et maiestatis 
suae plenitudine in abdita quoque et occulta penetrare.. . .
6. Adorans autem, fratres dilectissimi, nec illud ignoret, quem­
admodum in templo cum pharisaeo publicanus oraverit, non 
allevatis in caelum impudenter oculis, nec manibus insolenter 
erectis; pectus suum pulsans, et peccata intus inclusa con- 
testans, divinae misericordiae implorabat auxilium; et cum 
sibi pharisaeus placeret, sanctificari hic magis meruit qui sic 
rogavit, qui spem salutis non in fiducia innocentiae suae 
posuit, cum innocens nemo sit, sed peccata confessus humi­
liter oravit; et exaudivit orantem qui humilibus ignoscit.
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160 Paupertas. 20. Docet [Paulus] non tantum contemnendas, 
sed et periculosas esse divitias, illic esse radicem malorum 
blandientium, caecitatem mentis humanae occulta deceptione 
fallentium.. . .  Contra autem Dominus perfectum et consum­
matum docet fieri, qui, omnibus suis venditis atque in usum 
pauperum distributis, thesaurum sibi condat in caelo. Eum 
dicit posse se sequi et gloriam dominicae passionis imitari, qui, 
expeditus et succinctus, nullis laqueis rei familiaris involvitur, 
sed solutus ac liber facultates suas ad Dominum ante prae­
missas ipse quoque comitatur [Mt 19, 21]. Ad quod ut possit 
unusquisque nostrum parare se, sic discit orare et de orationis 
lege qualis esse debeat noscere.

161 In oratione evagationes. — 31. Quando autem stamus ad 
orationem, fratres dilectissimi, invigilare et incumbere ad 
preces toto corde debemus. Cogitatio omnis carnalis et sae­
cularis abscedat, nec quicquam animus quam id solum cogitet, 
quod precatur. Ideo et sacerdos, ante orationem praefatione 
praemissa, parat fratrum mentes dicendo: «Sursum corda»; 
ut, dum respondet plebs: «Habemus ad Dominum», admoneatur 
nihil aliud se quam Dominum cogitare debere.. . .  Quomodo 
audiri te a Deo postulas, cum te ipse non audias? Vis esse 
Dominum memorem tui, cum rogas, quando tui memor ipse 
non sis?

162 Orationem comitentur opera bona. — 32. Orantes autem 
non infructuosis nec nudis precibus ad Deum veniant. Inefficax 
petitio est, cum precatur Deum sterilis oratio. Nam, cum 
omnis arbor non faciens fructum excidatur et in ignem mittatur 
[Mt 7, 19], utique et sermo non habens fructum promereri Deum 
non potest, quia nulla operatione fecundus est. Et ideo 
Scriptura divina instruit dicens: Bona est oratio cum ieiunio 
et eleemosyna [Tob 12, 9]. Nam qui in die iudicii praemium 
pro operibus et eleemosynis redditurus est, hodie quoque ad 
orationem cum operatione venienti benignus auditor est..·.. 
33. Cito orationes ad Deum ascendunt, quas ad Deum merita 
nostri operis imponunt. Sic et Raphael angelus Tobiae oranti
semper et semper operanti adstitit----  Adesse se repromittit
et audire ac protegere se eos dicit, qui, iniustitiae nodos de 
corde solventes et eleemosynas circa domesticos Dei, se­
cundum eius praecepta, facientes, dum audiunt, quod Deus 
praecipit fieri, ipsi quoque a Deo merentur audiri.

D e m o rta lita te , 252/4.
163 Mortis timor. — 2. Praemium vitae, et gaudium salutis 

aeternae, et perpetua laetitia, et possessio paradisi nuper
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amissa, mundo transeunte iam veniunt; iam terrenis caelestia, 
et magna parvis, et caducis aeterna succedunt. Quis hic 
anxietatis et sollicitudinis locus est? Quis inter haec trepidus 
et maestus est, nisi cui spes et fides deest? Eius est enim 
mortem timere, qui ad Christum nolit ire. Eius est ad Christum 
nolle ire qui se non credat cum Christo incipere regnare.

Mori lucrum. — 7. Quantum prosit exire de saeculo, Chri-164 
stus ipse salutis atque utilitatis nostrae magister ostendit; qui, 
cum discipuli eius contristarentur, quod se iam diceret reces­
surum, locutus est ad eos dicens: Si me dilexissetis, gauderetis, 
quoniam vado ad Patrem [io 14, 23], docens et ostendens, cum 
cari quos diligimus de saeculo exeunt, gaudendum potius 
quam dolendum. Cuius rei memor beatus apostolus Paulus 
in epistula sua ponit et dicit: Mihi vivere Christus est, et 
mori lucrum [Phil 1, 21].

Fides et robur christianorum. — 12. Ad omnia te paratum 165 
facere timor Dei et fides debet. Sit licet rei familiaris amissio, 
sit de infestantibus morbis assidua membrorum et cruenta 
vexatio, sit de uxore, de liberis, de excedentibus caris funebris 
et tristis avulsio: non sint tibi offendicula ista, sed proelia; 
nec debilitent aut frangant christiani fidem, sed potius osten­
dant in colluctatione virtutem, cum contemnenda sit omnis 
iniuria malorum praesentium fiducia futurorum bonorum. Nisi 
praecesserit pugna, non potest esse victoria; cum fuerit in 
pugnae congressione victoria, tunc datur vincentibus et co­
rona. . . .  13. Hoc denique inter nos et ceteros interest, qui 
Deum nesciunt, quod illi in adversis queruntur et murmurant, 
nos adversa non avocant a virtutis et fidei veritate, sed cor­
roborant in dolore.. . .  20. Nobis quoque ipsis minimis et ex­
tremis quoties revelatum est, quam frequenter atque manifeste 
de Dei dignatione praeceptum est, ut contestarer assidue, ut 
publice praedicarem fratres nostros non esse lugendos arcessi­
tione dominica de saeculo liberatos, cum sciamus non amitti, 
sed praemitti.

Mors transitus. — 22. Quod interim morimur, ad immortali-166 
tatem morte transgredimur; nec potest vita aeterna succedere, 
nisi hinc contigerit exire. Non est exitus iste, sed transitus 
et temporali itinere decurso ad aeterna transgressus. Quis 
non ad meliora festinet? quis non mutari et reformari ad 
Christi speciem et ad caelestis gratiae dignitatem citius exoptet ?

Caelum patria nostra. — 26. Considerandum est, fratres 167 
dilectissimi, et identidem cogitandum renuntiasse nos mundo, 
et tamquam hospites et peregrinos hic interim degere. Am­
plectamur diem, qui assignat singulos domicilio suo, qui nos
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istinc ereptos et laqueis saecularibus exsolutos paradiso restituit 
et regno. Quis non peregre constitutus properet in patriam 
regredi? Quis non, ad suos navigare festinans, ventum pro­
sperum cupidius optet, ut velociter caros liceat amplecti? 
Patriam nos nostram paradisum computamus: parentes patri­
archas habere iam coepimus. Quid non properamus et cur­
rimus, ut patriam nostram videre, ut parentes salutare possi­
mus? Magnus illic nos carorum numerus exspectat, parentum, 
fratrum, filiorum frequens nos et copiosa turba desiderat, iam 
de sua incolumitate secura, adhuc de nostra salute sollicita. 
Ad horum conspectum et complexum venire quanta et illis 
et nobis in commune laetitia est! Qualis illis caelestium 
regnorum voluptas sine timore moriendi, et cum aeternitate 
vivendi quam summa et perpetua felicitas! Illic apostolorum 
gloriosus chorus, illic prophetarum exsultantium numerus, illic 
martyrum innumerabilis populus ob certaminis et passionis 
gloriam et victoriam coronatus; triumphantes virgines, quae 
concupiscentiam carnis et corporis continentiae robore sub­
egerunt ; remunerati misericordes, qui alimentis et largitionibus 
pauperum iustitiae opera fecerunt, qui dominica praecepta ser­
vantes ad caelestes thesauros terrena patrimonia transtulerunt. 
Ad hos, fratres dilectissimi, avida cupiditate properemus, ut cum 
his cito esse, ut cito ad Christum venire contingat, optemus.

D e o p ere  e t e leem osyn is, 253.
168 Eleemosynae lex et utilitas. — 3. Agnoscamus itaque, 

fratres carissimi, divinae indulgentiae salubre munus, et emun­
dandis purgandisque peccatis nostris, qui sine aliquo conscientiae 
vulnere esse non possumus, medelis spiritalibus vulnera nostra 
curemus. Nec quisquam sic sibi de puro atque immaculato 
pectore blandiatur, ut, innocentia sua fretus, medicinam non 
putet adhibendam esse vulneribus, cum scriptum sit: Quis 
gloriabitur castwn se habere cor, aut quis gloriabitur mundum 
se esse a peccatis? [Prv 20, 9], et iterum in epistula sua Ioannes 
ponat et dicat: Si dixerimus, quia peccatum non habemus, nos 
ipsos decipimus, et veritas in nobis non est [llo l, 8]. Si autem 
nemo esse sine peccato potest, et quisquis se inculpatum 
dixerit, aut superbus aut stultus est, quam necessaria, quam 
benigna est divina clementia, quae, cum sciat non deesse 
sanatis quaedam postmodum vulnera, dedit curandis denuo 
sanandisque vulneribus remedia salutaria l

4. Numquam denique, fratres dilectissimi, admonitio divina 
cessavit et tacuit, quominus in Scripturis sanctis tam veteribus 
quam novis semper et ubique ad misericordiae opera Dei po-
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pulus provocaretur; et canente atque exhortante Spiritu Sancto, 
quisque ad spem regni caelestis instruitur, facere eleemosynas 
iubetur. Mandat et praecipit Esaiae Deus: Exclama, inquit, 
in fortitudine, et noli parcere. Sicut tuba, exalta vocem tuam, 
annuntia plebi meae peccata ipsoru7n et domui Iacob facinora 
eorum [Is 58, 1J. Et cum peccata iis sua exprobrari prae­
cepisset, cumque eorum facinora pleno indignationis impetu 
protulisset, dixissetque eos nec, si orationibus et precibus et 
ieiuniis uterentur, satisfacere pro delictis posse, nec, si in 
cilicio et cinere volverentur, iram Dei posse lenire, in novis­
sima tamen parte, demonstrans solis eleemosynis Deum posse 
placari, addidit dicens: Frange esurienti panem tuum, et egenos 
sine tecto induc in domum tuam. Si videris nudum, vesti, et 
domesticos seminis tui non despicies. Tunc erumpet temporaneum 
lumen tuum, et vestimenta tua cito orientur, et praeibit ante te 
iustitia, et claritas Dei circumdabit te. Tunc exclamabis, et Deus 
exaudiet te. Dum adhuc loqueris, dicet: Ecce adsum [ib. 7—9]̂

5. Remedia propitiando Deo ipsius Dei verbis data sunt, 
quid deberent facere peccantes magisteria divina docuerunt, 
operationibus iustis Deo satisfieri, misericordiae meritis pec­
cata purgari. Et apud Salomonem legimus: Conclude eleemo­
synam in corde pauperis, et haec pro te exorabit ab omni 
malo [Eccli 29, 15]. Et iterum: Qui obturat aures, ne audiat 
imbecillum, et ipse invocabit Deum, et non erit qui exaudiat 
eum [Prv 21, 13]. Neque enim mereri Dei misericordiam pot­
erit, qui misericors ipse non fuerit, aut impetrabit de divina 
pietate aliquid in precibus, qui ad precem pauperis non fuerit 
humanus. Quod item in psalmis Spiritus Sanctus declarat et 
probat dicens: Beatus qui intellegit super egenum et pauperem, 
in die malo liberabit eum Dominus [Ps 40, 2]. Quorum prae­
ceptorum memor Daniel, cum rex Nabuchodonosor adverso 
somnio territus aestuaret, avertendis malis a divina ope im­
petranda remedium dedit dicens: Propterea, rex, consilium 
meum placeat tibi, et peccata tua elee77iosynis redime et iniustitias 
tuas miserationibus pauperwn, et erit Deus parcens peccatis tuis 
[Dn 4, 24]. Cui rex non obtemperans, adversa quae viderat et 
infesta perpessus est; quae evadere et vitare potuisset, si 
peccata sua eleemosynis redemisset. Raphael quoque angelus 
paria testatur, et ut eleemosyna libenter ac largiter fiat hor­
tatur dicens: B ona est oratio cum ieiunio et elee7nosyna, quia 
eleemosyna a morte liberat, et ipsa purgat peccata [Tob 12, 8]. 
Ostendit orationes nostras ac ieiunia minus posse, nisi eleemo­
synis adiuventur, deprecationes solas parum ad impetrandum 
valere, ni factorum et operum accessione satientur. Revelat 
angelus et manifestat et firmat eleemosynis petitiones nostras 
efficaces fieri, eleemosynis vitam de periculis redimi, eleemo­
synis a morte animas liberari.
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6. Nec sic, fratres carissimi, ista proferimus, ut non quod 
Raphael angelus dixit veritatis testimonio comprobemus; in 
Actis apostolorum facti fides posita est, et quod eleemosynis 
non tantum a secunda, sed a prima morte animae liberentur, 
gestae et impletae rei probatione compertum est. Tabitha, 
operationibus iustis et eleemosynis praestandis plurimum dedita, 
cum infirmata esset et mortua, ad cadaver exanimae Petrus 
accitus est; qui cum impigre pro apostolica humanitate venisset, 
circumsteterunt eum viduae flentes et rogantes, pallia et tunicas 
et omnia illa quae prius sumpserant indumenta monstrantes, 
nec pro defuncta suis vocibus, sed ipsius operibus deprecantes. 
Sensit Petrus impetrari posse quod sic petebatur, nec de futurum 
Christi auxilium viduis deprecantibus, quando esset in viduis 
ipse vestitus. Cum itaque genibus nixus orasset, et viduarum 
ac pauperum idoneus advocatus legatas sibi preces ad Do­
minum pertulisset, conversus aa corpus, quod in tabula iam 
lotum iacebat, Tabithay inquit, exsurge in nomine Iesu Christi 
[Act 9, 40]. Nec defuit Petro, quominus statim ferret auxilium, 
qui in evangelio dari dixerat quicquid fuisset eius nomine 
postulatum. Mors itaque suspenditur et spiritus redditur, et, 
mirantibus ac stupentibus cunctis, ad hanc mundi denuo lucem 
redivivum corpus animatur. Tantum potuerunt misericordiae 
merita, tantum opera iusta valuerunt! Quae laborantibus viduis 
largita fuerat subsidia vivendi, meruit ad vitam viduarum 
petitione revocari.

169 Eleemosyna patresfamilias decet. — 18. Sed enim multi 
sunt in domo liberi, et retardat te numerositas filiorum, quo­
minus largiter bonis operibus insistas. Atqui hoc ipso operari 
amplius debes, quo multorum pignorum pater es. Plures sunt, 
pro quibus Dominum depreceris; multorum delicta redimenda 
sunt, multorum purgandae conscientiae, multorum animae 
liberandae. Ut in hac vita saeculari alendis sustinendisque 
pignoribus, quo maior est numerus, hoc maior et sumptus 
est, ita et in vita spiritali atque caelesti, quo amplior fuerit 
pignorum copia, esse et operum debet maior impensa. Sic 
Iob sacrificia numerosa pro liberis offerebat; quantusque erat 
in domo pignorum numerus, tantus dabatur Deo et numerus 
hostiarum. Et quoniam cotidie deesse non potest, quod pec­
cetur in conspectu Dei, sacrificia cotidiana non deerant, quibus 
possent peccata tergi. Probat Scriptura dicens: Iob ho?no verus 
et iustus habuit filios septem et filias tres, et emundabat illos 
ofiferens pro iis hostias Deo secundu7n numermn illorum et pro 
peccatis eorum vitulum unum [Iob l f 2 5]. Si ergo vere filios 
tuos diligis, si iis exhibes plenam et paternam dulcedinem 
caritatis, operari magis debes, ut filios tuos Deo iusta opera-
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tione commendes. 19. Nec eum liberis tuis cogites patrem, 
qui et temporarius et infirmus est, sed illum pares, qui aeternus 
et firmus filiorum spiritalium pater est. Illi assigna facultates 
tuas, quas heredibus servas. Ille sit liberis tuis tutor, ille 
curator, ille contra omnes iniurias saeculares divina maiestate 
protector. Patrimonium Deo creditum nec respublica eripit, 
hec fiscus invadit, nec calumnia aliqua forensis evertit. In 
tuto hereditas ponitur, quae Deo custode servatur. Hoc est 
caris pignoribus in posterum providere, hoc est futuris here­
dibus paterna pietate consulere secundum fidem Scripturae 
sanctae dicentis: Invenior fui, et senui, et non vidi iustum 
derelictum, neque semen eius quaerens panem. Tota die miseretur 
et faenerat, et semen eius in benedictione erit [Ps 36, 25]. Et 
iterum: Qui conversatur sine vituperatione in iustitia, beatos 
filios relinquet [Prv 20, 7]. Praevaricator itaque et proditor pater 
es, nisi filiis tuis fideliter consulas, nisi conservandis iis reli­
giosa et vera pietate prospicias. Qui studes terreno magis 
quam caelesti patrimonio, filios tuos diabolo magis commen­
dare quam Christo! Bis delinquis et geminum ac duplex crimen 
admittis, et quod non praeparas filiis tuis Dei Patris auxilium, 
et quod doces filios patrimonium plus amare quam Christum.

Opera bona. — 26. Praeclara et divina res, fratres carissimi, 170 
salutaris operatio, solatium grande credentium, securitatis 
nostrae salubre praesidium, munimentum spei, tutela fidei, 
medela peccati, res posita in potestate facientis, res et grandis 
et facilis, sine periculo persecutionis, corona pacis, verum Dei 
munus et maximum, infirmis necessarium, fortibus gloriosum, 
quo Christianus adiutus perfert gratiam spiritalem, promeretur 
Christum iudicem, Deum computat debitorem.. . .  In pace 
vincentibus coronam candidam pro operibus dabit, in per­
secutione purpuream pro passione geminabit.

D e bono p a tien tiae , 256.
Patientia. — 3. Nos autem, fratres dilectissimi, qui philo- 171 

sophi non verbis, sed factis sumus, nec vestitu sapientiam, 
sed veritate praeferimus, qui virtutum conscientiam magis 
quam iactantiam novimus, qui non loquimur magna, sed vivi­
mus, quasi servi et cultores Dei, patientiam, quam magisteriis 
caelestibus discimus, obsequiis spiritalibus praebeamus. Est 
enim nobis cum Deo virtus ista communis.. . .  4. Et cum 
crebris, immo continuis exacerbetur offensis Deus, indignationem 
suam temperat et praestitutum semel retributionis diem pa­
tienter exspectat, cumque habeat in potestate vindictam, mavult 
diu tenere patientiam, sustinens scilicet clementer et differens,

170. CV 3, 1, 394; ML 4, 621 B. 171. CV 3, 1, 398; ML 4, 623 C.
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ut, si fieri potest, multum malitia protracta aliquando mutetur, 
et homo in errorum et scelerum contagione volutatus vel sero 
ad Deum convertatur.

172 Patientia et caritas. — 15. Caritas fraternitatis vinculum est, 
fundamentum pacis, tenacitas ac firmitas unitatis, quae et spe 
et fide maior est, quae et opera et martyria praecedit, quae 
nobiscum semper aeterna in regnis caelestibus permanebit. 
Tolle illi patientiam, et desolata non durat.

173 Patientiae praestantia. — 20. Patientia est quae nos Deo 
et commendat et servat. Ipsa est quae iram temperat, quae 
linguam frenat, quae mentem gubernat, pacem custodit, disci­
plinam regit, libidinis impetum frangit, tumoris violentiam 
comprimit, incendium simultatis exstinguit, coercet potentiam 
divitum, inopiam pauperum refovet, tuetur in virginibus beatam 
integritatem, in viduis laboriosam castitatem, in coniunctis et 
maritatis individuam caritatem. Facit humiles in prosperis, 
in adversis fortes, contra iniurias et contumelias mites. Docet 
delinquentibus cito ignoscere; si ipse delinquas, diu et multum 
rogare. Tentationes expugnat, persecutiones tolerat, passiones 
et martyria consummat. Ipsa est quae fidei nostrae funda­
menta firmiter munit; ipsa est quae incrementa spei sublimiter 
provehit. Ipsa actum dirigit, ut tenere possimus viam Christi, 
dum per eius tolerantiam gradimur; ipsa efficit, ut perseve­
remus filii Dei, dum patientiam Patris imitamur.

D e zelo  e t livore.
174 Remedia contra livorem. — 16. His meditationibus corro­

borandus est animus, fratres dilectissimi, eiusmodi exercita­
tionibus contra omnia diaboli iacula firmandus. Sit in manibus 
divina lectio, in sensibus dominica cogitatio; oratio iugis 
omnino non cesset; salutaris operatio perseveret. Spiritalibus 
semper actibus occupemur, ut quotiescumque inimicus acces­
serit, quoties adire tentaverit, et clausum adversum se pectus 
inveniat et armatum. Non enim christiani hominis corona 
una est, quae tempore persecutionis accipitur: habet et pax 
coronas suas, quibus de varia et multiplici congressione vic­
tores, prostrato et subacto adversario, coronamur.. . .  17. Ad 
quas ut pervenire tu etiam possis, qui fueras zelo et livore 
possessus, omnem illam malitiam, qua prius tenebaris, abice, 
ad viam vitae aeternae vestigiis salutaribus reformare. Evelle 
de pectore tuo spinas et tribulos, ut te dominicum semen 
fertili fruge locupletet, ut divina et spiritalis seges in copiam 
fecundae messis exuberet. Venena fellis evome, discordiarum 
virus exclude, purgetur mens, quam serpentinus livor infecerat,
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amaritudo omnis, quae intus insederat, Christi dulcedine leniatur.
De sacramento crucis et cibum sumis et potum, lignum quod 
apud Merrham profecit in imagine, ad saporis dulcedinem 
tibi in veritate proficiat ad mulcendi pectoris lenitatem, nec 
ad medelam prosperandae valetudinis laborabis. Unde vulne­
ratus fueras, inde curare. Ama eos quos ante oderas, dilige 
illos quibus iniustis obtrectationibus invidebas. Bonos imitare, 
si sectari potes. Si sectari non potes, collaetare certe et con­
gratulare melioribus. Fac te illis adunata dilectione participem, 
fac te consortio caritatis et fraternitatis vinculo coheredem. 
Dimittentur tibi debita, quando ipse dimiseris; accipientur 
sacrificia tua, cum pacificus ad Deum veneris; sensus atque 
actus tui divinitus dirigentur, quando ea quae divina et iusta 
sunt cogitaveris, sicut scriptum est: C or v ir i  cogitet iu sta , u t  
a  D om ino d ir ig a n tu r  gressus eius [Prv 16, 9]. 18. Habes autem 
multa quae cogites. Paradisum cogita, quo Cain non redit, 
qui zelo fratrem peremit. Cogita caeleste regnum, ad quod 
non nisi concordes atque unanimes Dominus admittit. Cogita 
quod filii Dei hi soli possint vocari, qui sint pacifici, qui 
nativitate et lege divina ad similitudinem Dei Patris et Christi 
respondeant adunati.

E p is tu la  ad F o rtu n a tu m , 257.
Tentationes. — Praef. 2. Adversarius vetus est et hostis 175 

antiquus, cum quo proelium gerimus; sex milia annorum iam 
pene complentur, ex quo hominem diabolus impugnat. Omnia 
genera tentandi et artes atque insidias deiciendi usu ipso 
vetustatis edidicit. Si imparatum invenerit Christi militem, 
si rudem, si non sollicito ac toto corde vigilantem, circum­
venit nescium, fallit incautum, decipit imperitum. Si vero 
quis dominica praecepta custodiens et fortiter Christo ad­
haerens contra eum steterit, vincatur necesse est, quia Christus, 
quem confitetur, invictus est.

Merces patientiae caelum. — C. 13. N on sunt, inquit [Paulus], 176 
condignae passiones huius tem poris a d  superventuram  claritudinem , 
quae revelab itur in nobis [Rom 8, 18]. Quis ergo non omnibus 
modis elaboret ad claritatem tantam pervenire, ut amicus Dei 
fiat, ut cum Christo statim gaudeat, ut post tormenta et 
supplicia terrena praemia divina percipiat? Si militibus sae­
cularibus gloriosum est, ut hoste devicto redeant in patriam 
triumphantes, quanto potior et maior est gloria, victo diabolo, 
ad paradisum triumphantem redire.. .. Clauduntur in per­
secutionibus terrae, sed patet caelum; minatur antichristus, 
sed Christus tuetur; mors infertur, sed immortalitas sequitur;

175. CV 3, 1, 317; ML 4, 653 A. 176. CV 3, 1, 346; ML 4, 674 D.
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occiso mundus eripitur, sed restituto paradisus exhibetur; vita 
temporalis exstinguitur, sed aeterna repraesentatur. Quanta est 
dignitas et quanta securitas exire hinc laetum, exire inter 
pressuras et angustias gloriosum; claudere in momento oculos, 
quibus homines videbantur et mundus, aperire eosdem statim 
ut Deus videatur et Christus! Tam feliciter migrandi quanta 
velocitas! Terris repente subtraheris, ut in regnis caelestibus 
reponaris. Haec oportet mente et cogitatione complecti, haec 
die ac nocte meditari. Si talem persecutio invenerit Dei 
militem, vinci non poterit virtus ad proelium prompta. Vel 
si arcessitio ante praevenerit, sine praemio non erit fides, 
quae erat ad martyrium praeparata. Sine damno temporis 
merces, Deo iudice, redditur: in persecutione militia, in pace 
conscientia coronatur.

E p istu lae .
177 Mundi contemptus. — Ep. 1 (ad Donatum), 14. Una igitur 

placida et fida tranquillitas, una solida et firma securitas, si 
quis, ab his inquietantis saeculi turbinibus extractus, salutaris 
portus statione fundatus, ad caelum oculos tollit a terris, et 
ad Domini munus admissus ac Deo suo mente iam proximus, 
quicquid apud ceteros in rebus humanis sublime ac magnum 
videtur, intra suam iacere conscientiam glorietur. Nihil ap­
petere iam, nihil desiderare de saeculo potest, qui saeculo 
maior est. Quam stabilis, quam inconcussa tutela est, quam 
perennibus bonis caeleste praesidium, implicantis mundi la­
queis solvi, in lucem immortalitatis aeternae de terrena faece 
purgari!

178 Laus carcer is. — 6, 1. O beatum carcerem, quem illustravit 
vestra praesentia! O beatum carcerem, qui homines mittit 
ad caelum I O tenebras lucidiores sole ipso et luce hac mundi 
clariores, ubi modo constituta sunt Dei templa et sancti­
ficanda divinis confessionibus membra vestra.

179 Potestas d ia b o l i  augetur, si mandata non observamus: visio
S. Cypriani. — 11,3. Quod magis suasit et compulit, ut has ad 
vos litteras scriberem, scire debetis, sicut Dominus ostendere 
et revelare dignatus est, dictum esse in visione: Petite, e t im ­
p e tra tis  [Mt 7, 7]; tunc deinde praeceptum plebi assistenti, ut 
pro quibusdam personis designatis sibi peterent, in petendo 
autem fuisse dissonas voces et dispares voluntates, et vehe­
menter hoc displicuisse illi qui dixerat: Petite, et im petra tis , 
quod plebis inaequalitas discreparet, nec esset fratrum con­
sensio una et simplex et iuncta concordia, cum scriptum sit: 
D eu s qu i inhabitare f a c i t  unanimes in domo [Ps 67, 7], et in
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Actis apostolorum legamus: Turba autem eorum qui crediderant, 
anifna ac 7tiente una agebant [Act 4, 32], et Dominus sua voce 
mandaverit dicens: Hoc est mandatum meum, ut diligatis in­
vicem [Io 15, 17], et iterum: Dico autem vobis, quoniam, si 
duobus ex vobis convenerit in· terra, de omni re, quamcumque 
petieritis, continget vobis a Patre meo, qui in caelis est [Mt 18, 19]. 
Quod si duo unanimes tantum possunt, quid, si unanimitas 
apud omnes esset? Quod si secundum pacem, quam nobis 
Dominus dedit, universis fratribus conveniret, iampridem de 
divina misericordia impetrassemus quod petimus, nec tamdiu 
in hoc salutis et fidei nostrae periculo fluctuaremus. Immo 
vero nec venissent fratribus haec mala, si in unum fraternitas 
fuisset animata. 4. Nam et illud ostensum est, quod sederet 
paterfamilias, sedente sibi ad dexteram iuvene; qui Iuvenis, 
anxius et cum quadam indignatione subtristis, maxillam manu 
tenens, maesto vultu sedebat. Alius vero in sinistra parte 
consistens rete portabat, quod se mittere, ut circumstantem 
populum caperet, minabatur. Et cum miraretur quid hoc 
esset ille qui vidit, dictum est ei iuvenem, qui ad dexteram 
sic sederet, contristari et dolere, quod praecepta sua non ob­
servarentur ; illum vero in sinistra exsultare, quod sibi daretur 
occasio, ut a patrefamilias potestatem sumeret saeviendi. Hoc 
prius longe ostensum est, quam tempestas vastitatis huius 
oriretur. Et vidimus impletum quod fuerat ostensum, ut, dum 
praecepta Domini contemnimus, dum datae legis mandata 
salutaria non tenemus, facultatem nocendi inimicus acciperet, 
minus armatos et ad repugnandum minus cautos iactu retis 
operiret.

Exhortatio martyrii. — 58,3. Gaudere nos et exsultare voluit 180 
in persecutionibus Dominus, quia, quando persecutiones fiunt, 
tunc dantur coronae fidei, tunc probantur milites Dei, tunc 
martyribus patent caeli. Neque enim sic nomen militiae de­
dimus, ut pacem tantummodo cogitare, et detrectare et re­
cusare militiam debeamus, quando in ipsa militia primus 
ambulaverit Dominus, humilitatis et tolerantiae et passionis 
magister, ut quod fieri docuit, prior faceret, et quod pati hor­
tatur, prior pro nobis ipse pateretur. Sit ante oculos vestros, 
fratres dilectissimi, quod qui omne iudicium a Patre solus 
accepit et qui venturus est iudicaturus, iam iudicii sui et 
cognitionis futurae sententiam protulerit, praenuntians et con- 
testans confessurum se coram Patre suo confitentes et nega­
turum negantes. Si mortem possemus evadere, merito mori 
timeremus; porro autem, cum mortalem mori necesse sit, 
amplectamur occasionem de divina promissione et dignatione 
venientem, et fungamur exitu mortis cum praemio immortali-
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tatis, nec vereamur occidi, quos constat, quando occidimur,
coronari----  8. Ad agonem saecularem exercentur homines et
parantur; et magnam gloriam computant honoris sui, si illis, 
spectante populo et imperatore praesente, contigerit coronari. 
Ecce agon sublpnis et magnus et coronae caelestis praemio 
gloriosus, ut spectet nos certantes Deus, et super eos, quos filios 
facere dignatus est, oculos suos pandens, certaminis nostri 
spectaculo perfruatur. Proeliantes nos et fidei congressione 
pugnantes spectat Deus, spectant angeli eius, spectat et 
Christus. Quanta est gloriae dignitas et quanta felicitas prae­
sente Deo congredi et Christo iudice coronari! Armemur, 
fratres dilectissimi, viribus totis et paremur ad agonem mente 
incorrupta, fide integra, virtute devota. Ad aciem, quae nobis 
indicitur, Dei castra procedant; armentur integri, ne perdat 
integer quod nuper stetit; armentur et lapsi, ut et lapsus re­
cipiat quod amisit. Integros honor, lapsos dolor ad proelium 
provocet.

181 Exhortatio martyrii. — 76, 2. Quod autem, fustibus caesi 
prius graviter et afflicti, per eiusmodi poenas initiastis con­
fessionis vestrae gloriosa primordia, exsecranda nobis ista res 
non est. Neque enim ad fustes Christianum corpus expavit, 
cuius est spes omnis in ligno. Sacramentum salutis suae 
Christi servus agnovit. Redemptus ligno ad vitam aeternam, 
ligno provectus est ad coronam. Quid vero mirum, si vasa 
aurea et argentea in metallum, id est auri et argenti domi­
cilium, dati estis, nisi quod nunc metallorum natura conversa 
est, locaque, quae aurum et argentum dare ante consueverant, 
accipere coeperunt? Imposuerunt quoque compedes pedibus 
vestris, et membra felicia ac Dei templa infamibus vinculis 
ligaverunt, quasi cum corpore ligetur et spiritus, aut aurum 
vestrum ferri contagione maculetur. Dicatis Deo hominibus 
et fidem suam religiosa, virtute testantibus ornamenta sunt 
ista, non vincula; nec christianorum pedes ad infamiam co­
pulant, sed clarificant ad coronam. O pedes feliciter vincti, 
qui non a fabro, sed a Domino resolvuntur! O pedes feli­
citer vincti, qui in itinere salutari ad paradisum diriguntur 1 
O pedes in saeculo ad praesens ligati, ut sint semper apud 
Dominum liberi! O pedes compedibus et traversariis interim 
cunctabundi, sed celeriter ad Christum glorioso itinere cursuri 1 
Quantum vult hic vel invida crudelitas vel maligna, nexibus 
vos suis et vinculis teneat, cito a terris et poenis istis ad 
caelorum regna venietis. Non fovetur in metallis lecto et 
culcitris corpus, sed refrigerio et solatio Christi fovetur. Humi 
iacent fessa laboribus viscera; sed poena non est cum Christo 
iacere. Squalent sine balneis membra situ et sorde deformia;
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sed spiritaliter intus abluitur quod foris camaliter sordidatur. 
Panis illic exiguus; at non in solo pane vivit homoy sed in 
sermone Dei [Dt 8, 3]. Vestis algentibus deest; sed qui Christum 
induit, et vestitus abundanter et cultus est. Semitonsi capitis 
capillus horrescit; sed, cum sit caput viri Christus, quae­
cumque illud caput deceat necesse est, quod ob Domini nomen 
insigne est. Omnis ista deformitas detestabilis et tetra gentili­
bus, quali splendore pensabitur? Saecularis haec et brevis 
poena quam clari et aeterni honoris mercede mutabitur, cum, 
secundum beati apostoli vocem transformaverit Dominus cor­
pus humilitatis nostrae conformatum corpori claritatis suae?

S. ATHANASIUS, 295—373.

O ratio  de In ca rn a tio n e  V erbi, 318.
Contemptus mortis apud Christianos est signum victoriae 1 82 

Christi. — 27. Τού μεν γάρ καταλελύσθαι τον θάνατον, και 
νίκην κατ’ αυτοί) γεγενήσθαι τον σταυρόν, και μηκετι λοιπόν 
ίσχύειν, άλλ’ είναι νεκρόν αυτόν αληθώς, γνώρισμα ούκ όλίγον, 
και πίστις εναργής τό παρά πάντων των του Χρίστου μαθητών 
αυτόν καταφρονεΐσθαι, και πάντας έπιβαίνειν κατ’ αυτοί), και 
μηκετι φοβεΐσθαι τοΟτον, άλλα τώ σημείψ του σταυρού, και τή 
εις Χριστόν πίστει καταπατεΐν αυτόν ώς νεκρόν. Πάλαι μεν γάρ 
πριν την θείαν έπιόημίαν γενέσθαι τού Σωτήρος, φοβερός ήν 
και αύτοΐς τοΐς άγίοις ό θάνατος, και πάντες τούς άποθνή- 
σκοντας ώς φθειρόμενους έθρήνουν* άρτι όε τού Σωτήρος 
άναστήσαντος τό σώμα, ούκέτι μεν ό θάνατός έστι φοβερός, 
πάντες όέ οί τώ Χριστψ πιστεύοντες ώς ούόέν αυτόν όντα 
πατούσι και μάλλον άποθνήσκειν αϊροΰνται, ή άρνήσασθαι την 
εις Χριστόν πίστιν. Ίσασι γάρ όντως, ότι άποθνήσκοντες ούκ 
άπόλλυνται, άλλά και £ώσι και άφθαρτοι όιά τής άναστάσεως

27. Mortem enim dissolutam esse et cruce devictam, nec eam 182 
amplius vim ullam habere, sed vere mortuam esse, non tenue ar­
gumentum, sed certissimum indicium est, quod ab omnibus Christi 
discipulis illa contemnatur omnesque eidem insultent, nec iam ab 
illis timeatur, sed signo crucis et fide Christi tamquam mortua 
conculcetur. Olim siquidem ante divinum Salvatoris adventum, 
ipsis etiam sanctis mors erat terribilis, cunctique eos, qui morie­
bantur, tamquam pereuntes deflebant; iam autem, postquam Salvator 
corpus suum a mortuis excitavit, mors non amplius terribilis est, 
sed omnes, qui Christo credunt, eam tamquam quae nihil sit cal­
cant potiusque mori eligunt, quam fidem Christi negare. Nimirum  
certo sciunt se moriendo non perire, sed vivere et incorruptos per 
resurrectionem fieri. Ille autem qui nobis antea morte improbe
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γίνονται. Έκβΐνος δε δ πάλαι τψ θανάτψ πονηρώς έναλλόμενος 
διάβολος, λυθεισών αύτου τών ώδίνων, έμεινε μόνος άληθώς 
νεκρός. Και τούτου τεκμήριον, δτι, πριν πιστεύσουσιν oi άν­
θρωποι τψ Χριστψ, φοβερόν τον θάνατον δρώσι και δειλιώσιν 
αυτόν · έπειδάν δε είς την εκείνου πίστιν και διδασκαλίαν μετέλ- 
θωσι, τοσοϋτον καταφρονουσι του θανάτου, ώς και προθύμως 
επ' αυτόν δρμαν και μάρτυρας γίνεσθαι τής κατ’ αύτου παρά 
του Σωτήρος γενομένης άναστάσεως. Και γάρ ετι νήπιοι όντες 
την ήλικίαν, σπεύδουσιν άποθνήσκειν, και μελετώσι κατ’ αύτοΟ 
τοΐς άσκήσεσιν ού μόνον άνδρες, αλλά κα\ γυναίκες. Ούτως 
ασθενής γέγονε, ώς καί γυναίκας τάς άπατηθείσας τό πριν 
παρ’ αύτου νυν παίίειν αύτόν ώς νεκρόν και παρειμένον.

183 Virginitas argumentum christianorum. — 51. Τις ούν αν­
θρώπων μετά θάνατον ή άλλως ίων περί παρθενίας έδίδαξε, 
και ούκ άδύνατον είναι την αρετήν ταύτην έν άνθρώποις; 
Άλλ’ δ ήμέτερος Σωτήρ και τών πάντων βασιλεύς Χριστός 
τοσουτον ΐσχυεν έν τή περί ταύτης διδασκαλία, ώς και παιδία 
μήπω τής νόμιμης ηλικίας έπιβάντα τήν υπέρ τον νόμον έπαγ- 
γέλλεσθαι παρθενίαν.

Epistula ad Dracontium , 354.
184 Episcopi inter monachos electi. — 7. Ού γάρ συ μόνος εκ 

μοναχών κατεστάθης, ούδέ συ μόνος προέστης μοναστηριού, ή 
μόνος ύπό μοναχών ήγαπήθης · άλλ’ οίδας, δτι και Σεραπίων 
μοναχός έστι και τόσων μοναχών προέστη. Ούκ έλαθέ σε,

insultabat diabolus, solutis mortis doloribus, solus vere mortuus 
m ansit; cuius quidem rei signum est, quod homines, antequam 
Christo credant, mortem ut terribilem intueantur et refugiant; postea 
vero quam ad illius fidem et doctrinam transierint, adeo fortiter 
mortem spernunt, ut et mira alacritate ad eam properent et testes 
fiant resurrectionis, quam Salvator contra illam produxit. Hinc 
ipsi etiam infantes mori festinant, seseque contra mortem non viri; 
tantum, sed et mulieres exercent. Ita scilicet infirma facta est, ut 
et mulieres, quas prius deceperat, nunc illi velut mortuae et dis­
solutae illudant.

183 51. Quis igitur hominum post mortem vel etiam per vitam vir­
ginitatem docuit, ac non potius hanc virtutem acquiri ab hominibus 
non posse? At Salvator noster omniumque imperator Christus in 
illa suadenda virtute tantum pondus habuit, ut etiam pueri, legitimam  
aetatem nondum adepti, virginitatem, quae quidem supra legem  
est, profiteri non vereantur.

184 7. Neque enim tu solus ex monachis es ordinatus, neque tu 
tantum monasterio praefuisti, vel solus a monachis dilectus e s ; sed 
nosti Serapionem monachum esse et tam multis praefuisse mo­
nachis. N ec te praeterit, quot monachorum pater fuerit Apollos.
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πόσων μοναχών πατήρ γέγονεν ΆποΧλώς. Οΐδας Αγάθωνα καί 
ούκ αγνοείς Αρίστωνα * μνημονεύεις Αμμωνίου, του μετά Σερα- 
πίωνος άποδημήσαντος · ϊσως δέ ήκουσας και περί Μουΐτου 
έν τή άνω Θηβαΐδι, και δύνασαι μαθεΐν περί Παύλου του έν 
τψ Λατψ, και περί άλλων πολλών. Και δμως οϋτοι, καταστα- 
θέντες, ούκ άντειρήκασιν, άλλ’ εχοντες τύπον τόν Έλισσαΐον, 
και ειδότες τά κατά Ήλίαν, μαθόντες τε τά κατά τούς μαθητάς 
και αποστόλους, άντελάβοντο τής φροντίδος, και ού κατεφρό- 
νησαν τής λειτουργίας, και ούτε χείρους έαυτών γεγόνασιν, 
αλλά και μάλλον του καμάτου τόν μισθόν προσδοκώσι, προ- 
κόπτοντες και προκόπτειν άλλους νουθετουντες. Πόσους άπό 
τών ειδώλων έπέστρεψαν; Πόσους άπό τής δαιμονιώδους συνή­
θειας έπαυσαν νουθετουντες; Πόσους παρέστησαν τψ Κυρίψ 
δούλους, ώστε και τούς δρώντας τά σημεία ταυτα βλέποντας 
θαυμάίειν; Ή ούχι μέγα σημεΐον κόρην ποιήσαι παρθενεύειν, και 
νεώτερον έγκρατεύεσθαι, και ειδωλολάτρην έπιγνώναι τόν Χριστόν;

9. Έξεστι γάρ και επίσκοπον όντα σε πεινάν και διψήν, ώς 185 
ό Παύλος* δύνασαι μη πιεΐν οίνον, ώς δ Τιμόθεος* και νη- 
στεύειν και αυτός συνεχώς, ώς δ Παύλος έποίει * ΐνα κατ’ εκείνον 
ούτως νηστεύων, χορτάτης άλλους έν τοΐς λόγοις, και διψών 
έν τψ μη πιεΐν, ποτίίης άλλους διδάσκων. Μη ούν ταυτα προ- 
βαλλέτωσαν οί συμβουλεύοντές σοι. Οϊδαμεν γάρ και έπισκό- 
πους νηστεύοντας, και μοναχούς έσθίοντας. Οϊδαμεν και έπι- 
σκόπους μή πίνοντας οϊνον, μοναχούς δε πίνοντας. Οϊδαμεν

Nosti Agathonem, nec ignoras Aristonem, ac meministi Ammonii 
cum Serapione peregre profecti; fortassis etiam ad te pervenit 
fama Muiti in superiori Thebaide commorantis, atque discere po­
tuisti, quid Paulus, qui Lati degebat, egerit. Ac similiter alii com- 
plurimi, qui tamen ordinati, non repugnarunt; sed Elisaei exemplo 
ducti, nec ignorantes, quid egerit Elias, gnari quoque rerum ab 
apostolis gestarum, hanc suscepere curam, nec ministerium asper­
nati sunt, vel propterea seipsis deteriores facti sunt ; sed potius 
cum laboris mercedem exspectent, ipsi in melius proficiunt, dum 
alios ad profectum cohortantur. Quot illi quantosque ab idolorum 
cultu revocarunt? Quot a daemoniaca consuetudine monitis suis 
averterunt ? Quot Domino adduxere servos, adeo ut qui ista signa 
videant, admiratione capti sint? Annon ingens signum, puellam  
ad virginitatem, adulescentem ad continentiam, idololatram ad 
Christi cognitionem deducere?

9. Licet tibi etiam in episcopatu esurire et sitire, quemadmodum 185 
egit Paulus. Potes vinum non bibere, ut T im otheus; frequentissime 
ieiunare, uti solebat Paulus; ut dum eius exemplo ieiunas, alios 
doctrina tua satiare valeas, et dum abstinendo a potu sitim toleras, 
aliis docendo potum praebeas. N e tibi igitur talia obiciant con­
siliarii tui. Novimus enim et episcopos qui ieiunent, et monachos 
qui comedant. Novim us episcopos qui vino abstineant, ut et mo-
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και σημεία ποιουντας επισκόπους, μοναχούς δέ μή ποιουντας. 
Πολλοί δέ τών επισκόπων ουδέ γεγαμήκασι, μονάχοι δε πατέρες 
τέκνων γεγόνασιν* ώσπερ και επισκόπους πατέρας τέκνων, και 
μοναχούς έ£ δλοκλήρου γένους τυγχάνοντας. Και πάλιν οΐδαμεν 
κληρικούς πεινώντας, μοναχούς δε νηστεύοντας. Έξεστι γάρ 
και ούτως, και έκείνως ού κεκώλυται. Αλλά πανταχού τις 
άγωνιίέσθω* και γάρ ό στέφανος ού κατά τόπον, αλλά κατά 
την πράίιν άποδίδοται.

E pistula ad Am unem , 355.
186 Matrimonium fac it fructum tricesimum, virginitas vero 

centesimum. — Δύο γάρ ούσών όδών εν τψ βίψ περί τούτων, 
μιας μεν μετριωτέρας και βιωτικής, του γάμου λέγω, τής δε 
έτέρας αγγελικής και ανυπερβλήτου, τής παρθενίας* εί μέν τις 
την κοσμικήν, τούτ’ έστι τον γάμον, έλοιτο, μέμψιν μέν ούκ 
έχει, τοσαυτα δε χαρίσματα ού λήψεται. Λήψεται γάρ, έπείπερ 
φέρει και αύτός καρπόν τών τριάκοντα. Εί δέ την αγνήν τις 
και ύπερκόσμιον άσπάσοιτο, εί και τραχεία παρά την πρώτην 
και δυσκατόρθωτος ή δδός, όμως έχει χαρίσματα θαυμασιώτερα ■ 
τον γάρ τέλειον καρπόν την εκατοντάδα έβλάστησεν.

Vita S. Antonii, 357.
187 Vocatio et initia S. Antonii. — 2. Μετά δέ τόν θάνατον 

τών γονέων, αύτός μόνος κατελείφθη μετά μιας βραχυτάτης 
αδελφής* και ήν ετών εγγύς δέκα και οκτώ ή και είκοσι γεγο- 
νώς, αύτός τε τής οικίας και τής αδελφής έφρόντιίεν. Οϋπω

nachos qui bibant. Episcopos etiam novimus qui signa edant, et 
monachos qui id minime praestent. Sunt quoque ex episcopis multi 
qui numquam nupserint, monachi autem reperiuntur qui filios sus­
cepere, quemadmodum vicissim episcopos filiorum parentes, monachos 
vero nullam posteritatem habuisse cernimus. Vidimus rursum cle­
ricos qui famem tolerarent, et monachos qui ieiunarent. H oc enim  
modo licet agere, et alio nihil vetat. Sed omnes ubique decertent : 

t corona quippe non pro loci, sed pro factorum ratione tribuitur.
186 Nam  duplex cum sit via in vita, alia quidem inferior vulgarior- 

que, matrimonii scilicet, alia vero angelica et suprema omnium, 
nempe virginitatis: si quis mundanam, nuptias nimirum elegerit, 
culpa quidem vacat, sed tot tantaque non consequetur dona. Con- 
sequetur tamen aliqua, si quidem et ipse fert fructum tricesimum. 
Si quis vero castam mundoque superiorem amplexus fuerit vitam, 
tametsi haec altera asperior et difficilior via est, at excellentioribus 
ille muneribus donandus e s t : perfectum quippe fructum, nempe 
centesimum produxit.

187 2. Post parentum autem obitum, solus cum sola sorore admodum  
parva relictus, cum decem et octo vel viginti annorum esset, domus 
sororisque curam gessit. Sex autem nondum exactis mensibus a
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δέ μήνες έξ παρήλθον του θανάτου των γονέων αύτου, καί 
κατά το είωθός προερχόμενος εις τό Κυριάκόν, καί συνάγων 
έαυτού την διάνοιαν, έλογίίετο περίπατων, πώς οί μεν άπόστολοι 
πάντα καταλιπόντες ήκολουθησαν τψ Σωτήρι, οί δέ έν ταΐς 
Πράξεσι πώλουντες τα έαυτών έφερον και έτίθουν παρά τούς 
πόδας των αποστόλων, εις διάδοσιν των χρείαν έχόντων, τίς 
τε και πόση τούτοις ελπίς έν ούρανοΐς άπόκειται. Ταϋτα δη 
ένθυμούμενος, είσήλθεν εις την έκκλησίαν, και συνέβη τότε τό 
εύαγγέλιον άναγινώσκεσθαι, και ήκουσε του Κυρίου λέγοντος 
τψ πλουσίψ* «Ει θέλεις τέλειος είναι, ύπαγε, πώλησον πάντα 
τά υπάρχοντά σοι, καί δος πτωχοΐς, καί δεύρο άκολούθει μοι, 
καί έξεις θησαυρόν έν ούρανοΐς» [Mt 19, 21]. Ό δε Αντώνιος, 
ώσπερ θεόθεν έσχηκώς την των άγιων μνήμην, καί ως δι’ αυτόν 
γενομένου τού αναγνώσματος, έξελθών ευθύς έκ τού Κυριάκού, 
τάς μεν κτήσεις ας ειχεν έκ προγόνων (άρουραι δε ήσαν τρια­
κόσιοι εύφοροι καί πάνυ καλαί), ταύτας έχαρίσατο τοΐς από 
τής κώμης, ΐνα εις μηδ’ δτιοΰν όχλήσωσιν αύτψ τε καί τή 
αδελφή. Τά δε άλλα δσα ήν αύτοΐς κινητά, πάντα πωλήσας, 
καί συναγαγών άργύριον Ικανόν, δέδωκε τοΐς πτωχοΐς, τηρήσας 
όλίγα διά την αδελφήν.

3. 'Ως δέ, πάλιν είσελθών εις τό Κυριάκόν, ήκουσεν έν τψ 188 
εύαγγελίψ τού Κυρίου λέγοντος* «Μη μεριμνήσητε περί τής 
αύριον» [Mt 6, 34], ούκ άνασχόμενος έτι μένειν, έξελθών διέδωκε 
κάκεΐνα τοΐς μετρίοις. Την δέ αδελφήν παραθέμενος γνωρίμοις 
καί πισταΐς παρθένοις, δούς τε αυτήν εις Παρθενώνα άνατρέ- 
φεσθαι, αυτός προ τής οικίας έσχόλαίε λοιπόν τή ασκήσει,

parentum exitu, cum de more ad Dominicum procederet, atque 
secum animo cogitaret, qua ratione apostoli relictis omnibus secuti 
sunt Salvatorem, et qui in Actibus apostolorum, venditis posses­
sionibus, pretia afferebant ad pedes apostolorum, ut egenis distri­
buerentur, necnon quaenam quantaque istis spes in caelis re­
posita sit, haec secum reputans, in ecclesiam ingreditur, contigitque, 
ut tum evangelium legeretur, et audivit Dominum diviti illi dixisse:
S / vis perfectus esse, vade, vende omnia quae habes, et da pauperibus, 
et veni, sequere me; et habebis thesaurmn in caelis. Antonius porro 
quasi divinitus immissa sibi esset sanctorum memoria, et quasi sui 
causa lecta illa fuissent, egressus quamprimum ex Dominico, quas a 
maioribus habuit possessiones (erant autem illi arurae trecentae, fertiles 
et perquam amoenae) vicanis dono dedit, ne sibi sororique molestiam  
afferrent. Mobilibus vero omnibus venditis, multam hinc collectam  
pecuniam pauperibus distribuit, paucis solum sororis causa reservatis.

3. Rursus in Dominicum ingressus, audivit Dominum in ev a n -188 
gelio dicere: Nolite solliciti esse in crastinum . Nec ultra illic 
remanere sustinens, egressus, illa quoque tenuioribus largitus est. 
Sorore vero virginibus notis sibi atque fidelibus commendata, atque 
ad Parthenonem tradita, ut illic educaretur, ipse ante domum suam
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προσεχών έαυτψ κα\ καρτερικώς έαυτόν άγων. Οϋπω γάρ ήν 
ούτως έν Αίγύπτψ συνεχή μοναστήρια, ούδ’ δλως ήδει μοναχός 
την μακράν έρημον, έκαστος δέ των βουλομένων έαυτψ προσ- 
έχειν ού μακράν τής ίδιας κώμης καταμόνας ήσκεΐτο. ΊΗν τοίνυν 
εν τή πλησίον κώμη τότε γέρων, εκ νεότητος τον μονήρη βίον 
άσκήσας · τούτον ίόών Αντώνιος, έίήλωσεν εν καλώ και πρώ­
τον μεν ήρ£ατο και αυτός μένειν εν τοΐς προ τής κώμης τόποις. 
Κάκεΐθεν εϊ που τινά σπουόαΐον ήκουεν, προερχόμενος έ£ήτει 
τούτον ως ή σοφή μέλισσα, και ού πρότερον εις τον ίδιον 
τόπον άνέκαμπτεν, εί μη τούτον έωράκει, και ώσπερ έφόόιον τι 
τής εις αρετήν δόοΰ παρ’ αυτού λαβών, έπανήει. Έκεΐ τοίνυν 
τάς άρχάς διατριβών, τήν διάνοιαν έστάθμι£εν, δπως προς μεν 
τά των γονέων μή έπιστρέφηται, μηδέ των συγγενών μνημονεύη · 
δλον δε τον πόθον και πάσαν τήν σπουδήν έχη περί τον τόνον 
τής άσκήσεως. Είργάζετο γοΰν ταΐς χερσίν, άκούσας· Ό δέ 
άργός μηδέ έσθιέτω [cf. 2 Thess 3,10] · και τό μεν είς τον άρτον, 
το δε είς τούς δεομένους άνήλισκε. ΤΤροσηύχετο δε συνεχώς, 
μαθών, δτι δει κατ’ ιδίαν προσεύχεσθαι άδιαλείπτως* και γάρ 
προσεΐχεν ούτως τή άναγνώσει, ως μηδέν τών γεγραμμένων 
απ' αυτού πίπτειν χαμαί, πάντα δέ κατέχειν, και λοιπόν αύτψ 
τήν μνήμην άντι βιβλίων γίνεσθαι.

189 4. Ούτω μέν οΰν έαυτόν άγων, ήγαπάτο παρά πάντων 6
Αντώνιος * αύτός δέ τοΐς σπουδαίοις, προς ους άπήρχετο, γνη-

asceticae vitae deinceps operam dedit, atque attentus sibi asperum  
vitae genus toleranter agebat. Nondum enim tam frequentia erant 
in Aegypto monasteria, neque ullus norat monachus vastam eremum, 
sed quisquis sibi ipsi vacare cuperet, is haud procul suo pago sese 
exercebat solus. Erat itaque tunc temporis in vicino pago senex 
homo, qui a iuventute monasticam egerat v itam ; hunc cum videret 
Antonius, probo eius imitandi studio incensus primum coepit ipse 
in locis pago vicinis commorari. Atque hinc si quem audiret ali­
cubi degere ad virtutem strenuum, hunc prudentis apis more per­
quirebat, neque ante ad sedes suas remigrabat, quam hominem  
vidisset, atque hinc accepto ceu viatico ad virtutis iter instituen­
dum, revertebatur. Sub initium itaque ibidem commoratus, mentem  
firmabat suam, ut ne ad paterna inde bona reverteretur, neque 
suorum meminisset cognatorum, sed toto desiderio, tota sollici­
tudine ad asceticae vitae perfectionem contenderet. Laborabat ita­
que manibus suis; audierat nempe: Qui otiosus fuerit, ne manducet; 
atque hinc partim panem sibi emebat, partim egenis largiebatur. 
Frequens orabat, quod didicisset oportere seorsim sine intermissione 
orare; etenim ita attentus erat lectioni, ut nihil sibi scriptorum 
excideret, sed retineret omnia, ita ut ipsi deinde memoria librorum 
loco esset.

189 4. Cum ita vitam suam institueret Antonius, diligebatur ab
omnibus; ipse vero sedulis quos adibat fratribus libenter obseque-
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σίως ύπετάσσετο, και καθ’ έαυτόν έκαστου το πλεονέκτημα τής 
σπουδής και τής άσκήσεως κατεμάνθανε * και τοΟ μέν τό χαρίεν, 
του δέ τό προς τάς εύχάς σύντονον έθεώρει* και άλλου μεν 
τό άόργητον, άλλου δε τό φιλάνθρωπον κατενόει* κα\ τψ μέν 
άγρυπνούντι, τψ δε φιλολογούντι προσεΐχε * και τον μέν εν 
καρτερία, τον δέ έν νηστείαις και χαμευνίαις έθαύμαίε · κα\ του 
μέν την πραότητα, του δέ την μακροθυμίαν παρετηρεΐτο* πάν­
των δέ όμου την είς τον Χριστόν ευσέβειαν καί την πρός 
άλλήλους αγάπην έσημειούτο. Και οϋτω πεπληρωμένος, ύπέστρε- 
φεν είς τον ίδιον του ασκητηρίου τόπον* λοιπόν αυτός τά 
παρ’ έκάστου συνάγων είς έαυτόν, και σπουδαίων έν έαυτψ τά 
πάντων δεικνύναι. Και γάρ πρός τούς καθ’ ηλικίαν ίσους ούκ 
ήν φιλόνεικος, ή μόνον ΐνα μη δεύτερος εκείνων έν τοΐς βελτίοσι 
φαίνηται. Και τούτο έπραττεν, ώστε μηδένα λυπεΐν, αλλά κάκεί- 
νο ·ς έπ’ αύτψ χαίρειν. Παντες μέν οϋν ο\ άπό τής κώμης κα\ 
οί φιλόκαλοι, πρός ους είχε την συνήθειαν, ούτως αύτόν 
όρώντες, έκάλουν θεοφιλή * και οί μέν ώς υίόν, οϊ δέ ώς αδελ­
φόν ήσπάίοντο.

Tentationes S. Antonii. — 5. Ό δέ μισόκαλος κα\ φθονερός 190 
διάβολος ούκ ήνεγκεν όρων έν νεωτέρψ τοιαύτην ποόθεσιν. Άλλ’ 
οΐα μεμελέτηκε ποιεΐν, έπιχειρεΐ και κατά τούτου πράττειν* και 
τό μέν πρώτον έπείραίεν αύτόν άπό τής άσκήσεως καταγαγεΐν, 
ύποβάλλων μνήμην των κτημάτων, τής αδελφής την κηδεμονίαν, 
τού γένους την οικειότητα, φιλαργυρίαν, φιλοδοξίαν, τροφής 
την ποικίλην ηδονήν, κα\ τάς άλλας ανέσεις τού βίου, και τέλος

batur, addiscebatque in quo quisque eorum virtutis et exercitationis 
genere excelleret; atque huius suavitatem contemplabatur, illius 
orandi assiduitatem ; illius lenitatem, illius humanitatem cogitabat; 
huic vigilias agenti, illi lectionis studioso adhibebat anim um ; huius 
perseverantiam, alius ieiunia et humi cubationem mirabatur; huius 
mansuetudinem observabat, illius longanim itatem ; unaque omnium  
pietatem erga Christum ac mutuam dilectionem reputabat secum. 
Atque ita plenus ad asceterii sui locum remeabat, atque singulorum  
dotes animo colligens, curabat in se ipse omnia exprimere. Etenim  
nullum ipsi cum aequalibus fuit contentionis studium, praeter hoc 
solum, ut ne virtute secundus ab illis esset. Atque illud ita agebat, 
nemini ut offensioni, immo potius illis ipsis hoc gaudio esset. 
Omnes itaque vici incolae atque probi viri, quorum consuetudine 
utebatur, eiusmodi hominem cernentes, Dei amicum vocabant; et 
alii ut filium diligebant, alii ut fratrem.

5. At omni bono inimicus atque invidus diabolus huiusmodi in 190 
adulescente propositum cernere non tulit. Sed quae iam antehac 
adversus eum meditatus fuerat, haec exsequi conatus, illum primo 
ex ascetica vita deducere tentavit, submissa facultatum memoria, 
sororis sollicitudine, generis sui consuetudine, pecuniarum et gloriae 
cupiditate, varii et lauti cibi voluptate, necnon variis remissioris
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τό τραχύ τής άρετής, και ώς πολύς αύτής έστιν ό πόνος* τοΟ 
τε σώματος την άσθένειαν ύπετίθετο, και τού χρόνου τό μήκος. 
Και δλως πολύν ήγειρεν αύτψ κονιορτόν λογισμών εν τή όιανοία, 
θέλων αυτόν άποσχοινίσαι τής όρθής προαιρέσεως. 'Ως όέ εΐόεν 
έαυτόν ό έχθρός άσθενοϋντα προς την του Αντωνίου πρόθεσιν, 
κα\ μάλλον έαυτόν καταπαλαιόμενον ύπό τής έκείνου στεββότητος, 
και άνατρεπόμενον τή πολλή πίστει, και πίπτοντα ταΐς συνε- 
χέσιν Αντωνίου προσευχαΐς, τότε όή τοΐς «επ’ όμφαλου γαστρός 
δπλοις έαυτου» [iob 40,11] θαββών, και καυχώμενος έπι τούτοις 
(ταυτα γάρ έστιν αύτου τά πρώτα κατά τών νεωτέρων ένεόρα), 
προσέρχεται κατά του νεωτέρου, νυκτός μεν αυτόν θορυβών, 
μεθ’ ημέραν όέ ούτως ένοχλών, ώς και τούς όρώντας αίσθέσθαι 
την γινομένην άμφοτέρων πάλην. Ό μεν γάρ υπέβαλλε λογισ­
μούς βυπαρούς, ό όέ ταΐς εύχαΐς άνέτρεπε τούτους* και ό μεν 
έγαργάλιίεν, ό όέ, ώς έρυθριαν όοκών, τή πίστει και ταΐς εύχαΐς 
και νηστείαις έτείχιίε τό σώμα* κα\ ό μέν όιάβολος ύπέμενεν 
6 άθλιος και ώς γυνή σχηματίίεσθαι νυκτός, καί πάντα τρόπον 
μιμεΐσθαι, μόνον ΐνα τον Αντώνιον άπατή ση * 6 όέ τον Χριστόν 
ένθυμούμενος, και την όι’ αυτόν ευγένειαν και τό νοερόν τής 
ψυχής λογι£όμενος, άπεσβέννυε τον άνθρακα τής έκείνου πλάνης. 
ΤΤάλιν τε ό μέν εχθρός ύπέβαλλε τό λεΐον τής ήόονής* ό όέ, 
όργιίομένψ και λυπουμένψ έοικώς, την άπειλήν του πυρός και 
του σκώληκος τον πόνον ένεθυμεΐτο * και άντιτιθεις ταυτα, όιέβαινε 
τούτων άβλαβης. *Ην όέ ταυτα πάντα προς αίσχύνην γινόμενα 
του έχθρου. Ό γάρ νομίσας δμοιος γενέσθαι Θεώ ύπό νεανίσκου 
νυν έπαί£ετο* και ό σαρκός και αίματος κατακαυχώμενος ύπό

vitae blandimentis, atque demum asperitate virtutis, quae tanti 
laboris e sse t; subiciebat item corporis infirmitatem, temporis diu­
turnitatem. Uno verbo, ingentem in mente ipsius excitavit cogita­
tionum pulverem, ut a recto avocaret instituto. Verum se infirmio­
rem conspicatus inimicus, quam ut Antonii propositum everteret, 
immo vero sese illius constantia devictum et magna fide sub­
versum atque cadentem assiduis Antonii precibus, tum confisus 
iis quae in umbilico ventris su i sunt armis iisque gloriatus (quae 
priores sunt eius adversus adulescentes insidiae), iuvenem adoritur, 
noctu perturbationes excitans, interdiu vero ita infestans, ut qui 
eum cernerent, commissam inter utrumque pugnam adverterent. 
Ille namque obscenas cogitationes subiciebat, hic eas precibus 
fugabat; titillabat ille, hic, ceu erubescens, fide, precibus, ieiuniis 
corpus muniebat; sustinebat miser diabolus vel mulieris formam 
noctu induere feminaeque gestus imitari, Antonium ut deciperet; 
at ille Christum cogitans ac propter illum nobilitatem spirituali- 
tatemque animae secum reputans, carbonem illius fallaciae restinxit. 
Rursum suggerebat inimicus voluptatis suavitatem ; ille iracundo 
ac maerenti similis, ignis comminationem atque vermis cruciatum 
cogitabat; quibus ipsi oppositis haec praeteribat illaesus. Quae 
omnia pudori erant adversario. Nam qui putabat se Deo similem  
esse posse, ab adulescente iam deludebatur; et qui adversus carnem
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άνθρώττου σάρκα φοροΰντος άνετρέπετο. Συνήργει γάρ ό Κύριος 
αύτψ, ό σάρκα δι’ ήμας φορέσας, και τψ σώματι δούς την κατά 
του διαβόλου νίκην ώστε τών όντως αγωνισμένων έκαστον 
λέγειν* «Ούκ εγώ δε, άλλ’ή χάρις του Θεού συν έμοί» [i Cor 15,10].

Contra tentaiiones certamen. — 6. Τέλος γούν, ώς ούκ ήδυ-191 
νήθη τον 'Αντώνιον ούδ’ έν τούτψ καταβαλεΐν ό δράκων, άλλα 
κα\ έβλεπεν έαυτόν έ£ωθούμενον άπό τής καρδίας αυτού, τρίίων 
τούς όδόντας, κατά το γεγραμμένον [cf. Act 7,64], και ώσπερ έ£ιστά- 
μενος, οίός έστι τον νουν, τοιούτος ύστερον και τή φαντασία μέ- 
λας αύτψ φαίνεται παΐς * και ώσπερ ύποπίπτων, ούκέτι μεν λογισ- 
μοΐς έπέβαινεν (έκβέβλητο γάρ δ δόλιος) · λοιπόν δέ ανθρώπινη 
χρώμενος φωνή, έλεγε* Πολλούς μεν ήπάτησα, και πλείστους 
κατέβαλον* νυν δέ, ώς έπι πολλοΐς, και έπι σοι και τοΐς σοΐς 
πόνοις προσβαλών, ήσθένησα. Ειτα τού Αντωνίου πυθομένου*
Τίς εΐ σύ ό τοιαύτα λάλων παρ’ έμοί; ευθύς εκείνος οΐκτράς 
ήφίει φωνάς * Έγώ τής πορνείας ειμι φίλος * εγώ τά εις ταύτην 
ένεδρα, και τούς ταύτης γαργαλισμούς κατά τών νέων άνεδε- 
Σάμην, καί πνεύμα πορνείας κέκλημαι. Πόσους θέλοντας σω- 
φρονεΐν ήπάτησα. Πόσους έγκρατευομένους μετέπεισα γαργα- 
λίΣων. Έγώ είμι δι’ όν και ό προφήτης μέμφεται τούς πεσόντας, 
λέγων * «Πνεύματι πορνείας έπλανήθητε» [Os 4, 12] * δι’ έμού γάρ 
ήσαν εκείνοι σκελισθέντες. Έγώ είμι ό πολλάκις σοι όχλήσας, 
και τοσαυτάκις άνατραπεις παρά σού. Ό δέ Αντώνιος εύχα- 
ριστήσας τψ Κυρίψ και καταθαβί>ήσας αυτού, φησι προς αύτόν * 
Πολύ τοίνυν ευκαταφρόνητος τυγχάνεις* και γάρ μέλας εϊ τον

et sanguinem gloriabatur, ab homine carnem gestante prostratus 
est. Aderat enim illi adiutor Dominus, qui carnem propter nos 
gestavit et victoriam dedit corpori contra diabolum; ita ut quis­
quis vere certat, possit d icere: Non ego, sed  g ra tia  D ei mecu?n.

6. Demum, cum nec hoc modo posset draco Antonium pro* 191 
sternere, sed sese videret ex corde illius abiectum, stridens, ut 
scriptum est, dentibus et quasi extra se raptus, qualis animo est, 
tali specie ipse apparuit, niger scilicet puer; non iam cogitationibus 
illum aggreditur (deiectus quippe fuerat dolosus ille); sed humana 
deinceps usus voce; Multos, aiebat, decepi, plurimos prostravi; 
nunc vero ut ad alios, sic ad te laboresque tuos accedens, infirmior 
fui. Sciscitante Antonio: Quis tu es, qui haec mecum loqueris? 
tum ille lamentabili v o c e : Ego, inquit, fornicationis sum am icu s: 
ego insidias titillationesque ad iuvenes hac in re expugnandos 
suscepi, et spiritus fornicationis vocor. Quot temperanter vivere 
volentes decep i! Quot continentes titillationibus e sententia deduxi!
E go sum, cuius causa propheta eos, qui lapsi sunt, increpat his 
verbis: Spiritu  fornicationis decepti estis; per me etenim supplan­
tati illi fuerant. E go sum, qui saepius tibi molestiam creavi, ac 
toties a te repulsus sum. Antonius autem, gratiis Domino actis 
assumptaque adversus hostem confidentia, ait i ll i : Admodum ergo

191. MG 26, 850 A.
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νουν και ώς παΐς ασθενής* ουδέ μία μοι λοιπόν έστι φροντις 
περί σου* «Κύριος γάρ έμοι βοηθός, κάγώ έπόψομαι τούς έχ- 
θρούς μου» [ps 117,7]. Ταϋτα άκούσας ό μέλας εκείνος, ευθύς 
έφυγε καταπτήξας τάς φωνάς, και φοβηθείς ετι καν έγγίσαι 
τψ άνδρί.

192 7. ΤΤεριήρχετο γάρ πάλιν ώς λέων, ζητών τινα πρόφασιν
κατ’ αυτού. Ό δέ Αντώνιος, μαθών εκ των Γραφών πολλάς 
είναι τάς μεθοδείας τού εχθρού, συντόνως έκέχρητο τή ασκήσει, 
λογιζόμενος, ότι, εί και μη ϊσχυσε την καρδίαν έν ήδονή σώμα­
τος άπατήσαι, πειράσει πάντως δΓ έτέρας ένεδρεΰσαι μεθόδου · 
έστι γάρ φιλαμαρτήμων ό δαίμων. Μάλλον ούν και μάλλον 
ύπεπίαζε το σώμα και έδουλαγώγει, μήπως, έν άλλοις νικήσας, 
έν άλλοις ύποσυρή. Βουλεύεται τοίνυν σκληροτέραις άγωγαΐς 
εαυτόν έθίζειν. Και πολλοί μεν έθαύμαίον, αυτός δε £)άον τον 
πόνον έφερεν* ή γάρ προθυμία τής ψυχής, πολύν χρόνον έμ- 
μείνασα, έ'ξιν αγαθήν ένειργάζετο έν αύτψ* ώστε και μικράν 
πρόφασιν λαμβάνοντα παρ’ έτέρων, πολλήν εις τούτο την σπου­
δήν ένδείκνυσθαι. Ήγρύπνει γάρ τοσούτον, ώς πολλάκις και 
όλην τήν νύκτα διατελεΐν αυτόν άϋπνον * και τούτο δε ούχ άπαξ, 
αλλά και πλειστάκις ποιών έθαυμάζετο. νΗσθιέ τε άπαξ τής 
ή μέρας μετά δύσιν ήλιου * ήν δ’ δτε και διά δύο, πολλάκις δε 
και διά τεσσάρων μετελάμβανε. Και ήν αύτώ ή τροφή άρτος 
και άλας, και το ποτόν ύδωρ μόνον. ΤΤερι γάρ κρεών και οίνου 
περιττόν έστι και λέγειν * όπου γε ουδέ παρά τοΐς άλλοις σπου-

contemnendus e s ; nam mente es atra et quasi infirmus puer; nulla 
mihi posthac ex te sollicitudo: Dominus enim m ihi adiutor, et ego 
despiciam inimicos meos. His ater ille auditis statim aufugit, tales 
pertimescens voces, atque reformidans vel ad virum accedere.

192 7. Circuibat enim rursum quasi leo captans aliquam adversus
eum occasionem. At Antonius quod ex Scripturis didicisset, multas 
esse inimici insidias, asceticae vitae cum contentione operam dabat, 
ratus, etsi non potuisset diabolus voluptate corporis cor decipere, 
alia sane arte eum insidias paraturum: daemon quippe peccatis 
delectatur. Magis igitur magisque corpus macerabat et in servi­
tutem redigebat, ne forte in aliis victor, in aliis succumberet. 
Asperiori igitur vitae genere assuescere in animum induxit. Quod 
multis admirationi fuit, ipse tamen eiusmodi laborem facile tole­
rabat ; animi enim alacritas, diuturnitate temporis, habitum illi 
bonum afferebat; ita ut vel minima oblata ab aliis occasione, per­
magnum ipse hac in re studium exhiberet. Ita vigilabat, ut totam 
persaepe noctem insomnem duceret; idque non semel, sed saepissime 
observabat, haud sine aliorum admiratione. Cibum semel in die 
sumebat post solis occasum ; nonnumquam post biduum, immo 
saepe post quatriduum edebat. Cibus illi panis cum sale, et aqua 
sola potus. Carnium enim et vini meminisse supervacaneum fuerit, 
cum nec apud alios strenuos ascetas eiusmodi quidpiam reperiretur.

192. MG 26, 852 B.
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δαίοις ηύρίσκετό τι τοιοϋτον. Είς δέ τον ύπνον ήρκεΐτο ψιαθίψ * 
τό δέ πλεΐστον και έπι γης μόνης κατέκειτο. Αλείφεσθαι δέ 
έλαίψ παρητεΐτο, λέγων μάλλον πρέπειν τούς νεωτέρους έκ 
προθυμίας εχειν την άσκησιν, και μη Ιητεΐν τά χαυνούντα τό 
σώμα * άλλα και έθίίειν αύτό τοΐς πόνοις, λογισμένους τό τοϋ 
αποστόλου βητόν* «σΟταν άσθενώ, τότε δυνατός είμι» [2 Cor 
12, 10]. Τότε γάρ έλεγεν ίσχύειν τής ψυχής τον τόνον, δταν αΐ 
του σώματος άσθενώσιν ήδοναί. Κα\ ήν αύτώ παράδοξος όντως 
και ούτος ό λογισμός' ού γάρ ήξίου χρόνψ μετρεΐν την τής 
αρετής δδόν, ουδέ την δΤ αυτήν άναχώρησιν, αλλά πόθφ και 
τή προαιρέσει. Αυτός γουν ούκ έμνημόνευε του παρελθόντος 
χρόνου * αλλά καθ’ ημέραν, ώς αρχήν έχων τής άσκήσεως, μεί£ω 
τον πόνον ειχεν είς προκοπήν.

Tentationis form a . -  9. Απηνέχθη οϋν παρά του άνδρός, 193 
και συνήθως τής θύρας κεκλεισμένης, ένδον ήν πάλιν μόνος.
Και στήκειν μεν ούκ ϊσχυε διά τάς πληγάς, άνακείμενος δέ 
ηύχετο. Και μετά τήν ευχήν έλεγε μετά κραυγής* *Ώδέ είμι 
εγώ Αντώνιος* ού φεύγω τάς παρ’ υμών πληγάς* καν γάρ 
πλείονας ποιήσητε, ούδέν με χωρίσει από τής άγάπης τοΟ 
Χρίστου [cf. Rom 8, 35]. Ειτα και έψαλλεν* «Έάν παρατάξηται 
επ’ εμέ παρεμβολή, ού φοβηθήσεται ή καρδία μου» [ps 27, 3].
Ό μέν οΰν άσκητής έφρόνει καί έλεγε ταυτα* δ δέ μισόκαλος 
εχθρός θαυμάσας, ότι και μετά τάς πληγάς έθάββησεν έλθεΐν, 
συγκαλέσας αύτου τούς κύνας, και διαββηγνύμενος, έφη* Όράτε, 
ότι ού πνεύματι πορνείας, ού πληγαΐς έπαύσαμεν τούτον, αλλά

Ad somnum vero capiendum sufficiebat ei storea, ac ut plurimum 
humi cubabat. Oleo inungi nolebat, aiens praestare iuvenes magna 
alacritate ascesim exercere, nec ea quaerere, quae corpus emolli­
rent, quin potius laboribus assuefacere, memores apostolici huius 
dicti: Ctim infuvnor, tunc potens sum . Tunc enim aiebat animi 
vigorem roborari, cum corporis voluptates minuerentur. Eratque 
haec illius admiranda cogitatio: non oportere virtutis viam, vel 
secessum eius causa susceptum, tempore metiri, sed desiderio et 
proposito. Ipse vero nequaquam recordabatur praeteriti temporis; 
sed ac si cotidie exercitationis initium fecisset, maiori ad pro­
fectum labore contendebat.

9. Delatus a viro, clausisque de more foribus, iterum solus erat 193 
intus. Atque ob plagas stare cum non posset, decumbens orabat.
Et post orationem edito clamore aiebat: Hic adsum ego Antonius; 
non vestras fugio p lagas; etiamsi plures inflixeritis, nihil me se­
parabit a caritate Christi. Psallebat deinde : S i consistant adversum 
me castra, non timebit cor meum. Haec asceta sentiebat, haec 
loquebatur. At omni bono adversarius inimicus, Antonium tot 
acceptis vulneribus redire ausum miratus, accitis canibus suis et 
furore quasi diruptus: Cernitis, ait, eum non spiritu fornicationis,

193. MG 26, 856 B.
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και θρασύνεται καθ’ ημών * προσέλθωμεν άλλως αύτψ. Εύκολον 
δέ τψ διαβόλψ τά εις κακίαν σχήματα. Τότε δή ούν εν τή νυκτι 
κτύπον μεν τοιουτον ποιουσιν, ώς δοκεΐν πάντα τον τόπον 
εκείνον σείεσθαι · τούς δε τού οίκίσκου τέσσαρας τοίχους ώοπερ 
^ήξαντες οί δαίμονες, έδοξαν δΤ αυτών έπεισέρχεσθαι, μετασχη- 
ματισθέντες εις θηρίων και έρπετών φαντασίαν · και ήν δ τόπος 
ευθύς πεπληρωμένος φαντασίας λεόντων, άρκτων, λεοπάρδων, 
ταύρων και όφεων, άσπίδων και σκορπιών και λύκων. Καί 
έκαστον μεν τούτων έκίνει κατά το ίδιον σχήμα. Ό λέων έβρυχε, 
θέλων έπελθεΐν, δ ταύρος έδόκει κερατί£ειν, δ δφις έρπων ούκ 
έφθανε, και δ λύκος δρμών έπείχετο* και δλως πάντων δμοϋ 
ή σαν τών φαινομένων οϊ ψόφοι δεινοί και ο\ θυμοί χαλεποί. 
Ό δε Αντώνιος, μαστιζόμενος και κεντούμενος παρ’ αυτών, 
ήσθετο μεν δεινοτέρου πόνου σωματικού. Άτρέμας και μάλλον 
τή ΨυΧή γρηγορών άνέκειτο * και έστενε μεν διά τον του σώ­
ματος πόνον * νήφων δε τή διανοία και ώσπερ χλευάΐων, έλεγεν · 
Εί δύναμίς τις ήν εν ύμΐν, ήρκει και μόνον ένα έξ υμών έλθεΐν * 
έπειδή δε έξενεύρωσεν ύμάς δ Κύριος, διά τούτο καν τψ πλήθει 
πειράίετέ πως έκφοβεΐν · γνώρισμα τής άσθενείας υμών τδ τάς 
άλογων ύμάς μιμεΐσθαι μορφάς. Θαβ£>ών γοϋν πάλιν έλεγεν* 
Εί δύνασθε και εξουσίαν έλάβετε κατ' έμού, μή μέλλετε, άλλ* 
έπίβητε * εί δε μή δύνασθε, τί μάτην ταράσσεσθε; Σφραγίς γάρ 
ήμΐν και τείχος εις ασφάλειαν ή εις τον Κύριον ήμών πίστις» 
Πολλά τοίνυν έπιχειρήσαντες, έτρι£ον κατ’ αύτού τούς όδόντας, 
δτι μάλλον έπαιίον έαυτούς, και ούκ έκεΐνον.

non plagis deterreri a nobis potuisse, immo audacter nos provocat; 
sed alia ratione ipsum aggrediamur. In promptu enim diabolo 
est, varias ad malitiam induere formas. Noctu itaque tantum ex­
citavere strepitum, ut totus concuti videretur locus et quasi ruptis 
quattuor casae parietibus irrumpere daemones visi sunt, variis 
ferarum reptiliumque induti formas; fuitque statim locus spectris 
repletus leonum, ursorum, leopardorum, taurorum, serpentum, 
aspidum, scorpionum atque luporum. Horum unumquodque forma 
propria movebatur. Rugiebat leo quasi invasurus, taurus cornu 
petere videbatur, serpens reptando non accedebat tamen, lupus 
irruens retinebatur. Erat demum omnium quae apparebant ferarum 
horrendus strepitus feroxque animus. Antonius vero flagris stimulis­
que laesus ab illis, sentiebat quidem graviores corporis cruciatus, 
animo tamen intrepidus vigilansque iacebat, gem ens quidem ob 
corporis dolorem, animo tamen vigil, quasi rideret illo s: Si qua vis, 
ait, inesset vobis, sufficiebat ingredi unum; at cum vos enervarit 
Dominus, ideo multitudine me terrere conam ini; argumentum sane 
illud est imbecillitatis vestrae, brutorum formas imitari. Fidenter- 
que rursum: Si valetis, inquit, si quam accepistis adversum me 
potestatem, ne cunctemini, sed invadite; sin non potestis, cur frustra 
turbamini? Sigillum nobis atque ad tutelam murus est fides in 
Dominum nostrum. Multis igitur tentatis, stridebant dentibus in 
eum, quod sese potius illuderent quam illum.
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Deus hominem tentatum adiuvat. — 10. Ό δε Κύριος ουδέ 194 
έν τούτψ έπελάθετο τής άθλήσεως Αντωνίου, άλλ’ εις άντίληψιν 
αύτου παραγέγονεν. ’Αναβλέψας γουν, είδε την στέγην ώσπερ 
διανοιγομένην και ακτίνα τινα φωτός κατερχομένην προς αυτόν.
Και οί μεν δαίμονες έ£αίφνης άφαντοι γεγόνασιν* ό δε πόνος 
του σώματος ευθύς έπέπαυτο, και ό οικος πάλιν ήν όλόκληρος.
Ό δε Αντώνιος, αίσθόμενος τής άντιλήψεως, και πλέον άνα- 
πνεύσας, κουφισθείς τε των πόνων, έδέετο τής φανείσης όπτα- 
σίας, λέγων* ΤΤου ής; διά τί μη έξ αρχής έφάνης, ϊνα μου τάς 
όδύνας παύσης; Καί φωνή γέγονε προς αύτόν* Αντώνιε, ώδε 
ήμην, άλλα περιέμενον ίδεΐν το σον αγώνισμα. Έπεί ούν ύπ- 
έμεινας καί ούχ ήττήθης, έσομαί σοι άεί βοηθός καί ποιήσω σε 
όνομαστόν πανταχοϋ γενέσθαι. Ταυτα άκούσας, άναστάς ηύχετο* 
καί τοσοϋτον ΐσχυσεν, ως αίσθέσθαι αυτόν, δτι πλείονα δύναμιν 
έσχεν έν τψ σώματι μάλλον, ής είχε το πρότερον. "Ήν δε τότε 
λοιπόν έγγύς τριάκοντα καί πέντε ετών.

Alacritas contra tentationem. — 16. Έστω δε προηγουμένως 195 
κοινή πάσιν αύτη σπουδή, άρ£αμένους μή ύπενδουναι, μηδέ 
έκκακεΐν έν τοΐς πόνοις, μηδέ λέγειν* Έχρονίσαμεν έν τή άσκήσεκ 
άλλα μάλλον ως άρχόμενοι καθ’ ημέραν, τήν προθυμίαν έπαυ- 
£ήσωμεν. "Ολος γάρ ό των άνθρώπων βίος βραχύτατος έστι, 
μετρούμενος προς τούς μέλλοντας αιώνας, ώστε καί πάντα τον
χρόνον ήμών μηδέν είναι προς τήν αιώνιον £ωήν___'Όταν
τοίνυν πάντα τά όγδοήκοντά έτη, ή καί έκατόν διαμείνωμεν έν 
τή άσκήσει, ούκ ίσα τοΐς έκατόν έτεσι βασιλεύσομεν, άλλ’ άντί

10. Dominus vero neque tunc certaminis Antonii oblitus, ad 194 
opem ferendam advenit. Sublatis itaque oculis, tectum vidit quasi 
apertum ac lucis radium ad se descendere. Daemonesque statim  
evanuere, et protinus remisere corporis dolores, domiciliumque 
integrum apparuit. Auxilio Antonius animadverso, postquam am­
plius respirasset, doloribusque levatus, visum quod apparebat his 
verbis com pellavit: Ubi eras ? cur non ab initio apparuisti, ut 
meos levares dolores ? Tum vox illi em issa : Hic eram, ait, Antoni, 
morabarque tuum spectans certamen. Cum itaque sustinueris ne­
que superatus fueris, ero semper tibi adiutor tuumque nomen ubi­
que terrarum celebre reddam. His ille auditis, surrexit atque oravit; 
tantumque roboris accepit, ut plus sibi virium corporis esse sentiret, 
quam habuisset ante. Eratque tum annorum prope triginta quinque.

16. Illud in primis sit commune omnium studium, ut a coepto 195 
ne recedamus, neve propter laborem animo concidamus, nec di­
camus : Iamdiu asceticam agimus v itam ; immo potius, ac si cotidie 
inciperemus, alacritatem augeamus. Brevissima quippe hominis 
vita, si cum futuris conferatur saeculis, ita ut nihil sit aevum no­
strum cum aeterna vita com paratum .. . .  Si itaque totos octoginta 
vel etiam centum annos in ascetica vita perseveraverimus, nequa-
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των έκατόν αιώνας αιώνων βασιλεύσομεν. Και έπι γης άγωνισά- 
μενοι, ούκ εν γή κληρονομούμεν, άλλ' εν ούρανοΐς εχομεν τάς 
επαγγελίας* πάλιν όέ φθαρτόν άποθέμενοι τό σώμα άφθαρτον 
άπολαμβάνομεν αυτό.

196 Quae sint vera et fa lsa  bona. — 17. Μηόέ εις τον κόσμον 
βλέποντες νομίίωμεν μεγάλοις τισιν άποτετάχθαι* και γάρ και 
αύτή πάσα ή γή βραχύτατη πρός δλον τον ούρανόν έστιν. Ει 
τοίνυν και πάσης τής γης κύριοι έτυγχάνομεν κα\ άπετασσό- 
μεθα τή γή πάση, ούόέν άξιον ήν πάλιν πρός την βασιλείαν 
τών ουρανών.. . .  Ei όέ ούόέ πάσα ή γή αξία τών ουρανών 
έστιν, δ άρα άφεις όλίγας άρούρας, ώς ούόέν καταλιμπάνων, 
καν οικίαν ή χρυσίον Ικανόν αφή, ούκ οφείλει καυχάσθαι ή 
άκηόιάν. Άλλως τε όφείλομεν λογίίεσθαι, δτι, καν μη άφώμεν 
όι’ αρετήν, άλλ’ ύστερον άποθνήσκοντες καταλιμπάνομεν αυτά 
πολλάκις και οίς ου θέλομεν, ώς έμνημόνευσεν δ Εκκλησιαστής 
[Eccle 4, 8]. Διά τί οϋν μη όι’ αρετήν ήμεΐς καταλιμπάνομεν, 
ϊνα και βασιλείαν κληρονομήσωμεν; Διά τοΟτο μηόέ του κτάσθαί 
τις ήμών επιθυμίαν λαμβανέτω. Τί γάρ κέρόος ταύτα κτάσθαι, 
S μηόέ αϊρομεν μεθ’ έαυτών; Τί ού μάλλον έκεΐνα κτώμεθα, ά 
και μεθ’ έαυτών άραι όυνάμεθα, άτινά έστι φρόνησις, όικαιο- 
σύνη, σωφροσύνη, άνόρεία, σύνεσις, αγάπη, φιλοπτωχία, πίστις 
ή εις Χριστόν, άοργησία, φιλοξενία; Ταυτα κτώμενοι, εύρήσομεν 
αυτά προ έαυτών εκεί ποιοΟντα ήμΐν ξενίαν εν τή γή τών 
πραέων.

quam centum solum annis regnabimus, sed pro centum illis in 
saecula saeculorum. Et cum in terra decertemus, non in terra 
hereditas erit nostra, sed in caelis promittitur n ob is; atque cor­
ruptibili deposito corpore, incorruptibile accipiemus.

196 17. Ne mundum intuentes existimemus magnis nos rebus re­
nuntiasse ; siquidem totus terrarum orbis minimus est, si cum toto 
conferatur caelo. Si tota igitur terra potiremur totique renuntia­
remus, nequaquam dignum illud esset regno caelorum .. . .  Quod 
si ne tota quidem terra digna sit regno caelorum, qui ergo aruras 
paucas relinquit, quasi nihil amittit; vel etiam si domum multum­
que auri dimittat, nequaquam gloriari debet aut remissius agere. 
Et alioqui cogitandum nobis est, si ea virtutis causa non relin­
quamus, morte amissuros tandem nos esse ac persaepe quibus 
minime vellemus, ut ait Ecclesiastes. Cur ergo ea virtutis causa 
non relinquamus, ut regni accipiamus hereditatem ? Quapropter 
ne quem nostrum invadat possidendi cupido. Quid lucri ea adi­
pisci, quae nobiscum non auferemus? Aut cur non potius ea ac­
quiramus, quae nobiscum auferemus, prudentiam scilicet, iustitiam, 
temperantiam, fortitudinem, intellegentiam, caritatem, pauperum 
amorem, fidem in Christum, mansuetudinem, hospitalitatem ? H aec  
si adipiscamur, illic reperiemus, quae nos in mansuetorum terra 
hospitio excipiant.
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Mortis memoria. — 19. Εις όέ το μή όλιγωρεΐν ήμάς καλόν 197 
το του αποστόλου.ήητόν μελετάν, τό* «Καθ’ ημέραν αποθνήσκω»
[1 Cor 15, 31J. *Αν γάρ και ημείς, ώς άποθνήσκοντες καθ’ ημέραν, 
ούτως £ώμεν, ούχ άμαρτήσομεν. Έστι όέ τό λεγόμενον τοιουτον, 
ΐνα, έγειρόμενοι καθ’ ημέραν, νομίίωμεν μή μένειν έως έσπέρας, 
και πάλιν μέλλοντες κοιμάσθαι, νομίίωμεν μή έγείρεσθαι * άόήλου 
φύσει και τής £ωής ήμών ούσης, και μετρουμένης καθ’ ημέραν 
παρά τής ΤΤρονοίας. Ουτω όέ όιακείμενοι, και καθ’ ημέραν ούτω 
Ιώντες, ούτε άμαρτήσομεν, ούτε τίνος επιθυμίαν έξομεν, ούτε 
μηνιουμέν τινι, ούτε θησαυρίσομεν έπι τής γής* άλλ’ ώς καθ’ 
ημέραν προσόοκώντες άποθνήσκειν, άκτήμονες έσόμεθα, και πάσι 
πάντα συγχωρήσομεν * επιθυμίας όέ γυναικός, ή άλλης ήυπαράς 
ήόονής, ούό’ δλως κρατήσομεν, άλλ’ ώς παρερχομένην άποστρα- 
φησόμεθα, άγωνιώντες άει και προβλέποντες τήν ημέραν τής 
κρίσεως. Αει γάρ ό μείΐων φόβος και δ άγων των βασάνων δια­
λύει τό λεΐον τής ήόονής και τήν ψυχήν κλίνουσαν άνίστησιν.

Perfectio nobis est interior. — 20. Μή φοβεΐσθε όέ άκούοντες 198 
περί αρετής, μηόέ ξενί£εσθε περί τοΰ ονόματος * ού γάρ μακράν 
άφ’ ήμών έστιν ούό’ έξωθεν ήμών συνίσταται, εν ήμΐν όέ έστι 
τό έργον, και εύκολόν έστι τό πράγμα, εάν μόνον θελήσωμεν. 
"Ελληνες μέν οΰν άποόημοϋσι και θάλατταν περώσι, \'να γράμ­
ματα μάθωσιν * ημείς όέ ού χρείαν έχομεν άποόημήσαι όιά τήν 
βασιλείαν τών ούρανών, ούτε περάσαι θάλατταν όιά τήν άρετήν. 
Φθάσας γάρ είπεν ό Κύριος* «Ή βασιλεία τών ούρανών έντός 
ύμών έστιν» [Lc 17, 2η. Ούκουν ή αρετή του θέλειν ήμών μόνου

19. U t autem non neglegenter agamus, apostoli dictum meditari 197 
convenit: Cotidie morior. Si enim vixerimus quasi cotidie morituri, 
non peccabimus. Quod ita intellegendum, ut cotidie mane sur- 
gentes non existimemus nos ad vesperam usque esse victuros, et 
cum decumbimus, ne surrecturos arbitremur, cum vita nostra natura 
incerta sit et cotidie per Providentiam dimensa. Sic affecti, et si
in dies ita vixerimus, neque peccabimus, neque alicuius rei cupidi­
tate tenebimur, nulli succensebimus, nullum recondemus thesaurum  
in terra; sed quasi cotidie mortem exspectantes, nullam rem pos­
sidebimus; omnia omnibus delicta condonabimus; nec mulieris 
concupiscentia, nec obscena ulla voluptate tenebimur, sed ut ca­
ducam aversabimur, semper concertantes atque iudicii diem pro­
spicientes. Semper enim gravior formido et cruciatuum periculum 
voluptatis suavitatem dissolvit nutantemque erigit animam.

20. N e timete de virtute audientes, neve de nomine stupeatis. 198 
N on enim procul nobis est, neque extra nos consistit: in nobis 
ipsis res est et perfacilis sane, si modo voluerimus. Graeci pere­
grinantur et mare traiciunt, ut litteras ediscant; nobis vero pere­
grinatione opus non est propter regnum caelorum, neque ut vir­
tutis causa mare traiciamus. Iam olim quippe Dominus d ix it: 
Regnum D ei in tra  vos est. Virtus itaque nostra dumtaxat voluntate
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χρείαν έχει, έπειδήπερ έν ήμΐν έστι καί έξ ήμών συνίσταται. 
Τής γάρ ψυχής τό νοερόν κατά φύσιν έκούσης [lege: έχούσης] ή 
αρετή συνίσταται. Κατά φύσιν όέ έχει, δτ’ άν ώς γέγονε μένει, 
γέγονε όέ καλή και εύθής λίαν.

199 Discretio spirituum. — 22. Πρώτον τοίνυν τούτο γινώσκαι- 
μεν, δτι οΐ δαίμονες ού καθ' δ δαίμονες καλούνται, ουτω γεγό- 
νασιν · ούδέν γάρ κακόν έποίησεν δ Θεός * αλλά καλοί μεν γεγό- 
νασι και αυτοί, έκπεσόντες δε από τής ουρανίου φρονήσεως, 
και λοιπόν περί τήν γήν καλινδούμενοι, τούς μεν 'Έλληνας ήπά- 
τησαν ταΐς φαντασίαις, ήμΐν δε τοΐς χριστιανοΐς φθονουντες, 
πάντα κινουσι, θέλοντες έμποδίίειν ημάς τής εις ουρανούς 
ανόδου, \να μή δθεν έ£έπεσον αυτοί, άνέλθωμεν ημείς. Δι* δ 
και πολλής ευχής και άσκήσεώς έστι χρεία, ΐνα τις, λαβών διά 
του Πνεύματος χάρισμα διακρίσεως πνευμάτων, γνώναι δυνηθή 
τά κατ’ αυτούς, και τίνες μεν αύτών είσιν έλαττον φαύλοι, 
τίνες δε έκείνων φαυλότεροι, και περί ποιον έπιτήδευμα έκαστος 
αύτών έχει τήν σπουδήν, και πώς έκαστος αύτών άνατρέπεται 
και εκβάλλεται.. Πολλά γάρ αύτών έστι τά πανουργεύματα και 
τά τής επιβουλής κινήματα.

200 Daemonis fraudes. — 23. Ούτοι μεν ούν, έάν ιδωσι και 
πάντας μεν χριστιανούς, μάλιστα δε μοναχούς, φιλοπονούντας 
και προκόπτοντας, πρώτον μεν έπιχειροϋσι και πειρά£ουσιν, 
έχόμενα τρίβου τιθέντες σκάνδαλα* σκάνδαλα δε αύτών είσιν 
οι πονηροί λογισμοί. Ού δει δε ημάς φοβεΐσθαι τάς ύποβολάς 
αύτών εύχαΐς γάρ και νηστείαις και τή είς τον Κύριον πίστει

opus habet, in nobis cum sit, ex nobisque consistat. Siquidem  
cum anima natura sua vim intellegendi habeat, hinc virtus con­
sistit. Secundum naturam autem se habet anima, cum talis manet 
qualis est, facta vero est et bona et admodum recta.

199 22. Primum itaque hoc nosse debemus daemones appellari dae­
mones, non quod tales fuerint conditi: nihil enim mali condidit 
D eu s; sed boni etiam ipsi facti sunt, lapsi vero a caelesti sapientia, 
post in terra volutati, gentiles phantasiis deceperunt, invidiaque 
in nos Christianos ardentes, nihil non movent, ut caelorum nobis 
aditum intercludant, ne eo nos ascendamus, unde lapsi illi sunt. 
Quapropter multa oratione, multa exercitatione opus est, ut accepta 
quis per Spiritum discretionis spirituum gratia, quae illos spectant, 
possit agnoscere, quinam scilicet illorum minus nequam, quinam  
nequiores sint, quo studio singuli eorum teneantur, qua quisque 
ratione prosternatur et eiciatur. Multi sunt enim eorum doli, multi 
ad parandas insidias motus.

200 23. Si igitur viderint illi Christianos quoslibet maximeque mo­
nachos laborare atque proficere, primum aggressi tentant et offendi­
cula ponunt in via, quae scilicet offendicula sunt malae cogita­
tiones. Non est autem quod eorum suggestionibus terreamur; nam
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πίπτουσιν ευθύς εκείνοι. Αλλά και πεσόντες ού παύονται, αύθις 
δέ πάλιν προσέρχονται πανούργως και δολίως. Έπειδάν γάρ έκ 
φανερού και £υπαράς ηδονής μή δυνηθώσιν άπατήσαι την καρ­
διάν, άλλως πάλιν έπιβαίνουσι · και λοιπόν φαντασίας άναπλάτ- 
τοντες έκφοβεΐν προσποιούνται, μετασχηματιζόμενοι, και μιμού­
μενοι γυναίκας, θηρία, έρπετά, και μεγέθη σωμάτων, και πλήθος 
στρατιωτών. Αλλ’ ούδέ ούτως δει τάς τούτων φαντασίας δειλίαν · 
ούδέν γάρ είσιν, άλλα και ταχέως αφανίζονται, έάν μάλιστα τή 
πίστει και τώ σημείψ του σταυρού έαυτόν τις περιφράττη.

25. Δόλιοι δέ είσι και έτοιμοι προς πάντα μεταβάλλεσθαι 201 
και μετασχηματίΐεσθαι. Πολλάκις γουν και ψάλλειν μετ’ ψδής 
προσποιούνται μή φαινόμενοι, και μνημονεύουσι των άπό των 
Γραφών λέξεων* έστι δέ δτε και άναγινωσκόντων ήμών, εύθύς 
ώσπερ ηχώ λέγουσιν αύτοι τά αύτά πολλάκις άπερ άνέγνωσται * 
και. κοιμωμένους ημάς διεγείρουσιν εις προσευχάς * και τούτο 
συνεχώς ποιούσι, σχεδόν μή έπιτρέποντες ήμΐν μηδέ κοιμάσθαι. 
Έστι δέ ότε και άποτυποϋντες εαυτούς είς σχήματα μοναχών, 
ως ευλαβείς προσποιούνται λαλεΐν, ϊνα τψ όμοίψ σχήματι πλα- 
νήσωσι, και λοιπόν ένθα θέλουσιν έλκύσωσι τούς άπατηθέντας 
παρ’ αύτών. Αλλ’ ού χρή προσέχειν αύτοΐς, κάν είς προσευχήν 
διεγείρωσι, κάν συμβουλεύωσι μήθ’ δλως έσθίειν, κάν κατη- 
γορεΐν και όνειδίζειν προσποιώνται, έν οΐς ποτέ συνέγνωσαν 
ήμΐν. Ού γάρ δΓ εύλάβειαν ή άλήθειαν ταύτα ποιούσιν, άλλ’ ϊνα 
τούς άκεραίους είς άπόγνωσιν ένέγκωσιν και ανωφελή τήν 
άσκησιν εϊπωσι, ναυτιάσαι τε ποιήσωσι τούς ανθρώπους, ώς

precibus, ieiuniis et fide in Dominum statim illi labuntur. Sed 
lapsi minime quiescunt, vafre quippe et callide rursum accedunt.
Ubi enim palam per obscenas voluptates cor decipere nequeunt, 
alia aggrediuntur via, vanisque speciebus perterrere nituntur, variis 
assumptis formis mulierum, ferarum, reptilium, praegrandium cor­
porum, militarium turmarum. Sed neque hae illorum phantasiae 
nobis sunt pertim escendae; nihil enim cum sint, subito evanescunt, 
si maxime fide et signo crucis se quis munierit.

25. Dolosi sunt etiam, atque parati ad omnem se formam atque 201 
speciem transferre. Plerumque etenim se psalmos canere simulant, 
licet minime videantur, memorantque Scripturarum verba; saepe- 
numero nobis legentibus, quae nos legimus statim quasi echo re­
petunt ip s i; dormientes nos ad preces excitant: quod frequenter 
illi agunt, ut propemodum dormire non sinant. Aliquando, specie 
monastici habitus assumpta, quasi pii viri loquuntur, ut habitus 
similitudine decipiant atque deceptos demum quo voluerint trahant. 
Verum audiendi non sunt, etsi ad orandum excitent, etsi hortentur, 
ut nihil prorsus comedamus, etiamsi accusare aut convitiari videantur, 
de quibus conscii nobis sunt. Non enim pietatis aut veritatis studio 
haec agunt, sed ut simpliciores ad desperationem deducant inutilem- 
que dicant asceticam vitam nauseamque hominibus afferant mona-
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φορτικού και βαρύτατου όντος του μονήρους βίου, και έμπο- 
δίσωσι τούς κατ’ αύτών πολιτευόμενους.

202 28. Άλλ’ ο\ δαίμονες, μηδέν δυνάμενοι, παί£ουσιν ώς έπι 
σκηνής, άλλάττοντες τάς μορφάς, και τούς παΐδας έκφοβοϋντες 
τή τών όχλων φαντασία και τοΐς σχηματισμοΐς * εξ ών μάλλον 
καταφρονητέοι ώς ασθενείς όφείλουσιν είναι. Ό γουν αληθινός 
άγγελος, άποσταλεις παρά τού Κυρίου κατά των 'Ασσυριών, ου 
χρείαν εσχεν όχλων, ου φαντασίας τής έξωθεν, ου κτύπων, ου 
κρότων * άλλ’ ήρεμα τή εξουσία έκέχρητο, και άνεΐλεν ευθύς 
έκατόν όγδοήκοντά πέντε χιλιάδας [4 Rg 19, 35]. Oi δε μηδέν 
δυνάμενοι δαίμονες, οίοί εΐσιν οδτοι, καν ταΐς φαντασίαις έκ- 
φοβεϊν πειράξουσιν.

203 Tentationi quomodo resistendum. --- 30. 'Αλλά και μάλλον 
όσον ταύτα ποιουσιν, έπιτείνωμεν ημείς την άσκησιν κατ’ αύτών. 
Μέγα γάρ όπλον έστι κατ’ αύτών βίος όρθός κα\ ή προς Θεόν 
πίστις. Φοβούνται γουν τών ασκητών την νηστείαν, την αγρυπ­
νίαν, τάς εύχάς, τό πράον, τό ήσυχον, τό άφιλάργυρον, τό 
άκενόδοξον, την ταπεινοφροσύνην, τό φιλόπτωχον, τάς έλεημο- 
σύνας, τό άόργητον, και προηγουμένως την εις τον Χριστόν 
ευσέβειαν.

204 Discretio spirituum ex effectibus. — 35. Και γάρ την τών 
αγαθών και τών φαύλων παρουσίαν εύχερές και δυνατόν έστι 
διαγνώναι, του Θεού διδόντος ούτως. Ή μεν γάρ τών άγιων 
όπτασία ούκ έστι τεταραγμένη. «Ούκ έρίσει γάρ, ούτε κραυγάσει, 
ούδέ ακούσει τής φωνής αύτών» [Is42,2]. Ήσύχως δε και πράως

sticae vitae, tamquam onerosae et molestissimae, et eam exercenti­
bus impedimento sint.

202 28. Sed daemones nihil cum valeant, quasi in scena ludunt, 
immutata forma, terrentque pueros tumultibus atque larvis suis; 
unde sane quasi imbecilli contemnendi sunt. Verus certe angelus, 
contra Assyrios missus a Domino, non tumultibus, non externo 
apparatu, non strepitu, non plausu opus habuit; sed quiete potestate 
usus, centum octoginta quinque milia repente occidit. Qui autem  
nullis sunt viribus, ut daemones isti, vanis saltem speciebus per­
terrere conantur.

203 30. Sed quo magis illi haec agunt, eo ardentius nos asceticae 
vitae operam demus. Magnum quippe contra illos telum est proba 
vita et fides in Deum. Timent sane illi ascetarum ieiunia, vigilias, 
orationes, mansuetudinem, tranquillitatem, pecuniae et inanis gloriae 
contemptum, humilitatem, pauperum amorem, eleemosynas, leni­
tatem, et prae ceteris pietatem erga Christum.

204 35. Bonorum enim malorumque praesentiam internoscere in 
promptu est, divina scilicet ope. Sanctorum quippe visio non per­
turbationem affert. N on contendet enim neque clamabit, neque audiet 
aliquis vocem eius. Sed ita placide, ita leniter fit illud, ut gaudium,
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γίνεται ούτως, ώς ευθύς χαράν κα\ άγαλλίασιν κα\ θάρσος 
έγγίνεσθαι τη ψυχή * έστι γάρ μετ’ αυτών δ Κύριος, δς έστιν 
ήμών μεν χαρά, τοΟ δε Θεού ΤΤατρός ή δύναμις · οϊ τε λογισμοί 
αύτής ατάραχοι κα\ ακύμαντοι διαμένουσιν* ώστε καταυγαΖδμένην 
αύτήν ύπ’ αύτής τούς φαινομένους θεωρεΐν. Και γάρ πόθος τών 
θείων και τών μελλόντων αύτή έπεισέρχεται, και θελήσει πάν­
τως συναφθήναι τούτοις, εί άπήρχετο μετ’αύτών. Έάν δε καί, 
ώς άνθρωποι, τινές φοβηθώσι την τών καλών οπτασίαν, άφαι- 
ροϋσιν ο\ φαινόμενοι τον φόβον παρ’ αύτά τή αγάπη · ώς 
έποίησε Γαβριήλ τψ Ζαχαρία, καί ό φανε\ς άγγελος εν τψ θείιυ 
μνημείψ ταΐς γυναιξί, κα\ δ τοΐς ποιμέσι λέγων εν τψ εύαγγελίψ *
«Μή φοβεΐσθε» [Lc 2, 10]. Έστι γάρ δ φόβος έκείνων ού κατά 
δειλίαν ψυχής, αλλά κατ’ έπίγνωσιν τής τών κρειττόνων παρ­
ουσίας. Τοιαύτη μεν οϋν ή τών άγιων οπτασία.

36. Ή δε τών φαύλων επιδρομή κα\ φαντασία τεταραγμένη, 205 
μετά κτύπου κα\ ήχου κα\ κραυγής* οϊα αν γένοιτο νεωτέρων 
άπαιδεύτων κα\ ληστών κίνησις. Έξ ών ευθύς γίνεται δειλία 
ψυχής, τάραχος και αταξία λογισμών, κατήφεια, μίσος προς 
τούς άσκητάς, ακηδία, λύπη, μνήμη τών οικείων, και φόβος 
θανάτου, και λοιπόν επιθυμία κακών, όλιγωρία προς τήν αρετήν, 
κα\ του ήθους ακαταστασία. °Οταν τοίνυν θεωρήσαντές τινα 
φοβηθήτε, έάν μέν εύθύς δ φόβος άφαιρεθή και άντ* εκείνου 
γένηται χαρά ανεκλάλητος, καί ευθυμία, κα\ θάρσος, κα\ άνά- 
κτησις, και τών λογισμών αταραξία, κα\ τά άλλα δσα προεΐπον,

exsultatio et laetitia hinc animae exoriatur; cum illis quippe Do­
minus est, qui nostrum gaudium est, Deique Patris potentia; eius­
que cogitationes imperturbatae et tranquillae rem anent; ita ut 
illuminata ipsa, per seipsam eos qui apparent contempletur. Tum  
divinorum atque futurorum bonorum desiderium occupat ipsam, 
velletque prorsus iis adiungi, ut cum illis abiret. Quod si quidam, 
utpote homines, bonorum visionem extimuerint, hi metum illis 
dilectione sua statim adimunt, ut Zachariae Gabriel egit, et mulieri­
bus qui in divino sepulcro apparuit angelus, et qui pastoribus in 
evangelio a it : N e timete. Timor enim eorum non ex animi metu, 
sed ex praesentis praestantioris naturae cognitione ortus est. Talis 
itaque est sanctorum visio.

36. Malorum vero incursus et phantasia cum tumultu, strepitu, 205 
sono et clamore obvenit: qualis exempli causa fuerit illiberalium  
adulescentium vel latronum tumultus. Unde exoritur animi pavor, 
turbatio et confusio cogitationum, tristitia, ascetarum odium, in­
curia, maeror animi, cognatorum recordatio, formido mortis, ac 
demum concupiscentia malarum rerum, animus ad virtutem re­
missus, inordinati mores. Cum itaque quibusdam conspectis, timore 
corripiemini, si statim timor auferatur et eius loco mox consequatur 
ineffabile gaudium, alacritas, fiducia, animi recreatio, cogitationum  
tranquillitas, et quaecumque alia superius dicta sunt, robur animi
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άνδρία τε και αγάπη εις τον Θεόν, θαρσεΐτε και εϋχεσθε * ή γάρ 
χαρά και ή κατάστασις τής ψυχής δείκνυσι του παρόντος την 
άγιότητα. Ούτως Αβραάμ ίδών τον Κύριον ήγαλλιάσατο * και ό 
Ιωάννης, γενομένης φωνής παρά τής Θεοτόκου Μαρίας, έσκίρ- 
τησεν έν αγαλλιάσει. Έάν δε φανέντων τινών ταραχή γένηται, 
και κτύπος εξωθεν, και φαντασία κοσμική, και απειλή θανάτου, 
και δσα προεΐπον, γινώσκετε, ότι φαύλων έστιν ή έφοδος.

206 37. Και γάρ και τούτο γνώρισμα ύμΐν έστω* δτ’ άν τοίνυν
έπιμένη δειλιώσα ή ψυχή, παρουσία των έχθρών έστιν. Ου γάρ 
άφαιροϋνται τήν δειλίαν των τοιούτων οί δαίμονες, ώσπερ 
πεποίηκεν δ μέγας αρχάγγελος Γαβριήλ τή Μαρία και τψ Ζαχαρία, 
και ό φανείς έν τψ μνημείψ ταΐς γυναι£ίν* αλλά μάλλον όταν 
ίδωσι δειλιώντας, αύξάνουσι τάς φαντασίας, ΐνα μειΐόνως αυτούς 
καταπτήξωσι, και λοιπόν έπίβαντες, προσπαίίωσι λέγοντες * ΤΤε- 
σόντες προσκυνήσατε. Τούς μέν ούν'Έλληνας ούτως ήπάτησαν 
ούτως γάρ ένομίσθησαν παρ’ αύτοίς ψευδώνυμοι θεοί * ημάς 
δε ούκ άφήκεν ό Κύριος άπατηθήναι παρά του διαβόλου, όπη- 
νίκα τάς τοιαύτας αύτψ ποιοϋντι φαντασίας επίτιμων εϊρηκεν* 
«Ύπαγε όπίσω μου, σατανά* γέγραπται γάρ* Κύριον τον Θεόν 
σου προσκυνήσεις, και αύτψ μόνψ λατρεύσεις» [M t4,10]. Μάλλον 
οϋν και μάλλον ό πανούργος διά ταυτα καταφρονείσθω παρ’ 
ήμών* ό γάρ εϊρηκεν ό Κύριος, τούτο υπέρ ήμών πεποίηκεν, 
ϊνα και παρ’ ήμών άκούοντες οί δαίμονες τάς τοιαύτας φωνάς 
άνατρέπωνται διά τον Κύριον, τον εν ταύταις αύτοίς έπιτιμή- 
σαντα.

item et Dei amor, confidite et orate; gaudium enim et ille animae 
status praesentis sanctitatem indicat. Sic Abraham Dominum vi­
dens exsultavit; sic Ioannes edita a Deipara Maria voce exsultavit 
gaudens. Quod si quibusdam apparentibus tumultus fiat, externus 
strepitus, mundanus apparatus, metus mortis et quae superius dixi, 
scitote malorum esse adventum.

206 37. Et hoc item vobis indicio sit: si anima timida perseveret,
inimicorum est praesentia. Nequaquam enim daemones metum  
auferunt, ut praestitit magnus archangelus Gabriel Mariae et 
Zachariae, et qui in monumento apparuit mulieribus; quin potius 
si reformidantes cernant, phantasias adaugent, maiorem ut incu­
tiant terrorem, atque adorti demum irrideant dicentes: Prostrati 
adorate. Ita gentiles deceperunt; sic ab illis false dii habiti sunt. 
N os vero Dominus non sivit a diabolo circumveniri, cum similibus 
phantasiis se aggredientem increpavit his verbis: Vade retro me, 
satana; scriptum est enim: Dominum Deum tuum adorabis, et illi 
soli se?~uies. Quapropter magis magisque versipellis iste despiciatur 
a nobis. Quod enim illi haec Dominus dixit, id nostri causa factum  
est, ut has voces a nobis item audientes daemones evertantur, 
propter Dominum, qui eos ipsis increpavit.
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Per Christum daemonis insultus fracti. — 41. Έκρουσέ ποτέ 207 
τις έν τψ μοναστηρίψ την έμήν θύραν * και έξελθών, ειόόν τινα 
μακρόν και υψηλόν φαινόμενον. Ειτα πυθομένου μου* Σύ τίς 
εΤ; έφη* Έγώ είμι ό σατανάς. Είτα λέγοντός μου· Τί οΰν έν- 
ταυθα πάρει; έλεγεν εκείνος* Τί μέμφονταί με μάτην οΐ μονάχοι 
και οΐ άλλοι πάντες χριστιανοί; Τί μοι καταρώνται καθ’ ώραν; 
ΈμοΟ όέ είπόντος* Τί γάρ αύτοΐς ένοχλεϊς; έφη* Ούκ είμι έγώ 
ό ένοχλών αύτοΐς, άλλ’ αυτοί ταράττουσιν έαυτούς * έγώ γάρ 
άσθενής γέγονα. Ούκ άνέγνωσαν, δτι «του έχθροΟ έξέλιπον αΐ 
βομφαΐαι είς τέλος, και πόλεις καθεΐλες» [ps 9, 7J; Ούκ έτι τόπον 
έχω, ού βέλος, ού πόλιν. ΤΤανταχοϋ χριστιανοί γεγόνασι* λοι­
πόν και ή έρημος πεπλήρωται μοναχών. Εαυτούς τηρείτωσαν 
και μη μάτην με καθαράσθωσαν. Τότε θαυμάσας έγώ τοΟ Κυρίου 
την χάριν, είπον προς αύτόν* Άει ψεύστης ών και μηδέποτε 
λέγων αλήθειαν, δμως τούτο νυν, και μη θέλων, εΐρηκας άληθές · 
ό γάρ Χριστός, έλθών, άσθενή σε πεποίηκε, και καταβαλών 
έγύμνωσεν. Εκείνος, άκούσας τό τού Σωτήρος όνομα, και μή 
φέρων την εκ τούτου καύσιν, άφανής γέγονεν.

Daemones sollerter tentant. — 42. Έλθόντες γάρ, όποιους άν 208 
εύρωσιν ημάς, τοιούτοι και αύτοί γίνονται πρός ήμάς, κα\ πρός 
άς εύρίσκουσιν έν ήμΐν έννοιας, οΰτω και αύτο\ τάς φαντασίας 
άφομοιοϋσιν. Έάν μεν οΰν όειλιώντας εύρωσι κα\ ταραττο- 
μένους, εύθύς αύτοί, ώς λησταί, τον τόπον άφύλακτον εύρόντες, 
έπιβαίνουσι * καί δπερ άφ’ έαυτών λογι£όμεθα, τούτο μετά προσ­
θήκης ποιοΰσιν. Έάν γάρ βλέπωσιν ήμάς φοβουμένους κα\ όει-

41. Quodam tempore pulsavit aliquis in monasterio ianuam meam. 207 
Tum egressus vidi quemdam procerum ac praealtae staturae. 
Sciscitante m e : Quis tu es ? ego sum, inquit, satanas. Me rursum 
interrogante: Qua de causa hoc ades in loco ? respondit i l le . Cur
me falso accusant monachi et omnes alii Christiani ? Cur me horis 
singulis exsecrantur? Cui ego: Cur molestus illis es? N on ego, 
ait, sed illi ipsi sese conturbant; infirmus enim factus sum. An 
non legerunt: In im ici defecerunt fram eae in finem, et civitates 
destruxisti? Nullus mihi superest locus, non telum, non civitas. 
Ubique locorum christiani facti sunt, atque demum monachis re­
pleta est solitudo. Observent ipsi sese nec me immerito exsecrentur.
Tum ergo Domini gratiam admiratus: Quamquam mendax semper 
es, dixi, et veritatem numquam dicis, hoc iam tamen, licet invitus, 
vere dixisti; Christus enim veniens te infirmum reddidit atque 
deiectum denudavit. Audito ille Salvatoris nomine ardoremque 
eiusmodi non ferens, evanidus factus est.

42. Cum advenient enim, quales nos repererint, tales erga nos 208 
futuri sunt, atque phantasias suas cogitationibus, quas in nobis 
deprehenderint, accommodant. Si perterritos et turbatos reperiant, 
illico, quasi fures, locum absque custodia inventum invadunt; tum 
quod nos ipsi cogitamus, id etiam cum augmento perpetrant. Nam
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λιώντας, μειζόνως αύίάνουσι την δειλίαν έν ταΐς φαντασίαις 
και ταΐς άπειλαΐς, και λοιπόν έν τούτοις ή ταλαίπωρος κολάζεται 
ψυχή· έάν δέ χαίροντας ημάς ευρωσιν έν Κυρίψ, και λογιζο- 
μένους περ\ των μελλόντων άγαθών, και ένθυμουμένους τά τοΟ 
Κυρίου, και διαλογισμένους ότι πάντα έν χειρι Κυρίου έστί, 
και ούδέν ισχύει δαίμων κατά χριστιανού, ούδέ όλως έίουσίαν 
έχει κατά τίνος* βλέποντες ήσφαλισμένην την ψυχήν τοΐς τοι- 
ούτοις λογισμοΐς, άποστρέφονται κατησχυμμένοι. Ούτως τόν 
μεν Ίώβ ίδών ό έχθρός περιπεφραγμένον, άνεχώρησεν απ’ αυτού * 
τόν δε Ιούδαν γυμνόν άπό τούτων εύρών, ήχμαλώτισεν. σΩστε, 
εί θέλομεν καταφρονεΐν τού έχθρού, λογιζώμεθα άει τά τού 
Κυρίου, και χαιρετώ άει ή ψυχή τή έλπίδι* και όψόμεθα ώς 
καπνόν τά των δαιμόνων τά παίγνια, και μάλλον φεύγοντας 
αύτούς ή διώκοντας. Εΐσι γάρ λίαν αύτοί, καθά προεΐπον, δει­
λοί, προσδοκώντες άει το ήτοιμασμένον αύτοΐς πύρ.

209 Visiones et quomodo in illis sese habendum. — 43. Και 
τούτο δε προς άφοβίαν κατ’ έκείνων έχετε παρ’ έαυτοΐς τό 
τεκμήριον* "Οταν τις φαντασία γένηται, μή προκατάπιπτε έν 
δειλία, άλλ’ όποια άν ή, θαβί)ών έρώτα πρώτον* Τίς εί σύ, και 
πόθεν; Και έάν μεν ή άγιων όπτασία, πληροφορούσί σε και τόν 
φόβον σου είς χαράν μεταβάλλουσιν * έάν δε διαβολική τις ή, 
εύθύς έξασθενεΐ, βλέπουσα έ^ωμένην τήν διάνοιαν* άταραξίας 
γάρ τεκμήριον, τό όλως πυνθάνεσθαι* Τίς εί, και πόθεν; Ούτως 
ό μεν τού Ναυή, έρωτήσας, έμαθεν* ό δέ έχθρός ούκ έλαθεν 
έρωτήσαντα τόν Δανιήλ.

si viderint nos reformidare atque terreri, terroris illi accessionem  
praestant phantasiis et comminationibus suis, ac demum iis in rebus 
castigatur misera anima; sin gaudentes in Domino reperiant, et 
de futuris cogitantes bonis, ac quae Domini sunt animo versantes, 
et nobiscum reputantes omnia in manu Domini esse, nec quid­
quam valere daemones in Christianum, nec minimam habere in 
quemquam potestatem: cum, inquam, animam huiusmodi rebus 
munitam conspexerint, pudefacti recedunt. Ita lobum munitum 
reperiens inimicus, ab illo recessit; ludam vero his nudatum de­
prehendens, captivum abduxit. Si igitur inimicum despicere velimus, 
quae Domini sunt assidue cogitemus, sitque anima semper spe laeta; 
tum daemonum ludibria nobis instar fumi videbuntur, atque fugientes 
illos potius quam persequentes videbimus. Sunt namque, uti supra 
dixi, perquam timidi, quod semper exspectent sibi paratum ignem.

209 43. Hocque sit vobis ad securitatem indicium : Cum quaedam
aderit visio, ne statim pavore concidas, sed qualiscumque illa sit, 
fidens primum interroga: Quisnam tu es, et unde? Tum si sanc­
torum sit visio, certiorem te facient atque terrorem tuum in gau­
dium vertent; sin diabolica illa sit, statim debilitatur, perspecta 
animi firmitate; nam imperterriti animi signum est, vel sic inter­
rogare: Quis tu es, et unde? Ita sciscitatus filius Nave certior 
factus est; nec latuit inimicus interroganti Danieli.
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Fugienda iactantia. — 49. 'Ως δέ εΐδεν έαυτόν όχλούμενον 210 
υπό πολλών και μή άφιέμενον κατά γνώμην άναχωρεΐν, ώς 
βούλεται, εύλαβηθεις μή εξ ών ό Κύριος ποιεί δι’ αύτου, ή αυτός 
έπαρθή, ή άλλος τις ύπερ δ έστι λογίσηται περί αύτου, έσκέ- 
ψατο και ώρμησεν άνελθεΐν εις την άνω Θεβαΐδα προς τούς 
άγνοούντας αυτόν.

Examen conscientiae. — 55. Καθ’ ήμέραν τοίνυν των ήμε-211 
ρινών και τών νυκτερινών πράξεων τον λόγον έκαστος παρ’ 
έαυτω λαμβανέτω ■ και εί μεν ήμαρτε, παυέσθω · εί δέ μή 
ήμαρτε, μή καυχάσθω, άλλ’ έπιμενέτω τψ καλώ, και μή αμε­
λείτο», μηδέ κατακρινέτω τον πλησίον, μηδέ όικαιούτω έαυτόν, 
ώς ειπεν 6 μακάριος απόστολος Παύλος, έως άν έλθη ό Κύριος, 
ό τά κρυπτά ερευνών.. . .  Έστω όέ και αυτή προς ασφάλειαν 
τού μή άμαργάνειν παρατήρησις* Έκαστος τάς πράξεις και τά 
κινήματα τής ψυχής, ώς μέλλοντες άλλήλοις άπαγγέλλειν, ση- 
μειώμεθα και γράφωμεν · και θαρρείτε, δτι, πάντως αίσχυνόμενοι 
γνωσθήναι, παυσόμεθα τού άμαρτάνειν, και δλως τού ένθυ- 
μεΐσθαί τι φαΰλον.

Ecstasis; et baptismatis instar, vita  religiosa.— 65. Μέλλων 212 
γάρ έσθίειν ποτέ, και άναστάς εϋξασθαι περί τήν έννάτην ώραν, 
ήσθετο έαυτόν άρπαγέντα τή διανοία * καί, τό παράδοξον, έστώς 
έβλεπεν έαυτόν ώσπερ έξωθεν έαυτού γινόμενον, και ώς εις τον 
άέρα όόηγούμενον υπό τινων* είτα πικρούς και δεινούς τινας 
έστώτας έν τώ άέρι και θέλοντας αυτόν κωλύσαι ώστε μή 
διαβήναι. Τών δε όδηγούντων άντιμαχομένων, άπήτουν εκείνοι

49. U t vidit autem a multis sibi molestiam creari nec sibi licere 210 
pro arbitrio secedere, veritus ne ex signis, quae per se Dominus 
faciebat, aut ipse extolleretur aut alius quispiam de ipso plus quam  
res ipsa ferret, existimaret, re secum deliberata, profectus est, ut se 
conferret in superiorem Thebaidem, ad homines quibus esset ignotus.

55. Cotidie itaque de diurnis nocturnisque actibus rationem qu is-2 1 1  
que apud se ineat; et si peccaverit, desinat; si non peccaverit, 
ne glorietur, sed in bono perseveret, nec neglegenter agat, neve 
proximum damnet, vel seipsum iustum praedicet, ut ait beatus 
apostolus Paulus, donec venerit Dominus, qui abscondita scruta­
tur. . . .  Ad cavenda autem peccata id observetur: Opera quisque 
nostrum sua, et motus animi, tamquam aliis nuntiaturus, notet 
conscribatque; atque confidite futurum esse, ut, cum nos pudeat 
ab aliis cognosci, peccandi prorsus, immo quid pravum cogitandi 
finem faciamus.

65. Cum aliquando comesturus esset, ubi oraturus surrexisset 212 
circa nonam horam, sese mente abripi sensit; quodque prorsus 
stupendum est, cum staret, sese vidit tamquam extra se positum  
et per aerem a quibusdam abductum. Exinde terribiles tetrosque 
nonnullos vidit in aere stantes, qui transitum eius intercludere
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λόγον, ei μή ύπβύθυνος αύτοΐς εϊη. Θελόντων τοίνυν συνάραι 
λόγον από τής γεννήσεις αύτου, έκώλυον οΐ τον Αντώνιον 
όδηγούντες, λέγοντες έκείνοις* Τά μεν άπό τής γεννήσεως αύτου 
ό Κύριος άπηλειψεν* έΣ οΰ όέ γέγονε μοναχός και έπηγγείλατο 
τψ Θεψ, έΣέστω λόγον ποιήσαι.

213 Solitudinis amor. — 85. Του δε λεγομένου όουκός άΣιοϋντος 
αύτόν έμβραόύνειν, έλεγε μή όύνασθαι χρονίίειν μετ’ αύτών, και 
παραόείγματι χαρίεντι τούτον έπειθε λέγων* αΩσπερ ο\ ιχθύες 
έγχρονίίοντες τή Σηρά γή τελευτώσιν, ούτως οΐ μονάχοι βρα- 
όύνοντες μεθ’ υμών, και παρ’ ύμΐν έκδιατρίβοντες εκλύονται. 
Δει ούν, ώσπερ τον ίχθύν εις την θάλασσαν, ούτως ημάς εις 
τό όρος έπείγεσθαι· μήποτε έμβραδύνοντες έπιλαθώμεθα των 
ένδον.

214 Ultima S. Antonii monita. — 91. Ύμεϊς όέ νήφετε κα\ την 
πολυχρόνιον υμών άσκησιν μή άπολέσητε* άλλ’ ώς νύν άρχήν 
έχοντες, σπουδάσατε τηρεΐν τήν προθυμίαν έαυτών. Οϊδατε τούς 
έπιβουλεύοντας δαίμονας, οϊδατε πώς άγριοι μέν εισίν, άσθενεΐς 
δέ τή δυνάμει. Μή ούν φοβηθήτε αύτούς, άλλα μάλλον τον 
Χριστόν άει αναπνέετε, και τούτψ πιστεύετε * και ώς καθ’ ήμέραν 
άποθνήσκοντες £ήσατε, προσέχοντες έαυτοΐς, και μνημονεύοντες 
ών ήκούσατε παρ’ εμού παραινέσεων. Και μηδεμία έστω ύμΐν 
κοινωνία προς τούς σχισματικούς, μήθ’δλως προς τούς αιρετι­
κούς Άρειανούς. Οϊδατε γάρ πώς κάγώ τούτους έΣετρεπόμην 
διά τήν χριστομάχον αύτών και έτερόδοΣον αΐρεσιν. Σπουδάσατε

volebant. Obsistentibus iis qui illuni adducebant, postulare illi 
num obnoxius ipsis esset. Cumque rationes ab eius nativitate ex­
poscerent, id Antonii duces prohibuere, aiebantque: Culpas eius 
omnes a nativitate delevit Dominus; ex quo autem tempore 
monachus effectus est et sese Deo consecravit, liceat rationes 
ducere.

213  85. Duce vero, ut vocant, rogante, moram ut faceret, se diutius 
cum illis morari non posse respondit, lepidoque id illi exemplo 
persuasit. Sicut pisces, ait, in arida terra immorando moriuntur, 
sic monachi vobiscum morantes apudque vos diutius versantes 
enervantur. Ut igitur piscibus ad mare, sic nobis ad montem pro­
perandum, ne cunctantes eorum quae intus sunt obliviscamur.

2 1 4  91. Vos autem vigilate, ac diutissimae exercitationis vestrae 
fructum ne perditote; sed quasi iam eius initium poneretis, curate 
vestram retinere alacritatem. Nostis insidiatores daemones, quam 
sint truces quidem, sed viribus imbecilli. Ne itaque timete illos, 
sed Christum semper respirate ipsique credite; ac velut cotidie 
morituri vivite, vobisque ipsis attendite, memores mearum quas 
audistis praeceptionum. Nulla vobis sit communicatio cum schis­
maticis, aut prorsus cum haereticis Arianis. Nostis enim, qui illos 
ego confutarem ob suam Christo adversariam atque a vera doc-
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όέ μάλλον κα\ ύμεΐς dei συνάπτειν έαυτούς, προηγουμένως μεν 
τψ Κυρίψ, έπειτα όέ τοΐς άγίοις* ϊνα μετά θάνατον υμάς εις τάς 
αιωνίους σκηνάς ώς φίλους και γνωρίμους όέ£ωνται και αύτοι.

A pologia ad C onstan tium .
Virginitas. — 33. Ό του Θεού Υίός ό Κύριος και Σωτήρ ήμών 215 

Ιησούς Χριστός, άνθρωπος γενόμενος bT ήμάς και καταργήσας 
τον θάνατον, έλευθερώσας τε το γένος ήμών από τής boυλeίας 
τής φθοράς, έχαρίσατο προς τοΐς άλλοις πάσι και εικόνα τής των 
αγγέλων άγιότητος έχειν ήμάς έπι γής την παρθενίαν. Τάς γοϋν 
ταύτην έχούσας την αρετήν νύμφας του Χρίστου καλεΐν εϊωθεν ή 
καθολική έκκλησία. Ταύτας όέ "Ελληνες όρώντες, ώς ναόν οΰσας 
του Λόγου θαυμάίουσι * παρ’ ούόενι γάρ άληθώς τούτο τό σεμ­
νόν και ουράνιον επάγγελμα κατορθουται ή παρά μόνοις ήμΐν 
τοΐς χριστιανοΐς. Μάλιστα γάρ και τούτο μέγα τεκμήριόν έστι 
τού παρ’ ήμΐν είναι τήν όντως και αληθή θεοσέβειαν.

D e v irg in itate, ca 370.
Abnegatio mundanorum. — 2. ΤΤάσα παρθένος, ή χήρα έγ-216 

κρατευομένη, εάν έχη φροντίόα έν τψ κόσμψ τούτψ, αυτή ή 
φροντις άνήρ αύτής έστι· καν κτήματα, καν υπάρχοντα έχη, 
αυτή ή μέριμνα μολύνει αύτής τήν όιάνοιαν. "Ωσπερ γάρ όιά 
τού άνόρός τό σώμα μολύνεται, ούτως και αΐ σχέσεις αί κοσμι- 
και τήν ψυχήν και τό σώμα τής έγκρατευομένης μιαίνουσι, και 
ούκ έστιν άγια τψ σώματι και τψ πνεύματι. Ή όέ φροντίίουσα 
τό έργον τού Θεού, νυμφίος αύτής ό Χριστός έστιν.

trina alienam haeresim. Id curate, ut in primis vos Domino, de­
hinc sanctis adiungatis; ut post mortem vos in aeterna tabernacula 
quasi amicos notosque sibi recipiant.

33. Dei Filius, Dominus et Salvator noster Iesus Christus, propter 215 
nos homo factus, qui mortem abrogavit nostrumque genus a servi­
tute corruptionis liberavit, cum aliis omnibus donis suis illud quo­
que nobis impertivit, ut angelorum imaginem in terra haberemus, 
nempe virginitatem. Eas sane, quae hac virtute praeditae sunt, 
sponsas Christi vocare consuevit catholica ecclesia; has ethnici cum 
vident, ut templum Verbi admirantur; certum quippe est nusquam  
hanc venerandam ac caelestem professionem excoli nisi dumtaxat 
apud nos Christianos. H oc enim maximum est argumentum, certam 
ac veram apud nos esse religionem.

2. Omnis virgo, aut vidua continens, si curam suam collocet in 216 
hoc mundo, eius rei cura illi pro marito est; sive possessiones, 
sive alias substantias possideat, ipsa sollicitudo contaminat eius 
animam. U t enim per virum corpus contaminatur, ita quoque 
habitus mundani et animam et corpus continentis conspurcant, 
neque iam est sancta corpore et spiritu. Quae autem curat opus 
Domini, huius sponsus est Christus.
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217 Ornamenta virginis. — 6. Άγαπησωμεν σφοδρά την νηστείαν * 
μέγα γάρ φυλακτήριόν έστιν ή νηστεία, και ή προσευχή, και ή 
ελεημοσύνη* εκ θανάτου γάρ φύονται τον άνθρωπον. "Ωσπερ 
γάρ διά βρώματος και παρακοής έξεβλήθη δ Άδάμ έκ τοΟ 
παραδείσου, οϋτω πάλιν διά νηστείας και ύπακοής δ θέλων 
εισέρχεται εις τον παράδεισον. Έν ταύτη τή αρετή κόσμησον 
τδ σώμά σου, ώ παρθένε, και άρέσεις .τψ έπουρανίψ νυμφίψ * 
αΐ γάρ τψ κόσμψ συναπτόμεναι και μύροις, και θυμιάμασι, και 
εύωδίαις, και έν ίματίοις πολυτελέσιν, και χρυσψ καλλωπίίουσαι 
τά σώματα έαυτών προς τδ άρέσαι τοΐς άνθρώποις, Θεώ άρέσαι 
ου δύνανται. Ό δε Χριστός ούδέν τούτων χρήίει παρά σου, εί 
μη μόνον καρδίαν καθαράν και σώμα άμόλυντον, ύπωπιαίόμενον 
ύπδ νηστείας.

218 Laus ieiunii. — 7. Όρφς τί ποιεί ή νηστεία* και νόσους 
θεραπεύει, και βεύματα σωματικά ξηραίνει, και δαίμονας εκ­
βάλλει, και λογισμούς πονηρούς άποδιώκει, και τδν νουν λαμ- 
πρότερον ποιεί, και καρδίαν καθαράν, και σώμα ήγιασμένον,
και τψ θρόνψ του ΘεοΟ παρίστησι τδν άνθρωπον----  Μεγάλη
δύναμις νηστεία, και μεγάλα κατορθώματα γίνεται δι’ αυτής. 
Έπει πόθεν και οί άνθρωποι μεγάλας δυνάμεις έπιτελοΟσι, και 
σημεία δι* αυτών γίνεται, και Ιάματα τοΐς κάμνουσι δι* αύτών 
δωρεΐται δ Θεός, εί μη πάντως δι* άσκησεως και ταπεινοφρο­
σύνης και πολιτείας αγαθής; Νηστεία γάρ άγγέλων βίος έστί, 
και δ χρώμενος αύτή αγγελικήν τάξιν έχει. Και μη νομίσης, 
άγαπητέ, δτι ούτως άπλώς έστιν ή νηστεία * ου γάρ δ νηστεύων

217  6. Amemus valde ieiunium; magnum enim munimentum est 
ieiunium, oratio item et eleem osyna; ex morte quippe hominem  
liberant. Ut enim ob esum et inoboedientiam exturbatus est Adam  
ex paradiso, ita rursum per ieiunium et oboedientiam in paradisum, 
qui volet, ingredietur. In hac virtute cultum corporis tui et orna­
menta quaere, o virgo, et placebis caelesti sponso. Nam quae 
mundo sociantur et unguentis, aromatibus et bonis odoribus, et 
amictu pretioso, et auro venustant sua corpora, ut placeant ho­
minibus, Deo placere non possunt. Christus autem nihil horum a 
te requirit, nisi solum cor mundum et corpus incontaminatum  
ieiunioque maceratum.

218  7. Vides, quid faciat ieiunium: morbos sanat, fluxiones corporis 
exsiccat, daemones fugat, malas cogitationes expellit, mentem niti­
diorem, cor purgatum, corpus sanctificatum efficit et ad thronum 
Dei hominem sistit .. . .  Magna virtus ieiunium, et praeclara per 
illud eduntur facinora. Alioquin unde homines tantas virtutes ope­
rantur et signa edunt, eorumque opera infirmis sanitatem Dominus 
tribuit, nisi plane ob ascesin, humilitatem et probum vitae insti­
tutum? Ieiunium enim angelorum est vita, quo qui utitur, angelici 
ordinis censendus est. Neque arbitrere, dilecte, ea simpliciter in

217. MG 28, 257 B. 218. MG 28, 260 A.



De virginitate, ca 370 115

άπό βρωμάτων μόνον, εκείνος κατώρθωσεν · άλλ’ ό άπεχόμενος 
άπό παντός πονηρού πράγματος, τούτψ λογίζεται ή νηστεία.
Έάν γάρ νηστεύσης και μη τηρήσης το στόμα σου Χαλήσαι 
λόγον πονηρόν, ή όξυχολίαν, ή ψεϋόος, ή έπιορκίαν, ή κατα- 
λαλήσης κατά του πλησίον σου, έάν ταΟτα έ£έλθη έκ του 
στόματος του νηστεύοντος, ούόέν ώφέλησεν* αλλά και δλον 
τον κόπον αύτου άπώλεσε.

ieiunii moderatio. — 8. Υποβάλλει όέ ό εχθρός και άσκησιν 219 
μεγάλην, ΐνα τό σώμα ασθενές και άχρήσιμόν ποίηση * σου οΰν 
ή νηστεία μέτρον έχέτω.

Virginum vestitus. — 11. Συ όέ, εί μεν ού ποιείς τά νέοι- 220 
τερικά σχήματα, ούκ ακούεις νευυτέρα, άλλά και πρεσβύτις άπο- 
καλή, και τιμήν έχεις ώς πρεσβυτέρα. Ή ύπόστασις τών ίματίων 
σου μη ήτω πολύτιμος * ό έπενόύτης σου μέλας, μη βεβαμμένος 
έν βαφή, άλλ’αυτοφυής ίόιόχροος ή όνυχίΖών και τό μαφόριον 
άκροσσον, ωσαύτως τής αυτής χρόας· και χειρίόια έρεα περι- 
καλύπτοντα τούς βραχίονας έως τών όακτύλων τών χειρών · τάς 
τρίχας τής κεφαλής περικεκομμένας, και κεφαλοόέσμιον έρεουν 
περισφίγγον την κεφαλήν, και κουκούλιον και έπώμιον άκροσσον.
Έάν όέ συναντάς άνθρώπψ, τό πρόσωπον κατακεκαλυμμένον 
έστω, κάτω νευον, και ούκ έπάρης άνθρώπψ τό πρόσωπόν σου, 
εί μη μόνον τψ Θεψ σου. "Οταν στής εις προσευχήν, τούς 
πόόας σου περικεκαλυμμένους έχε έν ύποόήμασιν. Αύτός γάρ 
6 στολισμός Ιεροπρεπής έστιν.. . .  Ού πορεύση εις βαλανεΐον

re consistere ieiunium. Non enim qui a cibis solum abstinet, is 
recte agit, sed eius, qui abstinet ab omni opere malo, ieiunium 
acceptum habebitur. Nam si ieiunes nec observes os tuum, ne 
loquatur malum, nec caveas tibi ab iracundia, mendacio, periurio; 
si quid mali contra proximum tuum loquare; si, inquam, ex ieiu- 
nantis ore horum quidpiam proficiscatur, nihil hinc utilitatis per­
cipit, sed totum laborem suum perdit.

8. Si suadet tibi inimicus ingentem ascesin seu exercitationem, 219  
ut corpus tuum infirmum et inutile efficiat, tuum ieiunium modum  
habeat.

11. Tu autem si non facias tibi iuveniles habitus, non audies 220  
iunior, sed aetate grandior, honorque tibi erit quasi aetate maiori. 
Materia vestimentorum tuorum ne s i t . magni pretii: ependytes 
tuus niger neque tinctus, sed nativi coloris aut onychinus; mafo- 
rium sine fimbriis eiusdem coloris; manicae laneae brachia usque 
ad digitos obtegentes; capilli capitis circumtonsi, et vitta lanea 
caput astringens, cucullula et superhumerale sine fimbriis. Si viro 
occursas, facies velata demissaque esto, neque homini vultum at­
tollas, sed dumtaxat Deo tuo. Cum ad orandum steteris, sint 
pedes tui calceis operti. Eiusmodi enim vestimenti genus sancti­
tatem praefert.. . .  Non ibis ad balneum, si quidem sana sis, nisi
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ύγιαίνουσα άνευ πάσης ανάγκης, ού μή βάψης δλον το σώμα 
σου είς ύδωρ, δτι αγία ei Κυρίψ τψ Θεψ.

221 Vita virginum . — 12. Ούκ έπιχρίση τό σώμα σου μύρψ 
πολυτελεΐ, ουδέ έπιβαλεΐς έπι τά Ιμάτιά σου αρώματα πολύτιμα. 
Έάν δέ το σώμα σου άσθενέστερον γένηται, χρήσαι οϊνψ όλίγψ 
διά τον στόμαχον. Έάν δέ, ό μή γένοιτο, εις κάκωσιν έμπέσης, 
σεαυτής έπιμέλου, μή δψς τόπον τοΐς άνθρώποις λέγειν, δτι έκ 
τής άσκήσεως αυτής συνέβη αυτή ή κάκωσις. 'Αλλά πριν ή τινα 
είπεΐν σοι, συ σεαυτής φρόντι£ον, έως άν ταχύ άναστής, και 
πάλιν τον κανόνα σου έλκύσης. "Ολον τον χρόνον τής £ωής σου 
έν νηστείαις, και προσευχαΐς, και έλεημοσύναις διατέλει. Μακάριος 
δ άκούων ταϋτα και ποιών αυτά. Νυκτός και ήμέρας μή άπο- 
στήτω ό λόγος τοΟ θεού έκ τού στόματός σου. Ήτω δέ τό έργον 
σου διά παντός μελέτη τών θειών Γραφών. Ψαλτήριον έχε και 
τούς ψαλμούς μάνθανε. Άνατέλλων ό ήλιος βλεπέτω το βιβλίον 
έν ταΐς χερσί σου, και μετά τρίτην ώραν συνάξεις έπιτέλει, δτι 
ταύτη τή ώρα έπάγη τό ξύλον τού σταυρού. "Εκτη ώρα δμοίως 
έπιτέλα σου τάς προσευχάς μετά ψαλμών, και κλαυθμού, και 
δεήσεως, δτι αύτή τή ώρα έκρεμάσθη ό Υίός τού Θεού έπι τού 
σταυρού. Ένάτη ώρα πάλιν έν υμνοις και δοξολογίαις, μετά 
δακρύων έξομολογουμένη τά παραπτώματά σου, τον Θεόν ικέτευε, 
δτι έν αύτή τή ώρα ό Κύριος κρεμάμενος έπι σταυρού άπέδωκε 
τό πνεύμα. Και μετά τήν σύναξιν τής ένάτης έσθιε τον άρτον 
σου, εύχαριστησασα τψ Θεψ έπι τής τραπέΐης σου ούτως* 
Εύλογητός ό Θεός, ό έλεών κα\ τρέφων ήμάς έκ νεότητος ήμών,

in summa necessitate; neque immergas totum corpus tuum in 
aquam, quia sancta es Domino Deo.

221 12. N e pretioso unguento corpus tuum unxeris, neve aromatibus
magni pretii vestes aspergas tuas. Quod si corpus tuum imbecillius 
evaserit, vino modico utere ob stomachum. Si vero, quod absit! 
in malum incidas, teipsam cura, nec des hominibus locum di­
cendi, tibi ex ascesi seu exercitatione eam aegritudinem accidisse. 
Sed priusquam te aliquis id moneat, tute curam habeto tui, donec 
brevi surgas, et assuetam regulam trahas. Per omne tempus vitae 
tuae in ieiuniis, orationibus et eleemosynis persevera. Beatus, qui 
haec audit et perficit. Nocte dieque ne recedat verbum Dei ex 
ore tuo. Sit autem opus tuum omni tempore meditatio divinarum 
Scripturarum. Psalterium habeto et psalmos edisce. Sol oriens 
librum videat in manibus tuis, et post tertiam horam synaxes con­
fice, quia ea ipsa hora compactum est lignum crucis. Sexta hora 
similiter tuas absolve orationes cum psalmis, fletu et obsecratione, 
quia ea ipsa hora Filius Dei in cruce suspensus est. Nona iterum 
hora in hymnis et laudibus, cum lacrimis confitens peccata tua, 
Deum obsecra, quia ea ipsa hora Dominus pendens in cruce tra­
didit spiritum. Et post synaxin horae nonae comede panem tuum, 
gratias Deo agens in mensa tua, his verbis: Benedictus Deus, qui
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«6 διδούς τροφήν πάση σαρκί» [ps 135, 26]. ΤΤλήρωσον χαράς 
και ευφροσύνης τάς καρδίας ημών, ϊνα πάντοτε πάσαν αύτάρ- 
κειαν έχοντες περισσεύωμεν εις πάν έργον αγαθόν, εν Χριστψ 
Ίησοϋ τψ Κυρίψ ημών, μεθ’ οΟ σοι πρέπει δό£α, κράτος, τιμή 
και προσκύνησις, συν Άγίψ ΤΤνεύματι, εις τούς αιώνας τών 
αιώνων, άμήν.

Orationes ad mensam. -  13. Και δταν καθεσθής έπι τής 222 
τραπέΐης και έρχη κλάσαι τον άρτον, σφραγίσασα αύτόν τρίτον 
το σημεΐον του σταυροϋ, ούτως ευχαριστούσα λέγε * Εύχαριστου- 
μέν σοι, ΤΤάτερ ημών, υπέρ τής άγιας άναστάσεώς σου * διά γάρ 
Ίησοϋ του Παιδός σου έγνώρισας ήμΐν αυτήν* και καθώς ό 
άρτος οϋτος διεσκορπισμένος ύπήρχεν ό επάνω ταύτης τής τρα- 
πέΐης και συναχθεις έγένετο εν, ούτως έπισυναχθήτω σου ή 
εκκλησία από τών περάτων τής γής εις τήν βασιλείαν σου, 
δτι σου έστιν ή δύναμις και ή δό£α εις τούς αιώνας τών αιώνων, 
άμήν. Και ταύτην μεν τήν ευχήν εν τψ κλάν τον άρτον και 
θέλειν έσθίειν οφείλεις λέγειν* εν δε τψ θεΐναι τούτον έν τή 
τραπέίη, και καθεσθήναι βούλει, τό «ΤΤάτερ ημών» λέγε δλό- 
κληρον* τήν δε προγεγραμμένην εύχήν, το «Ευλογητός ό Θεός», 
άριστήσαντες και έγειρόμενοι εκ τής τραπέΐης λέγομεν. Έάν δε 
συμπαρώσι μετά σοϋ δύο παρθένοι ή τρεις, εύχαριστείτωσαν έπι 
τον προκείμενον άρτον και συνευχέσθωσαν. Έάν δε εύρεθή 
κατηχουμένη έν τή τραπέΐη, μή συνευχέσθω μετά τών πιστών, 
ούδέ μή καθίσης φαγεΐν τον ψωμόν σου μετ’ αύτής, ούδέ πάλιν 
καθίσεις φαγεΐν τον ψωμόν σου μετά γυναικών άμελεστέρων και

miseratur nos et alit nos a iuventute nostra, qui da t escam om ni 
carni. Imple gaudio et laetitia corda nostra, ut in omnibus omnem  
sufficientiam habentes, abundemus in omne opus bonum, in Christo 
Iesu Domino nostro, cum quo te decet gloria, imperium, honor et 
adoratio, cum Sancto Spiritu, in saecula saeculorum, amen.

13. Porro cum in mensa sederis coeperisque frangere panem, 222 
ipso ter consignato signo crucis ita gratias a g e : Gratias tibi agimus, 
Pater noster, de sancta resurrectione tua, quam per Iesum Filium  
tuum nobis m anifestasti; et sicut hic, qui supra mensam est, panis, 
dispersus olim et coactus factus est unum, sic congregetur ec­
clesia tua a finibus terrae in regnum tuum, quia tua est virtus et 
gloria in saecula saeculorum, amen. Quam quidem orationem in 
frangendo panem comestura dicere debes ; cum autem eum in 
mensa repones, mox sessura, orationem ,Pater noster' integram  
recita; suprascriptam vero orationem ,Benedictus Deus' pransi ac 
surgentes a mensa dicimus. Quod si adsint tecum duae vel tres 
virgines, gratias agant super panem et una tecum orent. Quod si 
adsit catechumena in mensa, ne oret cum fidelibus, neque cum  
illa sedeas, ut panem comedas. Neque sedebis item, ut comedas 
cibum tuum cum mulieribus neglegentioribus et facetis absque
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γελοιαστριών άνευ ανάγκης* σύ γάρ άγια εΐ Κυρίψ τφ Θεφ σου, 
και τό βρώμα σου και τό πόμα σου ήγιασμένον έστί* διά γάρ 
τών προσευχών και τών άγιων βημάτων αγιάζεται.

223 Oratio hora duodecima. — 16. Και σύ ούν, δούλη του Θεού, 
είτε έγείρη, είτε καθέζη, είτε έργον τι ποιής, είτε έσθίης, είτε 
επί τής κοίτης σου έρχη προς ύπνον, είτε άνισταμένη, μή άπο- 
στήτω δ ύμνος του Θεού άπό τών χειλέων σου. Μακάρια τά 
ώτα τά δεχόμενα τούς λόγους τούτους. Έάν δε είσέλθης τή 
δωδεκάτη ώρα, μειζοτέραν και πυκνοτέραν επιτελέσεις την σύναξιν 
μετά τών δμοψύχων σου παρθένων. Έάν δε μή έχης δμόψυχον, 
μόνη έπιτέλει, τού Θεού συνόντος καί άκούοντος. Καλόν τό 
έκχέειν δάκρυον ενώπιον τού Θεού. Μνημόνευε την δωδεκάτην 
ώραν, δτι έν αύτή καταβέβηκεν ό Κύριος ημών εις τόν φδην* 
και ίδών αύτόν ό αδης έφρι£ε, καί έ£έστη λέγων* Τίς έστιν 
ούτος, δ έν έξουσία κα\ μεγάλη δυνάμει κατελθών;

224 Donum lacrimarum. — 17. Ούχ οί πολλοί έχουσι τό χάρισμα 
τών δακρύων, άλλ’ δσοι τόν νούν έχουσιν άνω, δσοι τών γήινων 
έπιλανθάνονται, δσοι τής σαρκός πρόνοιαν ού ποιούσιν, οί'τινες 
ούκ έπίστανται δλως, εί εϊη κόσμος, οΐτινες ένέκρωσαν τά μέλη, 
τά έπί τής γής* τούτοις μόνοις δίδοται πένθος δακρύων. 
Καθαρόν γάρ έχοντες τόν νούν και όξύδορκον τό βλέμμα τής 
διανοίας, έτι όντες έπί τής γής, βλέπουσι τάς κολάσεις τάς έν 
τφ αδη, και τάς βασάνους τάς αιωνίους, έν αίς οί αμαρτωλοί 
κολάζονται, και τό πύρ το αιώνιον, καί τό σκότος τό έ£ώτερον,

necessitate. Tu enim sancta es Domino Deo tuo, et cibus tuus 
atque potus sanctificatus est; nam orationibus sanctisque verbis 
sanctificatur.

223 16. Tu itaque, ancilla Dei, sive surgis, sive sedes, sive quid 
operis facis, sive comedis, sive lectum petis, ut somnum capias, 
sive e lecto surgis, ne absistat hymnus Dei a labiis tuis. Beatae 
aures, quae excipiunt hos sermones. Si ingrediaris hora duodecima, 
maiorem longioremque facies synaxin cum sociis tuis virginibus. 
Sin nulla adest socia, sola id exsequere, Deo praesente et audiente. 
Bonum est lacrimas effundere in conspectu Dei. Recordare horae 
duodecimae, qua Dominus noster descendit in infernum, quem ut 
vidit infernus exhorruit, et perculsus a it : Quis est hic, qui in 
potestate et magna virtute descendit?

224 17. Non multi sunt, qui lacrimarum gratiam habeant; sed quot­
quot mentem sursum erectam habent, quotquot terrena obliviscuntur, 
quotquot carnis curam non habent, qui ignorant prorsus, an sit 
mundus, qui membra sua mortificaverunt, quae sunt super terram, 
his solis datur luctus lacrimarum. Nam cum mente sint pura et 
perspicace mentis oculo, dum in terra degunt, vident inferni sup­
plicia et aeternos cruciatus, quibus torquentur peccatores, necnon 
aeternum ignem, tenebras exteriores, fletum et stridorem dentium.
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και τον κλαυθμόν, και τον βρυγμόν τών όδόντων. Βλέπουσι δε 
και τά έπουράνια χαρίσματα, S έχαρίσατο ό Θεός τοΐς άγίοις, 
και τάς δόξας, και τούς στεφάνους, και τάς στολάς τάς άγιας, 
και τά βασιλικά ενδύματα, και τά φωτεινά ταμιεΐα, και τάς 
τρυφάς τάς ανεκδιήγητους, και την £ωήν την αιώνιον.

Cui detur requies aeterna. — 18. Διά τούτο έμίσησαν ο\ 225 
άγιοι τον κόσμον τούτον, εΐδότες όποια αγαθά μέλλουσι κλη- 
ρονομήσαι. "Ωστε ούν ό έχων άνάπαυσιν εν τψ κόσμψ τούτψ 
την αιώνιον άνάπαυσιν μη έλπι£έτω λαβεΐν. Ή βασιλεία γάρ 
τών ούρανών ούκ εστι των αναπαυόμενων ενθάδε, άλλ’ εκείνων 
έστι τών εν θλίψει πολλή και στενοχώρια διαξάντων τον βίον
τούτον___ Ιδού δύο όδοι παρετέθησαν ενώπιον σου, ή £ωή
και ό θάνατος* όπου εάν θέλης, πορεύου. Και ιδού πυρ και 
ύδωρ * όπου εάν θέλης, έκτεινον την χεΐρά σου * έπι σοί έστιν, 
εάν θέλης κτήσασθαι την £ωήν, και έπι σοί έστιν, έάν θέλης 
κτήσασθαι τον θάνατον. Ό ούν θάνατός έστιν ό κόσμος, ή δέ 
Ιωή έστιν ή δικαιοσύνη.

Oratio nocturna. — 20. Μεσονύκτιον έγερθήση και υμνήσεις 226 
Κύριον τον Θεόν σου. Έν αυτή γάρ τή ώρα άνέστη 6 Κύριος 
ημών έκ νεκρών και ύμνησε τον Πατέρα* διά τούτο αυτή τή 
ώρα προσετάγη ήμΐν ύμνεΐν τον Θεόν. Άνισταμένη δε πρώτον 
τούτον τον στίχον είπέ* «Μεσονύκτιον έξηγειρόμην τού έξομο- 
λογεΐσθαί σοι έπι τά κρίματα τής δικαιοσύνης σου» [ps 118, 62]* 
και εύξαι και άρξαι λέγειν τον πεντηκοστόν δλον ψαλμόν, έως 
αν τελέσης. Κα\ ταύτα έστωσάν σοι καθ’ έκάστην ήμέραν τε- 
ταγμένα. Τοσούτους δε ψαλμούς είπέ, όσους δύνη στήκουσα

Vident quoque dona caelestia, quae largitus Deus est sanctis viris, 
glorias, coronas, stolas sanctas, regia indumenta, lucidas cellas, 
inenarrabiles delicias, vitam aeternam.

18. Ideo hunc mundum oderant sancti, gnari qualia bona pos* 225 
sessuri essent. Itaque quisquis in hoc mundo requiem habet, ne 
speret se requiem accepturum aeternam. Nam regnum caelorum  
eorum non est, qui requiem hic habent, sed eorum, qui in aerumnis 
et angustiis multis hanc degerint v itam .. . .  E cce binae viae tibi 
sunt propositae, vita et mors: qua volueris, incede. E cce ignem  
et aquam: quocumque volueris, extende manum tuam. Penes te 
est, si lubeat, vitam possidere; penes te est, si placuerit, mortem  
adipisci. Mors itaque hic mundus est, vita vero est iustitia.

20. Media nocte excitaberis et hymnis celebrabis Dominum 226 
Deum tuum. Ea enim ipsa hora resurrexit Dominus noster ex 
mortuis et Patrem suum hymnis celebravit, quare iniunctum nobis 
est, ut ea ipsa hora hymnos Deo dicamus. Surgens porro dic primo 
hunc versum: M edia nocte surgebam a d  confitendum tib i super 
iudicia iustitiae tuae; et precare incipeque recitare quinquagesimum  
psalmum, donec absolvas. Haec sint constituta tibi per singulos 
dies. Tot psalmos recita, quot poteris stando recitare; atque per
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είπεΐν · και κατά ψαλμόν εύχή και γονυκλισία έπιτελείσθω, μ€τά 
δακρύων έξαγορεύουσα τψ Κυρίψ τάς άμαρτίας σου, και άξιούσα 
ϊνα άφεθώσί σοι. Μετά δε τρεις ψαλμούς λέγε το Αλληλούια. 
Έάν δε και παρθένοι είσι μετά σου, και αυται ψαλλέτωσαν, 
και μία παρά μίαν την ευχήν έπιτελεΐτε. Προς δρθρον δε τον 
ψαλμόν τούτον λέγετε* «Ό Θεός, ό Θεός μου, προς σε όρθρί£ω. 
Έδίψησέ σε ή ψυχή μου» [ps 62, 2]* διάφαυμα δέ* «Ευλογείτε, 
πάντα τά έργα Κυρίου, τον Κύριον» [Dn 3, 57]. «Δόξα έν ύψίστοις 
Θεψ και έπι γης ειρήνη, έν άνθρώποις ευδοκία» [L c2 ,14]. Ύμνού- 
μέν σε, εύλογούμέν σε, προσκυνούμέν σε, και τά έξης.

227 Memoria mortis. — 23. Έν εκκλησία σιώπα, και μηδέν λάλει, 
άλλά τή άναγνώσει μόνον πρόσεχε. Έάν έπαναβή εις την καρδίαν 
σου λογισμός, ΐνα ποιήσης πράγμα τι, μη προπετώς αυτό ποίει, 
ϊνα μη έμπαίξη σε δ εχθρός, άλλά μετά βουλής τών μειίοτέρων 
σου πάντα ποίει. "Οταν ψάλλης, ή δταν προσευχή, μη άφιε 
ξένους λογισμούς είσιέναι εις την καρδίαν σου. Παρακαλώ σε, 
άγαπητή, πρόσεχε και ακούε τών εντολών τούτων τών γεγραμ- 
μένων έν τψ βιβλίψ τούτψ. Και μη μόνον τοΐς όφθαλμοΐς τοΐς 
φαινομένοις κατανοεί τά γεγραμμένα, άλλά και τοΐς ένδοθεν. 
Και πρόσεχε μια έκάστη έντολή, και ποίει αύτάς. Έάν γάρ 
φυλάξης ταϋτα, καταξιωθήση τού νυμφώνος τού βασιλικού. Μη 
εϊπης έν τή καρδία σου, δτι* Πώς δύναμαι ποιήσαι ταύτα; Μη 
δειλίαν λάβη 6 λογισμός σου * άλλ’ άν μετά πάσης προθυμίας 
φυλάξης αύτά, εόρήσεις σύμμαχον τον Θεόν. Τοΐς φοβουμένοις 
γάρ τον Θεόν αΐ έντολαι τού Θεού βαρεΐαι ούκ είσί. Πάση

psalmos singulos oratio et genuflexio persolvatur, confitendo cum 
lacrimis Domino peccata tua, et rogando, ut tibi dimittantur. Post 
ternos psalmos dices Alleluia. Quod si tecum fuerint virgines, 
ipsae quoque psallant, et alia post aliam orationem absolvite. 
Matutina hora hunc dicite psalm um : Deus, Deus meus, ad  te luce 
vigilo. S itivit in te anima 7nea. Sub diluculum vero: Benedicite, 
omnia opera Domini, Domino. Glo?ia in excelsis Deo et i?i terra 
pax, in hominibus beneplacitum. Laudamus te, benedicimus te, 
adoramus te, etc.

227 23. In ecclesia tace, nec quidquam loquare, sed attende solum
lectioni. Si tibi in mentem venerit aliquod opus peragere, ne temere 
id agas, ne illudat tibi inimicus, sed cum consilio maiorum omnia 
exsequare. Cum psalles aut orabis, ne sinito peregrinas cogita­
tiones cor subire tuum. Rogo te, dilecta, ut attendas audiasque 
praecepta hoc in libro scripta. Nec solum oculis exterioribus quae 
scripta sunt percipias, sed etiam interioribus. Singulosque prae­
ceptis animum adhibe, et illa exsequare. Si enim ista servaveris, 
regio thalamo digna habeberis. Ne dixeris in corde tuo: Quonam 
modo haec praestare potero? Ne timore corripiaris in cogitatione 
tu a: sed si cum omni alacritate ea custodieris, Deum habebis adr 
iutorem. Nam timentibus Deum Dei praecepta non sunt difficilia.
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ώρα μή λειψάτω ελαιον τη λαμπάόι σου, μή ποτέ έλθη ό νυμ­
φίος και εύρη αύτήν σβεσθεΐσαν. Ούκ οΐόας γάρ, πότε έρχεται, 
ή πρωτοΰπνιον, ή πρωΐ. Γενοϋ ουν έτοιμος, ϊνα, όταν έλθη, 
μετά τών φρονίμων απάντησης αύτψ, Αχούσα το ελαιον έν τη 
λαμπάόι σου, τουτέστι τά έργα σου τά καλά. ΤΤάσαν ώραν μνη­
μόνευε τής έ£όόου σου * έχε καθ’ ή μέραν προ όφθαλμών τον 
θάνατον* μνημόνευε, τίνι σε όεΐ παραστήναι.

S. CYRILLUS HIEROSOLYMITANUS, ca 315—386.

C atecheses, 347/8.
Paenitentia quomodo agenda. — Cat. 2, n. 1. Δεινόν μεν 228 

ούν κακόν, ώς εϊρηται, ή άμαρτία, άλλ* ούκ άθεράπευτον * δει­
νόν τψ κατέχοντι, εύΐατον όέ τψ διά μετάνοιας άποτιθεμένψ. 
Ύπόθου γάρ μοι κατέχειν έν χειρί τινα το πυρ* έως ότου 
κατέχει τον άνθρακα, καίεται πάντως* ει όέ άπόθοιτο τον άν­
θρακα, συναπέλαυνε και τό φλέγον. Ει όέ τις νομίζει μή κατα- 
καίεσθαι άμαρτάνων, τούτψ λέγει ή Γραφή* «Άποόήσει τις πύρ 
έν κόλπψ, τά όέ ίμάτια ου κατακαύσει;» [Prv 6, 27.] Καίει γάρ ή 
άμαρτία τά νεΟρα τής ψυχής.

Multiformis gratia. 16. 12. Και όιά τί άρα την πνευματι-229 
κήν χάριν ύόωρ ώνόμασεν; Έπειόή όΓ ϋόατος ή σύστασις τών 
απάντων * έπειόή χλοοποιόν και ζωοποιόν έστι τό ύόωρ * έπειόή 
έ£ ούρανών κατέρχεται τό τών όμβρων ύόωρ* έπειόή μονοειόές 
μέν κατέρχεται, πολυειόώς όέ ένεργεΐ. Μία μέν γάρ πηγή δλον

Nulla hora deficiat oleum in lampade tua, ne veniens sponsus 
eam exstinctam inveniat. Ignoras enim, qua hora venturus sit, 
primone somno an mane. Parata igitur esto, ut cum venerit, una 
cum prudentibus obviam ipsi venias, habens oleum in lampade tua, 
hoc est, bona opera tua. Singulis horis memento exitus tu i; 
cotidie mortem ante oculos habeto; recordare, apud quem te sisti 
oportet.

2, 1. Grave igitur malum, ut dictum est, peccatum, sed non 228 
im m edicabile: grave illi, qui retinet, sed curatu facile ei, qui per 
paenitentiam deponit. Supponas, velim, aliquem in manu ignem  
tenere; quamdiu quidem retinet carbonem, procul dubio uritur; si 
vero carbonem abiciat, una id quod urebat excussit. Quod si quis 
peccando uri se non existimet, huic dicit Scriptura: L igab it aliquis 
ignem in sinu , nec vestim enta comburet? Urit enim peccatum  
nervos animae.

16, 12. Quid autem causae est, quod Spiritus gratiam aquae 229 
vocabulo nuncupavit? Quod videlicet per aquam omnia consistunt; 
quod herbarum et animantium effectrix est aqua; quod ex caelis 
imbrium aqua descendit; quod unius modi et formae ipsa labitur, 
multiformes vero parit effectus. Fons enim unus totum hortum rigat;
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παράδεισον επαρδεύει [cf. Gn 2, 10] * εις δέ καί ό αυτός ύετός 
κατέρχεται εν παντι τψ κόσμψ, καί γίνεται λευκός μεν εν κρίνψ, 
έρυθρός δε έν ί>όδψ, πορφυραΐος δε έν ϊοις και ύακίνθοις, καί 
διάφορος και ποικίλος έν παντοίοις εϊδεσι* καί έν φοινίκι μεν 
άλλος, έν άμπέλψ δε άλλος, καί έν πάσι τά πάντα, μονοειδής 
ών, καί ούκ ών άλλος αύτός έαυτού. Ού γάρ μεταβάλλων 
έαυτόν ό ύετός, άλλος καί άλλος κατέρχεται · άλλα τή τών ύπο- 
δεχομένων κατασκευή συμπεριφερόμενος, έκάστιυ τό πρόσφορον 
γίνεται. Ούτω καί τό ΤΤνευμα τό Άγιον, έν όν καί μονοειδές 
καί αδιαίρετον, έκάστψ διαιρεί την χάριν, καθώς βούλεται 
[cf. 1 Cor 12,11]. Καί ώσπερ τό ξηρόν ξύλον, ϋδατι κοινωνήσαν, 
βλαστούς έκδίδωσιν, ούτω καί ή έν άμαρτίαις ψυχή, διά μετά­
νοιας 'Αγίου Πνεύματος καταξιωθεΐσα, βότρυας έκφέρει δικαιο­
σύνης. Μονοειδές δε όν, πολλάς νεύματι Θεού καί έν όνόματι 
Χριστού τάς άρετάς ένεργεΐ. Τίνος μεν γάρ συγκέχρηται γλώσση 
προς σοφίαν ■ άλλου φωτίζει την ψυχήν έν προφητεία, άλλω δε 
δίδωσι δύναμιν άπελάσαι δαίμονας, άλλψ δε δίδωσι έρμηνεύσαι 
τάς θείας Γραφάς* άλλου την σωφροσύνην ενισχύει, άλλον δι­
δάσκει τά περί έλεημοσύνης, άλλον διδάσκει νηστεύειν καί άσκεΐν, 
άλλον διδάσκει καταφρονεΐν τών τού σώματος πραγμάτων, άλλον 
έτοιμάίει προς μαρτύριον άλλο έν άλλοις, αύτό δε ούκ άλλο 
έαυτού.

230 Daemonis in hominem operatio. — 1G, 15. Έπεί τοίνυν καί οί 
δαίμονες ούκ έχουσι τοιαύτα [παχέα] σώματα, πνεύματα καλούνται ·

unus vero et idem imber toto in orbe descendit, qui in lilio can­
didus efficitur, in rosa ruber, in violis et hyacinthis purpureus, 
atque in diversis rerum generibus diversus et varius; et alius 
quidem exsistit in palma, alius rursum in vite, inque omnibus omnia, 
cum sit unius modi, nec alius a seipso exsistat. Non enim seipsum  
commutans imber alius atque alius descendit; sed suscipientium  
se structurae accommodans, unicuique id, quod ei competens est, 
efficitur. Ad eumdem modum et Spiritus Sanctus, cum unus sit 
et unius modi et indivisibilis, unicuique gratiam, prout vult, dividit. 
Et quemadmodum lignum aridum aquam concipiens germina emittit, 
sic et anima peccatrix, per paenitentiam Spiritus Sancti dono di­
gnata, iustitiae racemos portat. Cumque ille unius et eiusdem modi 
sit, multiplices tamen, Dei nutu et in Christi nomine, virtutes 
operatur. Nam alterius quidem utitur lingua ad sapientiam, alterius 
mentem prophetia illustrat; huic fugandorum daemonum potesta­
tem impertit, illi divinas Scripturas interpretandi donum largitur; 
alterius temperantiam corroborat, alium quae ad misericordiam  
pertinent d ocet; alium ieiunare et asceticae vitae exercitationes 
tolerare docet, alium res corporis contemnere; alium ad martyrium 
praeparat: alius in aliis, ipse vero a se numquam alius.

230 16,15. Cum igitur daemones huiusmodi [spissa] corpora non habeant,
spiritus appellantur, sed grande intercedit discrimen. Nam impurus
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άλλα πολλή τίς έστιν ή διαφορά. Ό μεν γάρ ακάθαρτος δαίμων, 
δταν έρχηται έπι ψυχήν ανθρώπου (ρύσαιτο δε τούτου δ Κύριος 
πάσαν ψυχήν τών άκουόντων και τιϊιν μή παρόντων), ως λύκος 
αίμοβόρος .έτοιμος εις βοράν -επι πρόβατον έρχεται. Αγριωτάτη 
ή παρουσία, βαρύτατη ή αϊσθησις, σκοτώδης ή διάνοια γίνεται * 
και ή έφοδος άδικος, και ή αρπαγή άλλοτρίου κτήματος · σώματι 
γάρ άλλοτρίω ώς ίδίω κεχρήσθαι βιάζεται και όργάνψ άλλοτρίψ.
Τον έστώτα καταβάλλει (οικείος γάρ έστι τού πεσόντος έ£ ού- 
ρανού), παρατρέπει τήν γλώσσαν, στρεβλοί τά χείλη * άφρός άντι 
βημάτων σκοτούται ό άνθρωπος* ήνοικται δ οφθαλμός, και 
δι’ αυτού ου βλέπει ή ψυχή * και σπαίρει τρομικώς δ άθλιος 
άνθρωπος προ θανάτου. Εχθροί τών άνθρώπων αληθώς ο\ δαί­
μονες, αίσχρώς κεχρημένοι και ανηλεώς.

Spiritus Sancti in hominem operatio. — 16, 16. Ούκ έστι 231 
τοιοΰτο το Πνεύμα τό "Αγιον * μή γένοιτο. Απεναντίας γάρ, προς 
το άγαθόν και σωτηριώδες έχει τά πράγματα. Πρώτον μεν 
ήμερος ή παρουσία, ευώδης ή άντίληψις, κουφότατον τδ φορτίον. 
Προαπαστράπτουσιν ακτίνες φωτός και γνώσεως, προ τής παρ­
ουσίας. Κηδεμόνος γνησίου σπλάγχνα έχον, έρχεται* έρχεται 
γάρ σώσαι, και Ιάσασθαι, διδά£αι, νουθετήσαι, ένισχύσαι, 
παρακαλέσαι, φωτίσαι τήν διάνοιαν, πρώτου αυτού τού δεχό­
μενου, είτα, δι’ αυτού, και τών άλλων. Και ώσπερ εν σκότει 
πρότερόν τις ών, είτα έξαίφνης ήλιον ίδών, φωτίζεται τού 
σώματος τό βλέμμα, και βλέπει, S μή έβλεπε, φανερώς* ούτω

daemon, quando in animam hominis irruperit (liberet vero Deus 
ab hoc malo omnes animas tam eorum qui hic adsunt, quam  
absentium !), tamquam lupus sanguinem vorans, ad devorandum  
paratus, in ovem irruens, sic venit. Saevissimus huius adventus, 
gravissimus sentienti; obscuratur mens caligine. Iniustus ille im­
petus est alienam possessionem invadentis. Alieno enim corpore 
et alieno instrumento tamquam proprio abuti vi facta conatur. 
Stantem deicit (familiaris est enim illius, qui de caelo cecidit), lin­
guam invertit, labia contorquet; sermonum loco spumam exprim it; 
tenebris mergitur h om o; apertus est oculus, et per illum anima 
nihil v id et; et palpitat tremebundus ante mortem homo miserabilis.
Vere hominum hostes sunt daemones, qui illis tam foede atque 
immisericorditer abutuntur.

16, 16. Non est huiusmodi Spiritus Sanctus: procul ista cogitatio! 231 
Nam in bonum e contrario et in salutem se res habet. Primum enim  
mansuetus et lenis eius accessus, suavis et fragrans eius sensio, 
iugum levissimum. Adventum eius antevertunt praemicantes luminis 
ac scientiae radii. Germani tutoris visceribus praeditus v en it: venit 
namque salvare, sanare, docere, monere, roborare, consolari, illu­
strare mentem, primum eius a quo suscipitur, dehinc, eius opera, 
aliorum. Et quemadmodum is, qui in tenebris prius versabatur, 
sole postea derepente conspecto, lucem in corporis oculo recipit,
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και δ τού Αγίου Πνεύματος καταξιωθείς, φωτίζεται την ψυχήν, 
και ύπέρ άνθρωπον βλέπει, ά μή ήδει. Έπι γης το σώμα, και 
ή ψυχή κατοπτρίζεται τούς ούρανούς. Βλέπει, ως Ήσαΐας, «τον 
Κύριον καθήμενον έπι θρόνου ύψηλού και έπηρμένου» [is 6, 1]* 
και βλέπει, ως Ιεζεκιήλ, «τον έπι των χερουβίμ» [Εζ 10, 1]* 
βλέπει, ώς Δανιήλ, «μυριάδας μυριάδων και χιλιάδας χιλιάδων» 
[Dn 7, 10]* και δ μικρός άνθρωπος αρχήν κόσμου βλέπει, και 
τέλος κόσμου, και μεσότητα χρόνων, και βασιλέων διαδοχάς 
οϊδεν, ά μή έμαθε* πάρεστι γάρ δ αληθινός φωταγωγός. "Έσω 
τοίχων δ άνθρωπος, και ή δύναμις τής γνώσεως έκπέμπεται 
μακράν, και βλέπει και τά υπό άλλων γινόμενα.

232 Gratia actualis describitur. — 16, 19. Εί δέ ποτέ, σού 
καθεζομένου, περί άγνείας ή παρθενίας ύπεισήλθέ σοι λογισμός, 
εκείνου [τού Πνεύματος του 'Αγίου] έστί ή διδασκαλία. Ούχι 
πολλάκις κόρη, παρά παστάδας οΰσα νυμφικάς, έφυγεν, εκείνου 
διδάσκοντος τά περί παρθενίας; Ούχι πολλάκις άνθρωπος, έν 
παλατίοις διαπρέπων, κατέπτυσε πλούτου και άξίας, διδαχθείς 
ύπδ τού Πνεύματος τού Αγίου; Ούχι πολλάκις νέος, όρων κάλλος, 
έκάμμυσε το βλέμμα, και έφυγε το ίδεΐν, καί έξέφυγε τον μο- 
λυσμόν; Πόθεν γέγονε τούτο, ζητείς; Το Πνεύμα τδ "Αγιον 
έδίδαξε τού νέου τήν ψυχήν. Τοσαύται πλεονεξίαι έν κόσμψ, 
καί άκτημονοΰσι χριστιανοί. Διά τί; Διά τήν τού Πνεύματος 
επαγγελίαν, Τίμιον ώς αληθώς τδ Πνεύμα τδ "Αγιον, τό αγαθόν* 
εικότως βαπτιζόμεθα εις Πατέρα, καί εις Υιόν, καί εις "Αγιον

quaeque antea non videbat, perspicue cernit; ita et qui Spiritus 
Sancti dono dignus habitus est, animo illuminatur, et supra ho­
minem evectus videt, quae nesciebat. Posito in terra corpore, anima 
caelos tamquam in speculo contuetur. Videt, ut Isaias, Dominum 
sedentem super thronum excelsum et elevatum; cernit, ut Ezechiel, 
eum qui est super Cherubim; videt, ut Daniel, myriades myriadum  
et milia milium; exiguusque homo initium mundi et finem videt, 
et medium temporum spatium, et regum successiones cernit, quae 
non addidicit; adest enim verus lucis praebitor. Parietibus in­
cluditur hom o; vis tamen scientiae longe protenditur, ut ea etiam, 
quae ab aliis fiunt, conspiciat.

232 16, 19. Si aliquando sedenti tibi de castitate aut virginitate
succurrit cogitatio, illius [Spiritus Sancti] doctrina est. Nonne mul- 
toties puella, iam ad nuptiales thalamos constituta, aufugit, illo de 
virginitate instruente? Nonne persaepe homo, in palatiis conspicuus, 
opes et dignitatem conspuit a Spiritu Sancto edoctus? Nonne 
plerumque adulescens, speciosam formam conspiciens, oculos com­
pressit, et videre declinavit, et inquinamentum effugit? Unde illud 
factum, rogas? Spiritus Sanctus adulescentis mentem edocuit. Tot 
sunt avaritiae cupiditates in mundo, et paupertatem voluntariam 
sectantur christiani. Quamobrem ? Propter Spiritus Sancti intimam  
praeceptionem. Pretiosa res vere Spiritus Sanctus, bonus: merito
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ΤΤνευμα. Άνθρωπος, έτι σώμα φορών, δαίμοσιν άγριωτάτοις 
πολλοΐς παλαίει* και πολλάκις 6 δαίμων, 6 σιδηραίοις δεσμοΐς 
ύπό πολλών μή κρατούμενος, λόγοις ευχής έκρατήθη ύπ’ αύτοϋ, 
διά την εν αύτψ δύναμιν τού 'Αγίου Πνεύματος * και το άπλουν 
εμφύσημα τού έπορκί£οντος ττύρ γίνεται τψ μή φαινομένψ. 
Μέγαν τοίνυν εχομεν παρά Θεού σύμμαχον και προστάτην, 
μέγαν διδάσκαλον έκκλησίας, μέγαν υπερασπιστήν ύπέρ ημών.
Μή φοβηθώμεν τούς δαίμονας, μήτε τον διάβολον* μεί£ων γάρ 
δ ημών ύπεραγωνιστής * μόνον άνοίξωμεν αύτψ τάς θύρας* 
«περιέρχεται γάρ £ητών τούς άξιους» [Sap 6, 17], και £ητών τίνι 
χαρίσηται τάς δωρεάς.

16, 22. Μέγα τί έστι, και παντοδύναμον έν χαρίσμασι, και 233 
θαυμάσιον τό 'Άγιον Πνεύμα. Λόγισαι, πόσοι καθέ£εσθε νύν, 
πόσαι ψυχαι πάρεσμεν. Έκάστψ προσφόρως ένεργεΐ * και μέσον 
παρόν, βλέπει έκάστου τον τρόπον, βλέπει και τον λογισμόν και 
τήν συνείδησιν, και τί λαλούμεν και τί νοούμεν. Μέγα μέν 
αληθώς τό βηθέν, άλλ’ έτι μικρόν. Βλέπε γάρ μοι, τήν διάνοιαν 
φωταγωγηθεις ύπ’ αύτοΰ, πόσοι είσι χριστιανοί τής παροικίας 
ταύτης πάσης, και πόσοι τής επαρχίας πάσης τής Παλαιστίνης.
Και πλάτυνον τον νούν από τής έπαρχίας εις τήν 'Ρωμαίων 
πάσαν βασιλείαν* και έκ ταύτης βλέπε μοι πάντα τον κόσμον* 
Περσών γένη και Ινδών έθνη, Γότθους και Σαυρομάτας, Γάλλους 
και Ισπανούς και Μαύρους, Λίβυας και Αιθίοπας και τούς λοι-

baptizamur in Patrem, et in Filium, et in Spiritum Sanctum. Homo  
corpus adhuc circumferens cum ferissimis multis luctatur daemoni­
bus, et saepe daemon, qui ferreis vinculis a multis retineri non 
poterat, ab illo per virtutem Spiritus Sancti in eo exsistentem, 
verbis precum retentus et domitus est; ac simplex exorcizantis 
insufflatio invisibili [hosti] ignis efficitur. Magnum igitur a Deo  
habemus auxiliatorem et protectorem; magnum ecclesiae doctorem, 
magnum pro nobis propugnatorem. N e formidemus daemones, 
neque diabolum; maior est enim, qui propugnator noster est: tan­
tum illi ostia aperiam us; circumit enim quaerens dignos, et requi­
rens, quemnam muneribus impertiat.

16, 22. Magnum quiddam, et omnipotens in donis, et admirabile 233 
Spiritus Sanctus. Cogita, quot nunc hic assidetis, quot animae 
adsumus. Unicuique convenienter operatur; et medius stans unius­
cuiusque compositionem videt; videt et cogitationem et conscientiam, 
quidque et loquamur et mente agitemus. Magnum quidem est id, 
quod modo dixi, sed adhuc tenue. Consideres velim, mente ab eo 
illustratus, quot sint totius huiusce paroeciae christiani, quotque 
totius provinciae Palaestinae. Rursus protende mentem ab hac 
provincia in totum Romanorum imperium; et ab hoc aspectum  
converte in mundum universum : Persarum genera et Indorum 
nationes, Gothos et Sauromatas, Gallos Hispanosque, Mauros et 
Afros et Aethiopas et reliquos, quorum nec nomina novim us:
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πούς άκατωνομάστους ήμΐν * πολλά γάρ των έθνών ούδ’ εις 
ονομασίαν ήμΐν ήλθε. Βλέπε μοι έκαστου έθνους έπισκόπους, 
πρεσβυτέρους, διακόνους, μονάζοντας, παρθένους, και λοιπούς 
λαϊκούς· και βλέπε τόν μέγαν προστάτην και των χαρισμάτων 
πάροχον* δπως έν παντϊ τψ κόσμψ τψ μέν αγνείαν, τφ δε 
άειπαρθενίαν, άλλψ δε έλεημοσύνην, άλλψ δε άκτημοσύνην, 
άλλψ δέ άπέλασιν πνευμάτων αντικειμένων δίδωσι. Και ώσπερ 
τό φως μια τής άκτΐνος προσβολή καταυγάζει τά πάντα, οϋτω 
και τό ΤΤνευμα τό "Αγιον φωτίζει τούς έχοντας όφθαλμούς. Ei 
γάρ τις άβλεπτών μή καταξιουται τής χάριτος, μή μεμφέσθω 
τψ Πνεύματι, άλλα τή έαυτου άπιστίφ.

234 Baptismi caeremoniae. 19 [mystag. 1], 4. Αλλ’ δμως άκούεις,
τεταμένη τή χειρι ως προς παρόντα είπεΐν· /Αποτάσσομαι σοι, 
σατανά.* Βούλομαι και τίνος ένεκεν ΐστασθε προς δυσμάς, εί- 
πεΐν* άναγκαΐον γάρ. Επειδή του φαινομένου σκότους τόπος 
αΐ δυσμαί, έκεΐνος δέ σκότος τυγχάνων, έν σκότψ έχει και τό 
κράτος* τούτου χάριν συμβολικώς προς δυσμάς άποβλέποντες, 
άποτάσσεσθε τψ σκοτεινψ έκείνψ και ζοφερψ άρχοντι. Τί οΰν 
ύμών έκαστος έστώς έλεγεν; /Αποτάσσομαι σοι, σατανά*, σο\ 
τψ πονηρψ και ώμοτάτψ τυράννψ. Ούκ έτι σου δέδοικα, λέ- 
γων, τήν ίσχύν· κατέλυσε γάρ ταύτην Χριστός, αίματός μοι 
και σαρκός κοινωνήσας, ΐνα διά τούτων κατάργηση θανάτψ 
τόν θάνατον, δπως μή διαπαντός ένοχος γένωμαι δουλείας. 
/Αποτάσσομαι σοι*, τψ δολερψ και πανουργοτάτψ δφει. /Απο­
τάσσομαι σοι*, έπιβούλψ δντι και προσποιήσει φιλίας πράξαντι
multi sunt enim populi, quorum ne ipsa quidem nomina ad notitiam  
nostram devenere. Conspice cuiusque gentis episcopos, presbyteros, 
diaconos, monachos, virgines, et reliquos laicos; et vide magnum  
rectorem ac praesidem donorumque largitorem; quomodo in omni 
mundo illi pudicitiam, isti perpetuam virginitatem, huic miseri­
cordiam, alii paupertatis studium, alteri adversantium spirituum 
effugandi vim attribuit; et quemadmodum lux uno radii coniectu 
omnia collustrat, sic et Spiritus Sanctus eos, qui oculos habent, 
illuminat. Nam  si quis caecutiens gratia minime donatur, ne Spi­
ritum ille, sed suam ipsius incredulitatem accuset.

234 19, 4. Verum tibi praecipi audis, ut extensa tamquam ad prae­
sentem manu dicas: .Abrenuntio tibi, satana/ Volo et cuius rei 
gratia ad occidentem steteritis, edicere; necesse est enim. Quoniam  
sensibilium tenebrarum locus est occidens, ille vero in tenebris im­
perium habet, cum ipse sit tenebrae; idcirco ad servandam symboli 
rationem ad occasum respicientes, tenebroso illi et caliginoso prin­
cipi abrenuntiatis. Quid igitur stans dixit vestrum unusquisque? 
.Abrenuntio tibi, satana', tibi maligno ac dirissimo tyranno. Non  
amplius, ais, vim tuam form ido; hanc enim dissolvit Christus, 
sanguinis et carnis mecum particeps factus; ut per haec mortem  
morte aboleret, ut ne perpetuo obnoxius essem servituti. .Abrenuntio 
tibi', callido et vaferrimo serpenti. .Abrenuntio tibi', qui insidiator
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πάσαν παρανομίαν, και έμποιήσαντι τοΐς ήμετέροις προγόνοις 
αποστασίαν. /Αποτάσσομαι σοι, σατανά*, τψ πάσης κακίας 
δημιουργψ και συνεργψ.

19 [mystag. 1], 5. Ειτα έν δεύτερα λέ£ει μανθάνεις λέγειν*235 
,Και πάσι τοΐς έργοις σου.* Έργα δε του σατανά πάσά έστιν 
ή άμαρτία, ή και άποτάσσεσθαι άναγκαΐον, ώσει και τύραννόν 
τις άποφυγών, πάντως που και τά τούτου όπλα άπέφυγε. Πάσα 
ούν κατ’ είδος άμαρτία έγκατείλεκται τοΐς του διαβόλου εργοις. 
Πλήν τούτο ΐσθι, ότι όσα λέγεις, μάλιστα κατ’ εκείνην την 
φρικωδεστάτην ώραν, έγγραφά έστι εν τοΐς του Θεού βιβλίοις. 
Έπειδάν τοίνυν εναντίον τι διαπραττόμενος τούτοις ής, ώς 
παραβάτης κριθήση. Άποτάσση τοίνυν τοΐς εργοις του σατανά, 
πάσαις φημι πράξεσι και έννοίαις παρά λόγον γενομέναις.

19 [mystag. 1], 6. ΕΙτα λέγεις* ,Και πάση τη πομπή αύτοϋ.* 236 
Πομπή δε διαβόλου έστι θεατρομανίαι και ιπποδρομίας κυν- 
ηγεσία και πάσα τοιαύτη ματαιότης* ής ευχόμενος έλευθερω- 
θήναι ό άγιος τψ Θεω λέγει* «Άπόστρεψον τούς όφθαλμούς 
μου του μη ίδεΐν ματαιότητα» [ps 118, 37]. Μη περισπούδαστος 
σοι έστω ή θεατρομανία, ένθα τάς άσελγείας των μίμων όψη, 
υβρεσι πεπραγμένας και πάση άσχημοσύνη, έκτεθηλυσμένων τε 
άνδρών έμμανεΐς όρχήσεις, μήτε ή των έν κυνηγίοις έαυτούς 
θηρίοις έκδιδόντων, ΐνα την άθλίαν κολακεύσωσι γαστέρα* οι, 
ΐνα κοιλίαν τροφαΐς θεραπεύσωσιν, αυτοί γαστρός άτιθάσσων

es, et omnem simulatione amicitiae iniquitatem peperisti, primisque 
nostris parentibus defectionem inspirasti. ,Abrenuntio tibi, satana4, 
cuiusvis improbitatis et auctori et administro.

19, 5. Deinde in secunda formula doceris ut pronunties: ,Et 235 
omnibus operibus tuis.4 Opera satanae quodcumque peccatum est, 
cui abrenuntiare necesse est, quemadmodum, si quis tyrannum 
aufugit, prorsus arma quoque ipsius abiecit. Omne igitur peccati 
genus diaboli operibus accensetur. Verumtamen illud te scire 
oportet, quaecumque illi praesertim formidabili hora dicis, in Dei 
libris scripto consignata haberi. Quando igitur cumque his quid- 
piam contrarii admiseris, tamquam foedifragus iudicaberis. Renun­
tias itaque satanae operibus, omnibus inquam et actionibus et 
cogitationibus, quae a ratione discedunt.

19, 6. Postea d ic is: ,Et omni pompae eius.4 Pompa vero diaboli 236 
est theatrorum insaniae, equorum cursus in hippodromis, venationes 
in circo, et reliqua huiuscemodi vanitas, de qua liberari se postulans 
sanctus Deo dicit: A verte  oculos meos, ne videant vanitatem . N e  
tibi studio et cordi sit theatri insania, ubi conspicias mimorum  
petulantias, omni contumelia et dedecore abundantes, atque effemina­
torum virorum furoris et amentiae plenas saltationes, neque illa 
eorum, qui in circensibus venationibus sese feris exponunt, ut in­
felicem alvum dem ulceant; qui ut ventrem alimentis deliniant, ipsi 
revera ventris immitium ferarum pabulum fiunt, atque, ut rectius

235. MG 33, 1069 B. 236. MG 33, 1069 C.



128 S. CYRILLUS HIEROSOLYMITANUS, ca 315-386.

αληθώς τροφή γίνονται θηρίων* ϊνα δε δικαίως εΐπω, ύπέρ 
οικείου θεού τής κοιλίας, την έαυτών ζωήν κατά κρημνών μονο- 
μαχοϋσι. Φεύγε και τάς ιπποδρομίας, τό έμμανές θέαμα καί 
ψυχάς έκτραχηλίίον. Ταϋτα γάρ πάντα πομπή έστι του διαβόλου.

237 19 [mystag. 1], 9. "Οτε ουν τψ σατανά άποτάττη, πάσαν την 
προς αύτόν πάντως διαθήκην λύσας, τάς παλαιάς προς τον 
άδην συνθήκας* ανοίγεται σοι δ παράδεισος του Θεού, όν 
έφύτευσε κατά άνατολάς, όθεν διά την παράβασιν έξόριστος 
γέγονεν δ ήμέτερος προπάτωρ. Και τούτου σύμβολον τό στρα- 
φήναί σε άπό δυσμών προς ανατολήν, του φωτός τό χωρίον. 
Τότε σοι έλέγετο είπεΐν* ,Πιστεύω εις τον Πατέρα, και εις τον 
Υίόν, και εις τό "Αγιον Πνεύμα, και εις έν βάπτισμα μετάνοιας/

238 20 [mystag. 2], 2. Ευθύς ουν είσελθόντες, άπεδύεσθε τον 
χιτώνα* και τοθτο ήν είκών του τον παλαιόν άνθρωπον άπο- 
δύεσθαι συν ταΐς πράξεσιν. Αποδυθέντες, γυμνοί ήτε, μιμούμενοι 
και έν τούτψ τον έπι σταυροί) γυμνωθέντα Χριστόν, και τή 
γυμνότητι άπεκδυσάμενον τάς άρχάς και τάς εξουσίας, και μετά 
παβ^ησίας έν τψ ξύλψ θριαμβεύσαντα. Επειδή γάρ τοΐς μέλεσι 
τοΐς ύμ^τέροις ένεφώλευον αί άντικείμεναι δυνάμεις, ούκ έτι 
φορεΐν ύμΐν έξεστι τον παλαιόν έκεΐνον χιτώνα. Ου τούτον 
πάντως λέγω τον αισθητόν, αλλά τον παλαιόν άνθρωπον, τον 
φθειρόμενον έν ταΐς έπιθυμίαις τής απάτης. cOv μή εΐη πάλιν 
ένδύσασθαι τή άπαξ τοΟτον άποδυσαμένη ψυχή, άλλά λέγειν 
κατά τήν έν τψ Άισματι τών ασμάτων του Χρίστου νύμφην* 
«Έξεδυσάμην τον χιτώνά μου, πώς ένδύσομαι αύτόν;» [Ct 5, 3.]
dicam, pro ventre, quem unum deum noverunt, propriam vitam  
in praecipitium singularibus certaminibus abiciunt. Fuge etiam 
equorum curricula, quod prorsus insanum est supinasque animas 
deicit spectaculum. Haec enim omnia diaboli pompae exsistunt.

237 19, 9. Quando igitur satanae renuntias, omne prorsus cum illo 
pactum, vetera cum inferno foedera dissolvens, aperitur tibi Dei 
paradisus, quem ad orientem plantavit, ex quo propter violatum  
Dei mandatum primus noster parens expulsus est. Et huius rei 
symbolum est, quod ab occasu ad ortum, qui lucis est regio, te con­
vertisti. Tunc tibi imperatum est, ut diceres: ,Credo in Patrem, et in 
Filium, et in Spiritum Sanctum, et in unum baptisma paenitentiae/

238 20, 2. Statim igitur ut ingressi estis, tunicam exuistis; quae 
veteris hominis cum actibus exspoliati imago erat. Exuti, nudi 
fuistis, in hoc quoque nudatum in cruce Christum imitantes; qui 
ea nuditate principatus et potestates exspoliavit, deque illis in ligno 
propalam triumphum egit. Quoniam enim in membris vestris sta­
bulabant adversariae potestates, non licet vobis amplius veterem  
illam tunicam gestare: non eam dico, quae sensibus percipitur, sed 
veterem hominem, qui corrumpitur in desideriis erroris. Quem non 
contingat usquam, ut iterum induat, quae semel exuit an im a; dicat 
vero iuxta eam, quae in Cantico canticorum loquitur, Christi sponsam : 
E x u i tunicam meam, quomodo induam illam  ? O rem admirandam !
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*Ω θαυμασίου πράγματος. Γυμνοί ήτε εν όψεσι πάντων, και ούκ 
ήσχύνεσθε. Αληθώς γάρ μίμημα έφέρετε του πρωτοπλάστου 
Άδάμ, δς έν τψ παραδείσψ γυμνός ήν, και ούκ ήσχύνετο.

20 [mystag. 2], 3. ΕΙτα άποδυθέντες, έλαίω ήλείφεσθε έπορ- 239 
κιστψ απ’ άκρων τριχών κορυφής έως τών κάτω, και κοινωνοί 
έγίνεσθε τής καλλιελαίου, Ιησού Χριστού. Έκκοπέντες γάρ εκ 
τής άγριελαίου, ένεκεντρίξεσθε εις την καλλιέλαιον, και κοινωνοι 
έγίνεσθε τής πιότητος τής αληθινής ελαίας. Το ούν έπορκιστόν 
έλαιον σύμβολον ήν τής κοινωνίας τής πιότητος τού Χριστού, 
φυγαόευτήριον τυγχάνον παντός ίχνους άντικειμένης ένεργείας. 
"Ωσπερ γάρ τά εμφυσήματα τών άγιων και ή τού ονόματος 
τού Θεού έπίκλησις, ώσπερ σφοόροτάτη φλόξ, καίει και εκ­
διώκει δαίμονας, ούτω και τό έπορκιστόν τούτο έλαιον έπι- 
κλήσει Θεού και εύχή δύναμιν τηλικαύτην λαμβάνει, ώστε ού 
μόνον καΐον τά ίχνη τών άμαρτημάτων άποκαθαίρειν, αλλά και 
πάσας αοράτους τού πονηρού έκδιώκειν τάς δυνάμεις.

20 [mystag. 2], 5. *Ω ξένου και παραδόξου πράγματος. Ούκ 240 
άληθώς άπεθάνομεν, ούδ’ αληθώς έτάφημεν, ούδ' αληθώς σταυ- 
ρωθέντες άνέστημεν · άλλ’ έν είκόνι ή μίμησις, έν άληθεία δε ή 
σωτηρία. Χριστός όντως έσταυρωθη, και όντως έτάφη, καί 
άληθώς άνέστη* και πάντα ήμΐν ταΰτα κεχάρισται, ϊνα τή μι- 
μήσει τών παθημάτων αύτού κοινωνήσαντες, άληθεία την σω­
τηρίαν κερδήσωμεν. *Ω φιλανθρωπίας ύπερβαλλούσης. Χριστός 
έδέξατο έπι τών άρχάντων αύτού χειρών και ποδών ήλους και

Nudi fuistis coram oculis omnium, nec pudore tangebamini. Revera 
enim primi parentis Adam imaginem ferebatis, qui in paradiso 
nudus erat, nec verecundebatur.

20 , 3. Deinde vero sic exuti, exorcizato peruncti estis oleo a 239 
summis verticis capillis usque ad infima, et participes facti estis 
sincerae oleae, Iesu Christi. Excisi enim ex oleastro, insiti estis in 
sinceram oleam, et consortes effecti estis pinguedinis verae oleae. 
Igitur exorcizatum oleum symbolum erat communicationis pingue­
dinis Christi, quod quidem omne adversariae potestatis vestigium 
extemplo fugat. Quemadmodum enim insufflationes sanctorum et 
invocatio nominis Dei, flammae instar vehementissimae, daemones 
urit et effugat, ita et exorcizatum istud oleum per invocationem 
Dei et orationem tantam vim assumit, ut non modo urendo pec­
catorum vestigia depurget, verum etiam omnes invisibiles mali 
potestates in fugam agat.

20, 5. O novum inauditumque rerum genus! Non sumus vere 2 4 0  
mortui nec vere sepulti, nec vere crucifixi resurreximus; verum 
earum rerum per imaginem imitatio expressa est, at veritate parta 
hinc salus. Christus vere crucifixus est, et vere sepultus, et vere 
surrexit; et haec omnia nobis per gratiam sunt impertita, ut per 
imitationem participes eius perpessionum facti veritate salutem 
lucremur. O exuberantem in homines amorem! Christus inconta­
minatis pedibus ac manibus suis clavos excepit et dolorem pertulit;
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ήλγησε* καί μοι άναλγητι και άπονητί, διά τής του άλγους 
κοινωνίας χαρίζεται την σωτηρίαν.

241 20 [mystag. 2], 7. Ίνα ούν μάθωμεν, δτι δσα ό Χριστός ύπέ- 
μεινε, δι’ ημάς και την ήμετέραν σωτηρίαν εν άληθεία και ούκ 
εν όοκήσει ταύτα πέπονθε, καί ημείς κοινωνοι αύτού των παθη­
μάτων γινόμεθα, μετά πάσης έβόα Παύλος τής ακρίβειας* «Ei 
γάρ σύμφυτοι γεγόναμεν τψ όμοιώματι του θανάτου αύτοΟ, 
άλλά και τής άναστάσίως έσόμεθα» [Rom 6, 5]. Καλώς δε και 
το «σύμφυτοι». Επειδή γάρ ένταύθα πεφύτευται ή άμπελος ή 
αληθινή, και ημείς κοινωνία του βαπτίσματος τοΟ θανάτου 
σύμφυτοι αύτου γεγόναμεν. Έπίστησον δε μετά πολλής προσ­
οχής τον νουν τοΐς του αποστόλου λόγοις. Ούκ εΤπεν* Εί γάρ 
σύμφυτοι γεγόναμεν τψ θανάτψ, άλλά «τψ όμοιώματι του θανά­
του». Αληθώς γάρ έπι Χριστού θάνατος, αληθώς γάρ έχωρίίετο 
τού σώματος ή ψυχή * και αληθινή ταφή * εν σινδόνι γάρ καθαρά 
το άγιον αύτου σώμα ειλεΐτο * και πάντα άληθώς εν αύτψ συν- 
έβαινεν. Έπί δε υμών θανάτου μεν και παθημάτων όμοίωμα, 
σωτηρίας δε ούχ όμοίωμα, άλλά άλήθεια.

242 Confirmationis symbola. — 21 [mystag. 3], 2. Έλαίψ γάρ ή 
μύρψ σωματικφ Χριστός ύπ’ άνθρώπων ούκ έχρίσθη, άλλ’ ό 
Πατήρ αύτόν Σωτήρα προχειρισάμενος τού παντός κόσμου, 
Πνεύματι εχρισεν Αγίψ, ώς Πέτρος φησίν* «Ίησούν τον άπό 
Ναζαρέτ, όν εχρισεν ό Θεός Πνεύματι Αγίψ» [Act 10, 38] * και ό 
Δαβίδ ό προφήτης έβόα λέγων* «Ό θρόνος σου, ό Θεός, εις 
τον αιώνα τού αίώνος* ράβδος εύθύτητος ή βάβδος τής βασι-

et mihi, doloris et laboris inexperto, per suorum dolorum communi­
cationem salutem gratificatur.

241 20, 7. Ut igitur discamus, Christum, quaecumque pertulit, haec 
propter nos et nostram salutem vere et non opinione tantum susti­
nuisse, nos quoque passionum eius participes effici, Paulus summa 
diligentia et sedulitate clam abat: S i eni?n insiticii il li  fa c ti sumus 
sim ilitudine m ortis eius, nimi?‘um et resurrectionis participes erimus. 
Pulchre illud, insiticii. Quoniam enim hic plantata est vitis vera, 
nos quoque communicatione baptismi mortis insiticii illi facti sumus. 
Adverte vero multa cum attentione animum apostoli verbis; non 
enim dixit: Si insiticii illi facti sumus morte, sed: sim ilitudine mortis. 
Vere enim mors apud Christum; vere quippe anima a corpore 
separata e s t ; vera quoque sepultura; nam in sindone munda sanc­
tum eius corpus involutum e s t ; vereque omnia in ipso contigerunt. 
At in vobis mortis quidem est et passionum similitudo, salutis 
vero non similitudo, sed veritas.

242 21, 2. Oleo enim sive unguento corporali Christus ab hominibus 
unctus non est, sed Pater eum totius mundi Servatorem prae­
stituens, Spiritu Sancto unxit, sicut Petrus a it : Iesum a N azareth , 
quem unxit Deus S piritu  Sancto; et propheta David clamabat 
dicens: Thronus tuus, Deus, in saeculum saeculi; v irga  rectitudinis
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λείας σου. Ήγάπησας δικαιοσύνην και έμίσησας αδικίαν* διά 
τούτο έχρισε σε δ Θεός, δ Θεός σου έλαιον άγαλλιάσεως παρά 
τούς μετόχους σου» [ps 44, 7sq]. Και ώσπερ δ Χριστός άληθώς 
έσταυροθτο, και έθάπτετο, και έγείρετο * υμείς δε κατά τδ 
βάπτισμα, εν όμοιώματι, και συσταυρωθήναι, και συνταφήναι, 
και συναναστήναι αύτψ καταξιοϋσθε* οϋτω και έπι του χρίσ­
ματος. Εκείνος έλαίω νοητψ άγαλλιάσεως έχρίετο, τοϋτ* εστι 
Πνεύματι Αγίψ, άγαλλιάσεως καλουμένω ελαίψ, διά τό αίτιον 
αύτδ τής πνευματικής τυγχάνειν άγαλλιάσεως* υμείς δε μύρψ 
έχρίσθητε, κοινωνοι και μέτοχοι του Χρίστου γενόμενοι.

21 [mystag. 3], 4. Και πρώτον έχρίεσθε έπι τό μέτωπον * ΐνα 243 
άπαλλαγήτε τής αισχύνης, ήν δ πρώτος παραβάτης άνθρωπος 
πανταχου περιέφερε, και ίνα άνακεκαλυμμένψ προσώπψ την 
δόξαν Κυρίου κατοπτρίξησθε. Είτα έπι τά ώτα* ίνα προσλά- 
βητε τά άκουστικά τών θείων μυστηρίων ώτα, περί ών Ήσαΐας 
έλεγε* «Και προσέθηκέ μοι Κύριος ώτίον του άκούειν» [is 50, 4]* 
και δ Κύριος Ιησούς έν εύαγγελίοις* «Ό έχων ώτα άκούειν, 
άκουέτω» [Mt 11, 15]. ΕΤτα έπι την όσφρησιν* δπως του θείου 
άντιλαμβανόμενοι μύρου, λέγητε* «Χρίστου ευωδία έσμέν τψ 
Θεψ έν τοΐς σωίομένοις» [2 Cor 2,15]. Μετά ταυτα έπι τά στήθη * 
ίνα ένδυσάμενοι τον θώρακα τής δικαιοσύνης, στήτε προς τάς 
μεθοδείας τοϋ διαβόλου. "Ωσπερ γάρ δ Χριστός μετά τό βάπτισμα 
και την του Αγίου Πνεύματος έπιφοίτησιν έξελθών κατηγωνί- 
σατο τον άντικείμενον, ούτω και ύμεΐς μετά τό Ιερόν βάπτισμα

v irga  regni tui. D ilex isti iustitiam  et odisti in iqu ita tem : Propterea 
unxit te Deus, Deus tuus oleo exsultationis u ltra  conso?'tes tuos.
Ac quemadmodum Christus vere crucifixus est, et sepultus, et re­
surrexit; vobis autem in baptismate, per quamdam similitudinem, 
una cum ipso crucifigi, et sepeliri, et resurgere divina dignatione 
conceditur; ita et de chrismate contingit. Ille intellegibili exsulta­
tionis oleo perunctus est, id est Spiritu Sancto, qui exsultationis 
oleum idcirco appellatur, quod ipse spiritualis exsultationis auctor 
exsistat; vos vero unguento uncti estis, Christi participes et con­
sortes effecti.

2 1 ,4 . Ac primum in fronte peruncti estis: ut ab ea verecundia 243 
liberaremini, quam primus homo transgressor ubique circumferebat, 
utque retecta facie gloriam Domini tamquam in speculo contem­
plaremini. Deinde in auribus: ut aures acciperetis divinorum  
mysteriorum audientes, de quibus Isaias dicebat: E t  add id it m ihi 
D ominus auriculam a d  audiendum ; Dominusque Iesus in evan- 
geliis : Q ui habet aures a d  audiendum , audiat. Postea ad nares: 
ut divinum amplectentes unguentum diceretis: C hristi bonus odor 
sumus Deo in iis, qui sa lv i fiun t. Tum vero et pectus peruncti 
e st is : ut induentes thoracem iustitiae, staretis adversus insidias 
diaboli. Nam velut Christus post baptismum et Sancti Spiritus 
in se adventum egressus debellavit adversarium, ita et vos post
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και τό μυστικόν χρίσμα, ένδεδυμένοι την πανοπλίαν του Αγίου 
Πνεύματος, Ϋστασθε προς την άντικειμένην όύναμιν, και ταύτην 
καταγωνίΐεσθε λέγοντες* «Πάντα ισχύω εν τψ ένδυναμουντί 
με Χριστψ» [Phil 4, 13].

244 Eucharistiae effectus. — 22 [mystag. 4], 8. Διά τούτο και 6 
Σολομών ταύτην αίνιττόμενος την χάριν, έν τφ Εκκλησιαστή 
λέγει* «ΔεΟρο, φάγε έν ευφροσύνη τον άρτον σου» [Eccle 9, 7] 
(τόν πνευματικόν άρτον. «Δεύρο», καλεΐ την σωτήριον και 
μακαριοποιόν κλήσιν), «και πίε τόν οίνον σου έν καρδία αγαθή» 
[ib.] (τόν πνευματικόν οίνον), «και έλαιον ύπέρ κεφαλής σου 
έκχείσθω» [Eccle 9, 8] (όρας αυτόν και τό μυστικόν αίνιττό- 
μενον χρίσμα;), «καί όιά παντός έστω σου τά ίμάτια λευκά, 
δτι ευδόκησε Κύριος τά ποιήματά σου» [ib.]. Πριν γάρ προσ- 
έλθής ττ) χάριτι, «ματαιότης ματαιοτήτων» [Eccle 1, 2] ήν τά 
ποιήματα σου. Αποόυσάμενον όέ τά παλαιά ίμάτια, καί ένδυσά- 
μενον τά πνευματικώς λευκά, χρή λευχειμονεΐν διαπαντός. Ου 
πάντως τούτο λέγομεν, δτι σε δει λευκά ίμάτια προβεβλήσθαι 
άεί* άλλά τά όντως λευκά καί λαμπρά (καί πνευματικά), άναγ- 
καΐόν έστι περιβεβλήσθαι, ΐνα λέγης κατά τόν μακάριον Ήσαιαν * 
«Αγαλλιάσθω ή ψυχή υου επί τψ Κυρίω* ένέδυσε γάρ με ίμάτιον 
σωτηρίου, καί χιτώνα ευφροσύνης περιέθηκέ μοι» [is 61, 10].

S. BASILIUS, ca 3 3 0 -3 7 9 .
H om iliae  in H exaem eron .

245 Deus sua providentia nos regit. — Hom. 7, n. 5. Ήκουσα 
έγώ των παραλίων τινός, δτι ό θαλάσσιος έχΐνος, τό μικρόν

sacrum baptisma et mysticum unguentum, induti totam Sancti Spiritus 
armaturam, adversus oppositam potestatem consistitis, eamque de­
bellatis a ien tes: Omnia possum in eo, qui me corroborat, Christo.

244 22, 8. Idcirco et Salomon eam gratiam in Ecclesiaste significans 
ait: Veni, comede in laetitia panem  tuum  (spiritualem panem. Veni. 
vocat nimirum salutari et quae beatos facit vocatione), et bibe 
vinum  tuum in corde bono (vinum spirituale), et oleum super caput 
tuum effundatur (viden\ quemadmodum etiam mysticum chrisma 
designet ?), et om ni tempore sin t tua vestim enta candida, quia Deo 
accepta sun t opera tua. Prius enim quam ad gratiam accederes, 
vanitas vanitatum  erant opera tua. Postquam vero exuisti vetera 
vestimenta, et ea quae sunt spiritualiter candida induisti, semper 
te candidis vestitum esse oportet. Non hoc dicimus, quod vestibus 
albis te semper indui necesse sit; sed quae vere alba sunt et 
splendida (et spiritualia), his te indutum oportet, ut iuxta beatum  
Isaiam dicas: E xsu lte t anim a mea in D om ino; induit enim me 
vestimento salu taris et tunicam laetitiae circumposuit mihi.

245 7, 5. Audivi a quodam maritimo, echinum marinum, parvum 
prorsus et aspernabile animal, saepenumero tranquillitatis et tem-
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παντελώς και εύκαταφρόνητον ζώον, διδάσκαλος πολλάκις γα­
λήνης κα\ κλύδωνος τοΐς πλέουσι γίνεται. "Ος δταν προΐδη 
ταραχήν έ£ άνεμων, ψηφίδα τινα ύπελθών γενναίαν, έπ* αύτής, 
ώσπερ έπ’ άγκύρας βεβαίως σαλεύει, κατεχόμενος τφ βάρει πρός 
τό μη δαδίως τοΐς κύμασιν ύποσύρεσθαι. Τοϋτο δταν ΐδωσιν 
ο\ ναυτικοί τό σημεΐον, ίσασι την προσδοκωμένην βιαίαν κίνησιν 
των άνεμων. Ούδεΐς άστρολόγος, ούδε\ς Χαλδαΐος ταΐς έπι- 
τολαΐς των άστρων τάς των άέρων ταραχάς τεκμαιρόμενος, 
ταυτα τον έχΐνον έδίδαίεν, άλλ’ δ θαλάσσης κα\ άνέμων Κύριος 
κα\ τψ μικρψ ζώψ τής μεγάλης έαυτοΟ σοφίας έναργές ίχνος 
ένέθηκεν. Ούδεν άπρονόητον, ούδεν ήμελημένον παρά ΘεοΟ. 
Πάντα σκοπεύει ό άκοίμητος όφθαλμός. ΤΤάσι πάρεστιν, έκ- 
πορίζων έκάστψ την σωτηρίαν. Ei έχΐνον έ£ω τής έαυτοΟ έπι- 
σκοττής δ Θεός ούκ άφήκε, τά σά ούκ έπισκοπεΐ;

H om iliae  in P sa lm os.
Psalmorum excellentia. — Hom. in Ps 1, n. 2. Ψαλμός246 

δαιμόνων φυγαδευτήριον, τής των άγγέλων βοήθειας έπαγωγή * 
δπλον έν φόβοις νυκτερινοΐς, άνάπαυσις κόπων ήμερινών, νηπίοις 
άσφάλεια, άκμάζουσιν εγκαλλώπισμα, πρεσβυτέροις παρηγοριά, 
γυναιΓι κόσμος άρμοδιώτατος. Τάς έρημίας οίκίίει, τάς άγοράς 
σωφρονίζει. Είσαγομένοις στοιχείωσις, προκοπτόντων αϋξησις, 
τελειουμένων στήριγμα, εκκλησίας φωνή· ούτος τάς έορτάς 
φαιδρύνει, ούτος τήν κατά Θεόν λύπην δημιουργεί.

Paulatim f i t  progressus. — In Ps 1, 4. Σοφώς ούν και 247 
έντέχνως προσάγων ήμάς εις άρετήν [ή Γραφή], την άναχώρησιν
pestatis navigatoribus monitorem fieri. Qui cum ventorum prae­
senserit commotionem, validum aliquem calculum subit, et in ipso 
tamquam in ancora firmiter fluctuat, eiusque pondere detinetur, ne 
facile a fluctibus abstrahatur. Hoc signum ubi viderint nautici, 
violentam ventorum agitationem imminere sciunt. Astrologus nullus, 
nullus Chaldaeus, ex astrorum ortu aeris turbationes coniectans, 
isthaec echinum docuit, sed maris et ventorum Dominus vel parvo 
animali evidens et apertum magnae suae sapientiae vestigium im­
pressit. Improvidum nihil, nihil a Deo fuit neglectum. Speculatur 
omnia oculus ille insopitus. Omnibus adest, unicuique salutis con­
sequendae facultatem largiens. Deus si echinum a sua providentia 
non excludit, rebus tuis non prospicit?

1, 2. Daem ones psalmus fugat, accersit angelorum patrocinium ; 246 
ministrat arma contra nocturnos timores, diurnorum laborum est 
requies, infantium securitas, ornamentum iuvenum, senum con­
solatio, convenientissimum mulierum decus. Frequentat solitudines, 
forum emendat. Psalmus incipientibus initium est, incrementum  
proficientibus, perfectis firmamentum; vox est ecclesiae; laetificat 
dies festos; eam, quae secundum Deum est, tristitiam creat.

1 ,4 . Itaque cum ad virtutem [Scriptura] nos induceret, sapienter 247 
ac scite vitiorum fugam bonorum initium fecit. Etenim si statim
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τής κακίας άρχήν έποιήσατο των καλών. Ει γάρ ευθύς προ- 
έβαλέ σοι τά τέλεια, άπώκνησας άν προς την εγχείρησιν* νυν 
δε τοΐς εύληπτοτέροις σε προσεθίίει, Υνα £ατατολμήσης τών 
έφεσής. Κλίμακι γάρ προσεοικέναι φαίην άν έγωγε τής εύσεβείας 
την άσκησιν · κλίμακι εκείνη, ήν είδέ ποτέ δ μακάριος Ιακώβ, ής 
τά μέν ήν πρόσγεια τε και χαμαίΕηλα, τά δέ υπέρ αυτόν ήδη 
τόν ούρανόν άνετείνετο. "Ωστε δει τούς είσαγομένους προς τον 
κατ’ άρετήν βίον τοΐς πρώτοις βαθμοΐς έπιβάλλειν τό ίχνος, 
κάκεΐθεν άει τών έφεσής έπιβαίνειν, έως άν πρός τό έφικτόν 
ύψος τή ανθρώπινη φύσει διά τής κατ’όλίγον προκοπής άναβώσιν.

248 Attentio ad providentiam Dei. — In Ps 32, 8. Σκόπει τον 
ύψηλόν θεατήν, σκόπει τόν άνωθεν έγκατακύπτοντα τοΐς άνθρω- 
πίνοις πράγμασιν. "Οπου περ άν βαδίίης, δ τι περ άν ένεργής, 
κάν έν σκότει, κάν εν ήμερα, έπισκοπουντα έχεις τόν του Θεοϋ 
όφθαλμόν. «Έξ έτοιμου κατοικητηρίου αύτοϋ» [Ps 32, 14]. Ού 
πύλαι ανοίγονται, ού παραπετάσματα συνάγονται, έτοιμόν έστιν 
εις θέαν τό κατοικητηριον τοΟ Θεού. ΤΤάντας έφορά τούς υιούς 
τών ανθρώπων. Ουδέ είς διαφεύγει αύτου την θέαν * ού σκότος, 
ού τοίχοι παρακαλύπτοντες, ούδέν έμπόδιόν έστιν όφθαλμοΐς 
Θεού. "Ος γε τοσούτον απέχει του μη καθέκαστον έφορον, δτι 
και τάς καρδίας έφορα, άς αύτός έπλασεν άνευ τής πρός τό 
χείρον επιμιξίας. 'Απλήν αύτήν έπλασε καθ’ έαυτήν εικόνα σώ- 
ίουσαν την καρδίαν ό δημιουργός τών ανθρώπων Θεός * ύστερον 
δέ αύτήν τή πρός τά πάθη τής σαρκός επιπλοκή ποικίλην 
έποιήσαμεν και παντοδαπήν ήμεΐς τήν καρδίαν, τό θεοειδές

ea, quae sunt perfecta, tibi proposuisset, ad ea tentanda fuisses 
cunctantior; nunc vero ad ea, quae captu faciliora sunt, te assue­
facit, ut ea quae sequuntur aggrediare. E go quidem pietatis exer­
citationem scalae consimilem esse crediderim, videlicet scalae illi, 
quam beatus Iacob olim vidit, cuius quidem pars terram tangebat, 
eratque humi depressa, pars vero altera ultra ipsum caelum por­
rigebatur. Quare necesse est, ut ii, qui sunt ad virtutem instituendi, 
primis gradibus admoveant vestigium, indeque ad sequentes gradus 
semper progressi, tandem paulatim progrediendo, ad altitudinem  
humanae naturae non imparem perveniant.

248 32, 8. Considera altum spectatorem, considera intuentem res
humanas desuper. Quocumque tandem perrexeris, quidquid egeris, 
sive in tenebris, sive in die, prospicientem Dei oculum habes. 
E x  praeparato  habitaculo suo. Non aperiuntur portae, non con­
trahuntur vela, expeditum est habitaculum Dei ad videndum. 
Omnes hominum filios adspicit. Ne unus quidem fugit ipsius con­
spectum ; non tenebrae, non parietes occultant, nihil Dei oculis est 
impedimento. Qui tantum abest, ut unumquemque non inspiciat, 
ut etiam corda introspiciat, quae ipsa sine ulla vitii admixtione 
finxit. Deus hominum conditor cor simplex finxit, adeo ut imaginem  
secundum se servaret; postea vero, immixtis carnis affectionibus,
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αύτής και άπλουν και μονότροπον διαφθείραντες. Έπει οϋν 
καρδιών έστι δημιουργός, διά τούτο και συνίησι πάντα τά έργα 
ήμών. Έργα δε Χέγομεν και τούς λόγους και τάς έννοιας, και 
πάσαν άπαξαπλώς την του άνθρώπου κίνησιν. Ποια γάρ δια­
θέσει και τίνι προθέσει, πότερον εις ανθρώπων αρέσκειαν, ή εις 
ύπουργίαν τών δεδομένων ήμΐν προσταγμάτων παρά Θεοϋ, μόνος 
οίδεν δ συνιεΐς πάντα τά έργα ήμών.

Timor bonus et timor malus. — In Ps 33, 8. Ου πάς φόβος 249 
αγαθόν έστι και σωτήριον, άλΧ’ έστι τις και έχθρός φόβος, όν 
απεύχεται δ προφήτης έγγενέσθαι αυτοί) τή ψυχή, λέγων* 
«Άπό φόβου έχθρού έ£ελού την ψυχήν μου» [ps 63, 2]. Έχθρός 
γάρ φόβος δ θανάτου ήμΐν δειλίαν έμποιών, δ προσώπων 
ύπεροχάς καταπτήσσειν ήμάς άναπείθων. Πώς γάρ δ ταυτα 
φοβούμενος δυνήσεται έν καιρψ μαρτυρίου μέχρι θανάτου πρδς 
τήν άμαρτίαν άντικαταστήναι, και άποδουναι τψ Κυρίψ τήν 
όφειλήν, τψ ύπέρ ήμών άποθανόντι και έγερθέντι; Και δ υπό 
δαιμόνων εύπτόητος. τδν έχθρόν έχει φόβον έν έαυτψ. Και 
δλως, δ τοιουτος φόβος άπιστίας έοικεν έγγονον είναι πάθος. 
Ούδεις γάρ πιστεύων Ισχυρόν αύτψ παρεΐναι τδν βοηθόν φο­
βείται άπό τίνος τών έπιχειρούντων αυτόν έκταράσσειν. Φόβος 
δέ δ σωτήριος, και φόβος άγιασμου ποιητικός, φόβος δ κατ' 
έπιτήδευσιν και ούχ\ κατά πάθος έγγινόμενος τή ψυχή, ποιος 
έστι βούλει διηγήσωμαι; "Οταν μέλλης έπί τινα δρμαν άμαρτίαν, 
έννόησόν μοι έκεΐνο τό φρικτόν και άνύποιστον του Χριστού

id varium ac valde multiplex effecimus nos, divinam illius speciem 
et simplicitatem candoremque corrumpentes. Quamobrem cum 
cordium sit opifex, propterea etiam omnia nostra opera intellegit. 
Opera autem dicimus et verba et cogitationes, et generatim omnem 
hominis motum. Nam quo animo, quo proposito agamus, utrum 
ut placeamus hominibus, an ut datis a Deo praeceptis obsequamur, 
solus novit, qui nostra omnia opera intellegit.

33, 8. Non enim quivis timor bonus est aut salutaris, immo est 249  
etiam quidam hostilis timor, quem deprecatur propheta, ne ipsius 
animae accedat, dicens: A timore inimico eripe animam meam. 
Inimicus enim timor est, qui nobis parit mortis metum, nobisque, 
ut personarum dignitates formidemus, suadet. Quomodo enim qui 
isthaec metuit, poterit tempore martyrii ad mortem usque peccato 
resistere, ac Domino, qui pro nobis mortuus est et resurrexit, debitum 
exsolvere? Et qui a daemonibus facile perterretur, in seipso inimicum 
timorem habet. Et uno verbo, huiusmodi timor perturbatio quae­
dam ex incredulitate prognata videtur esse. Nemo enim, qui sibi 
adesse credit fortem auxiliatorem, timet aliquem eorum, qui ipsum 
conturbare conantur. Timor autem qui salutaris est, et timor qui 
confert sanctitatem, timor qui de industria et non secundum affec­
tionem animo accidit, vis exponam, qualis sit ? Ad aliquod peccatum 
impelli te cum videris, horrendum illud et intolerabile Christi tri-

249. MG 29, 369 C.



136 S. BASILIUS, ca 330-379.

δικαστήριον, έν φ προκαθέΕεται μέν έπ\ θρόνου τινός ύψηλου 
και έπηρμένου ό κριτής, παρέστηκε δέ πάσα ή κτίσις ύποτρέ- 
μουσα την επιφάνειαν αύτου την ένδοξον* παράγεσθαι δέ μέλ- 
λομεν καθ’ ένα είς Στάσιν των βεβιωμένων ήμΐν. ΕΙτα τψ 
πολλά πονηρά πεποιηκότι κατά τδν βίον φοβεροί τινες και κατ- 
ηφεΐς παρίστανται άγγελοι, πΟρ βλέποντες, πυρ άναπνέοντες, διά 
την πικρίαν τής προαιρέσεως, νυκτι έοικότες τά πρόσωπα, διά 
τδ κατηφές και μισάνθρωπον. ΕΙτα βάραθρον βαθύ, και σκότος 
άδιεξόδευτον, και πυρ άλαμπές · έν τψ σκότει τήν μεν καυστικήν 
δύναμιν εχον, τό δέ φέγγος άφηρημένον. ΕΙτα σκωλήκων γένος 
ίοβόλον και σαρκοφάγον, άπλήστως έσθίον, και μηδέποτε κορεν- 
νύμενον, άφορήτους όδύνας εμποιούν τή καταβρώσει. ΕΙτα 
τήν πασών χαλεπωτάτην κόλασιν, τον όνειδισμόν έκεΐνον κα\ 
τήν αισχύνην τήν αίώνιον. Ταυτα φοβου, και τούτω τψ φόβψ 
παιδευόμενος, οΐονει χαλινψ τινι άνάκοπτε τήν ψυχήν άπό τής 
πρδς τά φαύλα έπιθυμίας.

250 Finis humanae vitae. — In Ps 48, 1. Έφαντάσθησαν μέν 
τινες και των έξω περί τοΟ άνθρωπείου τέλους, κα\ διαφόρως 
ήνέχθησαν εϊς τήν περί του τέλους έννοιαν. 0\ μέν γάρ άπ- 
εφήναντο τέλος είναι τήν επιστήμην, ο\ δε τήν πρακτικήν Ενέρ­
γειαν · άλλοι τό διαφόρως χρήσθαι τψ βίψ καί τψ σώματι* ο\ 
δε βοσκηματώδεις ήδονήν άπεφήναντο είναι τό τέλος. Ήμΐν δέ 
τέλος, οΰ ένεκεν πάντα πράττομεν, και πρός ό έπειγόμεθα, ή 
μακαρία διαγωγή έν τψ μέλλοντι αίώνι. Αυτή δέ συμπληρούται

bunal, quaeso, cogita, in quo praesidet quidem iudex in alto quo­
dam et sublimi throno, omnis vero creatura ob gloriosum eius 
conspectum contremiscens adstat; immo vero futurum est, ut singuli 
adducamur, eorum quae in vita egerimus examen subituri. Deinde 
ei, qui multa mala per vitam perpetraverit, horribiles quidam ac 
morosi angeli assident, ignem ex oculis emittentes, ignem spirantes, 
propter animi acerbitatem, nocti vultu similes, ob faciei tetricitatem  
et hominum odium. Postea animo tibi fingas barathrum profun­
dum, tenebras impenetrabiles, ignem splendoris expertem, vim  
quidem urendi in tenebris habentem, sed luce destitutum ; subinde 
vermium quoddam genus venenatum ac carnivorum, edens insatia­
biliter, nec umquam exsatiatum, intolerabiles dolores morsibus in­
ducens ; postremo supplicium omnium gravissimum, probrum illud 
et dedecus sempiternum. Haec time, et hoc timore eruditus, quasi 
freno quodam a pravis concupiscentiis tuam cohibe animam.

250 48, 1. Nonnulli ex iis etiam, qui externi sunt, de humano fine
sibi aliquid animo finxerunt ac in varias de fine sententias abiere. 
Alii enim finem scientiam esse statuerunt, alii practicam opera­
tionem, alii diversum vitae vel corporis usum ; alii, beluini cum  
essent, voluptatem finem esse affirmarunt. Nobis finis, cuius gratia 
omnia peragimus, et ad quem festinamus, beatum illud est vitae 
institutum in futuro saeculo. Hoc autem completur tum, cum a
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έν τψ βασιλεύεσθαι όπό του Θεού. Τούτου γάρ ούδέ μέχρις 
έπινοίας βέλτιόν τι έξευρεθείη τή λογική φύσει.

C om m en tariu s  in Isaiam .
Dona Spiritus Sancti. — Prooemium, 2. Ημάς δε εύχεσθαι 251 

χρή λαβεΐν τό τής σοφίας και το τής γνώσεος και τό τής 
διδασκαλίας χάρισμα, ώστε πάντα δμου συνδραμόντα τψ ήγε- 
μονικφ ήμών έντυπώσαι την πάσης τής προφητευομένης άλη- 
θείας μόρφωσιν. νΕστι δε του μεν λόγου τής γνώσεως χρεία 
προς τό θεωρεΐν του Πνεύματος τά άπόβ£>ητα, του δε λόγου 
τής σοφίας προς τό κατασκευάσαι και έξεργάσασθαι τά συν- 
εστραμμένιυς εν βραχυλογίαις έκδεδομένα * ίδιον γάρ τής σοφίας 
τό έκτείνειν λόγους. «Έξέτεινα γάρ, φησί, λόγους, κα\ ού προσ- 
είχετε» [Prv 1, 24]. Έπειτα τό τής διδασκαλίας χάρισμα είς οίκο­
δομήν των άκουόντων.

Puritas animae. — 3. Πάσι μεν γάρ πάρεστι τό "Αγιον Πνεύμα · 252 
άλλά τοΐς μεν καθαρεύουσι των παθών την ίδιαν έμφαίνει δύ- 
ναμιν* τοΐς δε τό ήγεμονικόν συγκεχυμένον εχουσιν άπό των 
τής άμαρτίας σπίλων, ούκέτι. Δει δέ πρός τή καθαρότητι και 
τό δμαλόν τής ευσταθούς καταστάσεως έπιδείκνυσθαι. Ού γάρ 
δ άνωμάλως εχων περί σωφροσύνην καθαρός, άλλ’ ό τό φρόνημα 
τής σαρκός ύποτάξας τψ πνεύματι. "Ωσπερ γάρ α\ των προσώ­
πων έμφάσεις ούκ έν πάσαις ταΐς ϋλαις γίγνονται, άλλά έν ταΐς 
λειότητά τινα κα\ διαφάνειαν κεκτημέναις, ούτως ούκ έν πάσαις 
ταΐς ψυχαΐς ή του Πνεύματος ενέργεια, άλλ’ έν ταΐς μηδέν σκολιόν

Deo regimur. Nam  hoc fine ne excogitari quidem quidquam prae­
stantius possit a rationali natura.

Prooem., 2. Nobis vero precandum, ut accipiamus sapientiae 251 
ac scientiae neque non doctrinae donum, ut omnia simul con­
currentia formam omnis veritatis, quae prophetia continetur, in 
principali animi nostri parte imprimant. Opus est autem sermone 
scientiae ad contemplanda Spiritus arcana, sermone vero sapientiae 
ad apparanda et excolenda ea, quae contorte ac paucis sunt pro­
lata; siquidem sapientiae proprium est producere sermonem. Ait 
enim: Produxi sermones, et non attendistis. Praeterea doctrinae 
donum pertinet ad aedificationem audientium.

3. Omnibus quidem adest Spiritus Sanctus; sed iis, qui puri sunt 252 
affectibus, peculiarem exhibet virtutem ; at vero iis, quorum mens 
peccati sordibus perturbatur, minime. Oportet autem, praeter puri­
tatem, constantis animi aequabilitatem exhibere. Neque enim qui 
inaequalis est animi circa castitatem, purus est, sed qui carnis 
petulantiam subiecit spiritui. Quemadmodum enim vultuum ima­
gines non in qualibet materia redduntur, sed in his dumtaxat, quae 
laevorem ac perluciditatem quamdam obtinent, ita non in quibus­
libet mentibus operatio Spiritus, sed in iis, quae nihil habent obli-
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έχούσαις, μηδέ στραγγαλιώδες. Ή χιών λαμπρά, άλλ’ εικόνας 
των έγκυπτόντων ού δείκνυσι, διότι τραχεία έστιν εκ πεπηγότων 
άφρών συγκείμενη. Τ5 γάλα λευκόν, άλλ’ ού παραδέχεται τας 
εικόνας, διότι καί αύτψ μικραί τινές είσι πομφόλυγες. "Υδατι δε 
κα\ μέλανι μορφή έμφαίνεται διά λειότητα. Ούτως άρα το άνω* 
μαλον τού βίου πρός ύποδοχήν θείας ένεργείας άνεπιτήδειον. 
"Οταν οϋν ψυχή, πάση άσκήσει άρετής έαυτήν έπιδοΟσα, τω 
σφοδρψ περί θεόν φίλτρψ διηνεκώς μνήμην Θεού έντυπωθεΐσαν 
αύτή διασώϊη, καί τούτψ τψ τρόπψ οΐονει ένοικον αυτή τόν 
Θεόν είναι κατασκευάση, έκ τής πρός τόν Θεόν σφοδροτάτης 
ένατενίσεως, καί τού άβ£>ήτου φίλτρου θεοφορουμένη, άξια του 
κατά τήν προφητείαν χαρίσματος γίνεται, διδόντος θείαν δύναμιν 
τού Θεού, καί τούς όφθαλμούς τής ψυχής διανοίγοντος εϊς 
κατανόησιν ών βούλεται θεαμάτων.

253 Cibus animae. — C. 1, n. 31. "Ωσπερ γάρ διπλούς ό άνθρωπος, 
έκ ψυχής συνεστώς καί σώματος, οΰτω καί αί τροφαί διπλαΐ, 
κατάλληλοι τή έκατέρου συστάσει τυγχάνουσαι, εύτονώτερον 
πρός τάς οίκείας ένεργείας άποτελούσι τό τρεφόμενον. "Ωσπερ 
γάρ έν τοΐς γυμναστικοΐς αί άθλητικαί τροφαί μετά των καταλ­
λήλων γυμνασίων τοΐς σώμασι προσαγόμεναι, δσον κατακρα­
τούνται ύπό τής των τρεφόμενων δυνάμεως, τοσούτον είς εύ- 
ε£ίαν μείΖονα τό σώμα έ^αίρουσι, καί προσθήκη αύτοϋ γινόμεναι 
διά τού είς τήν τού σώματος άναλαμβάνεσθαι σύστασιν · οϋτω 
καί έν τή τής εύσεβείας ασκήσει τά τής πίστεως δόγματα καί

quum, nihil obtortum. Candida quidem nix, verum imagines in­
tuendum non repraesentat, propterea quod inaequalis est, e con­
creta spuma constans. Lac album, at non recipit imagines, eo 
quod et ipsi exiguae quaepiam insint bullulae. Contra, in aqua, 
licet nigra, relucet forma ob laevorem. Ita videlicet vitae in­
aequalitas nequaquam idonea est ad suscipiendam divinam opera­
tionem. Ergo cum anima, omni virtutis studio dedita, ex vehementi 
in Deum amore perpetuo Dei memoriam sibi impressam servat, 
atque hoc modo Deum velut in seipsa inhabitantem reddit, ex 
vehementissima in Deum intentione et arcano amore, numine 
afflata, digna prophetiae dono evadit, Deo divinam virtutem im­
pertiente animique oculos aperiente ad intellegendas quas velit 
speculationes.

2 5 3  1, 31. Quemadmodum enim duplex est homo, constans anima
et corpore, ita et duplices sunt cibi, qui cum sint utriusque sub­
stantiae alendae accommodi, id quod his enutritur, ad propria sua 
opera exserenda validius fortiusque efficiunt. Quemadmodum enim 
in exercitationibus gymnasticis athleticus victus inter idonea exercitia 
corporibus subministratus, quanto magis subigitur, tanto corpus ad 
praestantiorem ac vegetiorem evehit habitudinem, eique fit accessio, 
Propterea quod in corporis substantiam transeat; ita et in pietatis 
exercitatione fidei dogmata necnon sermones ad mores emen-
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ol διορθωτικοί λόγοι των ήθών, συνεχώς προσαγόμενοι τή ψυχή 
και ταΐς κατά μικρόν αυτήν προσθήκαις αϋξοντες, όυνατωτέραν 
αυτήν και φιλοπονωτέραν εις το μειΐόνων και τελειότερων των 
έν δόγμασι διδαγμάτων έπορέγεσθαι παρασκευάζουσιν.

Intellegentia, sapientia et scientia. — 5, 176. Λέγεται τοίνυν 254 
σύνεσις οίον εύπαρακολουθησία ψυχής, ό£έως εις εν συναγούσης 
τάς των πραγμάτων έννοιας, ήτις κατά τον άπαρτισμόν των εν 
ήμΐν λογικών σπερμάτων συνίστασθαι πέφυκεν. νΗ έστι σύνεσις 
έντρέχεια διανοίας εύπαρακολουθήτως τψ έκάστψ πράγματι οί- 
κεΐον και πρέπον έ£ευρίσκουσα. Επιστήμη δε, έ£ις έν έαυτή τό 
βέβαιον έχουσα, άμετάπτωτος ύπό του λόγου. Επιστήμων δέ,
6 κατά τό έμπεριειληφέναι τά αναγκαία τών εις μακαριότητα 
θεωρημάτων, καθό ήδη έκτικώς και βεβαίως συνέχει έν έαυτψ. 
Σοφίαν δέ φησιν είναι έπιστήμην θείων και άνθρωπίνων πραγ­
μάτων, και τών τούτων αίτιών. Επειδή δέ αύτοσοφία ό Χριστός 
έστι, σοφόν έρουμεν τον κατά μετοχήν Χριστού, καθό σοφία 
έστί, τετελειωμένον. Ό δέ συνετός νοείται κατά άπαρτισμόν 
τών έν ήμΐν τής συνέσεως σπερμάτων. Ό δέ έπιστήμων, κατά 
τό έμπεριειληφέναι τά άναγκαΐα εις μακαριότητα θεωρήματα, 
μετά τού ήδη έκτικώς και παγίως συνέχειν έν έαυτψ. Ηϋρομεν 
δέ έν τή Έίόδψ τον χρηματισμόν λέγοντα περί τών αρχιτεκτό­
νων * Έμπλήσω αυτούς Πνεύμα θειον συνέσεως και έπιστήμης 
[cf. Ex 31, 3]. Διά τούτο, ούαι τω μή άνατιθέντι τήν αιτίαν τής

dandos idonei, continuo animae exhibiti atque paulatim quibusdam  
incrementis ipsam augentes, robustiorem eam et in subeundis labori­
bus magis alacrem reddunt, ut maiorem perfectioremque dogmatum  
doctrinam comparet.

5, 176. Dicitur itaque intellegentia veluti facilis quaedam ac 254  
prompta animae comprehensio, rerum notitias in unum statim 
colligentis, quae per perfectionem seminum in nobis reconditorum  
et a ratione proficiscentium fieri ac conflari solet. Vel intellegentia 
est animi sollertia et sagacitas, quae celeriter et expedite id, quod 
rebus singulis proprium sit ac conveniens, inveniat. Scientia autem  
habitus est in se stabilis et firmus ac ratione immutabilis. Sciens 
vero ille est, qui contemplationes ad consequendam beatitudinem  
conducentes comprehendit, quatenus eas iam habitu firmiterque in 
seipso continet. Sapientia autem dicitur scientia esse divinarum  
et humanarum rerum et causarum ipsarum. Quoniam autem sa­
pientia ipsa Christus est, eum dicemus sapientem, qui participatione 
Christi, quatenus sapientia est, iam exstat perfectus. Quispiam  
autem intellegens esse noscitur per perfectionem seminum intelle­
gentiae in nobis manentium. Quispiam vero sciens est, quatenus 
contemplationes ad beatitudinem comparandam attinentes com­
prehendit, cum iam illas habitu et stabiliter in seipso continet. 
Invenimus autem in Exodo oraculum, quod de architectis dicit: 
Implebo eos Spiritu divino intellegentiae et scientiae. Quapropter 
vae ei, qui intellegentiae et scientiae causam et originem Deo non
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συνέσεως και τής έπιστήμης Θεψ. Μηδεις οΰν έαυτψ λαμβανέτω 
τά τηλικαΟτα, μήτε επιστήμονα έαυτόν, μήτε συνετόν λέγων, μήτε 
σοφόν. Έπειόήπερ ή σοφία επιστήμη έστ\ θείων κα\ ανθρωπίνων 
πραγμάτων, τφ Αγίψ Πνεύματι τήν τούτων αιτίαν άνατιθέτω.

H om iliae.
255 Commoda ieiunii. — Hom. 2 [de ieiunio], n. 5. Νηστεία φυ­

λάσσει νήπια, σωφρονίζει τον νέον, σεμνόν ποιεί τόν πρεσβύτην * 
αίόεσιμωτέρα γάρ πολιά νηστεία κεκοσμημένη. Γυναιξι κόσμος 
άρμοδιώτατος, άκμαζόντων χαλινός, συζυγίας φυλακτήριον, παρ­
θενίας τροφός. Τοιαυται μεν αί καθ’ έκαστον οίκον αύτής έπι- 
μέλειαι. Δημοσία όέ πώς τφ βίω ημών έμπολιτεύεται; Πάσαν 
άθρόως τήν πόλιν και πάντα τόν όήμον μεθαρμόζει πρός εύ- 
ταξίαν, κοιμίζει κραυγήν, εξορίζει μάχην, λοιδορίαν κατασιγάζει. 
Τίνος διδασκάλου παρουσία παίδων θόρυβον ούτως άθρόως 
καθίστησιν, ώς ή νηστεία παραφανεΐσα ταραχήν πόλεως κατα­
στέλλει; Ποιος κωμαστής εν νηστεία προήλθε; Ποιος χορός 
ασελγής άπό νηστείας συνέστη; Απαλοί γέλωτες, καί φσματα 
πορνικά, κα\ όρχήσεις έκμανεΐς εξαπίνης τής πόλεως ύπεξέρτ 
χονται, ώσπερ ύπό δικαστου τίνος αύστηροί) τής νηστείας 
φυγαδευθεΐσαι. Ei δέ πάντες αυτήν εις τήν υπέρ τών πρακτέων 
σύμβουλον παρελάμβανον, ούδέν έκώλυε βαθεΐαν ειρήνην είναι 
κατά πάσαν τήν οικουμένην, μήτε εθνών έπανισταμένων άλλή- 
λοις, μήτε στρατοπέδων συββηγνυμένων. Ούκ άν έχαλκεύετο

attribuit. Nem o igitur sibi vindicet res tantas, nec scientem, nec 
intellegentem, nec sapientem esse se dicat; sed cum sapientia 
divinarum humanarumque rerum scientia sit, harum causam Spiritui 
Sancto adscribat.

255 2, 5. Ieiunium servat parvulos, sobrium reddit iuvenem, venera­
bilem facit sen em ; venerabilior enim est canities ieiunio decorata. 
Ieiunium feminis ornatus est congruentissim us; aetate ac robore 
vigentibus pro freno e s t ; ieiunium matrimonii custodia est, virgini­
tatis nutricius. Atque haec quidem commoda affert privatim ieiunium, 
in singulis aedibus, in quibus colitur. At publice quomodo vitam  
nostram gubernat? Totam confestim civitatem totumque populum  
ad tranquillitatem componit, consopit clamores, eliminat lites, con­
viciis imponit silentium. Cuius magistri praesentia puerorum strepitus 
tam subito compescit, quam ieiunium oboriens civitatis tumultus 
coercet? Quis commessator prodiit in ieiunio? Quis umquam  
chorus lasciviens a ieiunio coactus est? Teneri risus, meretriciae 
cantilenae, insanae saltationes subito diffugiunt e civitate, a ieiunio 
tamquam ab austero quopiam iudice in exsilium actae. Quod si 
omnes ieiunium ad res gerendas in consilium adhiberent, nihil 
obstaret, quominus per universum terrarum orbem alta pax esset, 
videlicet nec aliis gentibus in alias insurgentibus, nec exercitibus 
manus inter se conserentibus. N e arma quidem cuderentur, si
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δπλα, νηστείας κρατούσης, ούδ’ αν δικαστήρια συνεκροτεΐτο, 
ούδ’ αν ωκουν τινές τά δεσμωτήρια, ούδ’ άν δλως εΐχον αί 
έρημίαι τούς κακουργοϋντας, ή αί πόλεις τούς συκοφάντας, ή 
τούς καταποντιστάς ή θάλασσα.

Attendere animae. —  H om . 3 [in illud: Attende tibi], 3. 256 
«Πρόσεχε» οϋν «σεαυτώ» [Dt 15, 9], τουτέστι, μήτε τοΐς σοΐς μήτε 
τοΐς περί σε, αλλά σεαυτψ μόνψ πρόσεχε. νΑλλο γάρ έσμεν ήμεΐς 
αυτοί, και άλλο τά ήμέτερα, και άλλο τά περί ήμάς. Ήμεΐς μεν 
οΰν έσμεν ή ψυχή και δ νους, καθό κατ’ εικόνα τού κτίσαντος 
γεγενήμεθα * ήμέτερον δέ το σώμα και αί δι’ αύτού αισθήσεις * 
περί ήμάς δε χρήματα, τέχναι και ή λοιπή τού βίου κατασκευή.
Τί οΰν φησιν δ λόγος; Μή τή σαρκι πρόσεχε, μηδέ τό ταύτης 
άγαθδν έκ παντός τρόπου δίωκε, υγείαν και κάλλος και ήδονών 
απολαύσεις και μακροβίωσιν μηδέ χρήματα και δόξαν καί 
δυναστείαν θαύμαίε* μηδέ δσα σοι τής πρόσκαιρου £ωής τήν 
υπηρεσίαν πληροί, ταϋτα μεγάλα νομίσας, τή περί ταύτα σπουδή 
τής προηγούμενης σεαυτοϋ £ωής καταμέλει· αλλά «πρόσεχε σε­
αυτψ», τουτέστι, τή ψυχή σου. Ταύτην κατακόσμει και ταύτης 
έπιμελού, ώστε πάντα μέν τον έκ τής πονηριάς έπιγινόμενον 
αύτή £>ύπον άποικονομεΐσθαι διά τής προσοχής, παν δέ τό από 
κακίας αίσχος άποκαθαίρεσθαι, παντι δέ τψ έξ αρετής κάλλει 
κατακοσμεΐν αύτήν και φαιδρύνειν. Έξέτασον σεαυτόν, τίς εΙ· 
γνώθι σαυτοϋ τήν φύσιν, δτι θνητόν μέν σου τό σώμα, αθά­
νατος δέ ή ψυχή * και δτι διπλή τίς έστιν ήμών ή £ωή * ή μέν

ieiunium vigeret, nec fora iudicialia exstruerentur, neque quisquam  
habitaret in carceribus. In summa, nec deserta haberent maleficos, 
nec civitates sycophantas, nec mare piratas.

3, 3. A ttende  itaque tibi ipsi, hoc est, non tuis, neque his quae 256 
circum te sunt, sed tibi ipsi soli attende. Aliud enim sumus nos 
ipsi, aliud nostra, aliud quae circum nos sunt. N os quidem anima 
sumus et mens, quatenus ad imaginem conditoris sumus facti; 
nostrum vero corpus est et qui per ipsum sunt sensus; circum 
nos autem pecuniae, artes et reliqua vitae suppellex. Quid igitur 
ait Scriptura? N e carni attende, nec ullo modo prosequare illius 
bona, sanitatem, pulchritudinem, voluptatum usum, longam vitam ; 
nec pecunias aut gloriam aut potentiam adm irare; nec alia, quae­
cumque temporalis tuae vitae munera explent, magna aut eximia 
tanti duxeris, ut horum studio primariam tuam vitam neglegas, 
sed attende tib i ipsi, hoc est, animae tuae. Exorna illam et eius 
curam gere, ut sordes omnes ex nequitia ipsi accedentes sub­
moveantur per animi attentionem, omnisque vitiorum turpitudo 
expurgetur, ac contra condecoretur illustreturque omni virtutis or­
natu. Perscrutare te ipse, quis s i s ; fac noscas tuam ipsius naturam, 
nimirum corpus quidem mortale esse, animam vero immortalem; 
item, duplicem esse vitam nostram: alteram carnis propriam, cito
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οικεία τή σαρκί, ταχύ παρεχόμενη, ή δέ συγγενής τή ψυχή, μή 
δεχόμενη περιγραφήν. «Πρόσεχε» ούν «σεαυτψ», μήτε τοΐς θνη- 
τοΐς ώς άϊδίοις έναπομείνης, μήτε τών άϊδίων ώς παρερχομένων 
καταφρονήσης.

257 Precatio continua. — Hom. 5 [in martyrem lulittam], n. 3. 
Προσευχή έστιν αίτησις άγαθου παρά των ευσεβών εις Θεόν 
γενομένη. Την όέ αιτησιν ούκ εν ήήμασιν δριίόμεθα πάντως. 
Ουδέ γάρ ήγούμεθα τόν Θεόν τής διά των λόγων ύπομνήσεως 
δεΐσθαι, άλλ’ είδέναι, και μή αίτούντων ήμών, τά χρήσιμα. Τί 
οΰν έστιν δ φαμεν; αΟτι χρή μή έν συλλαβαΐς ημάς τήν προσευχήν 
άποπληροΟν, άλλά προαιρέσει μάλλον ψυχής, και πράξεσι ταΐς 
κατ’ αρετήν παντι τψ βίψ συμπαρεκτεινομέναις τήν δύναμιν 
πληροϋσθαι τής προσευχής. «Είτε γάρ έσθίετε, φησίν, είτε πίνετε, 
εϊτε τι ποιείτε, πάντα είς δόξαν Θεού ποιείτε» [i Cor 10, 31]. 
Καθε£όμενος έπι τραπέΐης, προσεύχου · προσφερόμενος τόν άρτον, 
τψ δεδωκότι τήν χάριν άποπλήρου* οϊνψ τό άσθενές του σώ­
ματος ύπερείδων, μέμνησο του παρεχόμενου σοι τό δώρον είς 
ευφροσύνην καρδίας και παραμυθίαν άβήωστημάτων. Παρήλθεν 
ή χρεία των βρωμάτων; Ή μέντοι μνήμη του ευεργέτου μή παρ- 
ερχέσθω. Τόν χιτώνα ένδυόμενος, ευχαριστεί τψ δεδωκότι* τό 
ίμάτιον περιβαλλόμενος, αύξησον τήν είς Θεόν άγάπην, ός και 
χειμώνι και θέρει επιτήδεια ήμΐν σκεπάσματα έχαρίσατο, τήν τε 
Ιωήν ήμών συντεροϋντα, και τό άσχημον περιστέλλοντα. Έπλη- 
ρώθη ή ήμερα; Ευχαριστεί τψ τόν ήλιον μεν είς υπηρεσίαν τών 
ήμερινών έργων χαρισαμένψ ήμΐν, πυρ δε παρασχομένψ του

transeuntem, alteram animae cognatam, limites nullos admittentem. 
A ttende  ergo tib i ipsi', neque iis quae peritura sunt, ac si aeterna 
essent, adhaeseris, neque aeterna quasi fluxa asperneris.

257 5, 3. Precatio est boni petitio, a piis Deo exhibita. Petitionem
autem non omnino in verbis circumscribimus. Neque enim Deum  
arbitramur monitorum voce prolatorum indigere, immo eum nosse, 
ne petentibus quidem nobis, quae conducibilia sint. Quid igitur 
est, quod dicimus ? Nimirum precationem in syllabis constitui non 
oportere, sed vim precum in proposito animi et in iis virtutis 
operibus, quae ad omnem vitam sese extendant, collocandam esse. 
Sive enim, inquit, manducatis, sive bibitis, sive qu id  facitis, omnia 
in gloriam  D ei facite. Accumbens ad mensam, ora; assumens 
panem, habe gratias largitori; vino corporis debilitatem corroborans, 
eius qui hoc tibi munus ad exhilarandum cor et ad levandas in­
firmitates dedit, memineris. Praeteriit cibi sumendi necessitas ? 
Non praetereat tamen memoria benefici largitoris. Tunicam si 
indueris, datori gratias age. Pallio cum amiciris, intentius Deum  
dilige, qui tum hiemi tum aestati accommoda tegumenta nobis 
Ihrgitus est, quibus vita nostra simul servatur et turpitudo con­
tegitur. Completa dies est? Gratias rependas ei, qui in operum  
diurnorum ministerium solem quidem nobis impertivit, ignem vero
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φωτίζειν την νύκτα, και ταΐς λοιπαϊς χρείαις ταΐς κατά τον βίον 
ύπηρετεΐν.

5, 4. Ή οδν νύ£ μή Αστω ώσπερ τις ίδιος και ΑΗαίρετος κλή- 258 
ρος τοΟ ύπνου πάσα· μηδε καταδέ£η διά τής κατά τον ύπνον 
αναισθησίας τό ήμισυ τής ζωής άχρειοϋν * άλλα μεριζέσθω σοι 
τής νυκτός δ χρόνος εις τε ύπνον κα\ προσευχήν.

Necessitas paupertatis. — Hom. 7 [in divites], n. 1. Τί δε σοι 259 
χαλεπόν ή βαρύ ή ύπέρογκον βήμα ό Διδάσκαλος προετείνατο * 
«ΤΤώλησόν σου τά ύπάρχοντα, καί δός πτωχοΐς» [Mt 19, 21]. Εϊ 
σοι προέβαλε πόνους γεωργικούς, ή τούς Α£ Αμπορίας κινδύνους, 
ή δσα άλλα τοΐς χρηματιζομένοις επίπονα πρόσεστιν, εδει σε 
λυπηθήναι δυσφορουντα τψ Απιτάγματι * εί δε ούτω διά ί>αδίας 
δδού, ούδένα πόνον Αχούσης ούδέ ίδρωτα, Απαγγέλλεται σε κλη­
ρονόμον τής αίωνίου ζωής άποδείξειν, ού χαίρεις τή εύκολίεχ 
τής σωτηρίας, άλλ’ άπέρχη όδυνώμενος την ψυχήν και πενθών, 
και ποιείς σεαυτψ άχρηστα πάντα δσα σοι προπεπόνηται. Ei 
γάρ ούκ Αφόνευσας, ώς σύ φής [cf. Mt 19, 20], ούτε Αμοίχευσας, 
ούτε Ακλεψας, ούτε κατεμαρτύρησάς τίνος μαρτυρίαν ψευδή, άνό- 
νητον σεαυτψ ποιείς την περί ταϋτα σπουδήν, μή προστιθεις 
τό λεΐπον, δι’ οϋ μόνου δυνήση είσελθεΐν εις την βασιλείαν του 
θεοΟ. Και εί μεν ίατρός Απηγγελλετο κολοβώματα μελών Ακ 
φύσεως ή Α£ άββωστίας προσόντα σοι διορθώσασθαι, ούκ άν 
ηύθύμεις άκούων · Απειδή δε ό μέγας τών ψυχών ίατρός τέλειόν 
σε ποιήσαι βούλεται τοΐς καιριωτάτοις Αλλείποντα, ού δέχη την

tribuit ad noctem illustrandam, et ut reliquis vitae necessitatibus 
inserviat.

5, 4. Tota igitur nox non sit velut peculiaris quaedam ac prae- 258 
cipua somni sors; neque patiare mediam vitae partem inutilem  
tibi esse per somni soporem ; sed dividatur tibi noctis tempus in 
somnum et precationem.

7, 1. Ceterum quodnam verbum molestum aut grave aut adeo 259 
intolerabile Magister proposuit ? Vende, quae habes, et da pauperibus.
Si proposuisset tibi agriculturae labores, aut mercaturae pericula, 
aut alias quasvis molestias, quae lucrum sectantibus accidunt, 
oportebat te praeceptum aegre ferentem tristitia affici; sin via 
adeo facili, neque laborem neque sudorem habente, heredem te 
aeternae vitae facturum se pollicetur, cur non gaudes ob facili­
tatem salutis, sed dolens animo et maerens discedis, atque iam 
exantlatos labores tibi inutiles reddis ? Etenim si non occidisti/ ut 
ais, neque adulterium commisisti, neque furatus es, neque contra 
quempiam falsum testimonium dixisti, nihilominus tamen adhibitam  
in his agendis diligentiam tibi infructuosam efficis, qui quod reli­
quum est non adicias, quo solo possis in Dei regnum ingredi. Ac 
quidem si medicus ea membra, quae a natura vel a quapiam 
infirmitate mutila habes, restituturum se promitteret, profecto id 
cum maerore non audires; quia vero magnus animorum medicus 
te praecipuis rebus destitutum vult perfectum reddere, beneficium
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χάριν, άλλα πενθείς κα\ σκυθρωπάίεις; Εκείνης μεν γάρ δήλος 
εΐ τής έντολής μακράν ύπαρχων, κα\ ψευδώς σεαυτψ προσ- 
μαρτυρήσας αύτήν, δτι ήγάπησας τόν πλησίον σου ώς σε- 
αυτόν [cf.Mt 19, 19 sq].

260 Martyrium voluntatis. — Hom. 19 [in sanctos XL martyres], 
n. 1. Δήλον γάρ, δτι δ τούς γενναίους άνδρας αποδεχόμενος έν 
τοΐς δμοίοις καιροΐς ούκ άπολειφθήσεται τής μιμήσεως. Μακά- 
ρισον γνησίως τόν μαρτυρήσαντα, ϊνα γένη μάρτυς τή προ- 
αιρέσει, και έκβής χωρίς διωγμοΟ, χωρίς πυρός, χωρίς μαστίγων 
των αυτών έκείνοις μισθών ήξιωμένος.

A scetica.
261 Non inconsideranter vita monastica est adeunda.

Sermo de renuntiatione saeculi, n. 1. Ό τοίνυν ύπακουσαι 
Χριστψ προηρημένος και προς τόν πτωχόν και άπερίσπαστον 
βίον έπειγόμενος, θαυμαστός ώς άληθώς και μακαριστός. Αλλά 
παρακαλώ, μη άδοκιμάστως τούτο ποιείτω, μηδέ ύπογραφέτω 
έαυτψ άνεκτότητα βίου και σωτηρίαν άμαχον* αλλά μάλλον 
προγυμναίέτω έαυτόν πρός εύδοκίμησιν υπομονής θλίψεων 
σωματικών τε και πνευματικών, \'να μη, άπροσδοκήτοις έαυτόν 
έμβαλών παλαίσμασιν, είτα άδυνατών πρός την άντίστασιν τών 
έπερχομένων αύτψ δοκιμιών, εύρεθή παλινδρομών πρός τά άφ’ 
ών έξελήλυθε, συν αισχύνη και γέλωτι, μετά κατακρίσεως ψυχής 
έπανερχόμενος τψ βίω, και πολλοΐς σκάνδαλον γινόμενος, άδυ- 
ναμίας ύπολήψεις πάσιν έμποιών τής έν Χριστφ πολιτείας----

eiusmodi non accipis, sed luges ac maestus efficeris? Nam aperte 
atque evidenter procul abes ab illo praecepto, ac falso illud a te 
perfici testaris, videlicet quod dilexisti proximum tuum sicut te- 
ipsum.

2 6 0  19, 1. Etenim obscurum non est eum, qui strenuos viros com- 
mendarit, ipsos in similibus occasionibus imitaturum esse. Lauda 
sincere eum, qui martyrium pertulit, ut efficiare martyr voluntate, 
ac demum sine persecutione, sine igne, sine verberibus eamdem 
atque illi mercedem consequare.

261  1. Quisquis igitur Domino oboedire sibi proposuit festinatque ad
pauperem ac quietam vitam, vere admirandus est beatusque di­
cendus. Sed adhortor, ut ne inconsideranter hoc faciat, nec sibi 
fingat aliquod vitae genus remissum salutemque sine pugna ob­
tinendam ; quin potius antea exerceat sese ac probet ad tolerandas 
corporis animique molestias, ne, si seipsum in inopinata certamina 
iniecerit ac deinde tentationibus sibi ingruentibus resistere non 
possit, ad ea, unde recesserat, cum pudore et risu recurrat, quippe 
qui ad saeculum non sine animae condemnatione revertatur, multis­
que offendiculum factus, vitam in Christo institutam omnibus su­
spectam reddat, quasi agi non possit___  Ea enim de causa beni-
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Διά γάρ τούτο κα\ 6 φιλάνθρωπος Θεός, κηδόμενος τής ήμών 
σωτηρίας, εις δύο διεΐλε βίους την των άνθρώπων διαγωγήν, 
συΐυγίαν λέγω κα\ παρθενίαν, ΐνα δ μη δυνάμενος ύπενεγκεΐν 
τον τής παρθενίας άθλον έλθοι έπι συνοίκησιν γυναικός, εκείνο 
είδώς, ώς άπαιτηθήσεται λόγον σωφροσύνης και άγιασμού και 
τής προς τούς εν συΐυγίαις και τεκνοτροφίαις άγιους δμοιώ- 
σεως.

Directori oboediendum. — Ib. 2. Ήδη γάρ τή άποταγή των 262 
γηίνων πραγμάτων τετίμηκας σεαυτδν παρά Χριστψ* άλλ’ έν 
πολλή φροντίδι και περινοία ποίησαι εύρεΐν άνδρα πρόοδον τής 
σής πολιτείας απλανή, καλώς έπιστάμενον δδηγεΐν τούς προς 
Θεόν πορευομένους, κομώντα ταΐς άρεταΐς, έκ των οικείων έργων 
την μαρτυρίαν έχοντα τής προς Θεόν αγάπης, γνώσιν έχοντα 
των θειων Γραφών, άπερίσπαστον, άφιλάργυρον, άπράγμονα, 
ήσύχιον, θεοφιλή, φιλόπτωχον, άόργητον, άμνησίκακον, πολύν 
εις οικοδομήν τών έγγι£όντων αύτψ, άκενόδοξον, άνυπερήφανον, 
άκολάκευτον, άπερίτρεπτον, μηδέν προτιμώντα του Θεού. Και 
εί εϋροις τοιοϋτον, έκδος σεαυτόν αύτψ, άπαν θέλημα σόν άπο- 
πτύσας και έξω £ίψας, ινα εύρεθής ώς καθαρόν άγγεΐον, τά έν
σοι βαλλόμενα αγαθά διατηρών προς έπαινόν σου και δόξαν___
4. Εί τοίνυν εύρης Θεού χάριτι (πάντως γάρ Ιητήσας εύρήσεις) 
αγαθών έργων διδάσκαλον, τήρησον παρ’ έαυτψ, μηδέν παρά 
γνώμην αυτού διαπράττεσθαι. ‘Άπαν γάρ τό έξωθεν αύτού

gnissimus Deus saluti nostrae providens, vitam hominum divisit 
in duplex vitae genus, coniugium dico ac virginitatem, ut, qui 
virginitatis certamen subire non valeret, hic sibi adiungeret uxorem ; 
sic tamen, ut illud sciret, reddendam sibi esse rationem continen­
tiae sanctitatisque et eius cum his sanctis, qui in coniugio et in 
liberorum educatione vitam egerunt, similitudinis.

2. Ex quo enim rebus terrenis remisisti nuntium, iam honorem 262 
apud Christum tibi conciliasti; sed magnopere cura et provide, ut 
virum tuae vitae tutissimum ducem reperias, probe edoctum con­
ducere eos, qui ad Deum pergunt, probum virtutibus, eius quae in 
Deum est dilectionis testimonium habentem ex suis ipsius operibus, 
divinarum Scripturarum gnarum, animo sedato praeditum, pecunia­
rum non amantem, a negotiis alienum, quietum, Deo acceptum, 
diligentem pauperes, non iracundum, iniuriarum immemorem, ad 
eorum qui ipsum adeunt aedificationem multum laborantem, vanae 
gloriae non cupidum, non superbum, nullis assentationibus flecten­
dum, non obnoxium mutationi, nihil Deo praeferentem. Et si 
quempiam huiusmodi nanciscare, omnem tuam voluntatem exspuens 
et foras reiciens, huic teipsum trade, ut quasi vaS sincerum in­
veniaris, qui scilicet eas quae in te infunduntur virtutes ad laudem
et gloriam tuam serves___  4. Si igitur Dei auxilio repereris
(prorsus autem si quaeras, reperies) bonorum operum doctorem, 
observa apud teipsum, ut nihil praeter eius sententiam peragas.

262. MG 31, 632 B.



146 S. BASILIUS, ca 330-379.

γινόμενον κλοπή τίς έστι και Ιεροσυλία προς θάνατον άγουσα, 
ού προς ώφέλειαν, καν όοκή σοι αγαθόν είναι.

S erm o n es ascetici.
263 Examen conscientiae et culpa coram fratribus dicenda. — 

Sermo 1, n. 5. Τής ήμέρας παρελθούσης και παντός έργου εις 
πέρας έλθόντος, σωματικού τε και πνευματικού, προ τής άνα- 
παυσεως άνακρίνεσθαι προσήκει τό συνειόός έκαστου ύπό τής 
ίόίας καρόίας. Και εί τι γέγονε παρά τό όέον, ή ενθύμημα των 
άπηγορευμένων, ή λόγος έ£ω του καθήκοντος, ή περί την προσ­
ευχήν Ραθυμία, ή άκηόιασμός τής ψαλμψόίας, ή του κοινού 
βίου επιθυμία, μη έπικρυπτέσθω τό πλημμέλημα, άλλα τψ κοινψ 
έ£αγγελλέτω, ως άν όιά κοινής προσευχής θεραπευθή τό πάθος 
του συνενεχθέντος τψ τοιούτω κακω.

264 Finis vitae asceticae; necessitas paupertatis. — 2,1. Ό ασκη­
τικός βίος ένα σκοπόν έχει, την τής ψυχής σωτηρίαν, και δει 
παν τό όυνάμενον προς αυτήν συνεργήσαι τήν πρόθεσιν, ώς 
θείαν έντολήν οϋτω μετά φόβου παραφυλάττειν. Ουδέ γάρ 
αύται αί έντολαι του Θεού προς άλλο τι βλέπουσιν, εί μή πρός 
τό σωθήναι τον ύπακούοντα. Χρή τοίνυν, καθάπερ οί έπι τό 
λουτρόν είσιόντες γυμνουνται παντός περιβλήματος, οϋτω και 
τούς τή ασκητική προσερχομένους Ιωή, πάσης ϋλης βιωτικής
γυμνωθέντας, εντός του κατά φιλοσοφίαν γενέσθαι βίου___
"Οταν ουν πλείους, πρός τον αυτόν βλέποντες τής σωτηρίας 
σκοπόν, τήν μετ’ άλλήλων £ωήν καταδέ£ωνται, χρή τούτο προ

Quidquid enim sine ipso efficitur, furtum est et sacrilegium, quod 
mortem infert, non utilitatem, tametsi tibi videtur esse bonum.

263 1, 5. Completo iam die omnique opere tum corporali tum spiri­
tuali absoluto, par est unumquemque in corde suo ante quietem  
suam ipsius conscientiam examinare. Et si quid contigit praeter 
decorum, sive cogitatio interdicta, aut colloquium praeter officium, 
aut in orando segnities, aut in psallendo neglegentia, aut communis 
vitae desiderium, nequaquam occultet peccatum, sed coetui con­
fiteatur, ut morbus illius, qui in eiusmodi malum incidit, per com­
munem precationem sanetur.

264  2, 1. Unus est asceticae vitae scopus, ut consulat animae saluti, 
et quidquid proposito huic conducere potest, id sicut divinum 
mandatum cum timore observandum est. Neque enim ipsa Dei 
mandata ad quidquam aliud spectant, nisi ut salutem adipiscatur, 
qui iis auscultaverit. Convenit igitur, ut quemadmodum qui se in 
balneum demittunt, omni amictu nudantur, ita etiam qui ad asceti- 
cum vitae genus accedunt, omni re saeculi huius exuti, vitam  
philosophicam ingrediantur.. . .  Cum igitur plures ad eumdem  
salutis scopum intenti, communem inter se vitam amplexi fuerint, 
id inter ipsos ante omnia obtineat necesse est, ut unum in omnibus
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πάντων έν αύτοΐς κρατηθήναι, τό μίαν έν πάσι καρδίαν είναι 
και θέλημα εν και μίαν επιθυμίαν, καί, καθώς νομοθετεί ό 
άπόστολος, έν γενέσθαι σώμα έκ διαφόρων μελών συνηρμοσ- 
μένον πάν τό πλήρωμα τής συνοόίας [cf. 1 Cor 12,1*2]. Τούτο όέ 
ούκ έστιν άλλως κατορθωθήναι, εΐ μή εκείνο κρατήσειε, τό μή 
έπονομά£εσθαί τινι άποτεταγμένως μήτε ίμάτιον, μήτε σκεύος, 
μήτε άλλο τι τών εις την κοινήν Ιωήν χρησιμευόντων, ΐνα έκαστον 
τούτων τής χρείας ή, και μή τοϋ κεκτημένου.

Vera oboedientia. — 2, 2. Ή όέ άληθής και τελεία ύπακοή 26δ 
τών ύποχειρίων προς τόν καθηγούμενον εν τούτω όείκνυται, εν 
τώ μή μόνον τών άτοπων κατά τήν συμβουλήν του προεστώτος 
άπέχεσθαι, άλλα μηόέ αυτά τά επαινετά χωρίς τής εκείνου 
γνώμης ποιεΐν. Ή γάρ εγκράτεια και πάσα ή σωματική κακο- 
πάθεια πρός τι χρησίμως έχει * άλλ’ εάν τις, ταΐς ίόίαις όρμαΐς 
ακολουθών, τό άρεστόν αύτψ ποιή, και συμβουλεύοντι τώ προ- 
εστώτι μή πείθηται, μεΐΐον του κατορθώματος έσται τό πλημ- 
μελούμενον. «Ό γάρ αντιτασσόμενος τή εξουσία, τή τοΟ ΘεοΟ 
διαταγή άνθέστηκεν» [Rom 13, 2J* και ό τής ύπακοής μισθός 
μεί£ων τοΟ κατά τήν έγκράτειάν έστι κατορθώματος.

Quomodo praecipiendum et oboediendum. — 2, 2. Ή πεπι- 266 
στευμένη τήν εύταξίαν μή τό ήδύ ταΐς άδελφαΐς ίητείτω, μηδέ 
σπουδαΐέτω κεχαρισμένη αύταΐς διά τών καταθυμίων είναι, άλλά 
τό σεμνόν τε και τό φοβερόν και τό αίδέσιμον περί αύτήν πάν­
τοτε έστω. Είδέναι γάρ αύτήν χρή, ότι τών παρά τό δέον έν 
τψ κοινω πλημμελουμένων έκείνη έπι ΘεοΟ τόν λόγον ύφέξει.

sit cor et voluntas una unumque desiderium, utque ex apostoli 
praecepto omne conventus agmen efficiatur unum corpus ex di­
versis membris coagmentatum. Hoc autem aliter fieri non potest, 
nisi obtinuerit haec consuetudo, ut nihil nominatim ac peculiariter 
cuiquam tribuatur, neque vestimentum, neque vas, neque quidpiam 
aliud ex iis, quae conducunt vitae communi, ut singula usibus ne­
cessariis, non autem possessoribus destinentur.

2, 2. Vera autem et perfecta subditorum erga praefectum ob- 265  
oedientia in eo declaratur, si non a flagitiosis modo abstineant ex 
praefecti consilio, sed si ne ea quidem, quae laudabilia sunt, citra 
illius arbitrium peragant. Nam abstinentia et omnis corporalis 
afflictatio ad aliquid utilis est; sed si quis, animi sui motum se­
cutus, quod sibi placet egerit, et praeposito consilium sibi danti 
non obtemperaverit, peccatum futurum est maius quam recte 
factum. Q ui enim resistit potesta ti, D ei ordinationi resistit; atque 
oboedientiae maior merces quam abstinentiae virtuti tribuitur.

2, 2. Cui concredita est disciplinae cura, ea non quod iucundum 266  
est sororibus quaerat, neque ab iis gratiam inire studeat, sic ut 
quae ipsis in deliciis sunt, indulgeat, sed se semper gravem, m e­
tuendam ac reverendam exhibeat. N osse enim debet, se eorum, 
quae in coetu communi praeter officium admittuntur, rationem
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Και έκαστη τών εν τψ πληρώματι τής συνοδίας μή τό ήδύ 
Ζητείτω παρά τής καθηγούμενης, άλλα τό επωφελές τε κα\ 
χρήσιμον* μηδέ συίητείτω περ\ τών έγκελευομένων (ή γάρ τοι- 
αύτη συνήθεια μελέτη κα\ άκολουθία τής αναρχίας γίνεται)* 
άλλ’ ώσπερ τάς έντολάς του Κυρίου άνείετάστως όεχόμεθα, 
είόότες, ότι πάσα Γραφή θεόπνευστος και ωφέλιμός έστιν, ουτω 
και ή αδελφότης τά παραγγέλματα τής προκαθηγουμένης αδια­
κρίτως δεχέσθω, παν τό συμβουλευόμενον μετά προθυμίας έπι- 
τελουσα, μή έκ λύπης ή έ£ ανάγκης, ΐνα γένηται αυτή έμμισθος 
ή ύπακοή. Άνεχέσθω δε μή μόνον τά εις τήν ακρίβειαν διδα- 
σκομένη, αλλά καν που νηστείαν κωλύση ή διδάσκαλος, ή 
μετάληψιν τής αναληπτικής τροφής συμβουλεύση, ή και άλλο 
τι τών εις άν'εσιν φερόντων τής χρείας άπαιτούσης άν ύφη- 
γήσηται, πάντα όμοίως έπιτελείτω, πεπεισμένη, ότι τό παρ' 
εκείνης λεγόμενον νόμος έστίν.

Regulae fu siu s  trac ta tae , post 370.

267 Definitio virtutis et v itii. — Resp. ad interr. 2. 1. Έστιν 
ούτος κακίας όρος* ή πονηρά και παρ’ εντολήν του Κυρίου 
χρήσις τών επ’ άγαθω παρά του Θεού δεδομένων ήμίν * ώσπερ 
οΰν, τής παρά Θεού έπιίητουμένης άρετής, ή έ£ άγαθοϋ τοΟ 
συνειδότος κατ’ εντολήν του Κυρίου χρήσις αύτών.

268 De cavenda mentis evagatione. — 5. 1. Εκείνο μέντοι γε 
γινώσκειν χρή, ότι ούτε άλλης τίνος εντολής τήρησιν, ούτε αυτήν

coram Deo esse reddituram. Atque unaquaeque ex conventus 
numero a praefecta petat non quod gratum est et suave, sed quod 
est perutile et conducibile, nihilque de iis, quae iubentur, inquirat 
(eiusmodi enim consuetudo exercitatio est et gradus ad rebellionem); 
sed quemadmodum sine ullo examine recipimus Domini praecepta, 
scientes omnem Scripturam divinitus inspiratam esse et utilem, 
ita et sorores iussa antistitae citra disceptationem excipiant, omne 
consilium sibi ab ea datum alacri animo, non ex tristitia aut 
necessitate, exsequentes, ut ipsarum oboedientia mercedem con­
sequatur. Ceterum non tantummodo oboediant, cum docentur, quae 
ad disciplinae severitatem pertinent, sed etiamsi forte ieiunium  
prohibuerit magistra, aut ad eum qui vires reficere ac reparare 
possit cibum sumendum adhortetur, aut etiam aliquid aliud leva­
mini afferendo opportunum necessitate exigente praescripserit, per­
ficiant omnia aequaliter, et quidquid ab illa dicitur, legem esse 
sibi persuadeant.

267 2 ,1. H aec est vitii definitio: facultatum, quae ad bonum perficiendum 
nobis a Deo datae sunt, usus malus et a Domini praeceptis alienus; 
quemadmodum contra virtutis, quam Deus requirit, usus earumdem  
ex bona conscientia proficiscens secundum Domini mandatum.

268 5, 1. Illud certe sciendum est, nos non posse aliud quodvis 
mandatum servare, neque Deum aut proximum diligere, si huc
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την πρός Θεόν άγάπην, ούτε την προς τους πλησίον δυνάμεθα 
κατορθώσου, άλλοτε περί άλλα ταίς διανοίαις άποπλανώμενοι.
Ούτε γάρ τέχνην ή έπιστήμην άκριβώσαι όυνατόν, άλλοτε έπ’ 
άλλην μεταβαίνοντα * μήτε μην μιάς περιγενέσθαι, μη τά οικεία 
του τέλους γνωρίσαντα. Δει γάρ ακολούθους είναι τψ σκοπώ 
τάς πράξεις, ώς ούόενός τών κατά λόγον διά τών άνοικείων 
κατορθουμένου. Έπει ούτε το χαλκευτικής τέλος διά τών έργων 
τής κεραμείας περιγενέσθαι πέφυκεν, ούτε αθλητικοί στέφανοι 
έκ τής περί το αύλεΐν σπουδής κατορθουνται · αλλά έκάστψ 
τέλει οικείος 6 πόνος καί συναρμό£ων έπώητεΐται. "Ωστε και ή 
άσκησις τής κατά τό εύαγγέλιον του Χρίστου προς Θεόν εύ- 
αρεστήσεως εν τή αναχωρήσει τών μεριμνών τοΟ κόσμου και τή 
παντελεΐ αλλοτριώσει τών περισπασμών ήμΐν κατορθουται.

Agere in praesentia Dei. — 5, 3. ΤΤάσαν ενέργειαν, ώς ύπό 269 
ταϊς όψεσι τοΟ Κυρίου γινομένην, και πάσαν έννοιαν, ώς παρ* 
αυτοί) έποπτευομένην, έπιτελεΐν χρή.. . .  Οίμαι όέ τούτψ συγ- 
κατορθοΰσθαι και τό μηόέ αύτάς τάς έντολάς του Κυρίου πρός 
άνθρωπαρέσκειαν γίνεσθαι. Ούδείς γάρ εν πληροφορία τής παρ­
ουσίας του κρείττονος πρός τον έλάττονα έπιστρέφεται · άλλα, 
καν συμβή τό γινόμενον τψ μεν ένδοξοτέρψ προσώπψ άπόόεκτον 
και εύάρεστον είναι, τψ όέ ύποόεεστέρψ άβούλητον και ψεκτόν 
καταφαίνεσθαι, πλείονος αξίαν τιθέμενος την του υπερέχοντος 
αποδοχήν, καταφρονεί τής τοϋ έλάττονος μέμψεως. Εί δε επ’ 
ανθρώπων ούτως, ή γε ώς άληθώς νήφουσα καί ύγιαίνουσα 
ψυχή έν πληροφορία τής τοΟ ΘεοΟ παρουσίας, ποτέ άφεμένη

et illuc mente divagemur. Neque enim artem aut scientiam probe 
callere potest, qui ab alia ad aliam transit; neque unam etiam  
comparare, qui ea, quae propria finis sunt, ignorat. Par namque 
est actiones ad scopum et finem quadrare, siquidem nihil, quod 
rectum sit, via inepta et incongruenti peragitur. Nam neque artis 
aerariae finis per figlinae opera acquiri solet, neque per sedulum  
tibiae cantum parantur athleticae coronae, sed unicuique fini pe­
culiaris ac idoneus labor requiritur. Quare exercitatio etiam, quae 
fit iuxta Christi evangelium ad placendum Deo, in eo posita est, 
si curis mundi amandatis, omnem mentis avocationem propellamus.

5, 3. Omnia facere debemus, ut fieri decet quae in oculis Domini 269 
efficiuntur, et omnia cogitare, ut cogitari decet quae ab ipso cernun­
tur. . . .  Puto autem una cum hoc etiam illud contingere, ut ne 
ipsa quidem Domini mandata conficiantur ad captandam hominum  
benevolentiam. Nem o est enim, qui se ad inferiorem convertat, si 
persuasum habeat adesse praestantiorem. Quin potius si contigerit, 
ut quae fiunt cuipiam homini clariori et illustriori grata sint et 
accepta, alteri vero viliori invisa et reprehensione digna videantur; 
contempta hac inferioris reprehensione, pluris facit praestantioris 
approbationem. Quod si inter homines res ita se habeant, quaenam, 
quaeso, anima vere prudens et sana, quae Deum praesentem esse
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τυυ πρός εύαρέστησιν Θεού ποιεϊν τι, πρός τάς παρά τών αν­
θρώπων δόξας έπιστραφήσεται, ποτέ δέ άμελήσασα τών τοΟ 
Θεοϋ προσταγμάτων; άνθρωπίνψ έθει δουλεύσει, ή υπό κοινής 
προλήψεως κρατηθήσεται, ή και υπό αξιωμάτων όυσωπηθήσεται;

270 Abnegatio et solitudo. — 6. 1. Χρή γάρ ήμάς, άπαρνησα- 
μένους έαυτούς και άραντας τον σταυρόν του Χριστοϋ, ούτως 
άκολουθεΐν αύτψ. Άρνησις όέ έστιν έαυτοϋ ή παντελής τών 
παρελθόντων λήθη και ή τών θελημάτων έαυτοί) άναχώρησις, 
ήν εν τή άόιαφόρψ συνήθεια £ώντα κατορθώσαι δυσκολώτατον, 
ϊνα μη λέγω, δτι παντελώς άνεπίόεκτον. Αλλά και πρός τό άραι 
τον σταυρόν έαυτου και άκολουθεΐν τψ Χριστψ έμπόόιόν έστιν 
ή πρός τον τοιουτον βίον έπιαιξία. Ή γάρ έτοιμασία πρός τόν 
υπέρ Χρίστου θάνατον, και ή νέκρωσις τών μελών τών έπ\ τής 
γής, και τό παρατεταγμένως πρός πάντα κίνδυνον τόν υπέρ τοΟ 
όνόματος του ΧριστοΟ έπερχόμενον ήμΐν όιακεΐσθαι, και τό 
άπροσπαθώς έχειν πρός τήν παρούσαν Εωήν, τοΟτό έστιν άραι 
τόν σταυρόν έαυτου· πρός ό μεγάλα δρώμεν τά έμπόόια ύπό 
τής του κοινού βίου συνήθειας ήμΐν έγγινόμενα.

271 Vita communis solitudine melior. — 7, 1. Πρός πολλά χρη- 
σιμωτέραν καταμανθάνω τήν έπι τό αυτό τών πλειόνων διαγω­
γήν. Πρώτον μέν, δτι ουδέ πρός τάς τοΟ σώματος χρείας 
έκαστος ήμών έαυτψ αυτάρκης, άλλ* εν τψ πορισμψ τών αν­
αγκαίων άλλήλων χρήίομεν . . . ,  τοΟ δημιουργού Θεοί) δρίσαντος 
χρήίειν ήμάς άλλήλων, καθώς γέγραπται, ϊνα καί συναπτώμεθα 
άλλήλοις [cf. E cc li 13, 20]. Άνευ δέ τούτου κα\ δ τής άγάπης
sibi penitus persuaserit, iis omissis, quibus Deo placere possit, modo 
se ad aucupandam humanam gloriam conversura est, modo vero 
neglectis Dei mandatis, inserviet humanae consuetudini, aut a com­
muni et anticipata opinione vincetur, aut flectetur a dignitatibus?

270 6, 1. Nos enim oportet, si nosmetipsos abnegemus et crucem 
Christi tollamus, sic ipsum sequi. Abnegare autem semetipsum est 
praeteritorum prorsus oblivisci atque a voluntatibus suis secedere; 
quem secessum in promiscua hominum consuetudine servare diffi­
cillimum fuerit, ne dicam viribus omnino impar. * Atque etiam ne 
quis tollat crucem suam Christumque sequatur, impedimento est 
eiusmodi vitae societas. Nam praeparare se ad mortem pro Christo 
perferendam, mortificare membra, quae sunt super terram, accingi 
quasi in instructa acie ad periculum omne subeundum, quod nobis 
pro Christi nomine impendeat, vitaque praesenti non affici: hoc 
est crucem suam tollere; ad quod magna nobis impedimenta a 
communi vitae consuetudine accedere videmus.

271 7, 1. Vitam, quae simul cum pluribus agitur, ad multa utiliorem 
esse scio. Ac primum quidem, quod nemo nostrum sit, qui sibi 
ipsi sufficiat ad sublevandas corporis necessitates, sed in com­
parandis rebus necessariis alter alterius opera indigeamus . . . ,  si­
quidem opifex Deus nos alterum alterius ope egere decrevit, sicut 
scriptum est, ut sic inter nos coniungamur. Sed praeterea diligendi
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τοΟ Χρίστου λόγος ούκ επιτρέπει το ίδιον σκοπεΐν έκαστον.
«Ή αγάπη» γάρ, φησίν, «ού £ητεΐ τά έαυτής» [i Corl3, 61. Ό δέ 
άφιδιαστικδς βίος ένα σκοπόν έχει, την οίκείαν έκαστου τών 
χρειών θεραπείαν.

7 ,4 . Έν τίνι γάρ την ταπεινοφροσύνην έπιδεί£εται μηδένα272 
έχων, ού ταπεινότερον έαυτόν αποδείξει; Έν τίνι την εύσπλαγ- 
χνίαν, άποτετμημένος τής κοινωνίας των πλειόνων; ΤΤρός μακρο- 
θυμίαν δε πώς έαυτόν γυμνάσει, μηδενός άνθισταμένου αύτοΟ 
τοΐς θελήμασιν; Εί δε τις λέγει άρκεΐσθαι τή τών θειών Γραφών 
διδασκαλία προς την κατόρθωσιν τών ηθών, δμοιον ποιεί τψ 
μανθάνοντι μεν τεκταίνειν, μηδέποτε δε τεκταίνοντι, και δι- 
δασκομένψ μεν χαλκευτικήν, εις έργον δε προάγειν τά διδάγ­
ματα μη αιρουμένψ. ΤΤρός όν είποι άν ό απόστολος* «Ούχ oi 
άκροαται του νόμου δίκαιοι παρά τψ Θεω, άλλ’ ο\ ποιηται τοΟ 
νόμου δικαιωθήσονται» [Rom 2, 13]. Ιδού γάρ ό Κύριος δι’ υπερ­
βολήν φιλανθρωπίας ούκ ήρκέσθη τή εκ τοΟ λόγου διδασκαλία 
μόνον, άλλ’ ώστε ακριβώς και έναργώς ήμΐν παραδοΰναι τό 
ύπόδειγμα τής ταπεινοφροσύνης έν τή τελειότητι τής αγάπης, 
αύτός περιίωσάμενος ένιψε τούς πόδας τών μαθητών. Τίνα ούν 
άπονίψεις; τίνα θεραπεύσεις; τίνος έσχατος έση, αύτός καθ’ 
έαυτόν διάγων; Τό δέ καλόν και τερπνόν, ή τών αδελφών έπί 
τό αύτό κατοίκησις, ήν μύρψ τής τού άρχιερέως κεφαλής άπο- 
πνέοντι τό Πνεύμα τό "Αγιον παρεικάίει [cf. Ps 132,1 sq], πώς έν 
τή καταμόνας οίκήσει συμπληρωθήσεται; Στάδιον ούν άθλήσεως,
Christi ratio et modus unumquemque quod proprium sibi fuerit 
spectare non sinit. Caritas enim, inquit, non quaerit quae sua sunt.
Vita autem solitaria et seorsum a ceteris omnibus acta scopum  
unicum habet, ut suis quisque utilitatibus inserviat.

7, 4. In quo enim humilitatem ostendit, qui neminem habet, 272 
quo seipsum declaret humiliorem? In quo commiserationem, am­
putata et abscissa plurium societate? Quomodo autem exercebit 
se ad patientiam, nemine voluntatibus ipsius obsistente? Quod si 
quispiam dicat Scripturarum doctrinam satis sibi esse ad mores 
emendandos, perinde facit atque is, qui discit quidem aedificare, 
nec umquam tamen aedificat, aut eodem modo atque is, qui edoctus 
est artem aerariam, sed qui data sibi documenta ad actum redigere 
non vult. Ad quem apostolus possit d icere: Non auditores legis 
iusti sunt apud Deum , sed factores legis iustificabuntur. Ecce enim 
Dominus ob benignitatis suae magnitudinem non sola doctrina, 
quae in verbis sita est, contentus fuit; sed ut expresse evidenter- 
que in dilectionis perfectione nobis traderet humilitatis exemplum, 
cinxit se ipse et discipulorum pedes lavit. Quem igitur tu lavabis ? 
in quem officiosus eris ? prae quo futurus es ultimus, si ipse tecum  
solus degas? Bonum autem et iucundum illud, fratrum videlicet 
eodem in loco habitatio, quam unguento odorem ex summi ponti­
ficis capite emittenti Spiritus Sanctus comparat, qua tandem ratione 
in solitaria habitatione implebitur? Itaque certaminis stadium, et
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και προκοπής εύοδία, και διηνεκής γυμνάσιά, και μελέτη των του 
Κυρίου έντολών, και έπι το αυτό κατοίκησίς έστι των αδελφών.

273 Silentium . — 13. Αγαθόν δε τοΐς είσαγομένοις και το διά 
σιωπής γυμνάσιον. Όμου τε γάρ άπόδειξιν τής εγκράτειας Ικανήν 
παρέχονται, γλώσσης κρατοΟντες, και εν ήσυχία συντόνως και 
άμετεωρίστως μαθήσονται παρά των έπιστημόνως κεχρημένων 
τψ λόγψ, πώς δει και έρωταν και ένι έκάστιρ άποκρίνεσθαι. 
Έστι γάρ και τόνος φωνής, και συμμετρία λόγου, και καιρού 
έπιτηδειότης, και βημάτων ίδιότης, οικεία και διαφέρουσα τοΐς 
εύσεβέσιν, ήν ούχ οίόν τε διδαχθήναι, μή τά εκ τής συνήθειας 
άπομαθόντα, τής σιωπής όμου τε λήθην των προτέρων διά τής 
αργίας έμποιούσης, και σχολήν προς τήν τών αγαθών μάθησιν 
παρεχομένης. α&στε, εάν μή τις ή οικεία χρεία πρύς τε τήν 
επιμέλειαν τής έαυτου ψυχής, και προς τήν άπαραίτητον του 
εν χερσιν έργου άνάγκην, ή έπερώτημά τι τοιουτον προσαγόμενον 
κατεπείγη, εν σιωπή διάγειν, έκτος δηλονότι ψαλμψδίας.

274 Temperantiae modus. — 19, 1. Έπι μεν τών τής ψυχής πα­
θών έν μέτρον έγκρατείας, ή παντελής άπαλλοτρίωσις τών προς 
τήν όλεθρίαν ηδονήν φερόντων* έπι δε τών βρωμάτων, ώσπερ 
αΐ χρεΐαι άλλαι άλλων είσί, κατά τε ηλικίας και έπιτηδεύματα, 
και προς τήν του σώματος έ£ιν οίκείως διαιρούμενοι, ούτω δή 
και το μέτρον τής χρήσεως διάφορον και ό τρόπος. "Ωστε ένι 
μεν κανόνι πάντας περιλαμβάνεσθαι τους έν τή γυμνάσιά τής

expedita proficiendi via, et perpetuum exercitium, et mandatorum 
Domini meditatio, fratrum est eodem in loco habitatio.

273 13. Atqui novitiis utilis est etiam silentii exercitatio. Etenim si 
linguam doment, simul et daturi sunt magnum continentiae argu­
mentum, et in silentio studiosissime atque attentissime discent ab 
iis qui scienter sermone utuntur, quando et interrogare et unicuique 
respondere oporteat. Est enim et vocis contentio, et sermonis 
modus, et opportunitas temporis, et verborum proprietas, quae 
pietatis cultoribus propria sit et peculiaris, quam fieri non potest 
ut discat, qui consueta non dedidicerit. Silentium autem simul et 
priorum oblivionem ex intermissione parit, et otium ad discenda 
bona suppeditat. Quamobrem, nisi aut peculiare aliquod negotium, 
et ad animae suae curam, et ad inevitabilem operis alicuius, quod 
in manibus sit, necessitatem pertinens, aut instituta quaestio aliqua 
urgeat, in silentio degendum est, excepta videlicet psalmorum 
modulatione.

274 19, 1. In  a n im i q u id em  v itiis  u n u s e s t  c o n tin e n tia e  m o d u s, in ­
teg ra  sc ilic e t  a  reb u s ad  p ern ic io sa m  v o lu p ta tem  feren tib u s a lien a tio ;  
in  c ib is  a u tem , q u em a d m o d u m  a lii a liis  su n t n ece ssa r ii, su n tq u e  e t  
p ro a e ta te  e t  pro v ita e  in stitu to  e t  pro corp oris  h a b itu d in e  c o n ­
v e n ie n te r  d ist in c ti, ita  q u o q u e  illis  u ten d i m o d u s e t  ratio  d iv ersa  
su n t. Q u o  fit, u t r eg u la  u n a  o m n e s  p ie ta tis  ex erc ita to re s  c o m ­
p reh en d i n o n  p o s s in t ; iis  a u tem , q u i reb u s a d m in is tra n d is  fuerunt
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εύσεβείας αδύνατον* άφορίσαντες δέ τό περ\ τούς ύγιαίνοντας 
των άσκουμένων μέτρον) άπό τούτου την παραλλαγήν πρός τά 
έκάστψ συμπίπτοντα έστοχασμένως γίνεσθαι παρά των έπιτεταγ- 
μένων την οικονομίαν άφίεμεν. Ούδέ γάρ τά καθ’ έκαστον τφ 
λόγψ περιλαμβάνειν δυνατόν, άλλ’ δσα τής κοινής και καθόλου 
διδασκαλίας ήρτηται. Την γάρ των ά^ώστων παραμυθίαν έκ 
των βρωμάτων, ή την του άλλως κεκμηκότος έπι συντόνοις 
έργοις, ή και την του παρασκευαζόμενου προς κάματον, οίον 
όδοιπορίας ή τίνος άλλου των επιπόνων, οι έφεστώτες πρός 
λόγον άει τής χρείας οίκονομήσουσιν, έπόμενοι τω είπόντι, ότι* 
«Διεδίδοτο έκάστψ, καθότι άν τις χρείαν είχεν» [Act 2, 45]. Ούτε 
οΰν καιρόν τροφής τον αύτόν πάσι νομοθετήσαι δυνατόν, ούτε 
τον τρόπον, ούτε τό μέτρον * άλλά σκοπός μεν κοινός έστω ή τής
χρείας έκπλήρωσις----  Ού μην ούδέ τό ήδύ τέλος ποιεΐσθαι τής
βρώσεως χρή, άλλά την πρός τό ζην χρείαν, παραιτούμενους 
τής ήδονής τό άκόλαστον.

Omnia secreta cordis praeposito aperienda. — 26. Δει δέ 275 
και των ύποτεταγμένων έκαστον, εϊ γε μέλλοι άξιόλογον προ­
κοπήν έπιδείκνυσθαι, και εν έξει τής κατά τά προστάγματα τοΟ 
Κυρίου ημών Ίησου Χρίστου ζωής γενέσθαι, μηδέν μέν ψυχής 
κίνημα άπόκρυφον φυλάσσειν παρ’ έαυτψ, μηδένα δέ λόγον 
άβασανίστως προΐεσθαι, άλλ’ άπογυμνουν τά κρυπτά τής καρδίας 
τοΐς πεπιστευμένοις των άδελφών εύσπλάγχνως και συμπαθώς 
έπιμελεΐσθαι των άσθενούντων. Ούτω γάρ τό μέν επαινετόν 
βεβαιουται, τό δέ άδόκιμον τής προσηκούσης θεραπείας ά£ιω-

praefecti, permittimus, ut habita ratione eorum, quae cuique ac­
cidunt, mensuram pro ascetis sanis a nobis statutam prudenter 
immutent. Neque enim omnia sigillatim oratio complecti potest, 
sed ea solum, quae a communi et generali doctrina dependent. 
Praefecti enim danda aegrotis per cibos solatia, aut levamentum  
eius, qui ceteroquin defatigatus fuerit propter operum assiduitatem, 
aut etiam levamen illius, qui exempli gratia ad itineris aut arduae 
cuiusvis alterius rei laborem accingitur, pro necessitatis ratione 
semper praescribent, sequenturque eum, qui d ic it: D ividebatur  
singulis, p ro u t cuique opus erat. Neque igitur idem sumendi cibi 
tempus, neque modus, neque mensura omnibus sanciri potest; 
sed sit is scopus communis, ut fiat satis necessitati.. . .  Neque 
vero esus iucunditas finis loco habenda est, sed usus ad vitam  
necessarius, vitata voluptatis intemperantia atque protervitate.

26. Unusquisque autem eorum, qui subditi sunt, si modo pro- 275 
fectum eximium velit facere, et in eius vitae, quae ex Domini nostri 
Iesu Christi praeceptis transigitur, firmo et stabili statu versari, 
debet neque motum ullum animae occultum apud seipsum servare, 
neque verbum ullum inconsiderate proferre, sed hisce fratribus, 
qui infirmis benigne et humane curandis praefecti sunt, cordis 
arcana aperire. Ita enim quod laudabile est, stabilitur, quod vero
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θήσεται * εκ τε τής τοιαύτης συνασκήσεως διά τής κατά μικρόν 
προσθήκης ή τελείωσις ήμΐν προσγενήσεται.

276 Officium . — 37, 3. Ού μην επειδή ή έν παντ\ καιρφ ευχα­
ριστία και νόμψ προστέτακται, κα\ άναγκαία ημών τή £ωή 
δέδεικται κατά τε φύσιν κα\ λόγον, παροράσθαι δει τούς δια- 
τετυπαιμένους καιρούς τών προσευχών έν ταΐς άδελφότησιν, 
ους άναγκαίως έξελεξάμεθα, έκαστου ιδίαν τινά ύπόμνησιν τών 
παρά του θεού αγαθών έχοντος* τον μέν ορθρον, ώστε τά 
πρώτα κινήματα τής ψυχής και τοϋ νου άναθήματα είναι ΘεοΟ, 
και μηδέν έτερον άναλαμβάνειν εις φροντίδα, πριν ή τή παρά 
Θεού έννοια ένευφρανθήναι, καθώς γέγραπται* «Έμνήσθην τοΟ 
Θεού, και ηύφράνθην» [ps 76, 4]* μηδέ σώμα κινήσαι προς έργα- 
σίαν, πριν ποιήσαι το είρημένον, δτι4 «Πρός σε προσεύχομαι, 
Κύριε, και τό πρωί είσακούση τής φωνής μου* το πρωί παρα- 
στήσομαί σοι, και έπόψομαι» [ps 5, 4sq]. ΤΤάλιν δε κατά την 
τρίτην ώραν είς την προσευχήν άνίστασθαι και έπισυνάγειν τήν 
αδελφότητα, καν τύχωσιν άλλοι προς άλλα έργα μεμερισμένοι * 
και ύπομνησθέντας τής τού Πνεύματος δωρεάς, τής κατά τήν 
τρίτην ώραν τοΐς άποστόλοις δεδομένης, προσκυνήσαι πάντας 
όμοθυμαδόν, είς τό άξιους γενέσθαι και αυτούς τής υποδοχής 
τού άγιασμού, και αίτοΰντας τήν παρ' αυτού όδηγίαν και δι­
δασκαλίαν πρός τό συμφέρον.

277 37, 4. Έν δε τή έκτη ώρςι κατά μίμησιν τών άγιων άναγκαίαν 
είναι τήν προσευχήν έκρίναμεν τών λεγόντων* «Εσπέρας κα\

reprobum, congruenti remedio sanabitur; atque per mutuum huius­
modi exercitium perfectio a nobis comparabitur, facta paulatim 
accessione.

276 37, 3. Neque vero, quoniam gratiarum actio lege etiam prae­
cepta est omni tempore, eamque vitae nostrae necessariam esse 
et ex natura et ex ratione commonstratum est, idcirco oportet 
precationum tempora in fratrum conventibus constituta neglegere, 
quae necessario delegimus, quod eorum quodlibet accepta a Deo  
beneficia singulari quodam modo in memoriam revocet: matutinum 
quidem, ut animi ac mentis nostrae primi motus Deo consecrentur, 
et nihil aliud prius curandum suscipiamus, quam exhilarati fuerimus 
Dei cogitatione, sicut scriptum e s t : M em or f u i  D ei, et delectatus 
su m ; neque corpus ante admoveatur operi, quam effecerimus, quod 
dictum est: A d  te orabo, Dofnine; mane exaudies vocem meam. 
M ane adstabo tibi, et videbo. Rursus vero tertia hora surgatur ad 
precandum fratresque convocentur, etiamsi divisi alii aliis operibus 
fuerint occupati; et ita Spiritus donum circa tertiam horam apo­
stolis collatum in memoriam redigentes, omnes uno eodemque 
animo illum venerentur, ut ipsi quoque fiant digni, quibus sanctitas 
conferatur, simulque petant, ut dux sit itineris ac ea, quae utilia 
sunt, edoceat.

277 37, 4. Sexta quoque hora necessariam esse precationem sanc­
torum exemplo iudicavimus, qui d icunt: Vescere et mane et meridie
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πρω\ και μεσημβρίας διηγήσομαι κα\ άπαγγελώ, και εΐσακούσεται 
τής φωνής μου» [ps 54, 18]* και ώστε βυσθήναι από συμπτώ­
ματος και δαιμόνιου μεσημβρινού [cf. Ps ^0, 6] άμα και του ψαλ- 
μου του ενενηκοστού λεγομένου. Ή δε έννάτη παρ’ αυτών ήμΐν 
των αποστόλων εν ταΐς Πρά£εσιν αναγκαία εις προσευχήν παρα- 
δέδοται Ιστορούσαις, ότι Πέτρος και Ιωάννης άνέβαινον εις τό 
Ιερόν «έπι την ώραν τής προσευχής την έννάτην» [Act 3, 1]. 
Συμπληρωθείσης δε τής ημέρας, ή ευχαριστία περί των εν αυτή 
δεδομένων ήμΐν ή κατωρθωμένων ήμΐν, και των παρεθέντων ή 
έξαγόρευσις, εϊτε έκούσιον, είτε ακούσιον, εϊτε που και λανθάνον 
πλημμέλημα γέγονεν, ή εν βήμασιν, ή εν έ'ργοις, ή κατ’ αυτήν 
τήν καρδίαν, περί πάντων έξιλεουμένων ήμών διά τής προσευχής 
τον Θεόν.

37,5. Κα\ πάλιν, τής νυκτός άρχομένης, ή αΐτησις τοθ278 
άπρόσκοπον ήμΐν και φαντασιών έλευθέραν ύπάρ£αι τήν άνά- 
παυσιν, λεγομένου και εν ταύτη τή ώρα άναγκαίως τού ένενη- 
κοστού ψαλμού. Τό δε μεσονύκτιον Παύλος και Σίλας ήμΐν 
άναγκαϊον εις προσευχήν παραδεδώκασιν, ώς ή τών Πράίεων 
Ιστορία παρίστησι, λέγουσα* «Κατά δε τό μεσονύκτιον Παύλος 
και Σίλας ύμνουν τον Θεόν» [Act 16, 25]* κα\ ό ψαλμψδός 
λέγων «Μεσονύκτιον έ£εγειρόμην τού έ£ομολογεΐσθαί σοι έπ\ 
τά κρίματα τής δικαιοσύνης σου» [ps 118, 62]. Και πάλιν χρή 
προφθάσαντας τόν όρθρον εις τήν προσευχήν διανίστασθαι, ώς 
μή έν ύπνω και κοίτη υπό τής ήμέρας καταληφθήναι κατά τόν 
είπόντα* «Προέφθασαν οΐ όφθαλμοί μου προς δρθρον τού με-

narrabo et annuntiabo, et exaudiet vocem m eam ; et ut liberemur 
ab incursu et daemonio meridiano, etiam eodem tempore recitetur 
nonagesimus psalmus. Nonam autem horam ad orandum neces­
sariam esse apostoli ipsi nobis prodidere in Actis, in quibus nar­
rantur Petrus et Joannes ascendisse in templum a d  horam orationis 
nonam. Iam completa die, de iis, quae in ipsa data sunt nobis 
aut recte a nobis gesta sunt, persolvantur gratiae, itemque ea, quae 
praetermissa sunt, confiteamur; quippe sive voluntarium, sive non 
voluntarium, sive etiam latens peccatum admissum est, aut in verbis, 
aut in factis, aut in ipso corde, Deum de his omnibus per preces 
placamus.

37, 5. Ac rursus, nocte incipiente, petendum est, ut inoffensa et 2 7 8  
a visis libera requie fruamur; qua hora etiam nonagesimus psalmus 
necessario dicatur. Mediam autem noctem nobis ad orandum ne­
cessariam esse tradiderunt Paulus et Silas, quemadmodum Actorum 
historia declarat his verbis: M edia autem nocte Paulus et S ilas 
laudabant D eu m ; et psalmista, cum ait: M edia nocte surgebam a d  
confitendum tibi, super iudicia iustitiae tuae. Et rursus antevertere 
diluculum par est et ad precationem exsurgere, ne in somno ac 
cubili a die deprehendamur, iuxta eum, qui dixit: Praevenerunt
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λετάν τά λόγιά σου» [Ps 118, 148]. Ί2ν ούδένα χρή καιρόν τοΐς 
έπιτετηρημένως είς δόξαν Θεού και του Χρίστου αύτου προ- 
αιρουμένοις ζην παροράσθαι.

Regulae b rev iu s  trac ta tae , post 370.

279 Unde mentis evagatio. — Resp. ad interr. 21. Γίνεται ό 
μετεωρισμός άπό αργίας τοΰ νου μή ασχολούμενου περί τά 
αναγκαία. Αργεί όέ ό νους και άμεριμνεΐ εξ απιστίας του παρ- 
εΐναι τον Θεόν, έτάζοντα καρόίας και νεφρούς. Εί γάρ τούτο 
έπίστευε, πάντως έποίει το εΐρημένον· «ΤΤροωρώμην τον Κύριον 
ενώπιον μου διαπαντός, ότι εκ δεξιών μού έστιν, ϊνα μή 
σαλευθώ» [Ps 15, 8]. Ό δε τούτο και τά όμοια τούτψ κατορθών, 
ούτε τολμήσει ποτέ, ούτε έξει σχολήν διαλογίσασθαί τι των μή 
προς οικοδομήν τής πίστεως οίκονομουμένων, καν άγαθόν είναι 
δοκή, ούχ ότι γε των άπηγορευμένων και μή άρεσκόντων Θεώ.

280 Attentio in oratione. — Interr. 201. ΤΤώς κατορθοΐ τις έν τή 
προσευχή τό άμετεώριστον. Resp. ΤΤληροφορηθεις προ οφθαλ­
μών είναι τον Θεόν. Εί γάρ άρχοντά τις ή προεστώτα θεω­
ρών και διαλεγόμενος αύτψ άμετεώριστον έχει τό όμμα, πόσω 
μάλλον 6 προσευχόμενος τω Θεψ άμετεώριστον έξει τον νούν 
άπό τού έτάζοντος καρδίας και νεφρούς, πληρών τό γεγραμ- 
μένον «Έπαίροντας όσιους χεΐρας, χωρίς οργής και διαλογισ­
μών» [1 Tim 2, 8].

281 Interr. 202. Εί δυνατόν κατορθώσαι τό έν παντι και πάντοτε 
άμετεώριστον, και πώς κατορθοΐ τις. Resp. "Οτι δυνατόν, έδειξεν

oculi ?nci diluculum, ut meditarer eloquia tua. Ex quibus tem­
poribus nullum est neglegendum ab iis, qui diligenter ad Dei et 
Christi ipsius gloriam vivere instituerunt.

279 21. Evagatur animus, ubi iners est nec in rebus necessariis 
occupatur. Iners autem ex eo efficitur mens et plus iusto secura, 
quod Deum adesse non credat, corda et renes scrutantem. Si enim  
hoc crederet, perageret prorsus, quod dictum e s t : Providebam Domi­
num in conspectu meo semper, quoniam a dextris est mihi, ne com­
movear. Qui autem hoc, et quae huic similia sunt, facit, neque au­
debit umquam neque ei licebit per otium quidquam cogitare eorum, 
quae minime dirigantur ad fidei aedificationem, etiamsi bonum esse 
videtur, nedum eorum, quae prohibita sunt et Deo non placent.

280  201. Quomodo quis attentionem in precando assequetur. Si ei 
persuasum sit, Deum sibi ob oculos esse. Si quis enim principem 
aut praepositum intuens et cum eo loquens oculos intentos habet, 
quanto magis, qui Deum precatur, intentam mentem habebit in 
eum, qui scrutatur corda et renes, facturus quod scriptum e s t : 
Levantes puras manus, sine ira et disceptationibus.

281 202. An fieri possit, ut in omnibus et semper attentio acquiratur, 
et quo pacto eam possit quis assequi. Fieri id posse ostendit, qui
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6 είπών* «0\ όφθαλμοί μου διαπαντός προς τον Κύριον»
[Ps 24, 15], και* «Προωρώμην τον Κύριον ένώπιόν μου δια- 
παντός, δτι εκ δεξιών μου έστιν, ΐνα μή σαλευθώ» [ps 15, 8]. 
ΤΤώς δε δυνατόν, προείρηται* δτι εν τώ μή διδόναι καιρόν 
άργίας τή ψυχή από τής περί Θεού και τών του Θεού έργων 
τε και δωρεών έννοιας, και τής υπέρ πάντων έξομολογήσεως 
και ευχαριστίας.

Caritas via  excellentior. — Interr. 257. Τίνες είσιν άχυρον 282 
κατακαιόμενον πυρι άσβέστψ [cf. Mt 3, 12]. Resp. Οι χρησι- 
μεύοντες μεν τοίς άξίοις τής βασιλείας τών ούρανών, ως τό 
άχυρον τψ σίτψ, μή εν διαθέσει δε τής προς Θεόν αγάπης και 
τής προς τον πλησίον τούτο ποιουντες, είτε έν τοΐς πνευματι- 
κοΐς χαρίσμασιν, είτε έν ταΐς σωματικαΐς εύεργεσίαις, και ούτως 
ατελείς εαυτούς άφιέντες.

Quid fervor. — Interr. 259. Τίς έστιν ό £έων τψ πνεύματι. 283 
Resp. Ό διαπύρψ προθυμία, και άκορέστψ έπιθυμία, και άόκνψ 
σπουδή ποιών τό θέλημα του Θεού έν αγάπη Χρίστου Ίησοϋ 
του Κυρίου ημών κατά τό γεγραμμένον «Έν ταΐς έντολαΐς 
αύτου θελήσει σφόδρα» [ps 111, 1].

Attentio in oratione. — Interr. 306. Μετά ποιου τρόπου τό 284 
άμετεώριστον κατορθουται. Resp. Έάν τό του εκλεκτού Δαβίδ 
φρόνημά τις άναλάβη, είπόντος, ποτέ μέν· «Προωρώμην τον 
Κύριον ένώπιόν μου διαπαντός, δτι έκ δεξιών μού έστιν, ϊνα 
μή σαλευθώ» [ps 15, 8]* ποτέ δε, δτι* «Οί όφθαλμοί μου δια­
παντός προς τον Κύριον, δτι αυτός έκσπάσει έκ παγίδος τούς

dixit: Oculi mei sem per a d  Do?ninu7n, et: Provideba?n Dominum  
in conspectu ?neo semper, quonia?n a dextris est mihi, ne conm ovear. 
Quomodo autem possit illud fieri, dictum est superius: nimirum si 
facultas non detur animae per tempus, ut intermittat de Deo deque 
operibus et donis Dei cogitare, et pro omnibus confiteri et gratias 
persolvere.

257. Qui sint palea, quae inexstincto igne comburitur. Ii n i-282 
mirum, qui utiles quidem sunt iis, qui digni sunt regno caelorum, 
perinde ut paleae frumento, nec tamen affectu dilectionis erga 
Deum et proximum hoc faciunt, sive in spiritualibus donis, sive in 
corporalibus beneficentiis, atque ita imperfectos se esse sinunt.

259. Quis sit fervens spiritu. Qui ferventi animi alacritate, et 283 
inexplebili desiderio, et studio impigro facit voluntatem Dei, in 
caritate Iesu Christi Domini nostri, iuxta id quod scriptum est:
In ?nandatis eius volet nimis.

306. Quomodo vitetur mentis aberratio. Nimirum, si quis eam 284 
mentem induerit, in qua erat electus ille David, qui modo quidem  
diceb at: Providebam Dom inum  i?i conspectu meo semper, quoniam  
a dextris est mihi, ne comm ovear; modo vero: Oculi m ei setnper 
a d  Do?ninum, quoniam ipse evellet de laqueo pedes meos; modo
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πόδας μου» [ps 24, 15]· ποτέ δε* «Μδού ώς όφθαλμοι δούλων 
βίς χεΐρας των κυρίων αυτών, ώς όφθαλμοι παιδίσκης εις χεΐρας 
τής κυρίας αύτής, ούτως οί όφθαλμοι ήμών προς Κύριον τόν 
θεόν ήμών» [ps 122, 2]. Και ΐνα τψ έλάττονι παραδείγματι σπου- 
δαιότερον τά μείΐονα κατορθοϋν φροντίσωμεν, έκαστος έαυτψ 
λογιζέσθω, οίός έστιν ένώπιον τών παρόντων, καν ισότιμοι τυγ- 
χάνωσι* πώς τό άκατάγνωστον έαυτφ σπουδάζει κατορθώσαι, 
και έν στάσει, και έν περιπάτψ, και εν κινήματι παντός μέλους, 
και έν φθέγματι. "Ωσπερ δε τά άνθρώποις φανερά πρός άνθρώ- 
πους φυλάσσειν σπουδάζομεν, ούτω και πολύ πλέον, εάν τις τόν 
θεόν πληροφορηθή έχειν έπόπτην, έτάζοντα καρδίας και νεφρούς.

C onstitu tio n es asceticae.
285 Christus regula omnis perfectionis. — C. 1, n. 1. ΤΤάσα 

πράξις, άταπητέ, κα\ πας λόγος τοΟ Σωτήρος ήμών ΊησοΟ 
Χρίστου κανών έστιν εύσεβείας τε και άρετής. Διά τοι τούτο 
και ένηνθρώπησεν, ώς έν είκόνι διαγράφων ήμΐν εύσέβειάν τε 
και άρετήν, ΐνα κατά δύναμιν έκαστος και έκάστη όρώντες 
ζηλώσωμεν τό άρχέτυπον. Διά γάρ τοΟτο φορεΐ τό ήμέτερον 
σώμα, ΐνα και ήμεΐς αύτου τήν πολιτείαν, ώς οίόν τε, μιμησώ- 
μεθα. Συ τοίνυν, όταν άκούσης λόγον ή πρά£ιν αύτου, μή 
παρέργως κα\ άπλώς και ώς έτυχεν ακούε * άλλ’ έμβαινε εις τό 
βάθος τών θεωρημάτων* γίνου κοινωνός τών μυστικώς παρα- 
δεδομένων. Μάρθα μεν γάρ τόν Κύριον υποδέχεται, καθέζεται 
δε πρός τούς πόδας αύτοϋ Μαρία · έν δυσι δέ άδελφαΐς καλή

autem: Ecce sicut oculi servorum  in manibus dominorum suot um, 
sicut oculi ancillae in manibus dominae suae, ita  oculi nostri a d  
Dominum Deum nostrum. Atque ut res maiores diligentius per­
agendas curemus, minore exemplo usi, reputet secum quisque, 
qualis est coram adstantibus, etiamsi sint aequales; quomodo studeat 
praestare se inculpatum, tum in stando, tum in ambulando, tum 
in cuiusque membri motu, tum in dicendo. Quemadmodum autem 
in iis, quae in hominum conspectum veniunt, decus coram hominibus 
tenere satagimus, ita quoque, multo magis, si sit alicui persuasum 
habere se et Deum inspectorem, qui scrutatur corda ac renes.

285 1, 1. Omnis actio, carissime, omnisque sermo Servatoris nostri
Iesu Christi pietatis ac virtutis regula est. Quapropter pietate ac 
virtute nobis veluti in quadam imagine depictis, etiam naturam 
humanam assumpsit, ut unusquisque et unaquaeque ad id respi­
cientes, pro viribus archetypum ac exemplar imitaremur. Nam 
eam ob causam corpus nostrum gerit, ut et nos illius vivendi 
rationem, quoad eius fieri potest, exprimamus. Tu igitur aliquo 
ipsius aut dicto aut facto auditis, cave oscitanter simpliciterque ac 
temere audias; sed descende ad imas contemplationes; efficiare 
eorum, quae mystice tradita sunt, particeps. Martha quidem Do­
minum excipit, Maria vero ad illius pedes assidet. Bonum est in
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προθυμία* διάστησον μέντοι τά πράγματα. Ή μεν γάρ Μάρθα 
διηκόνει παρασκευάζουσα τά προς δεξίωσιν τής σωματικής αύ- 
του χρείας, ή δέ Μαρία, καθημένη προς τούς πόδας αύτοΟ, 
ήκουε των λόγων αύτοϋ.

D e Spiritu Sancto, 375.
Coniunctio Spiritus Sancti cum anima. — C. 9, n. 23. 286 

Οίκείωσις δε Πνεύματος προς ψυχήν ούχ δ διά τόπου προσ- 
εγγισμός (πώς γάρ άν πλησιάσαις τψ άσωμάτψ σωματικώς;), 
άλλ’ ό χωρισμός των παθών, άπερ, από τής πρός τήν σάρκα 
φιλίας ύστερον έπιγινόμενα τή ψυχή, τής από του Θεοϋ οί- 
κειότητος ήλλοτρίωσε. Καθαρθέντα δή ουν από του αίσχους, 
ό άνεμάξατο διά τής κακίας, και πρός τό εκ φύσεως κάλλος 
έπανελθόντα, και οΐον είκόνι βασιλική τήν άρχαίαν μορφήν διά 
καθαρότητος άποδόντα, ούτως έστ'ι μόνως προσεγγίσαι τψ 
Παρακλήτψ. Ό δ*, ώσπερ ήλιος, κεκαθαρμένον δμμα παραλαβών, 
δείξει σοι εν δαυτψ τήν εικόνα του άοράτου. Έν δδ τψ μακαρίψ 
τής είκόνος θεάματι τό άββητον δψει του άρχετύπου κάλλος.
Διά τούτου καρδιών άνάβασις, χειραγωγία τών άσθενούντων, 
τών προκοπτόντων τελείωσις. Τούτο, τοϊς από πάσης κηλίδος 
κεκαθαρμένοις έλλάμπον, τή πρός έαυτό κοινωνία πνευματικούς 
άποδείκνυσι. Και ώσπερ τά λαμπρά και διαφανή τών σωμάτων, 
άκτΐνος αύτοΐς έμπεσούσης, αύτά τε γίνεται περιλαμπή, και 
έτέραν αύγήν άφ’ έαυτών άποστίλβει, ούτως α\ πνευματοφόροι 
ψυχαί, έλλαμφθεΐσαι παρά τού Πνεύματος, αύταί τε αποτελούνται

utraque sorore studium; sed tamen distingue res ipsas. Nam  
Martha, in ministerio occupata, apparabat quae hospitis corpori 
futura erant necessaria, Maria vero, assidens ad illius pedes, ser­
mones ipsius audiebat.

9, 23. Spiritus autem cum anima coniunctio non fit loci propin- 286 
quitate (nam qui fiat, ut ad incorporeum corporaliter accedas ?), 
sed a cupiditatibus recessu, quae post accesserunt animae propter 
amicitiam erga carnem et a Dei consortio alienarunt. Itaque si 
quis ab eo, quod vitii labe contraxerat, probro purgetur, atque ad 
nativam pulchritudinem reversus velut regiae imagini formam ve­
terem per puritatem reddat, hoc uno demum modo potest ad 
Paracletum appropinquare. Ille autem, veluti sol, purum nactus 
oculum, ostendet tibi in seipso imaginem illius, qui videri non potest.
In beata autem huius imaginis contemplatione videbis ineffabilem  
archetypi pulchritudinem. Per hunc corda sustolluntur in altum, 
manu ducuntur infirmi, proficientes perficiuntur. Hic iis, qui ab 
omni sorde purgati sunt, illucescens, per communionem, quam cum  
ipso habent, spirituales reddit. Et quemadmodum corpora nitida 
pellucidaque, contacta radio, fiunt et ipsa supra modum splendida, 
et alium fulgorem ex sese profundunt, ita animae, quae Spiritum  
ferunt illustranturque a Spiritu, fiunt et ipsae spirituales, et in alios
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πνευματικαί, και €ΐς έτέρους την χάριν έ£αποστέλλουσιν. Εν­
τεύθεν μελλόντων πρόγνωσις, μυστηρίων σύνεσις, κεκρυμμένων 
κατάληψις, χαρισμάτων διανομαί, τό ούράνιον πολίτευμα, ή μετά 
αγγέλων χορεία, ή ατελεύτητος ευφροσύνη, ή έν θεψ διαμονή, ή 
προς Θεόν όμοίωσις, τό άκρότατον των όρεκτών, θεόν γενέσθαι.

Epistulae.
287 Quies mentis. - Ep. 2 [Gregorio, ca 356], n. 2. Έν ήσυχίοι 

τον νουν έχειν π€ΐράσθαι προσήκει. Ώς γάρ οφθαλμόν περι- 
αγόμενον συνεχώς, και νυν μεν έπι τα πλάγια περιφερόμενον, 
νυν δέ προς τά άνω και κάτω πυκνά μεταστρεφόμενον, ίόεΐν 
έναργώς τό υποκείμενον ούχ οΐόν τε, αλλά χρή προσερεισθήναι 
την δψιν τψ δρωμένψ, εί μέλλοι εναργή αύτου ποιεΐσθαι την 
θέαν, ούτω και νουν άνθρώπου υπό μυρίων των κατά τον 
κόσμον φροντίδων περιελκόμενον άμήχανον έναργώς ένατενίσαι 
τή αλήθεια. Αλλά τον μέν ούπω τοΐς δεσμοΐς του γάμου συν- 
είευγμένον λυσσώδεις έπιθυμίαι και δρμαί δυσκάθεκτοι και 
έρωτές τινες δυσέρωτες έκταράσσουσι* τον δε ήδη κατειλημ- 
μένον όμο£ύγψ έτερος θόρυβος φροντίδων έκδέχεται * έν άπαιδία 
παίδων επιθυμία* έν τή κτήσει τών παίδων παιδοτροφίας μέ­
ριμνα* γυναικός φυλακή, οίκου έπιμέλεια, οικετών προστασίαι, 
αί κατά τά συμβόλαια βλάβαι, οί προς τούς γείτονας διαπληκ- 
τισμοί, αί έν τοϊς δικαστηρίοις συμπλοκαί, τής έμπορίας οί 
κίνδυνοι, αί τής γεωργίας διαπονήσεις. Πάσα ημέρα ιδίαν ήκει 
φέρουσα τής ψυχής έπισκότησιν * και αί νύκτες, τάς μεθημερινάς

gratiam emittunt. Hinc futurorum praescientia, mysteriorum intelle­
gentia, occultorum comprehensio, donorum distributiones, caelestis 
conversatio, cum angelis chorea; hinc gaudium numquam finien­
dum, hinc in Deo perseverantia, hinc similitudo cum Deo, et quo 
nihil sublimius expeti potest: hinc est, ut deus fias.

287 2, 2. Enitendum est, ut mentem pacatam ac quietam habeamus.
Quemadmodum enim oculus continenter circumactus, et nunc qui­
dem in obliqua deflexus, nunc vero sursum ac deorsum frequenter 
contortus, clare ac perspicue rem obiectam cernere non potest, 
sed aciem in rem visam defigi oportet, si modo perspicua futura 
est visio, ita et humana mens, sexcentis mundi curis distracta, 
veritatem clare conspicere non potest. Sed eum quidem, qui non­
dum nuptiarum vinculis constrictus est, rapidae cupiditates ac 
impetus non facile superabiles et amores perditissimi conturbant; 
coniugio autem illigatum alius curarum tumultus excip it: in orbi­
tate desiderium prolis; susceptis liberis, de his educandis sollicitudo; 
uxoris custodia, domus cura, servorum gubernatio, accepta con­
tractis in rebus damna, contentiones cum vicinis, forenses con­
certationes, negotiationis alea, agriculturae labores. Unaquaeque 
dies oritur suam ferens animi caliginem ; quin et noctes, diurnas

287. MG 32, 224 C.



De Spiritu Sancto, 375. — Epistulae. 161

φροντίδας παραλαμβάνουσαι, έν ταΐς αύταΐς φαντασίαις έ£απα- 
τώσι τόν νουν. Τούτων 6ε μία φυγή, ό χωρισμός από του 
κόσμου παντός. Κόσμου δε άναχώρησις ου τό ε£ω αύτου γε- 
νεσθαι σωματικώς, αλλά τής προς τό σώμα συμπάθειας την 
ψυχήν άποββή£αι, και γενέσθαι άπολιν, άοικον, άνίδιον, άφιλέ- 
ταιρον, άκτήμονα, άβιον, άπράγμονα, άσυνάλλακτον, αμαθή των 
ανθρωπίνων διδαγμάτων, έτοιμον ύποδέξασθαι τή καρδία τάς
εκ τής θείας διδασκαλίας έγγινομένας διατυπώσεις___Ησυχία
οΰν άρχή καθάρσεως τή ψυχή.

Oratio bona. — 2, 4. Ευχή δε καλή ή εναργή εμποιούσα του 288 
Θεού έννοιαν τή ψυχή · και τοϋτό έστι Θεού ένοίκησις, τό διά 
τής μνήμης ένιδρυμένον εχειν εν έαυτω τόν Θεόν: Οϋτω γινό- 
μεθα ναός Θεού, όταν μή φροντίσι γηίναις τό συνεχες τής 
μνήμης διακόπτηται, μηδε τοΐς άπροσδοκήτοις πάθεσιν ό νους 
έκταράττηται, αλλά πάντα αποφυγών ό φιλόθεος έπι Θεόν άνα- 
χωρή, έξελαύνων τά προσκαλούμενα αυτόν είς άκρασίαν πάθη, 
και τοΐς προς άρετήν άγουσιν έπιτηδεύμασιν ένδιατρίβη.

Modestia. — 22 [scripta ca 364], 2. "Οτι ού δει γογγύίειν, ούτε 289 
εν τή στενοχώρια των προς την χρείαν, ούτε εν τψ καμάτω 
τών £ργων, έχόντων τό κρίμα περί έκαστου των έπιτεταγμένων 
τήν τούτων έέουσίαν. "Οτι ού δει κραυγήν γίνεσθαι, ούτε άλλο 
τι σχήμα, ή κίνημα, εν φ χαρακτηρίζεται θυμός, ή μετεωρισμός 
από τής πληροφορίας του παρεΐναι τόν Θεόν. "Οτι δει τή χρεία 
συμμετρεΐν τήν φωνήν. "Οτι ού δει θρασέως ή καταφρονητικώς

curas excipientes, iisdem rerum speciebus mentem fallunt. Horum  
autem una vitatio est, secessus a toto mundo. Verum secessus a 
mundo, non est corpore extra ipsum esse, sed animam ab affec­
tionum cum corpore consensione avellere, ac sine civitate esse, 
sine domo, sine propriis rebus, sine amicorum societate, sine pos­
sessionibus, sine rebus ad victum necessariis, sine negotiis, nullas 
res contrahentem, humanarum disciplinarum expertem, paratum 
ad suscipiendas corde informationes, quae ex doctrina divina du­
cuntur. . . .  Quies igitur principium expurgationis animae.

2, 4. Est oratio illa praeclara, quae perspicuam Dei notionem 288 
animae im prim it: idque Dei inhabitatio est, insidentem intus Deum  
memoria complecti. Sic Dei efficimur templum, cum nec terrenis 
curis perpetuus memoriae tenor interpellatur, nec improvisis com­
motionibus perturbatur intellectus; sed omnia fugiens Dei cultor 
ad Deum secedit, repellens provocantes ad libidinem affectiones, 
ac in studiis ad virtutem ducentibus immoratur.

22, 2. Non oportet murmurare, nec in rerum necessariarum 289 
angustiis, nec in operum labore, quando quidem unumquodque 
iudicii est eorum, quibus commissa rerum illarum potestas. N ec  
clamor fieri debet, nec quaevis alia species, aut motus, ex quo 
significetur iracundia, aut animi aberratio ab hac persuasione, 
Deum esse praesentem. Oportet vocem usu metiri. Non oportet
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τινι άποκρίνεσθαι ή ποιεΐν τι, άλλ’ έν πάσι τό έπιεικές και τό 
τιμητικόν προς πάντας δεικνύειν. "Οτι ού δει έννεύειν όφθαλμφ 
μετά δόλου, ή άλλψ τινι σχήματι ή κινήματι μέλους κεχρήσθαι, 
ό λυπεί τον άόελφόν ή καταφρόνησιν έμφαίνει. "Οτι ού δει 
καλλωπίζεσθαι έν ίματίοις ή ύποόήμασιν, δπερ έστι περπερεία. 
"Οτι δει εύτελέσι κεχρήσθαι τοϊς προς την χρείαν τοΟ σώματος. 
"Οτι ού δει υπέρ την χρείαν καί προς δαψίλειαν άναλίσκειν 
ούδέν, δπερ έστι παράχρησις.

2 9 0  Communio cotidiano,. — 93 [ad Caesariam patriciam, ca 372]. 
Και τό κοινωνεΐν δε καθ' έκάστην ήμέραν και μεταλαμβάνειν του 
άγιου σώματος κα\ αίματος τού Χρίστου, καλόν και επωφελές, 
αύτοΟ σαφώς λέγοντος· «Ό τρώγων μου την σάρκα και πίνων 
μου τό αίμα, έχει ζωήν αίώνιον» [ίο 6, 55]. Τις γάρ αμφιβάλλει, 
δτι τό μετέχειν συνεχώς τής ζωής ούδέν άλλο έστιν ή ζην πολ- 
λαχώς; Ημείς μέντοι γε τέταρτον καθ’έκάστην έβδομάδα κοινω- 
νουμεν, έν τή κυριακή, έν τή τετράδι, και έν τή παρασκευή, 
καί τψ σαββάτψ, και έν ταΐς άλλαις ήμέραις, έάν ή μνήμη αγίου 
τινός. Τό δέ έν τοΐς του διωγμού καιροΐς άναγκάζεσθαί τινα, 
μη παρόντος ίερέως ή λειτουργού, την κοινωνίαν λαμβάνειν τή 
Ιδία χειρί, μηδαμώς είναι βαρύ περιττόν έστι άποδεικνύναι, διά 
τό καί την μακράν συνήθειαν τούτο δι* αύτών τών πραγμάτων 
πιστώσασθαι. ΤΤάντες γάρ οί κατά τάς έρήμους μονάζοντες, 
ένθα μη έστιν ίερεύς, κοινωνίαν οίκοι κατέχοντες, άφ’ έαυτών 
μεταλαμβάνουσιν. Έν ΆλεΗανδρεία δέ καί έν Αίγύπτψ έκαστος

petulanter aut contemptim cuiquam respondere aut quidquam 
facere, sed in omnibus modestiam atque reverentiam erga omnes 
ostendere. Non oculis innuendum est cum dolo, nec alia quae­
libet species adhibenda, aut membri motus, qui fratri afferat tri­
stitiam aut contemptum indicet. Ornatus in vestibus aut calceis 
quaeri non debet; quod quidem vana ostentatio est. Viliora quae­
que adhibenda ad usus corporis. Nihil ultra id quod necessarium  
est aut ad magnificentiam insum endum ; quod quidem abusus est.

2 9 0  93. Singulis etiam diebus communicare ac participem esse
sancti corporis et sanguinis Christi, bonum est et perutile, cum 
ipse perspicue d ica t: Qui comedit meam carnem et bibit meum 
sanguinem, habet vitam  aeternam. Quis enim dubitat, quin vitae 
continenter esse participem nihil aliud sit, quam multiplici ratione 
vivere? Nos quidem quater singulis hebdomadibus communicamus, 
dominica die, quarta die, in parasceve et sabbato, et aliis diebus, 
si sancti alicuius memoria recolatur. Quod autem persecutionum  
temporibus cogitur quis, absente sacerdote aut diacono, com­
munionem sua ipsius manu accipere, id grave non esse super­
vacuum est ostendere, quia hoc diuturna consuetudo ipsis rebus 
confirmat. Omnes enim in solitudinibus monachi, ubi non est 
sacerdos, communionem domi servantes, suis ipsorum manibus 
sumunt. Alexandriae autem et in Aegypto unusquisque etiam de
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και των εν λαψ τελούντων ώς έπ\ τό πλεΐστον έχει κοινωνίαν 
έν τψ οϊκψ αύτοΟ, και δτε βούλεται, μεταλαμβάνει δι’ έαυτοϋ. 
"Απαζ γάρ την θυσίαν του ίερέως τελειώσαντος και δεδωκότος, 
δ λαβών αυτήν ώς δλην δμοΟ, καθ’ έκάστην μεταλαμβάνων, παρά 
του δεδωκότος είκότως μεταλαμβάνειν και ύποδέχεσθαι πιστεύειν 
όφείλει. Και γάρ και εν τή έκκλησία δ Ιερεύς έπιδίδωσι την 
μερίδα, κα\ κατέχει αυτήν δ ύποδεχόμενος μετ’ έΗουσίας άπάσης, 
και ουτω προσάγει τψ στόματι τή ίδια χειρί. Ταότόν τοίνυν 
έστι τή δυνάμει, είτε μίαν μερίδα δένεται τις παρά του ίερέως, 
είτε πολλάς μερίδας δμοΟ.

BASILIUS ANCYRANUS, t  ca 366.
D e v irg in ita te .

Virginitas similitudo cum Deo. 2. Μέγα μεν γάρ, ώς 291 
άληθώς, παρθενία, τψ άφθάρτω Θεψ, ώς έν κεφαλαίψ είπεΐν, 
έΗομοιοϋσα τόν άνθρωπον. Ούκ άπό σωμάτων δε άρα έπι ψυχάς 
αυτή δδεύει* αλλά ψυχής τής άσωμάτου ούσα έξαίρετος, τή 
ταύτης θεοφιλεΐ παρθενία άφθορα ψυλάττει τά σώματα. Του 
γάρ όντως καλοί) ή ψυχή φαντασίαν λαβούσα, καθάπερ τινι 
πτερψ προς αύτδ τή αφθαρσία πτερωθεΐσα, και τψ δμοίψ τδ 
δμοιον, τή εν αυτή άφθαρσίψ φημί, τόν άφθαρτον Θεόν θερα- 
πεύεσθαι μόνως πρός ά£ίαν άθρουσα, τήν του σώματος παρ­
θενίαν, θεράπαιναν εις τήν τοϋ καθ’ έαυτήν κάλλους θεραπείαν 
έπάγεται, και πάρεδρον άοχλήτως πρός τήν του Θεού θεωρίαν 
ταύτην έχειν άει βουλομένη, τάς ένοχλούσας αυτή του σώματος

plebe ut plurimum habet domi communionem, et quando vult, per 
se ipse fit illius particeps. Postquam enim semel sacerdos sacri­
ficium absolvit ac porrexit, qui illud ut totum simul accepit, is, 
dum cotidie participat, merito credere debet se ab eo, qui dedit, 
participare et accipere. Enimvero etiam in ecclesia sacerdos por­
rigit partem, quam qui suscipit, cum omni potestate retinet, et sic 
ori admovet propria manu. Itaque idem valet, sive quis partem 
unam a sacerdote accipiat, sive multas simul.

2. Magnum enim quiddam est, revera, virginitas, incorruptibili 291 
Deo, ut in summa dicam, similem efficiens hominem. Nequaquam  
autem a corporibus ad animas ipsa progreditur; sed cum animae 
incorporeae propria sit, per gratam Deo virginitatem animae in­
corrupta servat corpora. Veri enim boni anima notionem con­
cipiens, veluti penna quadam ad illud, nempe incorruptione, sub­
vecta, et simili simile, id est ea tantum, quae in ipsa est, incorruptione, 
incorruptibilem Deum digne coli perspiciens, corporis virginitatem  
velut ancillam ad suae ipsius pulchritudinis famulatum adsciscit, 
eamque sibi adstantem sine interpellatione ad Deum contemplandum  
semper habere cupiens, obstrepentes illi corporis voluptates quam
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ήδονάς ώς ποβ^ωτάτω ελαύνει. Τήν μέν τών ύπό γαστέρα 
ήδονών εγκράτειαν, τής σωματικής παρθενίας θεράπαιναν, αυτήν 
δε ταύτην τής καθ’ έαυτήν, ποιούμενη, ώς τά άλλα μεν άπαντα, 
και τροφών εγκράτειαν, και την λοιπήν σκληραγωγίαν, μαχο- 
μένην ταΐς £>εούσαις κατά τής εν σώματι παρθενίας διά τών 
αισθήσεων ήδοναΐς * αλλά και αυτήν τήν του σώματος παρθενίαν, 
ού δι’ έτερόν τι, ή δι’ έαυτήν φιλοκάλως άσκεΐσθαι, ίνα τήν 
έαυτής παρθενίαν άφθορον άπάσης μοχθηράς έννοιας φυλάξασα, 
τήν προς τον άφθαρτον Θεόν έΗομοίωσιν, ώσπερ εν άκηλιδώτψ 
κατόπτρω λοιπόν αυτού τάς παρ’ έαυτού αυτή έναυγάΐοντος 
χάριτας, εις κάλλος έαυτής και έπαινον κατορθωθεΐσαν κέρδηση.

292 Modestia virginis. — 5. Ούκοϋν ούτε τούς όφθαλμούς προς 
πάσαν άπλώς τήν τών όρατών θέαν άναπετάσει, \'να μή πάσαν 
αδιακρίτως χαρακτήρων τε και μορφών f ιδέαν είσοικιίομένη, δι* 
αύτών προς τάς έ£ αύτών φαντασίας ταράσσηται. Αλλά πρός 
μέν τινα και άνεψγότων, δι’ ανάγκην τής πρός τον παρόντα 
βίον φωταγωγίας, τών τού σώματος όφθαλμών, τούς τής ψυχής 
έπιμύσει · πρός δε τήν τού άληθινού φωτός και τού δι’ αυτού 
δεικνυμένου κάλλους αυτή κατανόησιν, κα\ μεμυκότας πρότερον 
σπουδαίως άνοί£ει. Ούτε τήν άκοήν παντ\ λόγψ άνεΗετάστως 
ύφέ£ει, άλλά πρός μέν τούς φαύλους τών λόγων, ώσπερ πρός 
τινα δυσώδους γεύματος φοράν, αύτήν ύποφράίει, τοΐς δε 
σπουδαίοις καθαρόν £έουσι τής άρετής τό νάμα, φιλομαθώς 
ύποθήσει. Κα\ τήν μέν γεύσιν πρός τά ήδοντα άε\ κεχηνυΐαν

longissime repellit. Atque ab iis quidem, quae suo ventre sunt, 
voluptatibus continentiam, corporeae virginitatis ancillam, corporis 
autem virginitatem suae ipsius virginitatis ancillam facit, ita ut 
cetera quidem omnia, et ciborum abstinentiam, et reliquam austeri­
tatem, quae cum voluptatibus per sensus contra corporis virginitatem  
fluentibus pugnat, sed et ipsam etiam corporis virginitatem non 
propter aliud quidquam nisi propter semetipsam studiose exerceat, 
ut suam ipsius virginitatem incorruptam ab omni mala cogitatione 
custodiens, similitudinem cum incorruptibili Deo, qui iam in illam, 
velut in purissimum speculum, gratiarum suarum splendores immittit, 
ad suam ipsius pulchritudinem et laudem consequatur.

292  5. Igitur neque oculos ad omnem passim rerum visibilium adspec-
tum aperiet, ne, dum omnem sine discrimine figurarum et formarum 
speciem adsciscit, suis illam imaginibus perturbent. Quin etiam 
dum ad aliqua adspicienda aperientur, ob necessarium ad hanc 
vitam lucis usum, corporis oculi, animae oculos claudet; ad veri 
autem luminis et pulchritudinis, quae ipsi hoc lumine ostenditur, 
considerationem, etiam antea clausos diligenter aperiet. Neque 
aurem omni colloquio sine examine praebebit, sed pravis quidem 
sermonibus, veluti cuidam graveolentis soporis impulsui, eam ob­
serabit; honestis autem et purum stillantibus virtutis laticem, stu­
diose accommodabit. Et gustum quidem suavibus semper inhiantem
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έγχαλινώσει τψ λόγψ, προς δέ την των άναγκαίων μετάληψιν 
σωφρόνως ήνιοχήσει. Την δέ άφήν, ώς αν άνδραποδεστάτην 
μεν πασών αισθήσεων οΰσαν, πάσας δε τάς λοιπάς τή οικεία 
λειότητι προς ηδονήν μαγγανεύουσαν, άκηλίδωτον παθών ώς 
μάλιστα διόλου φυλάξει.

Omnia facere in conspectu Dei. — 27. Ή δε τψ Κυρίψ 293 
νυμφευόμενη, ού δυναμένη ούτε την όψιν, ούτε την άκοήν, 
ούτε την παρουσίαν φυγεΐν, εν οψει αύτου άπαντα πράττει.
Διό δει την παρθένον, καν μόνη τι λαλή, είδέναι, δτι εν άκοαΐς 
τοΟ νυμφίου λαλεΐ* καν πράττη τι μόνη, μη άγνοεΐν, δτι τοϋτ* 
ακριβώς ούτος όρά· καν έννοή τι, πεπεΐσθαι, δτι όξέως τούτο 
κινούμενον έπι τής καρδίας έπισκέπτεται.

Quies animae. — 49. Γαληναίαν ούν δει την τής παρθένου 294 
ψυχήν, κα\ καθάπερ εκ τίνος καθαρωτάτης πηγής τοΟ νού ταΐς 
θείαις έννοίαις λιμνάΖώυσαν, άκύμαντον είναι, μήθ’ υπό τών 
έξωθεν δι’ άκοής βαλλομένων λόγων κυμαινομένην, μήθ’ ύπό 
τών έμπιπτουσών διά τής δψεως φαντασιών την γαληναίαν 
κατάστασιν φρίσσουσαν, V  ώς εν καθαρωτάτω κατόπτρψ και 
έαυτής τήν ιδέαν και τοΟ νυμφίου το κάλλος όρώσα, του περί 
αύτόν έρωτος γνησιώτερον έμφορήται. Διόπερ ού δει ούθ’ 
έτέραν δψιν τψ τοΟ ύδατος τούτου κατόπτρψ έγκύπτειν, ϊνα 
μή τήν προϋποϋσαν έπισείουσα άφανί£η * ούθ’ ύπό όργής ή 
λύπης ή τινων έτέρων παθών δλως κυμαίνεσθαι, ϊνα μή άλλοτε 
άλλοίας μορφάς τψ νψ εν τψ σάλψ δεικνύη * άλλ’ άει ώσαύτως 
κα\ εν τη κατά Θεόν χαρά κεχυμένην, άκύμαντον μεν παθών

frenabit ratione, ad necessaria autem percipienda sobrie temperabit. 
Tactum autem, ut illiberalissimum omnium sensuum quique ceteros 
omnes propria levitate ad voluptatem veluti quibusdam praestigiis 
pellicit, purum ab omni prorsus cupiditatum macula quam accura­
tissime servabit.

27. At Domini sponsa, cum non possit nec adspectum eius, nec 293 
auditum, nec praesentiam effugere, in oculis eius omnia facit. 
Quapropter oportet, ut virgo, etiamsi sola aliquid loquatur, sciat 
se in sponsi auribus loqui; etiamsi sola aliquid faciat, non ignoret 
id ab eo accurate perspici; etiamsi quid cogitet, persuasum habeat 
id statim in corde commotum ab eo cognosci.

49. Serenam ergo decet esse virginis animam, ac velut ex quo- 2 9 4  
dam purissimo mentis fonte divinis cogitationibus stagnantem, 
fluctu prorsus carere, neque ab externis, qui per aurem feruntur, 
sermonibus agitatam, neque ab incidentibus per visum imaginibus 
de tranquillo statu deiectam, ita ut velut in purissimo speculo et 
suam ipsius speciem et sponsi pulchritudinem perspiciens, illius 
vero amore magis impleatur. Quare non oportet, ut alius vultus in 
huius aquae speculum prospiciat, ne vultum iam ibi depictum  
concutiens aboleat. Neque ira aut dolore aut aliis perturbationibus 
agitari prorsus debet, ut ne alias atque alias formas, dum agitatur, 
mente exhibeat; sed semper eodem modo se habens et divino

293. MG 30, 725 C. 294. MG 30, 7G5 C.
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διόλου φυλάττεσθαι, μηδενός δέ έτέρου ιδέαν έν έαυτή ή τοϋ 
νυμφίου δεικνύναι, μόνου μεν έκείνου άεί κατοπτρισμένου έν 
αυτή τό ίδιον κάλλος, μόνης δέ τής ψυχής την τούτου μορφήν 
έν τφ κατ’ αύτήν κατόπτρψ έχούσης έκλάμπουσαν κα\ τψ τής 
μορφής αυτού κάλλει κοσμεΐσθαι θελούσης. Διόπερ άσφαλιίό- 
μενος αυτής τήν ψυχήν δ σοφώτατος λόγος φησίν* «Έάν 
ττνεύμα τοϋ έξουσιάΕοντος άναβή έπ\ σε, τόπον σου μή άφής» 
[Eccle 10, 4] * ϊνα μή άνελθούσης τής κατ' έ£ουσίαν έννοιας, ή 
φαντασία τόπον, ώσπερ έν κατόπτρψ, εύρούσα, καί μηδενός 
παρόντος έμφήνη τής άμαρτίας τά είδωλα. Άλλα πάς μεν τόπος, 
φησίν, έν τή ψυχή τής παρθένου τής όψεως Χριστού πεπλη- 
ρώσθω. Μηδεις δε τό σύνολον τόπος έν αυτή σχολαίέτω, ένθα 
άναβάσα περίεργος έννοια εϋροι, δπου τά έαυτής κατοπτρίζεται. 
Μηδενός οϋν, συνελόντι φάναι, μή παρόντος, μή άπόντος αν­
θρώπου κάτοπτρον έστω ή τής παρθένου ψυχή, ή τοϋ άγιου 
αύτής νυμφίου* μηδεμία δέ άλλη μορφή έν ταύτη όράσθω, ή 
μόνη έκείνη* μηδενι δέ έτέρψ τό τής ψυχής έσοπτρον αυτή 
φιλοκάλως σμηχέτω, ή ώστε έκεΐνον έλλάμποντα τούτη) τού 
οίκείου κάλλους τήν ιδέαν, μακαρίαν αύτήν άπεργάΐεσθαι. Έάν 
γάρ των θνητών τις τφ κατόπτρψ τούτψ έγκύπτη, άνάγκη περί 
τήν θέαν τής τούτου μορφής άσχολουμένην τόν νοϋν, τήν 
προτέραν τού νυμφίου μορφήν έπικεκρυμμένην ύπε£ελθοϋσαν 
λοιπόν μηδαμού θεωρεΐν. ‘Ως δέ ό κολλώμενος τή πόρνη έν 
σώμά έστιν, ούτως ό κολλώμενος τφ Κυρίψ έν πνεϋμά έστι 
τούτψ, τά μέν σώματος πάθη κεκαθαρμένος, τήν δέ ψυχήν είς 
τό αύτό τής μορφής σφραγισάμενος κάλλος.
perfusa gaudio, nullis prorsus perturbationum fluctibus agitetur, 
nec ullius alterius speciem, nisi sponsi, in seipsa exhibeat, ita ut 
ille semper in ipsa propriam pulchritudinem tamquam in speculo 
imprimat, sola autem anima formam illius in suo speculo reful­
gentem habeat eiusque formae pulchritudine ornari velit. Quare 
praemuniens illius animam sapientissimus sermo a it : S i sp iritus  
potestatem  habentis ascenderit super te, locum tuum ne dim iseris; 
ne ascendente potenti cogitatione imago locum, ut in speculo, 
reperiens, etiam nemine praesente peccati species repraesentet. 
Sed omnis quidem locus, inquit, in anima virginis conspectu Christi 
repleatur. Nullus autem omnino locus in ea vacet, quo ascendens 
curiosa cogitatio reperiat, ubi ea, quae sua sunt, repraesentet. 
Nullius igitur, ut brevi dicam, sive praesentis sive absentis, spe­
culum sit virginis anima, nisi sancti ipsius sponsi; nec ulla alia 
forma, praeter hanc solam, in ea conspiciatur; nec ulli alii spe­
culum animae studiose detergat, nisi sponso, ut in eo propriae 
pulchritudinis speciem repraesentans, beatam illam efficiat. Nam  
si quis mortalium in hoc speculo oculos defigat, necesse est, ut mens 
in illius formae contemplatione occupata, priorem sponsi formam 
absconditam et elabentem minime iam contempletur. Quemadmodum  
autem qui adhaeret meretrici, unum corpus est, ita qui adhaeret 
Domino, unus est spiritus cum illo, corporis quidem perturbationibus 
expurgatus, anima autem in eamdem formae signatus pulchritudinem.
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S. GREGORIUS NAZIANZENUS, ca 329— 389/90.
O rationes.

Desiderium vitae monasticae. — Or. 2 [apologetica, habita 295  
a. 362], n. 7. Ούδεν γάρ έδόκει μοι τοιοϋτον oiov μύσαντα τάς 
αισθήσεις, έ£ω σαρκός και κόσμου γενόμενον, ε!ς έαυτόν συ- 
στραφέντα, μηδενός τών άνθρωπίνων προσαπτόμενον, δτι μή 
πάσα ανάγκη, έαυτψ προσλαλοθντα και τψ Θεψ, £ήν ύπέρ τά 
δρώμενα, και τάς θείας Εμφάσεις άε\ καθαράς έν έαυτψ φέρειν 
αμιγείς τών κάτω χαρακτήρων και πλανωμένων, όντως έσοπτρον 
άκηλίδωτον Θεού και τών θείων και όν και άει γινόμενον, φωτι 
προσλαμβάνοντα φώς, και άμαυροτέρψ τρανότερον, ήδη το του 
μέλλοντος αίώνος αγαθόν ταϊς έλπίσι καρπούμενον, και συμπερι- 
πολεΐν άγγέλοις, έτι ύπέρ γης όντα καταλιπόντα την γην κα\ 
υπό τοϋ πνεύματος άνω τιθέμενον.

Directio animarum. — 2, 16. Τψ όντι γάρ αϋτη μοι φαίνε-296 
ται τέχνη τις είναι τεχνών και επιστήμη έπιστημών άνθρωπον 
άγειν, τό πολυτροπώτατον £ώον και ποικιλώτατον. Γνοίη δ* άν 
τις τή τών σωμάτων θεραπεία, την τών ψυχών ΐατρείαν άντ- 
εξετάσας, και δσψ μεν εργώδης εκείνη καταμαθών, δσψ δέ ή 
καθ’ ήμάς έργωδεστέρα προσεξετάσας, καί τή φύσει τής ύλης, 
και τή δυνάμει τής επιστήμης, και τψ τέλει τής ένεργείας τι- 
μιωτέρα.

2, 18. Χώρας, και καιρούς, και ηλικίας, και ώρας, και τά 297 
τοιαύτα ό ιατρός έπισκέψεται* φαρμακεύσει τε κα\ διςατήσει,

2, 7. Nihil enim mihi tam optandum cuiquam esse videbatur, 295 
quam ut occlusis sensibus atque extra carnem mundumque positus, 
et in seipsum collectus, nec, nisi quantum necessitas exigit, quid­
quam humanarum rerum attingens, atque secum ipse et cum Deo  
colloquens, superiorem iis rebus, quae in aspectum cadunt, vitam  
agat, divinasque species puras semper, nec terrenis ullis et erran­
tibus formis admixtas, in seipso circumferat, Deique ac rerum 
divinarum purum omnino speculum sit, in diesque efficiatur, ac 
lucem per lucem excipiat, clariorem per obscuriorem, iamque futuri 
aevi bonum spe percipiat, et cum angelis versetur, ac licet adhuc 
in terris sit, terram deserat atque a spiritu sursum collocetur.

2, 16. Nam profecto ars quaedam artium et scientia scientiarum 296 
mihi esse videtur hominem regere, animal omnium maxime varium 
et multiplex. Id porro hac demum ratione quispiam perspexerit, 
si animarum curandarum rationem cum corporum medicina con­
tulerit, quantoque haec nostra laboriosior quam illa sit, expenderit, 
ac tum materiae natura, tum artis facultate, tum actus fine prae- 
stantior.

2, 18. Enimvero medicus loca, et tempora, et aetates, et tem-297 
pestates, ceteraque huius generis inspiciet; medicamenta etiam
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και τηρήσει τά βλαβερά, ως άν μή άντιβήναι τη τέχνη τάς τής 
άβ^ωστίας επιθυμίας * καί που και καύσεσι, και τομαΐς, και τοΐς 
αύστηροτέροις τής θεραπείας, εστιν δτε και έφ’ ών χρήσεται* 
ών ούπω τοσοϋτον ούδέν, καν έπίπονα σφόδρα και χαλεπά 
φαίνηται, δσον ήθη, και πάθη, και βίους, και προαιρέσεις, και 
εϊ τι άλλο τοιουτο τών έν ήμΐν, κατοπτεϋσαι τε και ίατρεϋσαι, 
και πάν δσον θηριώδες και άγριον έ£ορίσαντας τής συζυγίας 
τής ήμετέρας παν δσον ήμερον και Θεψ φίλον άντοσαγαγεΐν τε 
και βεβαιώσασθαι, καί βραβεϋσαι δικαίως ψυχή τε καί σώματι* 
μή τψ χείρονι το κρεΐττον δυναστεύεσθαι συγχωρήσαντας, ήπερ 
αδικιών ή μεγίστη * τψ δε άρχοντι καί ήγεμονικψ το τη φύσει 
δεύτερον ύποτά£αντας· ώσπερ δη νόμος θειος, καί κάλλιστα 
έχων επί πάσης αύτου τής κτίσεως, δση τε ορατή, καί δση υπέρ 
την αίσθησιν.

298 Directio animarum. — 2, 28. Ού γάρ τών αύτών ούτε λόγων 
ούτε όρμών, ούτε τό θήλυ τψ άρβενι, ούτε γήρα νεότης, ούτε 
πενία πλούτος, ούτε ευθυμών άθυμούντι, ούτε ό κάμνων τψ 
ύγιαίνοντι, άρχοντες τε καί άρχόμενοι, σοφοί τε καί αμαθείς, δει­
λοί τε καί θρασείς, οργίλοι καί πράοι, κατορθούντες καί πίπτοντες.

2, 29. Καν έτι ακριβώς έίετάσης, δσον τό μέσον τών έν συ- 
Ζώγίαις προς τούς άγαμους, καν τούτοις πάλιν τών τής έρημίας 
πρός τούς κοινωνικούς καί μιγάδας · τών έ£ητασμένων καί δια-

exhibebit victusque rationem praescribet, ac noxia observabit, ut 
ne aegroti cupiditates arti obsistant; ignem etiam interdum, et 
ferrum, atque asperiora remedia nonnullis adhibebit; quae tametsi 
perquam laboriosa et molesta esse videantur, nihil tamen eorum 
perinde arduum ac difficile est ut mores, et affectus, et vitas, et 
studia atque instituta, et si quid aliud eorum, quae in nobis sunt, 
his simile est, conspicere ac medicari, atque quidquid agreste ac 
ferinum est, a coniunctione nostra expellere, quidquid autem man­
suetum ac Deo carum est, inducere et confirmare, atque animae 
et corporis causam iuste disceptare: sic nempe, ut id, quod prae­
stantius est, deterioris imperio premi, quae iniustitia omnium  
maxima est, minime patiamur, verum ut ei, quod imperium ac 
principatum tenet, id, quod natura inferius est, subiciamus: quae 
quidem lex Dei est, in omnibusque rebus ab ipso conditis, tam 
quae adspectu sentiuntur, quam quae oculorum sensum fugiunt, 
praeclarissime constituta.

298 2, 28. Non enim eaedem rationes nec iidem animorum impetus
sunt maris et feminae, senectutis et adulescentiae, divitis et pau­
peris, hilaris et maerentis, sani et aegrotantis, principum et sub­
ditorum, eruditorum et indoctorum, audacium et timidorum, man­
suetorum et iracundorum, munere suo praeclare fungentium et 
cadentium.

2, 29. Quod si accuratius rem expendas, quantum intervallum 
inter coniugatos et caelibes interiectum reperies? Ex his rursus, 
quantum inter eremitas et coenobitas, qui permixti communiter
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βεβηκότων εν θεωρία προς τούς άπλώς κατευθύνουντας, άστικών 
τε αύ και των εκ τής άγροικίας, άκεραιοτέρων τε και πανουργο- 
τέρων, των εν πράγμασι προς τούς ησυχάζοντας, των μεταβολή 
πληγέντων προς τούς εύδρομούντας καί αμαθείς τοϋ χείρονος* 
τούτων γάρ έκαστοι πλεΐον άλλήλων εστιν δτε ταΐς έπιθυμίαις 
και ταΐς όρμαΐς ή κατά τάς των σωμάτων ιδέας διαφέροντες, 
εί δε βούλει, τάς των στοιχείων μίξεις και κράσεις, εξ ών συν- 
εστήκαμεν, ού ήάστην έχουσι την οικονομίαν.

2, 30. Άλλ’ ώσπερ τοΐς σώμασιν ού την αυτήν φαρμακείαν τε 
και τροφήν προσφέρονται, άλλοι δε άλλην, ή εύεκτοΟντες ή 
κάμνοντες, οϋτω και τάς ψυχάς διαφόρψ λόγψ και άγωγή 
θεραπεύονται. Μάρτυρες δε τής θεραπείας, ών κα\ τά πάθη* 
τούς μεν άγει λόγος, οι δε βυθμίίονται παραδείγματι · οί μέν 
δέονται κέντρων, οΐ δε χαλινού. ΟΙ μεν γάρ είσι νωθεΐς και 
δυσκίνητοι προς το καλόν, ους τή πληγή τού λόγου διεγερτέον * 
ο\ δε θερμότεροι τού μέτριου τψ πνεύματι και δυσκάθεκτοι ταΐς 
όρμαΐς, καθάπερ πώλοι γενναίοι πόρρω τής νύσσης θέοντες, 
ούς βελτίους άν ποιήσειεν άγχων και άνακόπτων ό λόγος.

2, 31. Τούς μέν έπαινος ώνησε, τούς δέ ψόγος, άμφότερα 
μετά τού καιρού* ή τουναντίον έβλαψεν έξω τού καιρού και 
τού λόγου. Τούς μέν παράκλησις κατορθοΐ, τούς δέ έπιτίμησις* 
και αυτή τούς μέν εν τψ κοινφ διελεγχομένους, τούς δέ κρύβ-

degunt, discriminis erit ? quantum inter eos, qui in contemplatione 
longe processerunt, et eos, qui dumtaxat rectum vitae iter tenent? 
quantum rursus inter urbanos et rusticos, inter simplices et callidos, 
inter eos, qui in rebus publicis gerendis versantur, et quietis stu­
diosos, inter eos, quorum res in deterius mutatae sunt, et eos, qui 
prospero cursu feruntur nec duriore umquam fortuna conflictati 
sunt ? Horum enim singuli cupiditatibus nonnumquam et affectibus 
magis inter se differunt quam corporum figuris et lineamentis, 
aut, si mavis, elementorum, et ex quibus constamus, mixtionibus 
et temperamentis, ac proinde nec facile regi gubernarique pos­
sunt.

2, 30. Quin potius, quemadmodum non eadem medicamenta 
nec eadem alimenta corporibus quibusvis adhibentur, sed alia aliis, 
habita videlicet vel sanitatis eorum vel adversae valetudinis ratione, 
eodem quoque modo animae diversa ratione ac disciplina curantur. 
Ii porro curationis testes sunt, qui morbis huiusmodi vexantur. 
Alios sermo ducit, alii exemplo componuntur. Alii calcaribus opus 
habent, alii freno. Nam qui segnes sunt atque ad bonum aegre 
impelluntur, hi verborum stimulis excitandi sunt; quivero spiritu, 
quam par sit, ferventiores sunt atque effrenato quodam animorum 
impetu feruntur, velut equulei generosi procul a meta currentes, 
hos utique orationis freno coercere ac cohibere praestiterit.

2, 31. Aliis laudatio utilitati fuit, aliis reprehensio, utraque vide­
licet tempestive adhibita; aut contra detrimento, non tempestive 
et cum ratione adhibita. Alios cohortatio ad officium dirigit, alios 
obiurgatio; atque haec rursus alios, si palam arguantur, alios, si 
remotis arbitris admoneantur. Sunt enim qui privatas admonitiones
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δην νουτεθουμένους. Φιλοϋσι γάρ οί μεν καταφρονεΐν τών ιδία 
νουτεθημάτων, πλήθους καταγνώσει σωφρονιΐόμενοι * ο\ δε προς 
την ελευθερίαν τών έλέγχων άναισχυντεΐν, τψ τής έπιτιμήσεως 
μυστηρίψ παιδαγωγούμενοι, και άντιδιδόντες τής συμπάθειας 
την εύπείθειαν.

299 Bellum internum. — 2, 91. Και οϋπω λέγω τον ένδον και έν 
ήμΐν αύτοΐς τον έν τοΐς πάθεσι πόλεμον, ον πολεμούμεθα νυκτδς 
και ημέρας ύπό τοϋ τής ταπεινώσεως σώματος, τά μεν κρύβδην, 
τά δε φανερώς, και τής άνω και κάτω κυμαινούσης ήμάς και 
στροβούσης, διά τε αίσθήσεως και τών άλλων τερπνών τοΟ βίου 
τούτου περιφοράς, του τε πηλού τής ίλύος, φ έμπεπήγμεθα, και 
του νόμου τής άμαρτίας άντιστρατευομένου τψ νόμψ τοϋ πνεύ­
ματος, και διαφθείρειν έπιχειροϋντος την βασιλικήν έν ήμΐν ει­
κόνα, και όσον τής θείας άποβ^οίας ήμΐν συγκαταβέβληται * ώς 
μόλις άν τις έαυτόν ή μακρα φιλοσοφία παιδαγωγήσας, καΐ 
άπορρηγνύς κατά μικρόν το τής ψυχής εύγενές και φωτοειδές 
τοϋ ταπεινού και τψ σκότει συνείευγμένου, ή Θεοϋ τυχών ΐλεω, 
ή και άμφω ταϋτα, και μελέτην ότι μάλιστα ποιούμενος άνω 
βλέπειν τής κατασπώσης ύλης έπικρατήσειε. ΓΤριν δε ταύτην 
ύπερσχεΐν όση δύναμις και άνακαθάραι ίκανώς τήν διάνοιαν, 
υπέρ τε τούς άλλους μακρψ γενέσθαι τή προς Θεόν έγγύτητι, 
ή ψυχών προστασίαν δέξασθαι, ή μεσιτείαν Θεοϋ και άνθρώπων 
(τοϋτο γάρ ίσως δ ίερεύς) ούκ άσψαλές είναι γινώσκω.

contemnant, publica autem reprehensione ad officium revocentur; 
sunt rursus qui liberius reprehensi, pudorem omnem abstergant, 
contraque occulta obiurgatione meliores reddantur, iisque, quos 
vicem suam dolere perspiciunt, hoc muneris vicissim rependant, 
ut eorum admonitionibus pareant.

299 2, 91. Nondum de interno bello atque in nobis ipsis et in
affectibus sito verba facio, quo nocte ac die, partim occulte partim 
aperte ab humilitatis corpore divexamur, et ab ea, quae nos per 
sensus atque alia huius vitae oblectamenta sursum deorsumque 
versat, iactatione, atque a luto faecis, cui infixi sumus, et a pec­
cati lege spiritus legi repugnante regiamque in nobis imaginem, 
et quidquid divinae defluxionis nobis inspersum est, corrumpere 
conante. Vix porro quisquam, nec nisi diuturna philosophia se- 
ipsum domuerit, atque animae nobilitatem et claritatem ab eo, 
quod humile est et cum tenebris coniunctum, paulatim abruperit, 
vel Deum propitium nactus sit, aut etiam ambo haec habuerit, 
atque ad oculos sursum erigendos quam maxime sese exercuerit, 
deprimentem materiam superare queat. Prius autem quam eam  
pro virili sua quispiam superarit, mentemque, quantum sat sit, 
repurgarit, longeque supra alios ad Deum appropinquarit, anima­
rum curam et imperium suscipere ac mediatorem inter Deum et 
homines agere (hoc enim fortasse sacerdos est) minime tutum 
esse censeo.
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Actic et contemplatio. —  4 [contra Iulianum 1«, a. 363], 113. 3 0 0  
Εις δύο γάρ ταϋτα διηρημένης πάσης φιλοσοφίας, θεωρίαν τε 
λέγω κα\ πρά£ιν, και τής μεν ύψηλοτέρας ούσης, δυστεκμάρ- 
του δε, τής δε ταπεινοτέρας, χρησιμωτέρας δε, ήμΐν μεν άμ- 
φότερα δι’ άλλήλων ευδοκιμεί* και γάρ θεωρίαν συνέκδημον 
πρός τά έκεΐθεν ποιούμεθα, και πράξιν θεωρίας έπίβασιν* ουδέ 
γάρ οΐόν τε είναι σοφίας μετέχειν μή σοφώς άναστραφέντας.

Terminus virtutum divinisatio. — 4, 124. Που δε κα\ παρά 3 0 1  
τίσιν ανθρώπων, είπέ μοι, τό λοιδορουμένους εύφημεΐν, βλασ- 
φημουμένους παρακαλεΐν, ώς ου τής κακηγορίας βλαπτούσης 
μάλλον ή τής αλήθειας, διωκομένους ύποχωρεΐν, γυμνομένους 
προσαπεκδύεσθαι, καταρωμένους ύπερεύχεσθαι των άρωμένων* 
έν\ λόγψ, χρηστότητι νικάν θρασύτητα, και βελτίους ποιεΐν τούς 
άδικουντας, οΐς καρτεροθμεν πάσχοντες; Καίτοι καν εί κακίαν 
δοίημεν αυτούς κολάΐειν ταΐς τοθ πλάσματος παραινέσεσι, ποθ 
τό φθάσαι πρός τά μέτρα τής ήμετέρας άρετής και παιδεύσεως, 
οΐς κα\ τό μή προβαίνειν τψ καλψ, μηδέ νέους άντ\ παλαιών 
άε\ γίνεσθαι, άλλ’ έν ταυτψ μένειν κακία δοκεΐ; Στρόμβων τό 
πάθος περιτρεχόντων, ού προϊόντων, κα\ στάσιμον κινουμένων,
V  ούτως είπω, τή βία τής μάστιγος. Και δει τό μεν ήμΐν 
έξηνύσθαι των καλών, τοθ δε έχεσθαι, τοϋ δέ έφίεσθαι μέχρι του

4, 113. Nam cum tota philosophia in duas partes, hoc est, in 300 
contemplationem et actionem, divisa sit, quarum altera ut sublimior, 
ita difficilior, altera humilior quidem atque abiectior, ceterum fruc­
tuosior, apud nos utraque alterius ope atque adiumento floret.
Ut enim contemplationem ascensus ad caelestia comitem adscisci- 
mus, ita vicissim actio nobis ad contemplationem gradus ac velut 
scala est. Neque enim fieri potest, ut sapientiae compotes sint, 
qui sapienter non vixerint.

4, 124. Ubinam autem, quaeso, et apud quos homines sancitum 301 
est, ut qui maledicuntur, benedicant, qui blasphemantur, obsecrent, 
quod scilicet non tam obiectum crimen quam veritas ipsa nos 
laedat, qui persecutionem patiuntur, cedant, qui vestibus spoliantur, 
amplius adhuc se exuant, qui maledictis et exsecratione afficiuntur, 
pro maledicentibus orent, atque, ut uno verbo dicam, audaciam  
et importunitatem benignitate vincant, eosque, a quibus iniuriam 
accipiunt, patientia sua meliores efficiant ? Atque ut hoc demus, 
eos fucatis suis praeceptis vitium reprimere, quo tandem modo ad 
virtutis et doctrinae nostrae gradum pervenerint, qui non in virtute 
proficere, nec ex veteribus subinde novos effici, sed eodem statu 
haerere in vitio ponimus? Ita enim nobis idem, quod trochis, 
accideret, quos in orbem volvi, non autem progredi, videmus, atque 
immote, ut sic loquar, scuticae vi impulsos rotari. Quocirca nos 
ita constitutam habere vitae rationem oportet, ut virtutes partim 
iam exsequamur, partim in eas incumbamus, partim cupide ap­
petamus, quousque ad finem ac deificationem illam pervenerimus,
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τέλους και τής θεώσεως, έφ’ ή γεγόναμεν και προς ήν έπειγό- 
μεθα, οϊ γε διαβατικοί την διάνοιαν καί τι τής του Θεού μεγαλο- 
νοίας έλπίίοντες άξιον.

302 Vita monachorum. — Or. 6 [D de pace, a. 364], 2. Και πάν­
τα μοι ήν ύπεκκαύματα και υπομνήματα τής των άδελφών δια- 
Ζεύξεως, άγρυπνίαι, νηστεΐαι, προσευχαί, δάκρυα, τύλοι γονά­
των, στηθών, επιτιμήσεις, στεναγμός έκ βάθους άναπεμπόμενος, 
στάσις πάννυχος, νου προς Θεόν έκδημία, θρήνος έν δεήσει 
λεπτός, φάρμακον τοΐς άκούουσι κατανύξεως, οΐ ψάλλοντες, ο\ 
δοξάΖοντες, οι μελετώντες τον νόμον Κυρίου ήμέρας και νυκτός, 
ο\ τάς υψώσεις του Θεού έν τοΐς λάρυγξι φέροντες* και ταυτα 
δή τά καλά του κατά Θεόν βίου προγράμματα και μηνύματα, 
οι σιωπώντες κήρυκες, αύχμώσα και πιναρά κόμη, πόδες γυμνοί 
και τοΐς άποστολικοΐς επόμενοι, μηδέν νεκρόν φέροντες, κουρά 
σύμμετρος, περιβολή τύφον κολάΖουσα, Ζώνη τψ άκόσμψ κόσ­
μια, μικρόν τι τοθ χιτώνος άναστέλλουσα, και δσον μη άνα- 
στέλλειν, βάδισμα εύσταθές, οφθαλμός ού πλανώμενος, μειδίαμα 
προσηνές, μάλλον δέ όρμή μειδιάματος, άκρασίαν γέλωτος σω- 
φρονίΖουσα, λόγος τψ λόγψ κινούμενος, σιωπή λόγου τιμιωτέρα, 
έπαινος άλατι ήρτυμένος, ού προς θωπείαν, άλλ’ οδηγίαν του 
κρείττονος, έπίπληξις ευφημίας ποθεινοτέρα, μέτρα κατήφειας 
και άνέσεως, και ή δι’ άμφοτέρων μίξις και κράσις, τό απαλόν 
τψ γενναίψ, τό αύστηρόν αίδοΐ σύγκρατον, ως μηδ’ έτερον ύπό 
του έτέρου παραβλάπτεσθαι, άλλ’ άμφότερα δι’ άλλήλων εύδοκι-

ob quam creati sumus et ad quam properamus, si modo animo 
excelso et in altum penetrante sumus atque aliquid Dei magni­
ficentia dignum speramus.

302 6, 2. Omnia enim fomites quidam mihi erant dissidiique fra­
terni monumenta, vigiliae nempe, ieiunia, preces, lacrimae, callosa 
genua, pectoris converberationes, suspirium ex imo manans, pernox 
statio, mentis ad Deum peregrinatio, tenuis inter orandum fletus, 
audientium animos ad compunctionem incitans, psallentes, Dei 
gloriam celebrantes, legem Domini diu noctuque meditantes, ex­
altationes Dei in gutturibus ferentes; atque haec etiam vitae Deo  
gratae pulchra indicia et argumenta, tacitique praecones, sordida 
nimirum et squalida coma, pedes nudi et apostolicos imitantes, 
nihil mortuum ferentes, apta et moderata tonsura, amictus fastum 
castigans, zona ob inelegantiam elegans, tunicam nonnihil restrin­
gens, ita ut restringere minime videatur, gressus constans, oculus 
minime vagus, subrisus blandus, vel potius subrisionis motus qui­
dam risus petulantiam castigans, sermo a ratione profectus, silentium 
sermone praestantius, laudatio sale condita, non ad blanditias com­
parata, sed ad meliora dirigens, obiurgatio laudatione optabilior, 
modus tristitiae et animorum relaxationis, atque utriusque permixtio 
et temperam entum ; mollities fortitudine, austeritas verecundia tem­
perata sic, ut neutra ab altera laedatur, sed utraque alterius opera
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μείν* μέτρα τής εις το κοινόν έπιμι£ίας και ύποχωρήσεως, τής 
μέν τούς άλλους παιδαγωγούσης, τής δέ τψ Πνεύματι μυστα- 
γωγούσης, και τής μεν έν τψ κοινψ το άκοινον φυλαττούσης, 
τής δε έν τψ άμίκτψ τό ψιλάδελφον και φιλάνθρωπον* καί ά 
μεί£ω τούτων έτι και ύψηλότερα, 6 έν πενία πλούτος, ή έν 
παροικία κατάσχεσις, ή έν ατιμία δό£α, ή έν άσθενεία δύναμις, 
ή έν άγαμίψ καλλιτεκνία (εϊπερ κρείττονα των από σαρκός 
άρχομένων τά κατά Θεόν γεννήματα), οί τρυφώντες τψ μή 
τρυφαν, οί ταπεινοί υπέρ των ουρανίων, οί μηδέν έν κόσμψ, 
καί υπέρ τον κόσμον, οί σαρκός έ£ω καί έν σαρκί, ών μερίς 
Κύριος, οί πτωχοί διά βασιλείαν, καί διά πτωχείαν βασιλεύοντες.

Actio 6t Contemplatio. — 14 [de pauperum amore, ca 373]» 4. 303 
Καλόν θεωρία, καί καλόν πράξις* ή μεν, έντεϋθεν έπανιστάσα, 
καί εις τά άγια των άγιων χωρούσα, καί τον νουν ήμών προς 
τό συγγενές έπανάγουσα * ή δέ, Χριστόν υποδεχόμενη, καί θερα- 
πεύουσα, καί τοΐς έργοις’ τό φίλτρον έλέγχουσα.

Beneficia Dei. — 14, 23. Γνώθι, πόθεν σοι τό είναι, τό304  
άναπνεΐν, τό φρονεΐν, αύτό τό μέγιστον, τό γινώσκειν Θεόν, 
βασιλείαν ούρανών έλπίίειν, άγγέλων Ισοτιμίαν, δό£ης θεωρίαν, 
νϋν μέν την έν έσόπτροις τε καί αίνίγμασι, τότε δέ την τελεω- 
τέραν τε καί καθαρωτέραν * υίόν γενέσθαι Θεού, συγκληρονόμον 
Χρίστου, τολμήσας εϊπω, καί θεόν αύτόν; Πόθεν σοι ταϋτα 
πάντα καί παρά τίνος; Ή, ί'να τά μικρά λέγω καί τά δρώμενα,

laudem consequatur; modus tum in commune prodeundi, tum se­
cedendi, illud ad alios instituendos, hoc ut ipsi Spiritus mysteriis 
imbuantur; atque ita utrumque, ut et in communi solitudinem et 
in solitudine fraternam benevolentiam et caritatem servent; et, 
quae his adhuc maiora et sublimiora sunt, opes in paupertate, 
possessio in peregrinatione, gloria in contemptu, potentia in infirmi­
tate, fecunditas in caelibatu (siquidem praestantiores fetus illi sunt, 
qui secundum Deum exsistunt, quam qui a carne ortum ducunt), 
qui deliciis minime studere pro deliciis habent, qui regni caelestis 
causa humiles sunt, qui in mundo nihil habent et supra mundum  
exsistunt, qui etiam in carne extra carnem vivunt, qui pro portione 
Dominum habent, qui propter regnum inopia laborant et propter 
inopiam regnant.

14, 4. Pulchra res est contemplatio, pulchra item a c tio : illa hinc 303 
assurgens atque ad sancta sanctorum contendens, mentemque 
nostram ad id, quod ipsi cognatum est, reducens; haec vero Chri­
stum excipiens, eique inserviens, ac vim amoris per opera indicans.

14, 23. Agnosce, unde habes quod sis, quod spires, quod intel- 304 
legas et sapias, quodque maximum est, quod Deum cognoscas, 
speres caelorum regnum, honoris aequalitatem cum angelis, gloriae 
contemplationem, nunc quidem in speculis et aenigmatibus, tunc 
autem pleniorem ac puriorem; quod Dei filius, Christi coheres, 
atque, ut audacter loquar, deus etiam factus sis? Unde tibi haec
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τίς έδωκέ σοι κάλλος ούρανού βλέπειν, ήλιου δρόμον, σελήνης 
κύκλον, άστέρων πλήθος, και την εν τούτοις πάσιν, ώσπερ έν 
λύρα, εύαρμοοττίαν και τάξιν ώσαύτως Αχούσαν, ώρών άλλαγάς, 
μεταβολάς καιρών, ένιαυτών περιόδους, ήμέρας και νυκτός ίσο- 
μοιρίαν, γης έκφύσεις, άέρος χύσιν, πλάτη θαλάττης λελυμένης 
και Ισταμένης, βάθη ποταμών, άνεμων ήεύματα; Τίς ύετούς, 
γεωργίαν, τροφάς, τέχνας, οικήσεις, νόμους, πολιτείας, βίον ήμε­
ρον, οίκείωσιν πρός τό συγγενές; ΓΤόθεν σοι τών £ιυων τά μεν 
ήμέρωται και ύπέίευκται, τά δε τροφή παραδέδοται; Τίς σε 
κύριον και βασιλέα πάντων κατέστησε τών έπι τής γής; Τίς, 
ΐνα μη καθ’ έκαστον λέγω, πάντα, οίς προέχει τών άλλων άν­
θρωπος, έδωρήσατο; Ούχ ούτος, ός νυν πρό πάντων και άντι 
πάντων αιτεί παρά σοΟ τό φιλάνθρωπον; ΕΤτα ούκ αίσχυνόμεθα, 
εί τοσαυτα παρ’ αύτοΟ, τά μεν λαβόντες, τά δέ έλπίίοντες, μηδέ 
έν τούτο είσοίσομεν τψ Θεψ, τό φιλάνθρωπον;

305 Amor pauperum. — 14, 40. Εΐ τι ούν έμο\ πείθεσθε, δούλοι 
Χριστού κα\ άδελφοι κα\ συγκληρονόμοι, έως έστι καιρός, 
Χριστόν έπισκεψώμεθα, Χριστόν θεραπεύσωμεν, Χριστόν θρέ- 
ψωμεν, Χριστόν ένδύσωμεν, Χριστόν συναγάγωμεν, Χριστόν 
τιμήσωμεν, μη τραπέίη μόνον, ως τινες, μηδέ μύροις, ως ή 
Μαρία, μηδέ τάφω μόνον, ως Ιωσήφ ό Αριμαθαΐος, μηδέ τοϊς

omnia et a quo ? Aut, ut parva haec oculisque subiecta dicam, 
cuius munere ac beneficio intueris caeli pulchritudinem, cursum 
solis, lunae orbem, siderum multitudinem, eumque, qui in his 
omnibus velut in lyra elucet, concentum atque ordinem, semper 
eodem modo se habentem, partium anni vicissitudines, temporum  
mutationes, annorum conversiones, diei noctisque aequas portiones, 
terrae productiones, aeris fusionem, maris, fluxi simul ac stabilis, 
immensam latitudinem, fluminum profunditatem, ventorum pro­
fluvia? Quis tibi pluvias dedit, agriculturam, cibos, artes, domicilia, 
leges, respublicas, vitam mitem et humanitate excultam, amicitiam  
et familiaritatem cum eo, cum quo tibi cognatio intercedit? Unde 
habes, quod animantia partim cicurata tibique subiecta sint, partim 
in cibum tradita ? Quis te omnium rerum, quae in terra sunt, 
dominum et regem constituit ? Quis, ne singula commemorem, ea 
omnia, quibus homo ceteris animantibus praestat, largitus est?  
Nonne Deus, qui nunc prae omnibus et pro omnibus rebus beni­
gnitatem a te vicissim poscit ? An vero nos non pudebit, cum tot 
tantaque ab eo partim acceperimus, partim speremus, nec hoc 
quidem unum ipsi conferre, nimirum benignitatem ?

305 14, 40. Si quid mihi auscultandum putatis, servi Christi et fratres
et coheredes, Christum, quamdiu licet, visitemus, Christum curemus, 
Christum alamus, Christum vestiamus, Christum colligamus, Christum 
honoremus, non mensa solum, ut quidam, nec unguentis, ut Maria, 
nec sepulcro dumtaxat, ut Ioseph Arimathaeus, nec rebus, quae ad 
sepulturam pertinent, ut ille dimidia tantum ex parte Christum
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πρός την ταφήν, ώς Νικόδημος ό έί ήμισείας φιλόχριστος, 
μηδέ χρυσψ και λιβάνψ και σμύρνη, ώς οί μάγοι προ τών 
είρημένων * άλλ’ έπειδή έλεον θέλει και ού θυσίαν δ πάντων 
Δεσπότης, και υπέρ μυριάδας άρνών πιόνων ή εύσπλαγχνία, 
ταύτην είσφέρωμεν αύτψ διά τών δεόμενων, και χαμαί σήμερον 
έβ/ημμένων, ίνα, δταν ένθένδε άπαλλαγώμεν, δέ£ωνται ημάς είς 
τάς αιωνίους σκηνάς.

N il melius benignitate. — 17 [ad Nazianzenos, a. 373], 9. Συ 306 
δε, άνθρωπε του ΘεοΟ, μνήσθητι τίνος εί ποίημα, και που καλή, 
καί πόσα έχεις, και πόσον όφείλεις, παρά τίνος σοι λόγος, νόμος, 
προφήται, αύτό τό είδέναι Θεόν, τό' μη άπελπίίειν τά προσ- 
δοκώμενα. Μίμησαι διά ταϋτα Θεού φιλανθρωπίαν. Τούτο έχει 
μάλιστα θειον άνθρωπος, τό εύ ποιεΐν. Έξεστί σοι θεόν γενέσθαι 
μηδέν πονήσαντι* μη πρόη τον καιρόν τής θεώσεως.

Amor Contemplationis.— 20 [de dogmate et constit. episc., a. 379], 1. 307 
Ούδέν γάρ μοι δοκεΐ τοιουτον, οΐον μύσαντα τάς αισθήσεις, έζω 
σαρκός κα\ κόσμου γενόμενον, μηδενός τών άνθρωπίνων προσ- 
απτόμενον, δτι μη πάσα ανάγκη, έαυτψ προσλαλουντα κα\ τψ 
Θεφ, £ήν ύπέρ τά δρώμενα, και άει τάς θείας εμφάσεις καθαράς 
έν έαυτψ φέρειν άμιγεΐς τών κάτω χαρακτήρων και πλανωμένων, 
οΐον έσοπτρον άκηλίδωτον Θεού και τών θείων και ον και άει 
γινόμενον, φωτί προσλαμβάνοντα φώς και άμαυροτέρψ τρανό- 
τερον, μέχρις άν πρός την πηγήν έλθωμεν τών τήδε άπαυγασ-

amans Nicodemus, nec denique auro, thure et myrrha, ut magi 
ante eos omnes, quos dixim us; sed quoniam omnium Dominus 
misericordiam vult, non sacrificium, ac pinguium agnorum myriades 
commiseratio superat, hanc per pauperes humique hodierno die 
provolutos ipsi conferamus, ut, cum hinc excesserimus, in aeterna 
tabernacula nos recipiant.

17, 9. Tibi vero, homo Dei, in mentem veniat, quis te finxerit, 306 
quo voceris, quot quantaque habeas, quot nominibus obstrictus sis, 
a quo rationem, legem, prophetas acceperis, a quo hoc ipsum, quod 
Deum cognoscis, quod bona in exspectatione posita non desperas. 
Quocirca Dei humanitatem et misericordiam aemulare. Nihil tam  
divinum homo habet quam benignitatem ac beneficentiam. Licet 
tibi nullo labore deum fieri; noli divinitatis consequendae occa­
sionem abicere.

20, 1. Nihil enim potius mihi videtur, quam si, sensibus com- 307 
pressis, extra mundum et carnem positus, nihil rerum humanarum 
contingens, nisi summa necessitate coactus, mecum ipse et cum  
Deo colloquens, sublimiorem iis rebus, quae adspectu sentiuntur, 
vitam traducam, ac divinas rerum species et imagines puras semper 
atque ab omnibus terrenis et errabundis simulacris immunes in me 
circumferam, ac efficiar semperque exsistam velut purissimum  
quoddam Dei rerumque divinarum speculum, ut lumen lumine et 
clarius obscuriori excipiam, donec tandem ad radiorum vitae huius
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μάτων, και τύχωμεν του μακαρίου τέλους, λυθέντων των έσόπ- 
τρων τή αλήθεια · ώς μόλις άν τις έαυτόν, ή μακρα φιλοσοφία 
παιδαγωγησας, και άποβί>ηγνύς κατά μικρόν τό τής ψυχής εύ- 
γενές, και φωτοειδές, τοΟ ταπεινού και σκότψ συνε£ευγμένου, 
ή Θεού τυχών ΐλεω, ή και άμφω ταύτα, και μελέτην δτι μάλιστα 
ποιούμενος άνω βλέπειν, τής κατασπώσης ύλης έπικρατήσειε. 
Πριν όέ ταύτην ύπερσχεΐν, δση δύναμις, και άνακαθάραι ίκανώς 
τά τε ώτα και την διάνοιαν, ή ψυχής επιστασίαν δέξασθαι, ή 
θεολογία προσβαλεΐν, ούκ ασφαλές είναι γινώσκω.

308 Contemplatio actione acquiritur. — 20, 12. Διά πολιτείας 
άνελθε* διά καθάρσεως κτήσαι τό καθαρόν. Βούλει θεολόγος 
γενέσθαι ποτέ, και τής θεότητος άξιος; Τάς έντολάς φύλασσε* 
διά των προσταγμάτων δδευσον * πράξις γάρ έπίβασις θεωρίας * 
έκ τού σώματος τή ψυχή φιλοπόνησον.

309 Deificatio.— 21 [in laudem Athanasii, a .379], 2. *Ωιτινι μεν οΰν 
έξεγένετο, διά λόγου και θεωρίας διασχόντι την ύλην κα\ τό 
σαρκικόν τούτο, είτε νέφος χρή λέγειν, εϊτε προκάλυμμα, Θεφ 
συγγενέσθαι, και τψ άκραιφνεστάτψ φωτι κραθήναι, καθόσον 
εφικτόν ανθρώπινη φύσει, μακάριος οϋτος, τής τε εντεύθεν 
άναβάσεως, κα\ τής έκεΐσε θεώσεως, ήν τό γνησίως φιλοσο- 
φήσαι χαρίζεται, και τό ύπέρ την ύλικήν δυάδα γενέσθαι, διά 
την εν τή Τριάδι νοουμένην ένότητα. 'Όστις δε ύπό τής συ-

fontem perveniamus ac, solutis per veritatem speculis, beatum  
finem assequam ur; adeo ut vix quispiam, etiamsi seipsum vel diu­
turna philosophia ac disciplina exerceat, animaeque nobilitatem et 
splendorem ab humilis et caliginosi corporis contagione paulatim 
abrumpat, vel divinum numen propitium sentiat, aut utrumque 
horum habeat, ac mentem maxima cum diligentia ad caelestia  
dirigat, vix, inquam, terrenam hanc molem deorsum trahentem  
superare poterit. Priusquam autem eam, quantum fieri potest, 
superaverimus, auresque nostras et mentis aciem satis repurga­
verimus, animarum curam suscipere aut ad rerum divinarum per­
tractationem accedere haudquaquam tutum esse duco.

308  20, 12. Per vitae probitatem ascende; per purgationem eum, 
qui purus est, adipiscere. Vis theologus aliquando fieri ac divinitate 
dignus? Serva mandata; per Dei praecepta incede; actio enim  
gradus est ad contem plationem ; ex corpore operam animae nava.

309  21, 2. Cuicumque igitur, terrena mole per rationem et contempla­
tionem perrupta solutaque hac carnali, sive nubes, sive obvelatio 
dicenda est, cum Deo commercium habere ac purissimae luci, 
quantum humanae naturae datum est, commisceri licuerit, is du­
plici nomine beatus praedicari debet, tum quod hinc sursum 
ascenderit, tum quod deificationem illam sit consecutus, quam  
verum et sincerum philosophiae studium conciliat ac mentis supra 
terrenum binarium elatio, propter eam, quam in Trinitate intelle­
gimus, unitatem. Qui autem ob animae cum corpore coniunctionem
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Ευγίας χείρων έγένετο, και τοσουτον τψ πηλψ συνεσχέθη, ώς 
μή δυνηθήναι έμβλέψαι προς τάς τής αλήθειας αύγάς, μηδέ 
υπέρ τά κάτω γενέσθαι, γεγονώς άνωθεν και πρός τά άνω 
καλούμενος, άθλιος οΰτος έμοι τής τυφλώσεως, καν εύροή τοΐς 
ένταυθα* και τοσούτψ πλέον, δσψπερ άν μάλλον υπό τής εύ- 
ροίας παίΕηται, και πείθηται άλλο τι καλόν είναι προ του όντος 
καλοθ, πονηρόν πονηράς δόξης καρπόν όρεπόμενος, ή Εόφον 
κατακριθήναι, ή ώς πυρ ίόεΐν, όν ώς φως ούκ έγνώρισεν.

Monasteria. — 21, 19. Τοΐς γάρ ίεροΐς και θείοις των κατ’ 310  
Αίγυπτον φροντιστηρίοις φέρων [Αθανάσιος] εαυτόν δίδωσιν* οι 
κόσμου χωρίΕοντες έαυτούς και την έρημον άσπαΕόμενοι, Εώσι 
Θεψ, πάντων μάλλον των στρεφόμενων εν σώματι * ο\ μεν τον 
πάντη μοναδικόν τε και άμικτον διαθλούντες βίον, έαυτοΐς μόνοις 
προσλαλουντες και τψ Θεψ, και τούτο μόνον κόσμον είδότες, 
δσον έν τή έρημία γνωρίΕουσιν * οι δε νόμον αγάπης τή κοινω­
νία στέργοντες, ερημικοί τε όμου και μιγάδες, τοΐς μέν άλλοις 
τεθνηκότες άνθρώποις και πράγμασιν, δσα έν μέσψ περιφέρεται, 
στροβούντά τε και στροβούμενα, και παίΕοντα ημάς ταΐς άγχι- 
στρόφοις μεταβολαΐς, άλλήλοις δε κόσμος δντες και τή παραθέσει 
την αρετήν θήγοντες. Τούτοις όμιλήσας 6 μέγας Αθανάσιος, 
ώσπερ των άλλων άπάντων μεσίτης και διαλλακτής ήν, τόν

deterior factus est, ac luto usque adeo haesit, ut nec in veritatis 
radios mentis aciem intendere, nec supra inferiora haec assurgere 
queat, idque cum desuper originem traxerit et ad supera vocetur, 
illum hac caecitate miserum existimo, etiamsi res huiusce vitae 
illi ex animi sententia fluant, tantoque etiam miseriorem, quanto 
magis a secundo ac felici fluxu delusus fuerit, sibique aliud quod­
piam bonum vero bono praestabilius esse persuaserit, malum uti­
que malae opinionis fructum decerpens, nimirum ut vel tenebris 
mulctetur, vel eum tamquam ignem videat, quem ut lucem minime 
cognovit.

21, 19. Nam ad sacra illa et divina Aegypti monasteria se con -310 
fert [Athanasius], in quibus homines a mundo se distrahentes ac 
solitudinem amplectentes, Deo vivunt, magis quam ceteri omnes, 
qui in corpore versantur. Alii quidem vitam prorsus solitariam  
et ab hominum societate remotam agunt, sui ipsorum tantum et 
Dei colloquio fruentes, atque hanc dumtaxat terrae partem pro 
mundo habentes, quam in solitudine cognitam habent. Alii autem  
caritatis legem per communionem et societatem colentes, solitarii 
simul et coenobitae sunt, ac mortui quidem ceteris hominibus et 
negotiis omnibus, quae in medio volvuntur, versantque simul et 
versantur, ac nobis per repentinas et crebras mutationes imposturam  
faciunt, sibi ipsis autem invicem mundi loco sunt ac per compara­
tionem mutuo inter se virtutem acuunt et exstimulant. Cum his 
consuetudinem habens magnus Athanasius, ut omnium aliarum 
rerum sequester et conciliator erat, illius scilicet exemplum se-
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είρηνοποιήσαντα τψ αϊματι τά διεστώτα μιμούμενος, ούτω και 
τον έρημικόν βίον τψ κοινωνικψ καταλλάττει, δεικνύς, δτι έστι 
κα\ ίερωσύνη φιλόσοφος, και φιλοσοφία δεόμενη μυσταγωγίας.
20. Ούτω γάρ άμφότερα συνηρμόσατο κα\ εις εν ήγαγε, κα\ 
πράξιν ήσύχιον καί ήσυχίαν έμπρακτον, ώστε πεΐσαι τό μόνα­
ζε ιν έν τή εύσταθείςι τοΟ τρόπου μάλλον ή τη του σώματος 
άναχωρήσει χαρακτηρίζεσθαι.

311 Vis habitudinis. — 23 [3a de pace, a. 379], 1. Φύσει μέν γάρ 
πρόχειρον ή κακία, κα\ πολύς έπι τό χείρον ό δρόμος, βοϋς 
κατά πρανούς τρέχων, ή καλάμη τις πρός σπινθήρα και άνεμον 
ί>αδίως έίαπτομένη, και γινόμενη φλόξ, και συνδαπανωμένη τψ 
οίκείψ γεννήματι. ΓΤυρ γάρ ύλης γέννημα, και δαπανά την ύλην, 
ώς τούς κακούς ή κακία, και τή τροφή συναπέρχεται. Εί δέ τις 
έν ?£ει καλού τίνος γένοιτο και απ’ αυτοί) ποιωθείη, τό μετα- 
πεσεΐν έργωδέστερον, ή γενέσθαι άπ’ αρχής αγαθόν * έπειδή και 
χρόνψ και λόγψ βεβαιωθέν άπαν καλόν, φύσις καθίσταται, καθά- 
περ κα\ ή έν ήμΐν άγάπη, μεθ’ ής λατρεύομεν τή όντως αγάπη, 
και ήν ήγαπήσαμεν, και παντός του βίου προεστησάμεθα.

312 Virginitas. — 37 [in Mt 19, lsqq, a. 380], 10. Και ή υπό ζυγόν 
έστω τι Χρίστου, και ή παρθένος όλη Χρίστου. Ή μεν μη 
παντελώς ένδεσμείσθω τψ κόσμψ, ή δέ μηδ* δλως γινέσθω του 
κόσμου. £Ό γάρ έστι τή ύπό ζυγόν τό μέρος, τούτο παντελές

quens, qui per sanguinem suum ea, quae inter se dissidebant, 
pacificavit, ita solitariam quoque vitam cum coenobiaca in gratiam  
reducit, illud nimirum ostendens, et sacerdotium philosophiae 
minime expers esse, et philosophiam sacri antistitis institutione 
opus habere. 20. Sic enim haec duo, hoc est, tranquillam actionem  
et actuosam tranquillitatem, consociavit et copulavit, ut persuasum 
omnibus redderet, monasticae vitae professionem morum potius 
gravitate et constantia quam corporis secessione exprimi atque 
insigniri.

311 23, 1. Vitium enim est natura quidem in promptu, et facilis ad 
malum cursus, et funda in praeceps labens, aut etiam festuca 
quaedam, quae ad scintillam et ventum facile succenditur et in­
flammatur, et una cum suo fetu absumitur. Flamma quippe ma­
teriae fetus est, ac materiam ipsam non aliter atque improbos 
homines improbitas absumit, tandemque cum suo alimento eva­
nescit. Si quis tamen ad boni alicuius habitum pervenerit eoque 
penitus imbutus fuerit, huic iam in vitium labi difficilius erit, quam 
ab initio bonum fieri; quandoquidem bonum omne, tempore ac 
ratione confirmatum, naturae vim obtinet, velut haec quoque animis 
nostris infixa caritas, cum qua veram caritatem colimus, et quam 
caritate complexi sumus, atque totius vitae praesidem et modera­
tricem nobis statuimus.

312 3 7 ,10 . Quae sub iugo est, aliqua ex parte Christi sit; quae 
virginitatem amplexa est, tota Christi sit. Illa mundo non prorsus 
alligetur; haec nullo modo animum mundo addicat. Quod enim
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τή παρθένω. Αγγέλων έπανήρησαι πολιτείαν; Μετά των άΐύγων 
έτάχθης; Μή κατενεχθής είς σάρκα, μή κατενεχθής είς ύλην, μή 
τή ύλη γαμηθής, καν άλλως άγαμος μένης. Όφθαλμός πορνεύων 
ού φυλάσσει την παρθενίαν, γλώττα πορνεύουσα τψ πονηρφ 
μίγνυται. ΤΤόδες άτακτα βαίνοντες έγκαλούνται νόσον ή κίνδυνον. 
ΤΤαρθενευέτω κα\ ή διάνοια· μή βεμβέσθω, μή πλανάσθω, μή 
τύπους έν αύτή φερέτω πονηρών πραγμάτων (κα\ ό τύπος 
μέρος πορνείας έστί), μή είδωλοποιείτω τή ψυχή τα μισούμενα.

37, 12. Όράτε τά έμπεριλαμβανόμενα τοΐς μολιβδίνοις όχετοΐς313 
γεύματα, δτι τψ λίαν στενοχωρεΐσθαι και προς εν φέρεσθαι 
τοσουτον έκβαίνει τήν ύδατος πολλάκις φύσιν, ώστε καί προς 
τδ άνω χωρεΐν άει το κατόπιν ώθούμενον. Ούτως έάν σφίγξης 
τον πόθον και δλη Θεψ συναφθής, άνω χωρίσης, ού μή κάτω 
πέσης, ού μή διαχυθής, δλη Χρίστου μενεΐς, μέχρις άν καί 
Χριστόν ΐδης τον σόν νυμφίον. Απρόσιτον έαυτήν φύλαττε, και 
λόγψ, και έργω, και βίψ, και διανοήματι, και κινήματι. ΤΤαντα- 
χόθεν δ πονηρός περιεργάζεται σε, πάντα κατασκοπεΐ, πού βάλη, 
πού τρώσει, μή τι παραγυμνούμενον εύρη και προς πληγήν 
έτοιμον. 'Όσω καθαρωτέραν δρα, τοσούτω μάλλον σπιλώσαι 
φιλονεικεΐ * καί γάρ έσθήτος λαμπράς οί σπίλοι περιφανέστεροι.
Μή όφθαλμός όφθαλμόν έλκέτω, μή γέλως γέλωτα, μή συνήθεια 
νύκτα, μή νύ£ απώλειαν. Τό γάρ κατά μέρος ύφελκόμενον και

coniugatae est pars, id virgini totum est. Angelorum vitam ele­
gisti ? In eorum ordinem te aggregasti, qui iugum nesciunt? N e  
in carnem prolabaris, ne in materiam deiciaris, ne cum materia 
matrimonio iungaris, etiamsi alioqui in caelibatu perstes. Oculus 
lascivus et impudicus virginitatem minime servat; lingua impudica 
diabolo miscetur; pedes vacillantes aut morbum aut imminentis 
morbi periculum produnt. Virginitatem animus quoque ipse colat, 
ne vagetur, ne oberret, ne meretriciarum rerum formas in seipso 
ferat (nam libidinis quoque pars impressa in animo forma est), ne 
odio insectanda rerum simulacra in anima effingat.

37, 12. Videtisne aquarum profluvia, plumbeis canalibus inclusa, 313 
quae, Propterea quod nimium comprimuntur atque ad unum ferun­
tur, adeo plerumque aquae naturam excedunt, ut, quod retro im­
pellitur, sursum semper tendat ? Consimili modo, si amorem strin­
xeris totaque Deo coniuncta fueris, sursum tendes, numquam humi 
prolaberis nec difflues, tota Christi manebis, quousque Christum 
quoque sponsum tuum videas. Inaccessibilem teipsam custodi et 
verbo, et opere, et vita, et cogitatione, et motu atque impulsione. 
Undequaque pravus ille te perscrutatur, atque explorat, ubi feriat, 
ubi vulneret, num nudum quid et apertum plagaeque obvium re- 
periat. Quo puriorem cernit, eo enixius te commaculare atque 
inquinare contendit; splendidae etiam vestis manifestiores sunt 
sordes. N e oculus oculum trahat, ne risus risum, ne familiaritas 
noctem, ne nox interitum et exitium. Nam quod paulatim attrahitur
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κλεπτόμενον, άνεπαίσθητον μεν την πρός τό παρόν έχει βλάβην, 
εις το κεφάλαιον όέ τής κακίας άπαντμ.

3 1 4  Timor. — 39 [in sancta lumina, a. 381], 8 . Ού γάρ από θεωρίας 
άρξαμένους εις φόβον χρή καταλήγειν (θεωρία γάρ αχαλίνωτος 
τάχα άν και κατά κρημνών ώσειεν), αλλά φόβψ στοιχειουμένους 
καί καθαιρομένους, καί, ϊν’ ούτως είπω, λεπτυνουμένους, εις 
ϋψος αϊρεσθαι. Ου γάρ φόβος, εντολών τήρησις * ού όέ εντολών 
τήρησις, σαρκός κάθαρσις, του έπιπροσθοϋντος τή ψυχή νέφους 
και ούκ έώντος καθαρώς ίόεΐν την θείαν ακτίνα · ου όέ κάθαρσις, 
έλλαμψις* έλλαμψις όέ, πόθου πλήρωσις, τοΐς τών μεγίστων, ή 
τοΟ μεγίστου, ή ύπέρ τό μέγα έφιεμένοις.

3 1 5  Basilius et vita  monastica. — 43  [in laudem Basilii Magni, 
a. 381], 62. Μέγα παρθενία, και ά£υγία, και τό μετ’ αγγέλων 
τετάχθαι, και τής μοναόικής φύσεως· όκνώ γάρ είπεΐν Χρίστου, 
δς, και γεννηθήναι θελήσας όιά τούς γεννητούς ημάς, έκ παρ­
θένου γεννάται, παρθενίαν νομοθετών, ώς ένθένόε μετάγουσαν 
και κόσμον συντέμνουσαν, μάλλον όέ κόσμον κόσμψ παραπέμ- 
πουσαν, τον ενεστώτα τψ μέλλοντι. Τίς ούν εκείνου μάλλον ή 
παρθενίαν έτίμησεν, ή σαρκι ένομοθέτησεν, ού τψ καθ’ έαυτόν 
ύποόείγματι μόνον, άλλά και οΐς έσπούόασε; Τίνος ο\ παρθε­
νώνες και τά έγγραφα όιατάγματα, οίς πάσαν μέν αϊσθησιν 
έσωφρόνιΕε, πάν όέ μέλος έρύθμιΐε, και όντως παρθενεύειν

ac tamquam subripitur, tametsi eam rationem habeat, ut damnum  
in praesenti minime sentiatur, tamen in vitii summam occurrit.

3  1 4  39, 8. Neque enim ea nobis ratio ineunda est, ut a contemplatione
auspicantes, in timorem desinamus .(effrenata enim contemplatio in 
praecipitia quoque fortasse nos impulerit), verum ut timoris rudi­
mentis imbuti et purgati, atque, ut hoc verbo utar, attenuati, in 
altum efferamur. Ubi enim timor est, illic quoque mandatorum 
observatio; ubi autem mandatorum observatio, illic etiam carnis, 
quae, nubis cuiusdam instar, animae lumen obscurat nec divini 
radii splendorem pure intueri sinit, purgatio est. Porro ubi pur­
gatio, illic illum inatio; illuminatio autem desiderii summa est, iis 
utique, qui maximarum rerum, vel potius maximae rei atque adeo 
magnitudinem omnem superantis, cupiditate flagrant.

3 1 5  43, 62. Magna res virginitas, et caelibatus, atque in angelorum
naturaeque singularis ordine censeri; vereor enim dicere Christi, 
qui, cum propter nos genitos nasci vellet, ex Virgine gignitur, 
virginitatem velut lata lege sanciens, ut hinc abducentem ac mundum  
conscindentem, vel potius mundum ad mundum transmittentem, 
praesentem nimirum ad futurum. Quis igitur magis quam ille aut 
virginitatem in pretio habuit, aut carni leges imposuit, idque non 
suo tantum exemplo, sed etiam per ea, quibus operam dedit? 
Cuius sunt virginum coenobia ac praecepta illa litteris mandata, 
quibus et omnes sensus coercebat, et membra omnia componebat, 
ac vere virginitatem colere admonebat, pulchritudinem ab iis rebus,
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έπειθεν, εϊσω τά κάλλη στρέφων άπό τών δρωμένων επί τά 
μή βλεπόμενα, και τό μεν έξωθεν άπομαραίνων, καί την ύλην 
ύποσπών τής φλογός, τό δέ κρυπτόν τψ Θεψ δεικνύς, δς μόνος 
τών καθαρών ψυχών έστι νυμφίος και τάς άγρυπνους έαυτψ 
συνεισάγει ψυχάς, έάν μετά λαμπρών τών λαμπάδων αύτψ καί 
δαψιλούς τής του ελαίου τροφής άπαντήσωσιν; Του τοίνυν 
έρημικοΟ βίου και του μιγάδος, μαχομένων πρός άλλήλους ώς 
τά πολλά, και διισταμένων, και ούδετέρου πάντως ή τό καλόν, 
ή τό φαϋλον άνεπίμικτον έχοντος, αλλά του μεν, ήσυχίου μεν 
όντος μάλλον, και καθεστηκότος, και Θεψ συνάγοντος, ούκ 
άτύφου δε, διά τό τής άρετής άβασάνιστον καί άσύγκριτον, τοΟ 
δε πρακτικωτέρου μεν μάλλον καί χρησιμωτέρου, τό δε θορυβώδες 
ου φεύγοντος, καί τούτους άριστα κατήλλαξεν άλλήλοις καί συν- 
εκέρασεν, ασκητήρια καί μοναστήρια δειμάμενος μεν, ού πόββω δέ 
τών κοινωνικών καί μιγάδων, ουδέ, ώσπερ τειχίψ τινί μέσψ, ταύτα 
διαλαβών καί άπ’ άλλήλων χωρίσας, άλλά πλησίον συνάψας καί 
διαίεύξας* ϊνα μήτε τό φιλόσοφον άκοινώνητον ή, μήτε τό πρακ­
τικόν άφιλόσοφον* ώσπερ δέ γή καί θάλασσα, τά παρ’ έαυτών 
άλλήλοις άντιδιδόντες, εις μίαν δόξαν Θεού συντρέχωσι.

Epistulae.
Morbus et patientia . — Ep. 36 [Philagrio, ca 369]. ’Αλγώ τή316  

νόσψ, καί χαίρω, ούχ δτι άλγώ, άλλ’ δτι του καρτερεΐν τοΐς

quae aspectu sentiuntur, ad ea, quae oculorum obtutum fugiunt, 
convertens, atque id quidem, quod externum est, debilitans, flammae­
que materiam subtrahens, quod autem internum et occultum est,
Deo, qui solus est purarum animarum sponsus atque insomnes 
animas, si modo cum claris lampadibus et copiosa olei alimonia 
obviam ipsi prodierint, secum introducit, spectandum offerens? 
Cum igitur solitaria vita et ea, quae societate gaudet, ut plurimum 
inter se dissiderent ac pugnarent, neutraque omnino vel commoda 
vel incommoda sua pura et immixta haberet, verum illa magis 
quidem tranquilla et sedata esset ac Deo animos copularet, ceterum  
ob eam causam fastu non careret, quod virtus non exploraretur 
nec in comparationem veniret, haec autem magis quidem actuosa 
et utilis esset, verum a tumultibus minus libera, eas praeclare inter 
se reconciliavit ac permiscuit, pietatis nimirum gymnasia et mona­
steria exstruens, non tamen longo intervallo ab iis, qui in sodalitio 
vivunt, remota, nec velut muro quopiam interiecto ea distinguens 
atque a se invicem separans, verum prope coniungens ac dirim ens; 
ut nec contemplatio communicationis expers esset, nec actio con­
templatione careret; sed quemadmodum terra et mare, ita etiam  
hae duae vitae commoda sua inter se communicantes, ad unicam  
Dei gloriam concurrerent.

36. Morbo crucior, et gaudeo, non quia crucior, sed quia aliis 316 
patientiae sum magister. Quoniam enim non id habeo, ut dolore
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άλλοις είμ\ διδάσκαλος. Επειδή γάρ τό μή πάσχειν ούκ έχω, 
τούτο γε τψ πάσχειν παρακερδαίνω, τό φέρειν και τό εύχαριστεΐν, 
ώσπερ εν τοΐς εύθύμοις, οϋτω δή καν τοΐς άλγεινοΐς* επειδή 
πείθομαι μηδέν άλογον είναι παρά τψ λόγψ τών ήμετέρων, καν 
ήμΐν οϋτω φαίνηται.

3 1 7  Res pulcherrima possessio Dei. — 212 [sacerdoti]. Τών δέ 
καλών τό πρώτον ούκ αγνοείς* δπερ έστιν άει Θεόν- κτάσθαι 
κα\ γενέσθαι κτήμα Θεού διά τής προς αυτόν οίκειώσεώς τε 
και άναβάσεως.

3 1 8  Consolatio per spem. — 223 [Theclae]. Καλόν ούν φάρμακον 
ήμΐν, δταν όδυνώμεθα, τό γε μεμνήσθαι Θεού και τών έκεΐθεν 
ελπίδων, και τό τοΰ Δαβίδ πάσχειν, εν θλίψει πλατύνεσθαι, και 
μή στενοχωρεΐσθαι τοΐς λογισμοΐς, μηδέ ώσπερ νέψει τή λύπη 
καλύπτεσθαι, άλλά τότε μάλιστα τής έλπίδος έχεσθαι και προς 
τήν έκεΐθεν διαβλέπειν μακαριότητα τήν άποκειμένην τοΐς ύπο- 
μένουσι. Μάλιστα δ’ άν οϋτω πεισθείημεν έγκαρτερεΐν τοΐς δει- 
νοΐς, και υπέρ τούς πολλούς είναι, δταν άλγώμεν, εί ένθυμη- 
θείημεν τί έπηγγειλάμεθα τψ Θεώ, και τί ήλπίσαμεν, δτε φιλο­
σοφία προσέβημεν.

3 1 9  Monita generalia ad feminam. — 244 [Basilissae]. Ούτε γάρ 
εν πενία τό φρόνημα τού βίου συστέλλειν ευπρεπές, ούτε εν 
περιουσία μέγα φρονεΐν ασφαλές* διό δή κράτιστον άσκεΐν εν 
μεν τοΐς τέρπουσι τήν εγκράτειαν, εν δε τοΐς λυπηροΐς τήν

vacem, hoc lucri obiter ex dolore facio, quod perfero et gratias 
ago, ut in laetis rebus, ita etiam in acerbis; quandoquidem illud 
exploratum habeo, nihil rerum nostrarum apud summam rationem 
expers rationis esse, tametsi ita nobis videatur.

3 1 7  212. Eorum vero, quae pulchra et honesta sunt, quid pri­
mum sit, non ignoras: videlicet semper Deum possidere et in 
rem possessionemque Dei ex necessitudine cum eo et ascensu 
transire.

31 8 223. Commodum ergo pharmacum nobis fuerit, cum in dolore
sumus, Deum ac futurae vitae spes in animam revocare, atque 
eodem modo, quo David, affici, hoc est, in tribulatione dilatari, 
non autem cogitationum angustiis premi, nec maerore, tamquam  
nube, obduci, verum tum maxime spei inhaerere atque ad caelestem  
beatitudinem, quae iis, qui res adversas patienti animo ferunt, re­
condita est, oculorum aciem intendere. Hac autem potissimum  
ratione adducemur, ut rerum acerbitates aequo animo perferamus, 
atque, cum in dolore versamur, supra vulgus assurgamus, si quid 
Deo promiserimus, et quid, cum ad philosophiam accederemus, 
spe nobis finxerimus, cogitemus.

«319 244. Cum in paupertate ac miseria frangi animum turpe est,
tum rerum omnium affluentibus copiis insolenter efferri minime 
tutum. Quamobrem pulcherrimum est secundis in rebus exercere 
continentiam et moderationem, in adversis contra prae se ferre

317. MG 37, 349 A. 318. MG 37, 365 B. 319. MG 37 385 D.



Epistulae. 183

καρτερίαν, άμνημονεΐν τής παλαιάς περιουσίας, αίτεΐν την αύτ- 
άρκειαν, στέργειν το διδόμενον, έλπίζειν το βέλτιον καί φέρειν 
πράως την του σώματος άβ^ωστίαν, έπι μηδενι μεμψιμοιρεΐν, 
μηδέ σχετλιάζειν, άλλ* εύχάριστον είναι περί την Πρόνοιαν, δση 
τις εϊη, και κρύπτειν πολλάκις τάς αιτίας τών γινομένων, άλλ’ 
ούκ άμελεΐν του προς αξίαν, προς ήν άποδιδοϋσα λογίζου, πριν 
έξειπεΐν το λ'εκτέον, και προ του πράξαι το πρακτέον* ούτω γάρ 
0’ έσται σοι παν τό βηθέν ή πραχθέν άμεταμέΧητον. Εύσχημονεΐν 
ήγου μη τοϊς- έξωθεν προκαΧύμμασι, πλούτον νόμιζε γνήσιον και 
βέβαιον την όλιγόδειαν* ού γάρ εν τψ πολλά κεκτήσθαι τό 
πλουτεΐν έστι βεβαίως, αλλά τψ μη πολλών δεΐσθαι. Το μεν γάρ 
έπι σοί, το δε τών έξωθεν. ‘Ρύθμιζε τον μεν τρόπον επιείκεια, 
το δε ήθος αταραξία, την δε γλώτταν βραχυλογία · διά δε τού­
των κόσμει την κεφαλήν τψ σκέπειν, τάς δε όφρΟς τψ κατ- 
εσταλμένας έχειν, τούς δε οφθαλμούς τψ συνιδεΐν και κοσμίως 
βλέπειν, τό δε στόμα τψ μηδέν άπρεπώς λαλεΐν, τά δέ ώτα τψ 
μόνψ τοΐς σπουδαίοις ύπέχειν, σόμπαν δέ τό πρόσωπον τψ εξ 
αίδους χρώματι. Έν πάσι δέ και διά πάντων φύλασσε σεαυτήν 
άμόλυντον, ώσπερ τι κειμήλιον άψαυστον. Κόσμος γάρ οίκεΐος, 
πρέπων γυναιξί, σεμνότης, ευστάθεια, σωφροσύνη. Τρυφήν νό­
μιζε καλλίστην δμοϋ και βάστην χήν χρ€ιώδη τροφήν · αυτή γάρ 
και καθ’ έαυτήν επαινετή, και προς τον έν σωφροσύνη βίον 
αιρετή, και προς υγείαν άρίστη, και συμμετρίαν, και τήν άλλην 
εύκοσμίαν και παιδείαν ούκ- άνόνητος.

patientiam atque constantiam. Veteris praeterea abundantiae obli­
visci decet; quaerere, quantum victui sat esse possit; oblatis ac­
quiescere ; sperare m eliora; patienter ferre corporis infirm itates; 
nulla de re conqueri neque dolere, sed Providentiae, quantulacum- 
que demum sit, gratias a g ere; tegere saepe causas eorum, quae 
fiant; minime vero neglegas, quod tuae dignitatis sit, ad quam  
fac respicias, antequam quidquam dicas aut agas. Ita enim fiet, 
ut nullius te dicti neque facti umquam paeniteat. Velim sic exi­
stimes te non externis indumentis decorari. Genuinas ac solidas 
opes habeto, paucarum rerum indigentiam atque frugalitatem. 
Solidae quippe divitiae non in eo sitae sunt, quod multa possideas, 
sed in hoc, quod rebus multis non egeas. H oc enim in teipsa est; 
illud in rebus externis. Fac animum componas aequitate, mores 
modestia, linguam breviloquentia; atque ita cura, ut ornes caput 
operimentis, supercilia contractione, oculos modesto intuitu, ora 
decenti sermone, aures honesti dumtaxat sermonis auditu, totam  
denique faciem eo colore, qui verecundiam prae se ferat. In 
omnibus autem et per omnia fac temetipsam intactam custodias, 
uti rem pretiosam. Ornamentum enim mulierum proprium, iisque 
maxime conveniens, est sanctimonia, castitas, atque modestia. 
Delicias pulcherrimas simul et comparatu facillimas ducito fru­
galem  victum; hic enim cum ipse per se laudabilis est, tum ad 
moderate vivendum optabilis, tum saluti maxime conferens et reli­
quae temperantiae et modestiae rectaeque disciplinae non inutilis.
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C arm ina.
320 Virgines. — Poemata moralia, 3.

Προς παρθένους παραινετικός.
Παρθένε, νύμφη Χρίστου, δό£α£έ σου τον νυμφίον 
Άεί. Καθαρέ σαυτήν έν λόγψ και σοφία,
Ίνα λαμπρά τψ λαμπρψ πάντα ζήσης τον αιώνα. 
Κρείσσων γάρ αύτη πολύ τής φθαρτής συζυγίας. 
Έν σώματι τάς νοεράς δυνάμεις έμιμήσω
Αγγελικήν έπι γής μετήλθες πολιτείαν___
Καλώς όδεύεις, παρθένε* είς δρος άνω σώζου*
Μή προς Σόδομ’ άποβλέψης, μή στήλη παγής άλός. 
Μηδέ λίαν σε σαρκός ή φύσις έμφοβείτω·
Μηδέ θαββήσης άγαν, ώστε πότ’ έκπλανηθήναι. 
Σπινθήρ άνάπτει καλάμην, σβέννυσι δ’ ύδωρ φλόγα. 
'Έχεις φάρμακα πολλά τής σεμνής παρθενείας*
Θεοϋ σε φόβος πηγνύτω, νηστεία σε κενούτω, 
Αγρυπνία, προσευχαί, δάκρυα, χαμευνία,
Έρως δλος πρός Θεόν γνησίως τεταμένος,
Πάντα κοιμίζων πόθον άλλότριον τών άνω.
Ό πεσών έγειρέσθω* ό ναυαγών έλεείσθω.
Συ δε εύπλόει, το ίστίον πετάσασα τής έλπίδος.
Ού τών κάτω το πίπτειν, τών δ’ άνω φερομένων

Exhortatio ad virgines.
320 3. Ο virgo, sponsa Christi, glorifica tuum sponsum

Semper. Expurga teipsam doctrina et sapientia,
U t splendida cum splendido in omne vivas aevum.
Haec enim coniunctio mortali conubio longe praestantior est. 
In corpore intellectiles virtutes imitata es,
Angelicam  in terris vitam secta ta .. . .
Praeclarum inis iter, o v irg o ; in montem fugiens consule saluti; 
Noli Sodomam respicere, ne concrescas in statuam salis.
Neque vehementius te carnis natura terreat;
Neque confidas nimium, sic ut a via aberres aliquando. 
Scintilla stipulam accendit, ignem vero exstinguit aqua. 
Venerandae castitatis habes remedia plurima:
Dei timor te obfirmet, ieiunium evacuet,
Vigiliae, preces, lacrimae, humi cubatio,
Amor totus ad Deum graviter directus,
Qui sopiat omne desiderium alienum a rebus caelestibus.
Qui lapsus est, surgat; qui naufragium fecit, is miserationem moveat. 
Tu vero feliciter naviga, expandens spei velum.
Qui humi serpunt, tuti·non cadunt; ex his autem, qui ad excelsa 

nituntur,
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Όλίγοι πτερορ^υουσιν, ol πλείους 5’ εύδρομοϋσιν.
Έπεσεν Εωσφόρος, άλλ’ ουρανός αγγέλων.
Ιούδας ήν προδότης, οΐ 0’ ένδεκα λαμπτήρες.
Μόνον δλην σεαυτήν αγνήν τήρει, παρθένε,
Μή πως £υπώσης Χρίστου τον άσπιλον χιτώνα. 
νΟμμα σου σωφρονείτω, γλώσσα παρθενευέτω.
Μή νους πορνεύη, μή γέλως, μή πους άτακτα βαίνων.
Τήν πιναράν στολήν σου και τήν αύχμηράν κόμην 
Μάλλον αίδοϋμαι μαργάρων και τής σηρών εύκοσμίας.
Καλόν άνθος ή αιδώς και μέγας κόσμος ώχρότης,
Και πλέγμα καλόν πάσαις άρεταΐς στεφανουσθαι.
Amor contemplationis. — Poemata de seipso, 11. 321
Στρόμβος κατείχε τήν έμήν δεινός φρένα,
Τό κρεΐσσον έκίητουντος εν τοΐς κρείσσοσι.
Τό μεν τά σαρκός εις βυθούς £ΐψαι, πάλαι 
Δεδογμένον τ’ ήν, και τότ’ ήρεσκε πλέον.
Αυτών δέ μοι σκοπουντι τών θειών δδών 
Ού £>αστον εύρεΐν τήν άμείνω και λείαν.
Άλλων γάρ εΐνεκ’ άλλο καλόν ή κακόν
Έφαίνεθ’, ώσπερ πολλαχού τών πρακτέων___
Όρών γάρ ους μεν πρακτικός τέρπει βίος,
Άλλοις μεν όντας χρησίμους τών έν μέσψ,
Αύτοΐς δ’ αχρήστους και κακοΐς στροβουμένους,

Nonnullos pennae deficiunt, plures rectum cursum tenent.
Cecidit Lucifer, at caelum incolunt angeli, 
ludas fuit proditor, undecim vero sunt sidera.
Solummodo totam teipsam castam serva, o virgo,
N ec ullo modo foedes Christi immaculatam vestem.
Oculus tuus sit pudicus, lingua virginea.
N e mens sit lasciva, non risus, non pes inordinate gradiatur. 
Sordidam vestem tuam squalidamque comam  
Pluris facio quam gemmas et sericum ornatum.
Venustus flos est pudor et ornamentum insigne pallor,
Pulchri cincinni, omnibus virtutibus velut corona cingi.
11. Detinebat autem meam mentem vehemens turbo, 321
Cum inter ea, quae praestantiora sunt, id quod praestantius est, 

quaererem.
Ac ea quidem, quae carnis sunt, in profundum proicere 
Dudum statutum erat, tuncque placebat magis.
Consideranti autem mihi ipsas vias, quae ad Deum ducunt, 
Quaenam melior sit et plana, non facile erat invenire.
Aliud enim, aliorum habita ratione, bonum aut malum  
Videbatur, ut saepe fit, ubi quid agendum es t . . . .
Videns enim quos actuosa delectat vita,
Eos aliis quidem utiles esse, his nempe, qui in saeculo vivunt,
Sibi autem inutiles ac malis agitari,
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Έξ ών τό λεΐον ήθος έκκυμαίνεται,
Τούς 0’ έκτός όντας εύσταθεΐς μεν πως πλέον 
Και πρός Θεόν βλέποντας ήσύχψ νοί,
Αύτοΐς μόνοις όέ χρησίμους φίλτρψ στενψ 
Και £ώντας έξαλλόν τε και τραχύν βίον,
Μέσην τίν’ ήλθον ά£ύγων και μιγάόων,
Των μεν τό σύννουν, των όέ τό χρηστόν φέρων.. . .
Τοϋτ* ήν μέρος μοι φιλοσόφου παιόεύσεως,
Τό μη όοκεΐν τον πρώτον έκπονεΐν βίον,
Είναι όέ μάλλον ή όοκεΐν Θεψ φίλον*
Στέργειν μεν ούν όεΐν ψόμην και πρακτικούς,
"Οσοι λελόγχασ’ εκ ΘεοΟ τιμήν τινα,
Λαούς άγοντες ένθέοις τελέσμασι.
ΤΤλείων 0’ έμ’ είχε των μοναστικών πόθος,
Καί περ όοκούντα συντετάχθαι πλείοσι*
Τρόπων γάρ είναι την μονήν, ου σωμάτων.
Τό βήμα 0’ ήν μοι σεπτόν, άλλ’ έστηκότι
ΤΤόβήωθεν, ώς φώς ήλιου τών όψεων — Ταΐς άσθενούσαις.

S. GREGORIUS NYSSENUS, ca 335—394.

D e virginitate, 370/71.
322 Virginitas est facultas vitae divinioris. — C. 5. Κα\ ώσπερ 

τών λοιπών επιτηδευμάτων τέχναι τινές πρός την έκάστου τών

Ex quibus placidi mores concutiuntur,
Eos autem, qui vale saeculo dixerunt, stabiliores quidem esse 
Ac in Deum placida mente respicere,
At sibi solis prodesse angusta caritate 
Vitamque insolitam et asperam traducere,
Mediam inter utrosque viam ineo,
Meditari ut hi, prodesse ut illi statuens.. .  .
Haec pars erat philosophiae meae,
Non videri primariae vitae labores exantlare,
Magisque esse quam videri Deo amicum;
Diligendos quidem putabam etiam actuosos,
Quotquot a Deo honorem aliquem sortiti 
Populos regunt divinis mysteriis.
Sed maior me tenebat vitae monasticae amor,
Quamvis viderer inter multos versari;
Morum enim esse monasticam vitam, non corporum.
Thronus autem episcopalis erat mihi venerabilis 
Procul velut solis lux oculis — Infirmioribus.

322  5. Ut enim reliquorum studiorum artes quaedam ad illorum, qui
earum studio tenentur, perfectam disciplinam inventae sunt, sic
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σπουδασμένων έπεργασίαν έπενοήθησαν, ουτω μοι δοκεΐ κα\ τδ 
τής παρθενίας έπιτήδευμα τέχνη τις είναι και δύναμις τής θειο- 
τέρας £ωής, πρός την άσώματον φύσιν τούς εν σαρκι £ώντας
δμοιοϋσθαι παρασκευάίουσα---- αΩς αν ούν μάλιστα ήμΐν έλευ-
θέρα και άνετος ή ψυχή προς την θείαν τε και μακαρίαν ηδονήν 
άναβλέποι, πρός ούδέν των γήινων έαυτήν έπιστρέψη, ούδέ των 
νενομισμένων κατά τήν του κοινού βίου συγχώρησιν ηδονών 
μεταλήψεται, αλλά μεταθήσει τήν ερωτικήν δύναμιν από των 
σωματικών έπι τήν νοητήν τε και άϋλον τού καλού θεωρίαν 
πρός τήν τοιαύτην τής ψυχής διάθεσιν ή παρθενία τού σώματος 
ήμΐν έπενοήθη · ως αν μάλιστα λήθην και αμνηστίαν έμποιήσειε 
τή ψυχή τών εμπαθών τής φύσεως κινημάτων, μηδεμίαν ανάγκην 
έπάγουσα πρός τά ταπεινά τής σαρκός όφλήματα καταγίνεσθαι.

Directoris necessitas. — 23. Ούκούν επειδή νέοι έτι και άτε-323 
λεΐς τήν διάνοιαν οΐ πολλοί τής παρθενίας άντιλαμβάνονται, 
τούτο προ πάντων αύτοΐς έπιτηδευτέον αν εΐη, τό Ιητήσαι τής 
όδού ταύτης καθηγούμενόν τε και διδάσκαλον αγαθόν, μή που 
διά τήν άγνοιαν τήν ούσαν εν αύτοΐς, άνοδίας τινάς και πλάνας 
έαυτοΐς από τής ευθείας καινοτομήσωσιν. Αγαθοί γάρ δύο υπέρ 
τον ενα, φησιν ό Εκκλησιαστής· εύκαταγώνιστος δέ ό είς τψ 
έχθρψ, τψ κατά τάς θείας όδούς ένεδρεύοντι* και όντως «Ούαι 
τψ ένί, όταν πέση, ότι ούκ έχει τον άνορθοΰντα» [Eccle 4, 10].
Ήδη γάρ τινες όρμή μεν δε£ια πρός τήν τού σεμνού βίου έπι-

virginitatis studium mihi ars quaedam et facultas divinioris vitae 
videtur esse, quae doceat, quemadmodum ii, qui his corporis vin­
culis adstricti tenentur, earum rerum, quae corpore carent, naturae 
similes efficiantur.. . .  Quare ut ad voluptatem divinam illam qui­
dem et beatam animus noster quietus ac liber maxime respiciat, 
ad nullas omnino res caducas et terrenas se ipse convertet, neque 
earum voluptatum particeps fiet, quae ad communis vitae indul­
gentiam comparatae sunt, sed omnem potius amoris vim a rebus 
corporeis ad eam traducet pulchritudinis contemplationem, quae 
et corporis expers est et mente cernitur, atque ad hanc quidem  
animi affectionem studiumque est corporis inventa virginitas, ut, 
cum affectionum, quae a natura tributae videntur, oblivionem animo 
maxime attulerit, nullam inducat necessitatem sordidis carnis de­
bitis vacandi.

23. Itaque quoniam adulescentes et mente infirma plerique se ad 323 
virginitatis studium conferunt, illud in primis studiose iis curandum 
est, ut optimum huius vitae ducem ac magistrum quaerant, ne 
quando propter rerum ignorationem, quae in illis est, transversas 
quasdam sibi vias atque a recta aberrantes muniant. Boni enim  
duo supra unum, inquit E cclesiastes; facile vero vincitur unus ab 
adversario, qui Dei via cursum ten et; reque vera Vae soli, quando 
cadit, quoniam non habet, qui eum erigat. Iam enim nonnulli ad 
gravis vitae cupiditatem laudabili impetu alacriter usi sunt, et hoc
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θυμίαν έχρήσαντο* ώς δε όμού τψ προελέσθαι και τής τελειότητος 
έφαψάμενοι, έτέρψ πτώματι διά του τύφου ύπεσκελίσθησαν, διά 
τίνος φρενοβλαβείας εαυτούς έξαπατήσαντες εκείνο ήγεισθαι
καλόν, έφ’ δπερ αύτών ή διάνοια ήέψη___ Έκ τούτων γάρ
έγνωμεν και τούς τψ λιμψ μέχρι θανάτου εγκαρτερούντας, ώς 
τού Θεού ταΐς τοιαύταις ευαρεστούμενου θυσίαις, κα\ πάλιν 
άλλους έκ διαμέτρου πρός τό εναντίον άποστατήσαντας, οι 
μέχρις ονόματος την άγαμίαν έπιτηδεύσαντες, ούδέν διαφέρουσι 
τού κοινού βίου, ού μόνον τή γαστρι τά πρός ηδονήν χαρισ­
μένοι, άλλα γυναιξι κατά τό φανερόν συνοικούντες και αδελ­
φότητα την τοιαύτην συμβίωσιν όνομάζοντες, ώς δή την πρός 
τό χείρον υπόνοιαν όνόματι σεμνοτέρω περικαλύπτοντες.

D e professione Christiana, ca 371.
324 Simulatio professionis christianae. — Φασι γάρ τινα των 

θαυματοποιών έπι τής Αλεξάνδρου πόλεως άσκήσαντα πίθηκον 
διά τίνος ευστροφίας όρχηστικώς σχηματίίεσθαι, και περιθεΐναι 
αύτψ πρόσωπον όρχηστικόν, και έσθήτα τψ έπιτηδεύματι πρόσ- 
φορον · και χορόν αύτψ περιστήσαντα, ένευδοκιμεΐν τψ πιθήκψ 
πρός τον τού μέλους ήυθμόν έαυτόν έκλυγίίοντι, και διά πάν­
των έπικρυπτομένψ την φύσιν, οίς έποίει τε και έφαίνετο. 
Κατεχομένου δέ τού θεάτρου πρός τό καινοπρεπές τού θεάματος, 
παρόντα τινά των άστειοτέρων παιδιά τινι δεΐξαι τοΐς προσ- 
κεχηνόσι τψ θεάματι, πίθηκον όντα τον πίθηκον. Έπιβοώντων

consilio simul perfectionem assecuti, ex superbia altero lapsu in 
terram deiecti sunt, cum ipsi dementia sua decepti, illud putaverint 
honestum, ad quod eorum mens vergeret.. . ,  Cognovimus enim  
nos ex his nonnullos, qui famem usque ad obitum patienter tule­
runt, quasi his sacrificiis placetur Deus, rursusque alios, qui quasi 
e regione oppositi ad contrariam rem se adiunxerunt, nomineque 
dumtaxat caelibatum profitentes, a communi vivendi consuetudine 
non longe absunt, utpote qui non ventris solum voluptati indulgeant, 
sed etiam cum feminis aperte contubernii societatem habeant, hanc- 
que cum iis familiarem vivendi consuetudinem fraternae cognationis 
nomine appellant, nempe honestiori nomine suam occultantes men­
tem, quae ad peiora proclivis est.

3 2 4  Aiunt enim quemdam in urbe Alexandria circulatorem et prae­
stigiatorem exercuisse ac docuisse simiam, ut agilitate quadam in 
formam et habitum saltatricis sese componeret, eique saltatricis 
apposuisse personam, ac vestem circumdedisse exercitio con­
venientem ; et cum chorum ei adhibuisset, placuisse ac celebratum 
hominum sermone in pretio fuisse propter simiam, quae ad canti­
lenae modos ac numerum sese flecteret contorqueretque, ac per 
omnia, quae et faciebat et facere videbatur, naturam occultaret. 
Cum autem capti essent rei novitate spectatores, quemdam ceteris 
astutiorem ibi fuisse, qui ludo quodam inhiantibus spectaculo osten-
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γάρ πάντων, και έπικροτούντων ταΐς τού πιθήκου περιστροφαΐς, 
εύρύθμως προς την ψδήν και τό μέλος συγκινουμένου, βίψαι 
φασιν αύτόν έπ\ τής όρχήστρας των τραγημάτων έκεΐνα, δσα 
τήν λιχνείαν των τοιούτων θηρίων έφέλκεται* τον δέ μηδέν 
μελλήσαντα, έπειδή διασπαρέντα είδε πρό του χοροΟ τά άμύγ- 
δαλα, έκλαθόμενον τής τε όρχήστρας, και των κρότων, κα\ των 
τής έσθήτος καλλωπισμών, έπιδραμεΐν τε αύτοΐς και ταΐς των 
χειρών παλάμαις συλλέγειν τά εύρισκόμενα* και ώς άν μη έμ- 
ποδών εΐη τό προσωπεΐον τψ στόματι, περιαιρεΐσθαι κατά σπου­
δήν έαυτοΟ τοΐς όνυξι τήν σεσοφισμένην μορφήν περιθρύπτοντα, 
ώστε αύτόν άθρόως γέλωτα κινήσαι τοΐς θεαταΐς, άντ\ των 
έπαίνων τε και θαύματος, είδεχθώς και γελοίως έκ τοί) προσ­
ωπείου λειψάνων διαφαινόμενον. 'Ώσπερ ούν ούκ έξήρκεσεν 
έκείνψ τό σεσοφισμένον σχήμα πρός τό νομισθήναι άνθρωπον, 
άπελεγχθείσης έν τή λιχνεία των τραγημάτων τής φύσεως, 
ούτως οΐ μή άληθώς αύτήν τήν φύσιν έαυτών τή πίστει μορ- 
φώσαντες, ί>αδίως έν ταΐς τοΟ διαβόλου λιχνείαις άπελεγχθή- 
σονται άλλο τι όντες παρ’ ό επαγγέλλονται. Άντ\ γάρ ίσχάδος, 
ή άμυγδάλης, ή των τοιούτων τινός, τό κενόδοξον κα\ φιλότιμον, 
κα\ τό φιλοκερδές κα\ φιλήδονον, κα\ δσα άλλα τοιαυτα ή κακή 
του διαβόλου άγορά τοΐς λίχνοις των ανθρώπων άντ\ τραγημάτων 
προτιθεΐσα, ίκχδίως είς έλεγχον άγει τάς πιθηκώδεις ψυχάς, ο̂  διά 
μιμήσεως έσχηματισμένης τόν χριστιανισμόν υποκρίνονται, τό 
τής σωφροσύνης, ή τό τής πραότητος, ή τίνος άλλης άρετής 
προσωπεΐον έν τφ καιρψ των παθημάτων έαυτοΐς άφανίίοντες.

derit simiam esse simiam. Acclamantibus enim cunctis et applau­
dentibus agilitati simiae, ad cantum et modulationem apte se 
moventis et circumagentis, proiecisse eum aiunt in orchestra e 
bellariis ea, quae talium bestiarum ingluviem attrahunt atque in­
vitant ; illam vero nihil cunctatam, ut viderit ante chorum dispersa 
amygdala, oblitatn et saltationis, et plausuum, et vestis ornamen­
torum, accurrisse ad ea et manuum palmis collegisse quae in­
veniret, et ne impedimento esset, personam ori detraxisse celeriter, 
atque unguibus suis assimulatam formam corrupisse atque dila­
cerasse, atque ita pro laudibus et admiratione risum abunde specta­
toribus movisse, ut quae turpis ac ridicula ex personae reliquiis se 
conspiciendam praeberet. Quemadmodum igitur illi non satis fuit 
falsa atque assimulata adscitaque forma, ad hoc, ut homo existi­
maretur, deprehensa per ingluviem bellariorum natura, ita qui non 
vere ipsam naturam suam fide formaverint, facile per diaboli escam  
et ingluviem convincentur, quod aliud sint atque prae se ferant ac 
profiteantur. Pro caricis enim vel amygdalis, aut huiusmodi aliquo 
cibo, vana gloria, ambitio, lucri voluptatisque studium et quaecum­
que sunt alia huiusmodi mala, diaboli annona loco bellariorum 
avidis hominibus proposita, simiarum similes animos facile produnt, 
qui per fictam imitationem christianismum simulant, temperantiae, 
mansuetudinis aut alicuius alterius virtutis personam in tempore 
afflictionum et calamitatum sibi detrahentes et amoventes.
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325 Christianismus imitatio divinae naturae. — Ei τοίνυν το 
μεν όνομά τις τού Χριστού υποδύοιτο, όσα δε τφ όνόματι 
τούτψ συνθεορεΐται, μή δεικνύοι τφ βίψ, καταψεύδεται τοΟ όνό- 
ματος ό τοιοϋτος, κατά τό προτεθέν ήμΐν ύπόδειγμα, προσ- 
ωπεΐον άψυχον, άνθρωπίνψ χαρακτήρι μεμορφωμένον, περιθεις 
τψ πιθήκψ. Ούτε γάρ τον Χριστόν εστι μή δικαιοσύνην είναι, 
και καθαρότητα, κα\ άλήθειαν, κα\ κακοΟ παντός άλλοτρίωσιν, 
ούτε χριστιανόν έστιν είναι (τόν γε αληθώς χριστιανόν), μή 
κάκείνων τών όνομάτων τήν κοινωνίαν εν έαυτφ δεικνύοντα. 
Ούκοϋν, ώς άν τις όρψ του χριστιανισμού τήν διάνοιαν έρ- 
μηνεύσειεν, ούτως έρουμεν, ότι χριστιανισμός έστι τής θείας 
φύσεως μίμησις.

D e p e r f e c t a  C h r i s t i a n i  f o r m a ,  c a  371.
326 Christus regula vitae nostrae. — Τρία τά χαρακτηριζόμενα 

του χριστιανού τόν βίον έστί* πρά£ις, λόγος, ένθύμιον. 'Αρχή 
γάρ γίνεται λόγου παντός ή διάνοια* δεύτερον δε μετά τήν 
ένθύμησιν ό λόγος έστί, τήν έντυπωθεϊσαν τή ψυχή διάνοιαν 
διά τής φωνής έκκαλύπτων* τρίτην δε τά£ιν έπέχει μετά τόν 
νουν κα\ τόν λόγον ή πρά£ις, τό νοηθέν εις ενέργειαν άγουσα. 
Ούκουν, όταν εις τι τούτων ήμάς άκολούθως τψ βίψ προσ- 
αγάγηται, καλώς έχει παντός και λόγου και έργου και ενθυμή­
ματος τά θεία ταυτα νοήματα, δι' ών ό Κύριος νοείται και 
ονομάζεται, δι’ ακρίβειας έπισκοπεΐσθαι, μή έ£ω τής δυνάμεως 
τών ύψηλών εκείνων ονομάτων φέρηται ήμών ή τό έργον, ή ό

325 Si quis igitur nomen quidem Christi sumat, quae vero una cum 
hoc nomine considerantur, vita non exprimat neque repraesentet, 
is nomen ementitur, iuxta propositam a nobis similitudinem per­
sonam inanimam humanae figurae conformatam et assimilatam  
simiae apponens. Fieri enim non potest, quin Christus sit et iustitia, 
et puritas, et veritas atque cuiusvis mali vitatio, neque Christianus 
esse potest (qui quidem vere Christianus sit), qui non illorum nomi­
num quoque communionem et societatem in sese ostendat. Quocirca 
sicut definitione aliquis, quid per christianismum significetur, de­
claraverit, dicemus, quod christianismus sit imitatio divinae naturae.

326 Tria sunt, quae christiani vitam declarant atque distinguunt: 
actio, sermo, cogitatio. Ex his primas obtinet cogitatio; secundo 
loco ponitur sermo, qui conceptam et impressam animo cogita­
tionem verbis aperit et exponit; post cogitationem et sermonem  
actio ordine collocatur, quae animo cogitata factis exsequitur. Si 
quid horum igitur nos, ut fit, aut ad agendum, aut ad cogitandum, 
aut ad loquendum ducit, opus est, ut omnia nostra tum dicta, 
tum facta, tum cogitata ad divinam earum notionum, quibus Christus 
declaratur, regulam sic dirigantur, ut nihil cogitemus, nihil dicamus, 
nihil faciamus, quod a sublimi earum significatione recedat. Nam
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λόγος, ή τό ένθύμιον. Ώς γάρ δ ΤΤαϋλός φησιν, δτι πάν, ό μή 
έκ πίστεως, άμαρτία έστίν [Rom 14, 26], ούτως έστιν έκ τοΟ 
ακολούθου νοήσαντα σαφώς άποφήνασθαι, δτι παν, δ μή είς 
Χριστόν, ή £ήμα, ή εργον, ή νόημα, εις τό άντικείμενον τφ 
Χριστψ πάντως δρα. Ού γάρ έστι τόν έ£ω φωτός ή Εωής γενό- 
μενον, μή έν σκότει πάντως ή έν θανάτιμ είναι. Ei τοίνυν τό 
μή κατά Χριστόν ένεργούμενόν τε κα\ λαλούμενον και νοούμενον 
προς τό τω άγαθψ άντικείμενον οίκείως έχει, παντι δήλον άν 
εΐη, τό διά τούτων άναφαινόμενον, δτι άφίησι τόν* Χριστόν 
δ έ£ω εκείνου γενόμενος, δΓ ών ή νοείται τι, ή πράττει, ή 
φθέγγεται.. . .  Τί ούν χρή πράττειν τόν τής μεγάλης του 
Χρίστου επωνυμίας ά£ιωθέντα, τί άλλο, ή διά παντός φιλο- 
κρινεΐν έν έαυτω τά νοήματά τε και τά βήματα, και τά έργα, 
είτε προς Χριστόν έκαστον τούτων βλέπει, είτε του Χρίστου 
ήλλοτρίωται;

Perfectio numquam consistit. — Ei δέ τις λέγοι δυσκατ- 327 
όρθωτον είναι, έπειδή άτρεπτος μόνος δ τής κτίσεως Κύριος, 
τρεπτή δέ ή άνθρωπίνη φύσις και προς τάς μεταβολάς έπι- 
τηδείως έχει, πώς ούν έστι δυνατόν, τό έν τψ άγαθφ πάγιόν τε 
και άμετάτρεπτον έν τή τρεπτή κατορθωθήναι φύσει, προς τοίνυν 
τόν τοιοϋτον λόγον έκεΐνό φαμεν, δτι ούκ έστι στεφανωθήναί 
τινα τόν μή νομίμως άθλήσαντα [cf. 2 Tim 2,5] * ούκ άν δέ γένοιτο 
νομίμως άθλησις, μή δντος του προσπαλαίοντος. Ει ούν μή ήν 
δ άντίπαλος, ούδ’ άν δ στέφανος ήν· ή νίκη γάρ καθ’ έαυτήν

ut quidquid non est ex fide, Paulus peccatum dicit, ita nos, eodem  
modo cogitantes, plane possumus affirmare, quaecumque non re­
spiciunt Christum, seu verba, seu opera sint, seu cogitationes, illa 
omnia ad id omnino spectare, quod Christo contrarium est. Qui 
enim extra lucem et vitam est, is in tenebris prorsus et morte non 
esse non potest. Quamobrem si, quod ex Christo non fit, et di­
citur, et cogitatur, illi, quod est bono contrarium, coniunctum est, 
ex hoc cuivis manifestum fuerit id, quod hinc colligitur, scilicet, 
quod relinquat Christum, qui ab illo seiunctus est per quae vel 
cogitat aliquid, vel agit, vel loquitur.. . .  Quid igitur aliud eum  
oportet facere, qui magno Christi cognomine dignus effectus est, 
nisi ut omnia sua tum cogitata, tum dicta, tum facta diligenter 
exploret, et, utrum eorum singula ad Christum tendant, an ab illo 
sint aliena, diiudicet ?

Quod si quis ad perfectam virtutem assequendam difficillimam 327 
esse vitam obiciat, cum ex omni creatura solus immutabilis sit 
Christus, inconstans autem natura humana et ad mutationes pro­
clivis, ideoque fieri non posse, ut ad eam perveniamus ibique firmi 
et immutabiles consistamus, huic respondebimus, athletam nullum 
coronari, qui non legitime certaverit, certamen porro non esse 
legitimum, si nullus, quocum pugnes, adsit adversarius. Quamobrem  
si adversarius non est, corona non erit; victoria enim, nisi aliquid
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ούκ έστιν, έάν μή ή το ήττώμενον. Ούκουν προς αύτό το 
τρεπτόν τής φύσεως ημών άγωνισώμεθα, οίόν τινι άντιπάλψ 
διά τών λογισμών συμπλεκόμενοι, ού διά του καταβαλεΐν αυτήν 
νικηται γινόμενοι, άλλα διά του μή συγχωρήσαι πεσεΐν. Ούδέ 
γάρ μόνον προς το κακόν ό άνθρωπος τή τροπή χρήται · ή γάρ 
άν άμήχανον ήν αύτόν εν άγαθψ γενέσθαι, εί προς τό εναντίον 
μόνον τήν £>οπήν είχεν εκ φύσεως. Νυνι δε τό κάλλιστον τής 
τροπής έργον ή έν τοΐς αγαθοίς έστιν αύξησις, πάντοτε τής 
προς τό κρεΐττον άλλοιώσεως έπι τό θειότερον μεταποιούσης 
τον καλώς άλλοιούμενον. Ούκουν τό φοβερόν είναι δοκούν, λέγω 
όέ τό τρεπτήν ήμών είναι τήν φύσιν, οίόν τι πτερόν προς τήν 
έπι τά μεί£ω πτήσιν ό λόγος ύπέδειξεν, ως £ημίαν είναι ήμΐν τό 
μή όύνασθαι τήν προς τό κρεΐττον άλλοίωσιν δέξασθαι. Μή 
τοίνυν λυπείσθω 6 βλέπων εν τή φύσει τό προς τήν μεταβολήν 
επιτήδειον, άλλα προς τό κρεΐττον πάντως άλλοιούμενος και 
άπό δόξης εις δόξαν μεταμορφούμενος, οϋτω τρεπέσθω, διά 
τής καθ’ ήμέραν αύξήσεως πάντοτε κρείττων γινόμενος και άει 
τελειούμενος, και μηδέποτε πρός τό πέρας φθάνων τής τελειό- 
τητος. Αύτίκα γάρ έστιν ως άληθώς τελειότης τό μηδέποτε 
στήναι πρός τό κρεΐττον αύξανόμενον, μηδέ τινι πέρατι περι- 
ορίσαι τήν τελειότητα.

In  P sa lm o ru m  inscrip tiones.
328 Finis vitae beatitudo. — C. 1. Τέλος τού κατ’ άρετήν βίου 

μακαριότης έστίν. Παν γάρ τό κατά σπουδήν κατορθούμενον

victum sit, esse non potest. Cum illo igitur, quod in natura nostra 
mutabile est, tamquam cum adversaria ea ratione compositi de­
certemus, ut ipsam non deicientes, sed cadere non permittentes, 
victores simus. Neque vero ad malum tantummodo propensionem  
habet h om o; nam si ad eam partem dumtaxat natura proclivis 
esset, ad bonum sese non posset convertere. Nunc autem pul­
cherrimum motionis opus est ipsum in bonis incrementum, cum 
impetu illo, quo ad melius trahimur, is qui recte movetur, assidue 
transferatur ad ea, quae diviniora sunt. Id ergo, quod formidandum 
videbatur, nempe naturam nostram mutabilem esse, nobis tamquam 
alas, quibus ad maiora volemus, praebere demonstravimus, damno 
enim id nobis futurum fuisse, si mutationem ad melius suscipere 
non possemus. N e quis igitur vim in natura mutationibus aptam 
et idoneam cernens, doleat aut conqueratur, sed sese continenter 
in melius promovens et de gloria in gloriam transferens, cotidianis 
incrementis ita vertatur, ut in dies melior et perfectior fiat, nec 
umquam se ad perfectionis metam pervenisse sibi persuadeat. Ea  
enim vere perfectio est, ut qui augetur in melius, numquam con­
sistat neque terminis ullis perfectionem existimet esse conclusam.

3 2 8  1. Finis vitae ex virtutis praescripto institutae est beatitudo.
Quidquid enim serio et deliberate agitur, ad aliquid relationem
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πρός τι την αναφοράν πάντως έχει. Καί ώσπερ ή μεν ιατρική 
προς την υγείαν όρα, τής δε γεωργίας 6 σκοπός πρός τό Ιήν 
έστι παρασκευή, οϋτω και ή τής αρετής κτήσις πρός τό μακάριον 
γενέσθαι τον κατ' αυτήν £ώντα βλέπει · τούτο γάρ παντός τού 
κατά τό αγαθόν νοούμενου κεφάλαιον και πέρας έστί. Τό μέν 
ούν άληθώς τε και κυρίως εν τψ ύψηλψ τούτω νοήματι θεω-
ρούμενόν τε και νοούμενον ή θεία φύσις λέγοιτο άν εικότως___
Ει γάρ τις έρωτηθείη, τί έστι τό μακάριον, ούκ άν τής ευσεβούς 
άποκρίσεως άμάρτοι έπακολουθήσας τή Παύλου [cf. lT im 6,15sq l 
φωνή καί είπών, ότι* μακάριόν έστιν, ό κυρίως λέγεται καί 
πρώτως, ή τού παντός επέκεινα φύσις* τό όέ εν άνθρώποις 
μακάριον, τή μεθέ£ει τού όντως όντος, έκεΐνο ποσώς γίνεται τε 
καί Ονομάζεται, όπερ ή τού μετεχομένου φύσις έστίν. Ούκοΰν 
όρος έστί τής ανθρώπινης μακαριότητος ή πρός τό θειον όμοίωσις.

In  E cc lesiasten  hom iliae.
Cognitionis Dei difficultas. Hom. 7. Ό όέ λόγψ όιαλαμ-329 

βάνειν έπιχειρών τό άόριστον, ούκέτι όίόωσι τό υπέρ πάν είναι 
έκεΐνο, ό άντεξάγει, τον ϊόιον λόγον τοιούτόν τι καί τοσοΰτον 
είναι οίόμενος, οιον καί όσον είπεΐν ό λόγος έχώρησεν, ούκ 
είόώς, ότι εν τψ πεπεΐσθαι υπέρ γνώσιν είναι τό θειον, έν· 
τούτω ή θεοπρεπής περί τού όντως όντος φυλάσσεται έννοια* 
διότι παν τό εν τή κτίσει όν, πρός τό συγγενές εκ φύσεως

habeat necesse est. Et quemadmodum medicina sanitatem spectat, 
finisque agriculturae est rerum ad victum necessariarum prae­
paratio, sic et virtutis possessio in id unum intendit, ut beatum 
efficiat eum, qui secundum virtutem vitam degit; hoc enim omnis 
boni, et quidquid in bono concipitur, caput est et terminus. Quod 
autem vere et proprie in hac tam sublimi beatitudinis notione et 
ratione concipitur, id iure optimo dixerit quis ipsam divinam na* 
turam e s se . . . . Nam si quis quaerat, quid sit beatitudo. haud sane 
a recta et pia responsione aberraverit, si vocem Pauli secutus 
dicat beatum, quod proprie et primario tale dicitur, esse naturam 
illam, quae est super omnia, beatum vero, quod inter homines 
reperitur, tale esse communione eius, quod vere est, quod multi­
plicatur et varia nomina sortitur pro natura et condicione eorum, 
quae per participationem ab alio derivantur. Ergo definitio hu­
manae beatitudinis est similitudo cum divina.

7. Qui autem comprehendere conatur oratione id, quod nullis 329 
finibus potest circumscribi, non utique concedit supra universum 
esse illud, quod contra adducit, ut qui suam orationem talem et 
tantam esse putet, qualem et quantam comprehendit oratio, ne­
sciens, quod in eo, quod sit creditum Deum esse supra cognitionem, 
in eo quae Deum decet comprehenditur eius quod vere est notio; 
quoniam quidquid est in creatura, intuetur ad id, quod est cognatum
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βλέπει----  Διά τούτο δταν έλθη εις τά υπέρ λόγον ό λόγος,
γίνεται τοτέ καιρός τοΟ σιγάν, και τής άφράστου έκείνης δυνά- 
μεαις άνερμήνευτον εν τψ άποββήτψ τής συνειδήσεως έχει τό 
θαΟμα, είδότα, ότι και οί μεγάλοι τά έργα του Θεού και ού 
τον Θεόν έλάλουν, λέγοντες* «Τίς λαλήσει τάς δυναστείας τοΟ 
Κυρίου;» [ps 105,2], και* «Διηγήσομαι πάντα τά έργα σου» [ps 9,21, 
και* «Γενεά επαινέσει τά έργα σου» [Ps 144,4]. Αύτά λαλουσι, 
και περί τούτων διεξέρχονται, και την των γεγονότων έξαγό- 
ρευσιν τή φωνή έπιτρέπουσιν * όταν δε περί αύτού του ύπερ- 
εστώτος πάσης έννοιας ό λόγος, σιωπήν άντικρυς, δΓ ών λέγουσι, 
νομοθετοΰσι. Λέγουσι γάρ, ότι τής μεγαλοπρεπείας, τής δόξης, 
τής άγιωσύνης αύτοϋ ούκ έστι πέρας. *Ω του θαύματος. Πώς 
έφοβήθη τή του θείου θαύματος δόξη προσεγγίσαι ό λόγος, 
ώστε ουδέ των έξωθέν τίνος θεωρουμένων τό θαύμα κατέλαβεν; 
Ού γάρ ειπεν, ότι τής ουσίας του Θεού πέρας ούκ έστι, τολ­
μηρόν κρίνων όλως τό εις έννοιαν τούτο λαβεΐν, άλλά την 
έπιθεωρουμένην τή δόξη μεγαλοπρέπειαν θαυμάζει τψ λόγω. 
Πάλιν δέ ούδέ αύτής τής δόξης την ούσίαν ίδεΐν ήδυνήθη, 
άλλά τής άγιωσύνης αύτου την δόξαν εξεπλάγη κατανοήσας. 
Πόσον τοίνυν άπέσχε τού την φύσιν, ήτις έστί, περιεργάσασθαι, 
ός γε τό έσχατον των προφαινομένων θαυμάσαι ούκ ισχυσεν; 
Ούτε γάρ την άγιωσύνην αύτού έθαύμασεν, ούτε την δόξαν 
τής άγιωσύνης, άλλά την μεγαλοπρέπειαν μόνην τής δόξης τής 
άγιωσύνης θαυμάσαι προθέμενος, και περί τό ταύτης θαύμα 
ήτόνησεν, Ού γάρ διέλαβε τή διανοία τού θαυμαζομένου τό

a natura. . . .  Propterea quando venerit ratio et oratio ad ea, quae 
rationem superant nec verbis possunt explicari, tunc est tempus 
tacendi, et ineffabilis illius naturae inexplicabilitas habet miraculum 
in arcano conscientiae apud eum, qui scit, quod etiam viri magni 
de Dei operibus et non de Deo loquebantur, d icen tes: Quis lo- 
quetur potentias D om in i? et: iXarrabo omnia opera tua, et: Gene­
ratio  laudabit opera tua. Haec dicunt, et de iis disserunt, et voci 
permittunt, ut ab ea referantur, quae facta su n t, sed quando de 
eo agitur, quod superat omnem mentis conceptionem, per ea, quae 
dicunt, de silentio aperte legem ferunt. Dicunt enim: Magnificen­
tiae, gloriae, sanctitatis eius non est finis. O miraculum! Quomodo 
timuit oratio accedere ad gloriam divini miraculi, adeo ut neque ali­
cuius eorum, quae considerantur, extrinsecus comprehenderit mira­
culum? Non enim dixit: Dei essentiae non est finis, nimiae esse 
audaciae iudicans vel de eo cogitare, sed quae in gloria conside­
ratur, verbis miratur magnificentiam. Rursus vero neque ipsius 
gloriae videre potuit essentiam, sed obstupuit, cum considerasset 
gloriam eius sanctitatis. Quantum ergo abfuit, ut curiose quaereret, 
quaenam sit natura, qui ultimum eorum, quae apparent, non potuit 
admirari? Neque enim eius sanctitatem est admiratus, neque 
gloriam sanctitatis, sed cum sanctitatis solafn sibi proposuisset ad­
mirari magnificentiam, etiam ad eam admirandam vires fuerunt 
imbecillae. Non enim comprehendit cogitatione finem eius, quod
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πέρας. Διό φησι* Τής δόίης, τής μεγαλοπρεπείας, τής άγιω- 
σύνης αύτοϋ ούκ έστιν πέρας. Ούκοϋν εν τοΐς περί Θεοϋ λόγοις, 
όταν μεν περί τής ουσίας ή £ήτησις ήν, καιρός τοϋ σιγάν.

In  C anticum  C an tico rum  hom iliae .
Timor et caritas. — Hom. 1. Ό γάρ πάντας θέλων σωθήναι330 

και εις έπίγνωσιν αλήθειας έλθεΐν [cf. 1 Tim 2, 4], τον τελειότατον 
ενταύθα και μακάριον τής σωτηρίας ύποόείκνυσι τρόπον, τόν 
διά τής αγάπης λέγω. Έστι μεν γάρ και όιά φόβου τισι γινομένη 
ή σωτηρία, όταν προς τάς άπειλάς τής έν τή γεέννη κολάσεως 
βλέποντες του κακού χωρι£όμεθα. Είσι δέ τινες οί και όιά την 
άποκειμένην τοΐς εύσεβώς βεβιωκόσι τόν μισθόν έλπίόα την 
αρετήν κατορθουντες, ούκ αγάπη τό αγαθόν, αλλά τή προσδοκία 
τής αμοιβής κατακτώμενοι. Ό μέντοι προς τό τέλειον άναόραμών 
τή ψυχή, άπωθεΐται μεν τόν φόβον (άνόραποόώόης γάρ ή τοι- 
αύτη όιάθεσις, τψ μη όι’ άγάπης παραμένειν τω κυριεύοντι, άλλα 
τω των μαστίγων qpofSuj μη όραπετεύειν), ύπερορα όέ και αυτών 
των μισθών, ως αν μη όοκοίη τόν μισθόν ποιεΐσθαι προτιμότερον 
του όωρουμένου τό κέρδος- αγαπά δε έ£ όλης καρδίας τε κα\ 
ψυχής και δυνάμεως ούκ άλλο τι τών παρ’ αύτοϋ γινομένων, 
άλλ’ αύτόν εκείνον, ός έστι τών άγαθών ή πηγή.

Ascensus ad perfectionem. - 5. Τίς οϋν ή προς τό τέλειον 331 
άνοδος, ήτις τοΐς νϋν είρημένοις έμφαίνεται; Τό μηκέτι προς την 
τών έφελκομένων βλέπειν σπουδήν, άλλ’ δδηγόν προς τό κρεΐττον 
την ιδίαν επιθυμίαν έχειν. Δεύρο γάρ, φησί [ό Λόγος], σεαυτή

admiratur. Dicit itaque: Gloriae, magnificentiae, sanctitatis eius 
non est finis. In iis ergo, quae de Deo dicuntur, quando quaeritur 
quidem de essentia, est tempus tacendi.

1. Nam qui vult omnes esse salvos et venire ad agnitionem 330  
veritatis, ostendit hic perfectissimum et beatum modum salutis, 
eum dico, qui fit per caritatem. Nam  nonnullis fit etiam salus 
per timorem, quando intuentes ad minas supplicii gehennae, se­
paramur a malo. Sunt etiam aliqui, qui propter spem mercedis 
repositam iis, qui pie vixerint, se recte et ex virtute gerunt, non 
caritate bonum possidentes, sed exspectatione remunerationis. Sed 
qui animo currit ad perfectionem, expellit quidem timorem (est 
enim eiusmodi servilis affectio, propterea quod non propter cari­
tatem permaneat apud dominum, propter flagrorum autem metum  
non aufugiat), despicit autem ipsas quoque mercedes, ne videatur 
mercedem pluris facere quam eum, qui donat lucrum. Diligit autem  
ex toto corde et anima et potestate non aliquid aliud ex iis, quae 
ab ipso fiunt, sed eum ipsum, qui est fons bonorum.

5. Quis est ergo ascensus ad perfectionem, qui significetur in iis, 331  
quae nunc dicta sunt? Non amplius aspicere ad studium eorum, 
quae attrahunt, sed ad id, quod est melius, ducem habere propriam 
cupiditatem. Huc, inquit [Verbum] ipsi, veni, non ex aegritudine, aut
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[cf. Ct 2,10], μή έκ λύπης ή έζ άνάγκης, άλλα σεαυτή, τοΐς ίδίοις 
λογισμοΐς την προθυμίαν έν τψ καλψ έπιβήώσασα, ούκ άνάγκης 
καθηγούμενης. Άδέσποτον γάρ ή άρετή, καΐέκούσιον, και άνάγκης 
πάσης ελεύθερον. Τοιουτος ήν Δαβίδ, δ τά έκούσια μόνα τών 
παρ’ αύτοϋ γινομένων εύδοκηθήναι τψ Θεψ προσευχόμενος, και 
έκουσίως θύειν έπαγγελλόμενος. Τοιουτος έκαστος τών άγιων, 
έαυτόν τψ Θεψ προσάγων, ούκ έ£ άνάγκης άγόμενος. Και σύ 
τοίνυν δειλόν την τελείαν κατάστασιν του σεαυτή τής πρός τό 
κρεΐττον άνόδου την επιθυμίαν λαβεΐν.

332 Duplex voluptas. — 10. Διπλής γάρ ούσης εν τή άνθρωπίνη 
φύσει τής ήδονής, τής μεν εν ψυχή δι’ άπαθείας ένεργουμένης, 
τής δε διά πάθους έν σώματι, ήνπερ άν έ£ άμφοτέρων ή προ- 
αίρεσις έληται, αύτη κατά τής έτέρας τό κράτος έχει. ‘Ως εϊ τις 
πρός την αϊσθησιν βλέποι, την δι’ αυτής έμφυομένην τψ σώματι 
ηδονήν έφελκόμενος, άγευστος τής θείας ευφροσύνης διαβιώσε- 
ται, διότι πέφυκέ πως έπισκοτεΐσθαι τό κρεΐττον υπό του χεί- 
ρονος. ΟΤς δ’ άν επιθυμία την πρός τό θειον έχει ήοπην, ταύ- 
τοις άνεπισκότητον μένει τό άγαθόν, και φευκτόν άπαν νομίίεται 
είναι τό καταγοητευον την αϊσθησιν. Διά τούτο ή ψυχή, δταν 
μόνη τή θεωρία τοΟ όντος εύφραίνηται, πρός ούδέν έγρήγορε 
τών ένεργουμένων καθ’ήδονήν δι’αΐσθήσεως, άλλα πάσαν σω­
ματικήν κατακοιμήσασα κίνησιν, γυμνή τε και καθαρά τή διανοία 
διά τής θείας έγρηγόρσεως δέχεται του Θεού την έμφάνειαν.

ex necessitate, sed propriis tuis rationibus confirmans cupiditatem 
ad id, quod est honestum, non ducente necessitate. Domino enim  
caret virtus, et est voluntaria et ab omni necessitate libera. Talis 
erat David, qui ex iis, quae ab ipso facta erant, ea sola esse Deo  
grata et probata animadvertebat, quae erant voluntaria, et se volun­
tarie sacrificaturum promittebat. Talis est unusquisque sanctus, qui 
se Deo offert, non actus necessitate. Et tu ergo ostende perfectam 
in te accepisse constitutionem, cupiditatem ascensus ad id, quod 
est melius.

332 10. Cum in hominum natura duplex sit voluptas, altera quidem
quae exercetur in anima per impatibilitatem, altera vero per per­
turbationem animi in corpore, quam ex ambabus liberum elegerit 
arbitrium, ea dominatur in alteram. Qui enim aspicit ad sensum, 
qui per se innatus est corpori, is, tractus a voluptate, vitam trans­
ibit expers gustus divinae laetitiae, Propterea quod solet plerumque 
quod praestantius est, a deteriori obscurari. Quibus autem desi­
derium ad Deum est propensum, iis non involutum tenebris manet 
bonum, et censetur esse fugiendum, quidquid veluti quibusdam 
magicis carminibus delinit ac decipit sensum. Propterea anima 
quando delectatur sola eius quod est contemplatione, ad nihil di­
citur vigilare eorum, quae ad voluptatem fiunt per sensum, sed 
omni sensu corporali exuta, nuda et pura mente per divinam vi­
giliam Dei suscipit apparitionem.
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Cur numquam satietur desiderium videndi. — 11. "Ωσπερ 333 
γάρ, εϊ τις πλησίον έκείνης γένοιτο της πηγής, ήν άναβαίνειν 
ειπεν εκ τής γής κατ’ άρχάς ή Γραφή [cf.Gn2,10], τοσαύτην 
οΰσαν τό πλήθος, ώς άπαν τής γής έπικλύζειν τό πρόσωπον, 
θαυμάσει μέν δ τή πηγή πλησιάσας τό άπειρον ύδωρ έκεΐνο, 
τό πάντοτε αυτής άνομβροϋν τε και προχεόμενον, ου μην εΐποι 
άν δλον έωρακέναι τό ύδωρ (πώς γάρ άν ΐδοι τό έπι τοΐς κόλ- 
ποις τής γής έγκρυπτόμενον; ώστε καν έπιπολύ παραμείνη τή) 
βρύοντι, άει εν άρχαΐς έστι τής θεωρίας τοΟ ύδατος* ού γάρ 
παύεται τό ύδωρ αεί τε βέον και άει του βρύειν άρχόμενον), 
ούτως ό προς τό θειον εκείνο και άόριστον κάλλος βλέπων, 
επειδή τό πάντοτε εύρισκόμενον, καινότερόν τε και παραδοξό- 
τερον πάντως τψ εϊδει κατειλημμένον δράται, θαυμάζει μεν τό 
άει προφαινόμενον, ουδέποτε δέ Υσταται τής τοΟ ίδεΐν επιθυμίας, 
διά τό παντός του δρωμένου μεγαλοπρεπέστερόν τε και θειότερον 
είναι τό προσδοκώμενον.

Visio Dei obscura. — 11. Τψ μεγάλψ Μωϋσεΐ διά φωτός 334  
ήρξατο ή του Θεοϋ έμφάνεια, μετά ταυτα διά νεφέλης αύτώ 
διαλέγεται. Είτα υψηλότερος ήδη και τελειότερος γενόμενος, έν 
γνόφψ τον Θεόν βλέπει. £Ό δε διά τούτου μανθάνομεν, τοιοϋτόν 
έστιν · Ή πρώτη από των ψευδών και πεπλανημένων περί Θεού 
υπολήψεων άναχώρησις, ή από τοϋ σκότους εις φώς έστι μετά- 
στασις. Ή δε προσεχεστέρα τών κρυπτών κατανόησις, ή διά 
τών φαινομένων χειραγωγούσα την ψυχήν προς τήν άόρατον 
φύσιν, οίόν τις νεφέλη γίνεται, τό φαινόμενον μέν άπαν έπισκιά-

11. Quomodo enim, si quis fuerit prope fontem illum, quem ex 333 
terra dicit ab initio ascendere Scriptura, qui tantus est multitudine, 
ut universam terram circumeat, videns aquam illam infinitam, quae 
ex eo omnino effluit et effunditur, non dixerit se totam vidisse 
aquam (quemadmodum enim viderit, quod est occultum in sinu 
terrae? adeo ut, etiamsi diu maneat ad aquam salientem, est semper 
in initio aquae contem plationis; non enim cessat aqua et semper 
fluens et incipiens scaturire), sic et qui ad illam divinam et non 
aspectabilem aspicit pulchritudinem, quandoquidem, quod semper 
invenitur, recentius et admirabilius omnino cernitur quam id, quod 
est iam comprehensum, miratur quidem id, quod semper apparet, 
nondum autem desistit a desiderio videndi, propterea quod quolibet, 
quod cernitur, fit divinius et magnificentius id, quod exspectatur.

11. Magno Moysi per lucem coepit Dei apparitio, postea autem 334 
per nubem Deus cum eo loquitur. Deinde cum iam fuisset subli­
mior et perfectior, Deum videt in caligine. Quod autem per hoc 
discimus, est huiusm odi: Primus recessus a falsis et errantibus de 
Deo existimationibus est transitus ad lucem a tenebris. Propinquior 
autem occultorum consideratio, per ea quae cernuntur, deducens 
animam ad naturam, quae non cadit sub aspectum, est veluti quae­
dam nubes adumbrans quidquid cernitur, ad id autem aspiciendum
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£ουσα, προς δε το κρύφιον βλέπειν την ψυχήν χειραγωγούσα 
και συνεθί£ουσα. Ή δε διά τούτων όδεύουσα προς τά άνω 
ψυχή, δσον έψικτόν έστι τή ανθρώπινη, φύσει, τά κάτω κατα- 
λιποϋσα, εντός των αδύτων τής θεογνωσίας γίνεται, τω θείψ 
γνόφψ πανταχόθεν διαληφθεΐσα* εν φ του φαινομένου τε και 
καταλαμβανόμενου παντός έ£ω καταλειφθέντος, μόνον υπολεί­
πεται τή θεωρία τής ψυχής το αόρατόν τε και άκατάληπτον, έν 
φ έστιν ό Θεός, καθώς φησι περί του νομοθέτου ό Λόγος, ότι * 
«Εΐσήλθε δε Μωϋσής εις τον γνόφον, ού ήν ό Θεός» [Εχ24, 18].

335 Visio Dei facie ad faciem. — 12. Τίς γάρ ούκ οιδε τάς 
αναβάσεις έκείνας, ας άνέβη ό Μωϋσής, ό άει μέγας γινόμενος 
και μηδέποτε Ιστάμενος τής έπι το μεΐίον αύξήσεως; . . .  Άλλ’ 
όμως ό τοσοϋτος, ό τοιοϋτος, ό έν τοσούτοις γενόμενος και 
διά τοσοϋτον προς τον Θεόν υψωθείς, έτι άπλήστως έχει τής 
επιθυμίας τοϋ πλείονος, και του κατά πρόσωπον ίδεΐν τον Θεόν 
Ικέτης γίνεται · καίτοι μαρτυρήσαντος ήδη τοϋ Λόγου, τής κατά 
πρόσωπον αύτοϋ δμιλίας ήξιώσθαι. Άλλ’ όμως ούτε τό ώς φίλψ 
προσδιαλέγεσθαι, ούτε ή στόμα κατά στόμα γινομένη αύτφ πρός 
Θεόν όμιλία τής των άνωτέρων αυτόν έπιθυμίας ΐστησιν. Άλλ* 
ει εύρηκα, φηοί, χάριν ενώπιον σου, έμφάνισόν μοι σεαυτόν 
γνωστώς. Και ό την αίτηθεΐσαν χάριν δώσειν έπαγγειλάμενος, 
ό ειπών· «Έγνων σε παρά πάντας» [Εχ 33, 17], παρέρχεται αύτόν 
έπι τοϋ θείου τόπου έν τή πέτρα ύπό τής θείας χειρός σκεπα- 
Ιόμενον · ώστε μόγις ίδεΐν μετά την πάροδον αύτοϋ τά οπίσθια,

quod est absconsum, animam deducens et assuefaciens. Anima 
autem, quae per haec procedit ad superna, qualibet re relicta, quam 
humana potest assequi natura, versatur in adytis Dei cognitionis, 
divina caligine undique intercepta; in qua, quolibet quod cernitur 
et comprehenditur foris relicto, animae contemplationi solum restat 
id, quod non inspectabile et incomprehensibile, in quo est Deus, 
quomodo dicit Scriptura de legislatore: Ingressus est Moyses in 
caliginem, ubi e?'at Deus.

335 12. Quis enim ignorat gradus illos, quos conscendit Moyses, qui
semper maior reddebatur et numquam proficiundi amplius finem 
faciebat? . . .  Nihilominus vir tantus ac talis, qui tantis rebus inter­
fuerat et usque adeo in sublime ad Deum penetraverat, insatia­
biliter ampliora concupiscit, ac suppliciter petit, ut Deum facie 
possit intueri. Atqui iam ante testata fuerat Scriptura, factam ei 
fuisse copiam conversationis cum Deo de facie ad faciem. Nihilo­
minus neque id, quod colloquetur cum Deo quasi amicus cum amico, 
neque quod familiariter cum eo conversaretur, inhibere cupiditatem  
eius poterat, ut ulteriora non expeteret. Si gratiam, inquit, inveni 
coram te, patefacito mihi teipsum ita, ut agnoscere te possim. 
Et is, qui gratiam hanc ipsi facturum se pollicetur, uti rogatus est, 
cum quidem diceret: N o v i te su fra  omnes, praeterit eum in divino 
loco in petra, manu divina tectum ; ita ut vix post transitum poste-

335. MG 44, 1025 B.



In Canticum Canticorum Homiliae. 199

διδάσκων, οΐμαι, διά τούτων ό Λόγος, ότι ό ΐδειν τον Θεόν 
έπιθυμών, εν τψ άει αύτψ άκολουθεΐν δρα το ποθούμενον, και 
ή του προσώπου αυτοί) θεωρία εστιν ή άπαυστος προς αυτόν 
πορεία, πρόσω διά τό κατόπιν επεσθαι τψ Λόγψ κατορθουμένη.

Summa perfectio sese conformare Christo. — 15. Ό δε 33G 
έφεσής λόγος, όν ή καθαρά και ακηλίδωτος νύμφη πεποίηται 
λέγουσα* «Έγώ τψ άδελφιδψ μου, και 6 άδελφιδός μου έμοί»
[Ct 6, 2], κανών και όρος τής κατ’ αρετήν έστι τελειότητος. 
Μανθάνομεν γάρ διά τούτων, τό μη δεΐν πλήν του Θεού μηδέν 
εν έαυτψ έχειν, μηδε προς άλλο τι βλέπειν την κεκαθαρμένην 
ψυχήν, άλλ’ ούτως έαυτήν έκκαθάραι παντός υλικού πράγματός 
τε και νοήματος, ώς όλην δι’ όλου μετατεθεΐσαν προς τό νοη­
τόν τε και άϋλον, έναργεστάτην εικόνα τού αρχετύπου κάλλους 
έαυτήν άπεργάσασθαι. Και ώσπερ 6 έπι τού πίνακος ίδών την 
γραφήν δι’ ακρίβειας προς τήν τού αρχετύπου μεμορφωμένην 
μίαν άμφοτέρων είναι τήν μορφήν άποφαίνεται, και τό έπι τής 
είκόνος κάλλος τού πρωτοτύπου λέγων είναι και τό αρχέτυπον 
έναργώς εν τψ μιμήματι καθοράσθαι, τον αύτόν τρόπον ή εί- 
πούσα, ότι* «Έγώ τψ άδελφιδψ μου, και 6 άδελφιδός μου έμοί», 
συμμεμορφώσθαι λέγει τψ Χριστψ, τό ίδιον κάλλος άπολαβοΰσα, 
τήν πρώτην τής φύσεως ημών μακαριότητα κατ’ εικόνα και 
όμοίωσιν τού πρώτου κάλλους τού αληθινού και μόνου ώρα- 
ισθεΐσα. Και οίον έπι τού κατόπτρου γίνεται, όταν τεχνικώς τε

riora Dei conspiceret. Quibus verbis, ut equidem arbitror, docemur 
eum, qui videre Deum cupiat, desiderii compotem fieri semper se­
quendo, et divinae faciei contemplatio est ad Deum numquam  
interrupta progressio, quae tum demum nobis praeclare succedit, 
cum Verbum a tergo sequimur.

15. Quae autem sequuntur verba, prolata a pura et labis omnis 336 
experte sponsa, cum a it : E go cognato meo, et cognatus meus mihi, 
haec igitur norma sunt ac finitio quaedam omnis in virtute per­
fectionis. Nam ex his discimus, nihil nobis esse praeter Deum  
debere, neque animae purificatae ullam ad rem aliam respiciendum  
esse, sed debere hanc ita se ab omnibus crassis tam rebus quam 
cogitationibus expurgare, ut tota translata prorsus ad statum, quem 
mentis intellegentia percipimus et qui omnium crassarum rerum 
expers est, illustrissimum ex se primigenae pulchritudinis simu­
lacrum efficiat. Utque is, qui in tabula picturam videt accurate 
conformatam ad archetypum, unam utriusque formam esse pro­
nuntiat, imaginis pulchritudinem ipsam esse archetypi pulchritudinem 
dicens, et archetypum in simulacro clare conspici, eodem modo 
etiam haec, quae a it : Ego cognato ?neo, ct cognatus meus mihi, 
pulchritudinem suam conformatam ad Christi exemplar dicit, postea- 
quam naturae nostrae primam beatitudinem recuperarit, quae ad 
imaginem similitudinemque principis et unicae veraeque pulchri­
tudinis ornata erat. Ac vcluti speculum artificiose et ad usum
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και καταλλήλως τή χρεία κατεσκευασμένον ή, εν καθαρά τή 
έπιφανεία δι* ακρίβειας εν έαυτψ δείξει τοΟ έπιφανέντος προσώ­
που τον χαρακτήρα, ούτως έαυτήν ή ψυχή προσφόρως τή χρεία 
κατασκευάσασα και πάσαν υλικήν άπορ£ηψαμένη κηλΐδα, καθαρόν 
του άκηράτου κάλλους εν έαυτή το είδος άνετυπώσατο.

D e b ea titud in ibus.
337 Beatitudo est assimilari Deo. — Orat. 1. Εϊρηται μεν τρόπον 

τινά τοΟτο και εν τοΐς έμπροσθεν, και νυν πάλιν είρήσεται, δτι 
τέλος του κατ’ αρετήν βίου έστιν ή προς τό θειον όμοίωσις. 
Αλλά μήν τό απαθές και άκήρατον έκφεύγει πάντη τήν παρά 
ανθρώπων μίμησιν. Ούόέ γάρ έστι δυνατόν πάντη τήν εμπαθή 
ζωήν όμοιωθήναι προς τήν των παθών άνεπίόεκτον φύσιν. Εί 
ούν μόνον τό θειον μακάριον, καθώς ό απόστολος όνομάζει, 
ή όέ του μακαρισμού κοινωνία τοΐς άνθρώποις διά τής προς 
τον Θεόν έστιν δμοιώσεως, ή όέ μίμησις άπορος, άρα άνέφικτός 
έστιν ή μακαριότης τή ανθρώπινη ζωή. Αλλ’ έστιν ά τής θεό- 
τητος δυνατά τοΐς βουλομένοις πρόκειται εις μίμησιν. Τίνα ούν 
έστι ταυτα; Δοκεΐ μοι πτωχείαν πνεύματος τήν έκούσιον ταπεινο­
φροσύνην όνομάζειν ό Λόγος* ταύτης δέ ύπόδειγμα τήν τού 
Θεού πτωχείαν ό απόστολος ήμΐν λέγων προδείκνυσιν * «°Ος δι* 
ήμάς έπτώχευσε πλούσιος ών, ΐ'να ήμεΐς τή εκείνου πτωχεία 
πλουτησωμεν» [2 Cor 8, 9]. Έπει ούν τά άλλα πάντα, δσα περί

idonee comparatum pura in superficie incidentis faciei characterem  
accurate refert, sic, posteaquam anima seipsam idonee comparavit 
omnemque vitae huius labem abiecit, puram incorruptae pulchri­
tudinis speciem sibimetipsi imprimit.

337 1. Dictum hoc quidem aliquomodo etiam in superioribus est, et
nunc iterum dicetur, quod finis vitae cum virtute degendae sit, ut 
quis Numini divino assimiletur. Atqui id, quod passionis et affectus 
expers, incorruptum atque immortale est, undequaque hominum  
effugit imitationem. Neque enim fieri potest, ut vita affectibus, 
perturbationibus vitiisque et casibus obnoxia assimiletur penitus et 
ex omnibus partibus ei naturae, quae neque perturbationes, neque 
casus, neque affectus ullos admittit. Si igitur divinum Numen so­
lum beatum est, ut id apostolus nominat, beatitudinis vero com­
munio hominibus per hoc contingit, si Deo assimilentur, imitatio 
autem expediri et confici non potest, utique humana vita beati- 
tudinem assequi non potest. Verum nonnulla deitatis propria ho­
minibus quoque proposita sunt, ut, si velint, illa assequi imitando 
possint. Quaenam igitur haec sunt ? Videtur mihi Verbum pauper­
tatem et inopiam spiritus nominare voluntariam animi humilitatem  
atque demissionem, atque huius exemplum apostolus nobis Dei 
paupertatem proponit, dum dicit: Qui cum dives sit, propter nos 
pauper et egemis factus est, u t nos illius egestate ditesceremus. 
Quoniam igitur cetera omnia, quae circa naturam divinam con-
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την θείαν καθοράται φύσιν, ύπερπίπτει τφ μέτρψ τής ανθρώ­
πινης φύσεως, ή δε ταπεινότης συμφυής τις ήμΐν έστι και 
σύντροφος τοΐς χαμαί έρχομένοις, κα\ έκ γής την σύστασιν 
έχουσιν, και είς γήν καταβήέουσιν, εν τψ κατά φύσιν σύ κα\ 
δυνατφ τον Θεόν μιμησάμενος, την μακαρίαν αυτός ύπέδυς 
μορφήν.

Visio Dei in speculo animae purae. — 6. «Μακάριοι» γάρ «οϊ 338 
καθαροί τή καρδία, δτι αυτοί τον Θεόν όψονται» [Mt 5, 8]. Ού 
γάρ μοι δοκεΐ ώς άντιπρόσωπόν τι θέαμα τον Θεόν προτιθέναι 
τψ κεκαθαρμένψ τον τής ψυχής όφθαλμόν, άλλα τούτο τάχα ή 
του ρητού μεγαλοφυΐα ήμΐν ύποτίθεται, ο και προς έτέρους ό 
Λόγος γυμνότερον παρίστησιν, «εντός υμών είναι την βασιλείαν 
του Θεού» [Lc 17, 21] είπών, ΐνα διδαχθώμεν, δτι ό πάσης τής 
κτίσεως και έμπαθούς διαθέσεως την έαυτού καρδίαν άποκα- 
θήρας, έν τψ ίδίψ κάλλει τής θείας φύσεως καθορα την εικόνα.
Καί μοι δοκεΐ δι* ολίγων, ών είπεν, τοιαύτήν συμβουλήν περιέχειν 
ό Λόγος, δτι · άνθρωποι, δσοις έστί τις επιθυμία τής τού 
όντως αγαθού θεωρίας, έπειδάν άκούσητε ύπέρ τούς ουρανούς 
έπήρθαι τήν θείαν μεγαλοπρέπειαν και τήν δόξαν αυτής άνερμή- 
νευτον είναι, και τό κάλλος άφραστον, και τήν φύσιν άχώρητον, 
μη εκπίπτετε είς άνελπιστίαν τού μή δύνασθαι κατιδεΐν τό ποθού- 
μενον. Τό γάρ σοι χωρητόν, τής τού Θεού κατανοήσεως μέτρον 
έν σοί έστιν, ουτω τού πλάσαντός σε τό τοιούτον αγαθόν 
εύθύς τή φύσει κατουσιώσαντος. Των γάρ τής ίδιας φύσεως

spiciuntur, superant modum humanae naturae, humilitas autem  
coalita atque consueta nobis humi repentibus, et ex terra conflatis, 
et in terram defluentibus, est, si tu in eo, quod a natura tua non 
est alienum et a te praestari potest, Deum imitatus fueris, beatam  
formam ipse induisti.

6.  Beati enim puro praediti corde, quoniam ipsi Deum videbunt. 338 
Non enim mihi videtur quasi ex adverso spectandum Deum pro­
ponere ei, qui animae oculum habuerit expurgatum, sed forsitan 
hoc nobis magnificentia dicti suggerit, quod etiam ad alios Sermo 
apertius exprimit, ubi d ix it: Intra vos est regnum Dei, ut doceamur, 
quod, qui cor suum ab omni creatura atque vitiosa affectione ex­
purgavit, in sua ipsius pulchritudine divinae naturae imaginem  
intuetur. Ac mihi videtur Verbum paucis, quae dixit, eiusmodi 
consilium com plecti: O vos homines, quibus inest aliqua cupiditas 
contemplandi id, quod vere bonum est, cum audiveritis divinam  
maiestatem supra caelos elatam et exaltatam, gloriam eius inexpli­
cabilem, pulchritudinem ineffabilem esse, naturam comprehendi ac 
percipi non posse, ne prolabamini ad desperationem, qua non 
possitis intueri, quod desideratis. Nam quod a te capi et com­
prehendi potest, Dei contemplationis in te modus est, quippe cum 
is, qui te formavit, tale bonum statim ita naturae quasi inessentia- 
verit, sive consubstantiaverit et incorporaverit. Tui enim fabricationi
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αγαθών ό Θεός ένετύπωσε τή σή κατασκευή τα μιμήματα, οιόν 
τινα κηρόν σχήματι γλυφής προτυπώσας. Άλλ’ ή κακία τψ θεο- 
ειδεΐ χαρακτήρι περιχυθεΐσα άχρηστον έποίησέ σοι τό αγαθόν 
ύποκεκρυμμένον τοΐς αίσχροΐς προκαλύμμασιν. Εί ούν άποκλύ- 
σειας πάλιν δι’ έπιμελείας βίου τον έπιπλασθέντα τή καρδία σου 
ρύπον, άναλάμψει σοι τό θεοειδές κάλλος. "Ωσπερ έπι τού σιδήρου 
γίνεσθαι πέφυκεν, όταν δι’ άκόνης τού ιού γυμνωθή, 6 προ 
ολίγου μέλας, αύγάς τινας έφ’ έαυτου προς τον ήλιον στίλβων 
και λαμπηδόνας έκδίδωσιν, ούτως και ό ένδον άνθρωπος, όν 
καρδίαν ονομάζει ό Κύριος, έπειδάν άπο£ύσηται τον ιώδη βύπον 
τον διά τού πονηρού εύρώτος έπανθήσαντα τή μορφή, πάλιν 
άναλήψεται την προς τό αρχέτυπον όμοιότητα και αγαθός έσται. 
Τό γάρ άγαθω δμοιον άγαθόν πάντως. Ούκούν ό έαυτόν βλέ- 
πων, εν έαυτψ τό ποθούμενον βλέπει · και οϋτω γίνεται μακάριος 
ό καθαρός τή καρδία, δτι προς την ιδίαν καθαρότητα βλέπων, 
εν τή είκόνι καθορα τό αρχέτυπον.. . .  Καθαρότης γάρ, απάθεια 
και κακού παντός άλλοτρίωσις ή θεότης έστίν. Εί ούν ταϋτα 
εν σοί έστι, Θεός πάντως έν σοί έστιν.

D e an im a e t re su rrec tio n e .
339 Puritas animae condicio contemplationis. — Τό θεωρητικόν 

τε και διακριτικόν ϊδιόν έστι τού θεοειδούς τής ψυχής, έπει και 
τό θειον έν τούτοις καταλαμβάνομεν. Εί τοίνυν είτε έκ τής νύν

et constitutioni Deus suae naturae bonorum simulacra similitudines­
que et quasi imitamenta impressit et informavit, veluti ceram quam­
dam sculptili figura praeformans et fingens. Sed vitiositas divinam 
imaginem referenti signo circumfusa, bonum turpibus velamentis 
obductum et occultatum inutile tibi fecit. Si igitur diligenti et 
accurata vita sordes cordi illitas et obductas rursus ablueris, re­
splendebit in te divina pulchritudo. Quemadmodum in ferro fieri 
solet, cum id, quod paulo ante nigrum erat, per cotem detracta 
robigine, splendores quosdam in se ad solem refulgens et nitores 
edit, ita homo quoque internus, quem cor Dominus nominat, cum 
sordes robiginosas, quae propter pravum situm in forma effloruerunt, 
absterserit, rursus cum originali et principali forma similitudinem  
recuperabit ac bonus erit. Nam quod boni simile, bonum prorsus 
est. Ergo qui seipsum videt, in seipso, quod desiderat, intuetur; at­
que ita beatus fit, qui corde puro praeditus est, quoniam, dum suam 
puritatem intuetur, per imaginem formam principalem animad­
vertit. . . . Puritas enim et vitiorum affectuumque vacuitas et ab 
omni malo alienatio deitas est. Si igitur haec in te sunt, Deus 
prorsus in te est.

339 Speculandi ac diiudicandi vis propria est eius animae partis, 
quae Deo similis est, quoniam etiam divinum Numen per haec 
comprehendimus. Si ergo vel nunc adhibita cura atque diligentia, 
vel posthac per ignis purgationem anima nostra libera fuerit ab
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έπιμελείας, είτε εκ τής μετά ταϋτα καθάρσεως έλευθέρα γένοιτο 
ήμΐν ή ψυχή τής ττρός τά άλογα των παθών συμφυΐας, ούδέν 
προς την του καλού θεωρίαν έναποδισθήσεται. Το γάρ καλόν 
έλκτικόν πως κατά την έαυτού φύσιν παντός του προς εκείνο 
βλέποντος. Εί οΰν πάσης κακίας ή ψυχή καθαρεύσειεν, εν τψ 
καλψ πάντως έσται. Καλόν δε τή έαυτου φύσει τό θειον προς ό 
όιά τής καθαρότητος τήν συνάφειαν έ£ει τψ οΐκείψ συναπτομένη.

D e vita M oysis, ca 390.
Perfectio terminum non habet. — Αλλά μήν ό τήν αληθή 340 

μετιών αρετήν ούδέν έτερον ή Θεού μετέχει, όιότι αυτός έστιν 
ή παντελής άρετή. Έπει ούν τό τή φύσει καλόν επιθυμητόν 
εις μετουσίαν πάντως έστ\ τοΐς γινώσκουσι, τούτο όέ δρον ούκ 
εχει, άναγκαίως κα\ ή του μετέχοντος επιθυμία τψ άορίστψ 
συμπαρατείνουσα στάσιν ούκ εχει. Ούκουν άπορόν έστι παντά- 
πασι του τελείου τυχεΐν, όιότι ή τελειότης, καθώς εϊρηται, δροις 
ού διαλαμβάνεται, τής δέ άρετής εις δρος έστί, τό άόριστον.
ΤΤώς ούν άν τις έπ\ τό Ιητούμενον φθάσειε πέρας, ούχ εύρίσκων 
τό πέρας; . . .  Πάσαν τοίνυν έπιδεικτέον σπουδήν, μή παντελώς 
έκπεσεΐν τής ένδεχομένης τελειότητος, αλλά τοσουτον άπ’ αυτής 
κτήσασθαι, δσον άν ίδεΐν του Εητουμένου χωρήσωμεν. Τάχα γάρ 
τό ούτως έχειν, ώς άει θέλειν έν τψ καλώ τό πλέον έχειν, ή τής 
ανθρώπινης φύσεως τελειότης έστί.

ea coniunctione, qua cum ratione carentibus affectibus coaluit atque 
concrevit, nulla re ad boni et honesti contemplationem impedietur. 
Bonum autem et honestum eam vim ex sui natura habet, ut, quid­
quid in illud intueatur, id ad se quodammodo attrahat. Si igitur 
anima ab omni vitiositate pura fuerit, in bono et honesto prorsus 
erit. Bonum autem et honestum ex sui natura Numen divinum est, 
cum quo per puritatem anima coniunctionem habebit, quippe cum  
proprio cohaerens atque coalescens.

At vero qui non simulate, sed vere virtutem sequitur, Deo, qui 340 
perfecta virtus est, participatione coniungitur. Deus autem termi­
num non habet. Quare cum eius, quod natura bonum est, omnino 
participes esse desiderent, qui illud noverunt, necesse est, parti­
cipantis quoque desiderium, cum ad interminatum infinitumque se- 
ipsum extendat, nullum habeat exitum, quo cessare possit. Quas 
ob res si nullis vitae perfectio terminis continetur, si virtutis id 
ipsum terminus est, quod interminata sit, impossibile omnino est, 
ita perfectionem hanc aut re consequi aut verbis assequi, ut ad 
altiora ullus ascensus relinquatur. Quomodo igitur ad finem quae­
situm quispiam perventurus est, cum finis nullus inveniatur ? . . .  
Omne igitur studium, omnem curam, diligentiam denique omnem  
adhibeamus, ne ab ea perfectione decidamus, ad quam pervenire 
possibile sit, tantumque ipsius possideamus, quantum capere pos­
sumus. Ita enim se habere, ut ad ulteriora semper in virtute ac 
bono velis ascendere, id ipsum forsan humanae naturae perfectio est.
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341 Praeparatio ad ineffabilem Dei cognitionem. — Ό γάρ και 
διά τής τροφής δυναμωθείς, και τή προς τούς εναντίους συμ­
πλοκή την δύναμιν δείίας, κα\ κινητής των άντιτεταγμένων
γενόμενος, τότε προσάγεται τή άποβήήτψ εκείνη θεογνωσία___
'Ίδιον γάρ τής των άλογων φύσεως, τό κατ’ αϊσθησιν μόνην 
δίχα διανοίας οίκονομεΐσθαι. Εκείνων καθηγείται ή δρασις, και 
ή άκοή πολλάκις πρός τι την όρμήν παρεκίνησε. Και τά άλλα 
πάντα, δι’ Ουν ένεργός ή αϊσθησις γίνεται, πολλήν εν τοΐς άλόγοις 
έχει την χώραν. Ή δε του Θεού θεωρία, ούτε κατά τό φαινό- 
μενον, ούτε κατά το άκουόμενον ένεργεΐται, ούτε τιν\ των συνήθων 
νοημάτων καταλαμβάνεται· ούτε γάρ οφθαλμός είδεν, ούτε ούς 
ήκουσεν, ούτε τι των έπι καρδίαν άνθρώπου συνήθως άναβαι- 
νόντων έστίν. Άλλα χρή τον μέλλοντα προσβαίνειν τή των 
υψηλών κατανοήσει, πάσης αίσθητικής τε και άλογου κινήσεως 
προκαθάραι τον τρόπον, και πάσαν δόξαν, την εκ προλήψεώς 
τίνος γεγενημένην, τής διανοίας έκπλύναντα, τής τε συνήθους 
δμιλίας χωρισθέντα τής πρός την ιδίαν σύνοικον, τουτέστι, την 
αϊσθησιν (ή συζυγή πώς έστι τή ήμετέρα φύσει κα\ σύνοικος), 
και ταύτης καθαρόν γενόμενον, ούτω κατατολμήσαι τοΟ όρους. 
*Ορος γάρ έστιν άναντες ως άληθώς και δυσπρόσιτον ή θεο­
λογία, ής μόλις ό πολύς λεώς την υπώρειαν φθάνει.

342 Quid visio Dei. — ΤΤροϊών δε ό νους και διά μείζονος άει 
και τελειοτέρας προσοχής εν περινοία γινόμενος τής όντως κατα- 
νοήσεως, δσψ προσεγγίζει μάλλον τή θεωρία, τοσούτψ πλέον 
δρφ τό τής θείας φύσεως άθεώρητον. Καταλιπών γάρ τό φαινό-

341 Qui cibo refectus est et in proelio fortiter se gessit hostesque 
deiecit, is tunc ad ineffabilem Dei cognitionem adducitur.. . .  
Proprium enim naturae brutorum est, ex sensu solo absque intel­
lectus operatione aliqua gubernari; nam aut visus, aut auditus, 
aut aliorum quispiam sensuum, non voluntas neque ratio appeti* 
tiones brutorum movet. Quare motus sui omnes et opera sensuum 
sunt. Speculatio autem, qua Deum contemplamur, nec visu nec 
auditu, quantum in se est, indiget, neque consueta quadam com­
prehensione intellectioneque percipitur; oculus enim non vidit, nec 
auris audivit; non est enim quidquam eorum, quae in cor hominis 
ascendere consueverunt. Quare oportet, si quis ad contemplationem  
eius accedere velit, ab omni sensuali et irrationali motu mentem  
suam permundare; ac ita, cum omnem opinionem, quae ex sensibus 
originem habeat, ex mente abstruserit consuetudineque coniugis 
suae caruerit (coniux vero hic sensus intellegitur, qui coniunctus 
naturae nostrae nobiscum habitat), hac igitur cum caruerit, sic deni­
que poterit ad montem accedere. Mons autem, arduus vere ac diffi­
cilis, theologia est, cuius vix multitudo ad radices pervenire potest.

342 Verum mens hominis ad maiora semper et perfectiora procedens, 
quanto magis ad Dei speculationem accedit, tanto magis perspicit, 
quod divina natura invisibilis atque incomprehensibilis est. Nam
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μενον, ού μόνον δσα καταλαμβάνει ή αϊσθη<ης, άλλα κα\ δσα 
ή διάνοια δοκεΐ βλέπειν, άε\ προς τό ένδότερον ϊεται, έως άν 
διαδυή τη πολυπραγμοσύνη τής διανοίας πρός τό άθέατόν τε 
κα\ άκατάληπτον, κάκεΐ τον Θεόν ϊδη. Έν τούτψ γάρ ή αληθής 
έστιν εϊδησις του ζητούμενου, το έν τούτψ τό ίδείν, έν τψ μη 
ιδεΐν, δτι ύπέρκειται πάσης είδήσεως τό ζητούμενον, οϊόν τινι 
γνόφψ τή άκαταληψία πανταχόθεν διειλημμένον. Διό φησι και 
ό υψηλός Ιωάννης, δ έν τψ λαμπρψ γνόφψ τούτψ γενόμενος, 
δτι «Θεόν ούδε\ς έώρακε πώποτε» [ίο 1,18], ού μόνον τοΐς άν- 
θρώποις, άλλα και πάση νοητή φύσίΐ τής θείας ουσίας την 
γνώσιν άνέφικτον είναι τή άποφάσει ταύτη διοριζόμενος. ‘Ότε 
ούν μείζων έγένετο κατά την γνώσιν 6 Μωϋσής, τότε όμολογεΐ 
τον Θεόν έν γνόφψ ίδεΐν, τουτέστι, τότε γνώναι, δτι έκεΐνό έστι 
τή φύσει τό θειον, ό πάσης γνώσεώς τε και καταλήψεώς έστιν 
άνώτερον. Είσήλθε γάρ, φησί, Μωϋσής εις τον γνόφον, ού ήν ό 
Θεός [cf. Ex 10, 21]. Τίς ό Θεός; 'Ός έθετο τό σκότος άποκρυφήν 
αύτοΟ, καθώς φησι Δαβίδ, ό έν τψ αύτφ μυηθ€ΐς τά άπόβ^ητα. 
Ό δε έκεΐ γεγονώς, ά προεπαιδεύθη διά του γνόφου, πάλιν διά 
τοΟ γνόφου διδάσκεται, ώς άν, οίμαι, παγιώτερον ήμΐν τό περί 
τούτου γένηται δόγμα, τή θεία φωνή μαρτυρούμενον. Απαγορεύει 
γάρ έν πρώτοις ό θειος λόγος, πρός μηδέν των γινωσκομένων 
όμοιοϋσθαι παρά των ανθρώπων τό θειον, ώς παντός νοήματος 
τοΟ κατά τινα περιληπτικήν φαντασίαν έν περινοία τινι και 
στοχασμψ τής φύσεως γινομένου, εϊδωλον Θεού πλάσσοντος 
και ού Θεόν καταγγέλλοντος. Διχή δε τής κατ’ εύσέβειαν αρετής
cum reliquerit non solum omnia, quae sensu percipiuntur, verum 
etiam cuncta, quae mente inspiciuntur, ac semper ad interiora 
progrediatur, tunc caligine undique circumseptus invisibili et in­
comprehensibili, Deum videt. In hoc enim consistit Dei vera 
cognitio, in hoc est eius visio, ut videas, quod videri non possit, 
quod omnem cognitionem cognitio eius excedit, quasi caligine 
quadam ipsa incomprehensibilitate undique contenta. Quapropter 
divinus etiam Ioannes, qui in splendidissimam hanc caliginem  
pervenerat, non dubitavit exclam are: Deum numquam ullus v id it , 
non solum hominibus, sed intellectuali omni naturae impossibilem  
divinae substantiae cognitionem hac negatione determinans. Quare 
Moyses etiam cum cognitione maior factus fuit, tunc confitetur, in 
caligine Deum vidisse, id est, tunc demum cognovisse illam esse  
divinam naturam, quae cognitionem et comprehensionem omnem  
excedit. Intravit enim Moyses (historia inquit) in caliginem, ubi 
Deus erat. Quisnam Deus? Qui posuit tenebras occultationem suam, 
ut cecinit David ille, qui etiam in eadem caligine initiatus e s t ; qui 
vero illuc intravit, ea, de quibus ante per caliginem fuerat eruditus, 
rursus per caliginem docetur, ut fiat, opinor, firmius hoc decretum  
divina voce atque auctoritate comprobatum. Vetat enim in primis 
divinum praeceptum, ne alicuius rei, quam cognoscas, Deum similem  
putes; omnis enim intellectus, qui phantastica quadam cogitatione, 
quasi coniectura, divinam naturam apprehendit, simulacrum quidem 
Dei finxit in mente, Deum autem non intellexit. Verum cum virtus,
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Τηρημένης, εις τε τό θειον, και εις την του ήθους κατόρθωσιν 
(μέρος γάρ ευσεβείας και ή τοΟ ήθους καθαρότης έστί), μαθών 
εν πρώτοις, α χρή περί Θεού γινώσκειν, τό όέ γε γινώσκειν ήν, 
τό μηδέν περί αύτοϋ των έξ ανθρώπινης καταλήψεως γινωσκο- 
μένων είόέναι. Ούτως τό έτερον τής αρετής είδος διδάσκεται, 
μανθάνων εν οΐοις έπιτηδεύμασιν ό ενάρετος κατορθουται βίος. 
Μετά τούτο εν τή άχειροποιήτψ σκηνή γίνεται.

343 Ascensio continua animae. — Ούτω κατά τό έμπαλιν ή ψυχή 
τής γηΐνης προσπάθειας άπολυθεΐσα, άνωφερής τε και όξεΐα 
γίνεται προς την έπι τά άνω κίνησιν, από των κάτω προς τό 
ύψος άνισταμένη. Μηδενός δε δντος άνωθεν του την δρμήν 
έπικόπτοντος (έλκτική γάρ προς έαυτήν ή του καλού φύσις έστι 
των προς εκείνην άναβλεπόντων), άει πάντως υψηλότερα έαυτής 
γίνεται, τή των ουρανίων έπιθυμία συνεπεκτεινομένη τοΐς έμ­
προσθεν, καθώς φησιν ό απόστολος, και πάντοτε προς τό 
ύψηλότερον την πτήσιν ποιήσεται. ΤΤοθουσα γάρ διά των ήδη 
κατειλημμένων μη καταλιπεΐν τό ύψος τό ύπερκείμενον, άπαυστον 
ποιείται την έπι τά άνω φοράν, άει διά των προηνυσμένων τόν 
προς την πτήσιν τόνον άνανεάίουσα · μόνη γάρ ή κατ’ άρετήν 
ενέργεια καμάτω τρέφει την δύναμιν, ούκ ένδιδουσα διά του 
έργου τόν τόνον, άλλ* έπαύξουσα. Διά τοϋτό φαμεν, και τόν 
μέγαν Μωϋσέα άει γινόμενον, μηδαμού ϊστασθαι τής άνόδου, 
μηδέ τινα δρον έαυτψ ποιεΐσθαι τής έπι τό άνω φοράς, άλλ’ 
άπαξ έπιβάντα τής κλίμακος, ή έπεστήρικτο ό Θεός, καθώς 
φησιν Ιακώβ, εις άει τής ύπερκειμένης βαθμίδος έπιβαίνειν και

quae secundum veritatem est, bipartita sit, partimque fide in Deum, 
partim recta vivendi ratione constituatur (pietatis enim profecto 
pars non parva est mundities vitae), primum didicit, quid oporteat 
de Deo cognoscere, quod quidem cognoscere nihil aliud est, quam 
nihil eorum esse Deum cognoscere, quae humana mens potest 
cognoscere. Deinde aliam virtutis partem diligenter d o cet; docetur 
enim, quibus operibus bene vivendi ratio perficiatur. Ac demum in 
tabernaculum, quod manus nulla fuerat fabricata, ingreditur.

343 Anima, cuius natura sursum fertur, terrenis absoluta cupiditatibus 
ardentior in dies fit velociusque pertransit, ad sublimiora semper 
conscendens. Nam cum nihil sibi sit impedimento, per seipsam  
ad naturam boni fertur (attrahit enim ad se natura ipsius boni 
omnes, qui ad pulchritudinis eius radios sanis possint oculis re­
spicere); ita fit, ut caelestium desiderio semper ad maiora, ut 
apostolus ait, consurgat ac semper ad altiora pervolet. Nam cum  
per ea, quae iam percepit, ad maiora et perspicere et aspicere 
possit, maiore atque maiore desiderio semper ardet ac sic indesi­
nenter sursum fertur, his, quae peracta sunt, robustior facta; solum  
enim virtutis actio nutrit laborem Viresque auget. Quapropter 
magnus ille Moyses, cum semel per scalam, in qua Deus innixus 
erat, ut Iacob dicit, ascendere coepisset, numquam stetit, numquam
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μηδέποτε ύψούμενον παύεσθαι διά τό πάντοτε εύρίσκειν τής 
κατειλημμένης εν τψ υψει βαθμίδος τό ύπερκείμενον.

Numquam satiatur desiderium videndi Deum. — Διά τοσού- 344  
των έπαρθεις [ό Μωϋσής] ύψωμάτων, έτι σφριγά τή επιθυμία, και 
άκορέστως έχει του πλείονος, και ού διά παντός κατ’ εξουσίαν 
ένεφορεΐτο, έτι διψή, και ώς μήπω μετεσχηκώς, τυχεΐν δέεται, 
έμφανήναι αύτψ τον Θεόν ίκετεύων, ούχ ώς μετέχειν δύναται, 
άλλ’ ώς εκείνος έστι. Δοκεΐ δέ μοι τό τοιοϋτο παθεΐν ερωτική 
τινι διαθέσει προς τό φύσει καλόν τής ψυχής διατεθείσης, ήν 
άει ή έλπις από του όφθέντος καλού προς τό ύπερκείμενον 
έπεσπάσατο, διά του πάντοτε καταλαμβανομένου, προς τό κε- 
κρυμμένον αίε'ι την επιθυμίαν έκκαίουσα* όθεν 6 σφοδρός έρα- 
στής του κάλλους, τό άει φαινόμενον, ώς εικόνα του ποθουμένου 
δεχόμενος, αύτού του χαρακτήρος του άρχετύπου έμφορηθήναι 
ποθεί. Και τούτο βούλεται ή τολμηρά τε και παριουσα τούς 
,ρρους τής Επιθυμίας ή αϊτησις, τό μη διά κατόπτρων τινών και 
εμφάσεων, αλλά κατά πρόσωπον άπολαυσαι του κάλλους. Ή δε 
θεία φωνή δίδωσι τό αίτηθέν δι’ ών άπαναίνεται, εν όλίγοις 
τοΐς £ήμασιν άμέτρητόν τινα βυθόν νοημάτων παραδεικνύουσα.
Τό μεν γάρ πληρώσαι την επιθυμίαν αύτψ ή του Θεού μεγαλο- 
δωρεά κατένευσε* στάσιν δέ τινα του πόθου και κόρον ούκ 
έπηγγείλατο. Ού γάρ άν εαυτόν έδειξε τψ θεράποντι * εϊπερ τοι- 
ουτον ήν τό όρώμενον, ώστε στήσαι την επιθυμίαν τού βλέ- 
ποντος, ώς έν τούτψ οντος τού αληθώς ίδεΐν τον Θεόν, εν τφ
μη λήξαί ποτέ τής επιθυμίας τον προς αύτόν άναβλέποντα___
Ούκ άρα περίληψίς τις τής αοράτου φύσεως νομισθήσεται· τό 
δέ άπερίληπτον καταληφθήναι φύσιν ούκ έχει. Αλλά πάσα προς
terminum motus novit, sed semper de gradu in gradum ascendebat, 
nec enim deficere umquam potest altior gradus.

Tot tantisque sublimationibus elatus [Moysesl adhuc ardet desiderio, 344 
adhuc tamquam famescens ac sitiens, tamquam eo carens, quo semper 
fruebatur, orat, ut Deum videat, non ut ipse capere potest, sed ut 
se habet, qui desideratur. Unde arbitror immenso desiderio atque 
ardenti erga Deum ita fuisse affectum, quod visionibus sibi enituit, 
ut ferre non posset, quin ab iis, quae comprehendit, ad occultiora 
compelleret; quocirca supremae pulchritudinis amator, quod iam 
viderat, tamquam imaginem eius, quod non viderat, credens, ipso 
frui primitivo desiderabat. Id ergo vult audax in monte illo petitio, 
ne per specula et imagines, sed per veram et propriam faciem frui 
pulchritudine posset. Divina vero vox per ea, quae negat, concedit 
quod petitur, pauculis verbis immensam sententiarum profunditatem  
subaperiens. Annuit enim facturum se, quod petebatur; finem autem  
atque cessationem huius desiderii futurum non promisit. Non enim  
seipsum ostendisset servo su o ; siquidem ita quispiam Deum videre 
non potest, ut videndi desinat desiderium. Nam  in hoc profecto 
Deus videtur, ut numquam desinas ad eum respicere.. . .  Est ergo 
interminabilis divina natura, et interminabile comprehendi non potest.
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τό καλόν ή επιθυμία ή προς την άνοόον εκείνην έφελκομένη, 
άει τψ όρόμψ τψ προς τό καλόν ίεμένψ συνεπιτείνεται. Καί 
τούτο έστιν όντως τό ίόεΐν τον Θεόν, τό μηδέποτε τής επιθυμίας 
κόρον εύρεΐν. Άλλα χρή πάντοτε βλέποντα, όΓ ών έστι δυνατόν 
όραν, προς την τοΟ πλέον ίδεΐν επιθυμίαν έκκαίεσθαι, και ούτως 
ούδε\ς όρος άν έπικόπτοι τής πρός τον Θεόν ανόδου την αύξησιν, 
διά τό μήτε του καλού τι πέρας εύρίσκεσθαι, μήτε τινι κόρψ 
την πρόοδον τής πρός τό καλόν επιθυμίας έκκόπτεσθαι.

345 Moyses attigit perfectionem, quae aliis possibilis est. - 
Ταϋτά σοι . . Καισάριε, ό βραχύς ημών οϋτος ύποτίθεται λόγος, 
οΐόν τι πρωτότυπον έν μορφή κάλλους, τον του μεγάλου Μωσέως 
ύπογράψαντα βίον* έφ’ φ τούς καθ’ έκαστον ήμών διά τής των 
επιτηδευμάτων μιμήσεως έν έαυτοΐς μεταγράφειν του προδειχ- 
θέντος ήμΐν κάλλους τον χαρακτήρα. Τού γάρ κατωρθωκέναι τόν 
Μωσέα την ένδεχομένην τελειότητα, τίς άν ήμΐν ά£ιοπιστότερος 
εύρηθείη μάρτυς τής θείας φωνής, ή φησι πρός αυτόν, ότι* 
«Έγνων σε παρά πάντας» [Εχ 33, 17]; Αλλά και τό φίλον αυτόν 
όνομασθήναι Θεού παρ’ αυτού τού Θεού, και τό συναπολέσθαι 
μάλλον έλόμενον μετά πάντων, εί μη κάκείνοις, έφ’ οίς έπλημ- 
μέλησαν, ίλειωθείη δι’ εύμενείας τό θειον, στήσαι κατά των 
Ισραηλιτών την όργήν, την ιδίαν τού Θεού κρίσιν παρατρέψαν- 
τος, ινα μή λυπήση τόν φίλον. Καί πάντα τά τοιαύτα μαρτυρία 
σαφής έστι και άπόδει£ις τού πρός τόν άκρότατον τής τελειότητος 
όρον άναβεβηκέναι τού Μωσέως τόν βίον. Έπει οϋν τούτο παρ’ 
ήμών τό ίητούμενον ήν, τί τό τέλειον τής έναρέτου πολιτείας 
έστίν, εύρέθη δε διά τών είρημένων τό τέλειον, ώρα σοι, ώ 
γενναίε, πρός τό υπόδειγμα βλέπειν, και τά δι’ ύψηλοτέρας άν-
Quare qui divinam pulchritudinem videre desiderat et ad id tendit, 
in hoc cursu semper consistat. Et id est vere Deum videre, ut num­
quam id desiderium terminetur. Quare necesse est, ut, cum videa­
mus, sicut nobis possibile est, maiore videndi desiderio exardescamus; 
et sic nullus umquam terminus abscindet nobis processum itineris 
ad Deum, cum neque ipsius boni terminus aliquis sit, nec satietas 
desiderii huius possit fieri.

345 H aec habes . . . ,  Caesarie, meum in hac brevi oratione iudicium ; 
nam tamquam exemplar quoddam perfectionis vitam Moysis descrip­
simus, ex qua unicuique nostrum per institutorum imitationem in 
se monstratae huius pulchritudinis charactera depingere licebit. 
Quod autem perfectionem homini possibilem Moyses assecutus est, 
divinae vocis testimonio perhibetur: Cognovi te, inquit, fij'aetei- 
omnes, Accedit, quod amicus Dei ab ipso Deo nuncupatus est. 
Praeterea cum peccatis populi Deus iratus delere voluerit omnes, 
cumque Moyses una cum populo perire maluerit, quam absque 
populo vivere, tunc Deus, ut amico morem gereret, placatus est. 
Quae omnia ostendunt, ad humanae perfectionis apicem illum per­
venisse. Quoniam ergo perfectionem humanae vitae quaerebamus, 
eamque, ut potuimus, adinvenimus, nihil iam restat, nisi ut ad
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αγωγής θεωρηθέντα περί των ίστορικώς είρημένων, επί τον ίδιον 
μεταφέροντα βίον, γνωσθήναί τε υπό Θεού και φίλον γενέσθαι 
αύτου. Τούτο γάρ έστιν ως άληθώς ή τελειότης, το μή δουλο- 
πρεπώς φόβψ κολάσεως του κατά κακίαν βίου χωρίΕεσθαι, μηδέ 
τή των μισθών έλπίδι τό αγαθόν ένεργείν πραγματευτική τινι 
και συναλλαγματική διαθέσει κατεμπορευομένους τής ενάρετου 
Ιωής, άλλ’ ύπεριδόντας πάντων και των εν έπαγγελίαις δι’ έλπίδος 
άποκειμένων, μόνον ήγεΐσθαι φοβερόν, τό τής φιλίας του Θεού 
έκπεσεΐν, και μόνον τίμιόν τε και εράσμιον έαυτοΐς κρΐναι, τό 
φίλον γενέσθαι Θεψ.

S. IOANNES CHRYSOSTOMUS, 344—407.
A dversus oppugnatores vitae m onasticae, ca 381.
Vere dives, qui despicit omnia. — L. 2, n. 5. Βούλει δε και 346 

έτέρωθέν σου την πενίαν ίδεΐν και του παιδός την ευπορίαν 
του σου; Ούκοϋν άπελθε και άφελου αύτου τό ίμάτιον, δπερ 
έχει μόνον, και τής καλύβης έΗάγαγε, και κάθελε τό καταγώγιον, 
και ούδέ ούτως όψει δυσχεραίνοντα ουδέ άλγουντα, άλλά σοι 
και χάριν εϊσεται τούτων, όσον πρός φιλοσοφίαν πλέον ωθείς 
αύτόν* σου δε αν τις δέκα δραχμάς άφέληται μόνον, θρήνων 
και όδυρόμενος ού διαλείψεις ποτέ. Τίς οϋν εύπορος, 6 τοΐς 
μικροΐς δακνόμενος, ή 6 πάντων των όντων καταφρονών;
Και μή τούτο ποιήσης μόνον, άλλά και τής χώρας άπάσης 
άπέλασον, καί δψει γελώντα επί τούτοις, καθάπερ επί παιδιού 
παίίοντος. Σε δέ αν τής πατρίδος άπελάση τις μόνον, τά δει-

exemplar istud vivamus, ac diligenter quaecumque altius intellecta 
historia nobis proposuit, ad vitam transferentes a Deo cognoscamur 
et amici Dei efficiamur. Id enim certe perfectio est, ut non timore 
poenarum, sicuti mancipium, a vitiis declines nec virtutem spe 
praemiorum, quasi mercatoris affectu in negotiationibus et con­
tractibus, amplectaris, sed neglectis etiam iis, quae in promissioni­
bus per spem sunt recondita, unum terribile arbitreris ab amicitia 
Dei repelli, unum expetibile solum, amicitiam Dei.

2, 5. Visne aliunde quoque et tuam inopiam et filii tui opes 346 
cognoscere? Illum adi eiusque pallium, quod solum habet, illi 
aufer; educ item ex latibulo eiusque tugurium destrue; ne sic 
quidem eum indignantem aut aegre ferentem videbis, verum tibi 
gratias reddet, tantoque maiores, quanto magis eum ad philo­
sophiam im pellis; tibi vero si quis vel decem drachmas abstulerit, 
lugendi lamentandique finem non facies. Uter ergo dives existi­
mandus est? isne, qui vel de minimis excruciatur, an qui omnia 
simul despicit? Neque id tantum facias, verum ex tota regione 
exturba illum, et ridentem videbis quasi de ludente puero. Te vero 
si quis ex patria solum exturbet, acerbissima patieris, neque illam
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νότατα πείση, και ούδέ οΐσεις την συμφοράν* εκείνος δε, άτε 
πάσης τής γης ουσης αύτοΰ και τής θαλάσσης, ούτως ευκόλως 
και άλύπως από τούτων έφ’ ετερα μεταστήσεται, καθάπερ σύ
διά των οικείων όδεύων αγρών, μάλλον δε και εύκολώτερον___
Ό γάρ και τροφής και ποτού και οικίας και άναπαύσεως παντα- 
χοϋ δυνάμενος εύπορεΐν, και ού μόνον μή άλύων, άλλά και 
ήδιον εν τούτοις ή ύμεΐς εν τοΐς ύμετέροις διάγων, εύδηλον, 
ότι πάντων υμών τών πλουτούντων έστιν εύπορώτερος τών έπι 
τής οικίας μόνης τούτων δυναμένων εύπορεΐν. αΟθεν ουδέ πενίαν 
οΐδεν εκείνος θρηνήσαί ποτέ. Ούδέ γάρ τή αφθονία μόνον ούτος 
ό πλούτος βελτίων, ούδέ τή ηδονή, αλλά και τψ άνάλωτος είναι, 
και εις πτωχείαν μή μεταβαλεΐν ποτέ, μηδέ ύποκεΐσθαι τψ τοΟ 
μέλλοντος άδήλψ, μηδέ φροντίδας έχειν, μηδέ βασκανία χειρού- 
σθαι, αλλά θαύμα και έπαινον και εύφημίαν κεκτήσθαι πάσαν. 
Καίτοι γε έφ’ υμών τουναντίον έστιν ίδεΐν.

347 Monachi similes angelis. — 3, 11. Πολιτείαν ούρανψ πρέ- 
πουσαν εΐ'λοντο, και αγγέλων ούδέν χείρον διάκεινται. 'Ώσπερ 
ούν εν έκείνοις ούκ έστιν ανωμαλία τις, ούδέ ο\ μέν εν εύημερίςι, 
ο\ δέ εν έσχάτοις κακοΐς, άλλ’ άπαντες εν ειρήνη μια και χαρά 
και δό£η, οίίτω δη και ένταύθα* ούδεις ονειδίζει πενίαν, ούδεις 
έπι πλούτψ σεμνύνεται * τό σόν και τό έμόν, τούτο δη το πάντα 
άνατρέπον και θορυβούν έ£ώρισται* και πάντα αύτοΐς κοινά, 
και τράπεζα και οϊκησις και ίμάτια. Και τί θαυμαστόν, όπου γε 
και αύτή ή ψυχή μία πάσι και ή αύτή; Πάντες τήν αυτήν

calamitatem ferre poteris; ille autem, quippe terrae marisque do­
minus, ita facile et sine maerore ex his locis ad alia migrabit, ut 
tu facis, cum per agros tuos incedis, immo etiam facilius.. . .  Nam  
cui cibus, potus, domus, requies ubique suppetit, nec modo non 
moleste fert, sed etiam in his iucundius quam vos in vestris ver­
satur, is, ut liquet, opulentior est omnibus vobis divitibus, qui domi 
tantum haec invenire potestis. Quocirca nec de inopia ille umquam 
lugebit. Neque enim ex hac rerum copia et voluptate tantum di­
vitiae istae praestantiores sunt, sed etiam quod insuperabiles sint, 
nec in paupertatem umquam cadere possint, neque iis praediti 
subiecti sint futuri incertitudini, non curis angantur, non livore 
capiantur, sed admirationem omnem et laudem et famam obtineant. 
Atqui in vobis contraria penitus videntur.

347 3 ,11. Vitae genus caelo dignum delegerunt, nec minorem angelico
statum obtinent. Quemadmodum enim apud angelos nulla est in­
aequalitas, neque alii prospere, alii in extremis malis versantur, 
sed omnes in una pace, laetitia et gloria, sic et his in lo c is; nemo 
paupertatem exprobrat, nemo de divitiis gloriatur; meum et tuum 
illud, quod omnia subvertit et perturbat, penitus exulat. Omnia 
ipsis communia sunt, mensa, domicilium, vestimenta. Ecquid mi­
rum, quando ipsa anima una eademque omnibus est ? Omnes 
eadem sunt nobilitate nobiles, eadem servitute servi, eadem liber-
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εύγένειάν εισιν εύγενεΐς, την αυτήν δουλείαν δούλοι, την αυτήν 
έλευθερίαν έλεύθεροι. ΕΙς εκεί πλούτος πάσιν ό όντως πλούτος, 
μία δόξα ή όντως δό£α * ου γάρ έν όνόμασιν, άλλ’ εν πράγμασιν 
αύτοΐς τά άγαθά* μία ήδονή, μία επιθυμία, μία ελπίς πάσι, και 
καθάπερ άπό κανόνος τινός και στάθμης άπαντα διηκρίβωται* 
και άνωμαλία μεν ούδεμία, τά£ις δε και Ρυθμός και αρμονία 
καί πολλή τής συμφωνίας ή ακρίβεια και διηνεκής ευθυμίας 
ύπόθεσις. Διό πάντες πάντα ποιοϋσι και πάσχουσιν, ΐνα εύθυ- 
μώσί τε κα\ χαίρωσιν. Έκεΐ γάρ μόνον τούτο καθαρώς συμβαΐ- 
νον εστιν ίδεΐν, άλλοθι δέ ούδαμού, ού μόνον τω τών παρόντων 
ύπεροραν, και πάσαν έκκεκόφθαι στάσεως και μάχης ύπόθεσιν, 
και λαμπράς αύτοΐς είναι περί των μελλόντων τάς ελπίδας, 
αλλά και τψ τά συμβαίνοντα έκάστψ λυπηρά και χρηστά κοινά 
πάντων είναι νομίίειν.

Monachi facilius salvi. — 3, 15. Oi γεγαμηκότες, φησίν, 348 
άπολουνται πάντες; Ού τοΟτο λέγω, άλλ* ότι μειίόνων δεήσονται 
πόνων, εί μέλλοιεν σώίεσθαι, διά τήν ένεστώσαν ανάγκην · τοΟ 
γάρ δεδεμένου μάλλον ό λελυμένος δραμεΐται. Ούκουν και πλείονα 
έ£ει τον μισθόν και λαμπροτέρους τούς στεφάνους; Ούδαμώς* 
έαυτψ γάρ ταύτην περιτίθησι τήν ανάγκην, έ£όν μή περιθεΐναι. 
"Ωστε, επειδή σαφώς ήμΐν άποδέδεικται, ότι των αύτών έσμεν 
ύπεύθυνοι τοΐς μοναχοΐς, έπι τήν εύκολωτέραν τρέχωμεν δδόν, 
και τούς υίούς έπι ταύτην έλκωμεν, άλλά μή καταποντίίωμεν, 
μηδέ είς τά τής κακίας έλκωμεν βάραθρα, καθάπερ εχθροί και

tate liberi. Unae illic omnibus divitiae, quae vere divitiae sunt; 
una gloria, quae vere gloria; non enim nomine, sed re bona tenent; 
una voluptas, unum desiderium, una spes om nibus; ac quasi qua­
dam norma et libra omnia accurate ordinantur; nulla inaequalitas, 
sed ordo, concinnitas, harmonia et multa concordiae servandae 
diligentia perpetuaque laetitiae materia. Quamobrem omnes omnia 
faciunt et patiuntur, ut laetentur et gaudeant. Illic enim solum  
videas haec perfecte contingere, nusquam alibi, non modo quod 
praesentia omnia contemnant atque omnem rixae ac discordiae 
materiam absciderint splendidaque futurorum spe fulti sint, sed 
etiam quod ea, quae singulis accidunt, seu tristia seu bona, omnibus 
communia esse putentur.

3 ,1 5 . Omnesne coniugati peribunt? Non equidem id dico, sed 348 
maioribus eos laboribus obnoxios esse, si salutem consequi velint, 
idque ob imminentem necessitatem ; nam is, qui solutus est, facilius 
curret quam is, qui est vinculis obstrictus. Ergo maioribus ille 
praemiis donabitur illustrioribusque coronis ? Minime vero ; nam  
hanc ille sibi necessitatem imponit, cum liceret non imponere. 
Itaque quoniam, ut a nobis clare demonstratum est, iisdem sumus 
officiis obnoxii quibus monachi, faciliorem percurramus viam, ad 
eamque filios attrahamus; ne illos demergamus, neve illos ad 
barathra, ut hostes et inimici, praecipitemus. Haec enim si qui
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πολέμιοι. Ταΰτα γάρ εί μέν άλλοι τινές έποίουν, ούκ ήν ουτω 
δεινόν. "Οταν δέ οι γεγεννη κότες, οΐ τών βιωτικών πείραν ειλη- 
φότες πάντων, οί διά των έργων μαθόντες αυτών, δτι ψυχρά 
των παρόντων πραγμάτων ή ηδονή, οϋτω μαίνωνται, ως έτέρους 
έπι ταυτα έλκειν, έπειδή λοιπόν υπό τής ήλικίας αυτοί κεκώ- 
λυνται* και δέον εαυτούς έπι τοΐς προτέροις ταλανίίειν, οι δέ 
και έτέρους έμβάλλουσι, και ταυτα έγγύς έστώτες λοιπόν τής 
τελευτής, και του δικαστηρίου, και των ευθυνών εκείνων, ποία 
αύτοΐς απολογία λελείψεται, ποία συγγνώμη, ποιος έλεος; Ου 
γάρ δη μόνον τών οίκείων άμαρτημάτων δώσουσι δίκην, αλλά 
και τών τοΐς παισι τετολμημένων, άν τε δυνηθώσι τούς υιούς 
ύποσκελίσαι, άν τε μη.

Comparatio regis et m onachi, ca 381.
349 Excellentia vitae religiosae. — 2. Βασιλεύς γάρ ώς αληθώς 

ό θυμού και φθόνου και ηδονής κρατών, και πάντα υπό τούς 
νόμους άγων τού Θεού, και τον νοΰν ελεύθερον τηρών, και ούκ 
έών ένδυναστεύσαι τή ψυχή την δεσποτείαν τών ήδονών. Τον 
τοιούτον ήδέως άν εΐδον κα\ δήμων και γής και θαλάσσης
άρχοντα και πόλεων και δήμων και στρατοπέδων___ Ό δέ
ανθρώπων μέν άρχειν δοκών, θυμψ δέ και φιλαρχία και ήδοναΐς 
δουλεύων, πρώτον μέν καταγέλαστος είναι δόξειεν αν τοΐς άρχο- 
μένοις, δτι στέφανον μέν φορεΐ λιθοκόλλητον και χρυσούν, σω­
φροσύνη δέ ούκ έστεφάνωται, και άλουργίδι μέν δλον τό σώμα

alii facerent, non adeo grave esset. Cum autem ipsi parentes, qui 
saecularium rerum omnium experimentum acceperunt, qui operibus 
ipsis didicerunt frigidam admodum esse praesentium rerum volup­
tatem, adeo insaniant, ut alios ad eadem ipsa pertrahant, quoniam 
ipsi iam his frui per aetatem prohibentur; cum tamen seipsos ex 
iis, quae praecesserunt, infelices praedicare deberent, illi contra, 
morti iam proximi et tribunali poenisque sibi deputatis, alios tamen 
praecipitent, quae illis excusatio relinquetur, quae venia, quae 
misericordia? Non tantum enim peccatorum suorum poenas da­
bunt, sed etiam eorum, quae circa filios ausi sunt, sive illos sup­
plantare potuerint, sive non potuerint.

349 2. Nam is demum vere rex est, qui iram, qui invidiam, qui
voluptatem cohibens, omnia sub Dei lege agit, mentem liberam  
servans, neque patiens voluptatum dominationem animo suo im­
peritare. Talem equidem regem libens viderem et terrae et mari 
et civitatibus et populis et exercitibus iura dantem .. . .  Qui vero 
hominibus imperare cum videatur, irae tamen, ambitioni, volup­
tatibus servit, hic primum subditis suis ridiculus videri possit hoc 
ipso, quod coronam quidem gestat gemmis intertextam et auream, 
temperantiae vero corona minime insignis e s t ; et purpureo quidem 
vestitu toto corpore fulget, animum autem inornatum h ab et.. .
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λάμπεται, την δέ ψυχήν άκόσμητον έχει—  4. Εί δέ και τον αγώνα 
τον μέλλοντα βουληθείημεν έξετάίειν, τον μεν όψόμεθα λαμπρόν 
και περίβλεπτον άρπαίόμενον εν νεφέλαις εις άπάντησιν του 
Κυρίου εις άέρα, κατά τον ηγεμόνα και παιόευτήν τοϋ σωτηρίου 
τούτου βίου και πάσης αρετής. Ό όέ βασιλεύς, έάν μεν δικαίως 
φανείη και φιλανθρώπως όιοικήσας την αρχήν (πολύ όέ τούτο 
σπάνιον), έλάττονος έσται σωτηρίας τε και τιμής.

D e sacerdotio, 381/5.
Maior virtus in sacerdote quam in monacho requiritur. — 350 

L. 6. n. 5. Μέγας ό των μοναχών άγων και πολύς 6 μόχθος* 
άλλ’ εϊ τις τή καλώς όιοικουμένη ιερωσύνη τούς έκεΐθεν Ιδρώτας 
παραβάλοι, τοσούτον εύρήσει το διάφορον, όσον ιδιώτου κα\ 
βασιλέως το μέσον. Έκεΐ μεν γάρ εί και πολύς ό πόνος, άλλά 
κοινόν τής ψυχής και τοϋ σώματος το άγώνιομα, μάλλον δέ 
τό πλέον τή τού σώματος κατορθούται κατασκευή * καν μή τούτο 
ισχυρόν ή, μένει καθ’ έαυτήν ή προθυμία, ούκ έχουσα εις έργον 
έξελθεΐν * και γάρ και νηστεία σύντονος, και χαμευνία, και 
αγρυπνία, και άλουσία, και ό πολύς ιδρώς, και τά λοιπά, όσα 
προς τήν τού σώματος έπιτηδεύουσι ταλαιπωρίαν, πάντα οϊχεται, 
τού )<ολά£εσθαι μέλλοντος ούκ όντος ίσχυροϋ* ένταϋθα δέ κα­
θαρά τής ψυχής ή τέχνη, και ούδέν τής τοϋ σώματος ευεξίας 
προσδεΐται, ώστε δεΐξαι τήν αύτής αρετήν. Τί γάρ ήμΐν ή τού 
σώματος Ισχύς συμβάλλεται προς τό μήτε αύθάδεις είναι, μήτε 
οργίλους, μήτε προπετεΐς, άλλά νηφαλίους και σώφρονας και

4. Quodsi et certamen futurum examinare velimus, monachum qui­
dem videbimus splendidum ac conspicuum rapi inter nubes ad 
occursum Christi in aera, exemplo ducis et institutoris huius vitae 
salutaris omniumque virtutum. At rex, siquidem iuste et humane 
imperium rexisse visus fuerit suum (hoc autem admodum rarum 
est), minorem salutem, minorem honorem sortietur.

6, 5. Magnum est monachorum certamen eorumque labor mul- 350 
tus; sed si quis probe administratum sacerdotium cum illorum 
laboribus conferat, tantum reperiet discrimen, quantum est inter 
idiotam et regem intervallum. Illic enim etiamsi multus adsit labor, 
at communis animae corporisque concertatio, immo potius ex cor­
poris exercitatione magna laboris pars perficitur; ac si illud ro­
bustum non fuerit, sola et otiosa manet alacritas animi, cum non 
possit in opus exire; siquidem assiduum ieiunium, humi cubatio, 
vigiliae, balnei privatio, sudor ingens ceteraque omnia ad corpus 
macerandum idonea, statim de medio tolluntur, cum id, quod casti­
gandum erat, robore careat; hic vero sola puraque ars animi re­
quiritur, neque corporis habitudine est opus, ut animi virtus ex­
hibeatur. Quid enim nobis confert corporis robur, ut ne arrogantes 
simus, neque iracundi, neque petulantes, sed vigilantes, temperantes,
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κοσμίους, και τάλλα πάντα, δι’ ών ήμίν δ μακάριος ΤΤαυλος την 
του άρίστου ίερέως άνεπλήρωσεν εικόνα; [Cf. 1 Tim 3, 2.]

Ad p o p u lu m  A n tio ch en u m  de sta tu is, 387.
351 Homo intra breve tempus sese corrigere potest. — Hom. 20, 

n. 7. Ούδέν γάρ, ούδέν των του Θεού προσταγμάτων έσται 
δύσκολον, εάν προσέχωμεν * και τούτο εκ των ήδη κατωρθωκότων 
δήλον. Πόσοι ύπό τής των όρκων έκλέπτοντο συνήθειας, και 
τό πράγμα δυσκατόρθωτον είναι ένόμι£ον; Άλλ’ όμως διά την 
του Θεού χάριν, επειδή μικράν έπεδεί£ασθε σπουδήν, τό πλέον 
άπενίψασθε. Διά τούτο δή παρακαλώ και τό λοιπόν άποθέσθαι 
και έτέροις γενέσθαι διδασκάλους. Τούς δε μήπω κατορθώσαντας, 
αλλά τον μακρόν χρόνον ήμΐν προβαλλομένους, καθ’ όν ώμνυον 
έμπροσθεν, και λέγοντας, ως άδύνατον εν βραχεί καιρψ τό πολ- 
λοΐς έτεσι £ι£ωθέν άνασπάσαι, εκείνο άν εΐποιμι, εϊ τι ένθα αν 
δέοι κατορθώσαι των ύπό Θεού κελευομένων, ού χρόνου χρεία, 
ουδέ πλήθους ήμερων, ούδέ διαστήματος ενιαυτών, αλλά φόβου 
μόνον και ψυχής εύλάβειαν έχούσης, και πάντως περιεσόμεθα, 
και έν βραχεί καιρψ.

In  Io an n em  hom iliae , ca 389.
352 Lectionis Scripturae utilitas. — Hom. 53, n. 3. Άν ουτω 

τοίνυν θέλωμεν τάς Γραφάς έρευναν μετά ακρίβειας και μή 
άπλώς, δυνησόμεθα τής σωτηρίας τής ήμετέρας έπιτυχεΐν άν 
διά παντός αύταίς ένδιατρίβωμεν, και δογμάτων ορθότητα και 
βίον είσόμεθα ήκριβωμένον. Καν σφόδρα σκληρός τις εϊη, καί

ornati ceterisque omnibus praediti, quibus beatus Paulus optimi 
sacerdotis imaginem nobis depinxit?

351 20, 7. Nihil enim praeceptorum Dei difficile erit, si recte con­
sideremus ; idque patet ex iis, qui feliciter se iam in illis gesserunt. 
Quot enim iurandi consuetudine abripiebantur et se id vitii em en­
dare vix posse censebant ? Attamen per Dei gratiam, ubi parva a 
vobis adhibita est cura, maiorem partem eius pravitatis abluistis. 
Quamobrem vos adhortor, ut reliquias quoque deponatis aliisque 
magistros vos exhibeatis. Iis vero, qui nondum id assecuti sunt, 
sed longum nobis tempus praetexunt, quo antea soliti erant iura­
menta usurpare, dicuntque impossibile esse intra breve tempus id 
avellere, quod per multos annos radices egit, responderim ego, 
ubi quid recte efficiendum est, quod a Deo praecipitur, ibi non 
opus esse vel temporis vel dierum numero aut spatiis annorum, 
sed timore solo et religione, et omnium compotes efficiemur, idque 
intra exiguum tempus.

352 53, 3. Si sic ergo Scripturas accurate sciutari velimus, non per­
functorie, salutem consequi poterim us; si assidue in illis versemur, 
et in vera doctrina et vitae probitate instituemur. Ac licet durus
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απηνής, και χαύνος, καν μηδέν κερδαίνη εν τοΐς άλλοις χρόνοις, 
τον χρόνον γουν καρπώσεται τούτον και λήψεταί τινα ωφέ­
λειαν, εί και μη τοσαύτην, ώς αϊσθησιν έχειν, άλλ’ δμως λήψεται. 
Εί γάρ μυρεψεΐόν τις παριών και προσκαθήμενος έργαστηρίοις 
τοιούτοις, και άκων άναχρώννυνται εκ τής ευωδίας, πολλω μάλ­
λον εις εκκλησίαν άπιών. "Ωσπερ γάρ έ£ άργίας αργία τίκτεται, 
ουτω και εκ τής ένεργείας προθυμία γεννάται. Καν μυρίων ής 
γέμων κακών, καν ακάθαρτος, μη φύγης την ενταύθα διατριβήν. 
Τί ούν, φησίν, δτι άκούων ού ποιώ; Ού μικρόν τό κέρδος 
ταλανίίειν έαυτόν* ούκ άχρηστος ούτος δ φόβος, ούκ άκαιρον 
τούτο τό δέος. Έάν στενάξης μόνον, δτι άκούων ού ποιώ, πάν­
τως και έπι τό ποιεΐν ή£εις ποτέ. Ού γάρ ένεστι τψ Θεψ δια- 
λεγόμενον και άκούοντα Θεού διαλεγομένου μη κερδαίνειν.. . .  
ΤΤροσέχωμεν τοίνυν ταΐς Γραφαΐς, άγαπητοί* και εί μηδέν έτερον, 
τά γουν εύαγγέλια περισπούδαστα ήμΐν γινέσθω, και ταϋτα μετα- 
χειριίώμεθα. Ευθέως γάρ, άναπτύ£ας τό βιβλίον, τού Χριστού 
τό όνομα όψει έγκείμενον, και άκούση ευθέως λέγοντος* «Τού δε 
Ιησού Χριστού ή γέννησις ήν ούτω. Μνηστευθείσης γάρ τής 
μητρός αυτού Μαρίας τψ. Ιωσήφ, ευρέθη εν γαστρι έχουσα εκ 
Πνεύματος "Αγίου» [Mt 1, 18]. "Ο δε ταύτα άκούων επιθυμήσει 
παρθενίας ευθέως, θαυμάζεται τον τόκον, άπαλλαγήσεται τής 
γής. Ού μικρά και ταύτα, δταν ιδης και Πνεύματος κατα£ιου- 
μένην την παρθένον, και άγγελον αύτή διαλεγόμενον. Και ταύτα 
μέν έ£ έπιπολής* εί δε έπιμείνης μέχρι τέλους έπιών, πάντα 
εύθέως διαπτύσεις τά βιωτικά, πάντων καταγελάση τών ενταύθα ·

sit quispiam, immitis, mollis, licet praecedenti tempore nihil lu­
cratus fuerit, nunc saltem proficiet et aliquam, etsi non sentiat, 
utilitatem decerpet. Nam si unguentariam officinam quis adiens, 
si in illa moretur, vel invitus suavem aliquem consequetur odorem, 
multo magis qui ecclesiam frequentat. Ut enim ex desidia negle­
gentia, sic ex operatione animi ardor oritur. Etsi malis sis in­
numeris refertus, etsi impurus, noli hanc vitare frequentiam. Quid 
vero, inquis, si audita non exsequar? Non parum lucri est, si te 
miserum praedicaveris; non inutilis hic timor est, non intempestiva 
formido. Si solum ingemueris, quod audita non exsequaris, ali­
quando ad agendum te comparabis. Non potest enim, qui Deum  
alloquitur ipsumque audit, non aliquid lucri consequi.. . .  Scripturis 
ergo animum adhibeamus, dilecti, et saltem evangelia studiose 
tractemus. Statim enim atque librum aperueris, Christi nomen 
videbis, et dicentem illum audies: Iesu autem Christi generatio 
sic erat. Cum esset desponsata mater eius Maria Ioseph, inventa 
est in utero habens de Spiritu Sancto. Qui autem haec audierit, 
statim virginitatis amore capietur, partum mirabitur, a terra mi­
grabit. N ec pro modico habendum est, si vel carptim obiterque 
videris Spiritu Sancto dignatam virginem et angelum ipsam al- 
loquentem. Haec adhuc in superficie su nt; sed si haec speculando 
usque in finem perseveres, saecularia statim omnia respues, terrena 
omnia deridebis; si dives sis, divitias nihil esse duces, ubi audies
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καν πλούσιος ής, ούδέν ήγήση τον πλούτον, άκούσας, δτι τέκ- 
τονος ούσα έκείνη και ταπεινής οικίας, μήτηρ του Δεσπότου 
σου γέγονε* καν πένης ής, ούκ έπαισχυνθήση την πενίαν, μα- 
θών, δτι την εύτελεστάτην οίκίαν ούκ έπησχύνθη 6 τοΟ κόσμου 
Δημιουργός. Ταυτα έννοών, ούχ άρπάσεις, ού πλεονεκτήσεις, 
ού λήψη τά τών έτέρων σύ, άλλ’ έραστής εση μάλλον πενίας, 
κα\ ύπερόψει τον πλοΟτον. *Αν δε τούτο γένηται, πάντα έξοριεΐς 
τά κακά. ΤΤάλιν δταν ΐδης αύτόν έπι φάτνης κείμενον, ού σπου­
δάσεις τψ παιδίψ σου περιθεΐναι κόσμον χρυσούν, ούδέ τή 
γυναικι άργυρένδετον ποιήσαι κλίνην. Ταυτα δε μη σπουδά£ων, 
ούδέ τάς εκ τούτων έργάση πλεονεξίας και άρπαγάς.

In  M atth aeu m  hom iliae , ca 390·
353 Perfectio non est solius monachi. — Hom. 7, n. 7. Ναί, 

φησί- και τί κελεύεις ποιεΐν; Τά δρη καταλαμβάνειν και μοναχούς 
γίνεσθαι; Διά γάρ τούτο στένω, δτι μόνοις έκείνοις ήγεΐσθε 
άρμόίειν κοσμιότητα και σωφροσύνην, καίτοιγε 6 Χριστός κοι­
νούς τούς νόμους εθηκε. Και γάρ δταν λέγη* «Έάν τις έμβλέψη 
γυναικι προς τό έπιθυμήσαι» [Mt 5, 28], ού τψ μονάζοντι λέγει, 
άλλά κα\ τψ γυναίκα έχοντι * και γάρ τό δρος έκεΐνο τότε πάν­
των τών τοιούτων πεπληρωμένον ήν. Έννόησον τοίνυν έκεΐνο 
τό θέατρον, και μίσησον τούτο τό διαβολικόν, και μη καταγνψς 
τού λόγου βαρύτητα. Ούδέ γάρ κωλύω γαμεΐν, ούδέ εμποδίζω 
τέρπεσθαι, άλλά μετά σωφροσύνης τούτο βούλομαι γίνεσθαι, ού 
μετά αίσχύνης και κατηγορίας και μυρίων εγκλημάτων. Ού νομο­
θετώ τά δρη καταλαμβάνειν και τάς έρημίας, άλλά χρηστόν

illam fabri uxorem in humili domo matrem Domini fu isse; si 
pauper, de paupertate non erubesces, cum didiceris Creatorem 
mundi vilissimam casam non erubuisse. Haec si cogites, non 
rapies, non avarus eris, non in aliena involabis, sed potius pauper­
tatis amator eris divitiasque desp icies; hinc mala omnia eliminabis. 
Rursus cum videris Iesum in praesepio iacentem, non ultra curabis 
filio tuo ornatum aureum circumponere, non lectum argento deco­
ratum uxori parare. H is abiectis curis, iam non avaritiae vel ra­
pinae studebis.

353 7, 7. Certe inquies; quid igitur nos iubes facere ? An m ontes
ascendere et monachos esse? Idcirco ingemo, quod illis tantum 
modestiam et castitatem competere putetis, licet Christus com­
munes leges posuerit. Nam  cum dicit: S i quis respexerit ?nulierem 
a d  concupiscendum eam, id non monacho dicit, sed coniugato; nam  
mons ille tunc huiusmodi viris repletus erat. Cogita itaque theatrum 
illud, et hoc diabolicum theatrum aversare, ac noli quasi onerosum  
culpare sermonem. Neque enim prohibeo nuptias, nec voluptatem  
prorsus interdico, sed cum castitate id fieri peropto, non cum  
probro, culpa et sexcentis reatibus. Non praecipio montes et soli­
tudines adire, sed benignum esse, modestum et castum eum, qui

353. MG 57, 81.
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είναι και έπιεική και σώφρονα μέσην οίκοϋντα την πόλιν. Και 
γάρ πάντα ήμΐν τά τών νόμων κοινά προς τούς μοναχούς έστι, 
πλήν τοΟ γάμου · μάλλον όέ και έν τούτψ κελεύει ό Παύλος εν 
άπασιν έΣισοΰσθαι αύτοίς, λέγων* «Παράγει γάρ τό σχήμα τοΟ 
κόσμου τούτου, ΐνα και οΐ εχοντες γυναίκας ώς μή εχοντες 
ώσίν» [1 Cor 7, 29].

Oratio monachorum post cenam. — 55, 5. Διό και τούς τάς 354  
ερήμους κατειληφότας μοναχούς επαινώ και θαυμάζω, τών τε 
άλλων ένεκεν, και όιά ταύτην την βήσιν [Mtl6,27> Εκείνοι γάρ 
μετά τό άριστοποιήσασθαι, μάλλον όέ μετά τό όεΐπνον (άριστον γάρ 
ούκ ΐσασί ποτέ * κα\ γάρ ϊσασιν, δτι πένθους ό παριύν καιρός και 
νηστείας), μετά τό όεΐπνον τοίνυν λέγοντές τινας εύχαριστηρίους 
ύμνους εις τον Θεόν, και ταύτης μέμνηνται τής φωνής. Και εί 
βούλεσθε και αύτών άκοϋσαι τών ύμνων, ϊνα και αύτοι λέγητε 
συνεχώς, πάσαν ύμΐν άπαγγελώ την ψόήν έκείνην την ίεράν.
Έχει τοίνυν τά βήματα αύτής ούτως· Ευλογητός ό Θεός 6
τρέφων με έκ νεότητός μου, ό όιόούς τροφήν πάση σαρκί· 
πλήρωσον χαράς κα\ εύφροσύνης τάς καρόίας ήμών, ίνα πάν­
τοτε πάσαν αύτάρκειαν εχοντες, περισσεύωμεν εις πάν έργον 
άγαθόν έν Χριστφ Ιησού τψ Κυρίψ ήμών, μεθ’ ού σοι όό£α, 
τιμή και κράτος, σύν Άγίψ Πνεύματι εις τούς αιώνας. Αμήν.
Δό£α σοι, Κύριε, όό£α σοι, °Αγιε, όό£α σοι, Βασιλεύ, δτι έόωκας
ήμΐν βρώματα είς εύφροσύνην. Πλήσον ήμάς Πνεύματος 'Αγίου, 
ϊνα εύρεθώμεν ένώπιόν σου εύαρεστήσαντες, μή αίσχυνόμενοι, 
δτε άποόίόως έκάστψ κατά τά έργα αύτού. Πάντα μεν ούν 
ά£ιον θαυμάσαι τον ύμνον τούτον, μάλιστα όέ τουτι τό τέλος.

media in urbe habitat. Omnes quippe leges communes sunt nobis 
cum monachis, uno excepto coniugio; immo etiam hac in re con- 
iugatos illis similes esse iubet Paulus: Praeterit enim figu?-a huius 
mundi, ut et qui iuibent uxores tamquam non habentes sint. t

55, 5. Ideo monachos, qui deserta occuparunt, laudo et admiror, 354 
tum aliis de causis, tum propter haec verba [Mt 16, 27]. Nam illi post 
prandium, immo vero post cenam (prandium quippe non norunt; 
sciunt enim praesens tempus esse luctus ac ieiunii), post cenam igitur 
gratias Deo referentes, hanc memorant vocem. Si vultis autem  
illorum hymnum audire, ut illum vos frequenter recitetis, totum 
vobis referam ipsorum sacrum canticum, quod sic h a b et: Benedictus 
Deus, qui pascis me a iuventute mea, qui das escam omni carn i; 
imple gaudio et laetitia cor nostrum, ut semper, omnem sufficientiam  
habentes, abundemus in omne opus bonum in Christo Iesu Dom ino  
nostro, quicum tibi gloria, honos, imperium cum Sancto Spiritu 
in saecula. Amen. Gloria tibi, Domine, gloria tibi, Sancte, gloria 
tibi, Rex, quia dedisti nobis cibos in laetitiam. Imple nos Spiritu 
Sancto, ut inveniamur in conspectu tuo acceptabiles, nec pudore 
afficiamur, cum reddes unicuique secundum opera sua. H ic hymnus 
totus admirationi esse debet, maxime vero finis eius. Quia enim

354. MG 58, 545.
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Επειδή γάρ ή τράπεΖα και ή τροφή διαχέειν εϊωθε και βαρύνειν, 
καθάπερ τινά χαλινόν την £ήσιν ταύτην έπιτιθέασι τή ψυχή, 
παρά τον καιρόν τής άνέσεως του καιρού τής κρίσεαις αυτήν 
άναμιμνήσκοντες.

355 Virginitatis privilegium. ----- 62, 3. Τί δε έστιν* «Εί ούτως 
έστιν ή αιτία του ανθρώπου μετά τής γυναικός»; [Mt 19, 10.] 
Τουτέστιν* Εί διά τούτο συνήφθη, ϊνα εν ώσιν* ή εκείνο* Εί 
αιτίαν λήψεται έπί τούτοις ό άνήρ και πανταχοϋ παρανομεί 
έκβάλλων, κουφότερον προς επιθυμίαν μάχεσθαι φύσεως και 
προς έαυτόν, ή προς γυναίκα πονηράν. Τί οΰν ό Χριστός; Ούκ 
ειπεν, ότι * Ναί, κουφότερον, και ποίει τούτο * ΐνα μή νομίσωσιν, 
ότι νόμος το πράγμα έστιν* άλλ’ έπήγαγεν* «Ού πάντες χωροϋσιν, 
άλλ’ οίς δέδοται» [ib. 11], έπαίρων τό πράγμα, καί δεικνύς μέγα 
όν, καί ταύτη έφελκόμενος καί προτρέπων. Αλλ’ όρα ενταύθα 
εναντιολογίαν. Αυτός μεν γάρ μέγα φησί τούτο, έκεΐνοι δε κου­
φότερον. Καί γάρ άμφότερα έδει γενέσθαι, καί παρ’ αύτου μέγα 
όμολογηθήναι, ϊνα προθυμότερους έργάσηται, καί έκ τών είρη- 
μένων παρ’ αύτοΐς κουφότερον δειχθήναι, ϊνα καί ταύτη μάλλον 
τήν παρθενίαν έλωνται καί τήν έγκράτειαν.

356 Imitatio Christi iuvante communione. — 78, 4. Καί μή νο­
μίσης τολμηρόν είναι τό λεχθέν [ieris , 19]* Φιλάνθρωπος γάρ 
έστιν ό Δεσπότης, καί τής άγαθότητος αύτου τό δώρον γίνεται. 
Τολμηρόν έστι, διαβόλψ στόμα έχειν έοικός, δαίμονος πονηροϋ 
κεκτήσθαι γλώτταν δμοίαν, μάλιστα τον μυστηρίων τοιούτων 
μετέχοντα καί αυτή κοινωνουντα τή σαρκϊ του Δεσπότου.

mensa et cibus effusos reddit et aggravat, hoc dictum quasi frenum 
quoddam animae apposuerunt hoc laetitiae tempore, cum iudicii 
diem in memoriam revocant.

355 62 ,3 . Quid est: S i ita  est causa hominis cum uxore? Id est: 
Si ita coniuncti sunt, ut unum sin t; v e l: Si hac de causa sic vir 
adstrictus est, ut semper praevaricetur, cum eicit, levius certe 
faciliusque est contra naturae concupiscentiam et contra seipsum  
Certare quam contra improbam mulierem. Quid igitur Christus? 
Non dixit: Etiam facilius est, et hoc facito, ne legem illud esse 
putarent; sed intulit: N on omnes capiunt, sed quibus datum  est. 
Rem extollit et magnam esse indicat, atque hoc modo attrahit et 
hortatur. Sed hic contradictionem videas. Ipse enim magnum  
illud esse dicit, illi vero levissimum. Utrumque certe commode 
factum, ut et ipse magnum fateretur esse, ut illos ardentiores effi­
ceret, et ex dictis superius illi levissimum ostenderent, ut hoc modo 
illi virginitatem et continentiam praeferrent.

356 78, 4. N e  putes audax esse dictum [Ier 15,19]; benignus quippe 
Dominus est, et bonitatis eius est donum huiusmodi. Audaciae esset, 
os habere diaboli ori simile, linguae daemonis maligni linguam ha­
bere similem, eum maxime, qui talium mysteriorum consors sit et 
ipsius dominicae carnis particeps. Haec tecum reputans, ipsum pro

355. MG 68, 599. 356. MG 58, 715.
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Ταΰτ’ οϋν άναλογιζόμενος, γενού κατ’ εκείνον εις δύναμιν την 
σήν. Ούκέτι σοι λοιπόν ό διάβολος ουδέ άντιβλέψαι τοιούτψ 
γενομένψ δυνήσεται. Και γάρ έπιγινώσκει τον χαρακτήρα τον 
βασιλικόν* οιδε του Χρίστου τα δπλα, δι’ ών ήττήθη. Τίνα δέ 
ταύτά έστιν; Επιείκεια και πραότης. Και γάρ δτε εν τψ δρει 
προσβάλλοντα αύτόν κατέταξε και έ£έτεινεν, ούχι γνωριζόμενος, 
δτι Χριστός ήν, άλλ’ από των βημάτων αυτόν έσαγήνευσε τού­
των, από επιείκειας είλεν, από πραότητος έτροπώσατο. Τούτο 
και συ ποίησον* αν ΐδης άνθρωπον διάβολον γενόμενον και 
προσιόντα σοι, ούτω και συ νίκησον. Έδωκέ σοι ό Χριστός 
εξουσίαν γενέσθαι κατ’ αύτόν εις δύναμιν την σήν. Μη φοβηθής, 
τούτο άκούων. Φόβος έστί, τό μη γενέσθαι κατ’ αυτόν. Φθέγγου 
τοίνυν κατ’ εκείνον, και γέγονας κατά τούτο τοιοΰτος, οίος εκείνος, 
ώς άνθρωπον όντα ένι γενέσθαι. Διά τούτο μείζων δ ούτω 
λάλων ή ό προφητεύουν. Τό μεν γάρ χάρις δλον* ενταύθα δε 
και πόνος σός και ίδρώς. Διδάχον την ψυχήν διαπλάττειν σοι 
στόμα στόματι Χριστού έοΐκός. Δύναται γάρ τοιαΰτα δημιουργεΐν, 
αν έθέλη * οιδε την τέχνην, άν μη ή βάθυμος. Και πώς πλάττεται 
τοιοΰτον στόμα, φησί; διά ποιων χρωμάτων; διά ποιας ύλης; 
Διά χρωμάτων μεν και ύλης ούδεμιάς * διά δε αρετής μόνης, και 
επιείκειας, και ταπεινοφροσύνης. 'Ίδωμεν, πώς και στόμα δια­
βόλου πλάττεται, ινα μηδέποτε εκείνο κατασκευάσωμεν. ΤΤώς ούν 
πλάττεται; Διά άρών, διά ύβρεων, διά βασκανίας, δι’ επιορκίας. 
'Όταν γάρ τά εκείνου φθέγγηταί τις, την εκείνου γλώτταν λαμ­
βάνει. ΤΤοίαν ούν ε£ομεν συγγνώμην, μάλλον δε ποιαν ούχ 
ύποστησόμεθα τιμωρίαν, δταν την γλώτταν, ή κατηξιώθημεν

viribus imitare. Si talis efficiaris, ne te respicere quidem ultra poterit 
diabolus. Novit quippe regiam notam; novit Christi arma, quibus 
victus est. Quaenam illa sunt? Modestia et mansuetudo. Nam  
cum illum in monte se aggredientem superavit atque prostravit, 
Christus esse non cognoscebatur, sed verbis ipsum quasi sagena 
cepit, modestia cepit, mansuetudine fugavit. H oc et tu facito; si 
videris hominem diabolum effectum teque adeuntem, sic et tu 
vincito. Dedit tibi Christus potestatem, ut pro viribus ipsi similis 
efficiaris. N e timeas, hoc audiens. Timendum potius, ne non similis 
ipsi fias. Loquere ergo ut ille, et in hoc eris similis illi, ut esse 
potest homo. Ideo maior est, qui sic loquitur, quam qui prophetat. 
Illud enim ex gratia totum est; hic vero etiam labor sudorque 
tuus. Doce animam tuam, ut os tuum sic efformet, ut sit Christi 
ori simile. Potest enim hoc efficere, si velit; novit hanc artem, 
nisi torpeat. E t quomodo efformatur os illud, inquies? quibus 
coloribus ? ex qua materia ? Coloribus quidem et materia nulla, 
sed virtute tantum, modestia, humilitate. Videamus etiam, quomodo 
os diaboli efformetur, ne illud etiam nobis assumamus. Quomodo 
ergo efformatur? Maledictis, contumeliis, periurio, invidia. Cum 
enim illius dicta quis pronuntiat, ipsius linguam assumit. Quam  
ergo veniam impetrabimus, immo quod non supplicium luemus, 
quando linguam, qua dignamur dominicam carnem gustare, diabol
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σαρκός γεύσασθαι δεσποτικής, ταύτην περιίδωμεν τά τοΟ δια­
βόλου φθεγγομένην; Μή δή περιίδωμεν, αλλά πάση χρησώμεθα 
σπουδή, ώστε αυτήν παιδευσαι τον Δεσπότην μιμεΐσθαι τδν 
έαυτής. *Αν γάρ αυτήν παιδεύσωμεν τούτο, μετά πολλής τής 
παβ^ησίας επί του βήματος ήμάς στήσει του Χρίστου.

Q uod reg u la res  fem inae  v iris co h ab ita re  non  debean t,
397.

357 Virginitas. — 6. Ei δόξαν Ιηλοΐς, ταύτην όδευε τήν δδόν, 
μή τήν εναντίαν τότε σε ούκέτι τήν του δεινός καλέσουσι και 
του δεινός, αλλά τήν του Χρίστου* τούτου δε κόσμος έτερος 
ίσος ούκ άν σοί ποτέ γένηται παρ’ ούδενός. μικρά ταυτα, 
είπε μοι, καθ’ έκάστην αδόμενά τε και περιφερόμενα τήν ημέραν 
και εν άγορα, και εν οίκίαις, και έν έτέραις πόλεσιν* Ή δεϊνα, 
κόρη τε ουσα και νέα κομιδή και σφόδρα ευπρόσωπος, πολλούς, 
εί γε ήθελεν, έπισπάσασθαι δυναμένη προστάτας, ούκ ήθέλησεν, 
άλλ’ εΐλετο παν ότιούν ύπομεΐναι καί παθεΐν, ή τήν του Χριστού 
προδοϋναι φιλίαν καί τό τής σωφροσύνης άνθος άφανίσαι; 
Μακαρία ει, καί δίς, καί τρίς, καί πολλάκις. 'Όσων άπολαύσεται 
άγαθών, οϊον δέξεται στέφανον, όσον καρπώσεται μισθόν, πρός 
αύτάς άμιλλωμένη τάς άσωμάτους δυνάμεις; Ταυτα καί τά τοι- 
αυτα περί αύτής πάντες έρούσι καί εις £ήλον ταΐς έαυτών 
θυγατράσι προθήσουσι* καν κοσμίως βιοϋσάν τις προτρέψαι, 
καί διεφθαρμένην σωφρονίσαι βουληθείη, τά ταύτης εγκώμια 
πάλιν άπαντες εις μέσον οίσουσιν · ούκ ενταύθα δε μόνον, αλλά 
καν άπλώς περί παρθενίας γίνηται λόγος, καί ούτως αύτήν 
άπαντες έπαινέσονται, ούχ οΐ κοσμίως Ιώντες μόνον, άλλά καί

verba loqui sinimus? N e sinamus, quaeso, sed omne studium ad­
hibeamus, ut doceamus illam, quo pacto Dominum suum imitetur. 
Si enim illam ad hoc instituamus, cum magna fiducia nos sistet 
ad tribunal Christi.

357 6. Si gloriam amas, hanc vade viam, non a liam ; tunc te non
iam illius vel illius vocabunt, sed Christi; huic autem ornatus alius 
par a nullo tibi erit. An vero exigua sunt, quaeso, quae cotidie 
canuntur et in foro, et in domibus, et in aliis civitatibus: Puella 
isthaec formosa valde et adulescens, si voluisset, multos patronos 
sibi conciliare potuisset, sed nolu it; immo maluit quaevis sustinere 
ac pati, quam Christi amorem relinquere et castitatis florem ob­
scurare? Beata et bis, et ter, et saepius. Quantis fruetur bonis, 
qualem accipiet coronam, quanta mercede donabitur, quae cum 
ipsis incorporeis certat virtutibus? Haec et talia de hac omnes 
dicent et ad aemulationem suis filiabus proponent; et si quis ad­
monere honeste viventem, et si quis corruptam ad modestiam re­
ducere voluerit, haec illi iterum omnes encomia in medium ferent; 
non hic autem solum, sed et quoties de virginitate fiat sermo; et 
sic omnes laudabunt, non solum qui caste vivunt, sed et illi, qui

357. MG 47, 525.
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εκείνοι ol σπουδάσαντες καί πάντα πρά£αντες, ώστε αυτήν
έλεΐν, είτα καταφρονηθέντες κα\ ύπεροφθέντες___ 7. Δει τοί-
νυν αύτήν εις αγοράν έμβάλλουσαν ώσπερ άγαλμα φιλοσοφίας 
άπάσης φαίνεσθαι και πάντας έκπλήττειν * ώς άγγελον έ£ ούρανοϋ 
καταβάντα νυν, καν ώσανει τών χερουβίμ αυτών έν έπι τής γης 
έφάνη, πάντας ανθρώπους έπέστρεψε πρός έαυτό, ουτω και την 
παρθένον τούς όρώντας άπαντας είς θαύμα και έκπληξιν τής 
άγιωσύνης αυτής έμβάλλειν δει. "Οταν γάρ βαδίίη μεν ώσπερ 
δΓ ερημιάς, καθέζηται δέ έν εκκλησία μετά σιγής βαθυτάτης, τδ 
δε δμμα μηδένα τών παρόντων όρα, μή γυναικών, μη άνδρών, 
άλλ’ ή τον νυμφίον μόνον, ώσπερ παρόντα και φαίνόμενον, αν 
χωρή δέ οϊκαδε, πάλιν τούτψ διαλεχθεΐσα έν εύχαΐς, και τής 
αύτοϋ μόνης άκούσασα φωνής διά τών Γραφών, γενομένη δέ 
έπι τής οίκίας, τον ποθούμενον άναλογί£ηται μόνον, καν £ένη 
και πάροικος ή και παρεπίδημος και πάντα ποιή, ώς είκός την 
£ένην τών ένταϋθα πραγμάτων και μή μόνον άρμενων όψεις 
φεύγη, αλλά και γυναικών συνουσίαν τών βιωτικωτέρων, και 
τοσαύτα τψ σώματι διακονήται, όσα ανάγκη μόνον, τό δέ πάν 
είς τήν τής ψυχής έπιμέλειαν άναλίσκη * τίς ου θαυμάσεται, 
τίς ούκ έκστήσεται, έν γυναικεία φύσει πολιτείαν άγγελικήν 
δρών; Τίς δέ όλως τολμήσειε προσελθεΐν, τίς δέ άψασθαι έλοιτο 
πεπυρωμένης ψυχής άνθρωπος ών; Διά δή τούτο πάντες μέν 
άποστήσονται έκόντες και άκοντες* πάντες δέ έκπλαγήσονται, 
άτε χρυσίον πεπυρωμένον και άποστίλβον όρώντες. 'Έχει μέν 
γάρ και αυτή ή του χρυσίου φύσις πολλήν τήν λαμπηδόνα*

studuere et omnia fecerunt, ut ipsam obtinerent, ac deinde con­
tempti et despecti fuerunt.. . .  7. Igitur cum in publicum prodit, 
oportet omnis philosophiae specimen prae se ferat et omnes in 
stuporem convertat; sicut angelus, si nunc e caelo descenderet, et 
sicut ex Cherubim aliquis, si in terris appareret, omnes homines in 
se converteret, sic et virginem omnes, qui vident, adducere in ad­
mirationem et stuporem suae sanctimoniae oportet. Nam si, dum 
incedit, quasi per desertum eat, quando autem sedet in ecclesia 
profundissimo cum silentio, oculus eius nullum videat praeter­
euntium, non mulierum, non virorum, sed solum sponsum ut prae­
sentem et conspicuum, concedens autem iterum in domum, ei in 
precibus loquatur et eius solius vocem per Scripturas audiat, domi 
vero eum, quem desiderat et amat, solum cogitet, sit quasi per­
egrina et advena, omniaque faciat, quasi res praesentes nihil ad 
eam pertineant, et non solum masculorum fugiat aspectus, sed et 
conventum saecularium mulierum, tantaque corpori suppeditet, 
quanta necesse est, et universa in animae salutem im pendat: quis 
non admiretur, quis non obstupescat, in muliebri natura vitam 
angelicam intuens? Quis autem homo accedere, quis tangere audeat 
tam flagrantem animam ? Eapropter omnes quidem ab ea abstine­
bunt, et sponte et inv iti; omnes item in stuporem vertentur, utpote 
aurum fulgens et ignitum videntes. Nam et auri natura habet per 
se multum fulgoris; cum autem et ignem in se tenet, maiori mira
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δταν δε και την από του πυρός προσλάβη, μεΐ£ον τό θαύμα 
γίνεται και φοβερώτερον. Εί δέ έπι σώματος τούτο, δταν έπι 
χρυσής τούτο συμβαίνη ψυχής, ούκέτι άνθρώποις μόνον, αλλά 
και άγγέλοις ποθεινόν έσται θέαμα.

358 Christus virginis sponsus. — 9. Ei γάρ βασιλέα τον έπι γής 
λαβοΰσά τις νυμφίον, πάντων ηγείται είναι έαυτήν μακαριωτέραν, 
σύ, ού τον έπι γής, ουδέ τόν όμόδουλον, άλλα τον έν τοΐς 
ούρανοΐς, τόν ύπεράνω πάσης αρχής και έξουσίας και όυνάμεως 
και παντός όνόματος όνομαΖΙομένου, τόν έπάνω των χερουβίμ 
καθήμενον, τόν σείοντα την γήν, τόν έκτείναντα τόν ουρανόν, τόν 
φοβερόν μεν τοΐς χερουβίμ, απρόσιτον όέ τοΐς σεραφίμ, ούχι 
νυμφίον έχουσα μόνον, αλλά και έραστήν, και έραστην παντός 
άνθρώπου σφοόρότερον, πώς ού πάντα άφήσεις τά ένταύθα, ei 
και αύτήν όέοι προέσθαι την ψυχήν; Έπεΐ ούν τούτο άρκεΐ τό 
£ήμα μόνον, και τόν μολύβόου παντός βαρύτερον όρθώσαι και 
πρός τάς άνω πτερώσαι όιατριβάς, και ήμεΐς ένταύθα καταλύομεν, 
και σοι παραινούμεν, καθάπερ τινά θείαν ταύτην έπάδειν την 
έπψόήν, και έν οικία, και έν αγορά, και έν ημέρα, και έν νυκτί, 
και έν όδψ, και έν θαλάμω, και διά φωνής, και κατά διάνοιαν, 
και συνεχώς έπιλέγειν τή ψυχή * ’Άκουσον, ψυχή μου, και ϊδε, και 
κλΐνον τό οΰς σου, κα\ έπιλάθου τής πονηράς σου συνήθειας, 
κα\ έπιθυμήσει ό βασιλεύς τού κάλλους σου [cf. Ps 44,11 sq].

H om iliae  de cap to  E u tro p io , 399.
359 Omnia terrena transitoria. — 5. Ούκ οΐσθα, δτι αποδημία 

ό παρών βίος; Μη γάρ πολίτης ει; Όδίτης εί. Συνήκας, τί

culo est et terribilior. Quod si hoc in corpore, quando idem in 
anima contigit aurea, non tunc hominibus solum, sed et angelis 
desiderabile erit hoc spectaculum.

358 9. Si quae sponsum in terra acceperit regem, omnibus se putat 
esse beatiorem, tu, cum habeas non terrenum nec conservum, sed 
eum qui in caelis, eum qui super omnem principatum et potestatem  
et virtutem et omne nomen quod nominatur, eum qui super Che­
rubim sedet, qui concutit terram, qui extendit caelum, qui terribilis 
est cherubinis, inaccessus seraphinis, non sponsum solum, sed 
amatorem quovis homine ardentiorem, quomodo non omnia relin­
quis, quae hic sunt, etiamsi animam ipsam relinquere oporteat? 
Quoniam igitur sufficit hoc verbum solum ad plumbo omni gra­
viorem corrigendum et promovendum ad supernam conversationem, 
et nos huc desinimus, teque admonemus, ut quasi divinum aliquod 
canticum concinas, ac domi et in foro, et die et nocte, et in via 
et in thalamo, et voce et mente continue loquaris, animae d icen s: 
Audi, anima, et vide, et inclina aurem tuam, et obliviscere malae 
consuetudinis, et concupiscet rex pulchritudinem tuam.

359 5* Num nosti vitam praesentem esse peregrinationem? Numnam  
tu civis? V iatores. Intellexisti, quid dixerim? Non es civis, sed

358. MG 47, 532. 359. MG 52, 401.
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είπον; Ούκ ei πολίτης, αλλ’ όδίτης d και όδοιπόρος. Μή εΐπης * 
'Έχω τήνδε την πόλιν, και έχω τήνδε. Ούκ έχει ούδεις πόλιν.
Ή πόλις άνω έστί. Τά παρόντα όδός έστιν. Όδεύομεν τοίνυν 
καθ’ ήμέραν, έως ή φύσις έπιτρέχει. Έστι τις έν όδψ χρήματα 
άποτιθέμενος · έστι τις εν όδψ χρυσίον κατορύττων. "Οταν ούν 
είσέλθης είς πανδοχεΐον, είπε μοι, τό πανδοχεΐον καλλωπίζεις; 
Ούχί, αλλ’ έσθίεις και πίνεις, και έπείγη έξελθεΐν. Πανδοχεΐον 
έστιν ό παρών βίος. Είσήλθομεν, καταλύομεν τον παρόντα βίον · 
σπουδάζωμεν έξελθεΐν μετά καλής έλπίδος, μηδέν άφώμεν ώδε, 
ΐνα μή άπολέσωμεν εκεί. "Οταν είσέλθης είς τό πανδοχεΐον, τί 
λέγεις τψ παιδί; Βλέπε, που άποτίθης τά πράγματα, μή τι κατα- 
λείπης ένταύθα, ίνα μή τι άπόληται, μήτε μικρόν, μήτε εύτελές, 
ΐνα πάντα είς την οικίαν άπενέγκωμεν. Ούτω και ήμεΐς εύ τψ 
παρόντι βίψ* βλέπωμεν ώσπερ πανδοχεΐον τον βίον, και μηδέν 
ώδε καταλείπωμεν έν τψ πανδοχείψ, αλλά πάντα είς την μητρό- 
πολιν άπενέγκωμεν. Όδίτης ει και όδοιπόρος, μάλλον δέ και 
όδίτου εύτελέστερος. Και πώς; έγώ λέγω. Ό όδίτης οιδε τό 
πότε εισέρχεται είς τό πανδοχεΐον, και πότε έκβαίνει * κύριος γάρ 
έστι τού έξελθεΐν, ώσπερ και τού είσελθεΐν · έγώ δέ, εισερχόμενος 
είς τό πανδοχεΐον, τουτέστιν είς τον παρόντα βίον, πότε έξέρ- 
χομαι ούκ οίδα. Και ένίοτε παρασκευάζομαι πολλού χρόνου δια- 
τροφάς, και ό Δεσπότης παραχρήμα καλεΐ με.

Laus Ecclesiae. — 6. Μή άπέχου Εκκλησίας * ούδέν γάρ 360  
Εκκλησίας ίσχυρότερον. Ή έλπίς σου ή Εκκλησία, ή σωτηρία 
σου ή Εκκλησία, ή καταφυγή σου ή Εκκλησία. Τού ούρανου

viator et peregrinus. N e dixeris: Hanc et illam civitatem habeo. 
Nem o civitatem habet. Civitas sursum est. Praesentia via sunt. 
Cotidie igitur iter facimus, donec natura cursum perficit. Est qui 
in via pecunias recondat: est qui in via aurum defodiat. Ingressus 
deversorium, illudne exornas ? Minime, sed comedis et bibis, atque 
hinc egredi festinas. Deversorium est vita praesens. Ingressi sumus, 
praesentem vitam finim us; curemus cum bona spe egredi, nihil hic 
relinquamus, ne illic nobis pereat. Ingressus in cauponam, quid 
puero dicis? Vide quo loco res nostras deponis, ne quid hic relin­
quatur, ne quid quantumvis leve vel exiguum pereat, ut omnia 
domum reportemus. Sic et nos in praesenti v ita : eam quasi cau­
ponam respiciamus nihilque hic relinquamus, sed omnia in metro­
polim reportemus. Viator es ac peregrinus, immo viatore vilior. 
Quomodo ? ego dicam. Viator scit, quando ingreditur deversorium, 
et quando egreditur: in eius enim arbitrio est egressus, quem­
admodum et ingressus; ego autem, ingressus in deversorium, hoc 
est in praesentem vitam, quando egressurus sim ignoro. Atque 
interdum pro longo tempore alimenta paro, et Dominus repente 
me vocat.

6. Ab Ecclesia ne abstineas; nihil enim fortius Ecclesia. Spes tua 360 
Ecclesia, salus tua Ecclesia, refugium tuum Ecclesia. Caelo excelsior

360. MG 52, 402.
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ύψηλοτέρα έστί, τής γής πλατυτέρα έστίν. Ουδέποτε γηρφ, άεΐ 
δέ ακμάζει. Διά τούτο το στενόν αυτής κα\ άσάλευτον δηλούσα 
ή Γραφή, δρος αυτήν καλεΐ* τό άφθορον, αύτήν καλεΐ παρθένον* 
τδ πολυτελές, βασίλισσαν αύτήν καλεΐ * τό συγγενές τό προς τόν 
Θεόν, θυγατέρα αύτήν καλεΐ * τό πολύγονον, στεΐραν αύτήν καλεΐ 
τίκτουσαν έπτά · μυρία όνόματα, ΐνα παραστηση αύτής τήν εύ-
γένειαν----  Παρθένος λέγεται, και μήν πόρνη ήν προ τούτου*
τό γάρ θαυμαστόν του νυμφίου, δτι έλαβε πόρνην και έποίησε 
παρθένον. καινών και παραδόξων πραγμάτων. Γάμος παρ’ 
ήμΐν παρθενίαν λύει, γάμος παρά Θεψ παρθενίαν άνέστησε. 
Παρ’ ήμΐν ή οΰσα παρθένος, γαμουμένη, ούκ έστι παρθένος * 
παρά Χριστψ ή ούσα πόρνη, γαμουμένη, παρθένος γέγονεν.

In  Acta A p osto lo rum  hom iliae, 400/1.
361 Ex amore Christi fortitudo. — Hom. 52, n. 4. Ei γάρ τις 

άλψ τψ πυρι του Χριστού, τοιοϋτος γίνεται, οίος άν γένηται 
άνθρωπος μόνος έπ\ τής γής οίκων * ούτως ούδενός αύτψ μέλει 
δόξης κα\ άτιμίας* άλλ’ ώσπερ άν εί μόνος οίκων ούδενός άν 
έφρόντισεν, ούτως ούδέ τότε 6 τοιούτος φροντίζει. Πειρασμών 
δέ ούτω καταφρονεί και μαστίγων και δεσμωτηρίων, ώσπερ άν 
εί έν άλλοτρίψ σώματι ταύτα έπασχεν, ή ώσπερ άν εί άδαμάν- 
τινον έκέκτητο σώμα * τών δέ ή δέων τών έν τψ βίω ούτω κατα­
γέλα καΚάνεπαίσθητος αύτών έστιν ώσπερ τών νεκρών σωμά­
των ήμεΐς, ή αύτοι δντες νεκροί. Τοσούτον δέ άπέχει άλώναι 
πάθει τινί, δσον χρυσός πυρούμενος ό καθαρός άν άπόσχοιτο

et terra latior est illa. Numquam senescit, sed semper viget. Quam- 
obrem eius firmitatem stabilitatemque demonstrans Scriptura, mon­
tem illam vocat; eius incorruptibilitatem, appellat virginem; magni­
ficentiam eius, reginae nomine declarat; cognationem, quam cum 
Deo habet, filiae voce indicat; propter numerosam prolem illam  
olim sterilem, nunc vocat eam, quae peperit septem : sexcenta 
nomina, ut eius nobilitatem ind icet.. . .  Virgo appellatur, quae 
tamen prius meretrix erat; nam, quod in sponso mirabile est, 
accepit meretricem et effecit virginem. O rem novam et admira­
bilem ! Nuptiae apud nos virginitatem solvunt, nuptiae apud Deum  
virginitatem resuscitant. Apud nos quae virgo erat, nupta, non 
est v irgo; apud Christum quae meretrix erat, nupta, virgo efficitur.

361 52, 4. Si quis enim igne Christi capiatur, talis efficitur, qualis
fuerit homo solus in terra habitans; sic nihil curat, non gloriam, 
non ignom iniam ; sed sicut is, qui solus habitaret, neminem curaret, 
sic neminem ille curat. Tentationes autem, flagella, carceres ita 
contemnit, ac si in alieno corpore haec pateretur, et ac si adaman­
tino esset corpore; ea autem, quae suavia in hac vita sunt, ita 
deridet et erga illa insensibilis est ut nos erga mortua corpora, 
vel ac si ipsi mortui simus. Tantum porro abest, ut aliquo affectu 
capiatur, quantum aurum igne probatum et purum a sordibus

361. MG 60, 364.
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κηλΐδος. "Ωσπερ γάρ μυΐαι εις μέσην φλόγα ούκ άν έμπέσοιεν, 
άλλα φεύγουσιν, οϋτω και τά πάθη ούδέ εγγύς γενέσθαι τούτο 
τολμά. Κα\ τούτων έβουλόμην μεν άφ’ ημών τά παραδείγματα 
παραγαγεΐν δύνασθαι ■ επειδή δε άποροϋμεν, άνάγκη προς αυτόν 
τούτον καταφυγεΐν. Όρα γουν αυτόν προς πάντα τον κόσμον πώς 
διεκειτο. «Έμοι κόσμος έσταύρωται», φησί, «κάγώ τώ κόσμψ» 
[G al6,14]· τουτέστι* Νεκρός εΐμι τώ κόσμψ, κάκεΐνος έμοι νεκρός.
Και πάλιν* «Ζώ δε, ούκέτι εγώ, £ή δέ έν έμοι Χριστός» [ib.2,20]. 
Τούτο μόνου Παύλου λέγειν έστίν, ήμών δέ τών έκείνου το- 
σουτον άπολειπομένων, δσον τής γης ό ουρανός, έγκαλύπτεσθαι, 
ώς μηδέ το στόμα διάραι τολμάν.

In  d im issionem  C hananaeae.
In oratione perseverandum. — 10. «Ώ γύναι» [Mt 15,28]. Θεός 362 

λέγει* «̂ Ω γύναι.» Άκουέτωσαν ol εύχόμενοι μετά βαναυσίας. 
"Οταν εϊπω τινί * Παρακάλεσον τον Θεόν, δεήθητι αύτού, ίκέτευ- 
σον αύτόν, λέγει * Παρεκάλεσα άπα£, δεύτερον, τρίτον, δέκατον, 
εικοστόν, και ούκέτι ούκ έλαβον. Μή άποστής, αδελφέ, έως άν 
λάβης* τέλος αίτήσεως ή δόσις του αίτουμένου. Τότε άπόστηθι, 
δταν λάβης* μάλλον δέ μηδέ τότε, αλλά και τότε παράμενε. Καν 
μή λάβης, αιτεί, ΐνα λάβης* δταν δέ λάβης, ευχαρίστησον, δτι 
έλαβες. Εισέρχονται πολλοί έν τη έκκλησία, άπαρτίίουσι μυρίους 
στίχους εύχής, και έξέρχονται, και ούκ οϊδασι, τί ειπον * τά χείλη 
κινείται, ή δέ άκοή ούκ άκούει. Συ ούκ άκούεις τής εύχής σου, 
και τόν Θεόν θέλεις είσακούσαι τής εύχής σου; Έκλινα, λέγεις,

liberum est. Sicut enim muscae in mediam flammam non incide­
rint, sed fugiunt, sic nec animi affectus ad hunc ignem accedere 
audent. Et horum vellem exempla ex nobis ipsis proferre; quia 
vero inopes sumus, necesse est, ut ad illum ipsum confugiamus.
Vide autem, quomodo ille ipse erga totum mundum affectus esset. 
M ihi mundus crucifixus est, inquit, et ego m undo; id est: Mortuus 
sum mundo, et ille mihi mortuus est. Et rursum : Vivo autem, iam  
non ego, v iv i t  vero in ?ne Christus. Haec dicere solius est Pauli.
Nos autem, qui tantum ab illo absumus, quantum caelum a terra, 
nos abscondamus ac neque os aperire audeamus.

10. 0  mulier. Deus dicit: O ?nulier. Audiant ii, qui cum qua-362 
dam imperitia precantur. Cum alicui dico: Roga Deum, obsecra 
eum, supplica ei, respondet i lle : Rogavi semel, secundo, tertio, 
decies et vicesies, et nequaquam accepi. N e cesses, frater, donec 
accipias; finis petitionis est donum acceptum. Tunc cessa, cum 
acceperis; immo potius ne tunc etiam cesses, sed adhuc persevera.
Si non acceperis, pete, ut accip ias; cum autem acceperis, de ac­
cepto gratias age. Multi intrant in ecclesiam, et mille versus orando 
profundunt, et egrediuntur; nec sciunt, quid dixerint; labia moventur, 
nec ipsi audiunt. Tu ipse non audis orationem tuam, et Deum vis 
exaudire? Flexi, ais, genua; verum mens tua foras avolavit; corpus
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τά γόνατα * άλλ’ ή διάνοιά σου έ£ω έπέτετο * τό σώμα σου ένδον 
τής Εκκλησίας, και ή γνώμη σου έ£ω * τό στόμα έλεγε την εύχήν, 
κα\ ή διάνοια ήρίθμει τόκους, συμβόλαια, συναλλάγματα, χωρία, 
κτήματα, φίλων συνουσίας. Ό γάρ διάβολος, πονηρός ών, καί 
είδώς, δτι έν καιρφ ευχής μεγάλα άνύομεν, τότε έπέρχεται. 
ΤΤολλάκις κείμεθα ύπτιοι έν κλίνη κα\ ούδέν λογιζόμεθα * ήλθομεν
εύΣασθαι, κα\ μυρίοι λογισμοί, ϊνα έκβάλη ήμάς κενούς----
11. Καν έΣω ής, κράζε και λέγε* «Έλέησόν με» [ib.22], μη κινών 
τά χείλη, άλλα τή διανοία βοών* και σιωπώντων γάρ άκούει 6
Θεός. Ού ζητείται τόπος, άλλ’άρχή τρόπου___ Καν έν βαλανείψ
ής, εύχου, καν έν όδφ, καν έπι κλίνης· δπου έάν ής, εϋχου. 
Ναός ει του Θεού, μη ζητεί τόπον* γνώμης χρεία μόνον. Καν 
δικαστή παραστής, εύχου* δταν όργίζηται ό δικαστής, εύχου.

D e virg in itate.
363 Pulchritudo ab intus. — C. 7. Εύτελής ή στολή * άλλ’ ούκ 

έν τοΐς Ιματίοις, ουδέ έν τοΐς χρώμασιν ή παρθενία, άλλ’ έν 
σώματι κα\ ψυχή. ΤΤώς γάρ ούκ άτοπον, εί τον μεν φιλόσοφον 
ούκ άπό τής κόμης, ούδέ από τής βακτηρίας, ούδέ από τής 
έξωμίδος δοκιμάζομεν, άλλ’ άπό τών τρόπων και τής ψυχής, και 
τόν στρατιώτην ούκ άπό τής χλανίδος ούδέ άπό τής ζώνης, 
άλλ* άπό τής ί>ώμης κα\ τής άνδρείας, τήν δέ παρθένον, πράγμα 
ούτω θαυμαστόν και πάντα ύπερβαΐνον τά έν άνθρώποις, διά 
τόν τών τριχών αύχμόν, και τήν τοθ προσώπου κατήφειαν, κα\ 
τό φαιόν ίμάτιον, άπλώς ούτω και παρέργως είς τήν τοϋ πράγ­
ματος καταλέΣομεν άρετήν, ούκ άποδύσαντες αύτής τήν ψυχήν

tuum in ecclesia erat, et cogitatio tua foris vagabatur; os tuum 
precationem recitabat, sed mens usuras supputabat, pacta, con­
tractus, agros, possessiones, amicorum consortia. Diabolus enim, 
malignus cum sit, cumque sciat nos tempore precationis admodum  
proficere, tunc maxime instat. Saepe in lecto supini iacemus et 
nihil cogitam us; sed si precatum veniamus, sexcentas cogitationes 
immittit, ut fructu vacui recedam us.. . .  11. Etiamsi extra eccle­
siam sis, clama et d ic : Miserere mei, non labia movens, sed mente 
clam ans; nam vel tacentes audit Deus. Non requiritur locus, sed
morum initium___  Si in balneo sis, precare; si in via, si in lecto,
similiter; ubicumque fueris, precare. Templum es Dei, ne quaeras 
locum; voluntatis affectus solum requiritur. Si coram iudice si­
staris, precare; cum irascitur iudex, precare.

363 7. Vilis est am ictus; at non in vestibus aut colore, sed in animo
atque corpore virginitas est. Nam cum nec philosophum coma, 
aut baculo, aut abolla, sed moribus et animo metiamur, nec militem 
paludamento, aut balteo, sed robore et magnanimitate, an non ab­
surdum sit, virgini, rei tam praeclarae et quae humana omnia 
superet, capilli squalorem, vultus demissionem ac pullam vestem, 
temere sane ac supine virtuti ducere, nec eius animo denudato,
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κα\ την έ£ιν αυτής εντεύθεν καταμαθόντες άκριβώς; Άλλ’ ούκ 
άφίησιν δ τούς τής άθλήσεως ταύτης νόμους διαταξάμενος * 
ού γάρ από τών ίματίων τούς εις τούτον καθιέντας έαυτούς 
τον αγώνα δοκιμά£ειν κελεύει, άλλ’ από τών δογμάτων κα\ τής 
ψυχής.

Virginitas angelos efficit. — 11. Τό δε τών ανθρώπων γένος 364 
τών μακαρίων εκείνων τή φύσει λειπόμενον βιάζεται την οικίαν 
ίσχύν, και φιλονεικεΐ διά τής σπουδής κατά δύναμιν έξισωθήναι 
έκείνοις. ΤΤώς οϋν; Ού γαμοΟσιν, ουδέ γαμί£ονται άγγελοι* 
άλλ' ουδέ ή παρθένος. Παρεστήκασι διαπαντός και λειτουργοϋσι 
τψ Θεψ · τούτο και ή παρθένος. Διό και Παύλος αύτάς πάντων 
άπέστησε τών φροντίδων, διά τό εύπρόσεδρον και άπερίσπαστον.
Εί δέ μη δύναιντο εις τον ουρανόν άναβήναι τέως, καθάπερ 
έκεΐνοι, τής σαρκός καθελκούσης αύτάς, άλλά κα\ έν τούτψ 
πολλήν έχουσι την παραμυθίαν, αύτόν τον τών ούρανών ύπο- 
δεχόμεναι Δεσπότην, άν ώσιν άγιαι τψ σώματι και τψ πνεύματι. 
Είδες τής παρθενίας τό άίίωμα, πώς τούς έπ\ τής γής διατρί- 
βοντας τοΐς έν ούρανοΐς διαιτωμένοις δμοίως πολιτεύεσθαι 
ποιεί; Τούς σώματα περικειμένους τών άσωμάτων ούκ άφίησι 
λείπεσθαι δυνάμεων, άνθρώπους όντας είς τόν αύτόν τών άγγέ- 
λων άγει Εήλον.

Non virginitas, sed peccatum exitio est humano generi. — 365 
18. "Οτι δέ ούκ ή παρθενία ποιεί τό τών άνθρώπων γένος έπι- 
λιπεΐν, άλλ’ ή άμαρτία και ο\ άτοποι μίΣεις, έδειίεν δ κατά τόν 
Νώε γενόμενος άφανισμός κα\ άνθρώπων, κα\ κτηνών, και πάν­
των άπλώς τών έμπνεόντων έπ\ τής γής. Εί γάρ έστησαν πρός 
τήν άτοπον τότε έπιθυμίαν έκείνην οΐ υίο\ τού θεού [cf. Gn 6,2]

inde studia eius accurate explorare ? At non id permittit, qui luctae 
huius leges sanxit; neque enim eos, qui in hoc certamen se con- 
iciunt, vestitu, sed dogmatibus et animo spectari iubet.

11. Humanum autem genus natura beatis illis concedens, vires 364 
suas urget, cum iisque pro virili aequari summa ope nititur. Quo 
pacto? Nec ducunt uxores angeli, nec ducuntur; at nec virgo. 
Assistunt perpetuo ac ministrant D e o ; itidem et virgo. Quare 
etiam Paulus eas ab omni sollicitudine arcet, ut assiduae sint et 
indivulsae. Quodsi ut illi in caelum hinc ascendere non possunt, 
carne eas deprimente, at hic quoque insignem habent consola­
tionem, quae ipsum caeli Dominum excipiant, si quidem sint cor­
pore atque spiritu sanctae. Viden’ virginitatis decus ? Eorum, qui 
in terris degunt, cum caelitibus vitae similitudinem molitur, corpore 
vestitos vinci ab incorporeis virtutibus non permittit, mortales ange­
lorum aemulos reddit.

18. Nec vero mortalium generi virginitatem interitum comparare, 365 
sed flagitia et foedos coitus, ostendit illa Noe tempestate hominum, 
iumentorum, breviter omnium in terris animantium internecio.
Nam  si tum obscenae ei libidini restitissent Dei filii ac virgini-
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και την παρθενίαν έτίμησαν, εί μή εΐδον άδίκοις όμμασι τάς 
θυγατέρας τών ανθρώπων, ούκ αν αυτούς ό τοσοϋτος κατέλαβεν 
όλεθρός. Και μή με τις οίέσθω τής άπωλείας αυτών αίτιάσθαι 
τον γάμον* ού γάρ τοϋτό φημι νυν, άλλ’ δτι το άπολλύναι και 
διαφθείρειν το γένος το ήμέτερον ού τής παρθενίας, άλλα τής 
άμαρτίας έστίν.

366 Virginitatis difficultas. — 38. Τοΐς μεν ούν γεγαμηκόσι πολλήν 
δίδωσι την παραμυθίαν, ώς μηδέ έκόντος θατέρου άποστερεΐν 
αυτούς άλλήλων, μήτε την εκ συμφωνίας γιγνομένην στέρησιν 
έπι πολύ προάγειν* και δεύτερον πάλιν έπέτρεψε γάμον, εάν 
βούλωνται, ύπέρ του μή πυρούσθαι. Τοΐς δε παρθενεύουσιν 
ούδεμίαν τοιαύτην έδωκε παραμυθίαν, άλλα τούς μέν έπι το- 
σουτον άναπαύσας πάλιν άνίησι, την δε ούδέ μικρόν άναπνέουσαν, 
άλλα δι’ δλου μαχομένην άφίησιν έστάναι διηνεκώς και βάλλεσθαι 
υπό τών έπιθυμιών, και ούδέ μικράς αυτήν λαβέσθαι δίδωσιν άν- 
ακωχής. Διά τί γάρ ούκ εϊπε [Παύλος] και προς αύτήν* «Εί δε ούκ 
έγκρατεύεται, γαμησάτω»; [i Cor 7 ,9.J Ότι ούδέ προς τον άθλητήν 
εϊποι τις άν μετά τό £ίψαι τό ΐμάτιον, και άλείψασθαι, και εις 
τό στάδιον εισελθεΐν, και καταπάσσεσθαι τήν κόνιν * Άπόστηθι, 
και φύγε τον άνταγωνιστήν * άλλ’ άνάγκη λοιπόν δυοΐν θάτερον, 
ή στεφανωθέντα, ή πεσόντα και καταισχυνθέντα άπελθεΐν. Έν 
παιδοτρίβψ μέν γάρ και παλαίστρα, δπου προς τούς οικείους ή 
γυμνάσιά, και τοΐς φίλοις ώς έναντίοις συμπλέκεται, και του 
πονεΐν και του μή πονεΐν αύτός έστι κύριος* δταν δέ άπογράψη- 
ται, κα\ συλλεγή τό θέατρον, και ό άγωνοθέτης παρή, και οι

tatem coluissent neque hominum filias iniquis oculis aspexissent, 
numquam haec eos pernicies oppressisset. Atque haec nolim ita 
accipi, quasi eorum cladem in matrimonium conferrem; non enim 
id nunc dico, sed genus nostrum perimere ac delere, id vero non 
esse virginitatis, sed peccati.

366 38. Igitur coniuges admodum commode tractat, qui nec altero
volente eos mutua consuetudine defraudet nec defraudationem ex 
consensu longius producat; quin alteras etiam nuptias permittit, 
si velint, ne urantur. At virginibus nullum huiusmodi solatium 
praebet; sed illos tantisper recreatos iterum dimittit, hanc nec 
minimum respirantem, sed assidue pugnantem sinit perpetuo stare 
ac cupiditatibus impeti, nec vel tantillis induciis frui. Cur enim non 
huic etiam dixit [Paulus]: S i se 7ion continet, nubatr Quod nec athle­
tae dicat quisquam, postquam disiecto amictu atque unctus in sta­
dium processit seque pulvere conspersit: Abi, fuge adversarium; sed 
iam porro necessum sit duorum alterum: aut coronatum, aut de- 
iectum et infamem discedere. Nam in ludo ac palaestra, ubi cum 
familiaribus exercitium sit, et cum amicis velut cum adversariis 
manus conseruntur, liberum est, et suscipere laborem et non sus­
cipere ; at qui iam nomen dedit, coacto frequenti populo, prae­
sente agonotheta, sedentibus spectatoribus, adducto atque obiecto
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θεαταί καθέΕωνται, και είσάγηται 6 ανταγωνιστής κα\ άντι- 
παρατάττηται, την εξουσίαν αύτόν δ των άγώνων παρήρηται 
νόμος. Και τή παρθένψ τοίνυν, έως μέν άν βουλεύοιτο πρότερον, 
ει δέοι γαμεΐν ή μή γαμεΐν, ακίνδυνος δ γάμος* έπειδάν δέ 
έληται και άπογράψηται, είσήγαγεν έαυτήν εις τό στάδιον. Τίς 
οϋν τολμήσει, του θεάτρου συγκροτούμενου και θεωρούντων μεν 
άνωθεν άγγέλων, άγωνοθετοϋντος δε του Χρίστου, μαινομένου 
δε του διαβόλου και τρίίοντος και συμπλεκόμενου προς την 
πάλην και μέσου κατεχομένου, παρελθών εις μέσον ειπεΐν * Φύγε 
τον εχθρόν, ένδος τοΐς πόνοις, άπόστηθι τής λαβής, μή κατα- 
βάλης μηδέ ύποσκελίσης τον ανταγωνιστήν, αλλά παραχώρει 
τής νίκης αύτψ; Και τί λέγω προς τάς παρθένους; Προς τάς 
χήρας ούκ άν τις τολμήσειε ταύτην £ή£αι τήν φωνήν, άλλ’ άντι 
ταύτης εκείνην τήν φοβεράν, δτι* «Έάν καταστρηνιάσωσι του 
Χρίστου καί γαμήσαι θελήσωσι, κρίμα έξουσιν, δτι τήν πρώτην 
πίστιν ήθέτησαν» [i T im  5, l i s q ] .

Virginitatis facilitas. — 59. Ούκ αναγκάζεται πολυπραγμονεΐν 367 
τον νυμφίον, ούδέ μή τινα απάτην ύπομείνη δέδοικεν * Θεός γάρ 
έστιν ούκ άνθρωπος, Δεσπότης ούχ δμόδουλος. Και των μεν 
νυμφίων τό μέσον τοσουτον * σκόπει δέ και έπι τίσιν άρμόίονται.
Ού γάρ ανδράποδα, ούδέ γής πλέθρα, ούδέ τόσα και τόσα 
χρυσίου τάλαντα, άλλ’ ούρανοι και τά έν ούρανοΐς αγαθά τά 
έδνα ταύτης τής νύμφης έστί. Προς τούτοις ή μέν γεγαμηκυΐα 
φρίττει τον θάνατον των τε άλλων ένεκεν, και δτι τού συνοι- 
κοϋντος αύτήν διαίεύγνυσιν * ή δέ παρθένος και ποθεί τήν τε­
λευτήν και βαρύνεται τή αυή, σπεύδουσα τον νυμφίον ίδεΐν 
πρόσωπον προς πρόσωπον και τής δό£ης άπολαύσαι έκείνης.

adversario, ei certaminum lex tacultatem eripit. Ad eumdem mo­
dum et virgini, dum consultat prius, nubendum sit necne, tutum 
est matrimonium; at ubi elegit ac conscripta est, se in stadium 
dedit. Ecquis igitur indictis spectaculis, Christo agonotheta, angelis 
superne spectantibus, furente diabolo ac fremente, ad luctamque 
complicato et medio comprehenso, in medium prosiliens edicere 
a u sit: Hostem fuge, laboribus supersede, comprehensionem omitte, 
ne deicias ac prosternas adversarium, sed ei victoriam cedas ? Et 
quid virgines dico, cum nec viduas iis verbis affari fas sit, sed 
illorum loco his terrificis: Cum luxuriatae fu er in t in Christo, nubere 
volunt damnationem habentes, quia prim am  fidem  irritam  fecerun t?

59. Non necesse habet in sponsum inquirere, nec fucum tim et; 367 
Deus est enim non homo, Dominus non conservus. Ac sponsorum  
hoc discrimen est; vide autem, et quibus rebus despondeantur.
Non mancipia, non terrae iugera, non tot ac totidem auri talenta' 
sed caeli et caelestia bona sponsae huius dotalia sunt. Praeterea 
coniux mortem trepidat, cum propter alia, tum quod se a contuber­
nali disiungat; virgo et mortem desiderat et vita gravatur, spon­
sum praesens praesentem intueri eaque gloria frui properans.
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368 Virginitatis tranquillitas. — 68. Άλλ’ ούχ ή παρθένος ύπο- 
μένει τούτων ούδέν, άλλ’ άπήλλακται ταραχής τό δωμάτιον, και 
κραυγή πάσα έκποδών άπελήλαται * ώσπερ δέ εν εύδιεινψ λιμβνι 
σιγή πάντα κατέχει τά ένδον, και τής σιγής πλείων έτέρα άτα- 
ραίία τήν ψυχήν, άτε άνθρώπινον μεν ούδέν μεταχειρίίουσαν, 
διαπαντός δε τψ Θεψ διαλεγομένην, και προς αυτόν άτενέστερον 
όρώσαν. Τίς άν ούν ταύτην άναμετρήσειε τήν ηδονήν; ΓΤοΐος 
λόγος τήν ευφροσύνην τής ούτω διακειμένης παραστήσειε ψυχής; 
Ούκ έστιν ούδείς * άλλ’ οΐ τοΟ Κυρίου κατατρυφώντες, αύτοί 
μόνοι τό μέγεθος ϊσασι ταύτης τής τρυφής, και πώς πάσαν 
σύγκρισιν έκ πολλοΟ του περιόντος νίκα.

S erm o n es panegyrici.
369 Examinis utilitas. — Sermo «Non esse ad gratiam con­

donandum», 4. Έπι γάρ τών έ£ω δικαστηρίων μετά τήν όμο- 
λογίαν κόλασις. Διά τούτο και ό ψαλμός αύτό τοΰτο ύφορώμενος, 
μή τις δεδοικώς κόλασιν μετά τήν έξομολόγησιν, άρνήσηται τά 
άμαρτήματα, φησίν* «Έξομολογεΐσθε τψ Κυρίψ, ότι χρηστός, 
ότι είς τον αιώνα τό έλεος αύτου» [Ps 105,1]. Μή γάρ ούκ οϊδε 
τά άμαρτήματα σου, εάν μή σύ δμολογήσης; Τί ούν σου γίνεται 
πλέον έκ του μή όμολογεΐν; Μή γάρ δύνασαι λαθεΐν; Κάν μή 
εϊπης, εκείνος είδεν άν δε σύ εϊπης, εκείνος έπιλανθάνεται. 
«Ιδού γάρ έγώ Θεός είμι έξαλείφων τάς ανομίας σου, και ού 
μή μνησθώ» [is 43, 25]. Όρας; Έγώ ού μή μνησθώ, φησί* 
φιλανθρωπίας γάρ τούτο* σύ δέ μνήσθητι, ϊνα σωφρονισμοΟ 
λάβης ύπόθεσιν. Τούτων άκούσας ό Παύλος άμαρτημάτων, ών

36 8 68. At non virgo horum quidquam patitur, quin et domuncula 
turbis libera est, et clamor omnis profligatus; quasique in tranquillo 
quodam portu omnia intus silentium possidet, et vel silentio maior 
animum serenitas, quippe nihil humanum tractantem, sed assidue 
cum Deo colloquentem atque in eum fixe contuentem. Et quis 
eam voluptatem metiatur ? Quae oratio mentis sic affectae laetitiam 
repraesentet? Equidem nulla, sed ii soli, qui in Deo delicias po­
nant, earum magnitudinem sciunt, et quanto omnem comparationem  
vincant, agnoscunt.

369 4. Nam in externis quidem tribunalibus post confessionem se­
quitur poena. Propterea psalmus etiam hoc ipsum reformidans, 
ne quis metu poenae, quae confessionem sequatur, peccata dene­
garet, a it : Confitemini Domino, quoniam bonus, quoniam in saeculum 
misericordia eius. Num enim tua peccata nescit, nisi tu confessus 
fueris? Quid ergo tibi prodest si minime confiteare? Num enim 
potes latere? Quamvis non dixeris, ille novit; quod si tu dixeris, 
ille obliviscitur. Ecce enim ego sum Deus, qui deleo iniquitates 
tuas, et non recordabor. Vides? Non recordabor, inquit, est enim 
hoc clem entiae; at tu recordare, ut castigationis captes occasionem. 
H aec cum audisset Paulus, peccatorum, quorum non recordabatur

368. MG 48, 684. 369. MG 50, 658.
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ούκ έμέμνητο ό Θεός, αύτός όιηνεκώς έμέμνητο ούτωσί λέγων · 
«Ούκ ειμι Ικανός καλεΐσθαι απόστολος, ότι έόίω£α την Εκκλησίαν» 
[1 Cor 15, 9]· καί* «Χριστός ήλθεν εις τον κόσμον άμαρτωλούς 
σώσαι, ών πρώτος ειμι έγώ» [1 Tim 1, 15]. Ούκ ειπεν Ήμην, 
άλλ' Έίμί. Ή συγχώρησις έγένετο τών άμαρτημάτων παρά τψ 
Θεφ, και ή μνήμη τών συγκεχωρημενών άμαρτημάτων ούκ ήφανί- 
Ιετο παρά τψ ΤΤαύλψ * άπερ ό Δεσπότης άπήλειψε, ταύτα αύτός 
έ£επόμπευεν. Ήκούσατε γάρ του προφήτου λέγοντος· «Και ού 
μη μνησθώ» [is 43,25] * σύ όέ μνήσθητι. Ό  Θεός σκεύος έκλογής 
αύτόν καλεΐ, και ούτος πρώτον τών άμαρτωλών έαυτόν καλεΐ. 
Ει όέ τών συγκεχωρημένων άμαρτημάτων ούκ έπελανθάνετο, έν- 
νόησον πώς τών εύεργεσιών έμέμνητο τού Θεού. Και τί λέγω, 
ότι ού καταισχύνει μνήμη άμαρτημάτων; Ούχ ούτως ήμάς ποιεί 
λαμπρούς κατορθωμάτων μνήμη, ως ή τών άμαρτημάτων μνήμη * 
μάλλον όέ ή μέν τών κατορθωμάτων μνήμη ού μόνον ού ποιεί 
λαμπρούς, αλλά και αισχύνης πληροί και καταγνώσεως* ή όέ 
τών άμαρτημάτων μνήμη παβ^ησίας ήμάς έμπίπλησι κα\ δικαιο­
σύνης πολλής. Τίς τούτο φησιν; Ό φαρισαΐος κα\ ό τελώνης. 
Ό μέν γάρ είπών τά άμαρτήματα, κατήλθε όεόικαιωμένος · 6 όέ 
είπών τά κατορθώματα, κατήλθεν έλάττων τού τελώνου γενό- 
μενος. Όράς όση βλάβη μεμνήσθαι κατορθωμάτων, όση ώφέλεια 
μή έπιλελήσθαι άμαρτημάτων; Κα\ μάλα είκότως. Ό μέν γάρ 
τών κατορθωμάτων μεμνημένος εις άπόνοιαν αίρεται, ύπερορφ 
τών λοιπών ανθρώπων, όπερ 6 φαρισαΐος έπαθεν* ού γάρ άν 
είς τοσαύτην αλαζονείαν ήλθεν, ούκ άν ειπεν «Ούκ είμ\ ώς οί 
λοιποί άνθρωποι» [Lc 18,11], εί μή έμέμνητο τής νηστείας αύτού

Deus, perpetuo recordabatur, cum ita diceret: Non sum dignus 
vocari apostolus, quoniam persecutus sum Ecclesiam D ei; et: Christus 
venit in mundum peccatores salvos facere, quorum prim u s ego sum . 
Non dixit: Eram, sed Sum. Facta erat remissio peccatorum apud 
Deum, et apud Paulum peccatorum memoria non delebatur; quae 
Dominus deleverat, haec ipse divulgabat. Audistis enim prophetam  
dicentem : E t non recordabor; at tu recordare. Deus vas electionis 
ipsum vocat et iste se peccatorum primum vocat. Quod si pecca­
torum non obliviscebatur, cogita quo pacto Dei beneficiorum re­
cordaretur. Quid ego dico memoriam peccatorum minime probro 
afficere? Non ita nos memoria recte factorum reddit illustres, ut 
memoria peccatorum ; immo vero non modo non reddit illustres 
memoria recte factorum, sed etiam opprobrio afficit et condemnat; 
at peccatorum memoria fiducia nos ac iustitia multa cumulat. Quis 
hoc dicit? Pharisaeus et publicanus. Nam hic quidem, cum sua 
peccata dixisset, justificatus descendit; ille vero, cum sua recte facta 
dixisset, publicano factus inferior descendit. Vides quantum afferat 
damni recte factorum meminisse, quantam pariat utilitatem pecca­
torum minime oblivisci? Ac merito sane. Qui namque recte fac­
torum meminit, in superbiam effertur, ceteros homines aspernatur, 
quod et accidit pharisaeo; nisi enim in tantam venisset arrogantiam, 
non dixisset: Non sum sicut ceteri homines, nisi ieiunii sui deci-
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και τής δέκατης* ή δέ μνήμη των Αμαρτημάτων καταστέλλει 
την διάνοιαν, ταπεινοφρονεΐν πείθει, και διά τής ταπεινοφροσύνης 
έπισπάται του Θεού την εύνοιαν. ’Άκουσον γουν πώς και δ 
Χριστός κελεύει λήθη παραπέμπειν ήμάς τά κατορθώματα. «"Οταν 
ταυτα πάντα ποιήσητε, λέγετε, ότι αχρείοι δοΟλοί έσμεν» [Lc 17,10]. 
Συ λέγε, ότι Αχρείος δούλος ει, έγώ σε ού ποιώ άχρεΐον * συ εάν 
όμολογήσης την εύτέλειαν την σεαυτου, έγώ σε λαμπρόν ποιώ 
και στεφανώ.. . .

Εύθέως άναστάντες άπο τής κλίνης, πριν είς αγοράν έμβαλεΐν, 
ή μεταχειρίσαι τι τών ιδιωτικών ή δημοσίων πραγμάτων, τον 
οίκέτην καλέσαντες( άπαιτοΟμεν λόγον τών δαπανηθέντων, W 
είδώμεν τί μεν κακώς, τί δέ είς δέον άνήλωται, πόσον δε ύπο- 
λέλειπται * καν είδώμεν όλίγον όν τό ύπολελειμμένον, παντι 
τρόπψ προσόδων άφορμάς έπινοοϋμεν, ΐνα μη λάθωμεν δια- 
φθαρέντες λιμψ. Τούτο τοίνυν και έπι τών πράξεων τών ήμε- 
τέρων ποιώμεν. Τό συνειδός τό ήμέτερον καλέσαντες ποιήσωμεν 
αύτψ λόγον τών βημάτων, τών πραγμάτων, τών ενθυμήσεων* 
έξετάσωμεν, τί μεν είς δέον άνήλωται, τί δέ έπι βλάβη τή ήμε- 
τέρα * ποιος λόγος έδαπανήθη κακώς, είς λοιδορίας, είς αισχρο­
λογίας, είς ύβρεις * ποιον ένθύμημα τον όφθαλμόν είς ακολασίαν 
έκίνησε* τίς λογισμός έπι βλάβη τή ήμετέρα είς έργον έξηνέχθη, 
ή διά χειρών, ή διά γλώττης, ή διά τών όμμάτων αύτών* και 
σπουδάσωμεν τής μεν άκαίρου δαπάνης άποστήναι, άντι δέ τών 
άπαξ άναλωθέντων κακώς, έτέραν άποθέσθαι πρόσοδον, άντι 
τών ρημάτων τών είκή προσενεχθέντων, εύχάς, άντι τών όψεων

marumque m em inisset; memoria vero peccatorum mentem reprimit, 
humilitatem suadet, ac per humilitatem benevolentiam Dei con­
ciliat. Audi, quaeso, quo pacto nos Christus recte facta oblivioni 
tradere iubeat: Cum feceritis haec omnia , dicite: S erv i inutiles sumus. 
Tu dic inutilem esse te servum, non ego te inutilem reddo; tu si 
tuam ipse vilitatem confessus fueris, ego te illustrem reddo, et 
corona remunero. . . .

Statim atque e cubili surreximus, antequam pedem in forum 
inferamus, aut aliquod privatum publicumve negotium aggrediamur, 
vocato servo rationem ab eo exigimus expensarum, ut videamus 
quid perperam, quid in legitimos usus insumptum fuerit quantum­
que sit reliquum ; quod si perexiguum esse viderimus id, quod 
restat, omnes vias augendorum redituum excogitamus, ne forte 
incauti fame conficiamur. Hoc igitur et in actionibus nostris fa­
ciamus. Advocata conscientia nostra rationes exigamus ab ea 
verborum, actionum, cogitationum; disquiramus quod commode 
utiliterque sit insumptum, quid in nostrum dam num ; quis sermo 
perperam fuerit impensus in detractiones, in turpiloquia, in con­
tumelias; quaenam cogitatio ad lasciviam oculum concitarit, quod 
consilium in damnum nostrum in opus exierit, sive manibus illud, 
sive lingua, sive oculis ipsis fuerimus exsecuti; et ab intempestivis 
quidem sumptibus abstinere studeamus, in locum autem eorum, 
quae male insumpta sunt, alios reditus recondam us; loco verborum
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ιών άκολάστως γενομένων, έλεημοσύνας, νηστείας. Ei γάρ μέλ- 
λοιμεν δαπανάν μεν άκαίρως, μηδέν δε άποτίθεσθαι, μηδέ θη- 
σαυρίίειν έαυτοΐς αγαθόν, εις έσχάτην κατενεχθέντες πενίαν, 
λήσομεν προς την αθάνατον του πυρός έαυτούς παραπέμποντες 
κόλασιν. Των μεν ούν χρημάτων υπό την έω τον λόγον ποιεΐν 
εΐώθαμεν, των δε πράξεων μετά το δεϊπνον και την έσπέραν 
αύτήν, έπί τής κλίνης κείμενοι, ούδενός ένοχλοΟντος, ούδενός 
θορυβουντος, των μεθ’ ήμέραν ήμΐν πεπραγμένων και λελεγμένων 
άπάντων άπαιτώμεν τάς εύθύνας ημάς έαυτούς* καν ίδωμεν τι 
ήμαρτημένον, κολάσωμεν τό συνειδός, έπιτιμήσωμεν τή διανοία, 
κατανύξωμεν τόν λογισμόν οϋτω σφοδρώς, ώς μηκέτι τολμήσαι 
διαναστάντας ήμάς προς τό αυτό τής άμαρτίας άγαγεΐν βάρα- 
θρον τής έν έσπέρα πληγής μεμνημένον.

H om iliae  in quaedam  Ioca N ovi T estam en ti.
Fortitudo in tribulationibus. — Hom. «De gloria in tribula-370 

tionibus», 4. Τί έστίν* «Είδότες ότι ή θλίψις υπομονήν κατερ­
γάζεται» [Rom 5 ,3 ] ; Τούτο μέγιστον έχει τόν καρπόν, ίσχυρότερον 
ποιεί τόν θλιβόμενον τούτο. Καθάπερ γάρ των δένδρων τά μέν 
σκιατροφούμενα και έν άπηνέμοις έστηκότα χωρίοις, εύθαλουντα 
τή ιδέα, μαλακώτερα γίνεται και χαύνα, πάση ανέμων προσβολή 
ταχέως βλαπτόμενα* τά δε έν κορυφαΐς όρέων ύψηλοτέροις 
έστώτα, και πολλοΐς και μεγάλοις £ιπι£όμενα τοΐς άνέμοις, και 
άνωμαλίαν άέρων συνεχή φέροντα, καί χαλεπωτάτη £άλη κλονού- 
μενα, καί χιόνι πολλή βαλλόμενα, σιδήρου παντός Ισχυρότερα

temere prolatorum preces, loco aspectuum lascivorum eleemosynas 
et ieiunia. Si enim intempestive simus insumpturi, nihil autem  
recondituri neque boni quidquam nobis in thesauris reposituri, in 
extremam egestatem redactos incautos in aeternum ignis suppli­
cium praecipites agemus. Ac pecuniarum quidem summo mane 
solemus rationes inire, actionum vero post prandium, vel sub ipsam  
vesperam in lecto iacentes, nemine interpellante, nemine inter­
turbante, a nobis ipsis, omnium, quae fecimus ac diximus, rationem  
exigamus. Quod si quid peccatum esse animadvertamus, castigemus 
conscientiam, mentem increpemus, cor nostrum ita vehementer com ­
pungamus, ut non amplius, ubi surrexerimus, in idem peccati ba­
rathrum nos audeamus impellere, vespertinae memores sectionis.

4. Quid est: Scientes quod tribulatio patientiam  opera tur? Hunc 370 
maximum fructum habet, quod hominem afflictum robustiorem 
reddit. Nam  quemadmodum arbores, quae in umbrosis ac ven­
torum expertibus locis aluntur, cum externa specie prospere ger­
minent, molles fiunt atque fungosae, et facile quovis incursu lae­
duntur; quae vero in excelsis montium verticibus sitae sunt, a 
multis magnisque ventis agitantur, intemperiem aeris assidue ferunt, 
gravissima tempestate pulsantur et multa nive feriuntur, ferro quo­
vis robustiores evadunt; pari ratione corpora, quae multis ac variis

370. MG 61, 163.
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μάλλον καθέστηκε * και σώματα δέ δμοίως τα πολλαΐς καί ποικί- 
λαις ήδοναΐς συστρεφόμενα, και μαλακοΐς Ιματίοις κοσμούμενα, 
και συνεχέσι λουτροις και μύροις κεχρημένα, και πολυειδέσι 
τροφαΐς ύπέρ την χρείαν τρυφώντα, παντάπασιν άχρηστα πρός 
τούς υπέρ τής εύσεβείας Ιδρώτας και πόνους καθίστανται, 
κολάσεως όντα μεγίστης ύπεύθυνα · ούτω δη και ψυχαί, αί μέν 
τόν άταλαίπωρον βίον μετιούσαι, και άνέσεως γέμουσαι, κα\ τό 
ήδέως διακεΐσθαι πρός τά παρόντα, και τόν άνάλγητον του διά 
την βασιλείαν θλίβεσθαι κατά τούς αγίους άπαντας προτιμώσαι 
βίον, κηρού παντός μαλακώτεραι μάλλον καί άσθενέστεραι καθι- 
στάμεναι, αιωνίου πυρός κατάβρωμα πρόκεινται * αί δε κινδύνοις 
και πόνοις καί ταλαιπωρίαις τής διά τόν Θεόν θλίψεως έπιδεδο- 
μέναι, και εν αύταϊς συστρεφόμεναι, αυτού τού σιδήρου ή τοϋ 
άδάμαντος στεβρότεραι καί γενναιότεροι μάλλον εισιν εκ τού 
συνεχώς πάσχειν κακώς, τοΐς έπιούσιν άχείρωτοι καθιστάμενοι, 
και έ£ιν τινά προσλαβούσαι ύπομονής καί ανδρείας άκαταμάχητον. 
Καί καθάπερ οί μεν πρώτον νηός έπιβάντες ναυτιώσί τε και 
ίλιγγιώσι, ταραττόμενοι καί θορυβούμενοι αηδία καί σκοτοδινίφ 
κατεχόμενοι, οί δέ πολλά καί μακρά διαβάντες πέλαγη, καί μυ- 
ρίων κυμάτων κατατολμήσαντες, καί ναυαγίων συνεχών άνασχό- 
μενοι, μετά τού θαββεΐν άπτονται τής τοιαύτης άποδημίας* 
ούτω δη καί ή ψυχή πολλούς ύπομείνασα πειρασμούς, καί με­
γάλος θλίψεις άνασχομένη, έν μελέτη λοιπόν πόνων καί έξει 
καρτερίας καθίσταται, ούχ ύπάρχουσα ψοφοδεής, ουδέ εύπτό- 
ητος, ούδέ ταραττομένη τοΐς προσπίπτουσι λυπηροΐς, άλλ’ από

in deliciis educantur, quae mollibus vestimentis ornantur, quae 
continuis balneis et unguentis utuntur ac diversi generis alimentis 
praeter usum necessarium delicate fruuntur, prorsus ad sudores 
laboresque pro religione subeundos inutilia redduntur maximoque 
supplicio sunt obnoxia; sic nimirum et animae, quae miseriarum 
expertem vitam ducunt, quae deliciis affluunt, quae libenter prae­
sentibus rebus sunt deditae ac vitam doloris expertem praeferunt 
afflictionibus pro regno caelorum more sanctorum omnium sub­
eundis, cera quavis molliores et imbecilliores effectae, igni pabulum 
exponuntur aeterno; quae vero periculis, laboribus et aerumnis 
afflictionis Dei causa tolerandae sunt expositae atque in ipsis 
enutritae, ferro ipso vel adamante solidiores fiunt ac generosiores, 
et ex eo quod assidue vexentur, inexpugnabiles adversariis red­
duntur et invictum quemdam patientiae ac fortitudinis habitum 
acquirunt. Et quemadmodum ii, qui ‘cum primum navim conscen­
dunt, nauseant et capitis vertigine laborant turbati ac fastidio cor­
repti ; qui vero multa longaque maria sunt emensi, qui millies se 
fluctibus audacter commiserunt et crebra sunt passi naufragia, 
peregrinationem eiusmodi confidenter aggrediuntur; sic nimirum 
et anima, quae multas sustinuit tentationes et magnas pertulit 
afflictiones, laboribus deinceps assuefacta et sibi comparato habitu 
patientiae, non amplius est meticulosa, nec terroribus obnoxia, nec 
ingruentibus malis turbatur, sed assidua rerum, quae accidunt,
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τής συνεχούς γυμνασίας των συμβαινόντων, κα\ τής πυκνής 
μελέτης των γινομένων, μετά πολλής τής εύκολίας άπαντα φέ- 
ρουσα τά έπιόντα δεινά.

Sacrae Scripturae ignorantia. — In illud «Salutate Priscillam 371 
et Aquilam», hom. 1, n. 1. Τούτο γάρ έστι, τούτο, δ πολλής 
Ραθυμίας ημάς ένέπλησε, τό μή πάσας έπιέναι τάς Γραφάς, 
άλλ’ S νομί£ομεν είναι σαφέστερα, ταυτα έκλεγομένους, των 
άλλων μηδένα ποιεΐσθαι λόγον. Τούτο και τάς αιρέσεις είσήγαγε, 
το μή βούλεσθαι άπαν έπιέναι τό σώμα, τό νομί£ειν είναι τι 
περιττόν και πάρεργον. Διά τούτο τά μέν άλλα άπαντα ήμΐν 
διεσπούδασται, ούχι τά περιττά μόνον, άλλά και τά άνόνητα 
και βλαβερά * των Γραφών δε ή έμπειρία ήμέληται κα\ παρώπται.
Και οί μέν προς την θεωρίαν τής τών ίππων άμίλλης έπτοημένοι, 
και όνόματα, και αγέλην, κα\ γένος, και πατρίδα, καί ανατροφήν 
τών ίππων έχουσιν είπεΐν μετά άκριβείας άπάσης, καί έτη £ωής, 
και ένεργείας δρόμων, και τίς τίνι συνταττόμενος τήν νίκην 
άρπάσεται, και ποιος ίππος έκ ποιας άφεθεις βαλβίδος, καί τίνα 
έχων ηνίοχον, περιέσται τοί) δρόμου, και τον άντίτεχνον παρα- 
δραμεΐται. Και οί περί τήν ορχήστραν δε έσχολακότες, ούκ 
έλάττω τούτων, άλλά και πλείω μανίαν περί τούς έν τοΐς θεά- 
τροις άσχημονουντας έπιδείκνυνται, μίμους λέγω και όρχηστρίας, 
και γένος αυτών, και πατρίδα, και άνατροφήν, και τά άλλα 
πάντα καταλέγοντες · ήμεΐς δε έρωτώμενοι, δπόσαι, και τίνες 
είσίν αί Παύλου έπιστολαί, ούδέ τον αριθμόν ϊσμεν είπεΐν. Εΐ

exercitatione ac frequenti casuum meditatione roborata, quaecum­
que insurgunt incommoda fert facillime.

1 ,1 . Hoc enim est, hoc plane, quod magnam neglegentiam 3 7 1  
nobis ac torporem ingenerat, quod non omnes Scripturas legamus, 
sed ea, quae censemus dilucidiora, seligamus, ceterorum nullam 
rationem habeamus. Hoc etiam haereses introduxit, quod totum 
corpus nolimus perlegere, quodque superfluum aliquid esse minus- 
que necessarium arbitremur. Propterea nos in alia quidem omnia 
studium omne conferimus, non in superflua tantum, sed et in ea 
quae inutilia sunt et noxia; Scripturarum autem peritia neglegitur 
ac despicitur. Atque illi quidem, qui certaminis equorum spectacula 
ad stuporem usque mirantur, et nomen, et gregem, et genus, et 
patriam, et educationem equorum diligentissime possunt referre, 
atque annos vitae cursusque vehementiam, et quis cum quo si 
fuerit copulatus, victoriam reportabit, et quis equus ex his vel 
illis emissus carceribus, et a quo si agitatore regatur, vincet in 
cursu, et adversarium antecedet. Illi etiam, qui saltationibus vacant, 
nihilo minorem quam isti, sed et maiorem erga illos, qui in theatris 
indecore se gerunt, insaniam prae se ferunt, mimos dico et salta­
triculas, dum et genus ipsarum et patriam et educationem et alia 
cuncta commemorant; nos autem si interrogemur, quot et quae 
Pauli sint epistulae, ne numerum quidem scimus exprimere. Quod
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δέ τινες και εΐεν τον άριθμόν έπιστάμενοι, άλλα τάς πόλεις, αϊ 
τάς έπιστολάς έδέ£αντο, ταύτας έρωτώμενοι διαποροΟσι προς 
την έρώτησιν. Και άνθρωπος μεν εύνουχος και βάρβαρος, μυ- 
ρίαις φροντίσιν υπό μυρίων έλκόμενος πραγμάτων, οϋτω προσ- 
έκειτο βιβλίοις, ώς μηδέ κατά τον καιρόν τής δόοιπορίας ήσυχά- 
£ειν, άλλ’ επ’ οχήματος καθήμενος, έγκεΐσθαι μετά πολλής τής 
άκριβείας τή των θειων Γραφών άναγνώσει [Act 8, 27 sqq] “ ήμ€ΐς 
δέ ουδέ τό πολλοστόν μέρος τής ασχολίας έχοντες τής εκείνου, 
και προς τά ονόματα των επιστολών £ενι£όμεθα, και ταυτα 
καθ’ έκάστην κυριακήν ένταϋθα συλλεγόμενοι, και θείας άπο- 
λαύοντες άκροάσεως.

372 Eleemosynae praestantia. — De verbis Apostoli «Habentes 
eumdem spiritum», hom. 3, n. 11. Ιατροί τών ψυχών ήμών 
είσιν ol πένητες, εύεργέται και προστάται* ου γάρ τοσούτον 
δίδως, δσον λαμβάνεις * δίδως άργύριον, και λαμβάνεις βασιλείαν 
ούρανών * λύεις πενίαν, κα\ καταλλάττεις σεαυτψ τον Δεσπότην. 
Όρ<χς δτι ούκ ίση ή άντίδοσις; Ταυτα έπι γής, εκείνα έν ού- 
ρανψ · ταυτα άπόλλυται, έκεΐνα διαμένει * ταυτα φθείρεται, έκεΐνα 
πάσης έστιν άνώτερα άπωλείας. Διά τούτο και προ τών θυρών 
τών οίκων τών ευκτήριων έστησαν τους πένητας ol πατέρες ol 
ήμέτεροι, ΐνα και τον νωθρότατον και άπανθρωπότατον αυτή 
τών πενήτων ή όψις προς ύπόμνησιν έγείρη τής ελεημοσύνης. 
'Όταν γάρ έστήκη χορός γερόντων, συγκεκυφότων, βάκια περι- 
βεβλημένων, αύχμώντων, ^υπώντων, βακτηρίας έχόντων, μόλις 
στηρίίεσθαι δυναμένων, πολλάκις δε και τούς όφθαλμούς έκ-

si sint nonnulli, qui numerum noverint, quaenam tamen >urbes epi­
stulas acceperint, si interrogentur, quid sit respondendum ignorant. 
Atque homo quidem eunuchus et barbarus, innumeris curis negotiis­
que distractus innumeris, ita libris affixus erat, ut ne itineris qui­
dem tempore interquiesceret, sed in curru sedens diligentem lec­
tioni Scripturae operam daret; nos autem, qui ne minima quidem  
parte illius occupationum urgemur, vel ipsis nominibus epistularum 
terremur, idque cum singulis diebus dominicis huc conveniamus, 
et sacris lectionibus audiendis vacemus.

372 3, 11. Medici animarum nostrarum sunt pauperes, benefactores
et protectores; neque enim tantum das, quantum accipis; das 
pecuniam et accipis regnum caelorum; sublevas egestatem et re­
concilias tibi Dominum. Vides imparem esse retributionem ? Haec 
sunt terrena, illa caelestia; haec peritura, illa permanentia; haec 
corrumpuntur, illa sunt extra corruptionis periculum. Hac de causa 
maiores nostri pro foribus ecclesiarum pauperes constituerunt, ut 
vel inhumanissimum et segnissimum quemque aspectus ipse ege­
norum ad eleemosynam excitet. Ubi enim stat chorus senum in­
curvorum, pannosorum, squalidorum, sordidatorum, baculos tenen­
tium atque his aegre se sustentantium, nonnumquam oculis orba­
torum totoque corpore male mulctatorum, quis tam saxeus est,
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κεκομμένων, και τό σώμα δλον αναπήρων, τίς ούτω λίθινος, 
τίς ούτως άδάμας, ώς και τής ηλικίας, και τής άσθενείας, και 
τής πηρώσεως, και τής πενίας, και τής ευτελούς στολής, και 
πάντων απλώς προς συμπάθειαν έπικλώντων αυτόν, άντιστήναι 
και μεΐναι προς άπαντα ταυτα ανένδοτος; Διά ταυτα προ τών 
θυρών ημών έστήκασι παντός λόγου όυνατώτεροι, διά τής 
όψεως έπισπώμενοι, προς φιλανθρωπίαν τούς είσιόντας έκκα- 
λούμενοι. Καθάπερ γάρ κρήνας είναι εν ταΐς αύλαΐς τών ευκ­
τήριων οϊκων νενόμισται, ΐνα οΐ μέλλοντες εύχεσθαι τω Θεψ, 
πρότερον άπονιψάμενοι τάς χεΐρας, ούτως αύτάς εις ευχήν 
άνατείνωσιν* ούτω και τούς πένητας άντι πηγών και κρηνών 
έστησαν ο\ πατέρες προ τών θυρών, ΐν\ ά)σπερ ϋδατι τάς χεΐρας 
άπονίπτομεν, ούτω φιλανθρωπία την ψυχήν άποσμήχοντες πρό­
τερον, ούτως εύχώμεθα. 12. Ουδέ γάρ ούτως ύδατος φύσις 
άπονίπτει κηλΐδας σώματος, ώς ελεημοσύνης δύναμις άποσμήχει 
ρύπον ψυχής. ‘Ώσπερ ούν ου τολμάς άνίπτοις χερσιν είσελθών 
εύ£ασθαι, καίτοι έλαττον τό έγκλημα εκείνο, ούτω μήτε χωρίς 
ελεημοσύνης επ’ ευχήν έλθης ποτέ.

In ep is tu lam  ad R om anos hom iliae .
Homo spiritualis. — H om . 13, n. 8. «Ύμεΐς δε ούκ έστέ έν373  

σαρκί, άλλ’έν πνεύματι», φησί [Rom 8, 9]. Τί ούν; Ούκ ήσαν εν 
σαρκί, άλλ’ άσώματοι περιήεσαν; Και πώς άν έχοι τούτο λόγον; 
Όρας, δτι τον σαρκικόν βίον ήνίξατο; Και τίνος ένεκεν ούκ 
είπεν* Ύμεΐς δε ούκ έστέ έν άμαρτία; Ίνα μάθης, δτι ου τήν 
τυραννίδα τής άμαρτίας έσβεσε μόνον ό Χριστός, αλλά και τήν

quis tam adamantinus, qui ad eorum grandaevitatem, imbecillitatem, 
caecitatem, egestatem, habitus vilitatem totque alia ad condolendum  
moventia, obdurare se et inflexibilis queat permanere? Hac de 
causa pro foribus nostris stant et ipso aspectu, magis quam ullis 
verbis possunt, ad beneficentiam provocant eos, qui introgrediuntur. 
Quemadmodum enim sollemne est, ut fontes praesto sint ante ora­
toria, ut adoraturi Deum manus prius lotas inter precandum at­
tollant ; ita pauperes fontium vice ante fores collocaverunt maiores 
nostri, ut quemadmodum manus abluimus aqua, sic prius per bene­
ficentiam abstersa anima, tum demum preces nostras offeramus.
12. Non enim tam apta est aqua ad abluendas corporis maculas, 
quam eleemosyna ad abolendas sordes animae. Quemadmodum  
igitur non audes illotis manibus ad precandum intrare, quamvis 
levius sit hoc crimen, ita nec absque eleemosyna ad precandum  
umquam accedas.

13, 8. Vos autem non estis in carne, sed in spiritu , inquit. Quid 373 
ergo ? Non erant in carne, sed incorporei ambulabant ? Ecqua ra­
tione haec esse possint? Viden’ illum carnalem vitam subindicasse?
Et cur non dixit: Vos autem non estis in peccato? U t disceres 
Christum tyrannidem peccati non exstinxisse tantum, sed etiam
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σάρκα κουφοτέραν και πνευματικωτέραν έποίησεν, ού τφ τήν 
φύσιν μεταβαλεΐν, αλλά τφ πτερώσαι μάλλον αύτήν. Καθάπερ 
γάρ πυρός όμιλοϋντος σιδήρψ, και ό σίδηρος γίνεται πΟρ έν τή 
οίκεία μενών φύσει * ουτω και των πιστών και πνεύμα έχόντων 
ή σάρξ λοιπόν προς εκείνην μεθίσταται την ένέργειαν, δλη 
πνευματική γινόμενη, σταυρουμένη πάντοθεν, και τή ψυχή συν- 
αναπτερουμένη · οΐον ήν και τό σώμα τοΟ ταύτα λέγοντος. Διό 
τρυφής μέν άπάσης και ηδονής καταγέλα, ένετρύφα δε λιμφ 
καί μάστιξι και δεσμωτηρίοις, και ουδέ ήλγει ταυτα πάσχων. Κα\ 
τούτο δηλών έλεγε* «Τό γάρ παραυτίκα έλαφρόν τής θλίψεως 
ήμών» [2 Cor 4,17]* ούτως ήν καλώς και την σάρκα παιδεύσας 
συντρέχειν τψ πνεύματι.

374 Christum induere. — 24, 4. Ίν’ ουν ταύτα διαφύγωμεν άπαντα, 
τον Χριστόν ένδυσώμεθα, και μετ’ αυτού διηνεκώς ώμεν * έπει 
κα\ τούτο έστιν ένδύσασθαι, τό μηδέποτε αυτού άπολειφθήναι, 
τό πάντοθεν αυτόν φαίνεσθαι έν ήμΐν διά τής άγιωσύνης ήμών, 
διά τής έπιεικείας. Ουτω και επί φίλων λέγομεν* Ό δείνα τόν 
δείνα ένεδύσατο * τήν πολλήν άγάπην λέγοντες και τήν άδιάλειπτον 
συνουσίαν * δ γάρ ένδυσάμενος, εκείνο φαίνεται, δπερ ένδέδυται. 
Φαινέσθω τοίνυν πάντοθεν έν ήμΐν ό Χριστός. Και πώς φανεΐται; 
Άν τά έκείνου ποιής. Τί δε έκεΐνος έποίησεν; «Ό Υιός τού 
άνθρώπου», φησίν, «ούκ έχει πού τήν κεφαλήν κλίνη» [Lc 9, 68]. 
Τούτο κα\ συ ζήλωσον. Τροφής άπολαύσαι έδει, και κριθίνοις 
άρτοις έκέχρητο * άποδημήσαι έχρήν, και ούδαμού ίπποι κα\ υπο­
ζύγια, άλλά τοσαύτα έβάδιζεν, ώστε και κοπιάσαΓ καθευδήσαι

carnem leviorem et spiritualiorem fecisse, non naturam mutando, 
sed illam ceu alis quibusdam instruendo. Ut enim ferrum diu in 
igne versans, igneum evadit, in propria manens natura; sic et 
fidelium et spiritum habentium caro demum in illam transfertur 
efficientiam, tota spiritualis effecta, undique crucifixa, et cum anima 
quasi alis instructa; quale erat corpus eius, qui haec dicebat. Qua­
propter delicias omnes et voluptatem deridebat; delectabatur autem 
in fame, flagellis, carceribus, nec dolebat illa patiens. Et hoc signi­
ficans, dicebat: Momentaneum et leve tribulationis nostrae; ita 
pulchre carnem erudierat, ut cum spiritu concurreret.

374 24, 4. U t ergo haec omnia fugiamus, Christum induamus, et cum
illo semper simus. Nam hoc est illo indutum esse, ab ipso num­
quam deseri, ipsumque in nobis per sanctitatem et mansuetudinem  
nostram semper comparere. Sic et de amicis dicimus: Ille talis 
talem istum induit; dilectionem magnam significantes perpetuum- 
que consortium ; qui enim induitur, illud esse apparet, quo induitur. 
Appareat itaque semper in nobis Christus. Et quomodo apparebit ? 
Si, quae illius sunt, feceris. Quid vero fecit ille? Filius hominis, 
inquit, non habet, ubi caput suum reclinet. Hoc et tu imitare. 
Cum cibum sumere oportuit, hordeaceis panibus usus est; cum 
peregrinandum fuit, nusquam equi et subiugalia, sed tantum itineris
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έδεi, και έπί προσκεφαλαίου έκειτο έπι τής πρώρας * κατακλιθήναι 
έχρήν, και έπι χόρτου καταπεσεΐν έκέλευσε. Και τά ίμάτια δέ 
ευτελή· και πολλαχού μόνος διέτριβεν. ούδένα έπισυρόμενος.
Καί τά εν τψ σταυρψ δε, και τά εν ταΐς ϋβρεσι, και πάντα 
άπλώς καταμαθών, ίήλωσον* και ούτως ένεδύσω τδν Χριστόν, 
άντής σαρκδς πρόνοιανμή ποιής είς επιθυμίας· ουδέ γάρ ήδονήν 
τδ πράγμα έχει. Και γάρ α\ έπιθυμίαι αδται τίκτουσι πάλιν 
έτέρας δριμυτέρας· και ουδέποτε λήψη κόρον, αλλά βάσανον 
έργάση σαυτψ μεγάλην.

In  ep is tu lam  I ad C orin th ios hom iliae .
Regula perfectionis. — Hom. 25, n. 3. «Μιμηταί μου γίνεσθε, 375 

καθώς κάγώ Χρίστου» [i C or4 ,16; 11,1]· Τούτο κανών χριστιανισ­
μού τοΟ τελειοτάτου, τούτο δρος ήκριβωμένος, αυτή ή κορυφή 
ή άνωτάτω, τδ τά κοινή συμφέροντα ζητεΐν. "Οπερ και αύτδς 
δηλών έπήγαγε· «Καθώς κάγώ Χριστού». Ούδέν γάρ οδτω δύνα- 
ται ποιήσαι μιμητήν τού Χριστού, ώς τδ κήδεσθαι των πλησίον. 
'Αλλά κάν νηστεύσης, καν χαμευνήσης, καν άπαγχονήσης σαυτόν, 
τού δε πλησίον μή προνοής, ούδέν μέγα είργάσω, άλλ* έτι πόβ{)ω
ταύτης τής είκόνος έστηκας ταύτα ποιων___ Και γάρ ούδέν
κατόρθωμα σφόδρα μέγα είναι δύναιτ’ άν, δταν μή τδ κέρδος 
κα\ είς έτέρους διαδιδφ* καί δηλοΐ δ τδ τάλαντον υγιές προσ- 
ενεγκών, κα\ διχοτομηθείς έπειδή αύτδ ούκ έπλεόνασε. Και σύ 
τοίνυν, άδελφέ, κάν άσιτος μένης, κάν χαμαί καθεύδης, κάν

pedibus confecit, ut et defatigaretur; cum dormiendum fuit, super 
pulvinari in prora navis iacuit; cum recumbendum fuit, in fenum 
concidere iussit. Vestimenta eius vilia erant; saepeque solus versa­
batur, neminem secum ducens. Illa etiam, quae in cruce et quae 
in contumeliis fecit, ubi didiceris, im itare; et sic Christum induisti, 
si carnis curam non habueris ad concupiscentias; neque enim  
voluptatem res illa habet. Etenim ipsae concupiscentiae alias gra­
viores pariunt; et numquam satietatem habebis, sed magnum tibi 
paries tormentum.

2 5 ,3 . Im itatores mei estote sicut ego Christi. H oc est regula 375 
perfectissimi christianismi, hoc accurata definitio, hoc summum 
fastigium, quae in commune conferunt, quaerere. Quod et ipse 
declarans subiunxit: Sicut et ego Christi. Nihil enim ita potest 
imitatorem Christi facere, ut curam proximi gerere. Sed etiamsi 
ieiunaveris, humi cubueris, si te, ut ita dicam, strangulaveris, 
proximi autem curam non geras, nihil magni fecisti, sed adhuc 
longe abes ab hac imagine haec faciens.. . .  Nam  nullum prae­
clare gestum ita magnum esse possit, nisi utilitatem ad alios trans­
miserit ; idque palam est ex illo, qui talentum integrum rettulit et 
dissectus est, quoniam illud non multiplicavit. Et tu ergo, frater, 
etiamsi abstineas a cibo, etiamsi humi cubes, etiamsi cinerem
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τέφραν έσθίης, κάν θρηνής διαπαντός, και μηδένα έτερον ώφελής, 
ούδέν μέγα έργάση. Και γάρ και τοΐς έν αρχή μεγάλοις καί 
γενναίοις έκείνοις άνδράσι τούτο μάλιστα περισπούδαστον ήν· 
Πέτασον αύτών μετά ακρίβειας τον βίον, και όψει σαφώς, δτι 
ούδεις αυτών τά έαυτού ποτέ έσκόπησεν, άλλα τά του πλησίον 
έκαστος* δθεν και έλαμψαν μάλλον.

376 Discretio spirituum. — 29, 2. Δαίμονος μέν γάρ ίδιον, το 
θόρυβον και μανίαν ποιεΐν και πολύν τόν ίόφον, Θεού δε, τό 
φωτίίειν και μετά συνέσευυς διδάσκειν τά δέοντα.

In epistulam  ad C olossenses hom iliae.
377 Caritas vinculum perfectionis. — Hom. 8, n. 2. «Έπι πάσι 

δε τούτοις την αγάπην, ήτις έστι σύνδεσμος τής τελειότητος» 
[Coi 3, 141. txO δε θέλει είπεΐν, τοϋτό έστιν, δτι ούδέν έκείνων 
όφελος * διαλύεται γάρ πάντα εκείνα, άν μή μετά αγάπης γίνηται · 
πάντα εκείνα αυτή συσφίγγει. αΟπερ άν εϊπης αγαθόν, ταύτης 
άπούσης, ούδέν έστιν, αλλά διάγει. Και όν τρόπον έπι πλοίου, 
καν μεγάλα ή τά σκεύη, τά δε ύποίώματα μή ή, ούδέν όφελος* 
και έπι οικίας έάν μή ώσιν αΐ ίμαντώσεις · και έπι σώματος καν 
μεγάλα ή τά οστά, οΐ δε σύνδεσμοι μή ώσιν, ούδέν όφελος. 
Οία γάρ έάν τις έχη κατορθώματα, πάντα φρούδα, άγάπης μή 
ούσης. Ούκ ειπεν, ότι κορυφή έστιν, άλλ’ ό μεΐίόν έστι, «σύν­
δεσμος» * άναγκαιότερον τούτο ή έκεΐνο. Κορυφή μέν γάρ έπί- 
τασις τελειότητος, σύνδεσμος δέ συγκράτησις τών τήν τελειότητα 
ποιούντιυν, ώσανει ή £ί£α.

comedas semperque lamenteris, si nihil alium iuves, nihil magnum  
operaris. Etenim illis in principio viris magnis et praeclaris hoc 
maxime curae erat; eorum vitam accurate scrutare, et clare videbis 
eorum neminem sua spectasse, sed singulos ea, quae proximi erant; 
unde etiam magis resplenduerunt.

376 29, 2. Daemonis enim proprium est et tumultum et furorem et 
multam immittere caliginem ; Dei vero, illuminare et, quae opus 
est, cum intellegentia docere.

377 8, 2. Super omnia autem haec caritatem habete, quod est vinculum  
Peifectionis. Hoc est autem quod vult dicere: Illa nihil prosunt; 
dissolvuntur enim illa omnia, nisi fiant cum caritate; haec omnia 
illa constringit. Quodcumque bonum dixeris, si ea absit, nihil est, 
sed diffluit. Et sicut in navi, etiamsi magna sint instrumenta, et 
non sint, quae eam succingant, tabulata, nihil prodest; et in domo 
si non sint contignationes; et in corpore, etiamsi magna sint ossa, 
non sint autem ligamenta, nihil iuvat. Cuiusmodicumque enim 
quispiam bona habeat opera et recte facta, evanescunt omnia, nisi 
sit caritas. Non dixit: Est fastigium, sed quod est maius, vinculum : 
hoc enim est magis necessarium quam illud. Nam fastigium qui­
dem est intentio perfectionis, vinculum autem est complexus et 
comprehensio eorum, quae perfectionem efficiunt, tamquam radix.
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Epistulae.
Virginitatis excellentia. — Ep. 2 [ad Olympiadem], n. 7. Τοσοϋ- 378 

τον γάρ έστιν ή παρθενία πράγμα, και τοσούτου δεΐται του 
πόνου, ότι κατελθών ό Χρίστος εξ ούρανοϋ, ΐνα τους άνθρώπους 
άγγέλους ποίηση και την άνω πολιτείαν ενταύθα καταφυτεύση, 
ούδέ τότε έθά^ησεν έπιτάξαι τούτο, ούδέ εις νόμου αυτό τάξιν 
άγαγεΐν * άλλ’ άποθνήσκειν μεν ένομοθέτησεν (ού τί βαρύτερον 
γένοιτ’ άν;) καί σταυροϋσθαι όιηνεκώς, καί εχθρούς εύεργετεΐν, 
παρθενεύειν δέ ούκ ένομοθέτησεν* άλλ’ άφήκεν έν τη των άκουόν- 
των κεΐσθαι προαιρέσει, είπών* «Ό δυνάμενος χωρεΐν, χωρείτω»
[Mt 19,12]. Καί γάρ μέγας 6 όγκος του πράγματος, καί ή δυσκολία 
των παλαισμάτων τούτων, καί 6 ίόρώς των αγώνων, καί σφόόρα 
άπόκρημνον τοΟτο τής αρετής το χωρίον * καί τούτο ό ήλου σι καί 
οί εν τη ΤΤαλαια πολλά κατορθώσαντες.

[?] Laudatio S. Protom artyris et apostolae Theclae.
Virginitas martyrii genus. —'Ήν μεν ούν αυτή καί τά τής 379 

παρθενίας, ά τοΐς ακριβώς σκοπουμένοις μέγα τι προ μαρτυρίου 
μαρτύριον. Αί γάρ ήόοναί δεινοί τινες του σώματος δήμιοι* 
μάλλον δε δημίων δεινότεροι* κατατείνουσι γάρ άχειροποιήτοις 
δεσμοΐς * ξέουσι την ψυχήν δι’ όμμάτων * προσφέρουσι δι’ άκοών 
τψ τής γνώμης άνενδότψ φιληδονίας λαμπάδα, μαστιγοϋσι 
δριμεία την διάνοιαν μάστιγι, άλλας επ’ άλλαις κυκώσι καθ’ ήμών 
παρατάξεις. "Οταν τις τοΐς όφθαλμοΐς παραγγείλη τετυφλώσθαι 
πρός κάλλη, παρανοίγουσι τό κλεισθέν ήδοναί δι* ώτων άσελγέσιν

2 ,7 . Tanta enim res est virginitas tantoque labore indiget, ut 378 
Christus, cum a caelo descendisset, ut homines angelos efficeret 
ac caelestem vitae rationem hic sereret, ne tum quidem id im­
perare ac lege lata praescribere ausus sit, verum emori quidem 
(quo quid gravius excogitari queat ?) ac perpetua cruce affici hostes­
que beneficiis prosequi iusserit, virginitatem autem minime prae­
ceperit, verum eam in audientium arbitrio ac voluntate reliquerit, 
his verbis u tens: Q ui potest cape?-e, capiat. Etenim magna huius 
rei moles est, magna certaminum horum difficultas et pugnarum 
sudor, atque hic virtutis locus admodum praeceps ac lubricus: id 
quod etiam declarant, qui in Vetere Testamento multis virtutibus 
floruerunt.

Erat igitur in ipsa etiam virginitas, quae illis, qui rem accurate 379 
perpendunt, magnum quoddam martyrium ante martyrium videtur.
Sunt enim crudeles quidam carnifices corporis voluptates; immo 
vero carnificibus crudeliores; nam vinculis torquent non manu- 
factis; per oculos animam vulnerant; per aures mentis rigori atque 
constantiae luxuriae faces admovent; aspero flagello intellectum  
flagellant, novis subinde praeliis nos vexant. Quando quis oculis 
caecitatem indixerit, ne formas spectent, tum id quod clausum est,

378. MG 52, 563. 379. MG 50, 745.
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έκλυόμενον ψδαΐς* δταν έντύχωσιν ώσι προς ωδάς πορνικάς 
κεκλεισμένοις, προσπαίίουσι τοΐς λογισμοΐς ασελγώς κοσμηθεΐσαι * 
δταν αύτάς διά πάντων, συντόμως είπεΐν, έγρηγορότες νικήσω- 
μεν, κοιμωμένοις σχιαμαχοϋσι* και τής παρατά£εως οϋτος αύ- 
ταις δ κύκλος άΐδιος, ούχ ήλίψ συνε£ιστάμενος, ού συνησυχάίων 
νυκτί. *Αν δέ δή και νεότητος λάβωνται, πυρός γέγονε προς πυρ 
συμπλοκή, καμίνου προς καλάμην συνάφεια. Εύκατάπρηστος γάρ 
ήδοναϊς ή νεότης, ώς έλαιωδεστέρα προς ε£αψιν, ώς προς πό­
νους σωφροσύνης τρυφερωτέρα. °Α δή πάντα τή μακαρία παρ- 
θένψ μακρόν τι μαρτύριον την παρθενίαν είργά£ετο * πυκτευόυση 
ταΐς ήδοναϊς, ώς ό μάρτυς θηρίοις * παλαιούση τοΐς λογισμοΐς, 
ώς εκείνος βασάνοις* συμβαλλούση φιληδονίας έννοίαις, ώς 
άνάγκαις δημίων* νικώση δε δμως τον πολύτροπον ουτω και 
σύνοικον πόλεμον* τού γάρ τής φύσεως πυρός το τής γνώμης 
αυτή πυρωδεστερον και άγιον.

S. AMBROSIUS, ca 333—397.

D e parad iso , 375.
380 Tentationis utilitas. — C. 2, n. 9. Sciamus etiam diaboli 

malitiam ad salutem prodesse hominibus, non quod diabolus 
prodesse velit, sed quod malitiam eius etiam repugnantis con­
vertit nobis Dominus ad salutem. Denique huius malitia Iob 
sancti viri fecit esse virtutem et patientiam clariorem. Huius 
malitia iustitiam eius exercuit, ut certaret et vinceret et 
victoriam corona sequeretur. Nemo enim, nisi qui legitime 
certaverit, coronatur.

reserant voluptates et lascivis per aures cantilenis resolvunt; quando 
in aures cantibus meretriciis occlusas inciderint, tum libidinose 
cogitationibus ornatae illudunt; quando illas per omnia, ut paucis 
complectar, vigilantes superaverimus, dormientes umbratili pugna 
divexant; ita nos perpetuis et in orbem redeuntibus proeliis urgent, 
quae neque cum sole excitantur, neque cum nocte sopiuntur. Porro 
si iuventutem etiam aggressae fuerint, tum vero ignis cum igne 
miscebitur, stipula cum fornace iungetur. Facile namque volupta­
tibus iuventus incenditur; quippe quae pinguior olei in morem et 
aptior sit ad inflammationem, ut ad temperantiae labores dedicatior. 
Quae nimirum omnia beatae virgini longum martyrium virginitatem  
reddebant, quae cum voluptatibus, ut cum bestiis martyr, pugnabat; 
cum cogitationibus, ut ille cum cruciatibus luctabatur; cum libi­
dinum imaginationibus quasi cum tormentis carnificum congredie­
batur; sed ab illo tamen multiplici ac domestico bello victoriam 
reportabat; siquidem igne naturali ardentior illi erat ignis animi 
et sanctus.

380. CV 32, 1 (ed. C. Schenkl, 1896), 269; ML 14, 278 B.



De parad. — De Cain et Abel. — De exc. fratr. sui Satyri. — De virg. 243 

D e Cain et Abel, post 375.
Orationis dotes ex verbis Christi. — L. 1, c. 9, n. 38. Divine 381 

autem Dominus Iesus et bonitatem te docuit Patris, qui bona 
noverit dare [Lc 9, 13], ut quae bona sunt, a bono poscas; et 
impense et frequenter monuit orandum; non ut fastidiosa 
continuetur oratio, sed ut assidua frequenter. Offunduntur 
plerumque inania longae precationi, intermissae autem prorsus 
obrepit incuria. Deinde monet, ut, cum ipse veniam tibi poscis, 
tum maxime aliis largiendam noveris, quo precem tuam operis 
tui voce commendes. Apostolus quoque docet orandum sine 
ira et disceptatione, ut non turbetur, non interpoletur qratio 
tua. Docet etiam orandum in omni loco, cum Salvator dicat: 
Intra in cubiculum tuwn [Mt 6, 6]. Sed intellege non cubiculum 
conclusum parietibus, quo tua membra claudantur, sed cubi­
culum, quod in te est, in quo includuntur cogitationes tuae, 
in quo versantur sensus tui. Hoc orationis tuae cubiculum 
ubique tecum est, et ubique secretum est, cuius arbiter nullus 
est nisi solus Deus.

D e excessu  fratris sui Satyri, 376/8.
Praeparatio ad mortem. — L. 2, n. 35. Cotidie morior, 382 

apostolus dicit [1 Cor 15, 31]. Melius utique quam illi, qui 
meditationem mortis philosophiam esse dixerunt; illi enim 
studium praedicarunt, hic usum ipsum mortis exercuit. Et 
illi quidem propter se, Paulus autem ipse perfectus morie­
batur non propter suam, sed propter nostram infirmitatem. 
Quid autem est mortis meditatio, nisi quaedam corporis et 
animae segregatio, quia mors ipsa non aliud quam corporis 
atque animae secessio definitur?

D e virginibus, 377.
Virginitatis elogium ex origine caelesti. — L. 1, c. 3, n. 11. 383 

E caelo accersivit [virginitas] quod imitaretur in terris. . . . Post­
remo non meum est illud, quoniam quae non nubent neque 
nubentur, erunt sicut angeli in caelo [cf. Mt 22, 30]. Nemo ergo 
miretur, si angelis comparentur, quae angelorum Domino co­
pulantur. Quis igitur neget hanc vitam fluxisse de caelo, quam 
non facile invenimus in terris, nisi postquam Deus in haec 
terreni corporis membra descendit? [Cf. 4 Rg 2 ,11.] Tunc in 
utero virgo concepit, et Verbum caro factum est, ut caro 
fieret Deus [cf. Mt 17, 3 ].. . .  12. Et Maria tympanum sumens 
pudore virgineo choros duxit [cf. Ex 15, 20]. Sed considerate, 
cuius illa speciem tunc gerebat. Nonne Ecclesiae, quae reli-
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giosos populi coetus, qui carmina divina concinerent, imma­
culato virgo spiritu copulavit?... 13. At vero posteaquam 
Dominus in corpus hoc veniens, contubernium divinitatis et 
corporis sine ulla concretae confusionis labe sociavit, tunc toto 
orbe diffusus corporibus humanis vitae caelestis usus inolevit.

1,5,21. Videte igitur, quanta virginitatis merita sint. Christus 
ante virginem, Christus ex virgine; a Patre quidem natus ante 
saecula, sed ex virgine natus ob saecula. Illud naturae suae, 
hoc nostrae utilitatis est. Illud erat semper, hoc voluit.

384 Virginitatis et matrimonii comparatio. — 1, 6, 24. Non 
ego quidem dissuadeo matrimonium, sed virginitatis attexo 
beneficium. Qui infirmus est, inquit, olera manducet [Rom 14, 2]. 
Aliud exigo, aliud admiror. Alligatus es uxoriP Noli quaerere 
solutionem. Solutus es ab uxore ? Ne quaesieris uxorem [1 Cor 
7, 27]. Hoc praeceptum est copulatis. De virginibus autem 
quid ait? E t qui matri?nonio iungit virginem suam, bene facit; 
et qui non iungit, melius facit [ib. 38]. Illa non peccat, si nubat; 
haec, si non nubat, aeterna est. Ibi remedium infirmitatis, hic 
gloria castitatis. Illa non reprehenditur, ista laudatur. 25. Con­
feramus, si placet, bona mulierum cum ultimis virginum, 
lactet licet fecundo se mulier nobilis partu: quo plures gene­
raverit, plus laborat. Numeret solacia filiorum, sed numeret 
pariter et molestias. Nubit et plorat. Qualia sunt vota, quae 
flentur! Concipit et gravescit. Prius utique impedimentum 
fecunditas incipit afferre quam fructum. Parturit et aegrotat. 
Quam dulce pignus, quod a periculo incipit et in periculis 
desinit, prius dolori futurum quam voluptati! Periculis emitur, 
nec pro arbitrio possidetur. 26. Quid recenseam nutriendi 
molestias, instituendi et copulandi? Felicium sunt istae mi­
seriae. Habet mater heredes, sed auget dolores. Nam de ad­
versis non oportet dicere, ne sanctissimorum parentum animi 
contremiscant.

385 In coniugatis nimius luxus, in virginibus sanctus pudor. — 
1, 6, 29. Iam quanto pretio opus est, ne etiam pulchra dis­
pliceat ! Hinc pretiosa collo dependent monilia, inde per 
humum vestis trahitur aurata. Emitur igitur haec species, an 
habetur? Quid, quod etiam ad odorem variae adhibentur 
illecebrae! Gemmis onerantur aures, oculis color alter in­
funditur. Quid ibi remanet suum, ubi tam multa mutantur? 
Sensus suos amittit mulier, et vivere posse se credit? 30. Vos 
vero, beatae virgines, quae talia tormenta potius quam orna­
menta nescitis, quibus pudor sanctus verecunda suffusus ora, 
et bona castitas est decori, non humanis addictae oculis, 
alieno errore merita vestra pensatis. Habetis sane et vos 
vestrae militiam pulchritudinis, cui virtutis militat forma, non
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corporis; quam nulla exstinguit aetas, nulla eripere mors 
potest, nulla aegritudo corrumpere. Solus formae arbiter pe­
tatur Deus, qui etiam in corpore minus pulchro diligat animas 
pulchriores. Non uteri onus notum, non dolor partus, et 
tamen numerosior soboles piae mentis, quae omnes pro liberis 
habet: fecunda successoribus, sterilis orbitatibus, nescit funera, 
novit heredes.

Ecclesiae et virginis comparatio. — 1, 6 , 31. Sic sancta 386 
E ccles ia  im m aculata coitu , fecunda partu, virgo est castitate, 
m ater est prole. Parturit itaque nos virgo non viro plena, 
sed spiritu. Parit nos virgo non cum  dolore m em brorum , 
sed cum  gaudiis angelorum . Nutrit nos virgo non corporis 
lacte, sed apostoli [cf. 1 Cor 3, 2], quo infirmam adhuc crescen­
tis populi lactavit aetatem . Q uae igitur nupta plures liberos 
habet quam  sancta E cclesia , quae virgo est sacram entis, mater 
est populis, cu ius fecunditatem  etiam  Scriptura testatur, d i­
cen s: Quoniam plures filii desertae magis quam eius, quae habet 
virum P [is 54,1.] N ostra virum non habet, sed habet sponsum , 
eo quod sive E cclesia  in populis, sive anima in singulis, D e i 
\ rerbo, sine u llo  flexu pudoris, quasi sponso innubit aeterno, 
effeta iniuriae, feta rationis.

Parentum virginis solacium. — 1,7, 32. Virgo Dei donum 387 
est, munus parentis, sacerdotium castitatis. Virgo matris hostia 
est, cuius cotidiano sacrificio vis divina placatur. Virgo indi­
viduum pignus parentum, quae non dote sollicitet, non emi­
gratione destituat, non offendat iniuriis. 33. Sed nepotes ali­
quis habere desiderat, et avi nomen acquirere. Primum suos 
tradit, dum quaerit alienos; deinde certis defraudari incipit, 
dum sperat incertos; confert opes proprias, et adhuc poscitur; 
nisi dotem solvat, exigitur; si diu vivat, onerosus est. Emere 
istud est generum, non acquirere, qui parentibus filiae vendat 
aspectus. Ideone tot mensibus gestatur utero, ut in alienam 
transeat potestatem? Ideo commendandae virginis cura sus­
cipitur, ut citius parentibus auferatur?

Virginitas matrimonio praestantior. — 1,7, 35. Non itaque 388 
dissuadeo nuptias, sed fructus sacratae virginitatis enumero. 
Paucarum quippe hoc munus est, illud omnium. Nec potest 
esse virginitas, nisi habeat, unde nascatur. Bona cum bonis 
comparo, quo facilius, quid praestet, eluceat. Neque meam 
ullam sententiam affero, sed eam repeto, quam edidit Spiritus 
Sanctus per prophetam: Melior est, inquit, sterilitas cum vir­
tute [Sap 4, 1].

Virginitatis elogium. — 1,7, 36. Adstitit regina a dextris tuis 389 
in vestitu deaurato__ Concupivit rex speciem tuam etc. [Ps 44,1012].
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37. Et adverte, quantum tibi Spiritus Sanctus Scripturae divinae 
testificatione detulerit, regnum, aurum, pulchritudinem: regnum, 
vel quia sponsa es regis aeterni, vel quia invictum animum 
gerens, ab illecebris voluptatum non captiva haberis, sed quasi 
regina dominaris; aurum, quia sicut illa materies examinata 
igne pretiosior est, ita corporis species virginalis Spiritui con­
secrata divino, formae suae acquirit augmentum; pulchri­
tudinem vero quis potest maiorem existimare decore eius, 
quae amatur a Rege, probatur a Iudice, dicatur Domino, 
consecratur D eo: semper sponsa, semper innupta; ut nec amor 
finem habeat, nec damnum pudor.

390 Virgines apibus comparantur. — 1, 8, 40. Favum itaque 
mellis tua opera componant [cf. Ct4,11]. Digna enim virginitas, 
quae apibus comparetur: sic laboriosa, sic pudica, sic con­
tinens. Rore pascitur apis, nescit concubitus, mella componit. 
Ros quoque virginis est sermo divinus, quia sicut ros Dei 
verba descendunt. Pudor virginis est intemerata natura. Partus 
virginis fetus est labiorum, expers amaritudinis, fertilis sua­
vitatis. In commune labor, communis est fructus.

391 Virtus angelica virginitas. — 1, 8, 51. Neque mirum, si 
pro vobis angeli militant, quae angelorum moribus militatis. 
Meretur eorum praesidium castitas virginalis, quorum vitam 
meretur. 52. Et quid pluribus exsequar laudem castitatis? 
Castitas etiam angelos fecit. Qui eam servavit, angelus est; 
qui perdidit, diabolus. Hinc religio etiam nomen accepit. 
Virgo est, quae Deo nubit; meretrix, quae deos fecit. Nam 
de resurrectione quid dicam, cuius praemia iam tenetis? In 
resurrectione autem neque nubent, neque ducent uxores, sed erunt 
sicut angeli, inquit, in caelo [Mt 22,30]. Quod nobis promittitur, 
vobis praesto est, votorumque nostrorum usus apud vos. De 
hoc mundo estis, et non estis in hoc mundo. Saeculum vos 
habere meruit, tenere non potuit.

392 Virginitatem parentes prohibent iniuste. — 1,10, 58. Pleras- 
que virgines cognovi velle et prohiberi etiam prodire a ma­
tribus, et quod est gravius, viduis, cum quibus hic mihi sermo 
est. Nempe si hominem vellent amare filiae vestrae, per leges 
possent eligere, quem vellent. Quibus igitur hominem eligere 
licet, Deum non licet?

393 Virginitati vel favent vel contradicunt parentes. — 1,11, 62. 
Bonum itaque, si virgini studia parentum quasi flabra pudoris 
aspirent; sed illud gloriosius, si tenerae ignis aetatis etiam sine 
veteribus nutrimentis sponte se rapiat in fomitem castitatis. 
Dotem negabunt parentes; sed habes divitem sponsum, cuius 
contenta thesauro, patriae successionis emolumenta non quaeras.
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Quanto dotalibus praestat compendiis casta paupertas I 63. Et 
tamen quam audistis aliquando propter studium integritatis, 
legitimae factam successionis extorrem? Contradicunt parentes; 
sed volunt vinci. Resistunt primo, quia credere timent; in­
dignantur frequenter, ut discas vincere; abdicationem minantur, 
ut tentent, si potes damnum saeculi non timere; quaesitis 
blandiuntur illecebris, ut videant, si variarum mollire te non 
queat blanditia voluptatum. Exerceris, virgo, dum cogeris.
Et haec tibi prima certamina anxia parentum vota proponunt. 
Vince prius, puella, pietatem. Si vincis domum, vincis saeculum.

Exemplar virginum B. Maria Virgo. — 2, 2, 6. Sit igitur 394 
vobis tamquam in imagine descripta virginitas vita Mariae, de 
qua velut speculo refulgeat species castitatis et forma virtutis. 
Hinc sumatis licet exempla vivendi, ubi tamquam in exemplari 
magisteria expressa probitatis, quid corrigere, quid effingere, 
quid tenere debeatis, ostendunt.

7. Primus discendi ardor nobilitas est magistri. Quid nobilius 
Dei matre? Quid splendidius ea, quam Splendor elegit? Quid 
castius ea, quae corpus sine corporis contagione generavit? 
Nam de ceteris eius virtutibus quid loquar? Virgo erat non 
solum corpore, sed etiam mente, quae nullo doli ambitu 
sincerum adulteraret affectum: corde humilis, verbis gravis, 
animi prudens, loquendi parcior, legendi studiosior; non in 
incerto divitiarum, sed in prece pauperum spem reponens; 
intenta operi, verecunda sermone, arbitrum mentis solita non 
hominem, sed Deum quaerere, nullum laedere, bene velle 
omnibus, assurgere maioribus natu, aequalibus non invidere, 
fugere iactantiam, rationem sequi, amare virtutem. Quando 
ista vel vultu laesit parentes? Quando dissensit a propinquis? 
Quando fastidivit humilem? Quando derisit debilem? Quando 
vitavit inopem, eos solos solita coetus virorum invisere, quos 
misericordia non erubesceret neque praeteriret verecundia? 
Nihil torvum in oculis, nihil in verbis procax, nihil in actu 
inverecundum; non gestus fractior, non incessus solutior, non 
vox petulantior; ut ipsa corporis species simulacrum fuerit 
mentis, figura probitatis. Bona quippe domus in ipso vestibulo 
debet agnosci, ac primo praetendat ingressu nihil intus latere 
tenebrarum; ut mens nostra nullis repagulis corporalibus im­
pedita, tamquam lucernae lux intus posita foris luceat.

8. Quid ergo exsequar ciborum parcimoniam, officiorum re­
dundantiam ; alterum ultra naturam superfuisse, alterum paene 
ipsi naturae defuisse; illic nulla intermissa tempora, hic con­
geminatos ieiunio dies? Et si quando reficiendi successisset 
voluntas, cibus plerumque obvius, qui mortem arceret, non 
delicias ministraret. Dormire non prius cupiditas quam ne-
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cessitas fuit, et tamen cum quiesceret corpus, vigilaret animus : 
qui frequenter in somnis aut lecta repetit, aut somno interrupta 
continuat, aut disposita gerit, aut gerenda praenuntiat.

9. Prodire domo nescia, nisi cum ad ecclesiam conveniret, 
et hoc ipsum cum parentibus aut propinquis. Dom estico 
operosa secreto, forensi stipata com itatu; nullo meliore tamen 
sui custode quam seip sa; quae incessu affatuque venerabilis 
non tam vestigium pedis tolleret, quam gradum virtutis at­
tolleret. U t tamen alios habeat virgo membrorum custodes 
suorum, morum autem suorum se habeat ipsa custodem, plures 
erunt, de quibus discat, si ipsa se doceat, quae virtutes magi­
stras habet; quia quidquid egerit, disciplina est. Sic Maria 
intendebat omnibus, quasi a pluribus moneretur; sic omnia 
implebat virtutis officia, ut non tam disceret, quam doceret.

10. Talem hanc evangelista monstravit [cf. Lc J, 27], talem  
angelus repperit, talem Spiritus Sanctus elegit. Quid enim in 
singulis morer, ut eam parentes dilexerint, extranei praedicave­
rint, quae digna fuit, ex qua D ei Filius nasceretur? Haec ad 
ipsos ingressus angeli inventa domi in penetralibus, sine co ­
mite, ne quis intentionem abrumperet, ne quis obstreperet; 
neque enim comites feminas desiderabat, quae bonas cogita­
tiones comites habebat. Quin etiam tum sibi minus sola vide­
batur, cum sola esset. Nam quemadmodum sola, cui tot libri 
adessent, tot archangeli, tot prophetae?

11. Denique et Gabriel eam ubi revisere solebat, invenit; 
et angelum Maria quasi virum specie mota trepidavit, quasi 
non incognitum audito nomine recognovit. Ita peregrinata 
est in viro, quae non est peregrinata in angelo, ut agnoscas 
aures religiosas, oculos verecundos. Denique salutata obmutuit 
et appellata respondit; sed quae primo turbaverat affectum, 
postea promisit obsequium.

12. Quam vero religiosa in propinquas fuerit, Scriptura 
divina significat. Nam et humilior facta est, ubi se a Deo  
cognovit electam, et statim ad cognatam suam in montana 
processit; non utique ut exemplo crederet, quae iam crediderat 
oracu lo: B ea ta  enim, inquit, quae credidisti [Lc 1,66]. Et tribus 
cum ea mensibus mansit. Tanti autem intervallo temporis 
non fides quaeritur, sed pietas exhibetur. Et hoc, posteaquam  
in utero parentis exsiliens puer matrem Domini salutavit, prius 
compos devotionis quam naturae.

13. Inde tot sequentibus signis, cum sterilis pareret, virgo 
conciperet, loqueretur mutus, adoraret magus, exspectaret 
Simeon, sidera nuntiarent, Maria mobilis ad introitum, im­
mobilis ad m iraculum : Conservabat\ inquit, haec omnia in corde 
suo [Lc 2,19]. Quamvis mater Domini, discere tamen praecepta 
Domini desiderabat; et quae Deum genuerat, Deum tamen 
scire cup iebat.. . .
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15. Haec est imago virginitatis. Talis enim fuit Maria, ut 
eius unius vita omnium sit disciplina. Si igitur auctor non 
displicet, opus probemus, ut quaecumque sibi eius exoptat 
praemium, imitetur exemplum. Quantae in una virgine species 
virtutum emicant? Secretum verecundiae, vexillum fidei, de­
votionis obsequium: virgo intra domum, comes ad ministerium, 
mater ad templum.

16. O quantis illa virginibus occurret, quantas complexa 
ad Dominum trahet, d icen s: Haec torum filii mei, haec thala­
mos nuptiales immaculato servavit pudore! Quemadmodum  
eas ipse Dominus commendabit Patri, nimirum illud repetens 
suum: Pater sancte, istae sunt, quas custodivi tibi, in quibus 
Filius hominis caput reclinans qu iev it; peto, ut ubi ego sum, 
et ipsae sint mecum [cf. Io 17, 24]. Sed si non solis sibi debent 
prodesse, quae non solis vixerunt sibi, haec parentes, haec 
redimat fratres. Pater iuste, mundus me non cognovit, istae 
autem me cognoverunt et mundum cognoscere noluerunt [ib. 25].

17. Quae pompa illa, quanta angelorum laetitia plaudentium, 
quod habitare mereatur in caelo, quae caelesti vita vixit in 
saeculo! Tunc etiam Maria, tympanum sumens, choros virgi­
nales excitabit cantantes Domino quod per mare saeculi sine 
saecularibus fluctibus transierunt [cf. Ex 15, 20]. Tunc unaquae­
que exsultabit dicens: E t introibo ad altare Dei mei, et ad 
Deum qui laetificat iuventutem meam [Ps 42, 4]. Immolo Deo 
sacrificium laudis et reddo Altissimo vota mea [cf. Ps 49,14].

18. Neque enim dubitaverim vobis patere altaria Dei, quarum 
mentes altaria confidenter dixerim, in quibus cotidie pro re­
demptione corporis Christus immolatur. Nam si corpus virginis 
Dei templum est, animus quid est, qui tamquam membrorum 
cineribus exagitatis, sacerdotis aeterni redopertus manu, va­
porem divini ignis exhalat? Beatae virgines, quae tam im­
mortali spiratis gratia, ut horti floribus, ut templa religione, 
ut altaria sacerdote!

Virgini abstinentia necessaria. — 3. 2, 5. Sed interdum 395 
etiam cum fides tuta sit, iuventus suspecta est. Modico itaque 
vino utere, ne infirmitatem corporis augeas, non ut voluptatem 
excites; incendunt enim pariter duo, vinum et adulescentia. 
Infrenent etiam teneram aetatem ieiunia, et parcimonia cibi 
retinaculis quibusdam indomitas cohibeat cupiditates. Ratio 
revocet, mitiget spes, restringat metus. Nam qui moderari 
nescit cupiditatibus, is sicut equis raptatus indomitis, volvitur, 
obteritur, laniatur, affligitur.

Silentium et modestia in virginibus. — 3, 3, 9. Ipsas visi- 396 
tationes in iunioribus esse parciores volo, si forte deferendum 
sit parentibus aut aequalibus. Teritur enim officiis pudor,
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audacia emicat, risus subrepit, modestia solvitur, dum affectatur 
urbanitas; interroganti non respondere, infantia; respondere, 
fabula est. Deesse igitur sermonem virgini quam superesse
malim----  10. An vero mediocre pudoris exemplum est, quod
Rebecca, cum veniret ad nuptias et sponsum vidisset, velamen 
accepit [cf. Gn 24, 65], ne prius videretur, quam iungeretur? 
Et utique pulchra virgo non decori timuit, sed pudori. Quid 
Rachel? Quemadmodum extorto osculo, flevit et gemuit, nec 
flere desisset, nisi proximum cognovisset [cf. Gn 29, 11 sq], ita 
et pudoris servavit officium et pietatis non omisit affectum. 
Quod si viro dicitur: Virginem ne consideres, ne quando scanda­
lize t te [Eccli 9, 5], quid dicendum est sacratae virgini, quae si 
amet, animo peccat, si amatur, et facto? 11. Maxima est virtus 
tacendi, praesertim in ecclesia. Nulla te divinarum sententia 
fugiet lectionum, si aurem admoveas, vocem premas.. . .  13. Vir­
ginem mihi prius gravitas sua nuntiet, pudore obvio, gradu sobrio, 
vultu modesto; et praenuntia integritatis anteeant signa virtutis. 
Non satis probabilis virgo est, quae requiritur, cum videtur.

397 Oratio assidua virgines decet. — 3, 4, 18. Oratio quoque 
nos Deo crebra commendet. Si enim propheta dicit: Septies 
in die laudem d ix i tib i [Ps 118,164], qui regni erat necessitatibus 
occupatus, quid nos facere oportet, qui legimus: V igilate et 
orate, ne in tretis in tentationem ? [Mt 26, 41.] Certe sollemnes 
orationes cum gratiarum actione sunt deferendae, cum e somno 
surgimus, cum prodimus, cum cibum paramus sumere, cum 
sumpserimus, et hora incensi, cum denique cubitum pergimus.
19. Sed etiam in ipso cubili volo psalmos cum oratione do­
minica frequenti contexas vice, vel cum evigilaveris, vel ante­
quam corpus sopor irriget, ut te in ipso quietis exordio rerum 
saecularium cura liberam, divina meditantem somnus inveniat.

D e viduis, 377/8.
398 Castitas triplex: coniugalis, viduitatis, virginitatis. — C. 4, 

n. 23. Docemur itaque triplicem castitatis esse virtutem: unam 
coniugalem, aliam viduitatis, tertiam virginitatis; non enim 
aliam sic praedicamus, ut excludamus alias. Suis quibusque 
professionibus ista conducunt. In hoc Ecclesiae est opulens 
disciplina, quod quos praeferat, habet, quos reiciat, non habet, 
atque Utinam habere numquam possit I Ita igitur virginitatem 
praedicavimus, ut viduas non reiceremus; ita viduas hono­
ramus, ut suus honos coniugio reservetur. Non nostra hoc 
praecepta, sed divina testimonia docent. 24. Reminiscamur 
itaque, quemadmodum Maria, quemadmodum Anna, quem­
admodum Susanna laudentur. Sed quoniam non laudes earum 
tantummodo praedicandae sunt, sed disciplinae etiam sunt

397. ML 16, 225 B. 398. ML 16, 241 D.



De virginibus, 377. — De viduis, 877/8. — De virginitate, 378. 251

sequendae, reminiscamur, ubi Susanna [cf. Dn 13,7], ubi Anna 
[cf. L c 2 ,38], ubi Maria [cf. L cl,2 8 ] sint repertae; et advertamus, 
quemadmodum singulae aptis laudibus praedicentur, et ubinam  
commorentur: nupta in paradiso, vidua in templo, virgo in 
secreto. 25. Sed in illis tardior fructus, in virgine maturior; 
illas senectus probat, virginitas laus aetatis est, nec adiumenta 
quaerit annorum, quae omnium est fructus aetatum. Adule­
scentiam decet, iuventutem ornat, amplificat senectutem, omni- 
que aevo habet iustitiae suae canos, maturitatem gravitatis, 
velamen pudoris, quae devotionem non impediat, religionem  
augeat. Advertimus enim ex sequentibus, quia quotannis in  
die sollemni Paschae sancta Maria cum Ioseph Ierusalem  
petebat [cf. Lc 2 ,41]. Ubique impigra devotio, ubique assiduus 
virgini comes pudoris adiungitur. N ec inflatur Domini mater 
quasi secura de meritis, sed quo meritum magis agnovit, eo  
votum uberius exsolvit, officium copiosius detulit, munus 
religiosius vexit, mysticum tempus implevit.

Christus transiit benefaciendo. — 10, 61. Gratias evangelio, 399 
per quod etiam nos, qui oculis nostris venientem in hunc 
mundum non vidimus Christum, videmur ei, dum facta eius 
legimus, interesse, ut, sicut illi, quibus appropinquabat, fidem 
mutuabantur ex eo, ita nobis, dum gestis eius credimus, appro­
pinquet. . . .  63. Nec vereare moram aliquam sanitatis. Nescit 
impedimentum, qui sanatur a Christo. Opus est, ut remedium 
adhibeas, quod acceperis; simul enim ut praeceptum dederit, 
caecus videt, paralyticus ambulat, mutus loquitur, surdus audit, 
febriens ministrat, lunaticus liberatur. Et tu igitur, quaecumque 
indecore alicuius rei cupiditate languescis, obsecra Dominum, 
fidem defer, nec ullam timeas moram. Ubi adest oratio, adest 
Verbum, fugatur cupiditas, libido discedit. Nec confessionis 
verearis offensam, immo magis praesume praerogativam; in­
continenti enim quae corporis morbo antea laborabas, Christo 
incipies ministrare.

D e v irg in itate, 378.
Virginitatem promovere est officium sacerdotum. — C. 5 ,400  

n.26. Quibus licet sponsum eligere, non licet Deum praeferre?
In me ergo facti condicio mutatur, ut pro opprobrio mihi 
cedat, quod semper spectavit ad gratiam sacerdotum, iacere 
semina integritatis, et virginitatis studia provocare.

Criminationes contra virginitatem dissolvuntur. — 6. 27.401  
Quaero enim, utrum quasi improbum hoc, an quasi no\rum, 
an quasi inutile reprehendatur. Si quasi improbum, improba 
ergo vota sunt omnium, improba vita est angelorum, quam 
gratia resurrectionis imitatur; qui enim non nubunt, neque

899. ML 16, 252 D. 400. ML 16, 272 D. 401. ML 16, 273 A.



252 S. AMBROSIUS, ca 333-397.

ducunt uxores, erunt sicut angeli in caelo [cf. Mt 22, 30]. Qui 
hoc utique reprehendit, resurrectionis vota condemnat. Itaque 
improbum videri non potest, quod hominibus pro praemio 
constitutum est; nec potest eius rei species displicere, cuius 
veritas et in fructu est et in voto. 28. Sed esto, non sit 
improbum, numquid novum est? Nos enim nova omnia, quae 
Christus non docuit, iure damnamus, quia fidelibus via Christus 
est. Si igitur Christus non docuit quod docemus, etiam nos 
id detestabile iudicamus. Discutiamus ergo, utrum Christus 
integritatem docuerit, an repudiandam putaverit. E t  sunt, 
inquit, spadones, qu i seipsos castraverunt p rop ter regnum caelorum  
[Mt 19, 12]. Est ergo praeclara militia, quae regno caelorum 
militat. Itaque iam tunc Dominus docuit esse debere intemerata 
studia castitatis. . . . 80. Et ideo post hoc verbum offeruntur 
pueri ad benedicendum, qui corruptelae expertes, integritatis 
munus immaculata aetate servarent. Talium enim est regnum 
caelorum, qui in puerilem castimoniam tamquam in naturam 
infantium corruptelae ignoratione remeaverint. Est ergo etiam 
caelesti voce probata virginitas dominicisque expetenda prae­
ceptis. 31. Quo loco magisterium divinae vocis imitemur. 
Nam cum in superioribus coniugium memoraverit non esse 
solvendum nisi ex causa fornicationis, in posterioribus in­
tegritatis gratiam donumque contexuit, ut doceret non dam­
nandas esse nuptias, sed probandas, nuptiis tamen ipsis in­
tegritatis studia praeferenda. Quis enim tam aversus a vero, 
qui nuptias damnet? Sed quis tam alienus a ratione, qui 
coniugii onera non sentiat? Etenim m ulier innupta e t v irgo  
cogitat quae sunt D om in i, u t s i t  sancta corpore et sp iritu . N a m  
quae nupta est, cogitat quae sun t mundi, quomodo p lacea t viro  
[1 Cor 7, 34]. 32. Et praeter has molestias, quamvis nubendo 
non peccet, contritionem tamen habebit carnis huiusmodi; 
graves enim partus labores, gravis creandorum et erudiendorum 
liberorum molestia.. . .  33. Bona igitur vincula nuptiarum, sed 
tamen vincula; bonum coniugium, sed tamen a iugo tractum, 
et iugo mundi, ut viro potius cupiat placere quam D eo.. . .
34. Nemo ergo, vel qui coniugium elegit, reprehendat integri­
tatem, vel qui integritatem sequitur, condemnet coniugium. 
Namque huius sententiae adversarios interpretes damnavit 
iamdudum Ecclesia, eos scilicet, qui audeant solvere copulam 
coniugalem. . .. Multos ager fructus habet, sed ille melior est, 
qui et fructibus redundat et floribus. Est ergo Ecclesiae ager 
diversis fecundus copiis. Hic cernas germina virginitatis flore 
vernantia, illic tamquam in campis silvae viduitatem gravitate 
pollentem, alibi tamquam uberi fruge coniugii Ecclesiae segetem 
replentem mundi horrea ac veluti maritatae vineae fetibus 
torcularia Domini Iesu redundantia, in quibus fidelis coniugii 
fructus exuberat.
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7, 35. Nec improbum igitur nec novum integritatis est 
studium. Videamus, ne forte inutile iudicetur; nonnullos enim 
dixisse audivi quod periit mundus, defecit genus humanum, 
coniugia labefacta sunt. Quaero, quis tandem quaesivit uxorem, 
qui non invenerit? Quando fuerint bella pro virgine? Quis 
umquam pro virgine sit peremptus ? De coniugiis autem ista 
nascuntur, ut perimatur adulter uxoris, raptor proeliis appetatur.
Ista reipublicae semper damno fuerunt. Pro virgine sacra 
nemo damnatus est, quia castitatem non poena cohibet, sed 
religio auget fidesque conservat. 36. Si quis igitur putat con­
secratione virginum minui genus humanum, consideret, quia 
ubi paucae virgines, ibi etiam pauciores homines; ubi virgini­
tatis studia crebriora, ibi numerum quoque hominum esse 
maiorem.

Declinanda turba. — 8, 46. In foro aut in plateis Christus 402 
non reperitur. . . . Nequaquam igitur ibi quaeramus Christum, 
ubi invenire non possimus. Non est Christus circumforaneus. 
Christus enim est pax, in foro lites; Christus iustitia est, in 
foro iniquitas; Christus operator est, in foro inane otium; 
Christus caritas est, in foro obtrectatio; Christus fides est, 
in foro fraus atque perfidia; Christus in Ecclesia est, in foro 
idola:.

Amandum silentium. — 13, 80. Ianua nostra os nostrum 403 
est, Christo propemodum soli debet aperiri.. . .  Quid tibi cum 
ceteris? Soli Christo loquere, soli fabulare Christo. Si enim 
ut mulieres in ecclesia taceant, scriptum est [cf. 1 Cor 14, 34], 
quanto magis non decet patere virginis ianuam, non decet 
viduae patere fores I Cito insidiator pudoris obrepit, cito 
verbum excidit, quod revocare desideres. 81. Si Evae clausa 
fuisset ianua, nec Adam deceptus fuisset, nec respondisset 
interrogata serpenti. Introivit mors per fenestram [cf. Ier 9, 21], 
hoc est, per Evae ostium. Ingreditur mors per ostium tuum, si 
falsum loquaris, si turpiter, si procaciter, postremo si, ubi non 
oportet, loquaris. Clausae sint igitur labiorum fores tuorum, 
et obseratum maneat vocis vestibulum; tunc fortasse reseran­
dum, cum audieris Dei vocem, cum audieris Dei verbum... .
83. Sed ea, quae Christum requirit, non debet esse vulgaris, 
non debet esse in foro, non in plateis, voce querula, gressu 
lubrica, facilis auditu, vilis aspectu.

A Christo omnia curantur. — 16, 99. Omnia igitur habemus 404  
in Christo. Omnis anima accedat ad eum, sive corporalibus 
aegra peccatis, sive clavis quibusdam saecularis cupiditatis 
infixa, sive imperfecta adhuc quidem, sed intenta tamen medi­
tatione proficiens, sive multis aliqua iam sit perfecta virtutibus: 
omnis in Domini potestate est, et omnia Christus est nobis.
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Si vulnus curare desideras, medicus est; si febribus aestuas, 
fons est; si gravaris iniquitate, iustitia est; si auxilio indiges, 
virtus est; si mortem times, vita est; si caelum desideras, via 
est; si tenebras fugis, lux est; si cibum quaeris, alimentum 
est. Gustate igitur, et videte, quoniam suavis est Dominus: 
beatus vir, qui sperat in eo [Ps 33, 9]. 100. Speravit in eo illa, 
quae fluxu sanguinis laborabat, et continuo sanata est, sed 
quia fidelis accessit [cf. Lc 8, 43 sqq]. Et tu cum fide, filia, vel 
fimbriam eius attinge. Iam saecularium fluxus voluptatum, 
modo torrentis exundans, Verbi salutaris calore siccabitur, 
si cum fide tamen accedas, si pari devotione divini sermonis 
extremam saltem fimbriam comprehendas, si tremens procidas 
ante Domini pedes. Ubi sunt pedes Christi, nisi ubi corpus 
est Christi ? O thesauris omnibus opulentior fides! O virtutibus 
corporis omnibus fides fortior 1 O medicis omnibus salutarior I 
Simul ut accessit mulier, virtutem sensit, medicinam impetravit; 
ut si oculum lumini admoveas, illuminatur, antequam sentias, 
et operatio lucis praevenit apparatum. Passio inveterata, passio 
immedicabilis, quae et artis omnem vicerat excogitationem et 
pecuniarum subministrationem, solo fimbriae curatur attactu. 
Illius igitur feminae tibi, virgo, et in adeundo servanda vere­
cundia, et in fide imitanda devotio est.

405 Redemptori debetur pretium redemptionis. — 19,126. Bonus 
servus pretium studet reparare Domino, quod pro se solutum 
est. Noli aurum parare, filia, noli argentum. Non divitiis 
istis te Christus redemit. Paratum habeto pretium. Non semper 
exigeris, sed semper debes. Sanguinem solvit, sanguinem 
debes. Ille pro te solvit, tu pro te redde. Eramus oppignorati 
malo creditori peccatis; contraximus chirographum culpae, 
poenam sanguinis debebamus: venit Dominus Iesus, suum pro 
nobis obtulit; sed non potes sanguinem reddere. 127. Bonus 
quidem servus debet pretium suum reparare Domino suo; si 
non potest pretium reddere, vel hoc faciat, ne pretio videatur 
indignus. Ergo et tu dignam te gere tali pretio, ne veniat 
Christus, qui te mundavit, qui te redemit, et si te in peccatis 
invenerit, dicat tibi: Quae utilitas in sanguine meo P [Ps 29, 10.]

D e paen iten tia , 380/90.
406 Benignitas Christi. — L. 1, c. 4, n. 15. Quam propensus 

igitur ad misericordiam sit Dominus Iesus, licet ista satis in­
struant, tamen etiam ipse te doceat, qui, cum adversus im­
pressionem persecutionis instruere nos vellet, ait: Nolite timere 
eos, qui occidunt corpus, etc. [Mt 10, 28], et infra: Omnis ergo, 
qui confessus me fuerit, etc. [ib. 32 sq.]. 16. Ubi confitetur, pro 
omnibus confitetur, omnes complectitur; ubi negat, non omnes
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negat. Sicut enim supra habet: Omnis, qui me confessus fuerit, 
confitebor et ego eum, hoc est, omnem, consequens erat, ut 
infra quoque sic redderet: Omnis autem, qui negaverit me. Sed 
ne omnes negare videretur, ita subiecit: Qui autem negaverit 
me coram hominibus, negabo et ego eum. Gratiam promittit 
omnibus, non omnibus minatur iniuriam. Quod est misera­
tionis, exaggerat, quod ultionis, extenuat.

1, 5, 22. Nonne apparet, quod ideo nobis peccantibus in- 
dignetur Dominus Iesus, ut indignationis suae nos terrore 
convertat? Indignatio ergo eius non ultionis exsecutio, sed 
magis absolutionis est operatio; sic enim dixit: Si conversus 
ingemueris, salvus eris [is 30, 15]. Exspectat gemitus nostros, 
sed temporales, ut remittat perpetuos; exspectat lacrimas 
nostras, ut profundat pietatem suam. Sic in evangelio, viduae 
matris lacrimis compassus, filium eius resuscitavit [cf. Lc 7,13]. 
Exspectat conversionem nostram, ut revertatur et ipse ad 
gratiam; quae, si nullus lapsus nobis irreperet, in nobis per­
severaret ; sed quia peccatis nostris contrahimus offensam, 
indignatur, ut humiliemur; humiliamur, ut digni simus magis 
miseratione quam poena.

Modestia oculorum. — 1, 14, 70. Bonus tamen pudor, qui 407 
ipsos corporis oculos sic premere consuevit, ut saepe non 
videamus etiam, quod videmus. Etenim specie aspicere vi­
demur, quidquid occurrerit; sed si non misceatur animi in­
tentio, hic quoque secundum carnis officium noster aspectus 
vanescit; ita plus videmus animo quam corpore.

Paenitentiae efficacia. — 2, 6 , 48. Sic flevit et Ninive 408 
populus, et denuntiatum excidium civitatis evasit [cf. Ion 3, 6]; 
tanta est enim paenitentiae medicina, ut mutare videatur suam 
Deus sententiam. In te est igitur, ut evadas; vult rogari 
Dominus, vult de se sperari, vult sibi supplicari. Homo es, 
et vis rogari, ut ignoscas, et putas Deum tibi non roganti 
ignoscere? 49. Ipse Dominus Ierusalem flevit [cf. Lc 19,41], ut, 
quia ipsa flere nolebat, Domini lacrimis ad veniam pertineret.
Ipse nos flere vult, ut evadere possimus, sicut habes scriptum 
in evangelio: Filiae Ierusalem, nolite me flere, sed vos ipsas 
flete [Lc 23, 28]. 50. Flevit David et meruit, ut mortem populi 
pereuntis divina removeret misericordia [cf. 2 Rg 24,10], quando 
tribus sibi propositis optionibus, eam tamen, in qua maiorem 
Domini miserationem experiretur, elegit. Quid erubescis tu 
peccata tua flere, cum Deus etiam prophetas iusserit flere 
pro populis? 51. Denique et Ezechiel iussus est flere Ierusalem, 
et accepit librum, in cuius capite scripta erat: Lamentatio, et 
melos, et vae [Ez 2, 9], duo tristia et unum delectabile; quoniam 
ille salvus erit in futurum, qui in hoc saeculo plus fleverit.

407. ML 16, 487 D. 408. ML 16, 509 B.



256 S. AMBROSIUS, ca 383-397.

409 Vera paenitentia conversio morum. — 2, 10, 96. Facilius 
autem inveni, qui innocentiam servaverint, quam qui congrue 
egerint paenitentiam. An quisquam illam paenitentiam putat, 
ubi acquirendae ambitio dignitatis, ubi vini effusio, ubi ipsius 
copulae coniugalis usus? Renuntiandum saeculo est; somno 
ipsi minus indulgendum, quam natura postulat; interpellandus 
est gemitibus, interrumpendus est suspiriis, sequestrandus 
orationibus; vivendum ita, ut vitali huic moriamur usui; se- 
ipsum sibi homo abneget et totus mutetur, sicut quemdam 
adulescentem fabulae ferunt propter amores meretricios per­
egre profectum et abolito amore regressum postea veteri 
occurrisse dilectae, quae ubi se non interpellavit, mirata 
putaverit non recognitam, rursus occurrens dixerit: Ego sum; 
responderit ille: Sed ego non sum ego.

A pologia p ro p h e ta e  D avid, 383/9.
410 Cur sancti delinquant. — C. 2, n.7. Nam si inoffensum a 

vitiis inter tot lubrica huius saeculi curriculum peregissent, 
dedissent nobis occasionem infirmioribus aestimandi cuiusdam 
superioris eos naturae ac divinae fuisse, ut delictum recipere 
et culpae consortium habere non possent. Quae opinio uti­
que ut exsortes nos illius substantiae ab impossibili imita­
tione revocaret. Praeteriit igitur illos paulisper Dei gratia, ut 
nobis ad imitationem vita eorum fieret disciplina, et sicut 
innocentiae, ita etiam paenitentiae magisterium de eorum 
actibus sumeremus. Ergo dum lapsus eorum lego, consortes 
etiam illos infirmitatis agnosco; dum credo consortes, imi­
tandos esse praesumo.

E xpositio  in p sa lm u m  CXVIII, 387/8.
411 Modestia. — Serm. 3, n. 6 . Vultus liberior est, ubi est casti­

tatis conscientia, et portare Christi iugum suave est, si orna­
menta putes cervicis tuae esse, non onera.

412 Sensus spiritualis. — 6 , 8 . Anima iusti sponsa est Verbi. 
Haec si desideret, si cupiat, si oret, et oret assidue, et oret 
sine ulla disceptatione, et tota intendat in Verbo, subito vocem 
sibi videtur eius audire, quem non videt, et intimo sensu 
odorem divinitatis eius agnoscit; quod patiuntur plerumque 
qui bene credunt. Replentur subito nares animae spiritali 
gratia, et sentit sibi praesentiae eius flatum aspirare, quem 
quaerit, et dicit: Ecce iste ipse est, quem requiro, ipse, quem 
desidero.

409. ML 16, 520 B.
410. CV 32, 2 (ed. C. Schenkl, 1897), 303; ML 14, 854 D.
411. CV 62 (ed. M. Petschenig, 1913), 43; ML 15, 1224 B.
412. CV 62, 112; ML 15, 1270 B.
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Meditatio ad operationem ducit. — 6,35. E t  m editabar in  413 
m andatis tuis, quae d ilex i nim is [Ps 118,47].. .. Meditatione enim 
mandatorum caelestium operis boni usus inolescit. Nam sicut 
meditationi verborum finis memoria est, ut quae meditamur 
verba teneamus, sic meditationis praeceptorum caelestium in­
tentio vel finis operatio est actusque directus ad implenda 
praecepta divina, quae nisi quis diligat, implere non poterit; 
nec solum diligat, sed etiam nimis diligat.

Verbum Dei vita animae. — 7, 7. Nec quidquam est aliud 414 
quod vivere faciat rationabilem animam, quam alloquium Dei. 
Sicut enim augetur sermo Dei in anima nostra, dum suscipi­
tur, dum intellegitur, dum comprehenditur, ita etiam vita eius 
augetur; et quemadmodum e contrario alloquium Dei deficit 
in anima nostra, ita et incurrit eius vita defectum. Itaque ut 
conexio ista animae et corporis nostri spiritu vitali animatur 
atque alitur et tenetur, ita verbo Dei et spiritali gratia anima 
nostra vivificatur.

Memoria iudiciorum Dei. — 7. 15. Nisi enim unusquisque 415 
legis instructus et formatus exemplis credat semper vera esse 
Dei iudicia, cito declinat a lege. Qui autem praeterita repetit 
exempla et colligit seriem vetustatis, cognoscit, quod neque 
peccator poenam suae improbitatis evadat, neque iustus aequi­
tatis suae praemiis defraudetur. Retexit enim animo, quod ab 
initio Adam propter mandati caelestis praevaricationem de 
paradisi eiectus sit incolatu.

De oratione nocturna. — 7,31. Si studentes igitur doc-416 
trinis saecularibus perparum somno indulgent, quanto magis 
qui Deum cupiunt cognoscere, non debent somno corporis 
impediri, nisi quantum naturae satis est? David per singulas 
noctes lectum suum lacrimis diluebat; surgebat etiam noctis 
medio, ut Domino confiteretur; et tu totam noctem sopori 
existimas deputandam? Tunc magis tibi orandus est Dominus, 
tunc praesidia postulanda, culpa cavenda, quando videtur ha­
beri secretum; tunc maxime, quando tenebrae in circuitu meo 
et parietes me operiunt, considerandum, qui Deus omnia in­
tuetur abscondita. Ne dixeris ergo: Circumfusus sum tenebris, 
quis me videt, et quem vereor, septus parietibus et inclusus?
Quia vultus D om in i super facientes m ala  [Ps 33, 17]. Deinde si 
arbitrum non vides, teipsum non vides? Tuae conscientiae 
testimonium non vereris? Nescis illam caliginem noctis non 
opertorium, sed incentivum esse peccati ? . . .  Nox erat, quando 
ludas prodidit, quando Petrus negavit. 32. Illo igitur prae­
cipue tempore iustificationes Dei animo retexendae sunt, re­
legenda mandata hortatoria. Illa de castitate praecepta non

413. CV 62, 126; ML 15, 1279 D. 414. CV 62, 131; ML 15, 1282 C.
415. CV 62, 136; ML 16, 1285 D. 416. CV 62, 145; ML 15, 1291 C.
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absint, ut his occupata mens flagrantiam libidinis, carnis re­
stinguat ardorem. Tene illud animo: Lavabo per singulas 
noctes lectum meum [Ps 6, 7]. Qui enim stupris deditus, flagitiis 
involutus est, non lavat per singulas noctes lectum suum. 
Nescit flere, qui flenda committit, et, cum sit ipse lacrima­
bilis, non habet poenae lacrimas suae. At ille, qui castigat 
corpus suum et sui sollicitus gubernator est, atque ingemi­
scens et dolens lapsus superioris offensam quaerit, quomodo 
abluat fletibus poenitentiae, hic lavat per singulas noctes lec­
tum suum. Non dormiamus ergo totis noctibus, sed maximam 
partem earum lectioni et orationibus deputemus.

417 Fiducia ex Scriptura. — 8 , 88 . Paremus igitur affectum 
nostrum, ne imparatum vis repentina perturbet. Denique sciens 
Dominus cito nos frangi solere, ait etiam apostolis: Non tur­
betur cor vestrum neque formidet [Io 14, 27]. Si te cupiditas ap­
petentiaque tentaverit, lege evangelium, dicat tibi Iesus Christus: 
Non turbetur cor tuum. Si quis terror ingruerit, dicat tibi Chri­
stus: Non turbetur cor tuum neque formidet. Si qua supplicia 
persecutor inflixerit, lege evangelium, dicat tibi Iesus: Non 
turbetur cor tuum neque formidet. Lege apostolum dicentem: 
Indignae enim passiones sunt huius temporis ad superventuram 
gloriam [R0m 8, 18]. Si in mari naviganti gravis fluctus in­
surgat, tempestas atra desaeviat, tibi dicat Iesus: Ego sum, 
noli turbari [Mc 6 ,5 0 ]. Veniens igitur in certamen aliquod 
magnum et grave, dic prius: Paratus sum et non sum tur­
batus, ut custodiam mandata tua [Ps 118, 60].

418 Humiliari in veritate. — 10, 82. Habuit ergo cognitionem 
sanctus David, utpote propheta perfectus, quandoquidem ita 
perfecte cognovit, ut humiliaretur in ipsa veritate. Sive ergo 
in adversis positus, agnovit probationis gratia ea, quae labo­
riosa et adversa sunt, sustinenda, iustum autem Dei esse iudi­
cium, et ideo bene certantes numquam deseri vel relinqui, 
et coronam his post labores posse deferri; sive in secundis 
et prosperis positus, cognovit etiam divitias rerum diversos- 
que successus, tentationis causa, solere suppetere, ut, is, qui 
his utitur, rerum prosperitate tentetur. In eo igitur laudan­
dus propheta David, quia, cum ista agnosceret, humiliabatur; 
ut humilitate sua vel prosperorum excluderet tentamenta vel 
adversorum subiret constanti aequanimitate tolerantiam.

419 Lectio spiritualis. — 12, 88 . Sit ergo nobis cotidiana lectio 
pro exercitio, ut quae legimus, meditemur imitari. In hac desude­
mus virtutum palaestra, ut cum increpuerint tentamenta, non tam­
quam inexercitatos, non tamquam expertes ciborum spiritalium 
et attenuatos ieiunio lectionis, tentationum tempus inveniat.. . .

417. CV 62, 173; ML 16, 1310 A. 418. CV 62, 222; ML 15, 1342 B. 
419. CV 62, 270; ML 16, 1872 D.
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13, 17. Tota ergo die in lege meditare; non perfunctoria 
tibi debet esse transcursio. Si agrum emere velis, si mercari 
domum, prudentiorem adhibes, et quid iuris sit, diligenter 
consideras; et ne in aliquo forte fallare, tibi ipse non credis.
At nunc tu ipse emendus es tibi: de tuo pretio tracta, con­
sidera quid sis, quod nomen habeas, quid acquiras tibi, non 
agrum, non pecuniam, non gemmarum monilia, sed Christum 
Iesum, cui nulla possint pretia, nulla ornamenta conferri. Ad­
hibe tibi consiliarios Moysen, Esaiam, Hieremiam, Petrum, 
Paulum, Ioannem, ipsum magnum consiliarium Iesum Dei 
Filium, ut acquiras Patrem. Cum his tractandum, cum his 
tota conferendum est tibi, tota meditandum die, sicut medi­
tabatur David, et haec erat illi sola meditatio.

Humilitas in iuvenibus rara. — 18. 31. Rara sane in iuveni-420 
bus est humilitas, ideoque miranda. Dum aetas viget, dum 
vires solidae, dum sanguis aestuat, dum sollicitudo nescitur, 
dum ignoratur debilitas, dum laetitia frequentatur, tunc fervet 
iactantia, tunc se iuventutis superbus extollit affectus, tunc 
humilitas quasi vilescit, abiecta contemnitur, tunc subiectio 
degeneris conscientiae aestimatur infirmitas. Grandis igitur 
morum assuefacienda maturitas, quae vincat naturam.

Orare est clamare in toto corde. — 19,8. Clamat ergo 421 
cor nostrum non sono corporis, sed cogitationum sublimitate 
concentuque virtutum. Grandis fidei clamor. Denique in spi­
ritu adoptionis clamamus: Abba Pater, et ipse Spiritus Dei 
clamat in nobis. Magna vox iustitiae, magna est castitatis, 
per quam et mortui loquuntur; nec solum loquuntur, sed 
etiam sicut Abel clamant. At vero iniusti anima, nec viventis, 
clamat, quia Deo mortua est. Nihil in illa sublime, nihil 
magnificum est quale eorum, quorum sonus in omnem terram 
exivit, et verba in fines orbis terrarum. . . .  11. Et Iesus Do­
minus exclamabat: Si quis sitit, veniat ad me, et bibat [Io 7, 37].
Et vere magna clamabat, qui vocabat homines ad regnum 
caelorum, ad illum venerabilem potum, quo vitae aeternae 
fluctus infunditur. Et tu cum oras, magna ora, id est, ora 
quae aeterna sunt, non caduca. Ora quae divina sunt atque 
caelestia, ut sis sicut angeli in caelo. Noli orare pro pecunia, 
quia aerugo est; noli pro auro, quia metallum est; noli pro 
possessione, quia terra est; ista oratio ad Dominum non per­
venit. Non audit Deus, nisi quod dignum suis ducit esse 
beneficiis; sed audit piam vocem plenam devotionis et gratiae.
12. Non solum ergo clamandum in corde, sed etiam in toto 
corde clamandum est. Sicut enim corporaliter tunc bene cla­
matur, cum toto ore clamatur, ita spiritaliter toto est cla­
mandum corde, si volumus magna deferre et a Domino, quae

420. CV 62, 413; ML 15, 1463 C. 421. CV 62, 426; ML 15, 1471 B.
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poscimus, impetrare. . .. 16. Qui ergo Dominum deprecatur, 
non velut praescripta praecipue tempora praestoletur, nesciens 
in obsecrationibus Domini tempus esse aliquod, sed semper 
in ipsis sit. Sive manducamus, sive bibimus, Christum annun­
tiemus, Christum rogemus, Christum cogitemus, Christum lo­
quamur : in corde nostro semper, semper in ore sit Christus. . . . 
18. Qui rogat itaque, semper roget; et si non semper precatur, 
paratum semper habeat precantis affectum.

Expositio  evangelii secu n d u m  L ucam , 385/9.
422 Modestia ad instar Mariae. — L. 2, n. 8 . Disce virginem 

moribus, disce virginem verecundia, disce virginem oraculo, 
disce mysterio. Trepidare virginum est, et ad omnes viri in­
gressus pavere, omnes viri affatus vereri. Discant mulieres 
propositum pudoris imitari. Sola in penetralibus, quam nemo 
virorum videret, solus angelus reperiret; sola sine comite, 
sola sine teste; ne quo degeneri depravaretur affatu, ab an­
gelo salutatur. Disce, virgo, verborum vitare lasciviam : Maria 
etiam salutationem angeli verebatur.

423 Humilitas ad instar Mariae. — 2, 22. Didicistis, virgines, 
pudorem Mariae; discite humilitatem. Venit propinqua ad 
proximam, iunior ad seniorem; nec solum venit, sed etiam 
prior salutavit; decet enim, ut quanto castior virgo, tanto hu­
milior sit. Noverit deferre senioribus; sit magistra humilitatis, 
in qua est professio castitatis. Est et causa pietatis, est etiam 
norma doctrinae. Contuendum est enim, quia superior venit 
ad inferiorem, ut inferior adiuvetur: Maria ad Elisabeth, Chri­
stus ad Ioannem.

424 Dominus erga peccatorem misericors. — 2, 33. Vide, quam 
bonus Deus et facilis indulgere peccatis: non solum ablata 
restituit, sed etiam insperata concedit. Ille [Zacharias] dudum 
mutus prophetat [cf. Lcl ,  07J; haec etiam gratia Dei maxima, 
quod eum qui negaverant, confitentur. Nemo ergo diffidat, 
nemo veterum conscius delictorum praemia divina desperet. 
Novit Deus mutare sententiam, si tu noveris emendare de­
lictum.

425 Christi inopia ditamur. —- 2, 41. Meum ergo paupertas 
illa patrimonium est, et infirmitas Domini mea virtus est. 
Maluit sibi egere, ut omnibus abundaret. Me illi infantiae 
vagientis abluunt fletus, mea lacrimae illae delicta laverunt. 
Plus igitur, Domine Iesu, iniuriis tuis debeo, quod redemptus 
sum, quam operibus, quod creatus sum. Non prodesset nasci, 
nisi redimi profuisset.

422. CV 32 (ed.C.SchenkJ, 1902), 45; ML 15, 1555 C.
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Tentationes ad instar Christi Domini vincendae. — 4,14. 426 
Plenus igitur Iesus Spiritu Sancto agitur in desertum consilio, 
ut diabolum provocaret — nam nisi ille certasset, non mihi 
iste vicisset— ; mysterio, ut illum Adam de exsilio liberaret; 
exemplo, ut ostenderet nobis diabolum ad meliora tendenti­
bus invidere, et tunc magis esse cavendum, ne mysterii gra­
tiam deserat mentis infirmitas. . . .  17. Tria praecipue docemur 
tela diaboli, quibus ad convulnerandam mentem hominis con­
suevit armari: gulae unum, aliud iactantiae, ambitionis ter­
tium. Inde autem coepit, unde iam vicit. Et ideo inde in­
cipio in Christo vincere, unde in Adam victus sum, si tamen 
mihi Christus, imago Patris, virtutis exemplum sit. Discamus 
igitur cavere gulam, cavere luxuriam, quia telum est dia­
boli. . . .  20. Vides, quo genere utatur armorum, quo ho­
minem a spiritalis nequitiae incursione defendat, adversus 
incitamenta gulae septum atque munitum. Non enim quasi 
Deus utitur potestate (quid enim mihi proderat?), sed quasi 
homo commune sibi arcessit auxilium, ut divinae pabulo lec­
tionis intentus famem corporis neglegat, alimentum verbi cae­
lestis acquirat.. . .  24. Disce ergo et tu diabolum vincere.
Agit te spiritus, sequere spiritum. Non te revocet carnis ille­
cebra; spiritu plenus, disce contemnere voluptates. Ieiuna, 
si vis vincere. Consequens est, ut per hominem diabolus te 
putet esse tentandum: Christus, quasi fortior, facie ad faciem 
tentatur, tu per hominem.. . .  31. Quod si is, qui Deum
quaerit, propter fragilitatem carnis et mentis angustias saepe 
tentatur, quanto magis, qui saeculum quaerit, obnoxius est! . . .
32. Dicet fortasse aliquis, quia solus qui malum fecerit, timet; 
tamen qui mare navigat, plus timet. Et contra in immobili 
terrarum statione consistens, non solet timere naufragium; at 
si mobile conscendat elementum, frequentioribus obnoxius 
fit periculis. Euge ergo saeculi mare: naufragium non time­
bis. .. . 37. Nemo potest, nisi vicerit, coronari; nemo potest 
vincere, nisi ante certaverit. Ipsius quoque coronae maior 
est fructus, ubi maior est labor. . . .  Et ideo tentationem 
neutiquam timere debemus; est enim causa victoriae, materia 
triumphorum. . . . 39. Non unum telum diabolus habet, fre­
quentat spicula, ut aut praemio vincat aut taedio. Primo 
cupiditate vulnerat, secundo pietate, tertio sanitate; mentis 
enim pariter et corporis pugnat ulceribus. Diversitas quoque 
ipsa tentationum pro diversitate certantium est.. . .  42. Non 
debemus igitur tentationes saeculi pro malis timere, quibus 
bona praemia comparantur, sed magis rogare contemplatione 
condicionis humanae, ut eas tentationes subeamus, quas ferre 
possimus.

426. CV 82, 146; ML 15, 1616 1).
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427 Oratio necessaria. — 4, 49. Disce rogare, quod cupias im­
petrare: fastidiosos viros caelestium profectus munerum non 
sequuntur.

428 Cavenda societas malorum. — 4, 70. Non turbatur ista 
[navis], quae Petrum habet, turbatur illa, quae ludam habet. 
Etsi multa illic discipulorum merita navigabant, tamen eam 
adhuc perfidia proditoris agitabat. In utraque Petrus; sed 
qui suis meritis firmus est, turbatur alienis.

429 Voluntas salvifica Domini. — 5, 116. Exsurgant vel sero, 
qui dormierunt, etiam qui Christum perdiderunt. Non sic 
amittitur Christus, ut non revertatur, si tamen requiratur; sed 
vigilantibus regreditur et exsurgentibus praesto est; immo 
omnibus adest, qui ubique semper est, quia complet omnia. 
Nulli enim deficit, nos deficimus; nulli, inquam, deficit, super- 
abundat omnibus; superabundavit enim peccatum, ut super- 
abundaret gratia. Gratia Christus est, vita Christus est, Christus 
est resurrectio; qui surgit igitur, invenit esse praesentem.

430 Eleemosynae utilitas. — 6 , 29. Plus tibi pecunia illa prod­
erit, si non tamquam affluentem tribuas, sed tamquam pro­
futuram Christi nomine largiaris: si ita eam conferas pauperi, 
ut deferas Christo.

4 3 1  Quaerere Christum. — 6, 69. Quibus impartiatur [gratiae 
caelestis alimentum], adverte. Non otiosis, non in civitate quasi 
in synagoga, vel saeculari dignitate residentibus, sed inter 
deserta quaerentibus Christum; qui enim non fastidiunt, ipsi 
excipiuntur a Christo, et cum ipsis loquitur Dei Verbum non 
de saecularibus, sed de regno caelorum.

432 in oratione perseverantia. — 7, 87. Alius praecepti locus 
est, ut omnibus momentis, non solum diebus, sed etiam noc­
tibus, oratio deferatur.. . .  88 . Et ideo scriptorum memores, 
noctibus ac diebus orationibus insistentes, peccatis nostris 
veniam postulemus. Nam si ille tam sanctus, et qui regni 
erat necessitatibus occupatus, septies in die laudem Domino 
dicebat [cf. Ps 118, 164], matutinis et vespertinis sacrificiis semper 
intentus, quid nos facere oportet, qui eo amplius rogare de­
bemus, quo frequentius carnis ac mentis fragilitate delinqui­
m us?... 89. Nec solum media nocte Dominus, sed omnibus 
prope docet vigilandum esse momentis; venit enim et vesper­
tina, et secunda, et tertia vigilia, et pulsare consuevit: B e a ti  
itaque serv i illi , quos, cum venerit D om inus , invenerit vigilantes  
[Lc 12, 37]. Si ergo desideras, ut virtus Dei praecingat se et 
ministret tibi, vigilandum est semper; multae enim insidiae 
sunt nobis et gravis corporis somnus; quem si dormire mens
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coeperit, vigorem suae virtutis amittet. Excita igitur somnum 
tuum, ut pulses ostium Christi.. . .  90. Ergo praeceptivus locus 
frequenter orandi, spes impetrandi, ratio persuadendi, prius in 
praecepto, post in exemplo.

Evangelica infantia. — 8 , 57. Cur autem pueros aptos regno 433 
dicit esse caelorum? [Cf.Lc 18, 16.] Fortasse quia malitiam 
nesciant, fraudare non noverint, referire non audeant, scru­
tari ignorent opes, honorem, ambitionem non appetant. Sed 
non ignorare ista virtus est, sed contemnere, nec continentiae 
laus, ubi infirmitatis integritas; non igitur pueritia, sed aemula 
puerilis simplicitatis bonitas designatur. Non enim virtus est 
non posse peccare, sed nolle, atque ita tenere perseveran­
tiam voluntatis, ut voluntas infantiam, usus imitetur naturam. 
Denique ipse hoc Salvator expressit, dicens: Nisi conversi 
fueritis, etc. [Mt 18, 3J.

Lacrimae Petri paenitentiae exemplum. — 10,88. Quare 434 
flevit? Quia culpa obrepsit ei. Ego soleo flere, si culpa mihi 
desit, hoc est, si non me vindicem, si non obtineam, quod 
improbe cupio. Petrus doluit et flevit, quia erravit ut homo.
Non invenio quid dixerit, invenio quod fleverit; lacrimas eius 
lego, satisfactionem non lego; sed quod defendi non potest, 
ablui potest. Lavent lacrimae delictum, quod voce pudor est 
confiteri. Et veniae fletus consulunt et verecundiae. Lacrimae 
sine horrore culpam loquuntur; lacrimae crimen sine offen­
sione verecundiae confitentur; lacrimae veniam non postu­
lant et merentur. Inveni, cur tacuerit Petrus: ne tam cito 
veniae petitio plus offenderet. Ante flendum est, sic precan­
dum. 89. Bonae lacrimae, quae lavant culpam. Denique quos 
Iesus respicit, plorant. Negavit primo Petrus, et non flevit, 
quia non respexerat Dominus. Negavit secundo, non flevit,
(tuia adhuc non respexerat Dominus. Negavit et tertio, respexit 
Iesus, et ille amarissime flevit. Respice, Domine Iesu, ut 
sciamus nostrum deflere peccatum. Unde etiam lapsus sanc­
torum utilis: nihil mihi nocuit, quod negavit Petrus, profuit, 
quod emendavit. . . . 90. Flevit ergo et amarissime Petrus, 
flevit, ut lacrimis suum posset lavare delictum; et tu, si veniam 
vis mereri, dilue culpam lacrimis tuam: eodem momento, 
eodem tempore respicit te Christus.

Christi silentium in passione.-- 10, 97. Accusatur Do-435 
minus et tacet [cf. Mt 27,11]; et bene tacet, qui defensione non 
indiget. Ambiant defendi, qui timent vinci. Non ergo accusa­
tionem tacendo confirmat, sed despicit non refellendo. Quid 
enim timeret, qui non ambiret salutem? Salus omnium suam 
prodit, ut acquirat omnium.

433. CV 32, 419; ML 16, 1782 C. 434. CV 32, 489; ML 16, 1825 B.
435. CV 32, 492; ML 15, 1828 C.
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436 Misericordia Dei erga latronem. — 10, 121. Pulcherrimum 
affectandae conversionis exemplum, quod tam cito latroni 
venia relaxatur, et uberior est gratia quam precatio; semper 
enim plus Dominus tribuit, quam rogatur. Ille enim rogabat, 
ut memor sui esset Dominus, cum venisset in regnum suum; 
Dominus autem ait: Amen, amen, dico tibi, hodie mecum eris 
in paradiso [Mt 27, 44).

D e Isaac e t anim a, ca 388.
437 Perfecta anima. — C. 3, n. 6 . Perfecta autem anima aver­

satur materiam; omne immoderatum, mobile, malignum re­
fugit ac respuit; nec videt, nec appropinquat ad illius ter­
renae labis corruptionem; divina intendit, terrenam autem 
materiam fugit. Fuga autem est, non terras relinquere, sed 
esse in terris, iustitiam et sobrietatem tenere, renuntiare vi­
tiis, non usibus elementorum.. . .  4, 11. Anima ergo bona
contemnit visibilia et sensibilia, nec consistit in iis, nec in 
despiciendis his immoratur et residet, sed ascendit ad illa 
aeterna et invisibilia et plena miraculis, puro sensu se piae 
mentis attollens. Etenim perfectioni studens, solum illud 
bonum divinitatis intendit, nec aliud quidquam requirendum 
putat, quia tenet quod summum est. Itaque vir huiusmodi, in 
quo est animae pulchritudo, solus sibi abundat, quia ipse sibi 
est satis. Nec solus aliquando est, cui praesul Dominus adest.

D e bono  m ortis , 388/90.
4 3 8  Mors abnegatione terrenorum imitanda. — C. 5, n. 16. Per 

mortem autem istam anima liberatur, dum a corporis con­
tubernio secernitur et involucris perturbationis exuitur. Unde 
et nos, dum in corpore sumus, usum mortis imitantes ad- 
levemus animam nostram ex istius carnis cubili et tamquam 
de isto exsurgamus sepulcro.. .. Anima ergo nostra sicut 
aquila alta petat, supra nubes volet, renovatis splendescat 
exuviis, caelo volatus suos inferat, ubi laqueos incidere non 
possit. Avis enim, quae descendit ex alto, vel quae in altum 
se extollere non potest, frequenter aut laqueis capitur, aut visco 
fallitur, aut quibuscumque irretitur insidiis. Sic quoque et anima 
nostra caveat ad haec mundana descendere. Laqueus in auro, 
viscum est in argento, nexus in praedio, clavus in amore. Dum 
aurum petimus, strangulamur; dum argentum quaerimus, in 
visco eius inhaeremus; dum praedium invadimus, alligamur. 
Quid inane quaerimus lucrum pretiosae animae detrimento? 
Exiguus tibi totus est mundus pro unius animae dispendio.

436. CV 32, 500; ML 15, 1834 A.
437. CV 32, 1 (ed. C. Schenkl, 1897), 645; ML 14, 505 B.
438. CV 32, 1, 717; ML 14, 548 A.
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Corpus instrumentum animae. — 6 , 25. Iusti autem anima 439 
utitur corpore ut instrumento aut organo, quae velut prae­
clara artifex quo vult obsequium corporis ducit, et effingit 
de eo speciem quam elegit, et eas, quas voluerit, facit in eo 
resonare virtutes, pangens nunc modulos castitatis, nunc mo­
dulos temperantiae, sobrietatis carmen, integritatis dulcedinem, 
virginitatis suavitatem, gravitatem viduitatis.

D e Iacob e t v ita  beata, ca 388.
Beata vita. — L. 1, c. 7, n. 28. Non enim frangitur sapiens 440  

doloribus corporis nec vexatur incommodis, sed etiam in 
aerumnis beatus manet. Neque enim adversa corporis vitae 
beatae munus imminuunt neque de eius aliquid suavitate 
delibant, quia non in delectatione corporis vitae beatitudo 
est, sed in conscientia pura ab omni labe peccati et in eius 
mente, qui cognoscit, quia quod bonum est, hoc delectat, 
etiamsi asperum sit, quod autem indecorum, etiamsi suave, 
non mulcet. Ergo causa bene vivendi non delectatio cor­
poralis, sed mentis prudentia est; non enim caro, quae sub- 
iecta est passioni, sed mens, quae iudicat, quia nihil melius 
delectat quam consiliorum honestas et operum pulchritudo.
Ea igitur beatae interpres est vitae. Melior est enim pru­
dentia vel ratio arbitra passionis quam passio; praestantiusque 
quod iudicat, quam quod iudicio subiectum est.

Forma iusti aegrotantis. — 1,8, 38. Illam quoque formam 441 
iusti esse quis abnuat, ut nihil metuat, nihil reformidet nisi 
virtutis dispendia, aliorumque vanas formidines comprimat, 
quas habeant de periculorum sollicitudine, mortis timore, cor­
poris infirmitate; ut doceat dissolvi corpore et cum Christo 
esse multo melius; ut ostendat, quia operationes non impe­
diuntur debilitatibus corporis, sed augentur, neque splendore 
generis, aut propinquorum subsidiis, aut opibus, sed bono 
commendantur affectu.. . .  39. Quando non decorus, qui ad 
illius decori et solius boni se conformat similitudinem? qui 
etiamsi membris solutus sit, tamen mente se erigat? Et tam­
quam ille, qui cithara canere solitus, si eam dissipatam, reso­
lutis nervis, et confractam viderit, et usum eius interruptum, 
abiciat eam, atque eius numeros non requirat, sed voce ipse 
se mulceat; ita et iste citharam corporis sui otiosam iacere 
patietur, corde se oblectabit, bonae conscientiae recordatione 
mulcebit, divinis oraculis et scriptis propheticis alleviabit, suave 
illud et iucundum animo tenens, mente complectens; cui nihil 
possit triste accidere, cum semper ei divinae praesentiae aspiret 
gratia, et ipse sibi adsit animi tranquillitate perfusus.

439. CV 32, 1, 726; ML 14, 552 B.
440. CV 32, 2 (ed. C. Schenkl, 1897), 21; ML 14, 609 D.
441. CV 32, 2, 29; ML 14, 614 Λ.
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D e E lia  e t ieiunio, 387/91.
442 Ieiunii laus. — C. 2, n. 2. Magna virtus ieiunii. Denique 

tam speciosa eius militia est, ut ieiunare delectaret et Christum; 
tam valida, ut ad caelum homines elevaret.. . .  3, 4. Quid 
est enim ieiunium nisi substantia et imago caelestis ? Ieiunium 
refectio animae, cibus mentis est; ieiunium vita est angelorum; 
ieiunium culpae mors, excidium delictorum, remedium salutis, 
radix gratiae, fundamentum est castitatis. Hoc ad Deum gradu 
citius pervenitur. . . .  8 , 22. Ieiunium continentiae magisterium 
est, pudicitiae disciplina, humilitas mentis, castigatio carnis, 
forma sobrietatis, norma virtutis, purificatio animae, misera­
tionis expensa, lenitatis institutio, caritatis illecebra, senilis 
gratia, custodia iuventutis. Ieiunium est infirmitatis alleva­
mentum, alimentum salutis. Nemo cruditatem ieiunando in­
cidit, nullus per continentiam ictum sanguinis sensit, immo 
nullus non repressit et reppulit.

443 Ieiunium ad SS. Eucharistiam disponit. — 10, 33. Mystica 
quoque mensa ieiunio comparatur: illa mensa, de qua dicit 
David: Parasti in conspectu ?neo mensam adversum eos, qui tri­
bulant me [Ps 22, 5]. Famis acquiritur pretio, et poculum illud 
inebrians sobrietate caelestium sacramentorum siti quaeritur.

D e officiis m in is tro ru m , 391 (?).
4 4 4  Lectio spiritualis. L. 1, c. 20, n. 88 . Cur non illa tem­

pora, quibus ab ecclesia vacas, lectioni impendas? Cur non 
Christum revisas, Christum alloquaris, Christum audias? Illum 
alloquimur, cum oramus, illum audimus, cum divina legimus 
oracula.

445 Perfecta liberalitas. -  1, 30, 148. Deinde perfecta libera- 
litas fide, causa, loco, tempore commendatur, ut primum 
opereris circa domesticos fidei. Grandis culpa, si, sciente te, 
fidelis egeat; si scias eum sine sumptu esse, famem tolerare, 
aerumnam perpeti, qui praesertim egere erubescat; si in cau­
sam ceciderit aut captivitatis suorum aut calumniae, et non 
adiuves; si sit in carcere, et poenis et suppliciis propter 
debitum aliquod iustus excrucietur (nam etsi omnibus debetur 
misericordia, tamen iusto amplius); si tempore afflictionis suae 
nihil a te impetret; si tempore periculi, quo rapitur ad mor­
tem, plus apud te pecunia tua valeat quam vita morituri... . 
151. Primum neminem debet pudere, si ex divite pauper fiat, 
dum largitur pauperi; quia Christus pauper factus est, cum 
dives esset, ut omnes sua inopia ditaret. Dedit regulam, quam 
sequamur, ut bona ratio sit exinaniti patrimonii: si quis pau-

442. CV 32, 2, 412; ML 14, 098 A.
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perum famem reppulit, inopiam sublevavit. Unde et consilium 
in hoc doy apostolus dicit, hoc enim vobis utile est, ut Christum 
imitemini [2 Cor 8, 10].

Bonitatis utilitas. — 2, 7, 29. Ac primum noverimus nihil 446 
tam utile quam diligi; nihil tam inutile quam non amari; 
nam odio haberi exitiale ac nimis capitale arbitror. Itaque 
id agamus, ut omni sedulitate commendemus existimationem 
opinionemque nostram, ac primum placiditate mentis et animi 
benignitate influamus in affectum hominum. Popularis enim 
et grata est omnibus bonitas, nihilque quod tam facile illa­
batur humanis sensibus. Ea si mansuetudine morum ac facili­
tate, tum moderatione praecepti et affabilitate sermonis, ver­
borum honore, patienti quoque sermonum vice modestiaeque 
adiuvemur gratia, incredibile, quantum procedit ad cumulum 
dilectionis.. . .  37. Etenim ad incentivum caritatis communis 
plurimum proficit, si quis vicem amantibus reddat, nec minus 
redamare se probet, quam ipse amatur, idque amicitiae fidelis 
pateat exemplis. Quid enim tam populare quam gratia? Quid 
tam insitum naturae, quam ut diligentem diligas? Quid tam 
inolitum atque impressum affectibus humanis, quam ut eum 
amare inducas in animum, a quo te amari velis?

Bonum consilium liberalitas optima. — 2, 15, 75. Facile 447  
autem pecunia consumitur, consilia exhauriri nesciunt. Haec 
usu augentur; pecunia minuitur et cito deficit, atque ipsam 
destituit benignitatem, ut quo pluribus largiri volueris, eo 
pauciores adiuves et saepe tibi desit, quod aliis conferendum 
putaveris. Consilii autem operisque collatio, quo in plures 
diffunditur, eo redundantior manet et in suum fontem re­
currit. In se enim refluit ubertas prudentiae, et quo pluribus 
fluxerit, eo exercitius fit omne, quod remanet.

Liberalitas attrahit liberalitatem. — 2,16, 78. Quo plus te 4 4 3  
operari viderit populus, magis diliget. Scio plerosque sacer­
dotes, quo plus contulerunt, plus abundasse; quoniam quicum- 
que bonum operarium videt, ipsi confert, quod ille suo officio 
dispenset, securus quod ad pauperem sua perveniat miseri­
cordia ; nemo enim vult nisi pauperi proficere suam collationem.

Vita interna. — 3,1 ,7 . Quando ergo iustus solus est, qui 4 4 9  
cum Deo semper est ? .. . Etenim quasi ignoratur, et cogno­
scitur; quasi moritur, et ecce vivit; quasi tristis, et semper 
laetior; ut egenus, et largus; ut qui nihil habeat, et possideat 
omnia [cf. 2 Cor 6,8]. Nihil enim spectat vir iustus, nisi quod 
constans et honestum est. Et ideo etiamsi alii videatur pau­
per, sibi dives est, qui non eorum quae caduca, sed eorum, 
quae aeterna sunt, aestimatione censetur.

446. ML 16, 111 B. 447. ML 16, 122 C. 448. ML 16, 124 A.
449. ML 16, 147 B.



2 6 8  S. A M BR O SIU S, ca 333—397. — S. H IE R O N Y M U S, ca 342—419/20.

450 Non quae sua sunt quaerere. — 3, 3, 15. Si quis igitur vult 
placere omnibus, per omnia quaerat non quod sibi utile est, 
sed quod multis, sicut quaerebat et Paulus. Hoc est enim 
conformari Christo, alienum non quaerere, nihil alteri de­
trahere, ut acquirat sibi. Christus enim Dominus cum esset 
in Dei forma, exinanivit se, ut formam susciperet hominis, 
quam operum suorum locupletaret virtutibus. Tu ergo spolias, 
quem Christus induit? Tu exuis, quem vestivit Christus? 
Hoc enim agis, quando alterius detrimento tua commoda 
augere expetis.

D e in stitu tio n e  virginis, 391.
4 5 1  Virginitas ex exemplo Mariae. — C. 13, n. 81. O divitias 

Marianae virginitatis! Quasi olla ferbuit, et quasi nubes pluit 
in terras gratiam Christi; scriptum est enim de ea: Ecce 
Dominus venit sedens super nubem levem [is 19, 1]. Vere levem, 
quae coniugii onera nescivit; vere levem, quae levavit hunc 
mundum de gravi faenore peccatorum.. . .  82. Excipite igitur, 
excipite, sacrae virgines, nubis huius pluviam spiritalem, 
temperamentum flagrantiae corporalis, ut corporis omnes re­
stinguatis ardores atque interna mentis vestrae humescant.

452 Virginis officia. — 17, 112. Tu, Domine, adiunge alios 
sacrae virginitatis ornatus, adiunge sedulos pios cultus, ut 
noverit possidere vas suum, noverit humiliari, dilectionem 
teneat, veritatis murum, pudoris septum. Non pineae velamen 
eius, non vincant cupressi, pudicitiam eius non turtures, sim­
plicitatem eius non vincant columbae. Sit in corde simpli­
citas, in verbis modus, erga omnes pudor, pietas erga pro­
pinquos, circa egenos et pauperes misericordia; quod bonum 
est, teneat, ab omni specie abstineat mala; veniat super eam 
benedictio morituri, et os viduae benedicat eam [cf. Iob 29, 13]. 
113. Pone ut signaculum verbu?n tuum in corde eius, ut signaculum 
in brachio eius [Ci 8, 0J, ut in omnibus sensibus et operibus 
eius Christus eluceat, Christum intendat, Christum loquatur.

De N ab u th e  Iezrahelita , 394 (?).
453 Verae divitiae. — C. 14, n. 60. Nescis, o homo, struere 

divitias. Si vis dives esse, esto pauper saeculo, ut sis Deo 
dives. Dives fidei dives est D eo; dives misericordiae dives 
est D eo; dives simplicitatis dives est D eo; dives sapientiae, 
dives scientiae divites Deo. Sunt qui in paupertate abundent 
et qui in divitiis egeant. Abundant pauperes, quorum pro­
funda paupertas abundavit in divitiis simplicitatis suae; divites 
autem eguerunt et esurierunt.

450. ML 16, 149 C. 451. ML 16, 325 A. 452. ML 16, 332 C.
453. CV 32, 2, 504; ML 14, 750 B.
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Epistulae.
Solitudinis bona. — Ep. 49 [ad Sabinum, scripta ca 390], Π. 1. 454 

Numquam enim minus solus sum, quam cum solus esse videor; 
nec minus otiosus, quam cum otiosus. . . .  2. Sola erat Maria, 
et loquebatur cum angelo [cf. Lc 1, 28J. Sola erat, quando 
supervenit in eam Spiritus Sanctus et virtus Altissimi ob­
umbravit eam. Sola erat, et operata est mundi salutem et 
concepit redemptionem universorum. Solus erat Petrus, et 
totum per orbem consecrandarum gentium cognovit mysteria 
[cf. Act 10, 10 sqq]. Solus erat Adam, et non est praevaricatus, 
quia mens eius adhaerebat Deo. Postquam vero ei mulier ad- 
iuncta est, non potuit inhaerere mandatis caelestibus, et ideo 
se abscondebat, quando Deus deambulabat in paradiso.

S. HIERONYMUS, ca 342—419/20.
Adversus Iovinianum , ca 393.

Nuptiae et virginitas comparantur. — I,. 1, n. 3. Ita nup-455 
tias recipimus, ut virginitatem, quae de nuptiis nascitur, prae­
feramus. Numquid argentum non erit argentum, si aurum 
argento pretiosius est ? Aut arboris et segetis contumelia est, 
si radici et foliis, culmo et aristis poma praeferantur et 
fructus? Ut poma ex arbore, frumentum e stipula, ita vir­
ginitas e nuptiis.

Apostolus dat consilium virginitatis. — 1,12. Praeceptum, 456 
inquit, Domini non habeo; consilium autem do, tamquam miseri- 
cordiam consecutus a Domino [lCor7, 25]. Si non habes prae­
ceptum Domini, quare audes dare consilium, de quo non 
habes iussionem ? Respondebit mihi apostolus: Et vis, ut ego 
iubeam, quod Dominus obtulit potius, quam praecepit? Ille 
creator et figulus sciens fragilitatem vasculi, quod operatus est, 
virginitatem in audientis potestate dimisit, et ego doctor gen­
tium, qui omnibus omnia factus sum [cf. 1 Cor 9, 22], ut omnes 
lucrifacerem, onus perpetuae castitatis statim in principio cre­
dentium imponam cervicibus infirmorum ? Discant prius ferias 
nuptiarum, vacent ad tempus orationi, ut accepto gustu pudi­
citiae, id semper habere desiderent, quo ad modicum delectati 
sunt.. . .  Et ideo plus amat virgines Christus, quia sponte 
tribuunt, quod sibi non fuerat imperatum.

Praestantia virginitatis. — 1,16. Crescite et multiplicamini, 457 
et replete terram [Gn l, 28].... Nuptiae terram replent, vir­
ginitas paradisum. . . .  22. Non permanebit spiritus meus in 
hominibus istis, quia caro sunt [Gn 6, 3]. Quamobrem et Moyses
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moriens plangitur a populo Israel; Iesus autem quasi victurus 
non plangitur. Nuptiae enim finiuntur in morte, virginitas 
post mortem incipit coronari.

458 Praestantia virginitatis in Ioanne declaratur. — 1. 20. 
Ioannes unus ex discipulis, qui minimus traditur fuisse inter 
apostolos, et quem fides Christi virginem reppererat, virgo 
permansit, et ideo plus amatur a Domino et recumbit super 
pectus Iesu. Et quod Petrus, qui uxorem habuerat, inter­
rogare non audet, illum rogat, ut interroget. Et post resur­
rectionem, nuntiante Maria Magdalene, quod Dominus resur­
rexisset, uterque cucurrit ad sepulcrum, sed ille praevenit. 
Cumque essent in navi et piscarentur in lacu Genezareth, 
Iesus stabat in littore, nec sciebant apostoli, quem viderent; 
solus virgo virginem agnoscit et dicit Petro: Dominus est 
[Io 21, 7]. . . . In principio erat Verbum, etc. [io 1, 1]. Exposuit 
virginitas, quod nuptiae scire non poterant, et ut brevi ser­
mone multa comprehendam, doceamque, cuius privilegii sit 
Ioannes, immo in Ioanne virginitas: a Domino virgine mater 
virgo virgini discipulo commendatur.

459 Praestantia virginitatis in incarnatione declaratur. — 
1, 32. Ecce virgo in utero concipiet, et pariet filium [Ts 7, 14]. 
Si non praefertur nuptiis virginitas, Spiritus Sanctus cur mari­
tatam, cur viduam non elegit? Nam illo tempore erat Anna 
filia Phanuelis de tribu Azer, insignis pudicitiae, et semper 
vacans orationibus et ieiuniis in templo Dei.

460 Virginitas difficilis. — 1, 36. Noli metuere, ne omnes vir­
gines fiant; difficilis res est virginitas, et ideo rara, quia dif­
ficilis: Mtilti vocati, pauci electi [Mt20, 16; 22, 14]. Incipere pluri­
morum est, perseverare paucorum. Unde et grande praemium 
eorum, qui perseveraverint. Si omnes virgines esse possent, 
numquam et Dominus diceret: Qui potest capere, capiat [Mt 
19, 12]; et apostolus in suadendo non trepidaret: De virginibus 
autem praeceptum Domini non habeo [l Cor 7, 25].

461 Per sensus blandiuntur vitia. — 2, 8 . Per quinque sensus, 
quasi per quasdam fenestras, vitiorum ad animam introitus 
est. Non potest ante metropolis et arx mentis capi, nisi per 
portas eius irruerit hostilis exercitus. Horum perturbationibus 
anima praegravatur et capitur aspectu, auditu, odoratu, sa­
pore, tactu. Si circensibus quispiam delectetur, si athletarum 
certamine, si mobilitate histrionum, si formis mulierum, splen­
dore gemmarum, vestium, metallorum et ceteris huiuscemodi, 
per oculorum fenestras animae capta libertas est et impletur 
illud propheticum: Mors intravit per fenestras vestras [ier 
9, 21]. Rursum auditus vario organorum cantu et vocum in-
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flexionibus delinitur, et carmine poetarum et comoediarum 
mimorumque urbanitatibus et strophis quidquid per aures in­
troiens virilitatem mentis effeminat. Odoris autem suavitas, 
et diversa thymiamata, et amomum, et cyphi, oenanthe, mus­
cus, et peregrini muris pellicula, quod dissolutis et amatori­
bus conveniat, nemo nisi dissolutus negat. Porro ciborum 
aviditas quod avaritiae mater sit et animum quasi quibus­
dam compedibus degravatum in terra teneat, quis ignorat? 
Propter brevem gulae voluptatem terrae lustrantur et maria; 
et ut mulsum vinum pretiosusque cibus fauces nostras transeat, 
totius vitae opera desudamus. Tactus autem alienorum cor­
porum et feminarum ardentior appetitus vicinus insaniae est.
Ob hunc sensum cupimus, irascimur, gestimus, invidemus, 
aemulamur, solliciti sumus, et expleta voluptate per quamdam 
paenitudinem, rursus accendimur; quaerimusque facere, quod 
cum fecerimus, iterum paeniteamus. Igitur cum per has por­
tas quasi quidam perturbationum cunei ad arcem nostrae 
mentis intraverint, ubi erit libertas, ubi fortitudo eius, ubi de 
Deo cogitatio, maxime cum tactus depingat sibi etiam prae­
teritas voluptates, et recordatione vitiorum cogat animam com­
pati et quodammodo exercere, quod non agit?

Temperantia. — 2, 11. Grandis exsultatio animae est, cum 462 
parvo contentus fueris, mundum habere sub pedibus et 
omnem eius potentiam, epulas, libidines, propter quae divi­
tiae comparantur, vilibus mutare cibis et crassiore tunica 
compensare. Tolle epularum et libidinis luxuriam, nemo 
quaeret divitias, quarum usus aut in ventre aut sub ventre 
est. Qui aegrotat, non aliter recipit sanitatem nisi tenui cibo 
et castigato victu, quae λεπτή δίαιτα dicitur. Quibus ergo 
cibis recipitur sanitas, his et servari potest; ne quis putet mor­
bos oleribus concitari. Si autem Milonis illius Crotoniatae 
vires olera non ministrant, quae nascuntur et aluntur ex carni­
bus, quid necesse est viro sapienti et philosopho Christi 
tantam habere fortitudinem, quae athletis et militibus neces­
saria est, quam cum habuerit, ad vitia provocetur? Illi arbi­
trentur carnes sanitati congruas, qui volunt abuti libidine, et 
in caenum demersi voluptatum, ad coitum semper exaestuant. 
Christiano sanitas absque viribus nimiis necessaria est.

Ieiunii lex hominibus valde salutaris. — 2, 15. Nunc ad 463 
exordium generis humani .. . transiens, docebo primum Adam 
in paradiso accepisse praeceptum, ut cetera poma come­
dens ab una arbore ieiunaret. Beatitudo paradisi absque 
abstinentia cibi non potuit dedicari. Quamdiu ieiunavit, in 
paradiso fuit; comedit, et eiectus est; eiectus, statim duxit 
uxorem. Qui ieiunus in paradiso virgo fuerat, satur in terra
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matrimonio copulatur; et tamen eiectus non protinus accepit 
licentiam carnium vescendarum, sed tantum poma arborum 
et fruges segetum et herbarum olera ei traduntur in cibum: 
ut exsul quoque paradisi, non carnibus, quae in paradiso non 
erant, sed similitudine frugum paradisi vesceretur.. . .  Ange­
lorum cibum contemnentes, carnes aegyptias suspirabant 
[Israelitae]. Moyses quadraginta diebus et noctibus ieiunus 
in monte Sina, etiam tunc probans, non in pane solo vivere 
hominem, sed in omni verbo Dei, cum Domino loquitur; 
populus autem satur idola fabricatur. Ille vacuo ventre legem 
accipit scriptam digito D ei; iste manducans et bibens, con- 
surgensque ludere, aurum conflat in vitulum et aegyptium 
bovem praefert Domini maiestati. Tot dierum labor unius 
horae saturitate perit. Frangit audacter Moyses tabulas; scie­
bat enim Dei sermonem non posse audire temulentos.. . .  
Vultum ieiunantis Moysi, et iuxta hebraicam veritatem, Dei 
confabulatione cornutum, pastus et pinguior populus sustinere 
non potuit. Quamobrem et Dominus noster atque Salvator 
non ob indifferentiam virginitatis et nuptiarum, ut quidam 
putant, sed ob ieiuniorum consortia, Moysen et Eliam trans­
figuratus in monte secum ostendit in gloria.

In evangelium  M atthaei com m entarii, 398.
464 Orationis efficacia. — L. 1, c. 7, v. 7. Si petenti datur, et 

quaerens invenit, et pulsanti aperitur, ergo cui non datur, et 
qui non invenit, et cui non aperitur, apparet, quod non bene 
petierit, quaesierit et pulsaverit.

465 Angusta et lata via. — 1, 7, 13. Latam non quaerimus, 
nec inventione opus est; sponte se offert, et errantium via 
est. Angustam vero nec omnes inveniunt, nec qui invenerint, 
statim ingrediuntur per eam; siquidem multi, inventa veri­
tatis via, capti saeculi voluptatibus, de medio itinere rever­
tuntur.

466 Zelus in Christo Domino. — 1, 9, 35. Cernis, quod aequa­
liter et villis, et urbibus, et castellis, id est, et magnis et 
parvis evangelium praedicaverit, ut non consideraret nobi­
lium potentiam, sed salutem credentium. Circuibat civitates, 
hoc habens operis, quod mandaverat Pater, et hanc esuriem, 
ut doctrina sua salvos faceret infideles. Docebat autem in 
synagogis et villis evangelium regni; et post praedicationem 
atque doctrinam curabat omnem languorem et omnem in­
firmitatem, ut quibus sermo non suaserat, opera persuaderent. 
De Domino proprie dicitur: Curans omnem languorem et omnem 
infirmitatem [M t9, 35], nihil quippe ei impossibile est.

464. ML 26, 47 C. 465. ML 26, 48 A. 466. ML 26, 60 B.
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Violenti rapiunt regnum. — 2, 11, 12. Grandis enim est 467 
violentia, in terra nos esse generatos et caelorum sedem 
quaerere, possidere per virtutem, quod non tenuimus per na­
turam.

Onus leve. — 2, 11, 30. In lege opera requiruntur, quae 468 
qui fecerit, vivet in iis. In evangelio voluntas quaeritur, quae 
etiamsi effectum non habuerit, tamen praemium non amittit. 
Evangelium ea praecipit, quae possumus, ne scilicet concu­
piscamus: hoc in arbitrio nostro est. Lex cum voluntatem 
non puniat, punit effectum, ne adulterium facias. Finge in 
persecutione aliquam virginem prostitutam. Haec apud evan­
gelium, quia voluntate non peccat, virgo suscipitur; in lege 
quasi corrupta repudiatur.

Fallacia divitiarum. — 2, 13, 22. Blandae enim sunt di- 469 
vitiae, et aliud agentes, et aliud pollicentes. Lubrica est 
earum possessio, dum huc illucque circumferuntur, et instabili 
gradu vel habentes deserunt, vel non habentes referciunt. 
Unde et Dominus divites asserit difficulter intrare in regnum 
caelorum, suffocantibus divitiis verbum Dei et rigorem vir­
tutum emollientibus.

Pretiosa margarita. — 2, 13, 46. Unum autem est pretio-470 
sissimum margaritum, scientia Salvatoris, et sacramentum pas­
sionis illius, et resurrectionis arcanum. Quod cum invenerit 
homo negotiator, similis Pauli apostoli, omnia legis prophe­
tarumque mysteria, et observationes pristinas, in quibus in­
culpate vixerat, quasi purgamenta contemnit et quisquilias, 
ut Christum lucrifaciat. Non quo inventio novae margaritae 
condemnatio sit veterum margaritarum, sed quo comparatione 
eius omnis alia gemma vilior sit.

Cibus viatorum Eucharistia. — 2, 15, 32. E t dimittere eos 471 
ieiunos nolo, ne deficiant in via [Mtl5, 32]. Esuriebant post 
magnas debilitates et per patientiam futuros exspectabant 
cibos. Non vult eos Iesus dimittere ieiunos, ne deficiant in 
via. Periclitatur ergo qui sine caelesti pane ad optatam man­
sionem pervenire festinat.

Sanctissimum nomen Iesu. — 3, 16, 20. Mihi videtur 472 
aliud esse Christum praedicare, aliud Iesum Christum. Christus 
commune dignitatis est nomen, Iesus proprium vocabulum 
Salvatoris.

Orationis efficacia. — 3, 17, 18. Quaecumque in nomine 473 
meo petieritis, credentes accipietis [Io 15, 2]. Ergo quoties non 
accipimus, non praestantis est impossibilitas, sed culpa de­
precandum.
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474 Sicut parvuli. — 3, 18, 3. Non praecipitur apostolis, ut 
aetatem habeant parvulorum, sed ut innocentiam, et quod illi 
per annos possident, hi possideant per industriam, ut malitia, 
non sapientia parvuli sint. 4. Quicumque ergo humiliaverit se 
sicut parvulus iste, hic est maior in regno caelorum [Mt 18, 4]. 
Sicut iste parvulus, cuius vobis exemplum tribuo, non per­
severat in iracundia, non laesus meminit, non videns pulchram 
mulierem delectatur, non aliud cogitat et aliud loquitur, sic 
et vos, nisi talem habueritis innocentiam et animi puritatem, 
non poteritis regna caelorum intrare.

475 Duo vel tres congregati in oratione. — 3, 18, 19. Igitur 
et praemium pollicetur [Christus], ut sollicitius festinemus ad
pacem, cum se dicat inter duos et tres medium fore___
Possumus et hoc spiritaliter intellegere, quod ubi spiritus et 
anima corpusque consenserint et non inter se bellum diver­
sarum habuerint voluntatum, carne concupiscente adversus 
spiritum et spiritu adversus carnem, de omni re, quam petierint, 
impetrent a Patre. Nullique dubium, quin bonarum rerum 
postulatio sit, ubi corpus ea vult habere quae spiritus.

476 Verbum castitatis non omnes capiunt. — 3, 19, 11. Non 
omnes capiunt verbum istud’ sed quibus datum est [Mtl9, 11]. 
Nemo putet sub hoc verbo vel fatum vel fortunam intro­
duci: quod hi sunt virgines, quibus a Deo datum sit, aut 
quos quidam ad hoc casus adduxerit, sed his datum est, qui 
petierunt, qui voluerunt, qui, ut acciperent, laboraverunt. 
Omni enim petenti dabitur, et quaerens inveniet, et pulsanti 
aperietur [cf.Mt 7, 8; Lc 11, 10].

C ontra  V igilantium , 406.
477 Cur mundum sancti devitent. — 16. Cur, inquies, pergis 

ad eremum ? Videlicet, ut te non audiam, non videam; ut tuo 
furore non movear; ut tua bella non patiar; ne me capiat oculus 
meretricis; ne forma pulcherrima ad illicitos ducat amplexus. 
Respondebis: Hoc non est pugnare, sed fugere. Sta in acie, 
adversariis armatus obsiste, ut postquam viceris, coroneris. 
Fateor imbecillitatem meam. Nolo spe pugnare victoriae, ne 
perdam aliquando victoriam. Si fugero, gladium devitavi; si 
stetero, aut vincendum mihi est aut cadendum. Quid autem 
necesse est certa dimittere et incerta sectari ? Aut scuto 
aut pedibus mors vitanda est. Tu qui pugnas, et superari 
potes et vincere. Ego cum fugero, non vinco in eo, quod 
fugio, sed ideo fugio, ne vincar. Nulla securitas est vicino ser­
pente dormire. Potest fieri, ut me non mordeat, tamen potest 
fieri, ut aliquando me mordeat.
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477. ML 23, 351 C.

475. ML 26, 132 Λ. 476. ML 26, 135 C



In evangelium Matthaei comm. — Contra Vigilantium. — Epistulae. 275 

E p istu lae .
Arma contra tentationes. — Ep. 3 [ad Rufinum, scripta a. 374], 478 

n. 5. Quas nunc diabolum nectere credis tricas? Quas parare 
arbitraris insidias? Forsitan antiquae fraudis memor, famem  
suadere tentabit. Sed iam illi responsum est non in solo pane 
vivere hominem. Opes forsitan gloriamque proponet. Sed 
dicetur i l l i : Qui cupiunt divites fieri, incidunt in ifiuscipulam 
et tentationes [ l Tim 6, 9], e t : Mihi gloriatio omnis in Christo est 
[Gal 6, 14]. Fessa ieiuniis membra morbo gravante concutiet; 
sed apostoli repercutietur eloquio : Quando infirmor, tunc fortior 
su?n [2 Cor 12, 10], e t : Virtus in infirmitate perficitur [2 Cor 12, 9]. 
Minabitur mortem ; sed audiet: Cupio dissolvi et esse cum Christo 
[Phili, 23]. Ignita iacula vibrabit, sed excipientur scuto fidei.

Superbia. — 12 [ad Antonium, ca 374]. Superbis Deus resistit, 4 7 9  
humilibus autem dat gratiam [l Petr 5, 5]. Vide, frater, quale 
malum sit, quod adversarium habet Deum.

Amor propinquorum monacho spernendus. 14 [ad Helio- 480 
dorum, ca 374], 2. Licet parvulus ex collo pendeat nepos, licet 
sparso crine et scissis vestibus ubera, quibus nutrierat, mater 
ostendat, licet in limine pater iaceat, per calcatum perge 
patrem, siccis oculis ad vexillum crucis vola. Pietatis genus 
est in hac re esse crudelem.

Laus eremi. — 14, 10. O desertum Christi floribus vernans I 481 
O solitudo, in qua illi nascuntur lapides, de quibus in Apo­
calypsi civitas magni regis exstruitur I [Cf. Ape 21, 18.] O ere­
mus familiari Deo gaudens! Quid agis, frater, in saeculo, 
qui maior es mundo ? Quamdiu te tectorum umbrae premunt ? 
Quamdiu fumeus harum urbium carcer includit? Crede mihi, 
nescio, quid plus lucis aspicio. Libet, sarcina corporis ab- 
iecta, ad purum aetheris volare fulgorem. Paupertatem times?
Sed beatos pauperes Christus appellat. Labore terreris? Sed 
nemo athleta sine sudoribus coronatur. D e cibo cogitas ? Sed 
fides famem non sentit. Super nudam metuis humum exesa 
ieiuniis membra collidere? Sed Dominus tecum iacet. Squa­
lidi capitis horret inculta caesaries? Sed caput tuum Christus 
est. Infinita eremi vastitas terret? Sed tu paradisum mente 
deambula. Quotiescumque illuc cogitatione conscenderis, toties 
in eremo non eris. Scabra sine balneis attrahitur cutis ? Sed 
qui in Christo semel lotus est, non illi necesse est iterum 
lavari [cf. Io 13, 10]. Et ut breviter, ad cuncta apostolum audias 
respondentem: Non sunt condignae passiones huius saeculi ad 
superventuram gloriam, quae revelabitur in nobis [Rom 8, 18]. 
Delicatus es, carissime, si et hic vis gaudere cum saeculo, et 
postea regnare cum Christo.

478. CV 64 (ed. I. Hilberg, 1910), 10; ML 22, 334.
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482 Prodigi fames. — 21 [ad Damasum, a. 383], 13. Daemonum 
cibus est ebrietas, luxuria, fornicatio et universa vitia. Haec 
blanda sunt et lasciva et sensus voluptate demulcent, statim- 
que ut apparuerint, ad usum sui provocant. Quibus ideo 
luxuriosus adulescens non poterat saturari, quia semper vo­
luptas famem sui habet et transacta non satiat; et satanas 
cum aliquem sua arte deceperit et proprium ei iugum im­
posuerit, ultra ad vitiorum abundantiam non procurat, sciens 
esse iam mortuum, sicuti multos idolatras videmus pannis, 
miseria, egestate confectos.

483 Timor virginem decet.... 22 [ad Eustochium, a. 38-1], 3. Onusta
incedis auro, latro vitandus est. Stadium est haec vita mor­
talibus: hic contendimus, ut alibi coronemur. Nemo inter 
serpentes et scorpiones securus ingreditur. . . . Magnis inimi­
corum circumdamur agminibus, hostium plena sunt omnia. 
Caro fragilis, et cinis futura post modicum pugnat sola cum 
pluribus. . . .  5. Virgo Israel cecidit, non est qui suscitet eam
[Am 5, 2]. Audenter loquar: Cum omnia Deus possit, suscitare 
virginem non potest post ruinam. Valet quidem liberare de 
poena, sed non valet coronare corruptam.

484 Hieronymi tentationes. — 22, 7. O quoties in eremo con­
stitutus et in illa vasta solitudine, quae exusta solis ardori­
bus horridum monachis praestat habitaculum, putavi me Ro­
manis interesse deliciis. Sedebam solus, quia amaritudine 
repletus eram. Horrebam sacco membra deformis, squalida 
cutis situm aethiopicae carnis adduxerat. Cotidie lacrimae, 
cotidie gemitus, et si quando repugnantem somnus imminens 
oppressisset, nuda humo vix ossa haerentia collidebam. De 
cibis vero et potu taceo, cum etiam languentes aqua frigida 
utantur et coctum aliquid accepisse luxuriae sit. Ille igitur 
ego, qui ob gehennae metum tali me carcere ipse damna­
veram, scorpionum tantum socius et ferarum, saepe choris 
intereram puellarum. Pallebant ora ieiuniis, et mens desideriis 
aestuabat in frigido corpore, et ante hominem suum iam carne 
praemortua, sola libidinum incendia bulliebant. Itaque omni 
auxilio destitutus, ad Iesu i acebam pedes, rigabam lacrimis, 
crine tergebam et repugnantem carnem hebdomadarum inedia 
subiugabam. Non erubesco infelicitatis meae, quin potius plango 
non esse, quod fuerim. Memini me clamantem diem crebro 
iunxisse cum nocte, nec prius a pectoris cessasse verberibus, 
quam Domino rediret increpante tranquillitas. Ipsam quoque 
cellulam meam, quasi cogitationum consciam, pertimescebam, 
et mihimet iratus et rigidus, solus deserta penetrabam. Sicubi 
concava vallium, aspera montium, rupium praerupta cerne-
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bam, ibi meae orationi locus, illud miserrimae carnis erga­
stulum; et, ut mihi ipse testis est Dominus, post multas la­
crimas, post caelo oculos inhaerentes nonnumquam videbar 
mihi interesse agminibus angelorum, et laetus gaudensque 
cantabam: Post te in odorem unguentorum tuorum curri?nus 
[Ct 1, 3].

A vino cavendum. — 22, 8 . Vinum et adulescentia duplex 485 
incendium voluptatis. Quid oleum flammae adicimus? Quid 
ardenti corpusculo fomenta ignium ministramus? Paulus ad 
Timotheum: Iam noli, inquit, aquam bibere, sed vinum modicum 
utere, propter stomachum tuum et frequentes tuas infirmitates 
11 Tim 5, 23]. Vide, quibus causis vini potio concedatur: vix 
hoc stomachi dolor et frequens meretur infirmitas. Et ne 
nobis forsitan de aegrotationibus blandiremur, modicum prae­
cepit esse sumendum, medici potius consilio quam apostoli.

Abstinentia. — 22, 10. Sollicite providendum est, ut quos 486 
saturitas de paradiso expulit, reducat esuries.. . .  11. Non quo 
Deus, universitatis Creator et Dominus, intestinorum nostrorum 
rugitu et inanitate ventris pulmonumque delectetur ardore, 
sed quo aliter pudicitia tuta esse non possit.

Ubique servanda modestia.— 22,12. Samson leone fortior, 487 
saxo durior, et qui unus et nudus mille est persecutus arma­
tos, in Dalilae mollescit amplexibus. David secundum cor 
Domini electus, et qui venturum Christum sancto saepe ore 
cantaverat, postquam deambulans super tectum domus suae, 
Bersabee captus est nuditate, adulterio iunxit homicidium.
Ubi et illud breviter attende, quod nullus sit, etiam in domo, 
tutus aspectus.

Virgini vitanda consortia mundana. — 22, 16. Si ad im- 488 
peratoris uxorem concurrit ambitio salutantium, cur tu facias 
iniuriam viro tuo? Ad hominis coniugem, Dei sponsa, quid 
properas ? Disce in hac parte superbiam sanctam: scito te 
illis esse meliorem.

Virginis officia . — 22, 17. Esto subiecta parentibus, imi-489 
tare sponsum tuum. Rarus sit egressus in publicum. Mar­
tyres tibi quaerantur in cubiculo tuo. Numquam causa de­
erit procedendi, si semper, quando necesse est, processura 
sis. Moderatus cibus et numquam venter repletus. Plurimae 
quippe sunt, quae, cum vino sint sobriae, ciborum largitate 
sunt ebriae. Ad orationem tibi nocte surgenti non indigestio 
ructum faciat, sed inanitas. Crebrius lege, disce quamplurima. 
Tenenti codicem somnus obrepat, et cadentem faciem pagina 
sancta suscipiat. Sint tibi cotidiana ieiunia et refectio satie-
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tatem fugiens. Nihil prodest biduo triduoque transmisso va­
cuum portare ventrem, si pariter obruitur, si compensatur 
saturitate ieiunium. Illico mens repleta torpescit et irrigata 
humus spinas libidinum germinat.. . .  18. Esto cicada noc- 
tium. Lava per singulas noctes lectum tuum, in lacrimis stra­
tum tuum riga. Vigila et here sicut passer in solitudine. 
Psalle spiritu, psalle et mente.. . . Nolo illi subiacere senten­
tiae, quae in hominem est lata damnatum: In doloribus et 
anxietatibus paries, mulier - -  lex ista non mea est — et ad virum 
conversio tua [Gn 3, 16]. Sit conversio illius ad maritum, quae 
virum non habet Christum, et ad extremum morte morieris 
[Gn 2, 17] finis iste coniugii; meum propositum sine sexu est. 
Habeant nuptiae suum tempus et titulum. Mihi virginitas in 
Maria dedicatur et Christo.

490 Virginitatis encomium. — 22, 20. Laudo nuptias, laudo 
coniugium, sed quia mihi virgines generant; lego de spinis 
rosam, de terra aurum, de concha margaritum. Numquid 
qui arat, tota die arabit? Nonne et laboris sui fruge laeta­
bitur ? Plus honorantur nuptiae, quando quod de illis nascitur, 
plus amatur. Quid invides, mater, filiae? Tuo lacte nutrita 
est, tuis educata visceribus, in tuo adolevit sinu. Tu illam 
sedula pietate servasti. Indignaris, quod noluit militis uxor 
esse, sed regis? Grande tibi beneficium praestitit. Socrus 
Dei esse coepisti.

491 A Maria Virgine virginitas. — 22, 21. Mors per Evam, 
vita per Mariam. Ideoque et ditius virginitatis donum fluxit 
in feminas, quia coepit a femina. Statim ut Filius Dei in­
gressus est super terram, novam sibi familiam instituit, ut 
qui ab angelis adorabatur in caelo, haberet angelos et in 
terris.

492 Blandimenta virgini vitanda. — 22, 24. Saepe indecens 
aliquid loquentes tentant mentis arbitrium. Si libenter au­
dias, virgo, quod dicitur, si ad ridicula quaeque solvaris, 
quidquid dixeris, laudant, quidquid negaveris, negant, face­
tam vocant et sanctam, et in qua nullus sit dolus: Ecce vere 
Christi ancilla, dicentes, ecce tota simplicitas, non ut illa 
horrida, turpis, rusticana, terribilis, et quae ideo forsitan ma­
ritum invenire non potuit.

493 Oratio et lectio. — 22, 25. Semper te cubiculi tui secreta 
custodiant, semper tecum sponsus ludat intrinsecus. Oras, 
loqueris ad sponsum; legis, ille tibi loquitur.

494 Non quaerenda gloria apud homines. — 22. 27. Cum facis 
eleemosynam, Deus solus videat. Cum ieiunas, laeta sit facies
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tua. Vestis nec satis munda nec sordida et nulla diversitate 
notabilis, ne ad te obvia praetereuntium turba consistat et 
digito demonstreris. Frater est mortuus, sororis est corpus­
culum deducendum: cave, ne dum hoc saepius facis, ipsa 
moriaris. Ne satis religiosa velis videri, nec plus humilis, 
quam necesse est, ne gloriam fugiendo quaeras. Plures enim 
paupertatis, misericordiae atque ieiunii arbitros declinantes, 
in hoc ipso placere cupiunt, quod placere contemnunt, et 
mirum in modum laus, dum vitatur, appetitur.

Prudentia et bonum exemplum. - - 22, 29. Memento, quon- 495 
iam in medio laqueorum ambulas et multae veteranae virgines 
castitatis indubitatam in ipso mortis limine coronam perdidere 
de manibus. Si quae ancillae sunt comites propositi tui, ne 
erigaris adversus eas, ne infleris ut domina. Unum sponsum 
habere coepistis, simul psallitis Christo, simul corpus acci­
pitis, cur mensa diversa sit? Provocentur et aliae. Honor 
virginum sit invitatio ceterarum.

Orandi varia tempora. — 22, 37. Post haec quamquam 496 
apostolus semper orare nos iubeat et sanctis etiam ipse 
somnus oratio sit, tamen divisas orandi horas habere debe­
mus, ut si forte aliquo fuerimus opere detenti, ipsum nos ad 
officium tempus admoneat. Horam tertiam, sextam, nonam, 
diluculum quoque et vesperam, nemo qui nesciat. Nec cibus 
a te sumatur nisi oratione praemissa, nec recedatur a mensa 
nisi referantur gratiae Creatori. Noctibus bis terque surgen- 
dum, revolvenda de Scripturis quae memoriter tenemus. Egre- 
dientes hospitium armet oratio, regredientibus de platea 
oratio occurrat antequam sessio, nec prius corpusculum re­
quiescat, quam anima pascatur. Ad omnem actum, ad omnem 
incessum manus pingat crucem.

Exemplum B. Mariae Virginis. — 22, 38. Propone tibi 497 
beatam Mariam, quae tantae exstitit puritatis, ut Mater esse 
Domini mereretur. Ad quam cum angelus Gabriel in viri 
specie descendisset, dicens: Ave gratia plena, Dominus tecum 
[Lc 1, 28], consternata et perterrita respondere non potuit. Num­
quam enim a viro fuerat salutata. Denique nuntium discit et 
loquitur, et quae hominem formidarat, cum angelo fabulatur 
intrepida. Potes et tu esse mater Domini.

Militia vita  hominis, amore Christi dulcescens. — 22,39.498  
Haec est sola digna retributio, cum sanguis sanguine com­
pensatur, et redempti cruore Christi, pro redemptore libenter 
occumbimus. Quis sanctorum sine certamine coronatus est? 
Abel iustus occiditur, Abraham uxorem periclitatur amittere.
Et ne in immensum volumen extendam, quaere et invenies
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singulos diversa perpessos. Solus in deliciis Salomon fuit, et 
forsitan ideo corruit. Quem enim diligit Dominus, corripit. 
Castigat autem omnem filium, quem recipit [Hebr 12, 6]. Nonne 
melius est brevi tempore dimicare, ferre vallum, arma, las­
sescere sub lorica, et postea gaudere victorem, quam impa­
tientia unius horae servire perpetuo ? 40. Nihil amantibus durum 
est, nullus difficilis cupienti labor. Respice, quanta Iacob pro 
Rachel pacta uxore sustineat. . . .  Amemus et nos Christum, 
semper eius quaeramus amplexus, et facile videbitur omne 
difficile; brevia putabimus universa, quae longa sunt, et iaculo 
illius vulnerati per horarum momenta dicemus: Iieu me, quia 
peregrinatio mea prolongata est [Psll9, 5]. Non sunt enim con­
dignae passiones huius mundi, etc. [Rom 8, 18].

499 Virginum merces in caelo. —■ 22, 41. Egredere, quaeso, pau­
lisper e corpore et praesentis laboris ante oculos tuos pinge 
mercedem, quam nec oculus vidit, nec auris audivit, nec in cor 
hominis ascendit [l Cor 2, 9]. Qualis erit illa dies, cum tibi 
Maria, Mater Domini, choris occurret comitata virgineis ? 
cum post rubrum mare et submersum cum suo exercitu Pha- 
raonem, tympanum tenens, praecinet responsuris: Cantemus 
Domino, gloriose enim magnificatus est; equwn et ascensorem 
proiecit in mare [Ex 15, 1]. Tunc Thecla in tuos laeta volabit 
amplexus. Tunc et ipse sponsus occurret et dicet: Surge, 
veni, proxima mea, speciosa mea, columba mea, quia ecce hiems 
transiit, pluvia abiit sibi [Ct 2,10 sq]. Tunc angeli mirabuntur et 
dicent: Quae est ista, prospiciens quasi diluculum, etc. [ib. 6, 9].

500 Leae virtutes et gloria caelestis. - -  23 [ad Marceliam, a. 384], 2. 
Ita eam totam ad Dominum fuisse conversam, ut monasterii 
princeps, mater virginum fieret; post mollitiem vestium sacco 
membra trivisse; orationibus duxisse noctes; et comites suas 
plus exemplo docuisse quam verbis. Humilitatis tantae tamque 
subiectae, ut quondam domina plurimorum ancilla hominis 
putaretur, nisi quod eo Christi magis esse ancilla, dum domina 
hominum non putatur. Inculta vestis, vilis cibus, neglectum 
caput; ita tamen, ut cum omnia faceret, ostentationem fugeret 
singulorum, ne reciperet in praesenti saeculo mercedem suam.
3. Nunc igitur pro brevi labore aeterna beatitudine fruitur; 
excipitur angelorum choris, Abrahae sinibus confovetur, et 
cum paupere quondam Lazaro divitem purpuratum et non 
palmatum consulem, sed sacratum, stillam digiti minoris cernit 
inquirere. O rerum quanta mutatio 1

501 Vitae religiosae excellentia. —  30 [ad Paulam ca 384], 13. 
Habeant sibi ceteri suas opes, gemma bibant, serico niteant, 
plausu populi delectentur, et per varias voluptates divitias
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suas vincere nequeant. Nostrae divitiae sint in lege Domini 
meditari die ac nocte, pulsare ianuam non patentem, panes 
Trinitatis accipere et saeculi fluctus Domino praeeunte calcare.

Blaesillae conversio. — 38 [ad Marceliam, a. 384], 4. Vidua 5 0 2  
nostra ante monilibus ornabatur et die tota, quid sibi deesset, 
quaerebat ad speculum. Nunc loquitur confidenter: Nos autem 
omnes revelata facie gloriam Domini speculantes in eamdem 
imaginem transformamur, a gloria in gloriam quasi a Domini 
spiritu [2 Cor 3, 18]. Tunc crines ancillulae disponebant et mi­
tellis crispantibus vertex arctabatur innoxius; nunc neglectum 
caput scit sibi tantum sufficere, quod velatur. Illo tempore 
plumarum quoque dura mollities videbatur et in exstructis 
thoris iacere vix poterat. Nunc ad orandum festina consurgit, 
et modulata voce ceteris alleluia praeripiens, prior incipit lau­
dare Dominum suum. Flectuntur genua super nudam humum, 
et crebris lacrimis facies psimithio ante sordidata purgatur.
Post orationem psalmi concrepant, et lassa cervix, poplites 
vacillantes in somnumque vergentes oculi nimio mentis ardore 
vix impetrant, ut quiescant. Pulla est tunica; minus, cum 
humi iacuerit, sordidatur. Soccus vilior; auratorum pretium 
calceorum egentibus largietur. Cingulum non auro gemmisque 
distinctum est, sed laneum et tota simplicitate purissimum; 
et quod possit magis astringere vestimenta quam scindere.

Beneplacito divino conformitas. — 39 [ad Paulam, a. 384], 2. 5 0 3  
Bonus est Deus, et omnia, quae bonus fecit, bona sint necesse 
est. Mariti orbitas irrogatur; plango, quod accidit, sed quia 
sic placet Domino, aequo animo sustinebo. Unicus raptus 
est filius: durum quidem, sed tolerabile, quia sustulit ille, 
qui dederat. Si caecus fuero, amici me lectio consolabitur.
Si auditum quoque surdae aures negaverint, vacabo a vitiis; 
nihil aliud nisi Dominum cogitabo. Imminebit super haec 
et dura pauperies, frigus, languor et nuditas; extremam ex­
spectabo mortem, et breve putabo malum, quod finis melior 
subsequetur.

Consolationes post mortem filiae Blaesillae. — 39, 5. Redit 504 
tibi in memoriam confabulatio eius, blanditiae, sermo, con­
sortium ; et cur his careas, pati non potes. Ignoscimus matris 
lacrimis, sed modum quaerimus in dolore. Si parentem cogito, 
non reprehendo, quod plangis; si Christianam et monacham 
Christianam, istis nominibus mater excluditur. Recens vulnus 
est, et attactus iste, quo blandior, non tam curat, quam ex­
asperat. Attamen quod tempore mitigandum est, cur ratione 
non vincitur?.. . Respice Iob, quanta sustinuit, et videbis — 
te nimium delicatam! — erectis in caelum oculis, inter ruinam
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domus, poenas ulceris, innumeras orbitates et ad extremum 
uxoris insidias invictam tenuisse patientiam. Scio, quid re­
sponsura sis: hoc illi quasi iusto ad probationem evenisse. 
Et tu e duobus elige, quod velis: aut sancta es, et probaris; 
aut peccatrix, et iniuste quereris, minora sustinens, quam 
mereris.

505 Virginitatis excellentia. — 49 [ad Pammachium, a. 393], 20. 
Virginitatem autem in caelum fero, non quia habeo, sed quia 
miror, quod non habeo. Ingenua et verecunda confessio est, 
quo ipse careas, id in aliis praedicare. Numquid quia gravi 
corpore terrae haereo, avium non miror volatus nec columbam 
praedico ?

506 Clericus lucra saeculi vitet et mulierum consortium. — 52
[ad Nepotianum, a. 394], 5. Qui autem vel ipse pars Domini est 
vel Dominum partem habet, talem se exhibere debet, ut et 
possideat Dominum et ipse possideatur a Domino. Qui Do­
minum possidet et cum propheta dicit: Pars mea Dominus 
[Ps 72, 26], nihil extra Dominum habere potest. Quod si quip- 
piam aliud habuerit praeter Dominum, pars eius non erit 
Dominus. Verbi gratia: si aurum, si argentum, si possessiones, 
si variam supellectilem, cum his partibus Dominus pars eius 
fieri non dignatur... . Obsecro itaque te, et repetens iterum 
iterumque monebo, ne officium clericatus genus antiquae mi­
litiae putes, id est, ne lucra saeculi in Christi quaeras militia, 
ne plus habeas, quam quando clericus esse coepisti, et dicatur 
tibi: Cleri eorum non proderunt iis [Ier 12,13 secundum LXX]. Men­
sulam tuam pauperes et peregrini et cum illis Christus con­
viva noverit. Negotiatorem clericum, et ex inope divitem, et 
ex ignobili gloriosum quasi quamdam pestem fuge___ Hospi­
tiolum tuum aut raro aut numquam mulierum pedes terant. 
Omnes puellas et virgines Christi aut aequaliter ignora aut 
aequaliter dilige. Ne sub eodem tecto manseris nec in prae­
terita castitate confidas. Nec David sanctior nec Salomone 
potes esse sapientior. Memento semper, quod paradisi colonum 
de possessione sua mulier eiecerit. Aegrotanti tibi sanctus 
quilibet frater assistat, et germana, vel mater, aut probatae 
quaelibet apud omnes fidei. Quod si huiuscemodi non fuerint 
consanguinitatis castimoniaeque personae, multas anus nutrit 
Ecclesia, quae et officium praebeant et beneficium accipiant 
ministrando, ut infirmitas quoque tua fructum habeat elee­
mosynae. Scio quosdam convaluisse corpore, et animo aegrotare 
coepisse. Periculose tibi ministrat, cuius vultum frequenter 
attendis. Si propter officium clericatus aut vidua a te visi­
tatur aut virgo, numquam domum solus introeas, talesque 
habeto socios, quorum contubernio non infameris. Si lector,
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si acolytus, si psaltes te sequitur, non ornentur vestibus, sed 
moribus; nec calamistro crispent comas, sed pudicitiam habitu 
polliceantur. Solus cum sola, secreto et absque arbitro non 
sedeas. Si familiarius est aliquid loquendum, habet nutricem, 
maiorem domus virginem, viduam, maritatam; non est tam 
inhumana, ut nullum praeter te habeat, cui se audeat credere. 
Caveto omnes suspiciones, et quidquid probabiliter fingi potest, 
ne fingatur, ante devita.

Clericum liberalitas et simplicitas decent. — 52, 6 . Gloria 507 
episcopi est pauperum opibus providere. Ignominia omnium 
sacerdotum est propriis studere divitiis. Natus in paupere 
domo et in tugurio rusticano, qui vix milio et cibario pane 
rugientem saturare ventrem poteram, nunc similam et mella 
fastidio, novi et genera et nomina piscium, in quo litore 
concha lecta sit, calleo, saporibus avium discerno provincias 
et ciborum me raritas ac novissime damna ipsa delectant.

Quomodo studendum et praedicandum. — 52, 7. Divinas 508 
Scripturas saepius lege, immo numquam de manibus tuis sacra 
lectio deponatur. Disce, quod doceas; obtine eum, qui secun­
dum doctrinam est, fidelem sermonem, ut possis exhortari in 
doctrina sana et contradicentes revincere. Permane in his, quae 
didicisti et credita sunt tibi, sciens, a quo didiceris [2 Tim 3,14], 
paratus semper ad satisfactionem omni poscenti te rationem, 
de ea quae in te est spe. Non confundant opera sermonem 
tuum, ne, cum in ecclesia loqueris, tacitus quilibet respondeat:
Cur ergo haec ipse non facis? Delicatus magister est, qui 
pleno ventre de ieiuniis disputat. Accusare avaritiam et latro 
potest. Sacerdotis Christi mens osque concordent. Esto sub- 
iectus pontifici tuo et quasi animae parentem suspice. Amare 
filiorum, timere servorum est.. . .  8 . Dicente te in ecclesia, 
non clamor populi, sed gemitus suscitetur. Lacrimae audi­
torum laudes tuae sint. Sermo presbyteri Scripturarum lectione 
conditus sit. Nolo te declamatorem esse et rabulam garrulum- 
que, sed mysterii peritum et sacramentorum Dei tui erudi­
tissimum. Verba volvere et celeritate dicendi apud imperitum 
vulgus admirationem sui facere, indoctorum hominum est.

Saecularium convivia clerico vitanda. — 52, 11 . Convivia 509 
tibi vitanda sunt saecularium, et maxime eorum, qui honoribus 
tument. Turpe est ante fores sacerdotis Domini crucifixi et 
pauperis, et qui cibo quoque vescebatur alieno, lictores con­
sulum et milites excubare, iudicemque provinciae melius apud 
te prandere quam in palatio. Quodsi obtenderis facere te 
haec, ut roges pro miseris atque subiectis, iudex saeculi plus 
defert clerico continenti quam diviti, et magis sanctitatem
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tuam veneratur quam opes. Aut si talis est, qui non audiat 
clericos nisi inter phialas, libenter carebo huiuscemodi bene­
ficio, et Christum rogabo pro iudice, qui magis subvenire potest.

510 Ieiunii modus. — 52, 12. Tantum tibi ieiuniorum impone, 
quantum ferre potes. Sint pura, casta, simplicia, moderata, 
non superstitiosa ieiunia.

511 Ad afflictos praesertim properandum. — 52. 15. Quanto 
magis nos, quibus animarum medicina commissa est, omnium 
christianorum domos debemus amare quasi proprias! Con­
solatores potius nos in maeroribus suis quam convivas in 
prosperis noverint. Facile contemnitur clericus, qui saepe 
vocatus ad prandium, non recusat.

512 Scientia clerico necessaria. — 53 [ad Paulinum, ca 394], 3. 
Sancta quippe rusticitas solum sibi soli prodest; et quantum 
aedificat ex vitae merito Ecclesiam Christi, tantum nocet, si 
contradicentibus non resistit.. . .  10. Oro te, frater carissime, 
inter haec vivere, ista meditari, nihil aliud nosse, nihil quaerere, 
nonne tibi videtur iam hic in terris regni caelestis habitaculum? 
Nolo offendaris in Scripturis sanctis simplicitate et quasi 
vilitate verborum, quae vel vitio interpretum vel de industria 
sic prolatae sunt, ut rusticam concionem facilius instruerent.. . .  
Discamus in terris, quorum nobis scientia perseveret in caelo.

513 Abneganda omnia. — 53, 10. Sic vivamus quasi nihil ha­
bentes et omnia possidentes [2 Cor 6, 10]. Victus atque vestitus 
divitiae christianorum. Si habes in potestate rem tuam, vende; 
si non habes, proice. Tollenti tunicam et pallium relinquen­
dum est. Scilicet nisi tu semper recrastinans, et diem de die 
trahens, caute et pedetentim tuas possessiunculas vendideris, 
non habet Christus, unde alat pauperes suos. Totum Deo 
dedit, qui se obtulit. Apostoli tantum navem et retia reli­
querunt. Vidua duo aera mittit in gazophylacium et prae­
fertur Croesi divitiis. Facile contemnit omnia, qui se semper 
cogitat esse moriturum.

514 Deus parentibus praeferatur. — 54 [ad Furiam, ca 394], 3. 
Honora patrem tuum, sed si te a vero Patre non separat. 
Tamdiu scito sanguinis copulam, quamdiu ille suum noverit 
Creatorem. . . . Grande praemium parentis obliti: Concupiscet 
rex decorem tuum [Ps 44, 12].

515 Temperantia in cibo et amor lectionis sacrae. — 54, 10. 
Parcus cibus et semper venter esuriens triduanis ieiuniis 
praeferatur; et multo melius est cotidie parum quam raro 
satis sumere. . . .  11. Quando comedis, cogita, quod statim tibi 
orandum, illico legendum sit. De Scripturis sanctis habeto
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fixum versuum numerum; istud pensum Domino tuo redde, 
nec ante quieti membra concedas, quam calathum pectoris 
tui hoc subtegmine impleveris. Post Scripturas sanctas doc­
torum hominum tractatus lege, eorum dumtaxat, quorum fides 
nota est. Non necesse habes aurum in luto quaerere.

Vocatio sancta sancte implenda. — 58 [ad raulinum, ca 395], 2 .5 1 6  
Non Ierosolymis fuisse, sed Jerosolymis bene vixisse, laudan­
dum est.

Misericordia spiritualis. — 58, 7. Verum Christi templum 517 
anima credentis est; illam exorna, illam vesti, illi offer donaria, 
in illa Christum suscipe. Quae utilitas, parietes fulgere gemmis 
et Christum in paupere fame mori ?. . .  Esse Christianum 
grande est, non videri.

Meditanda Scriptura. — 58,9. Totum, quod legimus in 518 
divinis libris, nitet quidem et fulget etiam in cortice, sed 
dulcius in medulla est. Qui esse vult nuculeum, frangit nucem.

Sacerdotis typus. — 60 [ad Heliodorum, a. 396], 10. Igitur 519 
clericatum non honorem intellegens, sed onus, primam curam 
habuit [Nepotianus], ut humilitate superaret invidiam, deinde 
ut nullam obsceni in se rumoris fabulam daret, ut qui 
mordebantur ad aetatem eius, stuperent ad continentiam, sub­
venire pauperibus, visitare languentes, provocare hospitio, 
lenire blanditiis, gaudere cum gaudentibus, flere cum flentibus 
[Rom 12, 15]. Caecorum baculus, esurientium cibus, spes mise­
rorum, solamen lugentium fuit. Ita in singulis virtutibus 
eminebat, quasi ceteras non haberet.. . .  Creber in orationi­
bus, vigilans in precando, lacrimas Deo, non hominibus 
offerebat; ieiunia in aurigae modum pro lassitudine et viribus 
corporis moderabatur.. . .  Lectione quoque assidua et medi­
tatione diuturna pectus suum bibliothecam fecerat Christi.. . .
12. Mens Christo dedita aeque et in maioribus et in mino­
ribus intenta est, sciens etiam pro otioso verbo reddendam 
esse rationem. Erat ergo sollicitus, si niteret altare, si parietes 
absque fuligine, si pavimenta tersa, si ianitor creber in porta, 
vela semper in ostiis, si sacrarium mundum, si vasa lucentia; 
et in omnes caeremonias pia sollicitudo disposita, non minus, 
non maius neglegebat officium. Ubicumque eum in ecclesia 
quaereres, invenires.

Mors pia Nepotiani sacerdotis. — 60, 13. O miserabilis hu- 520 
mana condicio, et sine Christo vanum omne, quod vivimus! .. .  
Marcescebat, proh dolor, flante austro lilium, et purpura violae 
in pallorem sensim migrabat. Cumque aestuaret febribus et 
venarum fontes hauriret calor, lasso anhelitu tristem avunculum
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consolabatur. Laetus erat vultus, et universis circa plorantibus, 
solus ipse ridebat. Proicere pallium, manus extendere, videre 
quod alii non videbant, et quasi in occursum se erigens, 
salutare venientes: intellegeres illum non emori, sed migrare, 
et mutare amicos, non relinquere.. . .  14. Desiderandus tibi 
est quasi absens, non quasi mortuus, ut illum exspectare, non 
amisisse videaris.

521 Causa calamitatum peccatum. — G0, 17. Nos miseri, qui 
aut patimur, aut patientes fratres nostros tanta perspicimus; 
et tamen vivere volumus eosque, qui his carent, flendos potius 
quam beandos putamus. Olim offensum sentimus, nec pla­
camus Deum. Nostris peccatis barbari fortes sunt. Nostris 
vitiis Romanus superatur exercitus; et quasi non hoc sufficeret 
cladibus, plus paene bella civilia quam hostilis mucro con­
sumpsit. . . .  Si erigi volumus, prosternamur.

522 Clerici sanctitas. - -  61 [ad Vigilantium, a. 396], 3. Non est eius­
dem hominis, et aureos nummos et Scripturas probare, de­
gustare vina et prophetas vel apostolos intellegere.

523 Perfectio est voluntaria. — G6 [ad Pammachium, a. 397], 8 . St 
vis perfectus esse [Mt 19, 21]. Semper grandia in audientium 
ponuntur arbitrio. .. . Non tibi imponitur necessitas, ut voluntas 
praemium consequatur.

524 Abnegatio vera. — 66 , 8 . Plus debet Christi discipulus 
praestare quam mundi; philosophus gloriae animal et popu­
laris aurae atque rumorum venale mancipium est. Tibi non 
sufficit opes contemnere, nisi Christum sequaris. Christum 
autem sequitur, qui peccata dimittit et virtutum comes est... . 
12. Facile abicitur quod haeret extrinsecus; intestinum bellum 
periculosius est. Coniuncta disglutinamus, unita disicimus.. . .  
Si offeramus Christo opes cum anima nostra, libenter suscipit. 
Si autem quae foris sunt, Deo, quae intus, diabolo demus, 
non est aequa partitio, et dicitur nobis: Nonne, si recte offe7‘as 
et non recte dividas, peccasti r [Gn 4, 7 sec. LXX.]

525 Humilitas ad instar Christi. — 66 , 13. Quantumcumque 
te deieceris, humilior Christo non eris. Esto, incedas pedibus, 
fusca tunica vestiaris, aequeris pauperibus, inopum cellulas 
dignanter introeas, caecorum oculus sis, manus debilium, pes 
claudorum, ipse aquam portes, ligna concidas, focum exstruas: 
ubi vincula? ubi alapae? ubi sputa? ubi flagella? ubi pati­
bulum? ubi mors?

526 Ad viduam consolatio. — 75 [ad Theodoram, ca 399], 2. Lu- 
cinium tuum desideres quidem ut fratrem, sed gaudeas regnare 
cum Christo, quia raptus est, ne malitia mutaret mentem eius.
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Placita eni?n erat Deo anima illius, et in brevi spatio tempora 
multa complevit [Sap 4, 11 sqq]. Nos dolendi magis, qui cotidie 
stamus in proelio peccatorum, vitiis sordidamur, accipimus 
vulnera et de otioso verbo reddituri sumus rationem. Ille 
iam securus et victor te aspicit de excelso et favet laboranti, 
et iuxta se locum praeparat, eodem amore et eadem caritate, 
qua oblitus officii coniugalis, in terra quoque sororem te 
habere coeperat, immo fratrem, quia casta coniunctio sexum 
non habet nuptialem. Et si adhuc in carne positi et renati 
in Christo, non sumus graecus et barbarus, servus et liber, 
masculus et femina, sed omnes in eo unum sumus [cf. Gal 3,28], 
quanto magis, cum corruptivum hoc induerit incorruptionem 
et mortale induerit immortalitatem [cf. 1 Cor 15, 53], non nubent 
neque nubentur, sed erunt sicut angeli in caelis P [Mt 22, 30.]

Abnegatio vera . — 77 [ad Oceanum, a. 399], 2. Plus est ani- 527 
mum deposuisse quam cultum. Difficilius arrogantia quam 
auro caremus et gemmis. His enim abiectis, interdum gloriosis 
tumemus sordibus et vendibilem paupertatem populari aurae 
offerimus. Celata virtus et in conscientiae fota secreto Deum 
solum iudicem respicit.

Monita ad viduam . — 79 [adSalvinam, ca400], 1. Orbitatis 528 
magnitudo religionis occasio fuit. Nebridium suum sic quaerit, 
ut in Christo praesentem noverit.. . .  7. Habes igitur, Salvina, 
quos nutrias, in quibus virum absentem tenere te credas.
Ecce hereditas Domini, filii; merces, fructus ventris [Ps 126, 3].
Pro uno homine duos filios recepisti, auctus est numerus cari­
tatis. Quidquid debebas marito, redde filiis. Amore prae­
sentium absentis desiderium tempera. Non est parvi apud 
Deum, bene filios educare. . . .  Tu vero quae in tumulo mariti 
sepelisti omnes pariter voluptates, quae litam purpurisso et 
cerussa faciem super feretrum eius lacrimis diluisti, quae 
pullam tunicam nigrosque calceolos candidae vestis et aurati 
socci depositione sumpsisti, nihil habes necesse aliud nisi 
perseverare. Ieiunium, pallor et sordes gemmae tuae sint, 
plumarum mollities iuvenilia membra non foveant, balnearum 
calor novum adulescentiae sanguinem non incendat. Audi, quid 
ex persona viduae continentis ethnicus poeta decantet: Ille 
meos, primus qui me sibi iunxit, amores — Abstulit; ille 
habeat secum servetque sepulcro [Aeneid. 4, 28 sq]. Si tanti 
vilissimum vitrum, quanti pretiosissimum margaritum? Si com­
muni lege naturae damnat omnes gentilis vidua voluptates, 
quid exspectandum est a vidua christiana, quae pudicitiam 
suam non solum ei debet, qui defunctus est, sed ei, cum quo 
regnatura est? 9. Semper in manibus tuis divina sit lectio, 
et tam crebrae orationes, ut omnes cogitationum sagittae,
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quibus adulescentia percuti solet, huiuscemodi clipeo repel­
lantur.

529  E cc le s ia s ticu s  g u b e rn a n d i m odu s. — 82 [adTheophiium,a.399], 3. 
Amari enim debet parens, amari parens et episcopus, non 
timeri.. .. Non quaeris monachos tibi esse subiectos, et ideo 
magis subiectos habes. Tu offers osculum, illi colla submittunt. 
Exhibes militem, et ducem impetras; quasi unus in pluribus es, 
ut sis unus ex pluribus. Cito indignatur libertas, si vi opprimi­
tur. Nemo plus imperat libero, nisi qui servire non cogit.. . .
10. Fundendo magis sanguinem et patiendo quam faciendo 
contumelias, Christi fundata est Ecclesia. Persecutionibus 
crevit, martyriis coronata est.

530 N ecess itu d o  so c ia lis  sa n c tif ic a t.  — 107 [ad Laetam, a. 403], 1. 
Sancta et fidelis domus unum sanctificat infidelem. Candidatus 
est fidei, quem filiorum et nepotum credens turba circumdat. 
Ego puto etiam ipsum Iovem, si habuisset talem cognationem, 
potuisse in Christum credere.. . .  Fiunt, non nascuntur Chri­
stiani. . . .  2. Numquam est sera conversio. Latro de cruce 
transiit ad paradisum; Nabuchodonosor rex Babylonius, post 
efferationem et cordis et corporis et beluarum in eremo con­
victum, mentem recepit humanam.

531 In s titu tio  f i l i a e  D eo  con secra tae. — 107 [ad Laetam, a. 403], 4. 
Sic erudienda est anima, quae futura est templum Domini. 
Nihil aliud discat audire, nihil loqui, nisi quod ad timorem 
Dei pertinet. Turpia verba non intellegat, cantica mundi 
ignoret; adhuc tenera lingua psalmis ducibus imbuatur. Pro­
cul sit aetas lasciva puerorum; ipsae puellae et pedissequae 
a saecularium consortiis arceantur, ne quod male didicerint, 
peius doceant... . Habeat et in discendo socias, quibus in­
videat, quarum laudibus mordeatur. Non est obiurganda, 
si tardior sit, sed laudibus excitandum ingenium; et vicisse se 
gaudeat, et victam doleat. Cavendum in primis, ne oderit 
studia, ne amaritudo eorum percepta in infantia ultra rudes 
annos transeat. . . .  5. Ipse habitus et vestitus doceat eam, 
cui promissa sit. Cave, ne aures perfores, ne cerussa et pur­
purisso consecrata Christo ora depingas, ne collum margaritis 
et auro premas, ne caput gemmis oneres, nec capillum irrufes 
et ei aliquid de gehennae ignibus auspiceris. Habeat alias 
margaritas, quibus postea venditis emptura est pretiosissimum 
margaritum. . . . G. Qui claudam et mutilam et qualibet sorde 
maculatam obtulerit hostiam, sacrilegii reus est; quanto magis 
qui partem corporis sui et illibatae animae puritatem regiis 
amplexibus parat, si neglegens fuerit, punietur ? 7. Postquam 
grandicula esse coeperit et in exemplum sponsi sui crescere
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sapientia, aetate et gratia apud Deum et homines, pergat cum 
parentibus ad templum veri Patris; sed cum illis non egredia­
tur e templo. Quaerant eam in itinere saeculi, inter turbas 
et frequentiam propinquorum, et nusquam alibi reperiant nisi 
in adyto Scripturarum, prophetas et apostolos de spiritalibus 
nuptiis sciscitantem. Imitetur Mariam, quam Gabriel solam 
in cubiculo suo repperit, et ideo forsitan timore perterrita est, 
quia virum, quem non solebat, aspexit. Aemuletur eam, de 
qua dicitur: O m nis g lo r ia  f ilia e  regis ab intus [Ps 44, 14]....
8 . Discat iam tunc et vinum non bibere, in quo est lu xu ria  
[Eph 5,18]. Ante annos robustae aetatis periculosa est teneris 
gravis abstinentia. Usque ad id tempus, si necessitas postu- 
larit, et balneas adeat et vino modico utatur, propter sto­
machum, et carnium edulio sustentetur, ne prius deficiant pedes, 
quam currere incipiant. Et haec dico iu x ta  indulgentiam , non 
iu x ta  im perium  [l Cor 7,6], timens debilitatem, non docens luxu­
riam. .. . Surda sit ad organa. Tibia, lyra et cithara, cur 
facta sint, nesciat. 9. Reddat tibi pensum cotidie Scriptu­
rarum certum.. . .  Te habeat magistram, te rudis miretur in­
fantia. Nihil in te et in patre suo videat, quod si fecerit, 
peccet. Mementote vos parentes virginis, et magis eam ex­
emplis docere posse quam voce. Cito flores pereunt, cito 
violas et lilia et crocum pestilens aura corrumpit. Numquam 
absque te procedat in publicum. Basilicas martyrum et eccle­
sias sine matre non adeat. Nullus ei iuvenis, nullus cincin­
natus arrideat. Vigiliarum dies et sollemnes pernoctationes sic 
virguncula nostra celebret, ut ne transversum quidem unguem 
a matre discedat. Nolo de ancillulis suis aliquam plus diligat, 
cuius crebro auribus insusurret. Quidquid uni loquitur, hoc 
omnes sciant. Placeat ei comes, non compta atque formosa, 
quae liquido gutture carmen dulce moduletur, sed gravis, 
pallens, sordidata, subtristis. Praeponatur ei probae fidei et 
morum ac pudicitiae virgo veterana, quae illam doceat et 
assuescat exemplo ad orationem et psalmos nocte consurgere, 
mane hymnos canere, tertia, sexta, nona hora quasi bellatricem 
Christi stare in acie accensaque lucernula reddere sacrificium 
vespertinum. Sic dies transeat, sic nox inveniat laborantem. 
Orationi lectio, lectioni succedat oratio. Breve videbitur 
tempus, quod tantis operum varietatibus occupatur. 10. Discat 
et lanam facere, tenere colum, ponere in gremio calathum, 
rotare fusum, stamina pollice ducere. Spernat bombycum 
telas, Serum vellera et aurum in filia lentescens. Talia vesti­
menta paret, quibus pellatur frigus, non quibus corpora vestita 
nudentur. Cibus eius olusculum sit et simila, raroque pisci­
culi. Et ne gulae praecepta longius traham, de quibus in 
alio loco plenius sum locutus, sic comedat, ut semper esuriat, 
ut statim post cibum possit legere, orare, psallere. Displicent
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mihi in teneris vel maxime aetatibus longa et immoderata 
ieiunia, quibus iunguntur hebdomades, et oleum in cibo ac 
poma vitantur. Experimento didici, asellum in via, cum las­
sus fuerit, diverticula quaerere. . . .  11. Si quando ad sub­
urbana pergis, domi filiam non relinquas; nesciat sine te nec 
possit vivere; cum sola fuerit, pertremescat. Non habeat col­
loquia saecularium, non malarum virginum contubernia. Non 
intersit nuptiis servulorum, nec familiae perstrepentis lusibus 
misceatur.

532 Luctus apud Christianos plenus spei. — 108 [ad Eustochium, 
a. 404], 1. Non maeremus, quod talem amisimus, sed gratias 
agimus, quod habuimus, immo habemus. Deo enim vivunt 
omnia, et quidquid refertur ad Dominum, in familiae numero 
computatur.

533 Laus vera apud Christianos. — 108,3. Quamquam Dominus 
atque Salvator in evangelio doceat apostolos sciscitantes, quid 
sibi redditurus sit, qui omnia sua pro nomine eius dimiserint, 
centuplum in praesentiarum recepturos et in futuro vitam 
aeternam [cf. MclO, 30] — ex quo intellegimus non laudis esse 
possidere divitias, sed pro Christo eas contemnere, non tumere 
ad honores, sed pro Domini fide eos parvipendere — vere, 
quod pollicitus est servis suis et ancillis Salvator, reddidit in 
praesenti.

534 S. Paulae virtutes; typus viduae christianae. — 108, 15. 
Quae prima christianorum virtus est, tanta se humilitate 
deiecit, ut qui eam vidisset et pro celebritate nominis videre 
gestisset, ipsam esse non crederet, sed ancillarum ultimam. 
Et cum frequentibus choris virginum cingeretur, et veste et 
voce et habitu et incessu minima omnium erat.. . .  Balneas, 
nisi periclitans, non adiit. Mollia, etiam in gravissima febri, 
lectuli strata non habuit, sed super durissimam humum, stratis 
ciliciolis, quiescebat, si tamen illa quies dicenda est, quae 
iugibus paene orationibus dies noctesque iungebat, illud implens 
de psalterio: Lavabo per singulas noctes lectwn meum, in lacri­
mis stratum ?neum rigabo [Ps 6, 7]. In qua fontes crederes 
lacrimarum, ita levia peccata plangebat, ut illam gravissimo­
rum criminum crederes ream. Cumque a nobis crebrius 
moneretur, ut parceret oculis et eos servaret evangelicae 
lectioni, aiebat: Turpanda est facies, quam contra Dei prae­
ceptum purpurisso et cerussa et stibio saepe depinxi. Affligen­
dum corpus, quod multis vacavit deliciis. Longus risus per­
peti compensandus est fletu. Mollia linteamina et serica 
pretiosissima asperitate cilicii commutanda. Quae viro et 
saeculo placui, nunc Christo placere desidero. Si inter tales

532. CV 55. 306; ML 22, 878. 
634. CV 55, 326; ML 22, 891.

533. CV 55, 308; ML 22, 879.



Epistulae. 291

tantasque virtutes castitatem in illa voluero praedicare, super­
fluus videar; in qua etiam, cum saecularis esset, omnium 
Romae matronarum exemplum fuit; quae ita se gessit, ut 
numquam de illa etiam maledicorum quidquam auderet fama 
confingere. Nihil animo eius clementius, nihil erga humiles 
blandius fuit. Non appetebat potentes, nec tamen superbo 
et gloriolam quaerente fastidio despiciebat. Si pauperem 
viderat, sustentabat; si divitem, ad benefaciendum cohorta­
batur. Liberalitas sola excedebat modum, et usuras tribuens, 
versuram quoque saepe faciebat, ut nulli stipem se rogantium 
denegaret.. . .  Ad extremum inferebat: Ego si petiero, multos 
inveniam, qui mihi tribuant; iste mendicans si a me non ac­
ceperit, quae ei possum etiam de alieno tribuere, et mortuus 
fuerit, a quo eius anima requiretur ? Ego cautior in re familiari 
esse cupiebam; sed illa ardentior fide, toto Salvatori animo 
iungebatur, et pauperem Dominum pauper spiritu sequebatur, 
reddens ei quod acceperat, pro ipso pauper effecta. Denique 
consecuta est quod optabat, et in grandi aere alieno filiam 
dereliquit, quod adhuc usque debens non suis viribus, sed 
Christi se fidit fide et misericordia reddituram.

Fides in Providentiam . — 108, 18. Secura sit conscientia, 535 
quod non propter peccata patiamur; et afflictio in saeculo 
materia praemiorum est.

Mors S. Paulae; idea mortis. — 108, 28. Sentiebat pru-536 
dentissima feminarum adesse mortem et, frigente alia parte 
corporis atque membrorum, solum animae teporem in sancto 
et sacro pectore palpitare, et nihilominus, quasi ad suos per­
geret alienosque desereret, illos versiculos susurrabat: Domine, 
dilexi decorem domus tuae et locum habitationis gloriae tuae 
[Ps 25, 8], et: Quam dilecta tabernacula tua, Domine virtutum! 
Concupiscit et deficit anima mea in atria Domini [Ps 83, 2 sq], e t : 
Elegi abiecta esse in domo Dei mei, magis quam habitare in 
tabernaculis peccatorum [ib. 11]. Cumque a me interrogaretur, 
cur taceret, cur nollet respondere inclamanti, an doleret ali­
quid, graeco sermone respondit, nihil se habere molestiae, 
sed omnia quieta et tranquilla perspicere. Post haec obmutuit, 
et clausis oculis, quasi iam humana despiceret, usque ad ex­
spirationem animae eosdem repetebat versiculos, vix ut audirem, 
quod dicebat; digitumque ad os tenens, crucis signum iunge- 
bat in labiis. Defecerat spiritus ec anhelabat in mortem; 
animaque erumpere gestiens, ipsum stridorem, quo mortalium 
vita finitur, in laudes Domini convertebat.

Amandus Deus super omnia. — 109 [ad Riparium, a. 404], 3.537  
Unde et in lege dicitur: Si frater tuus et amicus et uxor,
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quae est in sinu tuo, depravare te voluerit a veritate, sit manus 
tua super eos et effundes sanguinem eorum et auferes malum de 
medio Israel [cf. Dt 13, 6 sqq]. Non est crudelitas pro Deo pietas.

538  Passiones et posteriores gloriae. — 118 [ad Iulianum, a. 406], 6. 
Felix et omni dignus beatitudine, quem senectus Christo occu­
pat servientem, quem extrema dies Salvatori invenerit militare, 
qui non confundetur, cum loquetur inimicis suis in p o r ta  [Ps 126,6], 
cui in introitu paradisi dicetur: Recepisti mala tua in vita 
tua, nunc autem hic laetare. Nec enim ulciscetur bis Dominus 
in eadem re... . Difficile, immo impossibile, ut et praesentibus 
quis et futuris fruatur bonis: ut et hic ventrem et ibi mentem 
impleat; ut de deliciis transeat ad delicias; ut in utroque 
saeculo primus sit; ut et in terra et in caelo appareat gloriosus.

5 3 9  Abnegatio est conversio. — 121 [ad Algasiam, a. 406/7], 3. Si 
quis vu lt p o st me venire, abneget se?netipsum, etc. [Lc 9, 23]... . 
Cotidie credens in Christo, tollit crucem suam et negat 
seipsum. Qui impudicus fuit, versus ad castitatem, tempe­
rantia luxuriam negat. Qui formidolosus et timidus, assumpto 
robore fortitudinis, priorem esse se nescit. Iniquus, si sequatur 
iustitiam, negat iniquitatem. Stultus, si Christum confiteatur 
Dei virtutem Deique sapientiam, negat stultitiam [cf. 1 Cor 1,24]. 
Quod scientes, non solum persecutionis tempore et necessi­
tate martyrii, sed in omni conversatione, opere, cogitatione, 
sermone, negemus nosmetipsos, qui ante fuimus, et confiteamur 
eos, qui in Christo renati sumus.

540 Desperatio. — 122 [ad Rusticum, ca 408], 1. Nihil ita offendit 
Deum, quam desperatione meliorum haerere peioribus, licet et 
ipsa desperatio incredulitatis indicium sit. Qui enim desperat 
salutem, non putat futurum esse iudicium. Quod si metueret, 
utique bonis operibus se iudici praepararet.

541 Providere bonum exemplum. — 123 [ad Ageruchiam, a. 409], 14. 
Fuge personas, in quibus potest malae conversationis esse 
suspicio, nec paratum habeas illud e trivio: ,Sufficit mihi 
conscientia mea, non curo, quid loquantur homines/ Et certe 
apostolus providebat bona, non solum coram Deo, sed et 
coram hominibus, ne per illum nomen Dei blasphemaretur in 
gentibus.

542 Unum necessarium. — 123, 14. Melius est rem familiarem 
minui quam animae salutem, perire, quod — velimus, noli­
mus — aliquando periturum est, quam id amittere, pro quo 
omnia dimittenda sunt.

543 Christiani praestantia. — 125 [ad Rusticum, a. 411], 1. Nihil 
christiano felicius, cui promittuntur regna caelorum. Nihil
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laboriosius, qui cotidie de vita periclitatur. Nihil fortius, qui 
vincit diabolum. Nihil imbecillius, qui a carne superatur... .
4. Si negotiatores saeculi tanta sustinent, ut ad incertas per­
veniant periturasque divitias, et servant cum animae discri­
mine, quae multis periculis quaesierunt, quid Christi nego­
tiatori faciendum est, qui venditis omnibus quaerit pretiosis­
simum margaritum, qui totis substantiae suae opibus emit 
agrum, in quo reperiat thesaurum, quem nec fur effodere, 
nec latro possit auferre?

Boni monachi imago. — 125, 7. Tu vero si monachus 544 
esse vis, non videri, habeto curam non rei familiaris, cui re­
nuntiando hoc esse coepisti, sed animae tuae. Sordes vestium 
candidae mentis indicio sint; vilis tunica contemptum saeculi 
probet, ita dumtaxat, ne animus tumeat, ne habitus sermo­
que dissentiat. Balnearum fomenta non quaeras, qui calorem 
corporis ieiuniorum cupis frigore exstinguere. Quae et ipsa 
moderata sint, ne nimia debilitent stomachum et maiorem 
refectionem poscentia erumpant in cruditatem, quae parens 
libidinum est. Modicus ac temperatus cibus et carni et animae 
utilis est. Matrem ita vide, ne per illam alias videre cogaris, 
quarum vultus cordi tuo haereant, ,et tacitum vivat sub pec­
tore vulnus' [Aeneid. 6, 67]. Ancillulas, quae illi in obsequio 
sunt, tibi scias esse in insidiis, quia quanto vilior earum 
condicio, tanto facilior ruina est. Et Ioannes Baptista sanctam 
matrem habuit pontificisque filius erat; et tamen nec matris 
affectu nec patris opibus vincebatur, ut in domo parentum 
cum periculo viveret castitatis. Vivebat in eremo, et oculis 
desiderantibus Christum nihil aliud dignabatur aspicere.. . .  
Quamdiu in patria tua es, habeto cellulam pro paradiso; 
varia Scripturarum poma decerpe; his utere deliciis, harum 
fruere complexu. Si scandalizat te oculus, pes, manus tua, 
proice ea [cf. Mt5, 29 sq]. Nulli parcas, ut soli parcas animae... .
8 . Viderint, quid alii sentiant. Unusquisque enim suo sensu 
ducitur. Mihi oppidum carcer est et solitudo paradisus. Quid 
desideramus urbium frequentiam, qui de singularitate cen­
semur?

Vitae coenobiticae commoda. — 125,9. Primumque trac-545 
tandum est, utrum solus, an cum aliis in monasterio vivere 
debeas. Mihi placet, ut habeas sanctorum contubernium, nec 
ipse te doceas et absque doctore ingrediaris viam, quam 
numquam ingressus es, statimque in partem tibi alteram de­
clinandum sit, et errori pateas, plusque aut minus ambules, 
quam necesse est; ut currens lasseris, moram faciens obdor­
mias. In solitudine cito subrepit superbia, et si parumper 
ieiunaverit hominemque non viderit, putat se alicuius esse
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momenti, oblitusque sui, unde, quo venerit, intus corpore, 
lingua foris vagatur. Iudicat, contra apostoli voluntatem, 
alienos servos; quo gula poposcerit, porrigit manus; dormit, 
quantum voluerit; facit quod voluerit, nullum veretur, omnes 
se inferiores putat, crebriusque in urbibus quam in cellula est; 
et inter fratres simulat verecundiam, qui platearum turbis colli­
ditur. Quid igitur? Solitariam vitam reprehendimus? Mini­
me; quippe quam saepe laudavimus. Sed de ludo monaste­
riorum huiuscemodi volumus egredi milites, quos rudimenta 
non terreant; qui specimen conversationis suae multo tem­
pore dederint; qui omnium fuerunt minimi, ut primi omnium 
fierent; quos nec esuries nec saturitas aliquando superavit; 
qui paupertate laetantur; quorum habitus, sermo, vultus, in­
cessus doctrina virtutum est; qui nesciunt, secundum quos­
dam ineptos homines, daemonum oppugnantium contra se 
portenta confingere, ut apud imperitos et vulgi homines mi­
raculum sui faciant et exinde sectantur lucra.

546 S c r ip tu ra e  sa c ra e  a m o r. —- 125, 11. Numquam de manu 
et oculis tuis recedat liber; psalterium discatur ad verbum; 
oratio sine intermissione; vigil sensus nec vanis cogitationibus 
patens. Corpus pariter animusque tendatur ad Dominum. Iram 
vince patientia. Ama scientiam Scripturarum, et carnis vitia 
non amabis. Nec vacet mens tua variis perturbationibus, 
quae, si pectori insederint, dominabuntur tui et te deducent 
ad delictum maximum. Fac et aliquid operis, ut semper te 
diabolus inveniat occupatum.

547 S. H iero n ym u s d is c it , u t te n ta tio n e s  su p e re t. — 125. 12. 
Dum essem iuvenis et solitudinis me deserta vallarent, in­
centiva vitiorum ardoremque naturae ferre non poteram, quem 
cum crebris ieiuniis frangerem, mens tamen cogitationibus 
aestuabat. Ad quam edomandam cuidam fratri, qui ex He­
braeis crediderat, me in disciplinam dedi, ut post Quintiliani 
acumina Ciceronisque fluvios gravitatemque Frontonis et leni­
tatem Plinii alphabetum discerem, stridentia anhelantiaque 
verba meditarer. Quid ibi laboris insumpserim, quid susti­
nuerim difficultatis, quoties desperaverim, quotiesque cessa­
verim, et contentione discendi rursus inceperim, testis est 
conscientia, tam mea, qui passus sum, quam eorum, qui me­
cum duxere vitam. Et gratias ago Domino, quod de amaro 
semine litterarum dulces fructus capio.

548 V ita e  coen o b itica e  bon a. 125,15. Per haec omnia ad illud 
tendit oratio, ut doceam te, non tuo arbitrio dimittendum, 
sed vivere debere in monasterio sub unius disciplina patris 
consortioque multorum, ut ab alio discas humilitatem, ab alio
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patientiam, hic te silentium, ille doceat mansuetudinem. Non 
facias quod vis, comedas quod iuberis, quantum acceperis, 
vestiaris quod acceperis, operis tui pensa persolvas, subicia- 
ris cui non vis, lassus ad stratum venias ambulansque dormites, 
necdum expleto somno surgere compellaris. Dicas psalmum 
in ordine tuo, in quo non dulcedo vocis, sed mentis affectus 
quaeritur, scribente apostolo: Psallam spiritu, psallam et mente 
[1 Cor 14, 15]; et: Cantantes in cordibus vestris [Eph 5, 19]. Le­
gerat enim esse praeceptum: Psallite sapienter [Ps 46, 8]. Ser­
vias fratribus, hospitum laves pedes; passus iniurias taceas; 
praepositum monasterii timeas ut dominum, diligas ut paren­
tem. Credas tibi salutare, quidquid ille praeceperit, nec de 
maioris sententia iudices, cuius officii est oboedire et implere 
quae iussa sunt, dicente Moyse: Audi, Israel, et tace [Dt 27,9]. 
Tantis negotiis occupatus, nullis vacabis cogitationibus, et 
dum ab alio transis ad aliud opusque succedit operi, illud 
solum mente retinebis, quod agere compelleris.

Perfectio, venditis omnibus, comparanda. — 125, 20. Si 549 
perfecta desideras, exi cum Abraham de patria et de cogna­
tione tua, et perge quo nescis. Si habes substantiam, vende 
et da pauperibus. Si non habes, grandi onere liberatus es; 
nudum Christum nudus sequere. Durum, grande, difficile; sed 
magna sunt praemia.

Paupertas vera. -  127 [ad Principiam, a. 412], 13. In tantam 550 
laetitiam [Marcella] dicitur erupisse, ut gratias ageret Deo, quod 
te sibi integram reservasset, quod pauperem illam non fecisset 
captivitas, sed invenisset, quod egeret cotidiano cibo, quod 
saturata Christo, non sentiret esuriem.

Educatio infantulae Pacatulae. — 128 [ad Pacatuiam, a. 413], 4. 551 
Sexus femineus suo iungatur sexui; nesciat, immo timeat cum 
pueris ludere. Nullum impudicum verbum noverit, et si forte 
in tumultu familiae discurrentis aliquid turpe audierit, non 
intellegat. Matris nutum pro verbis ac monitum pro imperio 
habeat. Amet ut parentem, subiciatur ut dominae, timeat ut 
magistram. Cum autem virgunculam et rudem edentulam septi­
mus aetatis annus exceperit, et coeperit erubescere, scire quid 
taceat, dubitare quid dicat, discat memoriter psalterium, et 
usque ad annos pubertatis libros Salomonis, evangelia, apo­
stolos et prophetas sui cordis thesaurum faciat. Nec liberius 
procedat ad publicum, nec semper ecclesiarum quaerat cele­
britatem. In cubiculo suo totas delicias habeat. Numquam 
iuvenculos, numquam cincinnatos videat, vocis dulcedine per 
aures animam vulnerantes. Puellarum quoque lascivia repel­
latur, quae, quanto licentius adeunt, tanto difficilius evitantur,

549. CV 50, 112; ML 22, 1085. 550. CV 50, 155: ML 22, 1095.
551. CV 50, 100; ML 22, 1098.



296 S. HIERONYMUS, ca 342-419/20.

et quod didicerunt, secreto docent inclusamque Danaen vulgi 
sermonibus violant. Sit ei magistra comes, paedagoga custos, 
non multo vino dedita, non, iuxta apostolum, otiosa atque 
verbosa, sed sobria, gravis, lanifica, et ea tantum loquens, 
quae animum puellarem ad virtutem instituant.

552 Quid sit virginem mundo renuntiasse. — 130 [ad Deme­
triadem, a. 414], 7. Quando eras in saeculo, ea quae erant sae­
culi, diligebas: polire faciem purpurisso et cerussa ora de­
pingere, ornare crinem et alienis capillis turritum verticem 
struere; ut taceam de inaurium pretiis, candore margaritarum, 
rubri maris profunda testantium, smaragdorum virore, cerau­
niorum flammis, hyacinthorum pelago, ad quae ardent et in­
saniunt studia matronarum. Nunc autem, quia saeculum reli­
quisti, et secundo post baptismum gradu, inisti pactum cum 
adversario tuo, dicens ei: ,Renuntio tibi, diabole, et sae­
culo tuo, et pompae, et operibus tuis', serva foedus, quod 
pepigisti, et esto consentiens pactumque custodiens cum ad­
versario tuo, dum es in via huius saeculi, ne forte tradat te 
iudici et de suo aliquid usurpasse convincat; tradarisque mi­
nistro, qui ipse est inimicus et vindex; et mittaris in car­
cerem et in tenebras exteriores, quae, quanto a Christo vero 
lumine separamur, tanto nos maiori horrore circumdant; et 
non inde exeas, nisi solvas novissimum quadrantem, id est, 
minimum quodque delictum, quia et pro otioso verbo reddi­
turi sumus rationem in die iudicii.

553 De ieiunio. — 130, 10. Post cogitationum diligentissimam 
cautionem ieiuniorum tibi arma sumenda sunt, et canendum 
cum David: Humiliavi in ieiunio animam meam [Ps 34, 13]; e t: 
Cinerem tamquam panem manducavi [PslOl, 10]; et: Cum mo­
lesti erant mihi, induebar cilicio [Ps 34, 13]. Eva per cibum eiecta 
est de paradiso. Elias quadraginta dierum exercitatus ieiunio, 
igneo curru rapitur ad caelum. Moyses quadraginta diebus 
ac noctibus familiaritate et sermone Dei pascitur et in se 
verissimum probat: Non in solo pane vivit homo, sed in omni 
ve?'bo, quod egredietur ex ore Dei [Mt 4, 4]. Salvator generis hu­
mani, qui virtutum et conversationis suae nobis reliquit ex­
emplum, post baptismum statim assumitur ab spiritu, ut pugnet 
contra diabolum et oppressum eum atque contritum tradat 
discipulis conculcandum. Unde et apostolus loquitur: Deus 
autem conterat satanam sub pedibus vestris velociter [Rom 16,20]. 
Et tamen hostis antiquus post quadraginta dierum ieiunium 
per cibum molitur insidias et dicit: Si Filius Dei es, dic, ut 
lapides isti panes fiant [Mt4, 3]. . . . Sed quomodo ibi [in fornace] 
quartus speciem habens quasi filii hominis, immensos miti­
gavit ardores et inter camini aestuantis incendia docuit flammas
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calorem amittere et aliud oculis comminari, aliud praebere 
tactui, sic et in animo virginali, rore caelesti et ieiuniorum 
frigore, calor puellaris exstinguitur, et humano corpori ange­
lorum impetratur conversatio. Quam ob rem et vas electionis 
de virginibus se dicit Domini non habere praeceptum, quia 
contra naturam, immo ultra naturam est, non exercere, quod 
nata sis, interficere in te radicem tuam et sola virginitatis 
poma decerpere, nescire thorum, omnem virorum horrere 
contactum et in corpore vivere sine corpore.

Vitandi excessus in ieiunio. — 130,11. Neque vero im-554 
moderata tibi imperamus ieiunia et enormem ciborum absti­
nentiam, quibus statim corpora delicata franguntur et ante 
aegrotare incipiunt, quam sanctae conversationis iacere funda­
menta. . . .  Sic debes ieiunare, ut non palpites et respirare 
vix possis, et comitum tuarum vel porteris vel traharis ma­
nibus, sed ut fracto corporis appetitu, nec in lectione, nec 
in psalmis, nec in vigiliis solito quid minus facias.

Oboedientia et pudicitia. — 130,12. Imitare sponsum tuum: 555 
esto aviae matrique subiecta. Nullum virorum, et maxime 
iuvenum, nisi cum illis videas. Nullum scias, quem illae 
nesciant.

Quae eleemosynae ceteris praestent. — 130, 14. Alii aedi- 556 
ficent ecclesias, vestiant parietes marmorum crustis, colum­
narum moles advehant earumque deaurent capita pretiosum 
ornatum non sentientia, ebore argentoque valvas et gemmis 
aurea vel aurata distinguant altaria. Non reprehendo, non 
abnuo. Unusquisque in sensu suo abundet [Rom 14, 5]. Meliusque 
est hoc facere, quam repositis opibus incubare. Sed tibi aliud 
propositum est: Christum vestire in pauperibus, visitare in 
languentibus, pascere in esurientibus, suscipere in his, qui tecto 
indigent, et maxime in domesticis fidei, virginum alere mo­
nasteria, servorum Dei et pauperum spiritu habere curam, 
qui diebus et noctibus serviunt Domino tuo, qui in terra 
positi, imitantur angelorum conversationem et nihil aliud 
loquuntur, nisi quod ad laudes Dei pertinet, habentesque 
victum atque vestitum, his gaudent divitiis, qui plus habere 
nolunt, si tamen servant propositum.

Laus vitae coenobiticae. — 130, 17. Bonum est igitur 557 
oboedire maioribus, parere praefectis et post regulas Scrip­
turarum vitae suae tramitem ab aliis discere, nec praeceptore 
uti pessimo, scilicet praesumptione sua.

Vitandum mundanarum consortium. — 130, 18. Fuge la- 558 
sciviam puellarum, quae ornant capita, crines a fronte demit-
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tunt, cutem poliunt, utuntur lomentis, adstrictas habent ma­
nicas, vestimenta sine ruga soccosque crispantes, ut sub 
nomine virginali vendibilius pereant. Mores enim et studia 
dominarum plerumque ex ancillarum et comitum moribus 
iudicantur.

559 Amor Scripturae sacrae. — 130, 20. Ama Scripturas sanctas, 
et amabit te sapientia; dilige eam, et servabit te; honora illam, 
et amplexabitur te [Prv4, 6 8]. Haec monilia in pectore et in 
auribus tuis haereant. Nihil aliud noverit lingua nisi Chri­
stum. Nihil possit sonare, nisi quod sanctum est.

560 Ad candidatum monachatus. — 145 [ad Exuperantium, a. ?]. 
Si igitur qui habent possessiones et divitias, iubentur omnia 
vendere et dare pauperibus, et sic sequi Salvatorem, dignatio 
tua aut dives est, et debet facere, quod praeceptum est, aut 
adhuc tenuis, et non debet quaerere, quod erogatura est. 
Certe Christus pro animi voluntate omnia in acceptum refert. 
Nemo apostolis pauperior fuit, et nemo tantum pro Domino 
dereliquit. Vidua illa in evangelio paupercula, quae duo 
minuta misit in gazophylacium, cunctis praefertur divitibus, 
quia totum, quod habuit, dedit. Et tu igitur eroganda non 
quaeras, sed quaesita iam tribue, ut fortissimum tyrunculum 
suum Christus agnoscat, ut laetus tibi de longissima regione 
venienti occurrat Pater, ut stolam tribuat, ut donet anulum, 
ut immolet pro te vitulum saginatum [cf. Lc 15, 20sqq].

561 Paenitentiae necessitas. — 147 [ad Sabinianum, a.?], 3. Nihil 
ita repugnat Deo quam cor impaenitens. Solum crimen est, 
quod veniam sequi non potest. Si enim ignoscitur post pec­
catum, qui peccare desistit, et ille flectit iudicem, qui rogat, 
impaenitens autem omnis ad iracundiam provocat iudicantem, 
solum desperationis crimen est, quod mederi nequeat.

562 Ratio pie vivendi uxori christianae. — 148 [ad Ceiantiam, 
a. ?], 2. Petis namque, et sollicite ac vigilanter petis, ut tibi 
certam ex Scripturis sanctis praefiniamus regulam, ad quam 
tu ordines cursum vitae tuae et, cognita Domini voluntate, 
inter honorem saeculi et divitiarum illecebras morum magis 
diligas supellectilem, atque ut possis, in coniugio constituta, 
non solum coniugi placere, sed etiam ei, qui ipsum coniugium 
indulsit.. . .  4. Grandem vim obtinet vera dilectio, et qui per­
fecte amatur, totam sibi amantis vindicat voluntatem, nihil- 
que est imperiosius caritate. Nos si vere Christum diligimus, 
si eius nos redemptos sanguine recordamur, nihil magis velle, 
nihil omnino debemus agere, quam quod illum velle cogno­
scimus. . . .  8 . Neque enim debemus ad multitudinis exempla 
respicere, quae nullam morum disciplinam sequens, nullum
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vivendi tenens ordinem, non tam ratione ducitur, quam quo­
dam impetu fertur.. . .  10. Omne enim quod agimus, omne 
quod loquimur, aut de lata aut de angusta via est. Si cum 
paucis angustum iter et subtilem quamdam semitam inveni­
mus, ad vitam tendimus. Sin vero multorum comitamur viam, 
secundum Domini sententiam, imus ad mortem.. . .  14. Tibi 
vero servanti non iam litterae praecepta, sed spiritus divi­
norum mandatorum memoria spiritualiter excolenda est. Cui 
non tam frequenter recordanda sunt praecepta Dei, quam 
semper cogitanda. Sint ergo divinae Scripturae semper in 
manibus et iugiter mente volvantur. Nec sufficere tibi putes 
mandata Dei memoria tenere et operibus oblivisci.. .. Sed 
quasi ad compendiosum locum quoddam commonitorium illa 
tibi evangelii eligenda sententia est et superscribenda cordi 
tuo, quae ad totius iustitiae breviarium dominico ore pro­
fertur : Omnia quaecumque vultis ut faciant vobis homines, haec 
et vos facite illis [Mt 7, 12].. . . 15. Coniungi vult inter nos at­
que conecti per mutua beneficia caritatem, omnesque ho­
mines vicario inter se amore copulari, ut id unoquoque prae­
stante alteri, quod sibi ab omnibus praestari velit, tota iusti­
tia et praeceptum hoc Dei communis sit utilitas hominum__
18. Sit igitur animus intentus ac vigilans et adversus pec­
cata semper armatus, sermo in omnibus moderatus ac parcus, 
et qui necessitatem magis loquendi indicet quam voluntatem. 
Ornet prudentiam verecundia, quodque praecipuum in feminis 
semper fuit, cunctas in te virtutes pudor superet. Diu ante 
considera, quid loquendum sit, et adhuc tacens provide, ne 
quid dixisse paeniteat. Verba tua ponderet cogitatio, et linguae 
officium animi libra dispenset. . . .  19. In omni igitur actu 
omnique verbo quieta mens et placida servetur semperque 
cogitationi tuae Dei praesentia occurrat; sit humilis animus 
ac mitis, et adversus sola vitia erectus. Numquam illum aut 
superbia extollat, aut avaritia inflectat, aut ira praecipitet. 
Nihil enim quietius, nihil purius, nihil denique pulchrius ea 
mente esse debet, quae in Dei habitaculum praeparanda est, 
quem non auro templa fulgentia, non gemmis altaria distincta 
delectant, sed anima ornata virtutibus. . . .  20. Nihil habeas
humilitate praestantius nihilque amabilius. Haec est enim 
praecipua conservatrix, et quasi custos quaedam virtutum 
omnium. Nihil est, quod nos ita et hominibus gratos et Deo 
faciat, quam si vitae merito magni, humilitate infimi simus....
21. Nescit religio nostra personas nec condiciones hominum, 
sed animos inspicit. Servum et nobilem de moribus pronuntiat. 
Sola apud Deum libertas est, non servire peccatis. Summa 
apud eum nobilitas, clarum esse virtutibus. Quid apud Deum 
in viris nobilius Petro? Quid in feminis beata Maria illustrius, 
quae fabri sponsa describitur? Sed illi piscatori et pauperi
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caelestis regni a Christo creduntur claves. Haec sponsa fabri 
illius meruit esse mater, a quo ipsae claves datae sunt. Elegit 
enim Deus ignobilia et contemptibilia huius mundi [cf.l Cor 1,28], 
ut potentes ac nobiles ad humilitatem facilius adduceret.. . .
22. Cave, ne, si ieiunare aut abstinere coeperis, te putes esse 
iam sanctam. Haec enim virtus adiumentum est, non per­
fectio sanctitatis. Magisque id providendum est, ne tibi hoc, 
quod licita contemnis, securitatem quamdam illicitorum faciat. 
Quidquid supra iustitiam offertur Deo, non debet impedire 
iustitiam, sed adiuvare. Quid autem prodest tenuari abstinentia 
corpus, si animus intumescat superbia? Quam laudem mere­
bimur de pallore ieiunii, si invidia lividi simus? Quid vir­
tutis habet vinum non bibere, et ira atque odio inebriari? 
Tunc, inquam, praeclara est abstinentia, tunc pulchra atque 
magnifica castigatio corporis, cum est animus ieiunus a vitiis. 
Immo qui probabiliter ac scienter abstinentiae virtutem tenent, 
eo affligunt carnem suam, quo animae frangant superbiam, 
ut quasi de quodam fastigio contemptus sui atque arrogan­
tiae descendant ad implendam Dei voluntatem, quae maxime 
in humilitate perficitur. Idcirco a variis ciborum desideriis 
mentem retrahunt, ut totam eius vim occupent in cupiditate 
virtutum.. . .  24. Ita habeto domus sollicitudinem, ut aliquam 
tamen vacationem animae tribuas. Pfligatur tibi opportunus 
et aliquantulum a familiae strepitu remotus locus, in quem 
tu velut in portum, quasi ex multa tempestate curarum te 
recipias, et excitatos foris cogitationum fluctus secreti tran­
quillitate componas. Tantum ibi sit divinae lectionis studium, 
tam crebrae orationum vices, tam firma et pressa de futuris 
cogitatio, ut omnes reliqui temporis occupationes facile hac 
vacatione compenses. Nec hoc ideo dicimus, quo te retraha­
mus a tuis; immo id agimus, ut ibi discas ibique mediteris, 
qualem tuis te praebere debeas. 25. Familiam tuam ita rege 
et confove, ut te matrem magis tuorum quam dominam vi­
deri velis, a quibus benignitate potius quam severitate exige 
reverentiam. Fidelius et gratius semper obsequium est, quod 
ab amore quam quod a metu accipitur.

PELAGIUS.
E p is tu la  ad D em etriadem , 412/13.

563 Mandata et consilia. — 9. Prima igitur virginis cura pri­
mumque studium sit, scire voluntatem Domini sui, et quid 
ei placeat quidve displiceat, diligenter inquirere, ut secundum 
apostolum rationabile Deo reddat obsequium [Rom 12, 1], totum-
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que vitae suae cursum ex eius possit ordinare sententia. Im­
possibile est enim ei quemquam placere, cui quid placeat, 
ignorat; fierique potest, ut etiam obsequendi voto offendat, 
cui quomodo obsequi debeat, ante non didicit. Et ut maius 
est, voluntatem Domini facere quam nosse, ita prius est nosse 
quam facere. Illud enim merito praecedit, hoc ord in e.. . .  
Initium oboedientiae est, quid praecipiatur, velle cognoscere; 
et pars est obsequii, didicisse quid facias. Scito itaque in 
Scripturis divinis, per quas solas potes plenam Dei intellegere 
voluntatem, prohiberi quaedam, concedi aliqua, nonnulla 
suaderi. Prohibentur mala, praecipiuntur bona, conceduntur 
media, perfecta suadentur. In duobus illis, quae priori loco  
sunt, peccatum omne concluditur; in utroque enim D ei con­
tinetur imperium. Et non solum praecipere, sed et prohibere 
ipsum iubentis est. Generaliter namque omnibus mandatur 
iustitia, quam Salvator in evangelio, breviter quidem, sed 
plenissime comprehendens, ait: Quaecumque vultis ut faciant 
vobis homines, haec et vos facite illis [Mt 7, 12), hoc est, ut nihil 
mali inferamus aliis, sed praestemus omne, quod bonum est, 
quia volumus hoc ab aliis in nos utrumque servari. H aec 
sententia aequo iure praecepti universos tenet. N ec ulli omnino 
transgredi licet, quod omnibus imperatum est, apertusque 
contemptus Dei est, vel facere prohibita, vel iussa non facere. 
Duo vero reliqua, quae sequuntur, quorum unum conceditur 
et suadetur aliud, in nostra potestate dimissa sunt, ut aut 
cum minori gloria concessis utamur, aut ob maius praemium 
etiam ea, quae nobis permissa sunt, respuamus. Conceduntur 
quidem nuptiae, carnium usus et v in i; sed horum omnium  
abstinentia consilio perfectiore suadetur. Ad virginitatis ho­
norem pertinet licentia nuptiarum, et escarum indulgentia 
virtutem abstinentiae clariorem facit. Contempsisti, virgo, 
coniugium licitum tibi, priusquam contemneretur. Maioris 
praemii amore flagrans, vovisti Deo non imperatam, sed lau­
datam virginitatem, et consilio apostoli legem tuam fecisti 
latiorem. Certaminis ingressa campum, non tam laborem  
cursus quam bravium victoriae cogitasti. Legeras, credo, illud  
evangelicum de perpetua castitate praeconium, et ipsius te 
Domini sermo ad amorem servandae virginitatis accenderat, 
qui Petri super hoc sententiam ipsa rei magnitudine ac dif­
ficultate laudavit, et voluntariis spadonibus regnum caelorum  
promittens, ait: Qui potest capere, capiat [Mt 19, 12]. Rem ita­
que tam magnam non impero, non impono, sed offero. Neque 
quemquam ad hoc cogo, sed provoco. Quamquam de viris 
tantum sonare videatur, non solis tamen viris dicitur, sed 
aequalis utrique sexui virginitatis palma promittitur. Et apo­
stolus de virginibus praeceptum quidem se dicit non habere 
Domini, sed dat consilium.



302 PELAGIUS.

564 Tenera aetas facilius formatur. — 16. Quidquid in te 
primum institueris, hoc manebit, et ad initiorum tuorum re­
gulam reliqua vita decurret. Finis in ipso exordio cogitandus 
est. Qualis ad illum ultimum diem pervenire cupis, talis nunc 
iam esse conare. Consuetudo est, quae aut vitia aut virtutes 
alit, quaeque in his plurimum valet, cum quibus ab ineunte 
aetate simul creverit. Optimi sunt ad institutionem morum 
primi quique anni. Habent enim in se lentum quiddam et 
molle, quod facile formari queat atque ad arbitrium volentis 
trahi, et in cunctis fere rebus citius assuescitur omne, quod 
tenerum est. Novellas adhuc et vix firmae radicis arbusculas, 
dum ad omnem ductum sequaces sunt, in quamlibet partem 
flecti facile est; quae natura plerumque curvatae cito ad 
arbitrium colentis corriguntur. Tenera et primae adhuc aetatis 
animalia sine labore domari solent; quantoque citius a vagandi 
libertate dissueta sunt, tanto facilius vel colla iugo vel frenis 
ora insuescunt. Ipsa quoque litterarum studia teneris melius 
inseruntur ingeniis. Idque penitus inhaerere sensibus solet, 
quod primitus sederit in mente. Hoc idem plurimum etiam 
in bene vivendi ratione valet: dum adhuc mobilis est aetas 
et animus duci facilis, exercenda boni consuetudo et iugi 
meditatione confirmanda est. Occupandum est optimis rebus 
ingenium, et sanctae conversationis usus altius inferendus est. 
Tunc vero ad perfectionis fastigium animus ascendit et longae 
consuetudinis beneficio utitur ad bene vivendi facultatem.

565 Vera et fa lsa  humilitas. — 20. Praecipue tamen fictam hu­
militatem fugiens, illam sectare, quae vera est, quam Christus 
docuit, humilitatem, in qua non sit superbia inclusa. Multi 
enim huius virtutis umbram, veritatem eius sequuntur pauci. 
Perfacile est enim aliquam vestem habere contentam, salutare 
submissius, manus et genua deosculari, inclinato in terram 
capite oculisque deiectis humilitatem ac mansuetudinem pol­
liceri, lenta voce tenuique sermones infringere, suspirare cre­
brius et ad omne verbum peccatorem ac miserum se clamare; 
et si vel levi sermone offensus sit, continuo attollere super­
cilium, levare cervicem et delicatum illum oris sonum insano 
repente clamore mutare. Aliam nos humilitatem Christus 
docuit, qui nos ad exemplum suum hortatur, dicens: Discite 
a me, quia mitis sum et humilis corde [Mt 11, 29]. Qui cum male­
diceretur, non maledicebat, cum pateretur, non comminabatur. 
Quam nobis humilitatem beatus Petrus insinuat: Misericordes, 
inquit, et humiles, non reddentes malum pro malo, nec maledictum, 
fro  maledicto [1 Petr 2, 22].

566 Ordo diei. — 23. Et quamquam omne vitae tuae tempus 
divino debeas operi consecrare, et nullam prorsus horam a
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spirituali profectu vacuam esse conveniat, cum tibi in lege 
Domini die ac nocte meditandum sit, debet tamen aliquis 
esse determinatus et constitutus horarum, numerus, quo plenius 
Deo vaces, et qui te ad summam animi intentionem velut 
quadam lege contineat. Optimum est ergo huic operi matu­
tinum deputari tempus, id est meliorem diei partem, et usque 
ad horam tertiam animam cotidie in caelesti agone certantem, 
hoc velut spiritualis quodam palaestrae exerceri gymnasio.
His tu per singulos dies horis in secretioris domus parte ora, 
clauso cubiculo tuo. Adhibe tibi etiam in urbe solitudinem, 
et remota paulisper ab hominibus, propius Deo iungere, 
aspectuique tuorum reddita, lectionis fructum et orationis 
ostende. Nihil enim in hoc secreto magis agere debes, quam 
animam divinis eloquiis pascere. Et quantum ei per totam 
sufficere possit diem, hoc eam veluti cibo pinguiore satiare.
Ita Scripturas sacras lege, ut semper memineris Dei illa verba 
esse, qui legem suam non solum sciri, sed etiam impleri iubet. 
Nihil enim prodest facienda didicisse et non facere. Optime 
uteris lectione divina, si eam tibi adhibeas speculi vice, ut 
ibi velut ad imaginem suam anima respiciat et vel foeda 
quaeque corrigat, vel pulchra plus ornet. Lectionem frequenter 
interrumpat oratio, et animam iugiter adhaerentem Deo grata 
vicissitudo sancti operis accendat. Nunc te igitur ordo in­
struat caelestis historiae; nunc sanctum David oblectet can­
ticum; nunc Salomonis erudiat Sapientia; nunc ad timorem 
Domini increpationes incitent prophetarum; nunc evangelica 
et apostolica perfectio te Christo in omni morum sanctitate 
coniungat. Quae paranda sunt, memoriae penitus insere, eaque 
iugi meditatione conserva. Quae maturanda sunt, frequenter 
revolve, ut divinum hoc studium et caelestis schola, et mores 
simul virginis ornent et sensum, tradantque tibi cum sapientia 
sanctitatem. Unde Scriptura dicit: Qui quaerunt Deum, in­
venient sapientiam cum iustitia [cf. Sap 6,13]. Sit autem ipsa 
lectio temperata, cui finem consilium, non lassitudo imponat. 
Nam ut immoderata ieiunia et ardor abstinentiae et enormes 
inordinataeque vigiliae intemperantiae coarguuntur, idque 
nimietate sui pariunt, ut haec ipsa postea nec mediocriter 
quidem fieri possint; ita studium lectionis in reprehensionem 
intemperans cadit, quodque laudabile est in tempore suo, fit 
de nimietate sui culpabile.

Calliditas daemonis. — 26. Huius nequissimi hostis est 567 
illa vel prima calliditas et ars doli plena, fatigare cogitatio­
nibus rudes animas et novellis in proposito mentibus de ipsa 
interdum conversatione afferre maerorem, ut facile ab huius 
rei profectu deterreatur animus, cuius initia amara cognoverit.
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Itaque solet tam sordidas nonnumquam et impias cogitationes 
inserere menti, ut qui tentatur, dum suum illud putat esse 
quod cogitat, deteriorem se per spiritum immundum proposito 
suo arbitretur effectum, multoque puriorem animam habuisse 
se credat, cum adhuc res saeculi amaret. Vult enim his, 
quibus invidet callidissimus inimicus, horrorem propositi ex 
desperatione facere sanctitatis, ut eos, obsidente tristitia, etsi 
a proposito non revocat, certe retineat a profectu. Propter 
quod maxime sanctarum tibi Scripturarum studium diligendum 
est, illuminanda divinis eloquiis anima, et coruscante Dei 
verbo diaboli repellendae sunt tenebrae. Cito enim fugit ille 
ab ea anima, quam sermo divinus illuminat, quae caelestibus 
semper cogitationibus occupatur, in qua assiduum est Dei 
verbum, cuius vim nequam spiritus non potest ferre.

568 Ardor renovandus. — 27. Excitandus est enim spiritualibus 
stimulis semper animus et maiori cotidie ardore renovandus. 
Orationis instantia, illuminatio lectionis, sollicitudo vigiliarum, 
et diurna et nocturna eius incitamenta sunt. Nihil enim in 
hoc proposito otio deterius est, quod non solummodo non 
acquirit nova, sed etiam parta consumit. Sanctae vitae ratio 
processu gaudet et crescit, cessatione torpescit et deficit. 
Cotidianis ac recentibus virtutum incrementis mens instauranda 
est, et vivendi nobis hoc iter non de transacto, sed de reli­
quo metiendum. Quamdiu sumus in hoc corpore, numquam 
nos ad perfectum venisse credamus; sic enim melius per­
venitur. Tamdiu non relabimur retro, quamdiu ad priora 
contendimus. At ubi coeperimus stare, descendimus; nostrum- 
que non progredi, iam reverti est. Cesset omnis ignavia et 
inutilis de praeterito labore securitas. Si volumus non redire, 
currendum est. .. . Obliviscere omne praeteritum, et cotidie 
inchoare te puta, ne pro praesenti die, quo debes servire Deo, 
praeteritum imputes. Optime quaesita custodies, si semper 
inquiras. Damnum parata sentient, si parare cessaveris.

S. AUGUSTINUS, 354—430.
E n arra tio n es  in psalm os.

569 Cum psalmista sentire. — In Ps 30, enarr. 3, η. 1. Si orat 
psalmus, orate; et si gemit, gemite; et si gratulatur, gaudete; 
et si sperat, sperate; et si timet, timete. Omnia enim, quae 
hic conscripta sunt, speculum nostrum sunt.

570 Amor magnificandus, sed dirigendus. — In Ps 31, 2, 5. 
Ipsa dilectio vacare non potest. Quid enim de quoquam 
homine etiam male operatur nisi amor? Da mihi vacantem
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amorem et nihil operantem. Flagitia, adulteria, facinora, 
homicidia, luxurias omnes, nonne amor operatur? Purga ergo 
amorem tuum; aquam fluentem in cloacam converte ad hortum; 
quales impetus habebat ad mundum, tales habeat ad artificem 
mundi. Num vobis dicitur: Nihil ametis? Absit. Pigri, mortui, 
detestandi, miseri eritis, si nihil ametis. Amate, sed quid 
ametis, videte. Amor Dei, amor proximi caritas dicitur; amor 
mundi, amor huius saeculi cupiditas dicitur. Cupiditas re­
frenetur, caritas excitetur.

Humilis peccatorum confessio. — In Ps 31 ,2 ,18 . Haec 571 
aqua confessionis peccatorum, haec aqua humiliationis cordis, 
haec aqua vitae salutaris, abicientis se, nihil de se praesumentis, 
nihil suae potentiae superbe tribuentis: haec aqua in nullis 
alienigenarum libris est, non in epicureis, non in stoicis, non in 
manichaeis, non in platonicis. Ubicumque etiam inveniuntur 
optima praecepta morum et disciplinae, humilitas tamen ista 
non invenitur. Via humilitatis huius aliunde manat: a Christo 
venit. Haec via ab illo est, qui cum esset altus, humilis venit. 
Quid enim aliud docuit humiliando se, factus oboediens usque 
ad mortem, mortem autem crucis [Phil 2, 8] ? Quid aliud docuit 
solvendo quod non debebat, ut nos a debito liberaret? Quid 
aliud docuit baptizatus qui peccatum non fecit, crucifixus qui 
reatum non habebat? Quid aliud docuit nisi hanc humili­
tatem ?.. . In hac ergo humilitate propinquatur ad Deum, quia 
prope est Dominus his, qui obtriverunt cor [cf. Ps 33, 19].

Christus infirmorum exemplar. — In Ps 31, 2, 26. Flagellat 572 
autem omnem filium, quem recipit [Hebrl2, 6]. . . . Etiam Unicus 
sine peccato, non tamen sine flagello. Unde ipse Unicus 
portans infirmitatem tuam, et praefigurans in se personam 
tuam, tamquam caput gestans personam etiam corporis sui, 
cum appropinquaret passioni, ex homine, quem gerebat, con­
tristatus est, ut te laetificaret, contristatus est, ut te consola­
retur. Potuit enim utique sine tristitia esse Dominus, iturus 
ad passionem___ Quid igitur portabat? Infirmitatem quo­
rumdam, qui veniente tribulatione vel morte contristantur.
Sed vide, quomodo eos ducit in directionem cordis. Ecce tu 
volebas vivere, non volebas tibi aliquid accidere; sed Deus 
aliud voluit. Duae voluntates sunt, sed voluntas tua corrigatur 
ad voluntatem Dei, non voluntas Dei detorqueatur ad tuam. 
Prava est enim tua, regula est illa; stet regula, ut quod 
pravum est, ad regulam corrigatur. Videte, quomodo hoc 
docet Dominus Iesus Christus: Tristis est anima mea usque 
ad mortem; et: Pater, si fieri potest, transeat a me calix iste.
Ecce ostendit humanam voluntatem. Sed vide rectum cor: 
Verum non quod ego volo, sed quod tu vis, Pater [Mt 26, 38 sq].
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573 Dei voluntas amanda. — In Ps 32, 2, 1. Exsultare autem 
in Domino ita convenit, ut laudemus illum, qui solus non 
habet, quod nobis displiceat, et nemo tam multa habet, quae 
infidelibus displicent. Et breve praeceptum est: ille placet 
Deo, cui placet Deus. Nec leve putetis hoc, carissimi. Videtis 
enim, quam multi disputent contra Deum, quam multis dis­
pliceant opera eius. Cum enim facere voluerit contra volun­
tatem hominum, quia Dominus est et novit quid faciat, nec 
tam attendit nostram voluntatem quam utilitatem; illi, qui 
malunt suam voluntatem impleri quam Dei, volunt ad suam 
voluntatem flectere Deum, non suam corrigere ad Deum. 
Talibus hominibus infidelibus, impiis, iniquis — quod piget 
dicere, sed tamen dicam, nostis enim quam verum dicam — 
facilius placet pantomimus quam Deus.

574 Beati mundo corde. — In Ps 33, 2, 8 . Cum ergo intras 
cubiculum tuum, intras cor tuum. Beati qui gaudent, quando 
intrant ad cor suum, et nihil mali ibi inveniunt. Attendat 
sanctitas vestra, quomodo nolunt intrare domos suas, qui 
habent malas uxores, quomodo exeunt ad forum, et gaudent; 
coepit hora esse, qua intrent in domum suam: contristantur; 
intraturi sunt enim ad taedia, ad murmura, ad amaritudines, 
ad eversiones, quia non est domus composita, ubi inter virum 
et uxorem pax nulla est; et melius illi est, foris circumire. 
Si ergo miseri sunt, qui cum redeunt ad parietes suos, timent, 
ne aliquibus suorum perturbationibus evertantur, quanto sunt 
miseriores, qui ad conscientiam suam redire nolunt, ne ibi 
litibus peccatorum evertantur 1 Ergo ut possis libens redire 
ad cor tuum, munda illud.. . . Cum ibi coeperis gaudere, ipsa 
munditia cordis tui delectabit te et faciet orare: quomodo, 
si venias ad aliquem locum, silentium est ibi, forte quies est 
ibi, mundus est locus; oremus hic, dicis; et delectat te com­
positio loci, et credis, quod ibi te exaudiat Deus. Si ergo 
loci visibilis te delectat munditia, quare te non offendit im­
munditia cordis tui? Intra, munda omnia, leva oculos tuos 
ad Deum, et statim te exaudiet.

575 Deus creaturis praeponendus. — In Ps 34, 1, 12. Deo tibi 
dicente: ,Pete quod vis‘, quid petiturus es? Excute mentem 
tuam, exsere avaritiam tuam, protende, quantum potes, et di­
lata cupiditatem tuam: non quicumque, sed omnipotens Deus 
dixit: ,Pete quod vis/ Si possessionum es amator, desidera­
turus es totam terram, ut omnes, qui nascuntur, coloni tui 
aut servi tui sint. Et quid, cum totam terram possederis? 
Mare petiturus es, in quo vivere tamen non poteris. In hac 
avaritia te pisces superabunt. Sed forte insulas possidebis. 
Transcende et haec, pete et aerem, quamvis volare non possis;

573. ML 36, 277. 574. ML 36, 312. 575. ML 36, 330.



Enarrationes in psalmos. 307

porrige cupiditatem tuam usque ad caelum, dic tuum esse 
solem, lunam, stellas, quia ille, qui fecit omnia, dixit: ,Pete 
quod vis'; tamen nihil invenies carius, nihil invenies melius 
quam ipsum, qui fecit omnia. Ipsum pete qui fecit, et in illo 
et ab illo habebis omnia quae fecit. Omnia cara sunt, quia 
omnia pulchra sunt; sed quid illo pulchrius? Fortia sunt; 
sed quid illo fortius ? Et nihil magis vult dare quam se .. . .
In hoc amore dixit illi anima quaedam: Numquid ipse es pars 
mea, Domine? [cf. Ps 72, 26], id est, tu es pars mea. Eligant 
sibi qui volunt quid possideant, faciant sibi partes de rebus:
Pars mea tu es, te mihi elegi.

In tribulatione quomodo se habendum. — In Ps 34, 2, 3 .576  
Docemur quidem, fratres, quia pertinemus ad corpus Christi, 
quia sumus membra Christi [cf. 1 Cor 12, 27]; et admonemur in 
omni tribulatione nostra, non cogitare, quemadmodum respon­
deamus inimicis, sed quemadmodum orando Deum propitiemus, 
et maxime ne tentatione vincamur; deinde, ut etiam illi, qui 
nos persequuntur, ad sanitatem iustitiae convertantur. Nullum 
maius, nullum melius negotium est in tribulatione, quam re­
cedere ab eo strepitu, qui foris est, et ire in interiora mentis 
secretaria [cf. Mt 6, 6]; ibi Deum invocare, ubi nemo videt 
gementem et subvenientem; illius cubiculi adversus omnem 
extrinsecus illatam molestiam ostium claudere, humiliare se- 
ipsum in confessione peccati, magnificare et laudare Deum, 
et corripientem et consolantem: prorsus hoc omni modo 
tenendum est.

Deus quomodo semper laudandus. — In Ps 34, 2, 16. Et 577 
cuius lingua durat meditari tota die laudem Dei ? Ecce modo 
paulo longior sermo factus est, fatigamini. Tota die Deum 
laudare quis durat? Suggero remedium, unde tota die laudes 
Deum, si vis. Quidquid egeris, bene age, et laudasti Deum. 
Quando cantas hymnum, laudas Deum; lingua tua quid agit, 
nisi laudet et conscientia tua? Cessasti ab hymno cantando, 
discedis, ut reficiaris? Noli inebriari, et laudasti Deum. Dis­
cedis, ut dormias? Noli surgere ad malefaciendum, et laudasti 
Deum. Negotium agis? Noli fraudem facere, et laudasti Deum. 
Agrum colis? Noli litem movere, et laudasti Deum. In inno­
centia operum tuorum praepara te ad laudandum Deum tota die.

Aedificationis ordo in Ecclesia. — In Ps 39, n. 6 . In Ec-578  
clesia iste ordo est: alii praecedunt, alii sequuntur; et qui 
praecedunt, exemplo se praebent sequentibus, et qui sequuntur, 
imitantur praecedentes. Sed et illi, qui se exemplo praebent 
sequentibus, numquid neminem sequuntur? Si neminem se­
quuntur, errabunt. Sequuntur ergo et illi aliquem, ipsum 
Christum. Meliores quique in Ecclesia, quibus non remansit
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iam homo, quem imitentur, quia omnes proficiendo superave­
runt; ipse Christus iis remanet, quem usque in finem se­
quantur. Et cernitis ordinatos gradus per Paulum apostolum 
dicentem: Imitatores mei estote, sicut et ego Christi [1 Cor 4,16]. 
Ergo qui iam directos gressus habent in petra, forma sint 
fidelibus: Sed forma, inquit, esto fidelibus [cf. 1 Tim 4,12]. Ipsi 
fideles sunt iusti, qui attendentes eos, qui se in bono prae­
cedunt, imitando sequuntur.

579 Voluntas nostra non potest coaptari voluntati Dei, nisi 
corrigatur. — In Ps 44, n. 17. Distortum ad rectum quando 
coniungis? Collineari non potest. Tamquam si in pavimento 
aequali ponas lignum curvum; non adiungitur, non cohaeret, 
non coaptatur pavimento; pavimentum ubique aequale est, 
sed illud curvum est, non coaptatur aequali. Ergo Dei voluntas 
aequalis est, tua curva est; Propterea tibi curva videtur illa, 
quia tu illi coaptari non potes; dirige ad illam te, ne illam 
velis curvare ad te; quia non potes, frustra conaris; illa semper 
directa est. Vis illi haerere? Corrigere.

580 Tentatio necessaria. In Ps 60, n. 3. Vita nostra in hac 
peregrinatione non potest esse sine tentatione, quia provectus 
noster per tentationem nostram fit, nec sibi quisque innotescit 
nisi tentatus, nec potest coronari, nisi vicerit, nec potest 
vincere, nisi certaverit, nec potest certare, nisi inimicum et 
tentationes habuerit.

581 Tentatio non timenda. — In Ps 61, n. 20. Diabolus potestas 
quaedam est; plerumque tamen vult nocere et non potest, 
quia potestas ista sub potestate est. Nam si tantum posset 
nocere diabolus, quantum vult, non aliquis iustorum remaneret 
aut aliquis fidelium esset in terra. Ipse per vasa sua impel­
lit, quasi parietem inclinatum; sed tantum impellit, quantum 
accipit potestatem. Ut autem non cadat paries, Dominus 
suscipiet, quoniam qui dat potestatem tentatori, ipse tentato 
praebet misericordiam. Ad mensuram enim permittitur tentare 
diabolus.

582 Tempore consolationis colligendum est pro tempore desola­
tionis. — In Ps 66 , n. 3. Vide formicam D ei: surgit cotidie, 
currit ad ecclesiam Dei, orat, audit lectionem, hymnum cantat, 
ruminat quod audivit, apud se cogitat, recondit intus grana 
collecta de area. Haec ipsa quae modo dicuntur, qui prudenter 
audiunt, hoc agunt, et ab omnibus videntur procedere ad 
ecclesiam, redire de ecclesia, audire sermonem, audire lec­
tionem, invenire librum, aperire et legere: omnia ista videntur, 
cum fiunt. Formica illa est conterens iter, portans et recon­
dens in conspectu cernentium. Venit hiems aliquando; cui
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enim non venit? Accidit damnum, accidit orbitas; ceteri 
miserantur forte ut miserum, qui non norunt, quid intus 
habeat formica, quod comedat, et d icunt: Miser ille, cui hoc 
accidit, aut ille, cui hoc accidit; quid illi credis animi esse? 
quomodo confectus e s t ! Metitur ex se, compatitur ex viribus 
suis, et ideo fallitur, quia mensuram, qua se metitur, vult af­
ferre ad eum, quem non novit. Vides illum passum damnum, 
aut humiliatum, aut orbitate percussum; quid credis? Iste 
aliquid mali fecit, ut hoc illi contingeret. Tale cor habeant, 
talem animum inimici mei. Ignoras, o h om o; vere tu tibi 
inimicus es, qui per aestatem tibi non colligis, quod iste col­
legit. Modo intus formica comedit labores aestatis; sed eam  
colligentem videre poteras, manducantem videre non potes.

Deus praemium nostrum. — In Ps 72, n. 32. Deus cordis 583 
meit et pars mea Deus in saecula [ps 72, 26]. Factum est cor 
castum, gratis iam amatur Deus, non ab illo petitur aliud 
praemium. Qui aliud praemium petit a Deo et propterea 
vult servire Deo, carius facit, quod vult accipere, quam ipsum, 
a quo vult accipere. Quid ergo? Nullum praemium Dei? 
Nullum praeter ipsum. Praemium Dei ipse Deus est. Hoc 
amat, hoc diligit; si aliud dilexerit, non erit castus amor.

Canticum graduum amoris. — In Ps 83, n. 10. Quid ergo 584 
praestat Deus in hac gratia ei, quem suscepit perducendum ? 
Sequitur et dicit: Ascensus in corde eius [Ps 83, 6]. Facit illi 
gradus, quibus ascendat. Ubi illi facit gradus? In corde. 
Quanto ergo plus amaveris, tanto plus ascendes. Ascensus, 
inquit, in corde eius disposuit. Quis ? Qui suscepit eum: Beatus 
enim, cuius est stisceptio eius abs te, Domine [ib.]. Quia per se 
non potest, opus est, ut gratia tua suscipiat. Et quid facit 
gratia tua? Disponit ascensus in corde.. . .  Ergo ascensus in 
corde tuo sint dispositi a Deo per gratiam ipsius. Amando 
ascende: inde cantatur Canticum graduum.

In se dona Dei agnoscere non superbia. — In Ps 85, n. 4 .585  
Et audebo ego dicere: Quoniam sanctus sum ? [Ps 86, 2.] Si 
sanctus tamquam sanctificans et nullo sanctificante indigens, 
superbus et mendax; si autem sanctus sanctificatus secundum 
id quod dictum est: Sancti estote, quia et ego sanctus sum 
[Lv 19, 2], audeat et corpus Christi, audeat et unus ille homo 
clamans a finibus terrae, cum capite suo et sub capite suo 
dicere: Quoniam sanctus sum. Accepit enim gratiam sancti­
tatis, gratiam baptismi et remissionis peccatorum. E t haec 
quidem fuistis, ait apostolus, enumerans multa peccata, et 
levia et gravia, et usitata et horribilia: E t haec quidem fuistis; 
sed abluti estis, sed sanctificati estis [1 Cor 6,11]. Si ergo sanctifi- 
catos dicit, dicat et unusquisque fidelium: Sanctus sum. Non
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est ista superbia elati, sed confessio non ingrati. Si enim 
dixeris te ex te esse sanctum, superbus es; rursus, fidelis in 
Christo et membrum Christi, si te dixeris non esse sanctum, 
ingratus es. Arguens enim superbiam apostolus, non ait: 
,Non habes', sed ait: Quid enim habes, quod non accepisti? 
[1 Cor 4, 7. ]. . .  Dic Deo tuo: Sanctus sum, quia sanctificasti 
me; quia accepi, non quia habui; quia tu dedisti, non quia 
ego merui.

586 Voluntas Dei regula nostra. In Ps 93, n. 18. Quousque 
iustitia, inquit, convertatur in iudicium, et qui habent eam, omnes 
recto sunt corde [Ps 93, 15]. . . . Qui sunt recto corde ? Qui hoc 
volunt, quod Deus vult. Parcit peccatoribus; tu vis, ut iam 
perdat peccatores. Distorti cordis es et pravae voluntatis, 
quando aliud vis, aliud vult Deus. Vult autem Deus parcere 
malis, tu non vis parci; patiens est Deus peccatoribus, tu non 
vis tolerare peccatores. Sed ut dicere coeperam, aliud vis tu, 
aliud Deus; converte cor tuum et dirige ad Deum, quia et 
Dominus infirmis compassus est. Vidit in corpore suo, id 
est in Ecclesia sua infirmos, qui primo voluntatem suam sequi 
tentarent, sed, cum viderent voluntatem Dei aliam esse, diri­
gerent se et cor suum ad suscipiendam et sequendam volun­
tatem Dei. Ne voluntatem Dei velis torquere ad voluntatem 
tuam, sed tuam corrige ad voluntatem Dei. Voluntas Dei sic 
est, quomodo regula: ecce, puta, torsisti regulam; unde habes 
corrigi? Illa autem integra manet; regula est enim incommuta­
bilis. Quamdiu integra est regula, habes, quo te convertas et 
corrigas pravitatem tuam, habes, unde corrigas, quod in te 
tortum est. Quid autem volunt homines? Parum est, quia 
voluntatem suam tortuosam habent; etiam volunt voluntatem 
Dei tortam facere secundum cor suum, ut hoc faciat Deus 
quod ipsi volunt, cum ipsi hoc debeant facere, quod Deus vult.

587 Vocatio et nomen monachorum. — In Ps 132, n. 2. Ecce
quam bonum et quam iucundum habitare fratres in unum [Ps 132,1 ]___
Ista enim verba psalterii, iste dulcis sonus, ista suavis melodia, 
tam in cantico quam in intellectu, etiam monasteria peperit. 
Ad hunc sonum excitati sunt fratres, qui habitare in unum 
concupierunt; iste versus fuit tuba ipsorum. Sonuit per omnem 
orbem terrarum, et qui divisi erant, congregati sunt. Clamor 
Dei, clamor Spiritus Sancti, clamor propheticus non audie­
batur in Iudaea, et auditus est in toto orbe terrarum.. . .
3. Ex voce huius psalmi appellati sunt et monachi. . . .  6 . Μόνος 
enim unus dicitur; et non unus quomodocumque; nam et in 
turba est unus, sed una cum multis unus dici potest, μόνος 
non potest, id est solus; μόνος enim unus solus est. Qui ergo 
sic vivunt in unum, ut unum hominem faciant, ut sit illis
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vere, quod scriptum est, una anima et unum eor [Act 4, 32]; 
multa corpora, sed non multae animae; multa corpora, sed 
non multa corda: recte dicitur μόνος, id est unus solus.

Carni dominandum. — In Ps 143, 6 . Caro tua coniux 588 
tua, famula tua; quodlibet deputa, opus est ut subicias, et 
si pugnas, ut prosit pugna. Hoc enim expedit, inferius subici 
superiori, ut et ille, qui sibi subici vult, quod est inferius se, 
subiciatur superiori se. Agnosce ordinem, quaere pacem.
Tu Deo, tibi caro. Quid iustius? quid pulchrius? Tu maiori, 
minor tibi; servi tu ei qui fecit te, ut tibi serviat quod fac­
tum est propter te. Non enim hunc ordinem novimus, neque 
hunc ordinem commendamus: tibi caro et tu Deo, sed: tu 
Deo et tibi caro. Si autem contemnis Tu Deo, numquam ef­
ficies ut Tibi caro. Qui non obtemperas Domino, torqueris 
a servo.

Laus Dei in caelo. — In Ps 148, n. 8 . Statuit ea in saeculum 589 
et in saeculum saeculi [Ps 148, 6]. Omnia caelestia, omnia su­
periora, virtutes omnes atque angelos, civitatem quamdam 
supernam, bonam, sanctam, beatam; unde quoniam peregri­
namur, miseri adhuc sumus; et quo redituri, in spe beati; 
et quo cum redierimus, in re beati. Statuit ea in saeculum 
et in saeculum saeculi; praeceptum posuit, et non praeteribit. 
Quale praeceptum putatis habere caelestia et angelos sanctos? 
Quale praeceptum dedit illis Deus? Quale, nisi ut laudent 
illum ? Beati, quorum hoc est negotium, laudare Deum. Non 
arant, non seminant, non molunt, non coquunt; opera enim 
sunt ista necessitatis; ibi necessitas non est. Non furantur, 
non depraedantur, non adulterantur; opera enim sunt ista 
iniquitatis; ibi iniquitas non est. Non frangunt panem esu­
rienti, non vestiunt nudum, non suscipiunt peregrinum, non 
visitant aegrotum, non concordant litigiosum, non sepeliunt 
mortuum; opera enim sunt ista misericordiae; ibi nulla mi­
seria est, in qua fiat misericordia. O beati! Putamus, erimus 
et nos sic ! Eia, suspiremus, de suspirio gemamus. Et quid 
sumus, ut ibi simus? Mortales, proiecti, abiecti, terra et cinis.
Sed qui promisit, omnipotens est.

S erm ones.
Homo ad imaginem Dei. — Sermo 9, c. 8 , n. 9. Vult te 590 

Deus facere similem sui, et conaris tu Deum facere similem 
tui. Placeat tibi ergo Deus qualis est, non qualem illum esse 
vis. Perversus enim es, et talem vis Deum qualis es, non 
qualis est. Si autem placeat tibi qualis est, corrigeris et di­
riges in eam regulam cor tuum, a qua nunc alienus dis­
tortus es. Placeat tibi Deus qualis est, ama qualis est; non
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te ipse amat qualis es, sed odit te qualis es. Ideo tui mi­
seretur, quia odit te qualis es, ut faciat te qualis nondum 
es. Faciat te, dixi, qualis nondum es. Nam illud tibi non 
promittit, quia faciet te qualis est. Nam eris qualis est, 
sed ad quemdam modum, id est, imitator Dei velut imago, 
sed non qualis imago est Filius. Nam etiam imagines in ho­
minibus diversae sunt. Filius hominis habet imaginem patris 
sui, et hoc est quod pater eius, quia homo est sicut pater 
eius. In speculo autem imago tua non hoc est quod tu. Aliter 
est enim imago tua in filio, aliter in speculo: in filio est imago 
tua secundum aequalitatem substantiae, in speculo autem 
quantum longe est a substantia, et tamen est quaedam imago 
tua, quamvis non talis, qualis in filio tuo secundum substan­
tiam. Sic in creatura non hoc est imago Dei, quod est in 
Filio, qui hoc est quod Pater, id est Verbum Dei, per quod 
facta sunt omnia. Recipe ergo similitudinem Dei, quam per 
mala facta amisisti. Sicut enim in nummo imago imperatoris 
aliter est, aliter in filio, nam imago et imago est, sed aliter 
impressa est in nummo, aliter in filio, aliter in solido aureo 
imago imperatoris: sic et tu nummus Dei es, ex hoc melior, 
quia cum intellectu et cum quadam vita nummus Dei es, ut 
scias etiam, cuius imaginem geras et ad cuius imaginem factus 
sis; nam nummus nescit se habere imaginem imperatoris. 
Ergo ut dicere coeperam, odit te Deus qualis es, sed amat te 
talem qualem te esse vult; et ideo ille te, ut muteris, hortatur. 
Concorda cum illo et incipe primo bene velle, et odisse te 
qualis es : hoc sit tibi initium concordiae cum sermone Dei, 
ut incipias primo tu odisse te qualis es. Cum coeperis et tu 
odisse te talem qualis es, sicut te talem odit Deus, incipis 
iam ipsum diligere Deum qualis est.

591 Variis modis loquitur nobis Deus. — 12, 4, 4. Multi autem 
modi sunt, quibus nobiscum loquitur Deus. Loquitur ali­
quando per aliquod instrumentum, sicut per codicem divi­
narum Scripturarum; loquitur per aliquod elementum mundi, 
sicut per stellam Magis locutus est [cf. Mt 2, 2]. Quid est enim 
locutio, nisi significatio voluntatis ? Loquitur per sortem, sicut 
de Matthia in locum Iudae ordinando locutus est [cf. A cti, 26]; 
loquitur per animam humanam, sicut per prophetam; loquitur 
per angelum, sicut patriarcharum et prophetarum et aposto­
lorum quibusdam locutum esse accipimus; loquitur per ali­
quam vocalem sonantemque creaturam, sicut de caelo voces 
factas, cum oculis nullus videretur, legimus et tenemus. Ipsi 
denique homini, non extrinsecus per aures eius aut oculos, 
sed intus in animo non uno modo Deus loquitur, sed aut in 
somnis, sicut Laban Syro, ne Iacob servum eius in aliquo
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laederet [cf. Gn 31, 24], et Pharaoni de septem annis opulentis 
totidemque sterilibus demonstratum est [ib. 41]; aut spiritu 
hominis assumpto, quam Graeci ecstasin vocant, sicut oranti 
Petro vas plenum similitudinibus crediturarum gentium visum 
est submissum esse de caelo; aut in ipsa mente, cum quis­
que maiestatem vel voluntatem intellegit, sicut ipse Petrus ex 
illa ipsa visione, quid se agere vellet Dominus, apud seipsum 
cogitando cognovit. Non enim hoc quisquam potest nisi 
apud se intus sonante quodam tacito clamore veritatis 
agnoscere.

Deo propinquamus humilitate et caritate. — 21 , 2. Ex-592 
celsus quidem est Dominus, sed humilia respicit; excelsa 
autem a longe cognoscit [cf. Ps 137, 6], humilia non longe. Certe 
excelsus est, et utique si excelsa a longe cognoscit, humilia 
longinquius debet advertere. Si ab excelsis celsitudine sua 
longinquus est, ut ea a longe cognoscat, quanto magis, ait 
aliquis, ab humilibus eius longe celsitudo secessit? Non ita 
est. Excelsus est enim Deus et humilia respicit. Quomodo 
ea respicit ? Prope est Dominus omnibus his, qui obtriverunt cor 
[Ps 33,19]. Noli ergo quaerere montem altum, unde tibi vicinior 
esse videaris. Si extollis te, longe secedit a te; si humilias 
te, inclinat se ad te. Publicanus de longe stabat, et ideo Deus 
illi facilius propinquabat; nec oculos levare audebat ad cae­
lum, et iam secum habebat, qui fecerat caelum. Unde ergo 
iucundamur in Domino, si a nobis tam longe est Dominus?
Ut non sit longe, et ut longe sit, tu facis. Ama, et propin­
quabit; ama, et habitabit.

Amor Dei super omnia. — 34, 4, 7. Yide enim, si aliquid 593 
voluit dimittere in te, unde ames vel te, qui tibi dicit: Diliges 
Dominum Deum tuum ex toto corde tuo, et ex tota anima tua, 
et ex tota mente tua [Mt 22, 37]. Quid remanet de corde tuo, 
unde diligas teipsum? quid de anima tua? quid de mente tua?
Ex toto, inquit. Totum exigit te, qui fecit te.

Adversus tentationem luctatio. — 57,9,9. Pugnemus contra 594 
concupiscentias nostras. Etenim in baptismo sancto peccata 
dimissuri estis; concupiscentiae remanebunt, cum quibus re­
generati pugnetis. Restat enim conflictus in vobis ipsis. Nullus 
hostis metuatur extrinsecus: te vince, et mundus est victus. 
Quid tibi facturus est tentator extraneus, sive diabolus, sive 
minister diaboli? Quicumque homo proponit lucrum, ut se­
ducat, avaritiam in te non inveniat: quid facit propositor 
lucri ?.. . Proponit tibi tentator pulcherrimam feminam: adsit 
intus castitas, victa est foris iniquitas. Ut ergo non te capiat 
proposita pulchritudine mulieris alienae, cum tua libidine 
intus pugna. Non sentis hostem tuum, sed sentis concupiscen-
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tiara tuam. Diabolum non vides, sed quid te delectet, vides. 
Vince intus, quod tu sentis. Pugna, pugna, quia qui te re­
generavit, iudex est; proposuit luctam, parat coronam.

595 Divitem inter et pauperem relatio. — 61,11,12. Date ergo 
pauperibus, fratres mei. Victum et tegumentum habentes his con­
tenti simus [1 Tim 6, 8]. Nihil dives habet de divitiis suis, nisi 
quod ab illo postulat pauper, victum et tegumentum. Hinc 
tu quid plus habes ex omnibus quae habes? Accepisti vic­
tum, accepisti necessarium tegumentum. Necessarium dico, 
non inane, non superfluum. Quid plus de divitiis tuis capis? 
Dic mihi. Certe omnia tua superflua erunt. Quae sunt tua 
superflua, sint pauperibus necessaria.. . .  Utere superfluis, da 
pauperibus necessaria; utere pretiosis, da pauperibus vilia. 
Exspectat a te, exspectas a Deo: exspectat ille manum quae 
facta est secum, exspectas tu manum quae fecit te. Sed non 
solum te fecit, sed et pauperem tecum. Dedit vobis unam 
viam istam vitam; invenistis vos comites, unam viam am­
bulatis : ille nihil portat, tu nimium oneratus es: ille nihil se­
cum portat, tu tecum plus portas quam opus est. Oneratus 
es: da illi de eo quod habes, et illum pascis, et onus minuis.

596 Humilitas fundamentum perfectionis. — 69, 1, 2. Tollite 
iugum meum super vos et discite a me [M tll, 29]: non mundum 
fabricare, non cuncta visibilia et invisibilia creare, non in 
ipso mundo miracula facere et mortuos suscitare, sed quoniam 
mitis sum et humilis corde. Magnus esse vis? A minimo in­
cipe. Cogitas magnam fabricam construere celsitudinis? De 
fundamento prius cogita humilitatis. Et quantam quisque vult 
et disponit superimponere molem aedificii, quanto erit maius 
aedificium, tanto altius fodit fundamentum. Et fabrica quidem 
cum construitur, in superna consurgit; qui autem fodit funda­
mentum, ad ima deprimitur. Ergo et fabrica ante celsitudinem 
humiliatur, et fastigium post humiliationem erigitur. 2. 3. Quod 
est fastigium construendae fabricae, quam molimur? Quo per­
venturum est cacumen aedificii? Cito dico, usque ad con­
spectum Dei. Videtis, quam excelsum est, quanta res est con­
spicere Deum. Qui desiderat, et quod dico, et quod audit, 
intellegit. Promittitur nobis conspectus Dei, veri Dei, summi 
Dei. Hoc enim bonum est, videntem videre.

597 Martha et Maria. — 104. 3. 4. Videtis ergo, carissimi, et 
quantum arbitror, iam intellegitis in his duabus mulieribus, 
quae ambae fuerant Domino gratae, ambae amabiles, ambae 
discipulae: videtis ergo, et magnum aliquid intellegitis, qui- 
cumque intellegitis, quod audire et scire debetis, etiam qui 
non intellegitis: in his duabus mulieribus duas vitas esse 
figuratas, praesentem et futuram, laboriosam et quietam,
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aerumnosam et beatam, temporalem et aeternam. Duae sunt 
vitae; de illis vos copiosius cogitate. Quid habeat haec vita 
non dico mala, non iniqua, non nefaria, non luxuriosa, non 
impia, sed laboriosa et aerumnis plena, timoribus castigata, 
tentationibus sollicita, hanc ipsam innocentem vitam dico, 
qualem decebat habere Mart.ham; hanc ergo, quantum potestis, 
inspicite, et de hac, ut dixi, copiosius, quam loquimur, cogi­
tate. Vita vero iniqua aberat ab illa domo, nec cum Martha 
erat nec cum Maria; et si aliquando fuit, Domino intrante 
fugit. Remanserunt ergo in illa domo, quae susceperat Do­
minum, in duabus feminis duae vitae, ambae innocentes, 
ambae laudabiles: una laboriosa, altera otiosa; nulla facino­
rosa, nulla desidiosa. Ambae innocentes, ambae, inquam, lau­
dabiles, sed una laboriosa, altera otiosa; nulla facinorosa, 
quam cavere debet laboriosa, nulla desidiosa, quam cavere 
debet otiosa. Erant ergo in illa domo istae duae vitae, et 
ipse fons vitae. In Martha erat imago praesentium, in Maria 
futurorum. Quod agebat Martha, ibi sumus; quod agebat 
Maria, hoc speramus. Hoc agamus bene, ut illud habeamus 
plene. Nam quid inde habemus? In quantum habemus? Quam­
diu hic sumus, quantum est, quod inde habemus? Nam et 
modo inde aliquid agimus, remoti a negotiis, sepositis fami­
liaribus curis, convenistis, statis, auditis. In quantum hoc 
agitis, Mariae similes estis.

Spes nutrienda. — 105, 5, 7. Restat spes, quae, quantum 598 
mihi videtur, ovo comparatur. Spes enim nondum pervenit 
ad rem; et ovum est aliquid, sed nondum est pullus. Quadru­
pedes ergo filios pariunt, aves autem spem filiorum. Spes 
ergo ad hoc nos hortatur, ut praesentia contemnamus, futura 
exspectemus, ea quae retro sunt obliviscentes, cum apostolo 
in anteriora extendamur. . . . Nihil ergo tam inimicum est 
spei, quam retro respicere, id est, in iis rebus, quae praeter- 
labuntur et transeunt, spem ponere; sed in his, quae nondum
datae sunt, sed dandae quandoque, numquam transibunt___
Quod enim videt quis, quid sperat? [Rom  8, 24] ovum est. Est 
ovum, et pullus nondum est. Et testudine tectum est; non 
videtur, quia operitur; cum patientia exspectetur; fervescat, 
ut viviscat. Intende, extendere in anteriora, obliviscere prae­
terita. Quae enim videntur, temporalia sunt [cf. 2 Cor 4,18].

Hominis felicitas in solo Deo. — 113, 6 , 6 . Aliquando 599 
transimus viam et videmus amoenissimos et uberes fundos, 
et dicimus: Cuius est ille fundus? Asseritur illius, et nos 
dicimus: Beatus homo. Vanitatem loquimur. Beatus, cuius 
est illa domus; beatus, cuius est ille fundus; beatus, cuius est 
illud pecus; beatus, cuius est ille servus; beatus, cuius est illa
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familia. Tolle vanitatem, si vis audire veritatem. Beatus est,
cuius est Dominus Deus ipsius [Ps 143, 15]....... O Domine Deus
meus, o Domine Deus noster, ut veniamus ad te, fac nos 
beatos de te. Nolumus de auro, neque de argento, nec de 
fundis; nolumus de terrenis istis, et vanissimis, et caducae 
vitae transitoriis. Non loquatur os nostrum vanitatem. Fac 
nos beatos de te, quia non perdemus te. Cum tenuerimus te, 
nec te perdemus, nec nos peribimus.

600 Praesentia Dei. — 132, 2, 2. Ipse [Deus] timendus est in 
publico, ipse in secreto. Procedis, videris; intras, videris; 
lucerna ardet, videt te; lucerna exstincta est, videt te; in 
cubiculum intras, videt te ; in corde versaris, videt te. Ipsum 
time, illum cui cura est, ut videat te; et vel timendo castus 
esto. Aut si peccare vis, quaere, ubi te non videat, et fac 
quod vis.

600* Sancti perpetuo pugnant. — 151, 7, 7. Cf. EP 1509.
601 Timor Dei caritatem introducit. — 156, 13,14. Lex timorem 

dedit, et videte, quid hinc subiunxit apostolus, cum diceret: 
Quotquot enim Spiritu Dei aguntur, hi filii sunt Dei [Rom 8, 14]; 
quia, cum Spiritu Dei aguntur, caritate aguntur: Caritas enim 
Dei dijfiusa est in cordibus nostris per Spiritum Sanctum, qui 
datus est nobis [Rom 5, 5]. Secutus adiunxit: Non enim accepistis 
spiritum servitutis iterum in timore [Rom 8,15]. Quid est iterum? 
Quomodo torrente molestissimo paedagogo. Quid est iterum? 
Sicut in monte Sina accepistis spiritum servitutis.. . .  Qui 
enim adhuc ideo bene agit, quia poenam timet, Deum non 
amat, nondum est inter filios; Utinam tamen vel poenam 
timeat. Timor servus est, caritas libera est; et ut sic dicamus, 
timor est servus caritatis. Ne possideat diabolus cor tuum, 
praecedat servus in corde tuo et servet dominae venturae 
locum. Fac, fac vel timore poenae, si nondum potes amore 
iustitiae. Veniet domina, et servus abscedet; quia consummata 
caritas foras mittit timorem [1 Io 4, 18].

602 Proficiendum\ semper in via ad Deum. — 169, 15, 18. 
Quid ergo facio ? Quae retro oblitus, in ea, quae ante sunt, ex~ 
tentus, secundum intentionem sequor [Phil 3, 13sq]. Adhuc sequor: 
ad palmam supernae vocationis Dei in Christo Iesu [ib.]* Ad­
huc sequor, adhuc proficio, adhuc ambulo, adhuc in via sum, 
adhuc me extendo, nondum perveni. Ergo si et tu ambulas, 
si te extendis, si ea, quae ventura sunt, cogitas, obliviscere 
praeterita, noli in ea respicere, ne ibi remaneas, ubi re­
spexeris. . . .  Videtis, quia viatores sumus. Dicitis: Quid est 
ambulare? Breviter dico: proficere; ne forte non intellegatis 
et pigrius ambuletis. Proficite, fratres mei, discutite vos semper 
sine dolo, sine adulatione, sine palpatione. Non enim aliquis
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est intus tecum, cui erubescas et iactes te. Est ibi, sed cui 
placet humilitas, ipse te probet. Proba et teipsum tu ipse. 
Semper tibi displiceat quod es, si vis pervenire ad id quod 
nondum es. Nam ubi tibi placuisti, ibi remansisti. Si autem 
dixeris: sufficit, et peristi. Semper adde, semper ambula, 
semper profice; noli in via remanere, noli retro redire, noli 
deviare. Remanet, qui non proficit; retro redit, qui ad ea 
revolvitur, unde iam abscesserat; deviat, qui apostatat. Melius 
it claudus in via quam cursor praeter viam.

Perfectio. — 170, 8 , 8 . Quotquot autem perfecti sumus, hoc 603 
sapiamus [Phil 3, 15]. Iam dudum dixerat [apostolus] se imper­
fectum, nunc autem perfectum. Quare, nisi quia ipsa est per­
fectio hominis, invenisse se non esse perfectum? Quotquot 
autem perfecti sumus, hoc sapiamus. E t si quid forte aliter sa- 
pitis, id quoque vobis Deus revelabit [ib.j: id est, ut, si vos in 
aliquo profectu animi iustificatos probatis, legendo Scripturas 
et inveniendo, quae sit vera et perfecta iustitia, inveniatis vos 
reos et desiderio futurorum damnetis praesentia, vivatis ex 
fide et spe et caritate, et intellegatis, quia, quod adhuc cre­
ditis, nondum videtis; quod adhuc speratis, nondum tenetis; 
quod adhuc desideratis, nondum impletis.

Via nostra Christus. — 170,11,11. Via nobis factus est 604 
Christus, et desperamus nos perventuros? Via ista finiri non 
potest, praecidi non potest, corrumpi non potest nec pluvia, 
nec diluviis, nec a latronibus obsideri. Ambula securus in 
Christo, ambula; ne offendas, ne cadas, ne retro respicias, 
ne in via remaneas, ne a via recedas. Ista omnia praecave 
tantum, et pervenisti. Cum perveneris, tunc iam gloriare ex 
hoc; noli in te. Nam qui se laudat, Deum non laudat, sed 
se a Deo avertit: quomodo qui vult recedere ab igne, ignis 
calidus remanet, sed ille frigescit; quomodo qui vult recedere 
a lumine, si recesserit, lumen in se lucidum remanet, sed 
ille tenebratur. Non recedamus a calore Spiritus, a lumine 
veritatis. Vocem modo audivimus, tunc autem facie ad faciem 
videbimus. Nemo sibi placeat, nemo alii insultet. Omnes sic 
velimus proficere, ut non invideamus proficientibus, non in­
sultemus deficientibus; et erit in nobis cum gaudio impletum, 
quod promissum est in evangelio: E t ego resuscitabo eos in 
novissimo die [Io 6, 40].

Uti creaturis, frui Deo. — 177, 8 . Ibi fige spem, ibi an- 605 
coram cordis tui, ut tempestas saeculi non te inde abrumpat:
In Deo vivo, qui praestat nobis omnia abunde ad fruendum 
[1 T im 6, 17]. Si omnia, quanto magis se? Et vere ad fruendum 
ipse nobis erit omnia. Nam non mihi videtur dictum: Qui 
dedit nobis omnia abundanter ad fruendum, nisi seipsum. Vi-
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detur enim aliud esse uti, aliud frui. Utimur enim pro ne­
cessitate, fruimur pro iucunditate. Ergo ista temporalia dedit 
ad utendum, se ad fruendum.

606 Beata vita  ubi quaerenda. — 181, 5. Venit Christus ad 
miserias nostras: esurivit, sitivit, fatigatus est, dormivit; mira 
fecit, mala passus est, flagellatus est, spinis coronatus est, 
sputis illitus est, alapis caesus, ligno confixus, lancea vul­
neratus, in sepulcro positus, sed tertio die resurrexit, finito 
labore, mortua morte.. .. Ostendit tibi, quid debeas sapere, 
si vis beatus esse; hic enim esse non potes. In hac vita 
beatus esse non potes; nemo potest. Bonam rem quaeris, 
sed terra ista non est regio eius rei, quam quaeris.. . .  Si 
habuit hic illud Christus, habebis et tu. In regione mortis 
tuae, quid ille invenit, attende; veniens de alia regione quid 
hic invenit, nisi quod hic abundat? Manducavit tecum, quod 
abundat in cella miseriae tuae. Acetum hic bibit, fel hic ha­
buit. Ecce quid in cella tua invenit. Sed ad magnam men­
sam suam te invitavit, mensam caeli, mensam angelorum, ubi 
ipse panis est. .. . Modo ergo cum in ista carne corruptibili 
vivimus, morum mutatione cum Christo moriamur, amore iusti- 
tiae cum Christo vivamus, beatam vitam non accepturi, nisi 
cum ad illum venerimus, qui venit ad nos, et cum illo esse 
coeperimus, qui mortuus est pro nobis.

607 Christus patientiae exemplar. — 284, 6 . Propter nos pati 
voluit Christus. Ait apostolus Petrus: Pro vobis passus esty 
relinquens vobis exemplum, ut sequamini vestigia eius [1 Petr 2, 21J. 
Pati te docuit, et patiendo te docuit. Parum erat verbum, 
nisi adderetur exemplum. Et quomodo docuit fratres? Pende­
bat in cruce, Iudaei saeviebant; in asperis clavis pendebat, 
sed lenitatem non amittebat. Illi saeviebant, illi circumlatra­
bant, illi pendenti insultabant; quasi uno summo medico in 
medio constituto, phrenetici circumquaque saeviebant. Pende­
bat ille, et sanabat. Pater, inquit, ignosce illis, quia nesciimt, 
quid faciunt [Lc23, 34]. Petebat, et tamen pendebat; non de­
scendebat, quia de sanguine suo medicamentum phreneticis 
faciebat. Denique quia verba petentis Domini, eiusdemque 
misericordiam exaudientis, quia Patrem petiit et cum Patre 
exaudivit: quia illa verba non potuerunt inaniter fundi, post 
resurrectionem suam sanavit, quos pendens insanissimos tole­
ravit.

608 Martyrum exempla. — 306, 11, 10. Ecce quod martyres 
amaverunt, ideo praesentia et transitoria contempserunt. Nolite 
mirari fortitudinem, amor vicit dolorem. Massae ergo Can­
didae sollemnitatem candida conscientia celebremus, et vestigia 
martyrum sectantes caputque martyrum et nostrum intuentes,
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si ad tam magnum bonum venire concupiscimus, iter durum 
non timeamus. Qui promisit, verax est; qui promisit, fidelis 
est; qui promisit, fallere non potest. Dicamus ergo ei candida 
conscientia: Propter verba labiorum tuorum ego custodivi vias 
duras [Ps 16, 4]. Quid times vias duras passionum et tribula­
tionum? Transiit ipse. Respondes forte: sed ipse. Transierunt 
apostoli. Adhuc respondes: sed apostoli. Accipio. Responde: 
transierunt postea et multi viri. Erubesce: transierunt et fe­
minae. Senex venisti ad passionem? Noli timere mortem, vel 
quia vicinus es rnorti. Iuvenis es? Transierunt et iuvenes, qui 
adhuc vitam sibi sperabant; transierunt et pueri, transierunt 
et puellae. Quomodo adhuc via aspera est, quam multi ambu­
lando linierunt? Haec ergo est sollemnis et assidua com­
monitio nostra ad vos, fratres, ut sollemnitates martyrum non 
vana sollemnitate celebremus; sed quos in suis sollemnitatibus 
amamus, etiam fide simili imitari non formidemus.

Martyres Christi et martyres auri. — 331, 6, 5. Quid ergo 609 
miramini, fratres, si amatores Dei martyres tanta pertulerunt, 
ut acquirerent Deum ? Amatores auri videte, quanta patiantur. 
Hiemalibus asperitatibus se navigando committunt; sic fervent 
avaritia, ut nulla formident frigora; iactantur ventis, suspen­
duntur et deprimuntur fluctibus; ineffabilibus periculis usque 
ad mortem agitantur. Dicant et ipsi auro: Propter te morti- 
ftca7nur tota die [Ps 43, 22]. Dicant martyres Christo: Propter 
te mortificamur tota die. Vox quidem est similis, sed causa 
est valde dissimilis. Ecce utrique dixerunt, isti Christo, illi 
auro: Propter te mortificamur tota die. Respondeat Christus 
suis martyribus: Si moriemini pro me, et vos invenietis et me. 
Respondeat autem aurum avaris: Si naufragaveritis pro me, 
et vos perdetis et me. Amantes ergo et imitantes, non inaniter 
amantes, sed amantes et imitantes, dies martyrum celebremus, 
et aestus istos nostros gaudiorum refrigerio mitigemus.

Vita communis in domo episcopi. — 355, 1, 2. Ut ergo non 610 
vos diu teneam, praesertim quia ego sedens loquor, vos stando 
laboratis: nostis omnes, aut paene omnes, sic nos vivere in ea 
domo, quae dicitur domus episcopii, ut, quantum possumus, 
imitemur eos sanctos, de quibus loquitur liber Actuum Apo­
stolorum : Nemo dicebat aliquid proprium, sed erant illis omnia 
communia [Act 4, 32]. Quia forte aliqui vestrum non sunt tam 
diligentes vitae nostrae scrutatores, ut hoc sic noverint, quo­
modo volo vos nosse, dico, quid sit, quod breviter dixi. Ego, 
quem Deo propitio videtis episcopum vestrum, iuvenis veni 
ad istam civitatem, ut multi vestrum noverunt. Quaerebam, 
ubi constituerem monasterium et viverem cum fratribus meis. 
Spem quippe omnem saeculi reliqueram, et quod esse potui,

609. ML 38, 1401. 610. ML 39, 1569.



320 S. AUGUSTINUS, 354—430.

esse nolui; nec tamen quaesivi esse quod sum. Elegi in domo 
Dei ?nei abiectus esse, magis quam habitare in tabernaculis pec­
catorum [ps 83, 11]. Ab iis, qui diligunt saeculum, segregavi 
me; sed iis, qui praesunt populis, non me coaequavi. Nec in 
convivio Domini mei superiorem locum elegi, sed inferiorem 
et abiectum; et placuit illi dicere mihi: Ascende sursum. 
Usque adeo autem timebam episcopatum, ut, quoniam coeperat 
esse iam alicuius momenti inter Dei servos fama mea, in quo 
loco sciebam non esse episcopum, non illo accederem. Cave­
bam hoc, et agebam, quantum poteram, ut in loco humili 
salvarer, ne in alto periclitarer. Sed, ut dixi, domino servus 
contradicere non debet. Veni ad istam civitatem propter vi­
dendum amicum, quem putabam me lucrari posse Deo, ut 
nobiscum esset in monasterio, quasi securus, quia locus ha­
bebat episcopum. Apprehensus, presbyter factus sum, et per 
hunc gradum perveni ad episcopatum. Non attuli aliquid, non 
veni ad hanc ecclesiam nisi cum iis indumentis, quibus illo 
tempore vestiebar. Et quia hoc disponebam, in monasterio 
esse cum fratribus, cognito instituto et voluntate mea, beatae 
memoriae senex Valerius dedit mihi hortum illum, in quo nunc 
est monasterium. Coepi boni propositi fratres colligere, com­
pares meos, nihil habentes, sicut nihil habebam, et imitantes 
me, ut, quomodo ego tenuem paupertatulam meam vendidi 
et pauperibus erogavi, sic facerent et illi, qui mecum esse 
voluissent, ut de communi viveremus, commune autem nobis 
esset magnum et uberrimum praedium ipse Deus. Perveni ad 
episcopatum; vidi necesse habere episcopum exhibere humani­
tatem assiduam quibusque venientibus sive transeuntibus; quod 
si non fecisset episcopus, inhumanus diceretur. Si autem ista 
consuetudo in monasterio permissa esset, indecens esset. Et 
ideo volui habere in ista domo episcopii mecum monasterium 
clericorum.

611 Paupertas apud clericos, — 3 5 6 ,1 3 . Et vos exhortor, fratres 
mei, si aliquid vultis clericis dare, sciatis, quia non debetis 
quasi vitia eorum fovere contra me. Omnibus offerte quod 
vultis, offerte de voluntate vestra. Quod commune erit, dis­
tribuetur unicuique, sicut cuique opus erit. Gazophylacium 
attendite, et omnes habebimus. Valde me delectat, si ipsum 
fuerit praesepe nostrum, ut nos simus iumenta Dei, vos ager 
Dei. Nemo det birrum, vel lineam tunicam, seu aliquid, nisi 
in commune; de communi accipio et mihi ipsi, cum sciam 
commune me habere velle, quidquid habeo. Nolo talia offerat 
sanctitas vestra, quibus ego solus quasi decentius utar; offerat 
mihi, verbi gratia, birrum pretiosum: forte decet episcopum, 
quamvis non deceat Augustinum, id est, hominem pauperem,
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de pauperibus natum. Modo dicturi sunt homines, quia inveni 
pretiosas vestes, quas non potuissem habere vel in domo 
patris mei, vel in illa saeculari professione mea. Non decet; 
talem debeo habere, qualem possum, si non habuerit, fratri 
meo dare. Qualem potest habere presbyter, qualem potest 
habere decenter diaconus et subdiaconus, talem volo accipere, 
quia in commune accipio. Si quis meliorem dederit, vendo; 
quod et facere soleo, ut, quando non potest vestis esse com­
munis* pretium vestis possit esse commune. Vendo, et erogo 
pauperibus. Si hoc eum delectat, ut ego habeam, talem det, 
unde non erubescam. Fateor enim vobis, de pretiosa veste 
erubesco, quia non decet hanc professionem, hanc admoni­
tionem, non decet haec membra, non decet hos canos. Etiam 
illud dico: si forte in nostra domo vel in nostra societate 
aeger est aliquis, vel post aegritudinem, ut necesse sit eum 
ante horam prandii reficere, non prohibeo religiosos vel reli­
giosas mittere iis, quod iis videtur, ut mittant; prandium tamen 
et cenam extra nemo habebit.

D e m usica, 387/91.
Amor temporalium suavitate aeternarum rerum expellitur.— 612 

L. 6, c. 16, n. 52. Ego consulens libros, quos nulla antecellit 
auctoritas, ita invenio dictum esse: Gustate et videte, quonia7n 
suavis est Dominus [Ps 33, 91- Quod apostolus etiam Petrus sic 
interposuit: Si tamen gustastis, quoniam suavis est Dominus 
f l  Petr 2, 3]. Hoc esse arbitror, quod agitur in his virtutibus, 
quae ipsa conversione animam purgant. Non enim amor tem­
poralium rerum expugnaretur nisi aliqua suavitate aeternarum.
Ubi autem ventum fuerit ad illud, quod canitur: Filii aute?n 
hominum sub tegmine alarum tuarum sperabunt, inebriabuntur 
ab ubertate domus tuae, et torrente voluptatis tuae potabis eos, 
quoniam apud te est fons vitae [Ps 35, 8—10], non iam gustatu 
suavem fore Dominum dicit, sed vides, quae inundatio et 
affluentia praedicetur fontis aeterni, quam etiam ebrietas quae­
dam consequitur; quo nomine mihi videtur mirabiliter signi­
ficari oblivio illa saecularium vanitatum atque phantasmatum.

D e m o rib u s  E cclesiae catho licae, 388.
Officia quattuor virtutum circa Dei amorem. — L. 1, c. 25,613  

n. 46. Si enim Deus est summum hominis bonum, quod ne­
gare non potestis, sequitur profecto, quoniam summum bonum 
appetere est bene vivere, ut nihil sit aliud bene vivere, quam 
toto corde, tota anima, tota mente Deum diligere; a quo 
exsistit, ut incorruptus in eo amor atque integer custodiatur,
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quod est temperantiae; et nullis frangatur incommodis, quod 
est fortitudinis; nulli alii serviat, quod est iustitiae; vigilet in 
discernendis rebus, ne fallacia paulatim dolusve subrepat, 
quod est prudentiae. Haec est hominis una perfectio, qua 
sola impetrat, ut veritatis sinceritate perfruatur; haec nobis 
Testamento utroque concinitur, haec nobis hinc atque inde 
suadetur. Quid adhuc Scripturis, quas ignoratis, calumniamini ? 
Nescitis, quanta imperitia lacessatis libros, quos et soli re­
prehendunt, qui non intellegunt, et soli intellegere nequeunt, 
qui reprehendunt? Non enim eos aut ullus inimicus cognoscere 
sinitur, aut esse nisi amicus cognitis potest.

D e libero  arb itrio , 388/95.
614 Virtus. — L. 2, c. 18, n. 50. Intueris enim iustitiam, qua 

nemo male utitur. Haec inter summa bona, quae in ipso sunt 
homine, numeratur omnesque virtutes animi, quibus ipsa recta 
vita et honesta constat. Nam neque prudentia, neque forti­
tudine, neque temperantia male quis utitur; in his enim 
omnibus, sicut in ipsa etiam, quam tu commemorasti, iustitia, 
recta ratio viget, sine qua virtutes esse non possunt. Recta 
autem ratione male uti nemo potest.

615 Superbia summopere cavenda. — 3, 25,76. Melior est autem, 
cum obliviscitur sui [homo] prae caritate incommutabilis Dei, 
vel seipsum penitus in illius comparatione contemnit. Si autem 
tamquam obvius placet sibi ad perverse imitandum Deum, ut 
potestate sua frui velit, tanto fit minor, quanto se cupit esse 
maiorem. Et hoc est: Initium omnis peccati superbia, et: Initium 
superbiae hominis apostatare a Deo [Eccli 10, 14 sq]. Superbiae 
autem diaboli accessit malevolentissima invidia, ut hanc super­
biam homini persuaderet, per quam sentiebat se esse damnatum. 
Unde factum est, ut poena hominem susciperet emendatoria 
potius quam interfectoria, ut cui se diabolus ad imitationem 
superbiae praebuerat, ei se Dominus ad imitationem humili­
tatis praeberet, per quem nobis aeterna vita promittitur.

D e d iversis  q u aestio n ib u s LX X X III, 389/96.
616 Omnia in utilitatem hominis creata. — C. 30. Utilibus 

autem utendum est omnibus, ut quoquo eorum opus est. Et 
frui quidem cibo et qualibet corporali voluptate, non adeo 
absurde existimantur et bestiae; uti autem aliqua re non 
potest nisi animal, quod rationis est particeps. Scire namque, 
quo quidque referendum sit, non datum est rationis expertibus, 
sed neque ipsis rationalibus stultis. Nec uti quisque potest 
ea re, quae quo referenda sit, nescit, nec quisquam potest scire
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nisi sapiens. Quare abuti rectius dici solent, qui non bene 
utuntur. Non enim cuiquam prodest id, quo male utitur; et 
quod non prodest, non utique utile est. Utile autem quidquid 
est, utendo est utile; ita nemo utitur nisi utili. Non ergo 
utitur, quisquis male utitur. Perfecta igitur hominis ratio, 
quae virtus vocatur, utitur primo seipsa ad intellegendum 
Deum, ut eo fruatur, a quo etiam facta est. Utitur autem 
ceteris rationalibus animantibus ad societatem, irrationalibus 
ad eminentiam. Vitam etiam suam ad id refert, ut fruatur 
Deo; ita enim beata est. Ergo et seipsa utitur; quae pro­
fecto inchoat miseriam per superbiam, si ad seipsam, non 
ad Deum referatur. Utitur etiam corporibus quibusdam vivi­
ficandis ad beneficentiam; sic enim utitur suo corpore: quibus­
dam assumendis vel respuendis ad valetudinem, quibusdam 
tolerandis ad patientiam, quibusdam ordinandis ad iustitiam, 
quibusdam considerandis ad aliquod veritatis documentum; 
utitur etiam iis, a quibus se abstinet, ad temperantiam. Ita 
omnibus et sensis et non sensis utitur; nec aliquid tertium 
est. Iudicat autem de omnibus, quibus utitur; de solo Deo 
non iudicat, quia secundum Deum de ceteris iudicat; nec eo 
utitur, sed fruitur. Neque enim ad aliquid aliud Deus refe­
rendus est, quoniam omne, quod ad aliud referendum est, 
inferius est quam id, ad quod referendum est. Nec est aliquid 
Deo superius, non loco, sed excellentia suae naturae. Omnia 
ergo, quae facta sunt, in usum hominis facta sunt, quia omnibus 
utitur iudicando ratio, quae homini data est.

Invicem onera nostra portanda. — C. 71, η. 1. Quia Veteris 617 
Testamenti custodia timorem habebat, non potuit apertius 
significari Novi Testamenti donum esse caritatem, quam hoc 
loco, ubi apostolus dicit: Invicem onera vestra portate, et sic 
adimplebitis legem Christi [Gal 6, 2]. Hanc enim Christi legem 
dicere intellegitur, qua ipse Dominus praecepit, ut nos invicem 
diligamus, tantum in ea sententia praecepti pondus constituens, 
ut diceret: In hoc cognoscetur, quoniam discipuli mei estis, si 
vos invicem diligatis [Io 13, 35]. Huius autem dilectionis officium 
est, invicem onera nostra portare.. .. Sicut enim de cervis 
nonnulli talium cognitionum studiosi scripserunt, cum fretum 
ad insulam transeunt pascuorum gratia, sic se ordinant, ut 
onera capitum suorum, quae gestant in cornibus, super invicem 
portent, ita ut posterior super anteriorem cervice proiecta 
caput collocet; et quia necesse est unum esse, qui, ceteros 
praecedens, non ante se habeat, cui caput inclinet, vicibus id 
agere dicuntur, ut lassatus sui capitis onere ille, qui praecedit, 
post omnes recedat et ei succedat, cuius ferebat caput, cum 
ipse praeiret; ita invicem onera sua portantes fretum transeunt,
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donec veniant ad terrae stabilitatem.. . .  Nihil enim sic probat 
amicum quemadmodum oneris amici portatio.

618 Bene de proximo sentiendum. — 71, 5. Deinde etiam illud 
cogitandum, nullum esse hominem, qui non possit habere ali­
quod bonum, quod tu nondum habes, etiamsi lateat, in quo 
sine dubio possit te esse superior. Quae cogitatio ad con­
tundendam edomandamque superbiam valet, ne arbitreris, 
quoniam tua quaedam bona eminent et apparent, ideo alte­
rum nulla habere, quae lateant, et fortassis maioris ponderis
bona, quibus te superat nescientem----  Non hoc ita debemus
existimare, ut non existimemus, sed nos existimare fingamus; 
sed vere existimemus aliquid occultum esse posse in alio, quo 
nobis superior sit, etiamsi bonum nostrum, quo illo videmur 
superiores esse, non sit occultum. Istae cogitationes, depri­
mentes superbiam et acuentes caritatem, faciunt onera fra­
terna invicem, non solum aequo animo, sed etiam libentissime 
sustineri. Nullo modo autem de quoquam homine incognito 
ferenda sententia est; et nemo nisi per amicitiam cognoscitur. 
Et ideo amicorum mala firmius sustinemus, quia bona eorum 
nos delectant et tenent.

619 Proximus propter Christum amandus. — 71, 7. Ipsa est 
ergo lex Christi, ut invicem onera nostra portemus. Christum 
autem diligendo, facile sustinemus infirmitatem alterius, etiam 
quem nondum propter bona sua diligimus. Cogitamus enim, 
quia ille, quem diligimus, Dominus propter eum mortuus est. 
Quam caritatem apostolus Paulus nobis ingessit, cum diceret: 
E t peribit infirmus in tua scientia, frater, propter quem Christus 
?nortuus est [l Cor 8,11J; ut, si illum infirmum propter vitium, 
quo infirmus est, minus diligimus, illum in eo consideremus, 
qui mortuus est propter illum. Christum autem non diligere, 
non infirmitas, sed mors est. Quapropter ingenti cura et im­
plorata Dei misericordia cogitandum est, ne Christum negle­
gamus propter infirmum, cum infirmum debeamus diligere 
propter Christum.

D e utilitate credendi, ca 391.
620 Vere sapientes. — C. 12, n. 27. Nemini dubium est omnes 

homines aut stultos aut sapientes esse. Nunc autem sapientes 
voco non cordatos et ingeniosos homines, sed eos, quibus 
inest, quanta inesse homini potest, ipsius hominis Deique fir­
missime percepta cognitio atque huic cognitioni vita moresque 
congruentes; ceteros autem, cuiusque modi artibus inertiisque 
affecti sunt, quolibet victu probandi sive improbandi, stultorum 
in numero deputaverim.
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Quantum exempla valeant. — 17,35. Mores autem qui- 621 
libet tantum valent ad obtinendas hominum mentes, ut etiam 
quae in his prava sunt, quod fere superantibus libidinibus 
evenit, improbare citius et detestari, quam deserere aut mu­
tare possimus. Parumne consultum rebus humanis arbitraris, 
quod nihil terrenum, nihil igneum, nihil denique, quod cor­
poris sensus attingit, pro Deo colendum esse, ad quem solo 
intellectu ambiendum est, non pauci doctissimi disputant, sed 
imperitum etiam vulgus marium feminarumque in tam multis 
diversisque generibus et credit et praedicat; quod continentia 
usque ad tenuissimum victum panis et aquae, et non cotidiana 
solum, sed etiam per contextos plures dies perpetuata ieiunia, 
quod castitas usque ad coniugii prolisque contemptum, quod 
patientia usque ad cruces flammasque neglectas, quod libera- 
litas usque ad patrimonia distributa pauperibus, quod denique 
totius huius mundi aspernatio usque ad desiderium mortis 
intenditur ? Pauci haec faciunt, pauciores bene prudenterque 
faciunt, sed populi probant, populi laudant, populi favent, 
diligunt postremum populi; populi suam imbecillitatem, quod 
ista non possunt, non sine provectu mentis in Deum nec sine 
quibusdam scintillis virtutis accusant. Hoc factum est divina 
providentia per prophetarum vaticinia, per humanitatem doc­
trinamque Christi, per apostolorum itinera, per martyrum 
contumelias, cruces, sanguinem, mortes, per sanctorum prae­
dicabilem vitam atque in his universis digna rebus tantis 
atque virtutibus pro temporum opportunitate miracula.

E p is tu lae  ad G alatas expositio , 393/96.
Humilitas Petri a Paulo obiurgatL — N.15. Obiurgationem 622 

talem posterioris pastoris pro salute gregis libentissime susti­
nebat [Petrus]. Nam erat obiurgatore suo ipse, qui obiurgabatur, 
mirabilior et ad imitandum difficilior. Facilius est enim vi­
dere, quid in alio corrigas, atque id vituperando vel obiurgando 
corrigere, quam videre, quid in te corrigendum sit, libenterque 
corrigi, vel per teipsum, nedum per alium; adde posteriorem, 
adde coram omnibus [Gal 2,14]. Valet autem hoc ad magnum 
humilitatis exemplum, quae maxima est disciplina christiana; 
humilitate enim conservatur caritas. Nam nihil eam citius 
violat quam superbia. Et ideo Dominus non ait: Tollite 
iugum meum et discite a me, quoniam quatriduana de se­
pulcris cadavera exsuscito atque omnia daemonia de corpori­
bus hominum morbosque depello, et cetera huiusmodi; sed: 
Tollite, inquit, iugum meum et discite a me, quia mitis sum 
et humilis corde [Mt 11, 29].

621. CV 25, 1, 44; ML 42, 90. 622. ML 65, 2114.
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D e d iversis  q uaestion ibus, ad S im plicianum , 396/7.
623 Quo situ corporis orandum. — L. 2, quaest. 4. Admonemur 

exemplis, non esse praescriptum, quomodo corpus constituatur 
ad orandum, dum animus, Deo praesens, peragat intentionem 
suam. Nam et stantes oramus, sicut scriptum est: Publicanus 
autem de longinquo stabat [Lc 18, 13]; et fixis genibus, sicut in 
Actibus Apostolorum legimus [Act 7, 59; 20,36]; et sedentes, 
sicut ecce David et Elias [2 Rg 7, 18; 3 Rg 18, 42]. Nisi autem 
etiam iacentes oraremus, non scriptum esset in psalmis: 
Lavabo per singulas noctes lectum 7neum; in lacrimis meis stratum 
meum rigabo [Ps 6, 7]. Cum enim quisque orationem quaerit, 
collocat membra, sicut ei occurrerit accommodata pro tem­
pore positio corporis ad movendum animum. Cum autem 
non quaeritur, sed infertur appetitus orandi, hoc est, cum 
aliquid repente venit in mentem, quo supplicandi moveatur 
affectus gemitibus inenarrabilibus, quocumque modo invenerit 
hominem, non est utique differenda oratio, ut quaeramus, quo 
secedamus, aut ubi stemus, aut ubi prosternamur. Gignit enim 
sibi mentis intentio solitudinem, et saepe etiam obliviscitur, vel 
ad quam caeli partem vel in qua positione corporis membra 
illud tempus invenerit.

De agone Christiano, 396/7.
624 Malorum fruitio amaritudine plena. — C. 7, n. 8. Nec 

nos moveat, quod in hac vita secundum carnem, quam portant, 
iusti mala gravia et aspera tolerant. Nihil enim mali patiuntur, 
qui iam possunt dicere, quod ille vir spiritalis exsultat et 
praedicat apostolus, dicens: Gloriamur in tribulationibus, etc. 
[Rom 5, 3—5]. Si ergo in hac vita, ubi tanta tormenta sunt, 
possunt boni et iusti viri, cum talia patiuntur, non solum 
aequo animo tolerare, sed etiam in Dei caritate gloriari, quid 
cogitandum est de illa vita, quae nobis promittitur, ubi nullam 
de corpore molestiam sentiemus, quoniam non ad hoc re­
surgit corpus iustorum ad quod resurgit corpus impiorum ? .. . 
Quicumque ergo mali sunt, sic ordinati sunt, quia et unus­
quisque sibi et omnes invicem sibi nocent.. . .  Gaudet et 
piscis, quando, hamum non videns, escam devorat; sed cum 
piscator eum adducere coeperit, viscera eius torquentur primo; 
deinde ab omni laetitia sua per ipsam escam, de qua laetatus 
est, ad consumptionem trahitur. Sic sunt omnes, qui de bonis 
temporalibus beatos se putant; hamum enim acceperunt et 
cum illo sibi vagantur; veniet tempus, ut sentiant, quanta 
tormenta cum aviditate devoraverint.

623. MI. 40, 114.
624. CV 41 (ed.I.Zyclia, 1904), 109; ML 40, 295.
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Christi incarnationis medicina. — 11, 12. Haec medicina 625 
hominum tanta est, quanta non potest cogitari. Nam quae 
superbia sanari potest, si humilitate Filii Dei non sanatur? 
Quae avaritia sanari potest, si paupertate Filii Dei non sana­
tur? Quae iracundia sanari potest, si patientia Filii Dei non 
sanatur? Quae impietas sanari potest, quae caritate Filii Dei 
non sanatur? Postremo quae timiditas sanari potest, si re­
surrectione corporis non sanatur? Erigat spem suam genus 
humanum et recognoscat naturam suam; videat, quantum locum 
habeat in operibus D ei.. . .  O medicinam omnibus consulentem, 
omnia tumentia comprimentem, omnia tabescentia reficientem, 
omnia superflua resecantem, omnia necessaria custodientem, 
omnia perdita reparantem, omnia depravata corrigentem I Quis 
iam se extollat contra Filium Dei? Quis de se desperet, pro 
quo tam humilis esse voluit Filius Dei? Quis beatam vitam 
esse arbitretur in his, quae contemnenda esse docuit Filius 
Dei ?. . .  Qua perversitate non careat, qui facta et dicta in­
tuetur et diligit et sectatur illius hominis, in quo se nobis 
ad exemplum vitae praebuit Filius Dei?

Contra epistulam  Manichaei, quam vocant fundam enti,
397.

Interior magister audiendus. — C. 36, n. 41. Qui talis 626 
quaerit, cito invenit, magno ardore verum petens et constanti 
perseverantia pulsans pie. Per homines enim commemoratio 
aliqua signis verborum fieri potest; docet autem unus verus 
magister, ipsa incorruptibilis veritas, solus magister interior, 
qui etiam exterior factus est, ut nos ab exterioribus ad in­
teriora revocaret, et, formam servi accipiens, ut surgentibus eius 
sublimitas innotesceret, iacentibus humilis apparere dignatus 
est. In eius nomine supplices simus, et per eum misericordiam 
Patris implorantes ista quaeramus.

D e doctrina Christiana, 397.
Non odit corpus suum homo. — L. 1, c. 24, n. 24. Nemo 627 

ergo se odit. Et hinc quidem nulla cum aliqua secta quaestio 
fuit. Sed neque corpus suum quisquam odit; verum est enim, 
quod ait apostolus: Nemo umquam carnem suam odio habuit 
[Eph 5, 29]. Et quod nonnulli dicunt, malle se omnino esse 
sine corpore, omnino falluntur; non enim corpus suum, sed 
corruptiones eius et pondus oderunt. Non itaque nullum 
corpus, sed incorruptum et celerrimum corpus volunt habere; 
sed putant nullum corpus esse, si tale fuerit, quia tale aliquid 
esse animam putant. Quod autem continentia quadam et

625. CV 41, 115; ML 40, 297. 
627. ML 34, 27.
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laboribus quasi persequi videntur corpora sua, qui hoc recte 
faciunt, non id agunt, ut non habeant corpus, sed ut habeant 
subiugatum et paratum ad opera necessaria.

628 Caritas et cupiditas. — 3, 10, 16. Caritatem voco motum 
animi ad fruendum Deo propter ipsum et se atque proximo 
propter Deum; cupiditatem autem motum animi ad fruendum 
se et proximo et quolibet corpore non propter Deum. Quod 
autem agit indomita cupiditas ad corrumpendum animum et 
corpus suum, flagitium vocatur; quod autem agit, ut alteri 
noceat, facinus dicitur. Et haec sunt duo genera omnium 
peccatorum.

629 Quibus mediis in praedicatione utendum. — 4,15, 32. Agit 
itaque noster iste eloquens, cum et iusta et sancta et bona 
dicit, neque enim alia debet dicere; agit ergo, quantum potest, 
cum ista dicit, ut intellegenter, ut libenter, ut oboedienter 
audiatur; et haec se posse, si potuerit et in quantum potuerit, 
pietate magis orationum quam oratorum facultate non dubitet, 
ut orando pro se ac pro illis, quos est allocuturus, sit orator 
antequam dictor. Ipsa hora iam ut dicat accedens, prius­
quam exserat proferentem linguam, ad Deum levet animam 
sitientem, ut eructet, quod biberit, vel quod impleverit, fundat. 
Cum enim de unaquaque re, quae secundum fidem dilectionem­
que tractanda sunt, multa sint, quae dicantur, et multi modi, 
quibus dicantur ab iis, qui haec sciunt, quis novit, quid ad 
praesens tempus vel nobis dicere vel per nos expediat audiri, 
nisi qui corda omnium videt? Et quis facit, ut, quod oportet 
et quemadmodum oportet, dicatur a nobis, nisi in cuius manu 
sunt et nos et sermones nostri? [Cf. Sap 7,16.]

C onfessiones, 400.
630 In solo Deo requiescit anima. — L. 1, c. 1, η. 1. Magnus 

es, Domine, et laudabilis valde [Ps 144, 3]; magna virtus tua, et 
sapientiae tuae non est numerus [Ps 146, 5]. Et laudare te vult 
homo, aliqua portio creaturae tuae, et homo circumferens 
mortalitatem suam, circumferens testimonium peccati sui, et 
testimonium quia superbis resistis [l Pctr 5, 5]; et tamen laudare 
te vult homo, aliqua portio creaturae tuae. Tu excitas, ut 
laudare te delectet, quia fecisti nos ad te, et inquietum est 
cor nostrum, donec requiescat in te. Da mihi, Domine, scire 
et intellegere, utrum sit prius invocare te, an laudare te, et 
scire te prius sit, an invocare te.

631 Inter carnem et spiritum luctatio. — 8, 5, 10. Voluntate 
perversa facta est libido, et dum servitur libidini, facta est

628. ML 34, 72. 629. ML 34, 103.
630. CV 33 (ed.P.Knoll, 1896), 1; ML 32, 659.
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consuetudo, et dum consuetudini non resistitur, facta est ne­
cessitas. Quibus quasi ansulis sibimet innexis — unde catenam 
appellavi — tenebat me obstrictum dura servitus. Voluntas 
autem nova, quae mihi esse coeperat, ut te gratis colere fruique 
te vellem, Deus, sola certa iucunditas, nondum erat idonea ad 
superandam priorem, vetustate roboratam. Ita duae voluntates 
meae, una vetus, alia nova, illa carnalis, ista spiritalis, conflige­
bant inter se atque discordando dissipabant animam meam.. . .
12. Ita sarcina saeculi, velut somno assolet, dulciter premebar, 
et cogitationes, quibus meditabar in te, similes erant conatibus 
expergisci volentium, qui tamen superati soporis altitudine
remerguntur----  Certum habebam esse melius tuae caritati
me dedere, quam meae cupiditati cedere;. sed illud placebat 
et vincebat, hoc libebat et vinciebat.. . .  Miserum ergo me 
quis liberaret de corpore mortis huius, nisi gratia tua per Iesum 
Christum, Dominum nostrum P [Rom 7, 24 sq.]

Delectatio carnalis spiritali delectatione victa . — 9, 1, 1. 632 
O Domine, ego servus tuus, ego servus tuus et filius ancillae 
tuae. Dirupisti vincula mea, tibi sacrificabo sacrificium laudis 
[Ps 115, 16 sq]. Laudet te cor meum et lingua mea, et omnia 
ossa mea dicent: Do?nine, quis similis tibiP [Ps 34, 10.] Dicant, et 
responde mihi et dic animae meae: Salus tua ego sum [ib. 3 ]....
Sed ubi erat tam annoso tempore, et de quo imo altoque se­
creto evocatum est in momento liberum arbitrium meum, quo 
subderem cervicem leni iugo tuo et humeros levi sarcinae tuae 
[cf.Mt 11, 30], Christe Iesu, adiutor meus et redemptor meus? 
Quam suave mihi subito factum est carere suavitatibus nugarum 
et quas amittere metus fuerat, iam dimittere gaudium erat. 
Eiciebas enim eas a me, vera tu et summa suavitas, eiciebas 
et intrabas pro iis, omni voluptate dulcior, sed non carni et 
sanguini; omni luce clarior, sed omni secreto interior; omni 
honore sublimior, sed non sublimibus in se. Iam liber erat 
animus meus a curis mordacibus ambiendi et acquirendi et 
volutandi atque scalpendi scabiem libidinum, et garriebam 
tibi, claritati meae et divitiis meis et saluti meae, Domino 
Deo meo.

Augustini gaudium in psalmis cantandis. — 9, 4, 8. Quas 633 
tibi, Deus meus, voces dedi, cum legerem psalmos David, 
cantica fidelia, sonos pietatis excludentes turgidum spiritum, 
rudis in germano amore tuo, catechumenus in villa cum 
catechumeno Alypio feriatus, matre adhaerente nobis muliebri 
habitu, virili fide, anili securitate, materna caritate, christiana 
pietate! Quas tibi voces dabam in psalmis illis, et quomodo 
in te inflammabar ex iis, et accendebar eos recitare, si possem, 
toti orbi terrarum adversum typhum generis humani!

632. CV 33, 196; ML 32, 763. 633. CV 33, 202; ML 32, 766.
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634 Augustini laetitia in diebus baptismi. — 9, 6, 14. Et bapti- 
zati sumus, et fugit a nobis sollicitudo vitae praeteritae. Nec 
satiabar in illis diebus dulcitudine mirabili, considerare alti­
tudinem consilii tui super salute generis humani. Quantum 
flevi in hymnis et canticis tuis, suave sonantis Ecclesiae tuae 
vocibus commotus acriter. Voces illae influebant auribus meis, 
et eliquabatur veritas in cor meum et exaestuabat inde affectus 
pietatis, et currebant lacrimae, et bene mihi erat cum iis.

635 Apud Ostiam Augustini contemplatio. — 9, 10, 23. Im­
pendente autem die, quo ex hac vita erat exitura [Monica] — 
quem diem tu [Deus] noveras, ignorantibus nobis —, pro­
venerat, ut credo, procurante te occultis tuis modis, ut ego 
et ipsa soli staremus incumbentes ad quamdam fenestram, 
unde hortus intra domum, quae nos habebat, prospectabatur, 
illic apud Ostia Tiberina, ubi remoti a turbis post longi iti­
neris laborem instaurabamus nos navigationi. Colloquebamur 
ergo soli valde dulciter, et praeterita obliviscentes in ea, quae 
ante sunt, extenti [Phil 3, 13], quaerebamus inter nos apud prae­
sentem veritatem, quod tu es, qualis futura esset vita aeterna 
sanctorum, quam nec oculus vidit, nec auris audivit, nec in 
cor hominis asce?idit [lC or2, 9]. Sed inhiabamus ore cordis in 
superna fluenta fontis tui, fontis vitae, qui est apud te [Ps 35, 10], 
ut inde pro captu nostro aspersi quoque modo rem tantam 
cogitaremus. 24. Cumque ad eum finem sermo perduceretur, 
ut carnalium sensuum delectatio quantalibet, in quantalibet 
luce corporea, prae illius vitae iucunditate, non comparatione, 
sed ne commemoratione quidem digna videretur, erigentes 
nos ardentiore affectu in idipsum perambulavimus gradatim 
cuncta corporalia et ipsum caelum, unde sol et luna et stellae 
lucent super terram. Et adhuc ascendebamus interius cogi­
tando et loquendo, et mirando opera tua; et venimus in 
mentes nostras et transcendimus eas, ut attingeremus regionem 
ubertatis indeficientis, unde pascis Israel in aeternum veritate 
pabulo.. . .  Et dum loquimur et inhiamus illi, attingimus 
eam modice toto ictu cordis; et suspiravimus et reliquimus 
ibi religatas primitias spiritus, et remeavimus ad strepitum 
oris nostri, ubi verbum et incipitur et finitur. Et quid simile 
Verbo tuo, Domino nostro, in se permanenti sine vetustate 
atque innovanti omnia?

636 Quid Confessionum lectio conferat. — 10, 3, 3. Quid mihi 
ergo est cum hominibus, ut audiant confessiones meas, quasi 
ipsi sanaturi sint omnes languores meos? Curiosum genus 
ad cognoscendam vitam alienam, desidiosum ad corrigendam 
suam. Quid a me quaerunt audire, qui sim, qui nolunt a te
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audire, qui sin t:. . .  4. Verumtamen tu, medice meus intime, 
quo fructu ista faciam, eliqua mihi. Nam confessiones prae­
teritorum malorum meorum, quae remisisti et texisti, ut 
beares me in te, mutans animam meam fide et sacramento 
tuo, cum leguntur et audiuntur, excitant cor, ne dormiat in 
desperatione et dicat: ,Non possum', sed evigilet in amore 
misericordiae tuae et dulcedine gratiae tuae, qua potens est 
omnis infirmus, qui sibi per ipsam fit conscius infirmitatis 
suae.

Deum amare quid sit. — 10, 6, 8. Non dubia, sed certa 637 
conscientia, Domine, amo te. Percussisti cor meum verbo 
tuo, et amavi te. Sed et caelum et terra et omnia, quae in 
iis sunt, ecce undique mihi dicunt, ut te amem, nec cessant 
dicere omnibus, ut sint inexcusabiles [Rom 1, 20]. Altius autem 
tu misereberis, cui misertus eris, et misericordiam praestabis, 
cui misericors fueris; alioquin caelum et terra surdis loquun­
tur laudes tuas. Quid autem amo, cum te amo? Non speciem 
corporis, nec decus temporis, nec candorem lucis ecce istum 
amicum oculis, non dulces melodias cantilenarum omnimo­
darum, non florum et unguentorum et aromatum suaviolentiam, 
non manna et mella, non membra acceptabilia carnis am­
plexibus : non haec amo, cum amo Deum meum. Et tamen amo 
quamdam lucem, et quamdam vocem, et quemdam odorem, 
et quemdam cibum, et quemdam amplexum, cum amo Deum 
meum: lucem, vocem, odorem, cibum, amplexum interioris 
hominis mei, ubi fulget animae meae, quod non capit locus, 
et ubi sonat, quod non rapit tempus, et ubi olet, quod non 
spargit flatus, et ubi sapit, quod non minuit edacitas, et ubi 
haeret, quod non divellit satietas. Hoc est, quod amo, cum 
Deum meum amo.

Vita beata. — 10, 22, 32. Absit, Domine, absit a corde 638 
servi tui, qui confitetur tibi, absit, ut, quocumque gaudio 
gaudeam, beatum me putem. Est enim gaudium, quod non 
datur impiis [cf. Is 48, 22], sed iis, qui te gratis colunt, quorum 
gaudium tu ipse es. Et ipsa est beata vita gaudere de te, 
ad te, propter te; ipsa est, et non est altera. Qui autem 
aliam putant esse, aliud sectantur gaudium, neque ipsum 
verum. Ab aliqua tamen imagine gaudii voluntas eorum non 
avertitur. 23, 33. Non ergo certum est, quod omnes esse 
beati volunt, quoniam qui non de te gaudere volunt, quae 
sola vita beata est, non utique vitam beatam volunt. An omnes 
hoc volunt? Sed quoniam caro concupiscit adversus spiritum 
et spiritus adversus carnem, ut non faciant quod volunt [Gal 6,17], 
cadunt in id, quod valent, eoque contenti sunt, quia illud, 
quod non valent, non tantum volunt, quantum sat est, ut va-
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leant. Nam quaero ab omnibus, utrum malint de veritate 
quam de falsitate gaudere; tam non dubitant dicere de veri­
tate se malle, quam non dubitant dicere beatos esse se velle. 
Beata quippe vita est gaudium de veritate. Hoc est enim 
gaudium de te, qui veritas es, Deus, illuminatio mea, salus 
faciei meae, Deus meus [Ps 26 ,1]. Hanc vitam beatam omnes 
volunt, hanc vitam, quae sola beata est, omnes volunt, gau­
dium de veritate omnes volunt. Multos expertus sum, qui 
vellent fallere; qui autem falli, neminem. Ubi ergo noverunt 
hanc vitam beatam, nisi ubi noverunt etiam veritatem? Amant 
enim et ipsam, quia falli nolunt, et cum amant beatam vitam, 
quod non est aliud quam de veritate gaudium, utique amant 
etiam veritatem, nec amarent, nisi esset aliqua notitia eius in 
memoria eorum. Cur ergo non de illa gaudent? Cur non beati 
sunt? Quia fortius occupantur in aliis, quae potius eos fa­
ciunt miseros, quam illud beatos, quod tenuiter meminerunt. 
Adhuc enim modicum lumen est in hominibus; ambulent, am­
bulent, ne tenebrae comprehendant [Io 12, 35].

639 Augustini erga Deum amor paenitens. — 10, 27,38. Sero 
te amavi, pulchritudo tam antiqua et tam nova! Sero te 
amavi! Et ecce intus eras, et ego foris et ibi te quaerebam; 
et in ista formosa, quae fecisti, deformis irruebam. Mecum 
eras, et tecum non eram. Ea me tenebant longe a te, quae 
si in te non essent, non essent. Vocasti et clamasti et ru­
pisti surditatem meam, coruscasti, splenduisti et fugasti cae­
citatem meam. Fragrasti, et duxi spiritum et anhelo tibi. Gu­
stavi, et esurio et sitio. Tetigisti me, et exarsi in pacem 
tuam... . 28, 39. Contendunt maerores mei mali cum gaudiis 
bonis, et ex qua parte stet victoria, nescio. Hei mihi! Do­
mine, miserere mei! Hei mihi! Ecce vulnera mea non ab­
scondo ; medicus es, aeger sum ; misericors es, miser sum... . 
29, 40. O amor, qui semper ardes et numquam exstingueris! 
Caritas, Deus meus, accende me! Continentiam iubes: da 
quod iubes, et iube quod vis.

640 Augustinus inter solitudinem et apostolatum haesitans. — 
10, 43, 70. Conterritus peccatis meis et mole miseriae meae, 
agitaveram corde meditatusque fueram fugam in solitudinem, 
sed prohibuisti me et confortasti me, dicens: Ideo Christus 
pro omnibus mortuus est, ut et qtii vivunt, iam non sibi vivant, 
sed ei, qui pro omnibus mortuus est [2 Cor 5, 15]. Ecce, Domine, 
iacto in te curam meam, ut vivam, et considerabo mirabilia de 
lege tua [Ps 118, 18]. Tu scis imperitiam meam et infirmitatem 
meam: doce me et sana me. Ille tuus Unicus, in quo sunt 
omnes thesauri sapientiae et scientiae absconditi [Coi 2, 3], redemit 
me sanguine suo. Non calumnientur mihi superbi, quoniam
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cogito pretium meum, et manduco, et bibo, et erogo, et 
pauper cupio saturari ex eo inter illos, qui edunt et saturantur, 
et laudabunt Dominum, qui requirunt eum [Ps21, 27].

Pondus meum amor meus. — 13, 9, 10. Corpus pondere 641 
suo nititur ad locum suum. Pondus non ad ima tantum est, 
sed ad locum suum. Ignis sursum tendit, deorsum lapis; 
ponderibus suis aguntur, loca sua petunt. Oleum infra aquam 
fusum super aquam attollitur; aqua supra oleum fusa infra 
oleum demergitur; ponderibus suis aguntur, loca sua petunt. 
Minus ordinata inquieta sunt; ordinantur et quiescunt. Pondus 
meum amor meus; eo feror, quocumque feror. Dono tuo ac­
cendimur et sursum ferimur; inardescimus et imus.

D e co n sen su  ev an ge lista rum , 400.
Virtus activa et virtus contemplativa. — L. 1, c. 5, n. 8. 642 

Proinde cum duae virtutes propositae sint animae humanae, 
una activa, altera contemplativa: illa, qua itur, ista, qua per­
venitur; illa, qua laboratur, ut cor mundetur ad videndum 
Deum, ista, qua vacatur et videtur Deus; illa est in prae­
ceptis exercendae vitae huius temporalis, ista in doctrina vi­
tae illius sempiternae. Ac per hoc illa operatur, ista requiescit, 
quia illa est in purgatione peccatorum, ista in lumine pur­
gatorum. Ac per hoc in hac vita mortali illa est in opere 
bonae conversationis, ista vero magis in fide et apud per­
paucos per speculum in aenigmate, et ex parte in aliqua vi­
sione incommutabilis veritatis. Hae duae virtutes in duabus 
uxoribus Iacob figuratae intelleguntur.

D e o p e re  m o n ach o ru m , 400.
Opus corporale cum oratione componendum. — C. 17, n. 20.643  

Quid enim agant, qui operari corporaliter nolunt, cui rei va­
cent, scire desidero. Orationibus, inquiunt, et psalmis, et lec­
tioni, et verbo Dei. Sancta plane vita et Christi suavitate 
laudabilis; sed si ab his avocandi non sumus, nec mandu­
candum est nec ipsae escae cotidie praeparandae, ut possint 
apponi et assumi.. . .  Citius enim exauditur una oboedientis 
oratio quam decem milia contemptoris. Cantica vero divina 
cantare etiam manibus operantes facile possunt et ipsum la­
borem tamquam divino celeumate consolari. An ignoramus, 
omnes opifices in quibus vanitatibus et plerumque etiam tur­
pitudinibus theatricarum fabularum donent corda et linguas 
suas, cum manus ab opere non recedant? Quid ergo impedit 
servum Dei manibus operantem in lege Domini meditari et
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psallere nomini Domini altis simi? [Ps 1, 2; 12. 6.] Ita sane ut ad 
ea discenda, quae memoriter recolat, habeat seposita tempora.

644 Divites et pauperes in monasterium intrantes quomodo se 
habeant. — 25, 33. Illi, qui relicta vel distributa sive ampla, 
sive qualicumque opulentia, inter pauperes Christi pia et sa­
lubri humilitate numerari voluerunt . . si et ipsi manibus 
operentur, ut pigris ex vita humiliore et ob hoc exercitatiore 
venientibus auferant excusationem, multo misericordius agunt, 
quam cum omnia sua indigentibus diviserunt. Quod quidem 
si nolint, quis audeat cogere? Quibus tamen invenienda sunt 
opera in monasterio, etiamsi a corporali functione liberiora, 
sed vigilanti administratione curanda, ut nec ipsi panem 
suum, quoniam communis iam factus est, gratis manducent.. ..  
Illi autem, qui etiam praeter istam sanctam societatem vitam 
labore corporis transigebant, ex quorum numero plures ad 
monasteria veniunt, quia et in ipso humano genere plures 
sunt, si nolunt operari, nec manducent. Neque enim propterea 
christiana militia ad pietatem divites humiliantur, ut pauperes 
ad superbiam extollantur. Nullo modo enim decet, ut in ea 
vita, ubi senatores fiunt laboriosi, ibi fiant opifices otiosi, et 
quo veniunt relictis deliciis suis, qui fuerant praediorum do­
mini, ibi sint rustici delicati.

645 Gyrovagus depingitur monachus. - -  28, 36. O servi Dei, 
milites Christi, itane dissimulatis callidissimi hostis insidias, 
qui bonam famam vestram, tam bonum Christi odorem, ne 
dicant animae bonae: Post odorem unguentorum tuorum cur­
remus [Ct 1, 4], et sic laqueos eius evadant, omni modo cupientes 
obscurare putoribus suis, tam multos hypocritas sub habitu 
monachorum usquequaque dispersit, circumeuntes provincias, 
nusquam missos, nusquam fixos, nusquam stantes, nusquam 
sedentes. Alii membra martyrum, si tamen martyrum, vendi­
tant; alii fimbrias et phylacteria sua magnificant; alii pa­
rentes vel consanguineos suos in illa vel in illa regione se 
audisse vivere et ad eos pergere mentiuntur; et omnes pe­
tunt, omnes exigunt aut sumptus lucrosae egestatis aut simu­
latae pretium sanctitatis, cum interea in malis factis suis ubi­
cumque deprehensi fuerint, vel, quoquo modo innotuerint, sub 
generali nomine monachorum vestrum propositum blasphema­
tur, tam bonum, tam sanctum, quod in Christi nomine cu­
pimus sicut per alias terras, sic per totam Africam pullulare.

646 Augustini ad monasticam vitam invitatio. — 29, 37. Non 
alligamus onera gravia et vestris humeris imponimus, quae nos 
digito attingere nolumus [cf. Mt 23, 4]. Quaerite et cognoscite 
labores occupationum nostrarum, et in aliquibus nostrorum
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etiam corporum infirmitates, et ecclesiarum, quibus servimus, 
talem iam consuetudinem, ut nos ad illa opera, ad quae vos 
hortamur, vacare non sinant.. . .  Dominum Iesum, in cuius 
nomine securus haec dico, testem invoco super animam meam, 
quoniam, quantum ad meum attinet commodum, multo mallem 
per singulos dies certis horis, quantum in bene moderatis 
monasteriis constitutum est, aliquid manibus operari et ceteras 
horas habere ad legendum et orandum aut aliquid de divinis 
litteris agendum liberas, quam tumultuosissimas perplexitates 
causarum alienarum pati de negotiis saecularibus vel iudi- 
cando dirimendis vel interveniendo praecidendis.

D e san c ta  v irg in itate, 400.
Consilium et praeceptum. — C. 13, n. 13. Mirabiliter desi- 647 

piunt, qui putant huius continentiae bonum non esse neces­
sarium propter regnum caelorum, sed propter praesens sae­
culum, quod scilicet coniugia terrenis curis pluribus atque 
arctioribus distenduntur, qua molestia virgines et continentes 
carent, quasi ob hoc tantum melius sit non coniugari, ut 
huius temporis relaxentur angustiae, non quod in futurum 
saeculum aliquid prosit.. . .  14, 14. Praesens ergo est vitanda 
necessitas, sed tamen quae aliquid bonorum impedit futu­
rorum; qua necessitate vita cogitur coniugalis cogitare quae 
mundi sunt, quomodo placeat vir uxori vel uxor viro, non 
quod ea separent a regno Dei, sicut sunt peccata, quae ideo 
praecepto, non consilio cohibentur, quia Domino praecipienti 
non oboedire damnabile est; sed illud, quod in ipso Dei regno 
amplius haberi posset, si amplius cogitaretur, quomodo pla­
cendum esset Deo, minus erit utique, cum hoc ipsum minus 
coniugii necessitate cogitatur.. . .  15, 15. Praeceptum est enim 
hoc, cui non oboedire peccatum est; non consilium, quo si 
uti nolueris, minus boni adipisceris, non mali aliquid per­
petrabis.

Christi humilitas virginibus proposita. — 37, 38. Non ego 648 
te, ut discas humilitatem, ad publicanos et peccatores mitto, 
qui tamen in regnum caelorum praecedunt superbos, non te 
ad hos mitto; indigni sunt enim, qui ab immunditiae vora­
gine liberati sunt, ut ad eos imitandos mittatur illibata vir­
ginitas; ad regem caeli te mitto, ad eum, per quem creati 
sunt homines, et qui creatus est inter homines propter ho­
mines; ad speciosum forma prae filiis hominum [Ps44, 3] et 
contemptum a filiis hominum pro filiis hominum; ad eum, qui 
dominans angelis immortalibus non dedignatus est servire mor­
talibus. . . .  Vade, veni ad illum et disce, quoniam mitis est et 
humilis corde [cf. M tll, 29]. Non ibis ad eum, qui oculos ad
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caelum levare non audebat onere iniquitatis, sed ad eum, qui de 
caelo descendit pondere caritatis [cf. Io 6,38]; non ibis ad eam, 
quae Domini sui pedes lacrimis rigavit, quaerens indulgentiam 
gravium peccatorum, sed ibis ad eum, qui, cum daret indul­
gentiam omnium peccatorum, lavit pedes servorum suorum. 
Novi dignitatem virginitatis tuae; non tibi propono imitandum 
publicanum humiliter accusantem delicta sua, sed timeo tibi 
pharisaeum superbe iactantem merita sua. Non dico: Esto 
qualis illa, de qua dictum est: Dimittuntur ei peccata multa, 
quoniam dilexit multum [Lc 7, 47], sed metuo, ne, cum tibi mo­
dicum dimitti putas, modicum diligas.

649 Christus a virginibus unice amandus. — 54, 55. Si ergo 
nuptias contempsistis filiorum hominum, ex quibus gigneretis 
filios hominum, toto corde amate speciosum forma prae filiis 
hominum [ps 44, 3]. Vacat vobis, liberum est cor a coniugalibus 
vinculis. Inspicite pulchritudinem amatoris vestri; cogitate 
aequalem Patri, subditum et matri, etiam in caelis dominantem 
et in terris servientem, creantem omnia, creatum inter omnia. 
Illud ipsum, quod in eo derident superbi, inspicite, quam 
pulchrum sit; internis luminibus inspicite vulnera pendentis, 
cicatrices resurgentis, sanguinem morientis, pretium credentis, 
commercium redimentis.

D e T rin ita te , 400/16.
650 Renovatio imaginis Dei in homine f i t  paulatim. — L. 14, 

c. 17, n. 23. Sane ista renovatio non momento uno fit ipsius 
conversionis, sicut momento uno fit illa in baptismo renovatio 
remissione omnium peccatorum; neque enim vel unum quan- 
tulumcumque remanet, quod non remittatur. Sed quemad­
modum aliud est carere febribus, aliud ab infirmitate, quae 
febribus facta est, revalescere, itemque aliud est infixum te­
lum de corpore demere, aliud, vulnus quod eo factum est, 
secunda curatione sanare: ita prima curatio est, causam re­
movere languoris, quod per omnium fit indulgentiam pecca­
torum; secunda, ipsum sanare languorem, quod fit paulatim
proficiendo in renovatione huius imaginis___ In agnitione
igitur Dei iustitiaque et sanctitate veritatis, qui de die in 
diem proficiendo renovatur, transfert amorem a temporalibus 
ad aeterna, a visibilibus ad intellegibilia, a carnalibus ad 
spiritalia, atque ab istis cupiditatem frenare atque minuere, 
illisque se caritate alligare diligenter insistit. Tantum autem 
facit, quantum divinitus adiuvatur. Dei quippe sententia est: 
Sine me nihil potestis facere [Io 15, 5]. In quo profectu et 
accessu tenentem mediatoris fidem cum dies vitae huius ulti­
mus quemque compererit, perducendus ad Deum, quem coluit,
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et ab eo perficiendus excipietur ab angelis sanctis, incorrup­
tibile corpus in fine saeculi non ad poenam, sed ad gloriam 
recepturus. In hac quippe imagine tunc perfecta erit Dei 
similitudo, quando Dei perfecta erit visio.

D e G enesi ad litte ram , 401/15.
Providentiae ordo imperturbabilis. — L. 8, c. 23, n. 44. 651 

Dei providentia regens atque administrans universam crea­
turam et naturas et voluntates: naturas, ut sint, voluntates 
autem, ut nec infructuosae bonae nec impunitae malae sint, 
subdit primitus omnia sibi, deinde creaturam corporalem crea­
turae spiritali, irrationalem rationali, terrestrem caelesti, femi­
neam masculinae, minus valentem valentiori, indigentiorem 
copiosiori, in voluntatibus autem bonas sibi, ceteras vero ipsis 
servientibus sibi, ut hoc patiatur voluntas mala, quod ex iussu 
Dei fecerit bona, sive per seipsam, sive per malam, in rebus 
dumtaxat, quae naturaliter sunt etiam malis voluntatibus sub­
ditae, id est in corporibus. Nam in seipsis malae voluntates 
habent interiorem poenam suam, eamdem ipsam iniquitatem 
suam.. . .  24, 45. Ideo Deus bipertito providentiae suae opere 
praeest universae creaturae: naturis, ut fiant, voluntatibus 
autem, ut sine suo iussu vel permissu nihil faciant.

Nemini a Deo recedenti bene est. — 11, 5, 7. Nec arbi-652 
trandum est, quod esset hominem [Adam] deiecturus iste ten- 
tator, nisi praecessisset in anima hominis quaedam elatio 
comprimenda, ut per humiliationem peccati, quam de se falso 
praesumpserit, disceret.. . . Sed sive illud de hoc homine, 
sive de alio dictum sit, extollenti se tamen animae et nimium 
tamquam de propria virtute praefidenti etiam experimento 
poenae fuerat demonstrandum, quam non bene se habeat facta 
natura, si a faciente recesserit. Hinc enim etiam maxime 
commendatur, quale bonum sit Deus, quando nulli ab eo re­
cedenti bene est, quia et qui gaudent, in mortiferis volupta­
tibus esse sine dolorum timore non possunt, et qui omnino 
malum desertionis suae maiore superbiae stupore non sentiunt, 
aliis, qui haec discernere noverunt, miseriores prorsus apparent, 
ut, si nolunt recipere medicinam talia devitandi, valeant ad 
exemplum, quo possint talia devitari.

Bonus et malus spiritus difficile discernendi. — 12,13, 28. 653 
Non sane mirum est, si et daemonium habentes aliquando 
vera dicunt, quae absunt a praesentium sensibus; quod certe 
nescio qua occulta mixtura eiusdem spiritus fit, ut tamquam 
unus sit patientis atque vexantis. Cum autem spiritus bonus 
in haec visa humanum spiritum assumit aut rapit, nullo modo

051. CV 28 (ed. I. Zycha, 1894), 202; ML 34, 390.
052. CV 28, 338; ML 34, 432. 053. CV 28, 398; ML 34, 404.



338 S. AUGUSTINUS, 354-430.

illas imagines signa rerum aliarum esse dubitandum est, et 
earum, quas nosse utile est; Dei enim munus est. Discretio 
sane difficillima est, cum spiritus malignus quasi tranquillius 
agit ac sine aliqua vexatione corporis assumpto humano spiritu 
dicit, quod potest. Quando etiam vera dicit et utilia prae­
dicat, transfigurans se, sicut scriptum est, vehit angelum lucis 
[2 Cor 11,14], ad hoc, ut, cum illi in manifestis bqnis creditum 
fuerit, seducat ad sua. Hunc discerni non arbitror nisi dono 
illo, de quo ait apostolus, cum de diversis Dei muneribus 
loqueretur: Alii diiudicatio spirituum [1 Cor 12,10]. Non enim 
magnum est tunc eum dignoscere, cum ad aliqua pervenerit 
vel perduxerit, quae sunt contra bonos mores vel regulam 
fidei; tunc enim a multis discernitur. Illo autem dono, in 
ipso primordio, quo multis adhuc bonus apparet, continuo 
diiudicatur, an malus sit.

(354 Raptus animae duplex, spiritali visione et intellectuali. — 
12, 26, 53. Cum rapitur anima in ea visa, quae spiritu cer­
nuntur similia corporalibus, ita ut omnino a sensibus cor­
poris avertatur amplius quam in somno solet, sed minus quam 
in morte, iam divinae admonitionis est et adiutorii, ut se non 
corpora, sed visa corporum similia spiritaliter noverit cernere, 
sicuti qui se in somnis videre, etiam antequam evigilent, sciunt. 
Ibi si etiam videntur futura, ita ut omnino futura noscantur, 
quorum imagines praesentes videntur, sive ipsa hominis mente 
divinitus adiuta, sive aliquo inter ipsa visa, quid significent, ex­
ponente, sicut in Apocalypsi Ioanni exponebatur [cf. Ape 1, lOsqq], 
magna revelatio est; etiamsi forte ignoret ille, cui haec de­
monstrantur, utrum e corpore exierit, an adhuc sit in corpore, 
sed spiritu a sensibus corporis alienato ista videat; potest 
enim sic raptus id ignorare, si ei et hoc non ostendatur. 
54. Porro autem si quemadmodum raptus est a sensibus cor­
poris, ut esset in istis similitudinibus corporum, quae spiritu 
videntur, ita et ab ipsis rapiatur, ut in illam quasi regionem 
intellectualium vel intellegibilium subvehatur, ubi sine ulla 
corporis similitudine perspicua veritas cernitur, nullis opinio­
num falsarum nebulis offuscatur, ibi virtutes animae non sunt 
operosae ac laboriosae. Neque enim opere temperantiae libido 
frenatur, aut opere fortitudinis tolerantur adversa, aut opere 
iustitiae iniqua puniuntur, aut opere prudentiae mala devi­
tantur. Una ibi et tota virtus est amare quod videas, et summa 
felicitas habere quod amas. Ibi enim beata vita in fonte suo 
bibitur, unde aspergitur aliquid huic humanae vitae, ut in 
tentationibus huius saeculi temperanter, fortiter, iuste pru- 
denterque vivatur. Propter illud quippe adipiscendum, ubi 
secura quies erit et ineffabilis visio veritatis, labor suscipitur
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et continendi a voluptate et sustinendi adversitates et sub­
veniendi indigentibus et resistendi decipientibus. Ibi videtur 
claritas Domini, non per visionem significantem, sive corpo­
ralem, sicut visa est in monte Sina, sive spiritalem, sicut vidit 
Isaias vel Ioannes in Apocalypsi, sed per speciem, non per 
aenigmata, quantum eam capere humana mens potest, se­
cundum assumentis Dei gratiam, ut os ad os loquatur Deus 
ei, quem dignum tali colloquio fecerit: non os corporis, sed 
mentis, sicut intellegendum arbitror, quod de Moyse scriptum 
est [cf. Nm 12, 8].

Quo genere visionis Deus a Moyse visus. — 12, 27, 55.655  
Concupiverat enim, sicut in Exodo legimus, videre Deum; 
non utique sicut viderat in monte, nec sicut videbat in taber­
naculo [cf. Ex 19, 18; 33, 9], sed in ea substantia, qua Deus est, 
nulla assumpta corporali creatura, quae mortalis carnis sensi­
bus praesentetur, neque in spiritu figuratis similitudinibus 
corporum, sed per speciem suam, quantum eam capere crea­
tura rationalis et intellectualis potest, sevocata ab omni cor­
poris sensu, ab omni significativo aenigmate spiritus.. . .  Illo 
ergo modo, in illa specie, qua Deus est, longe ineffabiliter 
secretius et praesentitis loquitur locutione ineffabili, ubi eum 
nemo vivens videt vita ista, qua mortaliter vivitur in istis 
sensibus corporis; sed nisi ab hac vita quisque quodammodo 
moriatur, sive omnino exiens de corpore, sive ita aversus et 
alienatus a carnalibus sensibus, ut merito nesciat, sicut apo­
stolus ait, utrum in corpore an extra corpus sit [cf. 2 Cor 12,3], 
cum in illam rapitur et subvenitur visionem.

Visio Pauli: tertium caelum. — 12, 28, 56. Quapropter, si 656 
hoc tertium visionis genus, quod superius est, non solum 
omni corporali, quo per corporis sensus corpora sentiuntur, 
verum etiam omni illo spiritali, quo similitudines corporum 
spiritu, non mente cernuntur, tertium caelum appellavit apo­
stolus; in hoc videtur claritas Dei, cui videndae corda mun­
dantur. Unde dictum est: Beati mundicordes, quia ipsi Deum 
videbunt [Mt 5, 8]; non per aliquam corporaliter vel spiritaliter 
figuratam significationem tamquam per speculum in aenigmate, 
sed facie ad faciem [l Cor 13,12], quod de Moyse dictum est, 
os ad os [Nm 12,8]; per speciem scilicet, qua Deus est quid­
quid est, quantulumcumque eum mens, quae non est quod 
ipse, etiam ab omni terrena labe mundata et ab omni corpore 
et similitudine corporis alienata et abrepta capere potest; a 
quo peregrinamur mortali et corruptibili onere gravati, quam- 
diu per fidem ambulamus, non per speciem [cf. 2 Cor 5, 6 sq], et 
cum hic iuste vivimus. Cur autem non credamus, quod tanto 
apostolo gentium doctori, rapto usque ad istam excellentis-
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simam visionem, voluerit Deus demonstrare vitam, in qua 
post hanc vitam vivendum est in aeternum?

D e p ecca to ru m  m eritis  e t rem issione , 412.
657 Perfectus dicitur in iustitia, qui multum in ea profecit. — 

L. 2, c. 15, n. 22. Cum ergo legitur in Scripturis cuiusque 
perfectio, qua in re dicatur, non neglegenter intuendum est; 
quoniam non ideo quisque prorsus sine peccato esse intelle­
gitur, quia in aliqua re dicitur esse perfectus. Quamquam et 
in hoc possit ita dici, ut non quia iam non est quo proficiat, 
sed quia ex maxima parte profecit, hoc nomine dignus ha­
beatur, sicut in doctrina legis dici potest quisque perfectus, 
etiamsi eum aliquid adhuc latet.

658 Cur sanctos Deus ab omni imperfectione non liberet. — 
2, 19, 33. Idcirco etiam sanctos et fideles suos in aliquibus 
vitiis tardius sanat [Deus], ut in his eos minus, quam implendae 
ex omni parte iustitiae sufficit, delectet bonum, sive cum 
latet, sive cum etiam manifestum est; ut quantum pertinet ad 
integerrimam regulam veritatis eius, non iustificetur in con­
spectu eius omnis vivens. Nec in eo ipso vult nos damna­
biles esse, sed humiles, commendans nobis eamdem gratiam 
suam; ne facilitatem in omnibus assecuti, nostrum putemus 
esse quod eius est; qui error multum est religioni pietatique 
contrarius. Nec ideo tamen in iisdem vitiis nobis permanen­
dum esse existimemus, sed adversus ipsam maxime superbiam, 
propter quam in iis humiliamur, et nos vigilanter conemur, et 
ipsum deprecemur ardenter, simul intellegentes et quod sic cona­
mur et quod sic precamur dono illius nos habere, ut in omnibus 
non ad nos respicientes, sed sursum cor habentes Domino Deo 
nostro gratias agamus, et, cum gloriamur, in illo gloriemur.

D e civ ita te  Dei, 413/26.
659 Dei providentia omnia pervadens. — L. 5, c. 11. Deus 

itaque summus et verus cum Verbo suo et Spiritu Sancto, 
quae tria unum sunt, Deus unus omnipotens, creator et factor 
omnis animae atque omnis corporis; cuius sunt participatione 
felices, quicumque sunt veritate, non vanitate felices; qui fecit 
hominem rationale animal ex anima et corpore; qui eum 
peccantem nec impunitum esse permisit, nec sine misericordia 
dereliquit; qui bonis et malis essentiam etiam cum lapidibus, 
vitam seminalem etiam cum arboribus, vitam sensualem etiam 
cum pecoribus, vitam intellectualem cum solis angelis dedit; 
a quo est omnis modus, omnis species, omnis ordo; a quo
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est mensura, numerus, pondus; a quo est quidquid naturaliter 
est, cuiuscumque generis, cuiuslibet aestimationis est; a quo 
sunt semina formarum, formae seminum, motus seminum at­
que formarum; qui dedit et carni originem, pulchritudinem, 
valetudinem, propagationis fecunditatem, membrorum dis­
positionem, salutem concordiae; qui et animae irrationali 
dedit memoriam, sensum, appetitum, rationali autem insuper 
mentem, intellegentiam, voluntatem; qui non solum caelum 
et terram, nec solum angelum et hominem, sed nec exigui et 
contemptibilis animantis viscera nec avis pinnulam, nec herbae 
flosculum, nec arboris folium sine suarum partium convenientia 
et quadam veluti pace dereliquit; nullo modo est credendus 
regna hominum eorumque dominationes et servitutes a suae 
providentiae legibus alienas esse voluisse.

Verum perfectumque sacrificium. — 10, 6. Proinde verum 660 
sacrificium est omne opus quod agitur, ut sancta societate 
inhaereamus Deo, relatum scilicet ad illum finem boni, quo 
veraciter beati esse possimus. Unde et ipsa misericordia, qua 
homini subvenitur, si non propter Deum fit, non est sacri­
ficium. Etsi enim ab homine fit vel offertur, tamen sacrificium 
res divina est; ita ut hoc quoque vocabulo id Latini veteres 
appellaverint. Unde ipse homo Dei nomine consecratus et 
Deo devotus, in quantum mundo moritur, ut Deo vivat, sacri­
ficium est.. . .  Corpus etiam nostrum cum temperantia casti­
gamus, si hoc, quemadmodum debemus, propter Deum faci­
mus, ut non exhibeamus membra nostra arma iniquitatis 
peccato, sed arma iustitiae Deo [cf.Rom 6, 13], sacrificium est. >. .
Si ergo corpus, quo inferiore tamquam famulo, vel tamquam 
instrumento utitur anima, cum eius bonus et rectus usus ad 
Deum refertur, sacrificium est; quanto magis anima ipsa, cum 
se refert ad Deum, ut igne amoris eius accensa, formam con­
cupiscentiae saecularis amittat, eique tamquam incommutabili 
formae subdita reformetur, hinc ei placens, quod ex eius 
pulchritudine acceperit, fit sacrificium?

Platonici humilitatem Christi despuentes. — 10,29,1. Prae- 661 
dicas Patrem et eius Filium, quem vocas paternum intellectum 
seu mentem, et horum medium, quem putamus te dicere 
Spiritum Sanctum, et more vestro appellas tres deos. Ubi, 
etsi verbis indisciplinatis utimini, videtis tamen qualitercum­
que et quasi per quaedam tenuis imaginationis umbracula, 
quo nitendum sit; sed incarnationem incommutabilis Filii 
Dei, qua salvamur, ut ad illa, quae credimus, vel ex quan- 
tulacumque parte intellegimus, venire possimus, non vultis 
agnoscere. Itaque videtis utcumque, etsi de longinquo, etsi 
acie caligante, patriam, in qua manendum est; sed viam, qua
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eundum est, non tenetis.. . .  O si cognovisses Dei gratiam 
per Iesum Christum Dominum nostrum ipsamque eius in­
carnationem, qua hominis animam corpusque suscepit, sum­
mum esse exemplum gratiae videre potuisses.. . .  Sed huic 
veritati, ut possetis acquiescere, humilitate opus erat, quae 
cervici vestrae difficillime persuaderi potest.

662 Humilitas hominem exaltat. — 14, 13, 1. Quid est autem 
superbia nisi perversae celsitudinis appetitus? Perversa enim 
est celsitudo, deserto eo, cui debet animus inhaerere, principio, 
sibi quodammodo fieri atque esse principium. Hoc fit, cum 
sibi nimis placet. Sibi vero ita placet, cum ab illo bono 
immutabili deficit, quod ei magis placere debuit quam ipse 
sibi.. . .  Relicto itaque Deo, esse in semetipso, hoc est sibi 
placere, non iam nihil esse est, sed nihilo propinquare. Unde 
superbi secundum Scripturas sanctas alio nomine appellantur 
sibi placentes [2P etr2 ,10]. Bonum est enim sursum habere cor; 
non tamen ad seipsum, quod est superbiae, sed ad Dominum, 
quod est oboedientiae, quae nisi humilium non potest esse. 
Est igitur aliquid humilitatis, miro modo quod sursum faciat 
cor, et est aliquid elationis, quod deorsum faciat cor. Hoc 
quidem quasi contrarium videtur, ut elatio sit deorsum et 
humilitas sursum. Sed pia humilitas facit subditum superiori; 
nihil est autem superius D eo; et ideo exaltat humilitas, quae 
facit subditum D eo.. . .  Quapropter quod nunc in civitate 
Dei, et civitati Dei in hoc peregrinanti saeculo maxime com­
mendatur humilitas, et in eius rege, qui est Christus, maxime 
praedicatur; contrariumque huic virtuti elationis vitium in 
eius adversario, qui est diabolus, maxime dominari sacris 
Litteris edocetur: profecto ista est magna differentia, qua 
civitas, unde loquimur, utraque discernitur: una scilicet so­
cietas piorum hominum, altera impiorum, singula quaeque 
cum angelis ad se pertinentibus, in quibus praecessit hac 
amor Dei, hac amor sui.

663 Duo amores duas civitates fecerunt. — 14, 28. Fecerunt 
itaque civitates duas amores duo: terrenam scilicet amor sui 
usque ad contemptum Dei, caelestem vero amor Dei usque 
ad contemptum sui. Denique illa in seipsa, haec in Domino 
gloriatur. Illa enim quaerit ab hominibus gloriam; huic autem 
Deus conscientiae testis, maxima est gloria. Illa in gloria sua 
exaltat caput suum; haec dicit Deo suo: Gloria mea et ex­
altans caput meum [Ps 3, 4]. Illi in principibus eius, vel in iis 
quas subiugat nationibus dominandi libido dominatur; in hac 
serviunt invicem in caritate, et praepositi consulendo, et sub­
diti obtemperando. Illa in suis potentibus diligit virtutem
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suam; haec dicit Deo suo: Diligant te, Domine, virtus mea 
[Ps 17, 2]. Ideoque in illa sapientes eius secundum hominem 
viventes, aut corporis aut animi sui bona aut utriusque sectati 
sunt, aut qui potuerunt cognoscere Deum, non ut Deum honora­
verunt aut gratias egerunt, sed evanuerunt in cogitationibus suis} 
et obscuratum est insipiens cor eoru?n [R0m 1, 21].. . .  In hac 
autem nulla est hominis sapientia, nisi pietas, qua recte colitur 
verus Deus, id exspectans praemium in societate sanctorum, 
non solum hominum, verum etiam angelorum, ut sit Deus 
omnia in omnibus [1 Cor 15, 28].

Pax omnibus cara. — 19,11. Tantum est enim pacis bonum, 664 
ut etiam in rebus terrenis atque mortalibus, nihil gratius soleat 
audiri, nihil desiderabilius concupisci, nihil postremo possit 
melius inveniri. De quo si aliquanto diutius loqui voluerimus, 
non erimus, quantum arbitror, onerosi legentibus, et propter 
finem civitatis huius, de qua nobis sermo est, et propter ipsam 
dulcedinem pacis, quae omnibus cara est.. . .  13. Pax itaque 
corporis est ordinata temperatura partium ; pax animae irratio­
nalis, ordinata requies appetitionum; pax animae rationalis, 
ordinata cognitionis actionisque consensio; pax corporis et 
animae, ordinata vita et salus animantis; pax hominis mortalis 
et Dei, ordinata in fide sub aeterna lege oboedientia; pax 
hominum, ordinata concordia; pax domus, ordinata imperandi 
oboedien dique concordia cohabitantium; pax civitatis, ordinata 
imperandi atque oboediendi concordia civium; pax caelestis 
civitatis, ordinatissima et concordissima societas fruendi Deo 
et invicem in Deo; pax omnium rerum, tranquillitas ordinis. 
Ordo est parium dispariumque rerum sua cuique loca tribuens 
dispositio.

Vita contemplativa actione temperanda. — 19,19. Ex tribus 665 
vero illis vitae generibus: otioso, actuoso et ex utroque com­
posito, quamvis salva fide quisque possit in quolibet eorum 
vitam ducere et ad sempiterna praemia pervenire, interest 
tamen, quid amore teneat veritatis, quid officio caritatis im­
pendat. Nec sic esse quisque debet otiosus, ut in eodem otio 
utilitatem non cogitet proximi, nec sic actuosus, ut contem­
plationem non requirat Dei. In otio non iners vacatio de­
lectare debet, sed aut inquisitio, aut inventio veritatis; ut in 
ea quisque proficiat et quod invenerit, ne alteri non invideat.
In actione vero non amandus est honor in hac vita, sive 
potentia, quoniam omnia vana sub sole, sed opus ipsum, quod 
per eumdem honorem vel potentiam fit, si recte atque utiliter 
fit, id est, ut valeat ad eam salutem subditorum, quae se­
cundum Deum est.. . .  Quamobrem otium sanctum quaerit 
caritas veritatis; negotium iustum suscipit necessitas caritatis.
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Quam sarcinam si nullus imponit, percipiendae atque in­
tuendae vacandum est veritati; si autem imponitur, suscipienda 
est propter caritatis necessitatem; sed nec sic omni modo 
veritatis delectatio deserenda est, ne subtrahatur illa suavitas 
et opprimat ista necessitas.

666 Supernae civitatis felicitas. — 22, 30, 1. Quanta erit illa 
felicitas, ubi nullum erit malum, nullum latebit bonum, vaca­
bitur Dei laudibus, qui erit omnia in omnibus! . . .  Vera ibi 
gloria erit, ubi laudantis nec errore quisquam nec adulatione 
laudabitur; verus honor, qui nulli negabitur digno, nulli de­
feretur indigno; sed nec ad eum ambiet ullus indignus, ubi 
nullus permittetur esse nisi dignus; vera pax, ubi nihil ad­
versi, nec a se ipso, nec ab aliquo quisque patietur. Praemium 
virtutis erit ipse, qui virtutem dedit eique seipsum, quo melius 
et maius nihil possit esse, promisit.. . .  Ipse finis erit deside­
riorum nostrorum, qui sine fine videbitur, sine fastidio ama­
bitur, sine fatigatione laudabitur. Hoc munus, hic affectus, 
hic actus profecto erit omnibus, sicut ipsa vita aeterna, com­
munis. . . .  Erit ergo illius civitatis et una in omnibus, et in­
separabilis in singulis voluntas libera, ab omni malo liberata 
et impleta omni bono, fruens indeficienter aeternorum iucun- 
ditate gaudiorum, oblita culparum, oblita poenarum; nec ideo 
tamen suae liberationis oblita, ut liberatori suo non sit in­
grata. . . .  5. Ibi vacabimus et videbimus, videbimus et ama­
bimus, amabimus et laudabimus. Ecce quod erit in fine 
sine fine. Nam quis alius noster est finis nisi pervenire ad 
regnum, cuius nullus est finis?

D e bono v iduita tis, ca 414.
667 Virginitatis, viduitatis et matrimonii status inter se com­

parati. — C. 4, n. 6. Hoc primum oportet ut noveris, bono 
quod elegisti non damnari secundas nuptias, sed inferius hono­
rari. Nam sicut bonum sanctae virginitatis, quod elegit filia tua 
[Demetrias], non damnat unas nuptias tuas, sic nec viduitas tua 
cuiusquam secundas. Hinc enim maxime Cataphrygarum ac 
Novatianorum haereses tumuerunt, quas buccis sonantibus, non 
sapientibus, etiam Tertullianus inflavit, dum secundas nuptias 
tamquam illicitas maledico dente concidit, quas omnino licitas 
apostolus sobria mente concedit. Ab hac sanitate doctrinae 
nullius indocti, nullius docti disputatione movearis; nec ita 
extollas bonum tuum, ut quod malum non est, tamquam malum 
crimineris alienum, sed tanto magis gaude tuo bono, quanto 
magis vides non tantum illo devitari mala, sed quaedam bona 
etiam superari. Mala sunt enim adulterium vel fornicatio.
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Vita continens Christo vovenda. — 19, 23. Si ergo non- 668 
dum Deo vovisses continentiam vidualem, exhortaremur pro­
fecto ut voveres; quia vero iam vovisti, exhortamur ut per­
severes. Talia mihi tamen video esse dicenda, quibus eam 
diligant et arripiant et quae adhuc nubere cogitabant. Aurem 
igitur inclinemus apostolo. Quae innupta est, inquit, sollicita 
est ea quae sunt Domini, ut sit sancta et corpore et spiritu; 
quae autem nupta est, sollicita est quae sunt mundi, quomodo 
placeat viro [l Cor 7, 34]. Νόη ait: sollicita est ea quae sunt 
mundi, ut sancta non sit. Sed certe minor est divina sanctitas, 
ex ea parte curarum, qua mundana cogitatur voluptas. Quid­
quid itaque intentionis animi etiam his rebus impenderetur, 
quibus placendum esset viro, colligere quodam modo et re­
digere debet innupta christiana in eam intentionem, quo pla­
cendum est Domino.. . .  Non amat ille fallaciarum fucos, 
veris veritas delectatur; et ille, si quod legistis agnoscis, veri­
tas vocatur: Ego sum, inquit, via et veritas et vita [Io 14, 6]. 
Currite ad illum per illum; placete illi ex illo; vivite in illo 
cum illo, de illo. Affectibus veris et sanctissima castitate a 
viro tali amate amari. 24. Audiat haec virginis etiam sanctae 
prolis tuae auris interior. Videro quantum te praecedat in 
regno regis illius: alia quaestio est. Invenistis tamen, mater 
et filia, cui contemptis nuptiis, illa omnibus, tu secundis, 
pulchritudine castitatis simul placere debeatis. Certe si mariti 
essent, quibus placendum esset, iam te fortasse cum filia 
puderet ornari; nunc non pudeat agere quibus simul ornemini, 
quia non est criminosum, sed potius gloriosum, ut ab illo 
uno simul amemini.. . .  In qua pulchritudine etiam illius 
avia [Proba], socrus tua, quae iam certe senuit, est pulchra 
vobiscum.

Ubi amatur, non laboratur. — 21, 26. Ieiunia quoque ac 669 
vigiliae, in quantum valetudinem non perturbant, si orando, 
psallendo, legendo, et in lege Dei meditando insumantur, in 
delicias spiritales etiam ipsa, quae videntur laboriosa, vertuntur. 
Nullo enim modo sunt onerosi labores amantium, sed etiam 
ipsi delectant, sicut venantium, aucupantium, piscandum, vin­
demiantium, negotiantium, ludo aliquo sese oblectantium. 
Interest ergo quid ametur. Nam in eo quod amatur, aut non 
laboratur aut et labor amatur.

D e n a tu ra  e t gratia, 415.
Duplex perfectio: perfectio viatorum (relativa) et summa 670 

perfectio. — C. 12, n. 13. Proficientium est enim via, quamvis 
bene proficientes dicantur perfecti viatores. Illa est autem
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summa perfectio, cui nihil addatur, cum id quo tenditur 
coeperit possideri.

671 Timor caritate expellendus. — 57, 67. Sub lege est enim, 
qui timore supplicii quod lex minatur, non amore iustitiae se 
sentit abstinere ab opere peccati, nondum liber nec alienus 
a voluntate peccandi. In ipsa enim voluntate reus est, qua 
mallet, si fieri posset, non esse quod timeat, ut libere faciat 
quod occulte desiderat. Ergo si Spiritu, inquit, duciminiy non 
adhuc estis sub lege [Gal 5,18], utique lege, quae timorem incutit, 
non tribuit caritatem, quae caritas Dei diffusa est in cordibus 
nostris non per legis litteram, sed per Spiritum Sanctum, qui 
datus est nobis [Rom 5,6 ] . .. . 58, 68. Proinde si recte sentimus, 
sicut pro membris sanatis gratias agere, ita pro sanandis orare 
debemus, ut absolutissima, cui nihil addi possit sanitate, per­
fecta Dei suavitate, plena libertate perfruamur. Non enim 
abnuimus humanam naturam posse esse sine peccato, aut 
ullo modo negare debemus perfici posse, quam proficere non 
negamus, sed gratia Dei per Iesum Christum Dominum no­
strum ; eo adiuvante fieri dicimus, ut iusta et beata sit, a quo 
creata est, ut sit.

672 Caritatis gradus. — 70, 84. Caritas ergo inchoata, inchoata 
iustitia est; caritas provecta, provecta iustitia est; caritas 
magna, magna iustitia est; caritas perfecta, perfecta iustitia 
est; sed caritas de corde puro, et conscientia bonay et fide non 
ficta [1 Tim 1, 5], quae tunc maxima est in hac vita, quando 
pro illa ipsa contemnitur vita. Sed miror, si non habet quo 
crescat, cum de mortali excesserit vita.

D e perfec tione  iu stitiae  hom inis, 415.
673 Completa perfectio in caelo tantum attingenda. — C. 7, 

n. 18. Quamdiu ergo peregrinantes a Domino per fidem ambu­
lamus, non per speciem [2 Cor 5, 6 sq], unde dictum est: Iustus 
ex fide vivit [Hab 2, 4], haec est nostra in ipsa peregrinatione 
iustitia, ut ad illam perfectionem plenitudinemque iustitiae, 
ubi in specie decoris eius iam plena et perfecta caritas erit, 
nunc ipsius cursus rectitudine et perfectione tendamus, casti­
gando corpus nostrum et servituti subiciendo et eleemosynas 
in dandis beneficiis, et dimittendis quae in nos sunt com­
missa peccatis, hilariter et ex corde faciendo, et orationibus 
indesinenter instando; et haec faciendo in doctrina sana, 
qua aedificatur fides recta, spes firma, caritas pura. Haec 
est nunc nostra iustitia, qua currimus esurientes et sitientes 
ad perfectionem plenitudinemque iustitiae, ut ea postea sa­
turemur.
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In  Io an n is  evangelium  trac ta tu s , 416/7.
Christi humanitas pro omnibus via ad Deum. — Tract. 2 ,674  

n. 3. Itaque, fratres mei, hoc insinuaverim cordibus vestris: 
si vultis pie et christiane vivere, haerete Christo secundum 
id quod pro nobis factus est, ut perveniatis ad eum secundum 
id quod est et secundum id quod erat. Accessit, ut pro nobis 
hoc fieret; quia hoc pro nobis factus est, ubi portentur in­
firmi, et mare saeculi transeant, et perveniant ad patriam; 
ubi iam navi non opus erit, quia nullum mare transitur. 
Melius est ergo non videre mente id quod est, et tamen a 
Christi cruce non recedere, quam videre illud mente, et crucem 
Christi contemnere. Bonum est super hoc et optimum, si 
fieri potest, ut et videatur quo eundum sit, et teneatur quo 
portetur qui pergit. Hoc potuerunt mentes magnae montium, 
qui montes dicti sunt, quos maxime illustrat lumen iustitiae: 
potuerunt, et viderunt illud quod est.. . .  Parvuli vero, qui 
hoc non possunt intellegere, non recedentes a cruce et pas­
sione et resurrectione Christi, in ipsa navi perducuntur ad id 
quod non vident, in qua navi perveniunt et illi qui vident.

Zelus domus Dei. — 10, 9. Quis comeditur zelo domus 675 
Dei? Qui omnia, quae forte ibi videt perversa, satagit cor­
rigi, cupit emendari, non quiescit; si emendare non potest, 
tolerat, gemit.. . .  Ergo zelus domus Dei comedat te ; unum­
quemque Christianum zelus domus Dei comedat, in qua domo 
Dei membrum est. Non enim magis est domus tua, quam 
domus, ubi habes salutem sempiternam. Domum tuam intras 
propter requiem temporalem; domum Dei intras propter re­
quiem sempiternam. Si ergo in domo tua, ne quid perversum 
fiat, satagis, in domo Dei, ubi salus proposita est et requies 
sine fine, debes pati quantum in te est, si quid forte per­
versum videris? Verbi gratia, vides fratrem currere ad thea­
trum ? Prohibe, mone, contristare, si zelus domus Dei comedit 
te. Vides alios currere et inebriari velle, et hoc velle in locis 
sanctis, quod nusquan decet? Prohibe quos potes, tene quos 
potes, terre quos potes, quibus potes blandire; noli tamen 
quiescere. Amicus est ? Admoneatur leniter. Uxor est ? Seve­
rissime refrenetur. Ancilla est ? Etiam verberibus compescatur.
Fac quidquid potes, pro persona quam portas; et perficis:
Zelus domus tuae comedit me [Ps 68,10].

Templa Dei sumus; humilitas Deo proximior. — 15, 25. 676 
O si invenirem, dicebas, montem aliquem altum et solitarium! 
Credo enim, quia in alto est Deus, magis me exaudit ex alto.
Quia in monte es, propinquum te Deo putas, et cito te ex­
audiri, quasi de proximo clamantem? In excelsis habitat, sed
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humilia respicit. Prope est Dominus. Quibus ? forte altis ? His 
qui obtriverunt cor [ps 33,19]. Mira res est: et in altis habitat 
et humilibus propinquat: Humilia respicit; excelsa autem a longe 
cognoscit [Ps 137, 6]: superbos longe videt, eo illis minus pro­
pinquat, quo sibi videntur altiores. Quaerebas ergo montem r 
Descende ut attingas. Sed ascendere vis ? Ascende; noli mon­
tem quaerere. Ascensiones, inquit, in corde eius (hoc psalmus 
dicit), in convalle plorationis [Ps 83, 6 sq). Convallis humilitatem 
habet. Ergo intus age totum. Et si forte quaeris aliquem 
locum altum, aliquem locum sanctum, intus exhibe te tem­
plum Deo. Templum enim Dei sanctum est, quod estis vos 
[1 Cor 3,17]. In templo vis orare? In te ora. Sed prius esto 
templum Dei, quia ille in templo suo exaudiet orantem.

677 Solitudo necessaria. — 17, 11. Difficile est in turba videre 
Christum; solitudo quaedam necessaria est menti nostrae; 
quadam solitudine intentionis videtur Deus. Turba strepitum 
habet; visio ista secretum desiderat.

678 Homo beatus participatione Dei. — 23, 5. Superior enim 
anima quam corpus, et superior quam anima Deus. Praestat 
aliquid inferiori, praestatur illi a superiore. Serviat Domino 
suo, ne conculcetur a servo suo. Haec est, fratres mei, religio 
christiana, quae praedicatur per totum mundum, horrentibus 
inimicis; et ubi vincuntur, murmurantibus; ubi praevalent, 
saevientibus. Haec est religio christiana, ut colatur unus Deus, 
non multi dii; quia non facit animam beatam nisi unus Deus. 
Participatione Dei fit beata. Non participatione sanctae animae 
fit beata infirma anima, nec participatione angeli fit beata 
sancta anima; sed si quaerit beata esse infirma anima, quaerat 
unde beata sit sancta anima. Non enim beatus efficeris ex 
angelo tu; sed unde angelus, inde et tu.

679 Deo immutabili haerendum. — 39,10. O veritas, quae vere 
es! Nam in omnibus actionibus et motibus nostris, et in omni 
prorsus agitatione creaturae duo tempora invenio, praeteritum 
et futurum. Praesens quaero, nihil stat: quod dixi, iam non 
est; quod dicturus sum, nondum est; quod feci, iam non est; 
quod facturus sum, nondum est; quod vixi, iam non est; 
quod victurus sum, nondum est. Praeteritum et futurum in­
venio in omni motu rerum; in veritate, quae manet, prae­
teritum et futurum non invenio, sed solum praesens, et hoc 
incorruptibiliter, quod in creatura non est. Discute rerum 
mutationes, invenies Fuit et Erit. Cogita Deum, invenies 
Est, ubi Fuit et Erit esse non possit. Ut ergo et tu sis, 
transcende tempus. Sed quis transcendet viribus suis ? Levet 
illuc ille, qui Patri dixit: Volo, ut ubi ego sum, et ipsi sint 
mecum [Io 17, 24].
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Desiderium caeli excitandum, — 40, 10. O si cor esset 680 
qualitercumque suspirans in illam ineffabilem gloriam I O si 
peregrinationem nostram in gemitu sentiremus, et saeculum 
non amaremus, et ad eum, qui nos vocavit, pia mente per­
petuo pulsaremusI Desiderium sinus cordis est; capiemus, 
si desiderium quantum possumus extendamus. Hoc nobiscum 
agit Scriptura divina, hoc congregatio populorum, hoc cele­
bratio sacramentorum, hoc baptismus sanctus, hoc cantica 
laudis Dei, hoc ipsa nostra disputatio, ut hoc desiderium non 
solum seminetur et germinet, verum etiam in modum tantae 
capacitatis augeatur, ut idoneum sit sumere, quod oculus non 
vidit, nec auris audivit, nec in cor hominis ascendit. Sed 
amate mecum. Non amat multum nummum, qui amat Deum—
O si Deum digne amemus, nummos omnino non amabimus!
Erit tibi nummus instrumentum peregrinationis, non irrita­
mentum cupiditatis, quo utaris ad necessitatem, non quo 
fruaris ad delectationem. Deum ama, si aliquid in te egit, 
quod audis et laudas. Utere mundo, non te capiat mundus. 
Quod intrasti, iter agis, exiturus venisti, non remansurus; iter 
agis, stabulum est haec vita. Utere nummo, quomodo viator 
in stabulo utitur mensa, calice, urceo, lectulo, dimissurus, 
non permansurus. Si tales fueritis, erigite cor, qui potestis, 
et audite me; si tales fueritis, ad eius promissa venietis.

De oratione. — 73, 3. Quodcumque petieritis, hoc faciam 681 
[Io 14,14]. Evigila igitur, homo fidelis, et vigilanter audi, quod 
illic positum est: in nomine meo; ipsum enim quodcumque non 
ait petieritis utcumque, sed in nomine meo. Qui promisit ergo 
tam magnum beneficium, quid vocatur? Utique Christus Iesus; 
Christus significat regem, Iesus significat salvatorem. Non uti­
que nos salvos faciet quicumque rex, sed rex salvator; ac per 
hoc quodcumque petimus adversus utilitatem salutis, non 
petimus in nomine salvatoris. Et tamen ipse salvator est, 
non solum quando facit, quod petimus, verum etiam quando 
non facit; quoniam quod videt peti contra salutem, non fa­
ciendo potius se exhibet salvatorem. Novit enim medicus, 
quid pro sua, quid contra suam salutem poscat aegrotus; et 
ideo contraria poscentis non facit voluntatem, ut faciat sani­
tatem.

Christus parvulis lac et perfectis cibus. — 98,6. Ipse homo 682 
Christus, qui vera carne, vera cruce, vera morte, vera resur­
rectione sincerum lac dicitur parvulorum, cum bene a spiri­
talibus capitur, invenitur Dominus angelorum. Proinde nec 
sic parvuli sunt lactandi, ut semper non intellegant Deum 
Christum; nec sic ablactandi, ut deserant hominem Christum. 
Quod alio modo idipsum ita dici potest: nec sic lactandi
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sunt, ut creatorem numquam intellegant Christum; nec sic 
ablactandi, ut mediatorem umquam deserant Christum. In 
hoc quippe non convenit huic rei similitudo materni lactis 
et solidi cibi, sed potius fundamenti; quia et puer, quando 
ablactatur, ut ab alimentis infantiae iam recedat, inter soli­
dos cibos' non repetit ubera, quae sugebat; Christus autem 
crucifixus, et lac sugentibus, et cibus est proficientibus. 
Fundamenti vero ideo est aptior similitudo, quia, ut per­
ficiatur, quod struitur, additur aedificium, non subtrahitur 
fundamentum.

683 De oratione. — 102, 1. Amen, amen dico vobis, si quid pe­
tieritis Patrem in nomine meo, dabit vobis [Io 16, 23]___ Qui
hoc sentit de Christo, quod non est de unico Dei Filio sen­
tiendum, non petit in eius nomine, etiamsi non taceat litteris 
ac syllabis Christum; quoniam in eius nomine petit, quem 
cogitat, cum petit. Qui vero, quod est de illo sentiendum, 
sentit, ipse in eius nomine petit; et accipit quod petit, si 
non contra suam salutem sempiternam petit. Accipit autem, 
quando debet accipere. Quaedam enim non negantur, sed ut 
congruo dentur tempore, differuntur. Ita sane intellegendum 
est quod ait: dabit vobis, ut ea beneficia significata sciantur 
his verbis, quae ad eos qui petunt, proprie pertinent. Exaudi­
untur quippe omnes sancti pro seipsis, non autem pro omni­
bus exaudiuntur vel amicis vel inimicis suis, vel quibuslibet 
aliis, quia non utcumque dictum est: dabit, sed: dabit vobis.
2. Usque modo, inquit, non petistis quidquam in nomine meo. 
Petite et accipietis, ut gaudium vestrum sit plenum [Io 16, 24]. 
Hoc quod dicit gaudium plenum, profecto non carnale, sed 
spiritale gaudium est; et quando tantum erit, ut aliquid ei 
iam non sit addendum, procul dubio tunc erit plenum. Quid­
quid ergo petitur, quod pertineat ad hoc gaudium consequen­
dum, hoc est in nomine Christi petendum, si divinam intel­
legimus gratiam, si vere beatam poscimus vitam. Quidquid 
autem aliud petitur, nihil petitur; non quia nulla omnino res 
est, sed quia in tantae rei comparatione quidquid aliud con­
cupiscitur nihil est.

684 P ax Christi. — 104, 1. Haec enim pax finem temporis non 
habebit, sed omnis piae nostrae intentionis actionisque finis 
ipsa erit. Propter hanc sacramentis eius imbuimur, propter 
hanc mirabilibus eius operibus et sermonibus erudimur, propter 
hanc Spiritus eius pignus accepimus, propter hanc in eum 
credimus et speramus et eius amore, quantum donat, accendi­
mur ; hac pace in pressuris omnibus consolamur, hac a pres­
suris omnibus liberamur; propter hanc omnem tribulationem 
fortiter sustinemus, ut in hac feliciter sine ulla tribulatione
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regnemus. Merito ad eam clausit verba, quae parum intel­
legentibus discipulis erant proverbia, intellecturis ea, quando 
iis dedisset promissum Spiritum Sanctum.

In  ep is tu lam  Io an n is  ad P a rth o s  tra c ta tu s , 416.
Christus captivorum redemptor. — Tract. 2, n. 10. Quantum 685 

interest, cum duo sunt in carcere, inter reum et visitatorem 
ipsius? Homo enim aliquando venit ad amicum suum, et 
intrat visitare eum, et ambo in carcere videntur; sed multum 
distant et distincti sunt. Istum causa premit, illum humanitas 
adduxit. Sic in ista mortalitate nos reatu tenebamur: ille 
misericordia descendit; intravit ad captivum redemptor, non 
oppressor. Dominus pro nobis sanguinem suum fudit, redemit 
nos, mutavit spem nostram. Adhuc portamus mortalitatem 
carnis et de futura immortalitate praesumimus; et in mari 
fluctuamus, sed ancoram spei in terra iam fiximus.

Deus plus quam eius dona amandus. — 2, 11. Non te 686 
prohibet Deus amare ista [creaturas], sed non diligere ad beati- 
tudinem; sed approbare et laudare, ut ames creatorem. Quem­
admodum, fratres, si sponsus faceret sponsae suae anulum, et 
illa acceptum anulum plus diligeret quam sponsum, qui illi 
fecit anulum; nonne in ipso dono sponsi adultera anima de­
prehenderetur, quamvis hoc amaret, quod dedit sponsus? 
Certe hoc amaret, quod dedit sponsus; tamen si diceret: 
Sufficit mihi anulus iste, iam illius faciem nolo videre; qualis 
esset ? Quis non detestaretur hanc amentiam ? Quis non ad­
ulterinum animum convinceret? Amas aurum pro viro, amas 
anulum pro sponso: si hoc est in te, ut ames anulum pro 
sponso tuo, et nolis videre sponsum tuum, ad hoc tibi arrham 
dedit, ut non te oppigneraret, sed averteret. Ad hoc utique 
arrham dat sponsus, ut in arrha sua ipse ametur. Ergo dedit 
tibi Deus omnia ista, ama illum qui fecit. Plus est, quod tibi 
vult dare, id est seipsum, qui ista fecit. Si autem amaveris 
haec, quamvis illa Deus fecerit, et neglexeris creatorem, et 
amaveris mundum, nonne tuus amor adulterinus deputabitur?

E nch irid io n , sive D e fide, spe  e t ca rita te , 421.
Caritas finis omnium praeceptorum. — C. 121, n. 32. Omnia 687 

igitur praecepta divina referuntur ad caritatem, de qua dicit 
apostolus: Finis autem praecepti est caritas de corde puro et 
conscientia bona et fide non ficta [1 Tim 1, 5]. Omnis itaque 
praecepti finis est caritas, id est ad caritatem refertur omne 
praeceptum. Quod vero ita fit vel timore poenae, vel aliqua 
intentione carnali, ut non referatur ad illam caritatem, quam
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diffundit Spiritus Sanctus in cordibus nostris [cf. Rom 5, 6], 
nondum fit, quemadmodum fieri oportet, quamvis fieri videatur. 
Caritas quippe ista Dei est et proximi.

C ontra  Iu lian u m , 421.
688 Vitium gulae reprimendum. — L. 4, n. 67. Alimentorum 

sustentaculis indigemus; si suavia non sint, quae ore sumuntur, 
nec sumi possunt et nauseando saepe respuuntur, et perni­
ciosa sunt cavenda fastidia; non solum ergo cibo, sed etiam 
cibi sapore indiget infirmitas corporis nostri, non propter 
exsaturandam libidinem, sed propter tuendam salutem. Cum 
ergo natura quodam modo poscit supplementa, quae desunt, 
non vocatur libido, sed fames aut sitis; cum vero suppleta 
necessitate amor edendi animum sollicitat, iam libido est, 
iam malum est, cui cedendum non est, sed resistendum.

D e co rrep tio n e  e t gratia, 426/7.
689 Peccata, animam humiliando, cooperantur in bonum. — 

C. 9, n. 24. Deus diligentibus eum omnia cooperatur in bo­
num ; usque adeo prorsus omnia, ut etiam, si qui eorum de­
viant et exorbitant, etiam hoc ipsum iis faciat proficere in 
bonum, quia humiliores redeunt atque doctiores. Discunt 
enim in ipsa via iusta cum tremore se exsultare debere, non 
sibi arrogando tamquam de sua virtute fiduciam permanendi, 
nec dicendo in abundantia sua: Non movebimur in aeternum....  
Haec vox et apostoli Petri esse potuit; dixerat quippe et ipse 
in abundantia sua: Animam mea?n pro te ponam [Io 13, 37], sibi 
festinando tribuens, quod ei fuerat a Domino postea largien­
dum. Avertit autem ab illo faciem Dominus, et factus est 
conturbatus, ita ut eum mori pro illo metuens ter negaret. 
Sed rursus convertit ad eum faciem suam Dominus, et culpam 
lacrimis diluit.. . .  Factus ergo fuerat conturbatus; sed quia 
didicit non de seipso fidere, etiam hoc ei profecit in bonum, 
faciente illo, qui diligentibus eum omnia cooperatur in bonum.

(390 Correptio cum mansuetudine facienda. — 15, 46. Corri­
piantur itaque a praepositis suis subditi fratres correptionibus 
de caritate venientibus, pro culparum diversitate diversis, vel 
minoribus, vel amplioribus. Quia et ipsa, quae damnatio 
nominatur, quam facit episcopale iudicium, qua poena in 
Ecclesia nulla maior est, potest, si Deus voluerit, in correp­
tionem saluberrimam cedere atque proficere. Neque enim 
scimus, quid contingat sequenti die; aut ante finem vitae huius 
de aliquo desperandum est; aut contradici Deo potest, ne 
respiciat et det paenitentiam, et accepto sacrificio spiritus
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contribulati cordisque contriti a reatu quamvis iustae damna­
tionis absolvat, damnatumque ipse non damnet. Pastoralis tamen 
necessitas habet, ne per plures serpant dira contagia, separare 
ab ovibus sanis morbidam; ab illo, cui nihil est impossibile, 
ipsa forsitan separatione sanandam. Nescientes enim, quis per­
tineat ad praedestinatorum numerum, quis non pertineat, sic 
affici debemus caritatis affectu, ut omnes velimus salvos fieri.

E pistu lae .
Vita monastica cum animarum zelo componenda. — Ep. 48 691 

[Eudoxio abbati, ca 398], n. 2. Vos autem, fratres, exhortamur in 
Domino, ut propositum vestrum custodiatis et usque in finem 
perseveretis; ac, si qua opera vestra mater Ecclesia desidera­
verit, nec elatione avida suscipiatis nec blandiente desidia 
respuatis, sed miti corde obtemperetis Deo cum mansuetudine 
portantes eum, qui vos regit, qui dirigit mites in iudicio, docebit 
mansuetos vias suas [Ps 24, 9]. Nec vestrum otium necessitatibus 
Ecclesiae praeponatis, cui parturienti si nulli boni ministrare 
vellent, quomodo nasceremini, non inveniretis.. . .  Sic ergo, 
dilectissimi, diligite otium, ut vos ab omni terrena delectatione 
refrenetis et memineritis nullum locum esse, ubi non possit 
laqueos tendere, qui timet, ne revolemus ad Deum et inimicum 
omnium bonorum, cuius captivi fuimus, iudicemus, nullamque 
esse nobis perfectam requiem cogitetis, donec transeat iniquitas 
et in iudicium iustitia convertatur [ps 56, 2; 93, 15].

Beatitudo perfecta his in terris non quaerenda. — 55 692 
[Ianuario, ca 400], c. 14, n. 26. Quod memento quam saepe com­
memorem. Neque iam nunc in ista vita nos beatos fieri de­
bere arbitremur et ab omnibus difficultatibus liberos ac sic in 
angustiis rerum temporalium adversus Deum ore sacrilego 
murmuremus, quasi non exhibeat, quod promisit. Promisit 
quidem etiam huic vitae necessaria; sed alia sunt solacia 
miserorum, alia gaudia beatorum: Domine, inquit, secundum 
multitudinejn dolorum meorum in corde meo exhortationes tuae 
iucundaverunt animam meam [ps 93,19]. Non ergo murmuremus 
in difficultatibus, ne perdamus latitudinem hilaritatis, de qua 
dicitur: Spe gaudentes, quia sequitur: In tribulatione patientes 
[Rom 12, 12]. Nova ergo vita in fide nunc inchoatur et spe 
geritur; nam tunc erit cum absorbebitur mors in victoriam 
[1 Cor 15, 54], cum illa novissima inimica destruetur mors [l Cor 
15, 26], cum immutati fuerimus et aequales angelis facti.

C orru p tio  O ptim orum  p e ss im a . — 78 [Plebi Ecclesiae Plippo- 693 
nensis, ca 404], 8. Quantumlibet enim vigilet disciplina domus 
meae, homo sum et inter homines vivo nec mihi arrogare
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audeo, ut domus mea melior sit quam arca Noe, ubi tamen 
inter octo homines reprobus unus inventus est; . . .  aut melior 
sit quam cohabitatio ipsius Domini Christi, in qua undecim 
boni perfidum et furem ludam toleraverunt; aut melior sit 
postremo quam caelum, unde angeli ceciderunt. 9. Simpliciter 
fateor caritati vestrae coram Domino Deo nostro, qui testis 
est super animam meam, ex quo Deo servire coepi: quo modo 
difficile sum expertus meliores, quam qui in monasteriis pro­
fecerunt, ita non sum expertus peiores, quam qui in mona­
steriis ceciderunt, ita ut hinc arbitrer in Apocalypsi scriptum: 
Ius tus iustior fiat et sordidus sordescat adhuc [Ape 22,11]. Qua­
propter etsi contristamur de aliquibus purgamentis, consola­
mur tamen etiam de pluribus ornamentis. Nolite ergo propter 
amurcam, qua oculi vestri offenduntur, torcularia detestari, 
unde apothecae dominicae fructu olei luminosioris implentur.

694 Deus est finis noster. — 118 [Dioscoro, ca 410], 3, 13. Qui 
enim quaerit quomodo ad beatam vitam perveniat, nihil aliud 
profecto quaerit, nisi ubi sit finis boni, hoc est ubi consti­
tutum sit, non prava opinione atque temeraria, sed certa atque 
inconcussa veritate, summum hominis bonum. Quod a quo­
libet, ubi constituatur, non invenitur nisi aut in corpore aut 
in animo aut in Deo aut in duobus aliquibus horum aut 
certe in omnibus. Quod si didiceris neque summum bonum 
neque aliquam partem summi boni omnino esse in corpore, 
duo restabunt, animus et Deus, quorum vel in uno vel in 
ambobus sit. Si autem adieceris et didiceris hoc idem de 
animo quod de corpore, quid aliud iam nisi Deus occurret, 
in quo summum hominis bonum constitutum sit; non quo 
alia bona non sint, sed summum id dicitur, quo cuncta re­
ferentur. Eo enim fruendo quisque beatus est, propter quod 
cetera vult habere, cum illud iam non propter aliud, sed 
propter seipsum diligatur; et ideo finis ibi dicitur, quia iam, 
quo excurrat et quo referatur, non invenitur; ibi requies 
appetendi, ibi fruendi securitas, ibi tranquillissimum gaudium 
optimae voluntatis. 14. Da igitur, qui cito videat, non corpus 
esse animi bonum, sed animum potius esse corporis bonum; 
recedetur iam ab inquirendo, utrum summum illud bonum, 
vel aliqua pars eius sit in corpore. Quod enim stultissime 
negatur, melior est animus corpore.. . .  15. Da item, qui cito 
videat animum quoque ipsum non suo bono beatum esse, 
cum beatus est, alioquin numquam esset miser; et recedetur 
a quaerendo utrum in animo sit summum illud atque, ut ita 
dixerim, beatificum bonum, vel aliqua pars eius. Nam cum 
seipso sibi quasi suo bono animus gaudet, superbus est. Cum 
vero perspicit se esse mutabilem, vel hoc uno saltem, quod
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de stulto sapiens efficitur, sapientiamque esse incommutabilem 
cernit, simul oportet cernat esse illam supra suam naturam 
eiusque participatione atque illustratione se uberius et certius 
gaudere quam seipso. Ita cessans atque detumescens a lacta­
tione atque inflatione propria, inhaerere Deo, atque ab illo 
incommutabili refici et reformari nititur, a quo esse iam capit 
non solum omnem speciem rerum omnium, sive quae sensu 
corporis, sive quae intellegentia mentis attinguntur, sed etiam 
ipsam capacitatem formationis ante formationem, cum vel in­
forme aliquid dicitur, quod formari potest. Itaque tanto minus 
se esse stabilem sentit, quanto minus haeret Deo, qui summe 
est, et illum ideo summe esse, quia nulla mutabilitate proficit 
seu deficit; sibi autem illam commutationem expedire, qua 
proficit, ut perfecte illi cohaereat.

Orationes iaculatae. — 130 [Probae viduae, ca 411]. 10, 20. 695 
Dicuntur fratres in Aegypto crebras quidem habere orationes, 
sed eas tamen brevissimas et raptim quodam modo iaculatas, 
ne illa vigilanter erecta, quae oranti plurimum necessaria est, 
per productiores moras evanescat atque hebetetur intentio.
Ac per hoc etiam ipsi satis ostendunt hanc intentionem, sicut 
non est obtundenda, si perdurare non potest, ita, si perdura­
verit, non cito esse rumpendam. Absit enim ab oratione 
multa locutio, sed non desit multa precatio, si fervens per­
severat intentio. Nam multum loqui est in orando rem ne­
cessariam superfluis agere verbis; multum autem precari est 
ad eum, quem precamur, diuturna et pia cordis excitatione 
pulsare. Nam plerumque hoc negotium plus gemitibus quam 
sermonibus agitur, plus fletu quam affatu. Ponit autem la­
crimas nostras in conspectu suo et gemitus noster non est 
absconditus ab eo, qui omnia per Verbum condidit et hu­
mana verba non quaerit.

Docta ignorantia. — 130, 15, 28. Est ergo in nobis quae- 696 
dam, ut ita dicam, docta ignorantia, sed docta spiritu Dei, qui 
adiuvat infirmitatem nostram. Nam cum dixisset apostolus:
Si autem quod non videmus speramus, per patientiam exspectamus, 
ibi subiecit: Similiter et Spiritus adiuvat infirmitatem nostram; 
quid enim oremus, sicut oportet, nescimus; sed ipse Spiritus inter­
pellat pro nobis gemitibus inenarrabilibus. Qui autem scrutatur 
corda, scit quid Spiritus sapiat, quia secundum Deum interpellat 
pro sanctis [Rom 8, 25—27]. Quod non sic est intellegendum, 
ut existimemus Sanctum Spiritum Dei, qui in Trinitate in­
commutabilis Deus est et cum Patre et Filio unus Deus, 
tamquam aliquem qui non sit quod Deus est, interpellare pro 
sanctis; dictum est quippe: Interpellat pro sanctis, quia inter-
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pellare sanctos facit; sicut dictum est: Tentat vos Dominus 
Deus vester, ut sciat si diligitis eum [Dt 13, 3], hoc est ut scire 
vos faciat. Interpellare itaque sanctos facit gemitibus in­
enarrabilibus, inspirans iis desiderium etiam adhuc incognitae 
tantae rei, quam per patientiam exspectamus. Quomodo enim 
narretur, quando desideratur, quod ignoratur? Nam utique si 
omnimodo ignoraretur, non desideraretur; et rursus si vide­
retur, non desideraretur, nec gemitibus quaereretur.

697- Simplicitas simul ac profunditas Scripturarum. — 137 
[Volusiano, ca 412], 5,18. Modus autem ipse dicendi, quo sancta 
Scriptura contexitur, quam omnibus accessibilis, quamvis pau­
cissimis penetrabilis! Ea quae aperta continet, quasi amicus 
familiaris sine fuco ad cor loquitur indoctorum atque doc­
torum; ea vero, quae in mysteriis occultat, nec ipsa eloquio 
superbo erigit, quo non audeat accedere mens tardiuscula et 
inerudita qua'si pauper ad divitem; sed invitat omnes humili 
sermone, quos non solum manifesta pascat, sed etiam secreta 
exerceat veritate, hoc in promptis quod in reconditis habens. 
Sed ne aperta fastidirentur, eadem rursus operta desiderantur, 
desiderata quodam modo renovantur, renovata suaviter intiman­
tur. His salubriter et prava corriguntur et parva nutriuntur et 
magna oblectantur ingenia. Ille huic doctrinae inimicus est 
animus, qui vel errando eam nescit esse saluberrimam, vel odit 
aegrotando medicinam.

698 Correctio fraterna . — 210 [Felicitati et Rustico, a. 423], 2. Dis­
sensiones autem numquam debent amari. Sed aliquando tamen 
aut caritate nascuntur aut caritatem probant. Quis enim facile 
invenitur, qui velit reprehendi ? et ubi est ille sapiens, de quo 
dictum ‘est: Corripe sapientem et a7nabit te? [Prv 9, 8.] Num­
quid tamen ideo non debemus reprehendere et corripere 
fratrem, ne securus tendat in mortem? Solet enim fieri et 
frequenter accidit, ut ad horam contristetur, cum reprehen­
ditur, et resistat et contendat, et tamen postea consideret 
secum in silentio, ubi nemo est nisi Deus et ipse, nec timet 
displicere hominibus, quia corripitur, sed timet displicere Deo, 
quia non corrigitur et deinceps non faciat illud, quod iuste 
reprehensus est, et quantum odit peccatum suum, tantum 
diligat fratrem, quem sentit hostem peccati sui. . . .  Si autem 
ille, qui corripit, reddere vult malum pro malo ei, qui corri­
pienti indignatur, non fuit dignus, qui corriperet, sed dignus 
plane, qui etiam ipse corripi deberet. Haec agite, ut aut non 
inter vos exsistant indignationes aut exortae statim celerrima 
pace perimantur. Maiorem date operam concordandis vobis 
quam redarguendis; quia, sicut acetum corrumpit vas, si diu-
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tius ibi fuerit, sic ira corrumpit cor, si in alium diem dura­
verit. Haec ergo agite — et Deus pacis erit vobiscum [Phil 4,9] — 
orantes simul et pro nobis, ut ea, quae bene monemus, ala­
criter impleamus.

Concordia et vita  communis in monasterio feminarum  699 
observandae. — 211 [ad monachas, ca 423], 5. Haec sunt, quae 
ut observetis, praecipimus in monasterio constitutae. Primum 
propter quod estis in unum congregatae, ut unanimes habitetis 
in domo et sit vobis cor unum et anima una in Deum, et 
non dicatis aliquid proprium, sed sint vobis omnia communia; 
et distribuatur unicuique vestrum a praeposita vestra victus 
et tegumentum, non aequaliter omnibus, quia non aequaliter 
valetis omnes, sed unicuique sicut opus fuerit. Sic enim legitis 
in Actibus apostolorum, quia erant illis omnia communia, et 
distribuebatur singulis, prout cuique opus erat [Act 4, 32 35]. Quae 
aliquid habebant in saeculo, quando ingressae sunt mona­
sterium, libenter velint illud esse commune. Quae autem non 
habebant, non ea quaerant in monasterio, quae nec foris 
habere potuerunt; sed tamen earum infirmitati, quod opus est 
tribuatur, etiamsi pauperies earum, quando foris erant, nec 
ipsa necessaria poterat invenire; at nunc non ideo se putent 
esse felices, quia invenerunt victum et tegumentum, quale 
foris invenire non potuerunt.

Caritas et humilitas inter monachas. — 211. 6. Nec eri-700 
gant cervices, quia sociantur, ad quas foris accedere non 
audebant; sed sursum cor habeant et terrena bona non 
quaerant, ne incipiant monasteria esse divitibus utilia, non 
pauperibus, si divites illic humiliantur et pauperes illic in­
flantur. Sed rursus etiam illae, quae aliquid esse videbantur 
in saeculo, non habeant fastidio sorores suas, quae ad illam 
sanctam societatem ex paupertate venerunt; magis autem 
studeant non de parentum divitum dignitate, sed de paupe­
rum sororum societate gloriari. Nec extollantur, si communi 
vitae de suis facultatibus aliquid contulerunt; nec de suis 
divitiis magis superbiant, quia eas monasterio partiuntur, quam 
si iis in saeculo fruerentur. Alia quippe quaecumque iniquitas 
in malis operibus exercetur, ut fiant; superbia vero etiam in 
bonis operibus insidiatur, ut pereant; et quid prodest di­
spergere dando pauperibus et pauperem fieri, si anima misera 
superbior efficiatur contemnendo, quam fuerat possidendo ?. . .

Quomodo se gerere debeant monachae in oratorio. — 701 
211, 7. Orationibus instate horis et temporibus constitutis.
In oratorio nemo aliquid agat, nisi ad quod est factum, unde 
et nomen accepit; ut, si aliquae etiam praeter horas consti-
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tutas, si iis vacat, orare voluerint, non iis sint impedimento, 
quae aliquid ibi agere voluerint. Psalmis et hymnis cum 
oratis Deum, hoc versetur in corde, quod profertur in voce; 
et nolite cantare, nisi quod legitis esse cantandum; quod 
autem non ita scriptum est, ut cantetur, non cantetur.

702 De ieiunio et de lectione ad mensam. — 211, 8. Carnem 
vestram domate ieiuniis et abstinentia escae et potus, quantum 
valetudo permittit. Quando autem aliqua non potest ieiunare, 
non tamen extra horam prandii aliquid alimentorum sumat, 
nisi cum aegrotat. Cum acceditis ad mensam, donec inde 
surgatis, quod vobis secundum consuetudinem legitur, sine 
tumultu et contentionibus audite; nec solae vobis fauces su­
mant cibum, sed et aures percipiant Dei verbum.

703 Vita communis inter monachas. — 211, 9. Quae infirmae 
sunt ex pristina consuetudine, si aliter tractantur in victu, 
non debet aliis molestum esse nec iniustum videri, quas fecit 
alia consuetudo fortiores. Nec illas putent feliciores, quia 
sumunt quod non sumunt ipsae; sed sibi potius gratulentur, 
quia valent quod non valent illae. Et si iis, quae venerunt ex 
moribus delicatioribus ad monasterium, aliquid alimentorum, 
vestimentorum, stramentorum, operimentorum datur, quod 
aliis fortioribus et ideo felicioribus non datur; cogitare de­
bent, quibus non datur, quantum de sua saeculari vita illae 
ad istam descenderint, quamvis usque ad aliarum, quae sunt 
corpore fortiores, frugalitatem pervenire nequiverint. Nec illae 
debent conturbari, quod eas vident amplius, non quia hono­
rantur, sed quia tolerantur, accipere; ne contingat detestanda 
perversitas, ut in monasterio, ubi, quantum possunt, fiunt di­
vites laboriosae, fiant pauperes delicatae.. . .

704 Modestia monacharum in vestitu . — 211,10. Non sit nota­
bilis habitus vester; nec affectetis vestibus placere, sed moribus. 
Nec sint vobis tam tenera capitum tegmina ut retiola subter 
appareant. Capillos ex nulla parte nudos habeatis, nec foris 
vel spargat neglegentia, vel componat industria. Quando pro­
ceditis, simul ambulate; cum veneritis quo itis, simul state. 
In incessu, in statu, in habitu, in omnibus motibus vestris 
nihil fiat, quod illiciat cuiusquam libidinem, sed quod vestram 
deceat sanctitatem. Oculi vestri, etsi iaciuntur in aliquem, 
figantur in neminem. . . .  Nec putare debet, quae in masculo 
figit oculum et illius in seipsam diligit fixum, non videri ab 
aliis, cum hoc facit; videtur omnino et a quibus videri non 
arbitratur. Sed ecce lateat et a nemine hominum videatur, 
quid faciet de illo superno inspectore, quem latere nihil potest? 
An ideo putandus est non videre, quia tanto videt patientius,
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quanto sapientius? Illi ergo timeat sancta femina displicere, 
ne velit viro male placere; illum cogitet omnia videre, ne 
velit virum male videre.. . .

Quomodo providendum valetudini in monasterio.— 211,13. 705 
Cuius autem infirmitatis necessitas cogit lavandum corpus, non 
longius differatur; fiat sine murmure de consilio medicinae, 
ita ut, etiam si nolit, iubente praeposita faciat, quod faciendum 
est pro salute. Si autem velit, et forte non expedit, suae cupi­
ditati non oboediatur; aliquando enim, etiamsi noceat, prodesse 
creditur quod delectat. Denique si latens est dolor in corpore 
famulae Dei, dicenti, sibi quid doleat, sine dubitatione cre­
datur; sed tamen, utrum sanando illi dolori, quod delectat, 
expediat, si non est certum, medicus consulatur.

Caritas inter monachas. — 211, 14. Quaecumque vel con- 706 
vicio vel maledicto vel etiam criminis obiectu alteram laeserit, 
meminerit satisfactione curare quantocius quod fecit, et illa 
quae laesa est, sine disceptatione dimittere. Si autem invicem 
se laeserunt, invicem sibi debita relaxare debebunt propter 
Orationes vestras; quas utique, quanto crebriores habetis, tanto 
sanctiores habere debetis.. . .  Quae non vult dimittere sorori, 
non speret accipere orationis effectum; quae autem numquam 
vult petere veniam, aut non ex animo petit, sine causa est in 
monasterio, etiamsi non inde proiciatur. Proinde vobis a verbis 
durioribus parcite; quae si emissa fuerint ex ore vestro, non 
pigeat ex ipso ore proferre medicamenta, ex quo facta sunt 
vulnera... .

Superiorissae monasterii oboedientia debita. — 211, 15. 707 
Praepositae tamquam matri oboediatur honore servato, ne in 
illa offendatur Deus; multo magis presbytero, qui omnium 
vestrum curam gerit. Ut ergo cuncta ista serventur, et, si 
quid servatum non fuerit, non neglegenter praetereatur, sed 
emendandum corrigendumque curetur, ad praepositam prae­
cipue pertinet, ita ut ad presbyterum, qui vobis intendit, 
referat, quod modum vel vires eius excedit. Ipsa vero non se 
existimet potestate dominante, sed caritate serviente felicem. 
Honore coram hominibus praelata sit vobis, coram Deo sub­
strata sit pedibus vestris. Circa omnes bonorum operum se- 
ipsam praebeat exemplum. Corripiat inquietas, consoletur 
pusillanimes, suscipiat infirmas, patiens sit ad omnes; dis­
ciplinam libens habeat, metuens imponat. Et quamvis utrum­
que sit necessarium, tamen plus a vobis amari appetat quam 
timeri, semper cogitans Deo se pro vobis reddituram esse 
rationem. Unde magis oboediendo non solum vestri, verum 
etiam ipsius miseremini; quia inter vos, quanto in loco su-
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periore, tanto in periculo maiore versatur. 16. Donet Dominus, 
ut observetis haec omnia cum dilectione tamquam spiritalis 
pulchritudinis amatrices et bono odore Christi de bona con­
versatione fragrantes, non sicut ancillae sub lege, sed sicut 
liberae sub gratia constitutae.

708 Crux Domini quomodo ferenda. — 243 [Laeto, a. ?], 11. His 
potius intende, carissime, et tolle crucem tuam et sequere 
Dominum. Nam cum te praesentem animadverterem dome-

, * sticis curis a divino studio retardari, ferri te potius et duci a
‘1 “1 cruce tua, quam eam te ferre ac ducere sentiebam. Crucem 

enim nostram Dominus, quam portari a nobis iubet, ut eum 
expeditissimi sequamur, quid aliud quam mortalitatem carnis 
huius significat? Ipsa enim nos cruciat, donec absorbeatur 
mors in victoriam. Crux ergo haec ipsa crucifigenda est et 
transfigenda clavis timoris Dei, ne solutis et liberis membris 
reluctantem portare non possimus. Sequi enim Dominum nisi 
eam portans omnino non vales; nam quo modo eum sequeris, 
si non es eius? Qui autem Iesu Christi sunt, ait apostolus, 
carne?n suam crucifixerunt cum passionibus et desideriis [Gal 5,24].

709 In docendi munere superbia timenda. — 266 [Florentinae, 
a. ?], 2. Sollicitissime cavendum est in docendo superbiae vi­
tium, quod in discendo non ita est. Unde et sancta Scriptura 
nos admonet dicens: Sit omnis ho7tio velox ad audiendum, tardus 
autem ad loquendum [lac 1,19]; et ille in psalmo ait: Auditui 
meo dabis exsidtationem et laetitiam, continuoque subiecit: E t 
exsultabunt ossa humiliata [Ps 60, 10]. Vidit enim in audiendo 
facillime servari humilitatem, quae difficilis est in docendo, 
quoniam necesse est, ut doctor habeat superiorem locum, ubi 
laboriosum est obtinere, ne subrepat elatio. 3. Videsne, quem 
ad modum periclitemur, a quibus hoc exspectatur, ut non 
solum doctores simus, verum etiam, cum simus homines, 
divina doceamus? Sed laborum periculorumque nostrorum 
singulare solacium est, cum ita proficitis, ut illo perveniatis, 
ubi nullius hominis doctoris egeatis.

RUFINUS, ca 345—410.
H isto ria  m o n ach o ru m , 403—410.

710 Monachorum vita. — Prolog. Commanent autem per eremum 
dispersi et separati cellulis, sed caritate conexi. Ob hoc autem 
dirimuntur habitaculis, ut silentii quiete et intentione mentis 
divina sectantes, nec vox aliqua, nec occursus ullus, aut sermo 
aliquis otiosus obturbet. Intentis ergo suo quisque loco animis, 
velut boni patris Christi exspectant adventum, aut tamquam
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miles paratus in castris imperatoris praesentiam, vel ut fideles 
servi adventantem dominum sustinent, libertatem sibi pariter 
et munera largiturum. Omnes ergo hi nullam cibi aut in­
dumenti, aut ullius horum sollicitudinem gerunt. Sciunt enim, 
quia, sicut scriptum est, haec omnia gentes cogitant [Mt 6, 32].
Ipsi vero iustitiam et regnum Dei requirunt; et haec omnia 
secundum promissionem Salvatoris apponuntur iis. Denique 
plurimi eorum, si in aliquo forte necessariis ad usus corporis 
eguerint, non ad humana perfugia, sed ad Deum versi, et ab 
ipso tamquam a patre poscentes, quae poposcerint, illico con­
sequuntur. Tanta namque in iis fides est, quae etiam mon­
tibus, ut transferantur, valeat imperare. Unde et nonnulli eorum 
irruptiones fluvii, in perniciem vicinarum regionum concitatas, 
orationibus represserunt. Et pede incedentes alvei eius pro­
funda digressi sunt immanesque eius bestias peremerunt, et 
plurima atque innumera signa, quae ab apostolis et prophetis 
antiquitus gesta fuerant, consummaverunt, ut dubitari non de­
beat, ipsorum meritis adhuc stare mundum.

lactantia. — C. 1. Grave est iactantiae vitium et periculo-711 
sum nimis, et quod de ipso etiam perfectionis fastigio deiciat 
animas; et ideo hoc vos primo omnium cavere volo. Est 
autem species mali huius duplex quaedam. Nonnullis enim 
accidit, in ipsis statim initiis conversionis suae, cum parum 
aliquid vel abstinentiae impenderint, vel pecuniae in pauperes 
pie erogaverint, et cum de ea ita sentire debeant, quasi quod 
impediret abiecerint, ita agunt et ita sentiunt, quasi eminen- 
tiores sint illis, quibus aliquid largiti sunt. Alia vero est iac­
tantiae species, cum quis ad summam virtutem perveniens, 
non totum Deo, sed suis laboribus ac studiis deputat; et dum
ab hominibus gloriam quaerit, perdit eam quae a Deo est___

Custodia cordis et cogitationum. — 1. Tunc praeterea cordi 712 
nostro et cogitationibus praecipua adhibenda est diligentia. 
Observandum namque est, ne qua cupiditas, ne qua voluntas 
prava, ne quod desiderium vanum, et quod non est secundum 
Deum, radices in corde nostro defigat. Ex huiusmodi enim 
radicibus continuo pullulant vanae et inutiles cogitationes, et 
in tantum molestae sunt, ut nec orantibus nobis cessent, nec 
in conspectu Dei consistentibus nobis, et preces pro salute 
nostra offerentibus, erubescant, sed rapiant a nobis captivam 
mentem, et cum corpore stare videamur in oratione, sensu 
et cogitatione evagamur et abducimur per diversa.

Quid sit renuntiare diabolo. — 1. Si quis ergo est, qui se 713 
putat renuntiasse mundo et operibus diaboli, non sufficit in 
ore renuntiasse, ut possessiones et praedia ceteraque saeculi 
negotia dereliquerit, nisi etiam propriis vitiis renuntiaverit et
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inutiles ac vanas abiecerit voluptates. Haec enim sunt, de 
quibus apostolus dicit: Desideria vana et nociva, quae mergunt 
hominem in interitum [1 Tim 6, 9]. Hoc est ergo renuntiasse dia­
bolo et operibus eius. Diabolus enim per alicuius vitii oc­
casionem et pravae voluntatis aditum irrepit in cor nostrum, 
quia vitia ex parte ipsius sunt, sicut virtutes ex Deo sunt. 
Si ergo sunt vitia in corde nostro, cum venerit princeps eorum 
diabolus, quasi proprio auctori dant locum et introducunt 
eum velut ad possessionem suam. Et inde est quod numquam 
huiusmodi corda pacem habere possunt, numquam quietem; 
sed semper conturbantur, semper tenentur, et nunc vana lae­
titia, nunc inutili tristitia deprimuntur; habent enim intra se 
habitatorem pessimum, cui introeundi ad se locum per pas­
siones suas et vitia fecerunt. Econtra vero mens, quae vere 
renuntiavit mundo, hoc est, quae abscidit et amputavit a se 
omne vitium et nullum introeundi ad se diabolo aditum re­
liquit ; quae iracundiam cohibet, furorem reprimit, mendacium 
fugat, exsecratur invidiam et non solum non detrahere, sed 
nec male quidem sentire aut suspicari se de proximo suo 
patitur; quae fratris gaudia sua ducit et tristitiam eius suam 
tristitiam deputat: quae ergo haec et horum similia observat 
mens, Spiritui Sancto aperit in se locum, qui cum ingressus 
fuerit et illuminaverit eam, semper ibi iam gaudia, semper 
laetitia, semper caritas, patientia, longanimitas, bonitas, et 
omnes, qui sunt fructus Spiritus, oriuntur. Et hoc erat quod 
dicebat Dominus in evangelio: Non potest arhor bona malos 
fructus facerey neque arbor mala fructus bonos facere [Mt 7, 18]. 
Ex fructibus enim arbor cognoscitur.

714 Sanctitas clerico vel monacho necessaria. — 1. Sunt autem 
nonnulli, qui videntur saeculo renuntiasse, et curam non ha­
bent ad munditiam cordis, neque ut vitia et passiones re- 
secent ex anima sua moresque componant; sed hoc tantum 
student ut videant aliquem sanctorum patrum et audiant ab 
iis aliqua verba, quae narrantes aliis glorientur se ab illo vel 
illo didicisse, et sicubi forte vel audiendo vel discendo parum 
aliquid scientiae conquisierint, continuo doctores fieri volunt 
et docere non ea quae egerint, sed ea quae audierint et vi­
derint, et despiciunt ceteros. Affectant ipsi ad sacerdotium 
atque immergere se conantur ad clerum, nescientes quia mi­
noris condemnationis est, si quis ipse virtutibus polleat, alios 
tamen docere non audeat, quam si quis ipse passionibus et 
vitiis prematur et alios de virtutibus doceat. Sic ergo, filioli 
mei, neque fugiendum omnimodis dicimus clericatum vel sacer­
dotium, neque rursus omnimodis expetendum; sed danda opera 
est, ut vitia quidem a nobis depellantur et virtutes animae
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conquirantur. Dei autem iudicio relinquendum est, quem velit 
et si velit assumere sibi ad ministerium vel sacerdotium. Non 
enim qui se ipsum ingesserit, sed quem Dominus assumpserit, 
ille probatus est [cf. 2 Cor 10,18]. Monachi autem illud opus est 
praecipuum, ut orationem puram offerat Deo, nihil habens in 
conscientia reprehensibile, sicut et Dominus dicit in evangelio:
Cum steteritis ad orationem, remittite fratribus vestris, si quid 
habetis contra eos, ex cordibus vestris; nisi enim remiseritis 
fratribus vestris, nec vobis remittet Pater vester, qui in caelis 
est [Mt 6, 14; Mc 11, 25].

Contemplatio Dei. — 1. Si ergo mundo (ut supra diximus) 715 
corde astiterimus ante Deum et liberi ab omnibus his vitiis 
et passionibus, quae supra memoravimus, poterimus, in quan­
tum possibile est, etiam Deum videre et orantes oculum 
cordis nostri in ipsum dirigere et videre invisibilem mente, 
non corpore: intellectu scientiae, non carnis aspectu. Nemo 
enim se putet posse ipsam (sicut est) divinam substantiam 
contueri, ita ut speciem sibi aliquam aut imaginem fingat in 
corde corporeae alicuius imaginis similem. Nulla forma in 
Deo cogitetur, nulla circumscriptio, sed sensus et mens, quae 
sentiri quidem possit et perstringere mentis affectum, non 
tamen comprehendi aut describi aut enarrari valet. Et ideo 
oportet cum omni reverentia et metu accedere ad Dominum, 
et ita in eum librare mentis intuitum, ut omne, quidquid pot­
est splendoris, claritatis, fulgoris, maiestatis mens humana con­
cipere, super haec omnia esse eum sentiat semper; et hoc 
diximus, si pura mens fuerit nec ullis pravae voluntatis sordi­
bus occupata. Et ideo in hoc maxime oportet operam dare eos 
qui renuntiare saeculo et Deum sequi videntur, sicut scriptum 
est: Vacate et cognoscite, quoniam ego sum Dominus [Ps 45, 11].

Monachus veri nominis. — 4. Vidimus et alium senem man- 716 
suetudine omnes homines praecellentem, Benum nomine, de 
quo asserebant fratres, qui cum ipso erant, quod neque iura- 
mentum umquam neque mendacium de ore eius processerit, 
neque ullus hominum iratum viderit eum aliquando, aut ser­
monem superfluum otiosumque proferentem, sed erat vita eius 
in summo silentio moresque tranquilli et per omnia quasi 
angelici ordinis vir; humilitas quoque immensa, et in omnibus 
pro nihilo semetipsum ducens. Denique nobis multum ro­
gantibus, ut aliquem sermonem ab eo aedificationis audiremus, 
vix impetrare potuimus, ut pauca nobis de mansuetudine lo­
queretur.

Hospitalitatis studium. — 7. Multa nobis beatus Apollonius 717 
etiam secretius de ratione abstinentiae et conversationis in­
tegritate, multa etiam de hospitalitatis studio disserebat et
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praecipiebat attentius, ut adventantes fratres quasi Domini 
suscipiamus adventum. Nam et adorari fratres adventantes, 
Propterea (inquit) traditio habetur, ut certum sit in adventu 
eorum adventum Domini Iesu haberi, qui dicit: Hospes fu i , 
et suscepistis me [Mt 25, 35]. Sic enim et Abraham suscepit eos 
qui homines quidem videbantur [cf. Gn 18,2], Dominus autem in 
iis intellegebatur. Interdum autem etiam contra voluntatem 
cogere fratres ad corporalem requiem, sancti Lot exemplum 
proponebat, qui angelos vi compulsos ad hospitium domus 
suae perduxit [cf. Gn 19, 2].

718 Monachorum communio frequens. — 7. Sed et hoc monebat, 
ut, si fieri posset, cotidie monachi communicarent mysteriis 
Christi, ne forte, qui se longe facit ab his, longe fiat a D eo; 
qui autem frequentius haec suscepit, frequentius ipsum videatur 
suscipere Salvatorem, quia et ipse Salvator ita dicit: Qui 
manducat carnem meam et bibit sanguinem meum, in me manet, 
et ego in eo [Io 6, 57]. Sed et ipsa commemoratio Dominicae 
passionis, cum assidue fit a monachis, plurimum utilitatis iis 
confert ad exemplum patientiae. Sed et commonitio datur 
per haec, ut studeat unusquisque ita semper paratus inveniri, 
ne indignus Dominicis mysteriis habeatur.

719 Monachorum clausura. — 17. Vidimus et apud Thebaidam 
etiam Isidori nominatissimum monasterium, amplissimis spatiis 
circumseptum muroque circumdatum, in quo habitantibus 
viris, larga praebebantur habitacula. Intrinsecus putei plures, 
horti irrigui, omnium quoque pomorum arborumque paradisi 
et quaecumque necessaria usibus erant, sufficienter, immo et 
abundanter provisa; ob hoc ut nulli monachorum habitantium 
intrinsecus necessitas ulla fieret exeundi foras ad aliquid re­
quirendum. Senior quidam vir gravis et de primis electus 
ad ianuam sedens, hoc habebat officii, ut adventantes ea lege 
suscipiat, qua ingressi ultra non exeant. Si ergo semel in­
gredi placuerit, stat immobilis lex; sed quod est admirabilius, 
ingressos non iam legis necessitas, sed vitae beatitudo retinet 
ac perfectio. Hic ergo senior in ianua, ubi ipse commanet, 
adhaerentem sibi habebat hospitalem cellulam, in qua ad­
ventantes hospitio recipiat et omni humanitate refoveat. Ut 
ergo et nos ab eo suscepti sumus, introeundi nobis quidem 
copia nulla fuit, ab ipso autem didicimus, quae institutionum 
beatitudo gereretur intrinsecus. Duos aiebat esse solos seniores 
viros, quibus permissa est egrediendi ingrediendique libertas, 
qui opera fratrum dispensare et quae necessaria sunt inferre 
curarent; ceteros vero ita esse in silentio et quiete, orationibus 
et religiosis studiis operam dantes atque animi virtutibus pol­
lentes, ut omnes signa faciant. Et quod vere omnium miri-
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ficum signum sit, nullus eorum aegritudinem cuiusquam in­
firmitatis incurrit, sed cum unicuique vitae finis affuerit, omni­
modis praenoscens, et indicans ceteris fratribus suis de suo 
exitu atque omnibus valedicens, ad hoc ipsum recubans, 
spiritum laetus emittit.

Monachorum misericordia. — 18. Sed in regione Arsenoite 720 
Serapionem quemdam presbyterum vidimus, multorum mona­
steriorum patrem, sub cuius cura plura et diversa monasteria 
quasi decem millium habebantur monachorum, qui omnes ex 
laboribus propriis, quos praecipue messis tempore mercede 
manuum conquirebant, partem plurimam ad supradictum pa­
trem conferentes, in usus pauperum destinabant. Hoc autem 
moris erat non solum ipsis, sed et omnibus paene Aegyptiis 
monachis,. ut messis tempore elocent ad metendum operam 
suam atque ex ea mercede octogenos unusquisque modios 
frumenti plus minus conquireret, et horum partem plurimam 
pauperum usibus offerant; unde non solum regionis ipsius in­
digentes alantur, sed et Alexandriam naves frumento onustae 
dirigantur, vel in carcerem conclusis, vel reliquis peregrinis 
atque egentibus prorogandae. Neque enim intra Aegyptum 
sufficiunt pauperes, qui possint misericordiae eorum fructus et 
largitates absumere.

Abstinentia decet monachos.— 20. Sed laborandum est 721 
monachis, ut etiam naturalem humorem per multam ieiunio- 
rum abstinentiam et frequentes orationes doment ac superent 
fluxamque eius labem orationis et ieiunii continuatione re­
stringant. Denique, aiebat [Dioscorus monachus], et hi qui in 
deliciis vivunt, si forte corporis sui aegritudo deposcat, ab 
omnibus, quae noxia esse iudicaverit medicus, abstinebunt; 
cur non hoc multo magis monachus faciat, cui animae et 
spiritus sanitas expetenda est?

Hospitalitas. — 21. Huic ergo cum appropinquaremus loco 722 
[Nitriae], ubi peregrinos fratres advenire senserunt, continuo 
Velut examen apum singuli quique ex suis cellulis proruunt 
atque in obviam nobis laeto cursu et festina alacritate con­
tendunt, portantes secum quamplurimi ipsorum urceos aquae 
et panes, secundum quod propheta, corripiens quosdam, dicit:
Quia non existis filiis Israel in obviam, cum pane et aqua 
[2 Esr 13, 2]. Tunc deinde susceptos nos adducunt primo cum 
psalmis ad ecclesiam, lavant pedes ac singuli quique linteis, 
quibus utebantur, abstergunt, quasi viae laborem levantes, re 
autem vera vitae humanae aerumnas mysticis traditionibus 
abluentes. Quid ergo nunc de humanitate eorum, quid de 
officiis, quid de caritate loquar, cum omnes gestirent nos ad 
suam quisque introducere cellulam et non ea solum, quae
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hospitalitati debentur, explere, sed insuper aut de humilitate, 
qua ipsi pollebant, docere aut de mansuetudine atque aliis 
huiusmodi bonis, quae apud illos, velut ad hoc ipsum de 
saeculo sequestratos, diversa quidem gratia, una tamen eadem- 
que doctrina discuntur. Nusquam sic vidimus florere cari­
tatem, nusquam sic vidimus opus fervere misericordiae et 
studium hospitalitatis impleri. Scripturarum vero divinarum 
meditationes et intellectus atque scientiae divinae nusquam 
tanta vidimus exercitia, ut singulos paene eorum oratores cre­
das in divina esse sapientia.

723 Caritas et silentium. — 22. Singuli per cellulas commanent, 
silentium ingens et quies magna inter eos est; die tantum 
sabbati et dominica in unum ad ecclesiam coeunt, et ibi 
semetipsos invicem tamquam caelo redditos vident. Si quis 
forte in conventu illo defuerit, intellegunt statim eum corporis 
aliqua inaequalitate detentum, et ad visitandum eum non 
omnes quidem simul, diversis tamen temporibus omnes abeunt, 
portantes unusquisque secum, si quid apud se est, quod aegro 
possit gratum videri. Aliam vero ob causam nullus audet 
proximi sui obturbare silentium, nisi forte quis possit in verbo 
instruere, et velut athletas in agone positos sermonis consola­
tione perungere. Multi ipsorum a tribus et quattuor milibus 
ad ecclesiam coeunt: ita longo a semetipsis spatio habitationis 
eorum cellulae dirimuntur; sed caritas in iis tanta est et 
tanto inter semetipsos et erga omnes fratres constringuntur 
affectu, ut in admiratione et exemplo sint omnibus. Unde et 
si quis forte voluerit habitare cum iis, ubi intellexerint, unus­
quisque cellulam offert suam.

724 Fraterna caritas.— 29. Fertur denique, cum sancto Macario 
uvam quis aliquando detulisset, ille, qui secundum caritatem, 
non quae sua sunt, sed quae alterius, cogitaret [cf. 1 Cor 13,5J, ad 
alium fratrem detulit eam, qui quasi infirmior videbatur. Tunc 
ille gratias egit Deo pro fratris officio, sed et ipse nihilominus 
plus de proximo quam de semetipso cogitans, ad alium per­
tulit, et ille item ad alium, et sic per omnes cellulas, quae 
longe a semetipsis per eremum dispersae erant, uva circum­
lata est, ignorantibus iis, quis eam primo misisset; ad ultimum 
ipsi defertur, qui eam miserat. Gratulatus est autem sanctus 
Macarius, quod tantam viderat in fratribus continentiam, 
tantamque caritatem; ad acriora semetipsum spiritalis vitae 
extendit exercitia.

725 Distractiones in orationibus. — 29. Ad fidem namque con­
firmatum nobis de eo est ab his, qui ex ore eius audierant, 
quod quodam tempore noctis daemon ad ostium cellulae eius 
pulsaverit, dicens: Surge, abba Macari, et eamus ad collectam,
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ubi fratres ad vigilias congregantur. Sed ille, qui gratia Dei 
repletus falli non poterat, intellexit diaboli esse fallaciam et 
ait: O mendax et veritatis inimice! Quid enim tibi consortii, 
quid societatis est cum collecta et congregatione sanctorum? 
At ille: Latet ergo te, inquit, o Macari, quod sine nobis nulla 
collecta agitur, nullaque congregatio monachorum? Veni deni­
que et videbis opera nostra. Tunc ille: Imperet, inquit, tibi 
Dominus [lud 9], daemon immunde. Et conversus ad orationem, 
petiit a Domino, ut sibi ostenderet, si hoc verum esset, quod 
gloriatus est daemon. Abiit ergo ad collectam, ubi a fratribus 
vigiliae celebrantur, et iterum in oratione Dominum depre­
catur, ut sibi veritatem verbi huius ostendat. Et ecce, vidit per 
totam ecclesiam quasi parvulos quosdam puerulos Aethiopes 
tetros discurrere huc atque illuc et velut volitando deferri. 
Moris est autem inibi, sedentibus cunctis, ab uno dici psalmum, 
ceteris vel audientibus vel respondentibus. Discurrentes ergo 
illi Aethiopes pueruli, singulis quibusque sedentibus allude­
bant, et si cui duobus digitulis oculos compressissent, statim 
dormitabat; si cui vero in os immersissent digitum, oscitare 
eum faciebant. Ubi vero post psalmum ad orandum se pro- 
iecissent fratres, percurrebant nihilominus singulos et ante 
alium iacentem in oratione, quasi mulierum specie ferebantur, 
ante alium quasi aedificantes atque portantes aliquid, ac di­
versa quaeque agentes apparebant. Et quaecumque daemones 
quasi ludendo formassent, haec orantes illi in cordis sui cogi­
tatione versabant; a nonnullis tamen, ubi aliquid horum agere 
coepissent, quasi vi quadam repulsi, praecipites deiciebantur, 
ita ut nec stare quidem prorsus aut transire iuxta eos aude­
rent ; aliis vero, etiam infirmis, fratribus supra cervices et dorsa 
ludebant, quia non erant in oratione sua intenti. Haec cum 
vidisset sanctus Macarius, ingemuit graviter et lacrimas pro­
fundens ad Dominum: Respice, ait, Domine, et ne sileas neque 
mitigeris Deus [Ps 82, 1]. Exsurge, ut dispergantur inimici tui 
et ut fugiant a facie tua; quoniam anima nostra repletur illu­
sionibus [ps 67, 2]. Post orationem tamen examinandae veritatis 
gratia seorsum evocatis singulis quibusque fratribus, ante quo­
rum faciem viderat daemones diverso habitu et variis ima­
ginibus ludentes, requirit ab iis, si in oratione, vel aedificandi 
cogitationes habuerint, vel iter agendi, vel alia diversa, quae 
unicuique imaginata per daemones viderat; et singuli eorum 
ita confitebantur in corde suo fuisse, ut ille arguebat; et tunc 
intellectum est, quod omnes vanae et superfluae cogitationes, 
quas vel psalmorum vel orationum tempore unusquisque con­
ceperit, ex illusione daemonum fiant; ab his autem, qui omni 
custodia cor suum servant, tetri repelluntur Aethiopes. Deo 
enim coniuncta mens, et in ipso, tempore praecipue orationis 
intenta, nihil alienum, nihil superfluum recipit.
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PSEUDO-MACARIUS, ca 300 — ca 390.
E p is tu la  m agna.

726 Abnegatio. Δει τοίνυν τον τά του βίου τούτου σεμνά κα- 
θάρώς άτιμά£οντα, και άρνούμενον μέν τούς συγγενείς, άρνού- 
μενον δε πάσαν την κάτω δόξαν, και όρώντα τά τής ουρανίας 
τιμής, και τοΐς κατά Θεόν άδελφοΐς πνευματικώς συναπτόμενον, 
άρνήσασθαι μετά του βίου και την έαυτοί) ψυχήν. ’Άρνησις δέ 
ψυχής το μηδαμού Ιητεΐν τό έαυτοϋ θέλημα, θεραπεύειν μάλλον 
δέ έαυτοϋ θέλημα, ποιεΐν τον έφεστώτα του Θεού λόγον, και 
τούτψ κεχρήσθαι καθάπερ άγαθψ κυβερνήτη, τό κοινόν τής 
αδελφότητος πλήρωμα μεθ* δμονοίας έπι τον λιμένα του θελή­
ματος τοΟ Θεού εύθύνοντι. Κεκτήσθαι δε ούδέν χρή ή όνομάίειν 
ίδιον παρά τό κοινόν, πλήν τοϋ τό σώμα καλύπτοντος Ιματίου. 
Εί γάρ μηδέν έχει τούτων, αλλά γυμνός εϊη τής καθ' έαυτόν 
του βίου φροντίδος, τής κοινής έσται χρείας θεραπευτής, και τό 
παρά των προεστώτων έπιτασσόμενον μεθ’ ηδονής και έλπίδος 
προθύμως έπιτελών, καθάπερ εύνους και απλούς δούλος του 
Χρίστου, προς την κοινήν των άδελφών χρείαν ήγορασμένος.

727 Officium directoris. Ούτως ούν δει έπιμελεΐσθαι αυτών, ώς 
άν χρηστοί παιδαγωγοί παίδων άπαλών, ους έπιστεύθησαν παρά 
τών πατέρων αυτών. Εκείνοι γάρ, τών παίδων τάς έξεις σκο- 
πουντες, τψ μέν πληγάς, τψ δέ νουθεσίας, τψ δέ έπαινον, τφ δέ 
άλλο τι τοιοΟτον προσάγουσιν, ούδέν ούτε πρός χάριν ούτε 
πρός άπέχθειαν τούτων ποιουντες, άλλ’ ώς άνήκε του πράγματος, 
και 6 του παιδός άπαιτεΐ τρόπος, εις τό γενέσθαι αύτούς του

726 O p o r te t  e r g o  e u m , q u i h u iu s  v i ta e  s p le n d o r e m  p u r e  c o n te m n a t  
e t  a b n e g e t  c o g n a t o s  a b n e g e t q u e  e t ia m  o m n e m  te r r e n a m  g lo r ia m ,  
e t  in tu e a tu r  c a e l e s t e m  h o n o r e m , fr a tr ib u s  s e c u n d u m  D e u m  s u is  
s p ir ita l i t e r  c o n iu n c t u s ,  a b n e g a r e  u n a  c u m  v ita  e t ia m  a n im a m  s u a m .  
A b n e g a t i o  a u t e m  a n im a e  e s t  n u m q u a m  q u a e r e r e  s u a m  v o lu n ta te m ,  
im m o  s u b ig e r e  p r o p r ia m  v o lu n ta te m , fa c e r e  in s ta n s  n o b is  v e r b u m  
D e i  e o q u e  u t i ta m q u a m  b o n o  g u b e r n a t o r e ,  c o n g r e g a t io n e m  fr a tr u m  
c u m  c o n c o r d ia  a d  p o r tu m  v o lu n ta t is  D e i  d ir ig e n t e .  P o s s id e r e  a u t e m  
n ih il  d e b e t  v e l  n o m in a r e  p r o p r iu m  e x tr a  id , q u o d  c o m m u n e  e s t ,  
p r a e te r q u a m  p a ll iu m  q u o  c o r p u s  te g itu r .  E t e n im  s i n ih i l  e o r u m  
h a b e t ,  s e d  e x u tu s  e s t  p r o p r ia e  v i ta e  c u r a , c o m m u n is  e r it  n e c e s s i ­
tu d in is  m in is t e r ,  e t  p r a e p o s ito r u m  iu s s u m  c u m  v o lu p ta te  e t  s p e  
p r o m p te  p e r f ic ie t  ta m q u a m  p r o b u s  a c  s im p le x  s e r v u s  C h r is t i ,  a d  
c o m m u n e m  fr a tr u m  n e c e s s i t u d in e m  r e d e m p tu s .

727 S ic  ig itu r  e o r u m  c u r a m  g e r e r e  d e b e n t ,  u t b o n i  m a g is tr i  p u e r o r u m  
t e n e r o r u m , q u i s ib i  c o n c r e d i t i  s u n t  a  p a tr ib u s  e o r u m . N a m  ill i ,  
p u e r o r u m  in d o le m  s p e c t a n t e s ,  a li i  v e r b e r a , a li i  c o r r e p t io n e s ,  a li i  
la u d e m , a li i  a l iu d  h u iu s m o d i a ffer u n t, n e q u e  c u m  s tu d io ,  n e q u e  c u m  
o d io  q u id q u a m  e o r u m  fa c ie n d o ,  s e d  s ic u t  rei c o n v e n it ,  e t  p u e r i
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βίου τούτου σεμνούς. Οϋτιυ και ήμάς χρή πάν μίσος κατά τοϋ 
αδελφού και πάσαν αυθάδειαν άποθεμένους πρός την έκάστψ 
δύναμιν και γνώμην άρμόίειν τόν λόγον. Τό μεν έπιτίμησον, τό 
δε νουθέτησον, άλλον παρακάλεσον, πρός τήν έκαστου χρείαν, 
καθάπερ ιατρός άγαθός προσάγων τό φάρμακον. Εκείνος μεν 
γάρ, πρός τά πάθη σκοπών, τώ μεν πραον, τψ δέ σφοδρότερον 
έπέθηκε φάρμακον, ούδενι τών θεραπείας δεόμενων άχθόμενος, 
άλλά ταΐς πληγαΐς και τοΐς σώμασιν άρμόΐων την τέχνην. Σύ 
δε άκολούθει τη χρεία τοϋ πράγματος, δπυυς την ψυχήν τοϋ 
πρός σε βλέποντος μαθητοϋ καλώς έκπαιδεύσας λαμπράν την 
εκείνης άρετήν προσαγάγης τώ πατρί, κληρονόμον ά£ιον τής 
εκείνου δωρεάς.

Difficultas orationis. — Δει οΰν αΐτεΐν και είδέναι, ώς κρεΐτ-728 
τον τή ευχή προσκαρτεροϋντα, πράγματι τοσούτψ, μετά πολλής 
σπουδής και πάσης δυνάμεως έναθλεΐν τψ άγώνι* τά γάρ με­
γάλα άθλα μεγάλων δεΐται και πόνων, έπειδή μάλιστα ή κακία 
τοΐς τοιούτοις έφεδρεύει πανταχόθεν, περιεργασμένη και περι- 
τρέχουσα και ζητούσα περιτρέψαι την σπουδήν* έκεΐθεν ύπνος 
και βάρησις σώματος, και ψυχής μαλακία, ακηδία, όλιγωρία, 
ανυπομονησία, και τά λοιπά τής κακίας πάθη και ενεργήματα, 
δι’ ά άπόλλυται ή ψυχή κατά μέρος άρπαζομένη και αύτομολοϋσα 
πρός τόν εχθρόν έαυτής. Χρή οϋν έφεστάναι τή προσευχή, κα­
θάπερ σοφόν κυβερνήτην, τόν λογισμόν, μηδαμού τήν διάνοιαν 
ένδιδόντα πρός τάς τοϋ πονηρού πνεύματος ταραχάς, μηδέ τοΐς 
εκείνου κύμασι συμπεριφερόμενον, άλλ’ εύθύ βλέποντα πρός τόν 
άνω λιμένα, και ψυχήν άκέραιον άποδιδόντα τψ πιστεύσαντι και
p o s tu la t  n a tu r a , u t f ia n t  h u iu s  v ita e  h o m in e s  h o n e s t i .  S ic  n o s  q u o ­
q u e  o p o r te t  o m n i o d io  in  fr a tr e m  o m n iq u e  a r r o g a n t ia  s e p o s i t a  a d  
c u iu s q u e  v ir tu te m  a c  m e n t e m  a c c o m m o d a r e  v e r b u m . H o c  v itu p e r a ,  
i llu d  in c r e p a , a liu m  a d h o r ta r e  s e c u n d u m  c u iu s v is  in d ig e n t ia m , q u a s i  
b o n u s  m e d ic u s  a d h ib e n s  m e d ic in a m . I s  e n im  a d  p a s s io n e s  s p e c ­
ta n s ,  h u ic  le v iu s ,  illi v e h e m e n t iu s  p r o p o n it  m e d ic a m e n t u m , n e m in i  
e o r u m , q u i c u r a t io n e  in d ig e n t ,  ir a tu s , s e d  p la g is  c o r p o r ib u s q u e  
a c c o m m o d a n s  a r te m . T u  a u te m  ita  s e q u e r e  r er u m  n e c e s s i t a t e m ,  
ut, a n im a  d is c ip u l i  a d  te  r e s p ic ie n t is  b e n e  e x c u lta ,  c a n d id a m  e iu s  
v ir tu te m  a d d u c a s  p a tr i, d ig n u m  d o n a t io n is  e iu s  h e r e d e m .

D e b e m u s  ig itu r  p e te r e  e t  s c ir e , q u a n to  m e liu s  is , q u i in  o r a t io n e m  728 
in c u m b it ,  n e g o t iu m  ta n tu m  c u m  m a g n a  s o l l ic i tu d in e  e t  o m n i  v ir tu te  
c e r ta m e n  s u s t in e a t ;  m a g n a  e n im  c e r ta m in a  m a g n o s  e t ia m  p o s tu ­
la n t  la b o r e s ,  q u o n ia m  m a x im e  m a li t ia  t a l ib u s  u n d iq u e  in s id ie tu r ,  
c u r io s e  a g e n s ,  c ir c u m ie n s  e t s o l l ic i tu d in e m  d e m e r e  t e n t a n s ; in d e  
s o m n u s  e t  g r a v ita s  c o r p o r is  e t  a n im a e  m o l l i t ie s ,  a c e d ia ,  in c u r ia ,  
in c o n s ta n t ia  e t  c e t e r a e  m a l i t ia e  p a s s io n e s  e t  o p e r a t io n e s ,  q u ib u s  
o c c id itu r  a n im a  e x  p a r te  r a p ta  e t  a d  ip s iu s  in im ic u m  tr a n s fu g a .  
O p o r te t  ig itu r  in  o r a t io n e ,  u t s a p ie n te m  g u b e r n a t o r e m , c o l lo c a r e  
a n im u m , n e c  u m q u a m  m e n t e m  tu r b a t io n ib u s  m a l ig n i  s p ir itu s  p r a e ­
b e r e , n e q u e  i l l iu s  f lu c t ib u s  c ir c u m fe r r i, s e d  r e c t is  o c u l is  a d  p o r tu m
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άπαιτούντι Θεώ. Ού γάρ τό πεσεΐν έπι γόνυ κα\ σχήματι των 
δι* ευχήν κειμένων έκτετάσθαι σπουδαΐον τή Γραφή και εύάρε- 
στον, τής διανοίας έ£ω του Θεού πλανωμένης, άλλα τό πάσαν 
έκκαλουντα των λογισμών Ραθυμίαν τε και άδικον έννοιαν, δλην 
μετά του σώματος άποδοΟναι την ψυχήν ταΐς εύχαΐς. Και τούς 
προεστώτας δε χρή συναντιλαμβάνειν τψ τοιούτψ, και διά πάσης 
σπουδής και νουθεσίας τρέφειν τήν περί τό προκείμενον τοϋ 
ευχόμενου επιθυμίαν.

H om iliae.
729 Renovatio hominis. — Hom. 2, c. 2. 'Όταν γάρ λέγη ό άπό- 

στολος* «Έκδύσασθε τον παλαιόν άνθρωπον» [Eph4,22J, τέλειον 
λέγει, όφθαλμούς έχοντα ποός οφθαλμούς, κεφαλήν πρός κεφαλήν, 
ώτα πρός ώτα, χεΐρας πρός χεΐρας, πόδας πρός πόδας. ‘Όλον 
γάρ τόν άνθρωπον, ψυχήν και σώμα, έμίανεν ό πονηρός και 
κατέσπασε, και ένέδυσε τόν άνθρωπον, παλαιόν άνθρωπον, κα\ 
μιαρόν, ακάθαρτον, και θεομάχον, κα\ μή ύποτασσόμενον τψ 
νόμψ τοΟ ΘεοΟ, αυτήν τήν άμαρτίαν, ΐ'να μηκέτι βλέπη, ώς θέλει 
ό άνθρωπος, άλλ’ ϊνα πονηρώς όρα, και πονηρώς άκούη, και 
πόδας έχη σπεύδοντας έτή κακοποιίαν, και χεΐρας έργα£ομένας 
άνομίαν, και καρδίαν πονηρά διαλογι£ομένην. ΤΤαρακαλέσωμεν 
οϋν και ημείς τόν Θεόν, ΐνα έκδυση ήμάς τόν παλαιόν άνθρω­
πον, δτι αύτός μόνος άραι άφ’ ημών τήν άμαρτίαν δύναται * 
δτι ισχυρότεροι ημών είσιν οΐ αίχμαλωτεύσαντες ήμάς και 
κατέχοντες έν τή βασιλεία αυτών. Αυτός δε έπηγγείλατο του 
£ύσασθαι ήμάς εκ τής δουλείας ταύτης.

c a e l e s t e m  r e s p ic e r e  e t  a n im a m  in te g r a m  r e d d e r e  D e o ,  q u i e a m  
ip s i  c o n c r e d id it  e t  r e p e t it .  N e q u e  e n im  in  g e n u a  p r o c u m b e r e  e t  
in  m o d u m  e o r u m , q u i ia c e n t  in  o r a t io n e ,  e x te n d i,  c o n s e n ta n e u m  e s t  
S c r ip tu r a e  e t  b e n e p la c i t u m , m e n t e  p r o c u l a  D e o  v a g a n t e ,  v e r u m  
o m n e m  c o g ita t io n u m  n e g le g e n t ia m  e t  in iu s tu m  s e n s u m  e x p o s tu la r e ,  
to t a m q u e  c u m  c o r p o r e  a n im a m  o r a t io n i tr a d e r e . A tq u i e t ia m  p r a e ­
p o s it i  d e b e n t  ta li o p itu la r i e t  c u m  o m n i s o l l ic i tu d in e  e t  c o r r e p t io n e  
n u tr ir e  o r a n t is  a d  p r o p o s itu m  fe r v o r e m .

729 2 , 2 .  C u m  e n im  a p o s to lu s  d ic i t :  Exuite veterem hominem, in ­
te g r u m  d ic it ,  h a b e n te m  o c u lo s  s u is  o c u l is  a d ie c to s ,  c a p u t  c a p it i ,  
a u r e s  a u r ib u s , m a n u s  m a n ib u s ,  p e d e s  p e d ib u s .  T o tu m  e n im  h o ­
m in e m , a n im a m  e t  c o r p u s ,  im p r o b u s  i l le  p o llu it  e t  d is tr a x it ,  su b iit -  
q u e  h o m in e m , v e t e r e m  h o m in e m , p o llu tu m , im p u r u m  a tq u e  D e i  
h o s te m , n o n  s u b ie c tu m  le g i  D e i ,  h o c  e s t  ip s u m  p e c c a t u m , ita  u t  
a m p liu s  n o n  v id e a t  h o m o  p ro  lu b itu  su o , s e d  u t p e r p e r a m  v id e a t ,  
p e r p e r a m  a u d ia t  e t  p e d e s  h a b e a t  a d  p e r p e tr a n d u m  fa c in u s  a c c e l e ­
r a n te s  a c  m a n u s  in iq u ita te m  o p e r a n te s  e t  c o r  c o g i t a n s  m a la .  
O b s e c r e m u s  ig itu r  e t  n o s  D e u m , u t e x u a t  n o s  h o m in e  v e te r i ,  q u ia  
ip s e  s o lu s  a  n o b is  a u fe r r e  p o t e s t  p e c c a t u m ; q u ia  fo r t io r e s  su n t,  
q u i n o s  c a p t iv o s  a b d u x e r u n t  e t  in  r e g n o  s u o  d e t in e n t .  I p s e  v e r o  
p r o m is it  s e  l ib e r a tu r u m  n o s  e x  s e r v itu te  h a c .
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Occupatio fratrum. — 3. 1. ΟΙ άδελφοι όφείλουσιν έν άγάπη 730 
πολλή συνεΐναι άλλήλοις, είτε εύχονται, είτε άναγινώσκουσι τάς 
Γραφάς, είτε έργον τι ποιουσιν, ινα έχωσι τον θεμέλιον τής 
άγάπης προς άλλήλους * και ούτως δύναται ευδοκία γενέσθαι εΐς 
έκείνας τάς προαιρέσεις, και οί ευχόμενοι, και οΐ άναγινώσκοντες, 
και οί εργαζόμενοι, πάντες δύνανται έν άκεραιότητι και άπλότητι 
διάγοντες μετ’άλλήλων ώφεληθήναι. Τί γάρ γέγραπται*«Γενηθήτω 
τδ θέλημά σου ώς έν ούρανψ και έπί τής γής»; [Mt 6,10.] "Ινα δν 
τρόπον ο\ έν ούρανοΐς άγγελοι σύνεισιν άλλήλοις, έν δμονοία 
πολλή, έν ειρήνη και αγάπη διάγοντες, και ούκ έστιν έκεΐ έπαρσις 
ή φθόνος, άλλ’ έν αγάπη και ειλικρίνεια μετ’ άλλήλων είσίν, 
ούτως ΐνα και οί αδελφοί ώσι μετ’ άλλήλων. Συμβαίνει τινάς 
είναι τριάκοντα υπό τό έν, δλην την ήμέραν και την νύκτα ου 
δύνανται προσκαρτερεΐν * άλλά τινες μεν αύτών σχολάζουσι τή 
εύχή ώρας έ£, και βούλονται άναγνώναι· άλλοι δέ προθύμως 
διακονουσιν, άλλοι δ’ έ£ αυτών έργάζονταί τι έργον.

Pugnae spiritualis initium oratio. — 3, 3. Τό δέ κεφαλαι-731 
ωδέστερον πάντων, δηλονότι ή πρός καιρόν καρτέρησίς έστι 
τής ευχής* πλήν δέ έν ζητείται, ινα έχη τις θησαυρόν έν τή ψυχή, 
και την ζωήν, ήτις έστιν ό Κύριος έν τω νω* είτε έργάίεται, 
είτε εύχεται, είτε άναγινώσκει, ινα έχη έκεΐνο τό κτήμα τό μή 
παρερχόμενον, δ έστι τό "Αγιον ΤΤνεϋμα. Είσί δέ τινες τούτο 
λέγοντες, δτι ό Κύριος μόνους φανερούς καρπούς άπαιτεΐ παρά 
των άνθρώπων * τά δέ κρυπτά ό Θεός κατορθοΐ. Ούχ ούτως δέ * 3

3 , 1 . F r a tr e s  in  s u m m a  d i l e c t io n e  in v ic e m  c o n v e r s a r i  d e b e n t ,  730 
s iv e  p r e c e s  fa c ia n t ,  s iv e  le g a n t  S c r ip tu r a s ,  s iv e  o p e r is  q u id  fa c ia n t ,  
u t fu n d a m e n t u m  c a r ita t is  m u tu u m  h a b e a n t ; e t  i ta  a p p r o b a r i  p o t ­
e r u n t  i l lo r u m  in s t itu ta  s e u  s tu d ia ,  e t  q u i p r e c ib u s  o p e r a m  d a n t ,  e t  
q u i le g u n t ,  e t  q u i o p e r a n tu r :  o m n e s  p o s s u n t  in  s in c e r i t a t e  e t  s im ­
p l ic i t a t e  d e g e n t e s  a  s e  in v ic e m  a d iu v a r i .  C u r  e n im  s c r ip tu m  e s t :
Fiat voluntas tua sicut in cado et in terra > U t  q u o m o d o  a n g e l i  in  
c a e l i s  in t e r  s e  c o n g r e d iu n t u r  in  u n a n im it a t e  s u m m a , in  p a c e  e t  
d i l e c t io n e  d e g e n t e s ,  n e c  e s t  u llu s  i l l ic  fa s tu s  a u t  in v id ia ,  s e d  in  
d i l e c t io n e  e t  s in c e r i t a t e  m u tu a  c o n v e r s a n t u r ;  e o d e m  m o d o  fr a tr e s  
in t e r  s e  s in t .  C o n t in g it  q u o s d a m  a d  tr ig in ta  in  u n u m  c o n v e n ir e ;  
to tu m  d ie m  a c  n o c te m  u n a  p e r s e v e r a r e  n o n  p o s s u n t ,  s e d  q u id a m  
e o r u m  d a n t  o p e r a m  p r e c ib u s  s e x  h o r a s ,  e t  v o lu n t  l e g e r e ;  q u id a m  
v e r o  p r o m p te  a c  b e n e v o le  m in is t r a n t ,  c e t e r i  e x  ip s is  o p e r is  q u id  
fa c iu n t .

3 , 3 . M a x im u m  a u te m  o m n iu m  e s t ,  v id e l ic e t  o p p o r tu n a  p r e c u m  731 
c o n t in u a t io .  P r a e te r e a  u n u m  r e q u ir i tu r : u t  q u is  h a b e a t  th e s a u r u m  
in  a n im a ,  e t  v ita m , q u a e  e s t  D o m in u s  in  a n i m o : s iv e  la b o r e t ,  s iv e  
p r e c e tu r ,  s iv e  l e g a t ,  u t h a b e a t  i l la m  p o s s e s s io n e m  n o n  p e r itu r a m ,  
q u a e  e s t  S p ir i tu s  S a n c t u s .  N o n  d e s u n t ,  q u i d ic a n t  D o m in u m  m a n i­
fe s to s  s o lo s  fr u c tu s  r e q u ir e r e  a b  h o m in ib u s ,  in t e r io r a  v e r o  D e u m  
c o r r ig e r e .  N o n  a u t e m  r e s  s ic  s e  h a b e t ;  s e d  q u e m a d m o d u m  a d -
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eicrt τά πράγματα, άλλ’ ώσπερ εις τον έ£ω άνθρωπον άσφαλί- 
Ιεται, ούτως όφείλει και εν τοΐς λογισμοΐς ποιεΐν αγώνα και 
πόλεμον* άπαιτεΐ σε γάρ ό Κύριος, ϊνα όργισθής σεαυτψ, κα\ 
μάχην ποίησης μετά του νοός σου, μήτε συμφωνήσης, μήτε 
συνηδυνθής τοΐς λογισμοΐς τής κακίας. 4. Λοιπόν το έκριίώσαι 
την άμαρτίαν και το συνόν κακόν, τοΟτο τή θεί(χ δυνάμει μόνον 
δυνατόν έστι κατορθώσαι. Ούκ ε£εστι γάρ ούτε δυνατόν άν- 
θρώπω έ£ ιδίας δυνάμεως έκριίώσαι την άμαρτίαν* τό άντι- 
παλαΐσαι, τό άντιμαχεσθήναι, δεΐραι, δαρήναι, σόν έστιν* έκ- 
ριΖώσαι δέ, ΘεοΟ έστιν.

732 Certamen in aequalitate virium. — 3,6. Ei δέ λέγεις ισχυρο- 
τέραν είναι την έναντίαν δύναμιν, και βασιλεύειν τό δλον την 
κακίαν κατά του άνθρώπου, άδικον ποιείς τόν Θεόν, κατα- 
κρίνοντα την ανθρωπότητα, διότι ύπήκουσε τψ σατανφ, όπότε 
ισχυρός έστι, και άναγκαστική τινι δυνάμει υποτάσσει* μείίω 
και ισχυρότερον αυτόν έποίησας τής ψυχής. Και έν τελεί μοι 
υπακούσεις * ώσπερ έάν ή νεανίσκος και έχη πάλην προς παιδίον, 
και έάν ήττηθή τό παιδίον, κατακρίνηται, διότι ήττήθη, τούτο 
πολλής άδικίας έστίν* δθεν ήμεΐς λέγομεν αντίπαλον είναι τόν 
νουν και ισότοπον. Και ή τοιαύτη ψυχή έπιίητοϋσα, τυγχάνει 
βοήθειας και άντιλήψεως, κα\ κατα£ιούται τής λυτρώσεως. Ή γάρ 
πάλη και 6 άγων έπι τή Ισοδυναμία κεΐται.

733 Propria voluntate rriulti pereunt. — 5, 6. Ίνα δέ άπό πραγ­
μάτων φανερών άποδεί£ωμεν, πώς θελήματι ίδίψ πολλοί άπόλ-

v e r s u s  e x te r io r e m  h o m in e m  s e  m u n it , s ic  e t  a d v e r s u s  c o g i t a t io n e s  
b e l lu m  in ir e  e t  g e r e r e  d e b e t .  E x ig i t  e n im  a  te  D o m in u s ,  u t tib i  
ip s e  ir a s c a r is  e t  p u g n a m  c o m m it ta s  c u m  m e n t e  tu a , n e q u e  a s-  
s e n t ia r is  a u t  d e le c t e r is  c o g ita t io n ib u s  p r a v is . 4 . Q u o d  s u p e r e s t ,  
p e c c a t u m  i l l iq u e  a d h a e r e n s  m a lu m  r a d ic itu s  e v e l le r e ,  h o c  d iv in a  
s o lu m  v ir tu te  e m e n d a r i  p o t e s t .  N o n  l ic e t  e n im  n e q u e  p o s s ib i le  
e s t  h o m in i  p r o p r iis  v ir ib u s  e x s t ir p a r e  p e c c a t u m . R e lu c ta r i  q u id e m ,  
r e p u g n a r e ,  c a e d e r e ,  v u ln e r a r i in  tu is  v ir ib u s  e s t ;  e r a d ic a r e  v e r o  
s o l iu s  D e i  e s t .

732 3 , 6 . Q u o d  s i d ic a s ,  p o t e n t io r e s  e s s e  a d v e r s a s  v ir e s  e t  m a li t ia m  
o m n in o  h o m in i  d o m in a r i ,  in iu s tu m  fa c is  D e u m , q u i c o n d e m n e t  
h u m a n a m  n a tu r a m , e o  q u o d  s a ta n a e  o b o e d ie r it ,  q u a n d o q u id e m  
fo r t io r  e s t  e t  v i c o g e n t e  h o m in e m  s ib i  s u b ic i t ;  m a io r e m  e t  fo r ­
t io r e m  e u m  a n im a  c o n s t i tu is .  S e d  ta n d e m  m e  a u d ie s .  Q u e m a d ­
m o d u m  si iu v e n is  s it ,  q u i lu c ta m  in e a t  c u m  p u e llo ,  e t  s i p u e llu s ,  
s i  s u c c u b u e r it ,  c o n d e m n e t u r ,  q u o d  in fe r io r  e v a s e r it ,  m u ltu m  h o c  
h a b e t  in iq u it a t is ;  p e r in d e  d ic im u s  e t  n o s , m e n t e m  a d v e r s a r ia m  
e s s e  e t  a e q u is  v ir ib u s  p r a e d ita m . E t  h u iu s m o d i a n im a ,  o p e m  e t  
a u x il iu m  si s e r io  q u a e r a t ,  id  c o n s e q u itu r  e t d ig n a  c e n s e tu r  red em p *  
t io n e .  C e r ta m e n  e n im  e t  p u g n a  in  a e q u a l i ta te  v ir iu m  c o n s is t i t .

733 5, 6. U t  a u te m  r e b u s  e v id e n t ib u s  o s t e n d e r e  p o s s im u s ,  q u o m o d o  
p r o p r ia  v o lu n ta te  m u lt i  p e r e a n t  e t  in  m a r e  s u b m e r g a n tu r  e t  in
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λυνται, καί έν θαλάσση βυθίζονται, και ίν αίχμαλωσίψ Αρπά­
ζονται, ύπόθου μοί τινα οίκον έμπίπρασθαι πυρί, καί δς μεν 
σώσαι έαυτόν βουλόμενος, αΐσθηθείς του Εμπρησμού, γυμνός 
έφυγε, καταλιπών πάντα, και έαυτού την ψυχήν μόνον περι- 
ποιήσασθαι βουληθείς όιεσώθη. Άλ&ος δε βουλόμενος λαβεΐν 
τινα του οίκου σκεύη ή άλλα τινά είσήλθεν άραι, και ώς έλαβε, 
κατεκυρίευσε τό πυρ του οίκου, καί συνέλαβεν αυτόν ένδον και 
κατέκαυσεν. Όράς, ότι ίόίψ θελήματι δι* αγάπην, τινά προς 
καιρόν παρ’ έαυτόν άγαπήσας, εν τψ πυρι άπώλετο; Όμοίως 
πάλιν έν τή θαλάσση είς στάσιν τινες κλύδωνος περιπεσόντες 
έναυάγησαν · και δς μεν γυμνός άποόυσάμενος είσήλθεν εν τοΐς 
ύδασιν, έαυτόν μόνον βουλόμενος σώσαι, καί ούτως ύπό των 
κυμάτων τυπτόμενος, και άνωθεν αυτών έπικολυμβών, όιά τό 
άλυτον αύτόν είναι, ήόυνήθη διεξελθεΐν την πίκραν θάλασσαν, 
καί ούτως την ψυχήν αύτοϋ περιεποιήσατο. Άλλος δέ βουλό­
μενος σώσαί τι τών ένδυμάτων αυτού ένόμισε όύνασθαι κολυμ- 
βήσαι καί διεξελθεΐν συν έκείνοις, οίς ήρε συν έαυτψ, καί αύτά 
εκείνα άπερ ελαβε, κατεβάρησαν αύτόν, καί κατεβάπτισαν εν τψ 
βυθψ τής θαλάσσης, καί άπώλετο όι’ όλίγον κέρδος, μή τήν 
έαυτοΰ ψυχήν περιποιησάμενος. Όρας, ότι ίόίψ θελήματι αυτού 
έθανατώθη; ΤΤάλιν ύπόθου μοι ακοήν αλλοφύλων έρχεσθαι. Καί 
δς μεν άμα τψ άκούσαι εφυγεν εύθέως, μή άναβαλλόμενος 
αυτός, γυμνός έξελθών. Άλλος όέ δυσπιστών, ότι έρχονται ο\ 
έχθροί, ή θέλων τινα τών ίδιων πραγμάτων, καί βουλόμενος 
άραι μεθ’ έαυτού, έβράδυνε φυγεΐν. Καί έπελθόντες οΐ πολέμιοι 
κατέλαβον αύτόν, καί ήχμαλωτεύσαντο είς τήν τών αλλοφύλων

s e r v itu te m  tr a h a n tu r , s u p p o n e  m ih i  q u a m d a m  d o m u m  ig n e  i n c e n d i ; 
q u i v o lu e r i t  s e  s a lv a r e ,  u b i in c e n d iu m  s e n s i t ,  p u d u s  e f fu g it ,  o m n ia  
r e l in q u e n s  e t  s u a e  v i ta e  s o lu m  v o le n s  c u r a m  h a b e r e ,  s a lv a tu s  e s t .  
A liu s  v e r o  v o le n s  s e r v a r e  a l iq u a  d o m u s  s u p e l le c t i l ia  a u t  a l ia  q u a e ­
d a m , in g r e s s u s  e s t  a d  to l l e n d u m  e a , e t  c u m  a p p r e h e n d it ,  in v a s i t  
ig n i s  to ta m  d o m u m  e t  i l lu m  in tu s  d e t in u it  e t  c o m b u s s i t .  V id e s n e ,  
q u o m o d o  p r o p r ia  v o lu n ta te  p e r  d i le c t io n e m , q u i a l iq u a  a d  te m p u s  
a p u d  s e  d i le x it ,  in  ig n e  p e r ie r it?  S im il i t e r  i te r u m  p e r  m a r e  in  
r u p e m  f lu c tu u m  s ta t io n e m  in c id e n t e s  q u id a m  n a u fr a g a v e r u n t ;  e t  
q u i n u d u s  e t  v e s t ib u s  e x u tu s  in  a q u a s  s e  c o n ie c i t  s e  s o lu m  s a lv a r e  
v o le n s ,  e t  i ta  f lu c t ib u s  a g ita t u s ,  e t  s u p e r  e o s  n a ta n s ,  e o  q u o d  e x ­
p e d it u s  a d m o d u m  s it ,  la e ta tu s  e s t  t r a n s i is s e  a m a r u m  a e q u o r , s ic q u e  
v ita e  s u a e  s a lu te m  p r a e s t it i t .  A l iu s  a u te m , v o le n s  a l iq u id  v e s t i ­
m e n to r u m  s u o r u m  s a lv a r e ,  p u ta v it  s e  p o s s e  e n a ta r e  e t  t r a n s ir e  c u m  
i is ,  q u a e  tu lit  s e c u m ; e t  i l la  q u a e  s u m p s it  i l lu m  o p p r e s s e r u n t  e t  
im m e r s e r u n t  in  m a r is  a b y s s u m , e t  in te r iit  o b  e x ig u u m  lu c r u m  
n e q u e  v i ta e  s u a e  s a lu te m  p r a e s t it i t .  V id e s n e  q u o m o d o  p r o p r ia  
v o lu n ta te  s u a  d is p e r ie r it?  I te r u m  s u p p o n e  m ih i  r u m o r e m  h o s t iu m  
v e n ir e ;  e t  h ic ,  s ta t im  a c  a u d iit ,  e f fu g it  c o n t in u o ,  a b s q u e  v e s t ib u s  
e t  n u d u s  e v a d e n s ; a l iu s  a u te m  c r e d e r e  n o le n s  a p p r o p in q u a r e  h o s t e s ,  
a u t v o le n s  a l iq u id  s e r v a r e  e  r e b u s  s u is  e t  a u fe r r e  s e c u m , m o r a tu s  
e s t  fu g a m . E t  in t r a n te s  h o s t e s  a p p r e h e n d e r u n t  i l lu m  e t  c a p t iv u m
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πατρίδα, κάκεΐ δουλεύειν κατηνάγκασαν. Όρφς, δτι τφ ίδίψ θελή- 
ματι αύτοΟ διά χαύνωσιν καί ανανδρίαν καί άγάπην τινά πραγ­
μάτων εις την αιχμαλωσίαν άπηνέχθη; Όμοίως και οί μή ταΐς 
έντολαΐς τοΟ Κυρίου έξακολουθοΰντες καί έαυτούς άρνούμενοι 
και μόνον τόν Κύριον άγαπώντες, άλλα δεσμοΐς γηΐνοις έκουσίως 
δεσμούμενοι, έπελθόντος τοΟ πυρός του αίωνίου, ώς εύρισκό- 
μενοι αιχμάλωτοι άρετών, συνδεδεμένοι δέ μάλλον εν τη άγάπη 
τοΟ κόσμου καταβυθισθήσονται, καί ύπό τής πίκρας θαλάσσης 
τής πονηριάς καταβυθίζονται, και ύπό τής αιχμαλωσίας των 
αλλοφύλων, τουτ’ εστι των πνευμάτων τής πονηριάς αΐχμαλωτι- 
ζόμενοι άπόλλυνται.

734 N il amare nisi Deum . — 5, 6. Οί τοιοΟτοι έως τέλους δι- 
εξελθέΐν τόν άγω να δυνήσονται, οί εκ θελήματος Θεόν μόνον 
άγαπήσαντες πάντοτε, και πάσης άγάπης κόσμου έαυτούς λελυ- 
κότες. Όλίγοι δε σφόδρα εύρίσκονται οί τοιαύτην άγάπην άναλα- 
βόντες, καί πάσας τάς τοϋ κόσμου ήδονάς καί επιθυμίας άπο- 
στρεφόμενοι, καί μακροθύμως τάς έπαναστάσεις καί πειρασμούς 
τού πονηρού ύπομένοντες. Μή γάρ, έπειδή πολλοί ποταμούς 
παρερχόμενοι παρασύρονται ύπό των ύδάτων, ούκ είσίν οί δια- 
περώντες τούς θολερούς ποταμούς των τού κόσμου έπιθυμιών 
παντοδαπών, καί ποικίλων πειρασμών των πνευμάτων τής πονη­
ριάς ; Καί έπειδή πολλά πλοία έν τή θαλάσση καλυπτόμενα ύπό 
των κυμάτων βυθίζεται, ούκ είσί διαπερώντα, καί έπάνω των 
κυμάτων διοδεύοντα, καί εις λιμένα ειρήνης καταντήσαντα; Διά 
τούτο πίστεως πολλής καί μακροθυμίας καί άγώνος καί ύπο-

a b d u x e r u n t  in  a l i e n ig e n a r u m  p a tr ia m  e t  i l l ic  s e r v ir e  c o e g e r u n t .  
V id e s n e ,  q u o m o d o  p r o p r ia  s u a  v o lu n ta te ,  o b  s o c o r d ia m , d e b i l i t a t e m  
e t  d i l e c t io n e m  a l iq u a m  r e r u m  in  c a p t iv i ta t e m  r e d u c tu s  s it?  S im il it e r ,  
q u i n o n  m a n d a t is  D o m in i  o b o e d ie n t e s  n e c  s e ip s o s  a b n e g a n t e s ,  
n o n  s o lu m  D o m in u m  d i l ig u n t ,  s e d  v in c u l is  te r r e s tr ib u s  l ib e n te r  
d e t in e n tu r ,  q u a n d o  v e n e r i t  ig n i s  a e te r n u s ,  s ic u t  in v e n ie n tu r  c a p t iv i  
v ir tu tu m , v in c t i  a u t e m  m a g is  in  m u n d i d i l e c t io n e ,  im m e r g e n t u r ; e t  
s u b  a m a r u m  m a r e  n e q u it ia e  p r a e c ip ita n tu r  e t  in  s e r v itu te  a l i e n i ­
g e n a r u m , id  e s t  s p ir itu u m  n e q u it ia e ,  c a p t iv i  fa c t i  p e r e u n t .

7 3 4  5 , 6 . T a le s  u s q u e  a d  f in e m  p u g n a m  p e r tr a n s ir e  p o te r u n t ,  q u i e
v o lu n ta te  D e u m  s o lu m  o m n in o  d ile x e r u n t  e t  a b  o m n i  m u n d i  d i l e c ­
t io n e  s e  l ib e r a v e r u n t .  P a u c i  a u t e m  a d m o d u m  in v e n iu n tu r ,  q u i t a le m  
d i l e c t io n e m  s u s c ip iu n t  e t  o m n e s  m u n d i v o lu p ta te s  e t  c u p id ita t e s  
a v e r s a n t u r  e t  v ir i l i t e r  im p u g n a t io n e s  e t  t e n t a t io n e s  m a l ig n i  s u s ­
t in e n t .  N o n n e  e n im , q u o n ia m  m u lt i  f lu v io s  t r a n s e u n te s  a q u is  a b ­
r ip iu n tu r , s u n t  q u i t r a n s e u n t  tu r b id o s  f lu v io s  m u n d a n a r u m  c u p id i­
ta tu m  ta m  d iv e r s a r u m  v a r ia r u m q u e  te n t a t io n u m  s p ir itu u m  n e q u it ia e  ? 
E t  q u o n ia m  m u lta  n a v ig ia  in  m a r i a b s c o n d i t a  f lu c t ib u s  im m e r g u n tu r ,  
n o n n e  s u n t  q u i m a r e  p e r tr a n s e u n t ,  q u i in  f lu c t ib u s  p r o c e d u n t  e t  in  
p o r tu m  p a c is  d e v e n iu n t ?  Q u o c ir c a  m u lta  f id e  e t  fo r t itu d in e ,  p u g n a ,  
p a t ie n t ia ,  la b o r ib u s ,  f a m e  e t  s it i  a d  b o n u m , a la c r ita te ,  p e r s e v e r a n t ia ,

734. MG 34, 609 B.
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μονής κα\ πόνων κα\ πείνης και δίψης εις τό άγαθόν και όίύ- 
τητος καί άναιδείας και διακρίσεως και συνέσεως πάντοτε χρεία.
ΟΪ γάρ πλεΐστοι των ανθρώπων άνευ καμάτων και άγώνων καί 
Ιδρώτων έπιτυχεΐν βασιλείας βούλονται* δπερ άδύνατόν έστι.

Oratio vera. — 6, 3. Ό δε άληθινός θεμέλιος τής προσευχής 735 
οϋτός έστι, τό προσέχειν τοΐς λογισμοΐς, και έν πολλή ησυχία 
και ειρήνη ποιεΐσθαι την προσευχήν, ώς μήτε τούς έξωθεν 
σκανδαλί£εσθαι. Οϋτος γάρ εάν έπιδέξηται την χάριν τοϋ ΘεοΟ, 
και τελίίωσιν άχρι τέλους έν ήσυχία ποιήσει, πλέον τούς πολλούς 
οικοδομήσει. «Ού γάρ έστιν άκαταστασίας ό Θεός, άλλ’ ειρήνης»
[1 Cor 14, 33]. 01 γάρ ταις κραυγαΐς κεχρημένοι, κελευσταΐς 
έοίκασι, μη δυνάμενοι πανταχου εύξασθαι, μήτε έν έκκλησίαις, 
μήτε έν κώμαις, εί μή τάχα έν έρημίαις, κατά τό θέλημα αύτών. 01 
δ’ έν ήσυχία προσευχόμενοι, πάντας οίκοδομοϋσιν έν παντι τόπψ.
Χρή γάρ όλον τον άγώνα του άνθρώπου έκτελεΐν έν τοΐς λογισ- 
μοΐς, και την περικειμένην ύλην των πονηρών λογισμών άπο- 
κόπτειν, και έπείγειν έαυτόν προς τον Θεόν, και μή ποιεΐν τά 
θελήματα τών λογισμών, αλλά πανταχόθεν ήεμβομένους αυτούς 
συνάγειν, διακρίνοντα τούς φυσικούς άπό τών πονηρών.

Sensus, revelatio, visio. — 7, 5. Έρώτησις. Εί δύναταί τις 736 
διά τοϋ φωτός ίδεΐν την έαυτοϋ ψυχήν, έπειδή τινες τήν άπο- 
κάλυψιν άναιροϋσι και λέγουσι, διά γνώσεως καί αίσθήσεως είναι 
τήν δρασιν; — "Απύκρισις. "Έστιν αϊσθησις, και έστιν δρασις, καί 
έστι φωτισμός. Και ούτος ό έχων τον φωτισμόν, μείζων έστ\ 
τοϋ έχοντος τήν αΐσθησιν * έφωτίσθη γάρ 6 νοϋς αύτοϋ, ώς δτι

iu d ic io  e t  r e f le x io n e  a d m o d u m  o p u s  e s t .  P le r iq u e  e n im  h o m in e s  
s in e  la b o r ib u s  e t  p u g n is  e t  s u d o r ib u s  r e g n u m  o b t in e r e  v o lu n t ,  q u o d  
im p o s s ib i l e  e s t .

6 , 3 .  V e r u m  a u t e m  o r a t io n is  fu n d a m e n t u m  h o c  e s t ,  a t t e n d e r e  735 
n im ir u m  c o g ita t io n ib u s  e t  in  m u lta  t r a n q u il l i t a te  e t  p a c e  p r e c e s  
fu n d e r e ,  u t c e t e r i  n u lla  r a t io n e  s c a n d a lu m  a c c ip ia n t .  H ic  e n im , s i 
c o n s e c u t u s  g r a t ia m  D e i  e t  p e r fe c t io n e m , u s q u e  a d  f in e m  tr a n q u il le  
p r e c a tu s  fu er it , m a g is  m u lto s  a e d if ic a b it .  Non enim est confusionis 
Deus, sed pacis. Q u i e n im  c la m o r ib u s  u tu n tu r , h o r ta to r ib u s  s im ile s  
s u n t  e t  n o n  p o s s u n t  u b iq u e  p r e c a r i n e q u e  in  e c c le s i i s ,  n e q u e  in  
v ic is ,  n is i  fo r te  in  s o l i tu d in ib u s  p r o  lu b itu  s u o . Q u i a u t e m  tr a n q u il le  
p r e c a n tu r ,  o m n e s  in  o m n i lo c o  a e d if ic a n t .  D e c e t  e n im  o m n e m  
la b o r e m  h o m in is  c o n s u m i in  c o g ita t io n ib u s  a c  s u b ie c ta m  m a t e r ia m  
p r a v a r u m  c o g it a t io n u m  p r a e c id e r e  e t  c o m p e l le r e  s e ip s u m  a d  D e u m ,  
n e c  o b te m p e r a r e  v o lu n ta t i  c o g ita t io n u m , s e d  e a s  u n d iq u e  e r r a n te s  
c o l l ig e r e ,  d is c e r n e n d o  n a tu r a le s  a  p r a v is .

7 , 5 . Intei'rogatio. U tr u m  q u is  p e r  lu m e n  c o n s p ic e r e  s u a m  ip s iu s  736 
a n im a m  p o t e s t ,  q u a n d o q u id e m  q u id a m  r e v e la t io n e m  to l lu n t ,  d i ­
c e n t e s  p e r  c o g n i t io n e m  e t  s e n s u m  fie r i v i s io n e m  ? Responsio. E s t  
s e n s u s ,  e t  e s t  v is io ,  e t  e s t  i l lu m in a t io ;  a tq u e  q u i i l lu m in a t u s  e s t ,  
m a io r  e s t ,  q u a m  q u i h a b e t  s e n s u m : i l lu m in a t a  e s t  e n im  m e n s  e iu s ,  
q u ip p e  q u i m a io r e m  p a r te m  a c c e p e r it ,  q u a m  q u i s e n s u m  h a b e t ,

736. MG 34, 620 B. 736. MG 34, 626 D.
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μερίδα τινά μείζονα έλαβε παρά τον την αΐσθησιν έχοντα, επειδή 
είδεν έν έαυτψ τινα πληροφορίαν δράσεων. ΤΤλήν άλλο έστιν 
άποκάλυψις, δτε πράγματα μεγάλα και μυστήρια Θεού άπο- 
καλύπτεται τή ψυχή.

6. Έρώτ. Ει βλέπει τις δι’ άποκαλύψεως και φωτός θεϊκού 
την ψυχήν; — Απόκ. 'Ώσπερ οί όφθαλμοι ούτοι βλέπουσι τον 
ήλιον, ουτω και οι φωτισθέντες βλέπουσι την εικόνα τής ψυχής, 
άλλα ταύτην όλίγοι δρώσι χριστιανοί.

737 Elevatio mentis in oratione. — 8, 1. Εισέρχεται τις κλΐναι 
γόνυ, και ή καρδία αυτού πληρουται τής θείας ένεργείας, και 
ευφραίνεται ή ψυχή μετά του Κυρίου, ώς νυμφίου, κατά τον 
λόγον Ήσαΐου του προφήτου λέγοντος* «°Ον τρόπον ευφραίνε­
ται νυμφίος έπι νύμφη, ούτως εύφρανθήσεται Κύριος επί σοι» 
[Is 62, 5]. Και συμβαίνει, δτι ασχολούμενος πάσαν ημέραν, ούτος 
εν μια ώρα δίδωσιν έαυτόν εις ευχήν, και αρπάζεται εις προσ­
ευχήν 6 έσω άνθρωπος, εις άπειρον βάθος εκείνου τοΟ αιώνος, 
έν ήδύτητι πολλή, ώστε £ενί£εσθαι τον νουν δλον δντα μετέωρον, 
και ήρπασμένον εκεί, ώστε κατ’ εκείνον τον καιρόν λήθην έγ- 
γενέσθαι τοΐς λογισμοΐς του φρονήματος του επιγείου, διά τό 
μεστωθήναι τούς λογισμούς, και αίχμαλωτισθήναι εις τά θεία 
και έπουράνια, είς απέραντα και ακατάληπτα πράγματα, εις 
θαυμάσιά τινα, άνθρωπίνω στόματι φρασθήναι άδύνατα, ώστε 
έν έκείνη τή ώρci εύχεσθαι κα\ λέγειν· Ώς εϊθε συναπήλθεν ή 
ψυχή συν τή ευχή.

siquidem videt in se certitudinem quamdam visionum. Verum- 
tamen aliud est revelatio, quando res magnae et arcanae divinitatis 
revelantur animae.

6. Interr. Utrum videt quis per revelationem et lumen divinum 
animam? Resp. Quemadmodum oculi nostri aspiciunt solem, sic 
et illuminati vident imaginem animae, sed hanc pauci vident 
Christiani.

737 8 ,1 . Si ingreditur quispiam ad flectendum genu, quamprimum
cor eius repletur divina virtute, et exsultat anima cum Domino, ut 
sponsa cum sponso, secundum quod dixit Isaias propheta, dicens: 
Quomodo gaudebit sponsus super sponsam, sic gaudebit Dominus 
super te. Contingit autem, ut qui totum diem negotiis districtus 
erat, una hora se precationi dedat, et interior homo ad orationem 
et infinitam profunditatem saeculi illius in multa suavitate abri­
piatur, adeo ut tota eius mens suspensa et illuc abrepta peregri- 
netur, atque ut illo tempore oblivione sepeliantur cogitationes 
terrenarum curarum, propterea quod repletae sint cogitationes et 
captivatae ad divinas, ad caelestes, ad infinitas et incomprehensibiles 
res, ad mirabilia quaedam, quae humano ore explicari nequeunt, 
ut eadem hora optet et dicat: Utinam simul egrediatur anima cum 
precatione!

737. MG 34, 528 C.
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Visiones. — 8, 3. ΤΤλήν έπεφάνη tuti το σημεΐον τοΟ σταυρού 738 
διά φωτός, και προσεπάγη τψ έσω άνθρώπψ, άλλοτε πάλιν έν 
τη εύχή, ώς εν έκστάσει γέγονεν ό άνθρωπος, και εύρέθη εις 
θυσιαστήριον έστώς έν εκκλησία, και προσηνέχθησαν τψ τοι- 
ούτψ άρτοι τρεις ώς δι’ ελαίου έΕυμωμένοι, και δσον ήσθιεν, 
εκείνο πλέον ηϋ£ανε και έμηκύνετο, άλλοτε πάλιν ώσπερ ένδυμά 
τι φωτεινόν, οϊον ούκ έστιν έπί τής γης εις τόν αιώνα τούτον, 
ούτε υπό ανθρωπίνων χειρών δυνατόν κατασκευασθήναι.. . .  Έν 
άλλψ δε καιρψ αυτό τό φως έν τή καρδία φαΐνον, ήνοιγε τό 
ένδύτερον και βαθύτερον και άπόκρυφον φως, ώστε δλον τόν 
άνθρωπον καταποθέντα εις εκείνην την γλυκύτητα και θεωρίαν, 
μηκέτι έχειν έαυτόν, άλλ’ είναι ώς μωρόν καί βάρβαρον τψ 
κόσμψ τούτψ, διά την ύπερβάλλουσαν άγάπην και γλυκύτητα, 
διά τά άπόκρυφα μυστήρια* ώστε τόν άνθρωπον κατ’ έκεΐνον 
τόν καιρόν έλευθερωθέντα φθάσαι εις τά τέλεια μέτρα, και είναι 
καθαρόν και ελεύθερον έκ τής αμαρτίας* αλλά μετά ταύτα 
ύπέστειλεν ή χάρις, και ήλθε τό κάλυμμα τής εναντίας δυνά- 
μεως* φαίνεται δε πως μερικώς, και έστη εις ένα βαθμόν τόν 
κατώτερον τής τελειότητος.

Gradus perfectionis. 8,4.  Ώς, ΐνα εΐπωμεν, χρή δώδεκα 739 
βαθμούς παρελθεϊν τινα, καί φθάσαι εις την τελειότητα. Έν 
καιρψ τις έφθασε καταλαβεΐν έκεΐνο τό μέτρον, καί είσήλθεν 
εις την τελειότητα* πάλιν ένδίδωσιν ή χάρις, καί κατέρχεται 
παρ’ ένα βαθμόν, καί έστήκει εις τούς ένδεκα. ΕΙς δέ τις πλού­
σιος έν τή χάριτι, πάντοτε νυκτός καί ημέρας, είς τά τέλεια

8, 3. Porro per lumen apparuit quibusdam signum crucis, et 738 
affixum est in interiori hom ine; alias item inter precandum homo, 
velut in excessu constitutus, inventus est ante altare stans in ec­
clesia, et oblati sunt ei tres panes, velut oleo fermentati, et quanto 
magis ederet, tanto magis augebantur et crescebant; aliis item 
apparuit velut vestimentum splendidum, quale non est in terra hoc 
saeculo ullum, nec manibus hominum confici po test.. . .  Interdum 
verum lumen ipsum in corde fulgens aperuit interius et profundius 
ac latens lumen, adeo ut totus homo illa suavitate et contemplatione 
demersus, non amplius sit sui compos, sed sit tamquam stultus et 
barbarus huic mundo, propter nimiam dilectionem ac suavitatem 
et arcana mysteria, adeo ut homo tunc libertate donatus perveniat 
ad perfectum gradum purus ac liber a peccato; verum postea 
subduxit se gratia et accessit velamen adversariae potestatis; ap­
paret tamen aliqua ex parte et consistit in uno gradu inferiori 
perfectionis.

8, 4. Velut, ut dicamus, oportet aliquem duodecim gradus tran- 739  
scendere et demum ad perfectionem pertingere. Aliquando quis 
consecutus est hunc gradum et pervenit ad perfectiorem. Iterum 
remissiore facta gratia, descendit unum gradum, et in reliquis un­
decim consistit. Dives autem aliquis in gratia semper noctes atque

738. MG 34, S29 A. 730. MG 34, 529 C.



378 P S E U D O -M A C A R IU S , ca  3 0 0 — ca  390.

μέτρα έστηκεν, ών έλεύθερος και καθαρός, πάντοτε αιχμάλωτος 
και μετέωρος. Και νυν φ έδείχθη έκεΐνα τά θαυμάσια, και ών 
πείραν έλαβεν δ άνθρωπος, εΐ συνήν αύτψ πάντοτε, ούκ έδύνατο 
την οικονομίαν τοΟ λόγου ή το βάρος ύποδέ£ασθαι, ούτε ήνεί- 
χετο άκούειν ή μεριμνάν εις τό τυχόν, περί έαυτοϋ, ούτε περί 
τής αϋριον, εί μή μόνον καθήσθαι εν μια γωνία μετέωρον και 
μεμεθυσμένον. "Ωστε τό τέλειον μέτρον ούκ έδόθη, ΐνα δυνηθή 
σχολάσαι είς την μέριμναν των άδελφών, καί εις την διακονίαν 
του λόγου, πλήν τό μεσότοιχον του φραγμού διαλέλυται, και νενί-
κηται ό θάνατος___ 5. Τις δέ δ έλθών είς τό μέτρον τό τέλειον
έν καιροΐς, και γευσάμενος, καί πείραν έχων εκείνου τοΟ αίώνος; 
Ακμήν γάρ ούδένα είδον τέλειον άνθρωπον χριστιανόν, ή ελεύ­
θερον · άλλ’ εί και άναπαύεταί τις έν τή χάριτι, και εισέρχεται 
είς μυστήρια καί αποκαλύψεις, και είς ήδύτητα πολλήν την 
χάριτος, όμως καί ή άμαρτία σύνεστιν ακμήν έσω* αύτοί δέ, 
διά τήν ύπερβάλλουσαν χάριν καί τό έν αύτοΐς φως, νομίίουσιν 
έλεύθεροι είναι καί τέλειοι, παρά άπειρίαν σφαλλόμενοι, έπειδή 
έχουσιν ένέργειαν τής χάριτος, ακμήν δέ ούδένα είδον έλεύθερον. 
Επειδή κάγώ μερικώς έν καιροΐς τισιν, είσήλθον είς έκεΐνο τό 
μέτρον, καί οίδα καταμαθών, πώς ούκ έστι τέλειος δ άνθρωπος.

740 Quomodo quis attingere possit animae suae possessionem-- 
9, 10. Τήν δέ κτήσιν τής έαυτού ψυχής, καί τής έπουρανίου του 
Πνεύματος άγάπης, ούκ ένδέχεταί τινα εύρεΐν, έάν μή πάντων 
τών του αίώνος τούτου έαυτόν άλλοτριώσας, προς τήν ίήτησιν 
τής άγάπης του Χριστού έαυτόν έπιδψ, καί πασών υλικών καί

d ie s  in  p e r fe c t o  g r a d u  c o n s is t i t ,  l ib e r  a c  p u ru s , s e m p e r  c a p t iv u s  a c  
s u s p e n s u s .  E t  q u id e m , s i m ir a b i l ia  i l la , q u a e  h o m in i  m o n s tr a ta  
s u n t  e t  q u o r u m  e x p e r ie n t ia m  c e p it ,  e i s e m p e r  a d e s s e n t ,  n e c  m in i­
s te r iu m  v e r b i a u t  o n u s  a l iq u o d  s u s c ip e r e  p o s s e t ,  n e q u e  a u d ir e  a u t  
c u r a m  g e r e r e ,  s i q u a n d o  o p u s  e s s e t  su i ip s iu s ,  n e q u e  c r a s t in i  d ie i ,  
s e d  s o lu m  s e d e r e  in  u n o  a n g u lo  s u s p e n s u s  e t  in e b r ia tu s .  Q u a ­
p r o p te r  g r a d u s  p e r fe c tu s  n o n  e s t  c o n c e s s u s ,  u t p o s s i t  v a c a r e  c u r a e  
fr a tr u m  e t  m in is t e r io  v e r b i ; v e r u m ta m e n  in te r s t it iu m  m a c e r ia e  d i ­
ru tu m  e s t  e t  m o r s  d e v i c t a . . . .  5 . Q u is  v e r o  u m q u a m  a d  p e r fe c tu m  
g r a d u m  p r o g r e s s u s  g u s ta v it  e t  p e r ic u lu m  fe c it  i l l iu s  s a e c u l i  ? N o n ­
d u m  e n im  u llu m  v id i  p e r fe c tu m  h o m in e m  C h r is tia n u m  a u t  l ib e r u m .  
S e d  q u a m v is  a c q u ie s c a t  q u is  in  g r a t ia  a tq u e  a d  m y s te r ia ,  r e v e la ­
t io n e s  a c  im m e n s a m  s u a v ita t e m  g r a t ia e  p e r v e n ia t ,  n ih i lo m in u s  
ta m e n  p e c c a t u m  a d h u c  in  e o  h a e r e t .  Q u i ta le s  v e r o  s u n t ,  p r o p te r  
im m e n s a m  g r a t ia m  e t  lu m e n  i l l is  a d h a e r e n s  s e  p e r f e c t o s  e t  l ib e r o s  
r e p u ta n t , e x  im p e r it ia  d e c e p t i ,  p o s tq u a m  p o s s id e n t  v im  g r a t ia e .  
V e r u m  n e c d u m  v id i  u l lu m  lib e r u m . S iq u id e m  e t  e g o  e x  p a r te  
a liq u a  a l iq u a n d o  a d  g r a d u m  il lu m  p e r v e n i ,  e t  c o g n o v i  n u llu m  e s s e  
h o m in e m  p e r fe c tu m .

740 9 , 10 . P o s s e s s io n e m  v e r o  s u a e  a n im a e  e t  S p ir i tu s  c a e l e s t i s  d i ­
le c t io n is  n o n  c o n t in g it  q u e m p ia m  in v e n ir e ,  n is i  a b  o m n ib u s ,  q u a e  
s u n t  h u iu s  s a e c u li ,  s e ip s u m  a b s tr a h a t  e t  in d a g a t io n i  c a r i ta t is  C h r is t i

740. M G  34, 637 B.
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περισπασμών γήινων ό νούς έκτός γένηται, ϊνα περί τον ένα 
σκοπόν δλος άσχοληθήναι δυνηθή, όιά πασών έντολών ταυτα 
κατευθύνων ϊνα δλη ή μέριμνα, και ή Ζητησις, και δ περισπασμός, 
και ή άσχολία τής ψυχής περί την έρευναν τής νοεράς ούσίας ή, 
πώς αυτήν κοσμηθήναι δει ταΐς τών αρετών έντολαΐς, και τψ 
έπουρανίψ του Πνεύματος κόσμψ, καί τή κοινωνία τής του 
Χρίστου καθαρότητος και άγιασμού, ϊνα τις πάσιν άποταξάμενος, 
και πάντα έαυτού περικόψας τα τής ύλης και γής έμπόόια, καί 
σαρκικής αγάπης, ή προσπάθειας γονέων, ή συγγενών έκτος 
γενόμενος, έν μηδενι έτέρψ συγχώρηση τψ έαυτού νψ άσχολη­
θήναι, ή περισπασθήναι, οίον ή αρχή, ή δό£η, ή τιμαΐς, ή φιλίαις 
σαρκικαΐς κόσμου, ή έτέραις τισι φροντίσι γηΐναις, άλλ’ δλος 
έ£ δλου περί την Ζητησιν τής νοεράς ούσίας τής ψυχής την 
μέριμναν και θλίψιν ό νους άναλάβη, κα\ τή προσδοκία κα\ 
αναμονή τής του Πνεύματος έπιφοιτήσεως δλος έξ δλου ύπομένη.

Crux necessaria. — 12, 4. Αυτός δε ό Δεσπότης προφητών τε 741 
και άποστόλων, ώσπερ έπιλαθόμενος τής θεϊκής δό£ης, πώς 
διώδευσε; Τύπος ήμϊν γιγνόμενος, διά ύβρεων στέφανον άκάν- 
θινον έπ\ τής κεφαλής έφόρεσεν, έμπτύσματα ύπέστη, βαπίσματα, 
σταυρόν. 5. Ei ό Θεός ούτως διώδευσεν έπ\ τής γής, όφείλεις 
κα\ συ μιμητής αύτου γενέσθαι· και οΐ απόστολοι και οί προ- 
φήται ούτως διώδευσαν * και ημείς, εί θέλομεν τψ θεμελίψ τού 
Κυρίου και τών άποστόλων έποικοδομηθήναι, όφείλομεν μιμηταϊ 
αυτών γενέσθαι. Λέγει γάρ ό απόστολος έν Πνεύματι Άγίψ * 
«Μιμηταί μου γίνεσθε, καθώς κάγώ Χριστού» [1 C o r4,16]. Ei δέ
s e ip s u m  tr a d a t , a c  a b  o m n ib u s  c r a s s is  e t  te r r e n is  r e b u s  m e n s  p r o c u l  
a b s i t ; u t  c ir c a  u n u m  s c o p u m  to tu s  s a ta g e r e  p o s s i t ,  p e r  o m n ia  p r a e ­
c e p ta  h a e c  b e n e  d ir ig e n s ,  u t o m n is  c u r a , in q u is it io ,  d is tr a c t io  e t  
o c c u p a t io  a n im a e  in  in v e s t ig a n d a  in t e l le c tu a l i  s u b s ta n t ia  h a e r e a t ,  
q u o m o d o  e a m  o r n a r i o p o r te a t  p r a e c e p t is  v ir tu tu m  a c  c a e l e s t i  
S p ir i tu s  o r n a tu  e t  p a r t ic ip a t io n e  p u r ita t is  e t  s a n c t i f ic a t io n is  C h r i s t i ; 
u t q u is  o m n ib u s  v a le d ic e n s  o m n ia q u e  c r a s s a  a c  te r r e n a  im p e d i­
m e n t a  r e s e c a n s  a c  c a r n a lis  d i le c t io n is  a u t  a f f e c t io n is  e r g a  p a r e n te s  
a c  c o g n a t o s  e x p e r s  fa c tu s ,  n u lli  a lte r i re i c o n c e d a t  a n im a m  v a c a r e  
a u t  e a  d is tr a h i,  v e lu t  a u t  r e g n a n d i  c u p id ita t i ,  a u t  g lo r ia e ,  a u t  
h o n o r ib u s ,  a u t  a m ic i t i i s  c a r n a lib u s  m u n d i,  a u t  a l i is  q u ib u s d a m  c u r is  
t e r r e n is ,  s e d  to tu s  o m n in o  in  in d a g a n d a  in t e l le c tu a l i  s u b s ta n t ia  
a n im a e  c u r a m  e t  la b o r e m  a n im u s  s u s c ip ia t  e t  in  s p e  a tq u e  e x ­
s p e c t a t io n e  a d v e n t u s  S p ir i tu s  to tu s  o m n in o  p a t ie n s  s it .

1 2 , 4 . I p s e  D o m in u s  p r o p h e ta r u m  e t  a p o s to lo r u m , o b li tu s  q u a s i 741 
d iv in a e  g lo r ia e ,  q u o m o d o  c o n v e r s a tu s  e s t ?  I l le  n o b is  in  e x e m p lu m  
fa c tu s ,  s u m m a  c u m  c o n tu m e l ia  c o r o n a m  s p in e a m  in  c a p it e  g e s t a v it ,  
s p u ta ,  c o la p h o s  e t  c r u c e m  s u s t in u it .  5 . S i D e u s  in  te r r is  s ic  v e r ­
s a tu s  e s t ,  tu u m  er it , u t e u m  im ite r is ;  e t  s i a p o s to l i  a c  p r o p h e ta e  
s ic  c o n v e r s a t i  s u n t , n o s  q u o q u e , s i m o d o  v e l im u s  fu n d a m e n t o  
D o m in i  e t  a p o s to lo r u m  s u p e r a e d if ic a r i ,  e o s  im ita r i d e b e m u s .  I n q u it  
e n im  a p o s to lu s  p e r  S p ir itu m  S a n c t u m : Imitatores estote met, sicut

741. MG 34, 560 B.
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άγαπάς δόΣας άνθρώπων, κα\ προσκυνεΐσθαι θέλεις, κα\ άνάπαυσιν 
Ιητεΐς, έΣετράπης τής όδού. Χρή γάρ σε συσταυρωθήναι τφ 
σταυρωθέντι, συμπαθεΐν τφ παθόντι, ΐνα ούτως συνδοΣασθής 
τφ δοΣασθέντι. Ανάγκη γάρ την νύμφην συμπαθεΐν τφ νυμφίψ, 
και οϋτω γενέσθαι κοινωνόν και συγκληρονόμον Χρίστου. Ούκ 
έγχωρεΐ γάρ άνευ παθημάτων, και τής τραχείας και στενής και 
τεθλιμμένης όδού είσελθεΐν τινα εις την πόλιν τών άγιων, καί 
άναπαήναι, και συμβασιλεΟσαι τφ βασιλεΐ εις τούς άπεράντους 
αίώνας.

742 Humilitas. — 15, 27. 'Ώσπερ εάν ή βασιλεύς, και πτωχφ τινι 
παράθηται τον έαυτου θησαυρόν, δ  παραλαβών φυλάΣαι, ούκ 
έχει αύτόν ώς ίδιον, άλλ’ όμολογεΐ πάντοτε την πτωχείαν αύτοΟ, 
μη τολμών διασκορπίσαι έκ τού άλλοτρίου θησαυρού* τούτο 
γάρ ένθυμεΐται πάντοτε, ώς ου μόνον άλλότριός έστιν ό θησαυ­
ρός, αλλά και βασιλεύς δυνάστης παρέθετό μοι αύτόν, κα\ δταν 
θέλη, λαμβάνει αύτόν άπ’ εμού * ούτως έαυτούς όφείλουσιν 
ήγεΐσθαι και οί έχοντες την χάριν τού Θεού, ταπεινοφρονεΐν
και δμολογεΐν την πτωχείαν αύτών___ 37. Τό γάρ σημεΐον του
χριστιανισμού τούτο έστι, τό όντα τινά δόκιμον τού Θεού, σπου- 
ΜΕειν λανθάνειν άνθρώπους. Και ει έχει όλους τούς θησαυρούς 
τού βασιλέως κρύπτειν αύτούς, και πάντοτε λέγειν ότι* ,Ούκ 
έστιν έμός, άλλος μοι παρέθετό τον θησαυρόν τούτον * έγώ γάρ 
πτωχός είμι. Και δτε θέλει, λαμβάνει αύτόν απ’ εμού/ Ei δέ τις 
λέγει * ,Πλούσιός είμι, άρκεΐ, έκτησάμην, ούκέτι χρή£ω*, 6 τοι-

et ego Christi. Q u o d  s i g lo r ia m  h o m in u m  e x p e t i s  e t  a d o r a r i c o l iv e  
d e s id e r a s  a tq u e  v i ta m  v o lu p ta r ia m  q u a e r is ,  d e  v ia  d e c l in a s t i .  
O p o r te t  e n im  te  s im u l c r u c if ig i  c u m  c r u c if ix o , s im u l  p a t i  c u m  e o  
q u i p a s s u s  e s t ,  u t ita  s im u l g lo r if ic e r is  c u m  g lo r i f ic a to .  N e c e s s e  
e n im  e s t  s p o n s a m  p a t i c u m  s p o n s o  a c  s ic  s o c ia m  a c  c o h e r e d e m  
C h r is t i  fie r i. N o n  e n im  c o n c e d itu r ,  n is i  p e r  a f f l ic t io n e s ,  p e r  a s p e r a m ,  
a n g u s ta m  a r c t a m q u e  v ia m  in g r e d i  c iv i ta t e m  s a n c to r u m , e t  r e q u ie ­
s c e r e  a c  r e g n a r e  c u m  r e g e  in  in f in ita  s a e c u la .

742 1 5 , 2 7 . Q u e m a d m o d u m  si r ex  a p u d  p a u p e r e m  q u e m d a m  d e p o n a t
s u u m  th e s a u r u m , is  q u i a c c e p i t  a d  c u s to d ie n d u m , n o n  r e p u ta t  i l lu m  
u t s u u m , s e d  u b iq u e  fa te tu r  p a u p e r ta te m  s u a m , n o n  a u d e n s  d i la p i­
d a r e  a l iq u id  e x  a l ie n o  t h e s a u r o ; h o c  s e m p e r  in  a n im o  v e r s a n s ,  
n o n  e s s e  s o lu m  a l ie n u m  th e s a u r u m , s e d  e t ia m  r e g e m , v ir u m  s u m m a e  
p o t e n t ia e ,  e u m  d e p o s u is s e  a p u d  s e  a c , q u a n d o  e i v is u m  s it , a  s e  
r e p o s c e r e : e o s d e m  d e b e n t  s e  r e p u ta r e , q u i g r a t ia m  d iv in a m  c o n ­
s e c u t i  s u n t ,  d e m is s e  a c  h u m ilit e r  d e  s e  s e n t ir e  a c  c o n f it e r i  in o p ia m  
s u a m . . . .  3 7 . S ig n u m  e n im  c h r is t ia n is m i h o c  e s t ,  u t a l iq u is  D e o  
s it  p r o b a tu s  u tq u e  s tu d e a t  la te r e  c o r a m  h o m in ib u s ; e t  u t, s i v e l  
u n iv e r s o s  th e s a u r o s  r e g i s  p o s s id e a t ,  e o s  o c c u lt e t  a c  s e m p e r  d ic a t :  
,T h e s a u r u s  n o n  e s t  m e u s ,  s e d  a liu s  e u m  a p u d  m e  d e p o s u it ,  e g o  
e n im  m e n d ic u s  s u m ; e t  q u a n d o  e i p la c u e r it ,  r e p e te t  e u m  a  m e . ‘ 
S i v e r o  q u is  d ic a t :  , D iv e s  s u m , s u ff ic it ,  b o n a  p o s s id e o ,  n ih ili  a m p liu s

742. MG 34, 593 B.
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οΰτος ούκ έστι χριστιανός, άλλα σκεύος έστι τής πλάνης και 
του διαβόλου. Ή γάρ άπόλαυσις του Θεού ακόρεστος έστι, και 
δσον αύτοϋ γεύεται τις και έσθίει, τοσούτον έκπεινος γίγνεται.
Και την παϋσιν και τον έρωτα προς τον Θεόν έχουσιν άκατά- 
σχετον οί τοιουτοι* και δσψ σπουδά£ουσι προκόπτειν, κα\ έπι- 
πορίίειν, τοσουτον εαυτούς ηγούνται πτωχούς, ώς ένδεεΐς κα\ 
μηδέν κεκτημένους* τούτο γάρ λέγουσιν, ότι* ,Οϋκ είμι άξιος, 
ΐνα οδτος δ ήλιος έπιλάμψη μοι/ Τούτο έστι τδ σημεΐον τού 
χριστιανισμού, αύτή ή ταπείνωσις.

Perfectio paulatim acquirenda. — 15, 41. Έρώτησις. Κατά 743 
μέρος λεπτύνεται τό κακόν, και έκριίούται, και προκύπτει είς 
την χάριν δ άνθρωπος, ή εύθέως, εί τύχοι προκοπής, έκριίούται 
τό κακόν; — Άπόκρισις. Καθάπερ τό έμβρυον έν τή μήτρςι ούκ 
εύθέως πήγνυται εις άνθρωπον, αλλά κατά μέρος γίγνεται είκών 
και γεννάται, ούκ ήδη δέ έστι τέλειος άνθρωπος, άλλ* αύξάνει 
έν έτεσι πολλοΐς, κα\ γίγνεται άνήρ * έστι δέ ώσπερ τά σπέρματα 
των κριθών ή τού σίτου, ούκ εύθέως βαλλόμενα είς την γήν 
£η£οΐ, αλλά παρέρχονται χειμώνες και άνεμοι, κα\ τότε τψ δέοντι 
καιρψ γίγνονται στάχυες* και δ φυτεύων άπιον, ούκ εύθέως 
μεταλαμβάνει τόν καρπόν · ωσαύτως καν τοΐς πνευματικοΐς, δπου 
τοσαύτη σοφία και λεπτότης, κατά μικρόν δ άνθρωπος αύξάνει, 
κα\ «γίνεται είς άνδρα τέλειον, είς μέτρον ήλικίας» [Eph 4,16]* 
ούχ ώσπερ τινές λέγουσιν * ,Ένδυσαι, έκδυσαι.' 42. Ό θέλων 
μαθεΐν γράμματα άπέρχεται κα\ μανθάνει τά σημεία, και δταν
in d ig e o ' ,  e iu s m o d i  q u i e s t , n o n  e s t  C h r is tia n u s, s e d  v a s  im p o s t u r a e  
e t  d ia b o li .  D e le c t a t io  e n im  D e i  in s a t ia b i l i s  e s t ,  e t  q u a n to  m a g is  
q u is  g u s ta v it  e t  e d e r i t ,  ta n to  m a g is  e s u r ie t .  E t  q u i e iu s m o d i  s u n t ,  
a r d o r e m  a tq u e  a m o r e m  e r g a  D o m in u m  h a b e n t ,  q u i c o e r c e r i  n e q u i t ; 
e t  q u a n to  m a io r e m  a d h ib u e r in t  o p e r a m  p r o f ic ie n d i  a c  c r e s c e n d i ,  
ta n to  s e  p a u p e r io r e s  r e p u ta n t , ta m q u a m  e g e n i  a c  n ih il  p o s s id e n t e s .
H o c  e n im  d ic u n t :  ,N o n  s u m  d ig n u s ,  u t s o l  r a d iis  s u is  m e  i l lu m in e t . '
H o c  e s t  s ig n u m  c h r is t ia n is m i ,  ip s a  s c i l i c e t  h u m ilit a s .

15 , 4 1 . Interrogatio. P a u la t im n e  e x te n u a t u r  e t  e r a d ic a tu r ,  q u o d  743 
m a lu m  e s t ,  a tq u e  ita  p r o f ic it  h o m o  g r a t ia ;  a n  s ta t im ,  u b i p r o ­
g r e s s u m  fe c e r it ,  e x s t ir p a tu r  q u o d  m a lu m  e s t ?  Responsio. Q u e m ­
a d m o d u m  in fa n s  im p e r fe c tu s  in  u te r o  n o n  c o n fe s t im  in  h o m in e m  
c o n c r e s c i t ,  s e d  p a u la t im  fo r m a m  r e c ip it  e t  g ig n i t u r ;  n e q u e  c o n t in u o  
p e r fe c tu s  h o m o  e s t ,  s e d  m u lto r u m  d e m u m  a n n o r u m  d e c u r s u  in ­
c r e m e n t u m  s u m it  a tq u e  in  v ir u m  e v a d i t ; e s t q u e  v e lu t  s e m in a  
h o r d e i  a u t  tr it ic i ,  q u a e  in  te r r a m  c o n ie c t a  n o n  s ta t im  r a d ic e s  a g u n t ,  
v e r u m  u b i p r a e te r ie r in t  h ie m e s  e t  v e n t i ,  tu m  d e m u m  c o m m o d o  
t e m p o r e  s p ic a e  e n a s c u n tu r ;  i t e m , q u i p y r u m  p la n ta t ,  n o n  s ta t im  
p e r c ip it  f r u c t u m : e o d e m  m o d o  in  s p ir itu a l ib u s  q u o q u e , u b i ta n ta  
s a p ie n t ia  e t  s u b t i l i ta s  e s t ,  p a u la t im  h o m o  p r o g r e d itu r ,  evaditque in  
virum  perfectum et plenitudinem  aeta tis; n o n , u t q u id a m  a iu n t :
, I n d u e r e  e t  e x u e r e .'  4 2 .  Q u i l i t t e r a s  d is c e r e  in  v o t is  h a b e t ,  p e r g it  
p r im u m  a d  e d is c e n d a  s i g n a ; u b i s i p r im u s  fu er it , p e r g it  a d  s c h o la m

743. MG 34, 601 H.
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γένηται έκεΐ πρώτος, άπέρχεται εις την σχολήν των ‘Ρωμαϊκών, 
κα\ έστιν δλων έσχατος. ΤΤάλιν έκεΐ δταν γενηται πρώτος, άπέρ- 
χεται προς την σχολήν τών γραμμάτων, κα\ έστι πάλιν έκεΐ 
δλων έσχατος, άρχάριος. Εϊτα δταν γενηται σχολαστικός, δλων 
τών δικολόγων άρχάριος και έσχατός έστι. Πάλιν δταν έκεΐ 
γενηται πρώτος, τότε γίνεται ήγεμών * κα\ δταν γενηται αρχών, 
λαμβάνει έαυτψ βοηθόν τον συγκάθεδρον. Ei ούν τά φαινόμενα 
τοσαύτας έχει προκοπάς, πόσψ μάλλον τά έπουράνια μυστήρια 
έχει προκοπάς και βαθμούς πολλούς αύξάνει* και τότε διά πολλής 
γυμνασίας κα\ πολλών πειρατήρίων ό διαφυγών γίνεται τέλειος.

744 Virtus solitariorum. — 15, 51. "Ωσπερ δέ ο\ έμποροι γυμνοί 
κατέρχονται εις βυθόν θαλάσσης, είς θάνατον του υδατος, ΐνα 
εκεί εδρωσι μαργαρίτας είς στέφανον ποιοΰντας βασιλικόν, και 
πορφύραν, ούτως και ο\ μονά£οντες, γυμνοί έξέρχονται τοΟ 
κόσμου, κα\ κατέρχονται είς βυθόν θαλάσσης τής κακίας και 
είς τήν άβυσσον τού σκότους, και από τών βαθέων λαμβάνουσι 
και άναφέρουσι τίμιους λίθους προχωρούντας είς στέφανον τού 
Χριστού, είς τήν Εκκλησίαν τήν έπουράνιον, είς αίώνα καινόν, 
και πόλιν φωτεινήν, και δήμον αγγελικόν.

745 Unio cum satana vel unio cum Deo. — 16, 2. Έστι πηγή 
δέουσα ύδωρ καθαρόν, και ύπόκειται βόρβορος, ήταν ταράΐη τις 
τον βόρβορον, δλη ή πηγή θολούται. Ουτω και ή ψυχή δταν 
ταράσσηται και κιρνάται τή κακία * και έν τι γίνεται 6 σατανάς 
μετά τής ψυχής, πνεύματα άμφότερα, κατά τήν πορνείαν, ή

L a tin o r u m , e s t q u e  o m n iu m  u lt im u s . R u r s u m  i l l ic  u b i fu e r it  p r im u s ,  
p e r g it  a d  s c h o la m  fo r e n s e m , e s t q u e  in  e a  r u r su m  o m n iu m  u lt im u s  
e t  t ir o . D e in d e  u b i fu e r it  s c h o la s t ic u s ,  o m n iu m  c a u s id ic o r u m  e s t  
n o v it iu s  e t  u lt im u s .  D e n u o  u b i i l l ic  e v a s e r i t  p r im u s , tu m  d u x  e v a ­
d it ;  q u i s i p r in c ip a tu m  a d e p t u s  fu er it ,  a d iu to r e m  s ib i  s u m it  a s s e s ­
s o r e m . S i e r g o  in  r e b u s  e x te r n is  to t  h a b e t  h o m o  p r o g r e s s u u m  
g r a d u s ,  q u a n to  m a g is  m y s te r ia  c a e l e s t ia  h a b e n t  p r o fe c tu s ,  e t  p e r  
m u lto s  g r a d u s  in c r e m e n tu m  s u m u n t ;  e t  tu m  q u i p e r  m u lta s  e x e r ­
c i t a t io n e s  e t  p e r  m u lta  p e r ic u la  tr a n s c e n d e r it ,  p e r fe c tu s  e v a d it .

744 1 5 , 5 1 . Q u e m a d m o d u m  a u t e m  m e r c a to r e s  n u d i in  p r o fu n d u m  
m a r is  a c  m o r te m  a q u a e  d e s c e n d u n t ,  u t i l l ic  a c c ip ia n t  m a r g a r ita s  
a d  c o r o n a m  r e g ia m  e t  p u r p u r a m  c o m m o d a s ; s ic  q u o q u e , q u i s o l i ­
ta r ia m  v ita m  a g u n t ,  n u d i e x e u n t  m u n d o  e t  in  p r o fu n d u m  m a r is  
m a li t ia e  a tq u e  in  a b y s s u m  te n e b r a r u m  d e s c e n d u n t ;  e  q u a  s u m u n t  
a c  r e p o r ta n t  p r e t io s o s  la p id e s ,  a p t o s  a d  c o r o n a m  C h r is t i ,  a d  E c ­
c le s ia m  c a e l e s t e m ,  a d  s a e c u lu m  n o v u m , a d  c iv i ta t e m  s p le n d id a m  
e t  p o p u lu m  a n g e l ic u m .

745 1 6 , 2 . S it  fo n s ,  q u i p u r a m  a q u a m  e m it ta t  a c  s u b ie c tu m  h a b e a t  
c a e n u m : c u m  e r g o  a l iq u is  c a e n u m  tu r b a v e r it ,  to tu s  fo n s  in q u in a t u r : 
s ic  q u o q u e  a n im a ,  s i fu e r it  p e r tu r b a ta , in q u in a tu r  e t  p e r m is c e tu r  
m a l i t ia e ;  A tq u e  s a ta n a s  c o n s e n s u  u n u m  c u m  a n im a , u tr u m q u e  
q u id e m  s p ir itu s ,  a d  s tu p r u m  a u t c a e d e m  c o m m it t e n d u m . Q u o c i r c a :

744. MG 34, 612 A. 746. MG 34, 613 C.
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τδν φόνον* διά τούτο «δ κολλώμενος τη πόρνη έν σώμα έστι»
[1 C or 6 ,1 6 ] .  ΤΤλήν εν άλλη ώρα καθ’ έαυτήν έστιν ή ψυχή Αν­
υπόστατος, μεταμελούμενη έφ’ οίς έπραξε, και κλαίει, κα\ εύχεται, 
και μνημονεύει Θεού. Εί γάρ πάντοτε ήν ή ψυχή βεβυθισμένη 
εις τό κακόν, πώς ήδύνατο ταύτα πράττειν, του σατανά μηδέποτε 
θέλοντος είς μετάνοιαν έρχεσθαι τούς ανθρώπους, άσπλαγχνος 
γάρ ύπάρχει; Καί ή γυνή κατά συντίθεσθαι τψ άνδρί, έν μετ’ 
αυτού, άλλη δέ ώρα κεχωρισμένοι είσίν* δτι πολλάκις δ είς 
αυτών άποθνήσκει, κα\ δ έτερος ζή. Τοιοΰτόν τί έστι κα\ έπί 
τη κοινωνία τού 'Αγίου Πνεύματος, έν πνεύμα γίνονται. «Ό κολ- 
λώμενος γάρ τώ Κυρίψ έν πνεύμά έστι» [1 C or 6 ,1 7 ] .  Τούτο δέ 
γίνεται, δταν καταποθή ό άνθρωπος έν αυτή τη χάριτι.

Tentationes perfectorum. — 16, 3. Είσί δε τινες έχοντες 746 
γεύσιν Θεού, έτι ένεργούμενοι ύπδ τού αντικειμένου, και ξενί­
ζονται, άπειροι δντες, δτι μετά τήν έπίσκεψιν τού Θεού ένεργούσι 
λογισμοί είς τά μυστήρια τού χριστιανισμού* ο\ έν αύτοΐς δέ 
γηράσαντες ού ξενίζονται. Κα\ ώσπερ οί έμπειροι γεωργοί έκ τής 
πολλής συνήθειας, δταϋ γένηται εύφορία, ού τελείως άμέριμνοί 
είσιν, άλλ’ έκδέχονται καί λιμόν καί στενοχώριαν * ούτε δέ πάλιν, 
δταν καταλάβη αυτούς λιμρς ή στενοχώρια, έπί πολύ άπελπί- 
ζουσι, γνωρίζοννες τήν μεταβολήν* ούτως καί είς τδ πνευματικόν. 
'Όταν πειρασμοΐς ποικίλοις περιπέση ή ψυχή, ού ξενίζεται, ούτε 
απελπίζει, έπειδή οιδεν, δτι κατά συγχώρησιν άφίεται δοκιμα-

Qui adhaeret meretrici, unum cordus est. Verum alia hora seorsim 
anima subsistit, atque paenitentia eorum quae commisit ducta, 
luget et„ precatur atque Dei recordatur. Si enim anima semper 
demersa esset in malitiam, quo pacto posset haec facere, cum 
satanas numquam velit ut ad paenitentiam revertantur homines, 
immisericors siquidem est? Itidem mulier, quando cum viro foedus 
conubii init, est unum cum illo, alia vero hora disiuncti sunt, 
cum saepius unus ex iis vita defungatur, alter vero superstes maneat.
Non aliter se res habet in societate Spiritus Sancti: in unum spiritum 
evadunt. Qui enim Domino adhaeret, unus spiritus est. Quod fit, 
cum homo absorbetur a gratia.

16, 3. Sunt nonnulli, qui licet gustum divinitatis perceperint, 7 4 6  
adhuc tamen ab adversario agitantur et vexantur, adeo ut obstu­
pescant velut adhuc ignari, quod post visitationem divinam cogita­
tiones vim suam exserant ad mysteria christianae religionis. Qui 
vero in iis consenuere, nulla admiratione ducuntur. Ac perinde ut 
agricolae periti ex longa consuetudine, si feracior ac uberior fuerit 
anni tempestas, non plane absque cura vivunt, sed exspectant 
famem et angustiam; nec e diverso, si fames aut angustia eos 
opprimat, spem omnem deponunt, cum vicissitudinem optime co­
gnitam habeant: eodem modo se res habet in spiritualibus. Ubi 
enim variis tentationibus oppressa fuerit anima, non obstupescit 
neque spem abicit, quia novit se ex permissione expositam esse

746. M G  34, 613 D .
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σθήναι, και παιδευθήναι ύπό τής κακίας. Ούτε δε πάλιν, δτε έν 
πλούτψ πολλψ έστι και αναπαύσει άμεριμνεΐ, άλλ’ έκδέχεται τήν 
μεταβολήν.

747 Malum et gratia simul in anima. — 16. 6. Ήμΐν δέ έστι 
κακόν όιά τό οίκεΐον εν τή καρδία και ένεργεΐν, όποβάλλον λογισ­
μούς πονηρούς και Ρυπαρούς, και μή συγχαίρουν καθαρώς προσ- 
εύχεσθαι, άλλ’ αΐχμαλωτί£ον τον νουν εις τον αιώνα τούτον. 
Ένόέόυται ούν τάς ψυχάς, ήψατο be και αυτών τών όστέων 
μελών. 'Ώσπερ ουν έστιν εις τον αέρα ό σατανάς, και ό Θεός 
παρών εκεί ούόέν αδικείται, ούτως και εν τή ψυχή έστιν ή 
άμαρτία, δμοίως όέ και χάρις Θεού σύνεστι μηδέν αδικούμενη.

748 Crux et perfectio. — 17,1. ΟΙ τέλειοι χριστιανοί οι καταξιω- 
θέντες έλθεΐν εις μέτρα τελειότητος, και γενέσθαι εγγύτατοι 
βασιλέως, ούτοι τψ σταυρώ του Χρίστου πάντοτε αφιερωμένοι 
είσίν. 'Ώσπερ γάρ έπι τών προφητών τό χρίσμα ήν δλον τιμιώ- 
τερον, έπειδή εις βασιλείς και προφήτας έχρίοντο, ούτω νυν οι 
πνευματικοί τό έπουράνιον χρίσμα χριόμενοι, γίνονται χριστιανοί 
κατά χάριν, ώστε είναι αύτούς βασιλείς και προφήτας έπουρανίων 
μυστηρίων. Ούτοί είσι και υϊοί, και κύριοι, και θεοί, δεδεμένοι, 
ήχμαλωτισμένοι, βεβυθισμένοι, έσταυρωμένοι, αφιερωμένοι.

749 Puritas animi per gradus acquiritur. — 17, 4. 'Ώσπερ γάρ 
ό φαινόμενος οφθαλμός καθαρός ών, καθαρώς δρα πάντοτε τον 
ήλιον, ούτως και δ νους τελείως καθαρισθείς, πάντοτε δρα τήν 
δόξαν τοϋ φωτός του Χρίστου, και σύνεστι τψ Κυρίψ νυκτός 
και ήμέρας, όν τρόπον τό σώμα του Κυρίου συναφθέν τή θεότητι,

probationibus ac castigari a m alitia; nec vicissim, quando rerum om­
nium copia et requie affluit, cura vacat, sed exspectat vicissitudinem.

747 16, 6. In nobis vero haeret malum, eo quod habitet in corde et 
vires suas ibidem exserat, suggerens cogitationes pravas et obscenas, 
nec permittens preces effundere puras, sed captivam ducens mentem  
in hoc saeculum. Induit igitur animas, atque attigit quoque ossea 
membra. Quemadmodum igitur satanas est in aere, et Deus, qui 
praesto ibi est, nihil laeditur omnirio, sic peccatum est in anima, 
similiter quoque gratia divina, nec tamen laeditur.

748 17, l .  Christiani perfecti, qui digni habentur attingere gradum 
perfectionis ac fieri regi proximi, hi cruci Christi perpetuo con­
secrati sunt. Quemadmodum enim prophetarum temporibus unctio 
erat res omnino pretiosa, cum in reges et prophetas ungerentur:

/  sic quoque nunc spirituales, caelesti unctione peruncti, evadunt 
Christiani per gratiam, ut ipsi sint reges et prophetae caelestium  
mysteriorum. Quinimmo hi sunt filii et domini et dii, vincti ac 
captivi, abiectissimi, crucifixi ac consecrati.

749 17, 4. Quemadmodum enim oculus exterior, si purus sit, solem  
pure semper aspicit, sic quoque mens exacte puritati restituta, 
semper intuetur gloriam luminis Christi, estque cum Domino noctu 
diuque, perinde ac corpus Domini divinitati coniunctum perpetuo
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πάντοτε σύνεστι τψ Άγίψ ΤΤνεύματι. Αλλά ταυτα τά μέτρα ούκ 
ευθέως καταλαμβάνουσιν ο\ άνθρωποι, εί μή διά καμάτου, και 
θλίψεως, και άγώνος πολλοί). Είσι γάρ τινες, δτι σύνεστιν αύ- 
τοΐς ή χάρις ενεργούσα και άναπαύουσα, σύνεστι δε και ή κακία 
ένδον, και τά δύο πολιτεύματα εις μίαν ενεργεί καρδίαν του 
φωτος και του σκότους. 5. Αλλά πάντως, έρεΐς μοι, τίς κοινωνία 
φωτι προς σκότος; Πού γάρ τό θειον φως επισκοτίζεται κα\ 
θολουται, και τό αμίαντον και καθαρόν που μιαίνεται; Γέγραπται 
γάρ* «Και τό φως εν τη σκοτία φαίνει, και ή σκοτία αύτό ού 
κατέλαβε» [Ιο ί, 5]. Μονοτρόπως ούν ού χρή τά πράγματα νο- 
εΐσθαι, ούτε μονομερώς. Εις τοσουτον γάρ τινες αναπαύονται 
εν τη τού Θεού χάριτι, ότι άνδρειότεροι γίνονται τής συνούσης 
αύτοΐς κακίας, και έχοντες εύχήν, και άνάπαυσιν πολλήν προς 
τον Θεόν, άλλη ψρα ενεργούνται υπό λογισμών πονηρών, και 
κλέπτονται υπό τής άμαρτίας, έτι όντες εν τη χάριτι τού Θεού. 
Οι δε ελαφροί και ίδιώται, μερικώς ένεργούσης έν αύτοΐς τής 
χάριτος, νομίίουσι μηκέτι είναι την αμαρτίαν* οι δε έχοντες 
διάκρισιν, και όντες φρόνιμοι, ού τολμώσιν άρνήσασθαι, ότι 
έχοντες την χάριν τού Θεού, ούκ ένεργούμεθα υπό αισχρών κα\ 
Ρυπαρών λογισμών. 6. ΤΤολλάκις γάρ ευρομεν έν τοΐς άδελφοΐς, 
ότι τοσαύτην εύρον χαράν και χάριν, ώστε έν πέντε και έτεσι 
λέγειν αύτούς, ότι έξηράνθη ή έπιθυμία, και μετά ταύτα ώς 
ένόμισαν ήλευθερώσθαι απ’ αύτής, έγκρυβεΐσα ή κακία έπεκινήθη 
αύτοΐς, και κατεκαύθησαν τη έπιθυμία, ώστε Ιενίΐεσθαι αύτούς

est cum Spiritu Sancto. Verum hosce gradus non statim assequuntur 
homines, nisi cum labore, afflictione, atque pugna multa. Non de­
sunt enim, in quibus, licet gratia vim suam in ipsis exserat atque 
requiescat, intus tamen aliqua latet malitia, atque duae adsunt con­
versandi rationes, lucis scilicet et tenebrarum, in uno corde vim 
suam exercentes. 5. Atqui omnino, dices mihi, quae societas luci 
cum tenebris? Ubinam lux divina tenebris offunditur atque inqui­
natur et ubi, quod impollutum ac purum est, polluitur atque tur­
batur ? Scriptum enim e s t : E t lux iii tenebris lucet, et tenebrae 
eam non cofnprehcnderunt. Non ergo simpliciter nec uno modo 
haec sunt intellegenda. Quidam enim in tantum conquiescunt in 
gratia Dei, quod fortiores evadant, quam est coniuncta illis malitia 
atque summa erga Deum devotione et oblectatione teneantur; alia 
tamen hora pravis cogitationibus agitantur ac subripiuntur a pec­
cato, adhuc tamen exsistentes in gratia Dei. Simpliciores vero 
atque idiotae, ubi vires suas aliqua ex parte in illis exseruerit 
gratia, se prorsus a peccato liberos existimant. At qui acumine 
iudicii ac prudentia pollent, verentur negare, quod, licet gratia 
divina donati simus, turpibus atque obscenis cogitationibus non 
exerceamur. 6. Saepenumero enim quosdam in fratribus reperimus, 
tantum ipsos gaudium et gratiam esse consecutos, ut ad quinque 
aut sex annorum spatium concupiscentiam exaruisse assererent 
atque in posterum ab ea se liberatos putarent. Verum vitium latens 
insurrexit in illos atque concupiscentiae igne adeo combusti sunt,
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και λέγειν, δτι μετά τοσουτον χρόνον ττόθεν ήμΐν έπανέστη το- 
σαύτη κακία; Ούδεις οϋν τών έχεφρόνων τολμά είπεΐν δτι συν- 
ούσης μοι τής χάριτος το δλον ήλευθέρωμαι τής άμαρτίας, άλλα 
τά δύο πρόσωπα εν τώ νψ ένεργεΐται. Οι γάρ άπειροι τών πραγ­
μάτων* μικρόν τι ένεργησάσης εις αυτούς τής χάριτος, νομί- 
Ιουσιν, δτι ήδη ένίκησαν, καί εισι χριστιανοί τέλειοι. Έγώ δέ 
ούτως φημι τά πράγματα είναι, ώσπερ δταν ή εν ούρανψ ήλιος 
εν καθαρψ άέρι καταλάμπων, και έλθωσι περί αυτόν νεφέλαι, 
και καλύπτωσιν αυτόν, και παχύνωσιν τον αέρα, ούδέν ήδίκηται 
αυτός ενδότερος ών έκ του φωτός αύτου, και τής ιδίας ύπο- 
στάσεως· ούτως είσ'ιν ο\ μή τελείως καθαρισθέντες * δντες δέ 
εν τή του Θεού χάριτι, και κατεχόμενοι εν βάθει υπό τής άμαρ­
τίας, έχουσι τά φυσικά κινήματα και τούς λογισμούς αυτούς 
ενωμένους προς τον Θεόν, και μή δντες του αγαθού δλοτελώς.
7. Ούτως πάλιν οι κατεχόμενοι εν βάθει υπό του άγαθοϋ μέρους, 
τής χάριτος λέγω, έτι εισι δούλοι και υποχείριοι τοΐς πονηροϊς 
λογισμοΐς, και τψ μέρει τής κακίας. Πολλής οΰν χρεία δια- 
κρίσεως, ϊνα διά πείρας τις γνψ ταύτα τούτον έχειν τον τρόπον. 
Λέγω δέ σοι, δτι και ο\ απόστολοι έχοντες τον Παράκλητον, 
όλοτελώς ούκ ήσαν αμέριμνοι. Συνήν γάρ τή χαρά και τή 
αγαλλιάσει φόβος και τρόμος έ£ αύτής τής χάριτος, ού τού 
μέρους τής κακίας, αλλά αυτή ή χάρις ήσφαλίίετο αυτούς, \να 
μή καν εις μικρόν τι έκτραπώσιν.

750 Christianismum qui gustat esurit. — 17,13. Ό γάρ χριστια­
νισμός βρώσίς έστι και πόσις · και δσον τις έσθίει απ’ αυτού,
ut attoniti ac perculsi dicerent: Undenam tanto post tempore nobis 
prodiit tantum vitium? Nemo ergo sanae mentis dicere audeat: 
Quia mecum est gratia, a peccatis prorsus liberatus su m ; sed duae 
personae vim suam in mente exercent. Imperiti enim qui sunt rerum, 
ubi modicum quid in illis operata fuerit gratia, se iam vicisse atque 
perfectos Christianos esse statuunt. Ego vero sic se rem habere puto, 
perinde ac si sit in caelo sol, qui in puro aere lucet, et nubes ad­
venientes eum operiant atque aerem crassiorem reddant, nullo pacto 
(quippe cum interius lateat) nec in lumine, nec in substantia lae­
ditur ; sic se habent, qui plene nondum sunt purificati; qui licet 
gratia Dei praediti sint, in imis tamen peccato detenti, habent simul 
motus naturales et cogitationes erga Deum firmas, quippe a parte 
boni nondum plene stantes. 7. Sic e converso, qui secundum ima, 
sub bona portione, gratia, inquam, tenentur, adhuc sunt servi atque 
obnoxii pravis cogitationibus ac parti vitiosae. Summo igitur iudicio 
opus est, ut per experientiam quis cognoscat haec se ita habere. 
Dico autem tibi, etiam apostolos, quibus erat Paracletus, non fuisse 
ex omni parte securos; gaudio enim et exsultationi aderat timor et 
tremor, ab ipsa gratia, non ex parte vitiosa profectus; verum ipsa 
gratia tuebatur illos, ne vel minimum quid diverterent.

7 5 0  17, 13. Christianorum enim cultus est esus atque potus; et quanto
plus quis ex eo comederit, tanto vehementius suavitate illa allicitur
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έκ της ήδύτητος επιπλέον έρεθίίεται ό νους ακατάσχετος και 
άκόρεστος ύπαρχων, και άπλήστως έπιζητών και έσθίων. Ή ώσπερ 
έάν η τις διψών, και έπιδοθή αύτψ πόμα γλυκύ, είτα άρξάμενος 
τής γεύσεως σφοδροτέρως έγγίίει τψ ποτψ, μειΐόνως έκκαιό- 
μενος, και σχεδόν άπαυστός έστιν ή γεύσις τού Πνεύματος, ώς 
τοιούτψ τιν'ι δικαίως άπεικάϋεσθαι.

Multiformis gratia . — 18, 7. Έστιν δτε γίνονται ώς έν βασι- 751 
λικψ δείπνψ ευφραινόμενοι, και άγαλλιώντες αγαλλιάσει και 
εύφροσύνη άνεκλαλήτψ * άλλη ώρα είσιν ώσπερ νύμφη συν- 
αναπαυομένη έν κοινωνία τψ νυμφίψ αυτής άναπαύσει θεϊκή. 
'Άλλοτε γίνονται ώσπερ άγγελοι άσώματοι, έν τοσαύτη κουφότητι 
όντες μετά τού σώματος· άλλοτε είσιν ώσπερ εν μέθη ποτού, 
ευφραινόμενοι και μεθύοντες τψ Πνεύματι, μέθην θείων μυστη­
ρίων πνευματικών. 8. Άλλοτε είσιν ώς εν κλαυθμψ και όδυρμψ 
υπέρ τού γένους των άνθρώπων, και δεόμενον υπέρ όλου τού 
Άδάμ, πένθος και κλαυθμόν άναλαμβάνουσιν υπό τής άγάπης 
τού Πνεύματος εις την άνθρωπότητα έκκαιόμενοι. Άλλοτε εν 
τοσαύτη άγαλλιάσει και άγάπη ύπό τού Πνεύματος έκπυροΰνται, 
ώς, εί δυνατόν, πάντα άνθρωπον εν τοΐς ίδίοις σπλάγχνοις έμ- 
βαλεΐν, μη διακρίνοντες κακόν άπό άγαθοΰ* άλλοτε τοσούτον 
ταπεινοΰνται υποκάτω παντός άνθρώπου έν ταπεινοφροσύνη τού 
Πνεύματος, ώς έαυτούς πάντων έσχατωτέρους και έλάττους 
νομίίειν. Άλλοτε έν χαρα άνεκλαλήτψ ύπό τού Πνεύματος δια­
τηρούνται. Άλλοτέ είσιν ώσπερ τις δυνατός, λαβών πανοπλίαν 
βασιλικήν, και κατελθών έν πολέμω έπι τούς έχθρούς ίσχυρώς
animus, adeo ut retineri aut expleri nequeat atque insatiabiliter 
inquirat et comedat. Aut veluti, cum quis siti laborat, praebeatur- 
que ei potus suavis, ipseque ubi degustare coeperit, propius ad 
poculum accedit, ardentius scilicet accensus: sic gustus Spiritus 
ferme sedari nequit, ut huiusmodi rei non immerito comparetur.

18, 7. Sunt interdum, qui a gratia ducuntur, ut qui in cena regia 751 
laetantur et exsultant exsultatione ac laetitia ineffabili; alia vero 
hora similes sunt sponsae, quae fruitur in coniugio cum sponso suo 
voluptate divina. Aliquando fiunt veluti angeli incorporei, in tanta 
levitate ac subtilitate una cum corpore constituti. Interdum sunt, 
ut qui potu inebriati et Spiritu delectantur, inebriantur, ebrietate 
scilicet divinorum ac spiritualium mysteriorum. 8. Interdum sunt 
velut in luctu et lamentatione propter genus humanum, ac precibus 
pro toto genere humano effusis, ad lacrimas et ad luctum prola- 
buntur, dilectione spirituali erga humanum genus accensi. Inter­
dum vero ad tantam exsultationem ac dilectionem a Spiritu in­
flammantur, ut, si fieri possit, omnes homines in sua viscera con- 
icerent, nulla nec bonorum nec malorum habita ratione. Interdum 
vero demittuntur infra omnes homines in humilitate Spiritus, ut se- 
ipsos omnium abiectissimae ac infimae condicionis reputent. Inter­
dum in gaudio ineffabili a Spiritu conservantur. Interdum sunt 
velut fortis quispiam, qui, universam armaturam regis induens et
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καταγωνίσεται τούτους νικήσας. Όμοίως γάρ και πν€υματικός 
λαμβάνει όπλα επουράνια του Πνεύματος, και έπι τούς εχθρούς 
κατέρχεται και πολεμεΐ, και υποτάσσει αύτούς ύπό τούς πόδας 
αυτού. 9 .'Άλλοτε έν πολλή τινι ησυχία, και γαλήνη, ή ψυχή 
άναπαύεται, εις μόνην ηδονήν πνευματικήν και άνάπαυσιν αμη­
τόν ούσα και εύθηνίαν. νΑλλοτε έν συνέσει τινι και σοφία 
άββήτψ, και γνώσει Πνεύματος άνε£ερευνήτου ύπό τής χάριτος 
σοφίίεται, άπερ διά γλώσσης και στόματος λαλήσαι άδύνατον. 
'Άλλοτε ώσπερ εϊς τών ανθρώπων γίγνεται. Ούτω ποικίλως έν 
αυτοΐς ή χάρις άναστρέφεται, και πολυτρόπως δδηγεΐ τήν ψυχήν 
άναπαύουσα κατά τό θέλημα του Θεού, και γυμνάίει αύτήν 
διαφόρως, ΐνα τελείαν και άμωμον και καθαράν τψ έπουρανίψ 
Πατρί άποκαταστήση. 10. Ταύτα δε τά προειρημένα του Πνεύ­
ματος ένεργήματα, μεγάλων μέτρων είσι τών έγγύς τής τελειό- 
τητος όντων. Αι γάρ προειρημέναι τής χάριτος ποικίλαι άνα- 
παύσεις διαφόρως μεν λαλουνται, άδιαλείπτως δέ εις αύτούς 
ένεργοϋνται, ένέργειαν ένεργείας διαδεχομένης. "Οταν γάρ ή ψυχή 
προς τήν τελειότητα του πνεύματος καταντήση, τελείως πάντων 
τών παθών άποκαθαρισθεΐσα, και τψ Παρακλήτω Πνεύματι διά 
τής άββήτου κοινωνίας ένωθεΐσα και άνακραθεΐσα, και κατα£ιωθή 
πνεύμα γενέσθαι συγκεκραμένη τψ Πνεύματι, τότε όλη φώς, 
όλη όφθαλμός, όλη πνεύμα, όλον χαρά, όλον άνάπαυσις, όλον 
άγαλλίασις, όλον αγάπη, όλον σπλάγχνα, ολον άγαθότης και 
χρηστότης γίνεται."Ωσπερ γάρ έν άβύσσψ θαλάσσης λίθος παντα- 
χόθεν υδατι περιέχεται* ούτως ούτοι, παντι τρόπψ Πνεύματι 
Άγίψ άνακεκραμένοι, άφομοιοΰνται τψ Χριστώ, τάς άρετάς τής
in proelium descendens, adversus hostes fortiter dimicat, eosque 
vincit. Eodem  modo spiritualis homo, assumptis caelestibus armis 
Spiritus, hostes invadit, proelioque commisso subicit illos pedibus 
suis. 9. Interdum in summo silentio, tranquillitate et pace requiescit 
anima, in sola spirituali voluptate et ineffabili requie atque in 
optimo statu exsistens. Interdum in intellegentia quadam ac sa­
pientia ineffabili et notitia Spiritus inscrutabili a gratia instituitur 
circa ea, quae nec lingua nec ore efferri queunt. Interdum ut 
quivis hominum fit. Ita varie gratia versatur in iis, ac multis 
modis ducit animam, recreans iuxta voluntatem divinam, exercet- 
que eam diversimode, ut illam integram, irreprehensibilem atque 
puram apud caelestem Patrem constituat. 10. Ceterum praedictae 
hae Spiritus operationes ad summum gradum pertinent eorum, 
qui proxime a perfectione absunt. Illae enim, quarum mentionem  
fecimus, variae moderationes gratiae, varie quidem exprimuntur, 
assidue tamen in homines agunt, actione actionem excipiente. Ubi 
enim anima ad perfectionem spiritus pervenerit, perfecte ab omni­
bus affectibus expurgata et Spiritui Paracleto arcana societate unita 
et permista ac temperata cum Spiritu digna habetur fieri spiritus; 
tum tota lux, tota oculus, tota spiritus, tota gaudium, tota delectatio, 
tota exsultatio, tota dilectio, tota viscera, tota bonitas et clementia 
fit. Sicut enim lapis in profundo maris undique aqua circumdatur: 
sic hi, omni modo Spiritui Sancto permisti, similes fiunt Christi,
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δυνάμεως του Πνεύματος άτρέπτως εν έαυτοΐς έχοντες, έσωθεν 
δντες άμωμοι και άσπιλοι και καθαροί.

Tentationes viribus nostris accommodatae.— 26,3. Έρώτησις. 752 
Ei ό σατανάς μέτρψ έπαφίεται, ή ώς θέλει πολεμεΐ; — Άπόκρισις. 
Αύτου ή όρμή ού μόνον εις τούς χριστιανούς, άλλα και εις τούς 
είδωλολάτρας και εις όλον τον κόσμον. Εί ούν παρεχωρεΐτο ώς 
θέλει πολεμεΐν, πάντας αν ήφάνισε. Διά τί; "Οτι το έργον αύτου 
και τό θέλημα τούτο έστιν. "Ωσπερ δε ό κεραμεύς βάλλει τά 
σκεύη, και μέτρψ ύποκαίει την κάμινον, ού πλέον, ϊνα μη όπτη- 
θέντα υπέρ τό δέον ψοφήση * ούκ έλαττον, ϊνα μη ένωμα όντα 
άπόληται * και εί 6 άργυροκόπος και χρυσοχόος μέτρψ βάλλει τό 
πυρ * εάν γάρ πλεονάση τό πυρ, λύεται ό χρυσός και 6 άργυρος, 
και έξυδαροϋται και άπόλλυται. Και εί ό ανθρώπινος νους οίδεν 
έπιμετρεΐν τά βάρη τψ κτήνει, και τψ καμήλψ, ή άλλψ τινι τών 
ζώων, ώς δύναται κατά αναλογίαν τά βάρη βαστάσαι, πόσψ 
μάλλον ό Θεός, ός οιδε τά σκεύη τών ανθρώπων, οϋτος έπαφίησι 
και την έναντίαν δύναμιν διαφόρως.

Non omnia satanas cognoscit. — 26,9. Εί άνθρωπος άν-753 
θρώπψ σύνεστι και οίδε τά αυτού, και σύ είκοσι ετών υπάρχων 
οιδας τά τού πλησίον, άρα αυτός ό σατανάς από γενετής συνών 
σοι ούκ οιδε τούς λογισμούς σου; Έξακισχιλίων γάρ ήδη έστιν 
έτών. Και ού λέγομεν αυτόν προ τού πειράσαι τον άνθρωπον, 
είδέναι τί μέλλει ποιεΐν. ΤΤειράίει γάρ ό πειράζων, ούκ οιδε δέ, 
εί υπακούει αύτψ, ή μη υπακούει, έως αν τό θέλημα δούλον

virtutes potentiae Spiritus constanter in seipsis obtinentes, intus 
exsistentes omnis maculae ac reprehensionis expertes atque puri.

26, 3. Interrogatio . Utrum satanas ad certum modum immittatur, 752 
an pro lubitu belligeret? Responsio. Impetus eius non solum ad­
versus christianos, sed etiam adversus idololatras atque universum 
mundum fertur. Si ergo concederetur ei pro lubitu bellum gerere, 
omnes equidem deleret. Qui hoc? Nempe quod opus ac desiderium  
eius in hoc versetur. Quemadmodum autem figulus vasa missurus 
in fornacem, eam moderate succendit, non intensius, ne cocta plus 
quam decet, elidantur; nec remissius, ne si cruda exsistant, dis- 
pereant ac dissolvantur; itidem si argentarius et aurifaber ad cer­
tum modum ignem mittit; si enim abundet ignis, solvitur aurum 
et argentum, liquefit ac perit. Itidem si humana mens novit certo 
quodam modo imponere onera iumento, camelo aut alii cuidam  
animali, quatenus servata proportione onera ferre potest, quanto 
m agis Deus, qui novit vasa hominum, immittit adversariam pot­
estatem variis m od is!

26, 9. Si homo, qui cum homine conversatur, novit quae sunt 753 
eius, et tu natus annos viginti novisti ea quae sunt proximi, num- 
quid ergo satanas ipse, qui a nativitate tibi conversatur, ignorat 
cogitationes tuas ? Sexies enim mille annorum aetatem habet.
N ec dicimus eum, priusquam tentet hominem, nosse quid facturus 
sit. Tentat enim tentator, non tamen cognitum habet an obtempe-
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δψ ή ψυχή. Ούτε πάλιν λέγομεν, δτι δλους τούς λογισμούς τής 
καρδίας και τάς ενθυμήσεις οιδεν 6 διάβολος. "Ωσπερ γάρ έάν 
ή δένδρον, και έχη κλάδους πολλούς και πολλά μέλη * λοιπόν 
είσί τινες κλάδοι λογισμών και νοημάτων, και κατέχει αυτούς δ 
σατανάς. Καί είσιν άλλοι λογισμοί και νοήματα, μη κατεχόμενοι 
υπό του σατανά.

754 Christianismi spiritus. -  26, 11. Τούτο δέ έστι το σημεϊον 
του χριστιανισμού, δσα άν κάμη, και δσας άν ποιήση δικαιο- 
σύνας, ώς μηδέν ποιήσας διακεΐσθαι, και νηστεύων λέγειν * Ούκ 
ένήστευσα * ευχόμενος · Ούκ ηύ£άμην · παραμένουν τή ευχή · Ού 
παρέμεινα* και ακμήν αρχήν έχου του άσκεΐν και κάμνειν καν 
δίκαιος ή παρά Θεψ, οφείλει λέγειν * Έγώ ούκ είμι δίκαιος, ούτε 
κάμνου, αλλά καθ’ ήμέραν άρχομαι. Όφείλει δέ έχειν καθ’ ήμέραν 
τήν ελπίδα και τήν χαράν, και τήν προσδοκίαν τής μελλούσης 
βασιλείας και άπολυτρώσεους, και λέγων' Έάν σήμερον ούκ έλυ- 
τρώθην, αϋριον λυτρούμαι · ώς γάρ δ φυτεύων άμπελον πριν ή 
έ£άρ£ασθαι του καμάτου, έχει τήν χαράν εν έαυτψ, κα\ τήν 
έλπίδα* και προδιαγράφει εν τώ νώ οίνεώνας, και ψηφίζει 
προσόδους, μήπω γενομένου οίνου. Και ούτως άναδέχεται τον 
κάματον.

755 Tentationes sub specie boni. — 26, 12. Έπί το πλεΐστον δέ 
δ σατανάς, ώς έπι προφάσει αγαθών λογισμών, δτι ,έκ τούτου 
δύνασαι εύαρεστήσαι τώ Θεώ*, υποβάλλει τή ψυχή, και ύπο- 
κλέπτει αύτήν εις λεπτά και εύλογοφανή νοήματα, και ούκ οιδεν

raturus sit, necne, donec voluntatem servam ei tradat anima. 
Neque item dicimus, cunctas cogitationes cordis et desideria nosse 
diabolum. Perinde enim, ac si sit arbor, quae multos ramos habeat 
ac multa membra, ita quoque sunt quidam rami cogitationum et 
consiliorum, quos comprehendit satanas; sunt vero aliae cogita­
tiones et consilia, quae a satana non comprehenduntur.

754  26, 11. Hoc autem est indicium christiani cultus, quantos quis 
labores sustinuerit et quantas i ustitias peregerit, ac si nihil effecisset, 
ita se gerere; et ubi quis ieiunaverit, dicere: Non ieiunavi; ubi 
precatus fuerit: Non sum precatus; ubi in oratione perseveraverit: 
Non perseveravi, nunc adhuc incipio me exercere ac elaborare. 
Et licet iustus sit apud Deum, debet dicere: Non sum iustus ne­
que laboro, sed incipio cotidie. Ceterum per singulos dies habere 
debet spem, gaudium ac fiduciam de futuro regno ac redemptionis, 
d icen s: Si hodie non liberatus sum, cras liberabor. Quemad­
modum enim, qui plantat vineam, priusquam suscipiat laborem, 
spem fovet apud se ac gaudium, adumbrat in mente sua vindemias 
atque supputat reditus, nondum nato v in o ; et hac ratione laborem 
aggreditur.

755 26, 12. Saepenumero satanas, velut sub praetextu bonarum 
cogitationum, scilicet: ,ex eo potes placere D eo1, suggerit animae, 
ac furtim deducit eam ad levia atque in speciem probabilia con-
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υποκλεπτομένη διακρϊναι, και ούτως εμπίπτει εις παγίδα και 
άπώλειαν του διαβόλου.

Tentatio per omnem vitam. — 26,14. Ό σατανάς ουδέποτε 756 
ησυχάζει πολέμων * έως αν Ιή τις τον αιώνα τούτον, και φορεΐ
σάρκα, πολεμεΐται----  15. "Ωσπερ γάρ ό Κύριος ένεδύσατο το
σώμα, καταλιπών πάσαν αρχήν και εξουσίαν, οϋτω και οί χρι­
στιανοί ένδύονται το Πνεύμα τό "Αγιον, και έν αναπαύσει είσίν.
Εί δε και έρχεται πόλεμος έξωθεν, κρούει ό σατανάς, άλλ* 
αυτοί έσωθεν ή σφαλισμένοι είσί τη του Κυρίου δυνάμει, και ού 
φροντίίουσι του σατανά · καθώς έκεΐνος εις την έρημον έπείρασε 
τον Κύριον ημέρας τεσσαράκοντα, τί αύτόν έβλαψεν, δτι έξωθεν 
προσήλθε τψ σώματι αυτοί); Έσωθεν γάρ Θεός ήν. Ούτω και 
οί χριστιανοί, εί και έξωθεν πειρά£ονται, άλλ’ έσωθεν πεπληρω- 
μένοι είσί τής θεότητος, και ούδέν αδικούνται. Εις ταύτα δέ τα 
μέτρα εϊ τις έφθασεν, εις την τελείαν αγάπην τού Χριστού, και 
εις τό πλήρωμα τής θεότητος κατήντησεν. Ό δέ μή τοιούτος 
άκμήν έσωθεν έχει πόλεμον · ώρα άναπαύεται είς την εύχήν, και 
άλλη ώρα ένΌλίψει και πολέμω στήκει. Ούτω γάρ θέλει ό Κύριος, 
επειδή άκμήν νήπιός έστι, γυμνάζει αύτόν εις τούς πολέμους 
και τά δύο πρόσωπα έσωθεν βρύει, και τό φώς και τό σκότος, 
καί ή άνάπαυσις καί ή θλίψις* εύχονται έν αναπαύσει, καί άλλη 
ώρα έν θορύβω είσίν.. . .  16. Πολλοί γάρ τών αδελφών ήλθον 
είς τά τοιαΰτα μέτρα, καί έσχον χαρίσματα ιαμάτων, καί άπο- 
κάλυψιν, καί προφητείαν καί επειδή ούκ έφθασαν είς τήν τε-

silia; et illa clam deducta nescit discernere atque sic incidit in 
laqueum et exitium diaboli.

26, 14. Satanas numquam cessat a bello gerendo; quamdiu vivit 756 
aliquis in hoc saeculo ac quamdiu carnem gestat, bello lacessi­
tur. . . .  15. Quemadmodum enim Dominus induit corpus, relinquens 
omnem principatum ac potestatem, eodem quoque modo christiani 
induuntur Spiritu Sancto et requie fruuntur. Quod si quoque 
bellum exterius ingruat, ferit satanas, verum ipsi interius virtute 
Domini muniti sunt, nec de satana sunt solliciti. Sicut ille in 
deserto tentavit Dominum quadraginta dies, quid illi nocuit, quod 
exterius aggressus est corpus illius? Intus enim Deus erat. Sic 
quoque christiani, licet exterius tententur, interius nihilominus di­
vinitate referti sunt, nec ullo damno iniuriave afficiuntur. Hos 
gradus autem si quis consecutus est, ille ad perfectam dilectionem  
Christi et plenitudinem divinitatis pervenit. At qui non est eius- 
modi, adhuc interius bellum sustinet; hora quadam delectatur 
oratione, alia vero hora in afflictione ac periculo consistit; ita enim  
vult Dom inus; cum enim adhuc sit infans, exercet illum ad proe­
lium, ac duae personae interius scaturiunt, lumen et tenebrae, 
quies et afflictio; precantur in quiete, alia vero hora in perturbatione 
consistunt.. . .  16. Multi enim fratres ad hos gradus pervenerunt, 
ac habuerunt dona sanationum, revelationem ac prophetiam ; quon-
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λείαν άγάπην, δπου «δ σύνδεσμος τής τελειότητος» [Coi 3,14], 
έπήλθεν αύτοΐς πόλεμος, και αμελήσαντες έπεσον. Εί δε τις 
φθάσει εις την τελείαν άγάπην, οϋτος λοιπόν δέδεται, και εστιν 
ήχμαλιυτισμένος εις την χάριν, Εί δε τις παρά μικρόν έγγίσει 
τψ μέτρψ τής αγάπης, μη φθάσει δε εις αυτήν την άγάπην 
δεθήναι, άκμήν δ τοιουτος υπό φόβον έστί, και πόλεμον καί 
πτώσιν, και εί μη άσφαλίσεται, βίπτει αυτόν δ σατανάς.

757 Aliud disserere de re, aliud rem habere. — 27, 12. 'Άλλο 
έστί τό περί άρτου διηγήσασθαι και τραπέίης, και άλλο έστί 
φαγεΐν και λαβεΐν τον νόστον του άρτου, και ένδυναμιυθήναι 
δλα τα μέλη. Άλλο εστιν είπεΐν περί ποτού ήδυτάτου λόγοις, 
και άλλο εστιν άπελθεΐν και δρά£ασθαι έξ αυτής τής πηγής, και 
έμπλησθήναι αυτής τής γεύσεως του ήδυτάτου ποτού. Άλλο έστι 
διηγήσασθαι περί πολέμου, και γενναίων αθλητών, και πολε­
μιστών, καί άλλο έστι τό άπελθεΐν τινα εις παράταξιν πολέμου, 
καί συμβαλεΐν τοΐς έχθροΐς, καί είσελθεΐν καί έ£ελθεΐν, καί λαβεΐν, 
καί δούναι, καί άπενέγκασθαι τα νικητήρια. Ούτω κάν τοΐς πνευ- 
ματικοϊς. Άλλο έστί τό γνώσει τινί καί νοΐ διηγήσαι λόγους, καί 
άλλο έστί τό έν ύποστάσει καί έργψ, καί έν πληροφορία, καί έν 
τψ ένδον άνθρώπψ, καί τψ νψ έχειν τον θησαυρόν, καί τήν 
χάριν, καί τήν γεϋσιν, καί τήν ένέργειαν τού Αγίου Πνεύματος.

758 Cur subducatur gratia. — 27,12. Πολλοΐς γάρ έκΖητήσασι 
τον Θεόν ήνοίγει θύρα, καί ειδον θησαυρόν, καί εΐσήλθον εις 
αυτόν. Καί ώς ήσαν έν χαρά λέγοντες· ,Εύρομεν θησαυρόν*, 
άπέκλεισεν αύτοΐς τάς θύρας, ήρ£αντο βοαν καί πενθεΐν, καί

iam autem ad perfectam caritatem non pervenerunt, in qua vinculum  
est perfectionis, prosiliit in eos bellum; quod cum neglegerent, occu­
buerunt. Si vero quis pervenerit ad perfectam caritatem, hic postea 
devinctus ac captivatus est a gratia. Sin quis paululum ad gradum  
gratiae appropinquaverit, necdum eo pervenerit, ut a caritate de­
vinciatur, talis adhuc est sub iugo timoris, belli ac casu s; et nisi 
muniatur, proicit eum satanas.

757 27, 12. Aliud est de pane et mensa disserere, et aliud edere ac 
sumere suavitatem panis, ut corroborentur inde omnia membra. 
Aliud est disputare verbis de potu suavissimo, et aliud abire et ex 
ipso fonte capere ipsoque gustu suavissimi potus repleri. Aliud est 
disserere de bello strenuis athletis et bellatoribus, et aliud abire 
quempiam in aciem militarem, cum hostibus manus conserere, 
ingredi, egredi, accipere, dare et victoriam reportare. Sic quoque 
se res habet in spiritualibus. Aliud est notitia quadam et intellectu 
explicare sermones, et aliud in hypostasi et opere ac certitudine 
fidei et in interiori homine et animo possidere thesaurum, gratiam, 
gustum et efficaciam Spiritus Sancti.

758 27, 12. Multis enim, qui Deum quaesierant, aperta est ianua, 
ac viderunt thesaurum ac ingressi sunt in eum. Et cum gaudio 
perfunderentur dicentes: ,Invenimus thesaurum4, occlusit illis fores:
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έπιζητεΐν *,Θησαυρόν εύρομεν και άπωλέσαμεν.' Οικονομικώς γάρ 
υποστέλλει ή χάρις, ϊνα μειζόνως έπιζητήσωμεν * ό γάρ θησαυρός 
όείκνυται προς τρόπον τής ζητήσεως.

Semper intueri Christum.—30,4. "Ωσπερ γάρ ό είκονογράφος 759 
προσέχει τψ προσώπψ του βασιλέως, και γράφει* και έπάν έ£ 
εναντίας ή τό πρόσωπον του βασιλέως προσέχον αύτψ γράφοντι, 
ευκόλως και καλώς εκείνος ζωγραφεΐ την εικόνα · έπάν όέ άπο- 
στρέψη το πρόσωπον, ου όύναται γράψαι, όιά τό μη άτενίζειν 
αύτψ τψ γράφοντι* τον αυτόν τρόπον και ό καλός ζωγράφος 
Χριστός, τοΐς πιστεύουσιν αύτψ και άτενίζουσιν όιά παντός 
προς αύτόν, εύθέως ζωγραφεΐ κατά την εικόνα αύτοϋ έπουράνιον 
άνθρωπον, εκ τού αύτού Πνεύματος, εκ τής ύποστάσεως αύτού 
τού φωτός τού ανεκλάλητου γράφει εικόνα ούράνιον, και όίόωσιν 
αύτή τον καλόν και αγαθόν αύτής νυμφίον. Εϊ τις οΰν ούκ 
άτενίζει όιά παντός προς αύτόν των πάντων ύπεριόών, ού μη 
γράψη ό Κύριος αύτού την εικόνα εκ τού έαυτοΰ φωτός. Χρή 
τοίνυν άτενίζειν ήμάς εις αύτόν πιστεύοντας, και αγαπώντας 
αύτόν, πάντα ^ίψαντας, και αύτψ προσέχοντας, ϊνα γράψας την 
έαυτοΰ εικόνα την έπουράνιον, άποστείλη έν ταΐς ψυχαΐς ημών * 
και ούτως φορέσαντες τον Χριστόν ζωήν αιώνιον λάβωμεν, και 
άπεντεΰθεν πληροφορηθέντες άναπαώμεν. 5. "Ωσπερ τό νόμισμα 
τού χρυσίου, έάν μη λάβη και έντυπωθή την βασιλικήν εικόνα, 
ούτε εις έμπορίαν άπέρχεται, ούτε εις βασιλέως θησαυρούς άποτί- 
θεται, άλλα απόβλητον τυγχάνει* ούτως και ή ψυχή, έάν μή έχη

coeperunt clamare, lugere et inquirere: ,Thesaurum invenimus et 
perdidimus.* Dispensatione enim singulari subducit se gratia, ut 
diligentius inquiramus. Thesaurus enim monstratur pro modo 
indagationis.

30, 4. Quemadmodum enim statuarius attendit ad faciem regis, 759 
tum pingit; ac, si ex adversa parte sit facies regis, intendens in 
ipsum pictorem, facile atque eleganter ille imaginem ad vivum 
depingit; sin vero faciem avertat, pingere nequit, eo quod intentis 
oculis non intuebatur pingentem; eodem quoque modo insignis 
ille pictor Christus, credentibus ei et fixis eum oculis semper in- 
tuentibus, confestim depingit ad imaginem suam hominem cae­
lestem, ex ipso Spiritu, ex substantia ipsius luminis arcani pingit 
imaginem caelestem et largitur ei praeclarum et bonum illius 
sponsum. Si quis ergo immotis oculis eum non semper intueatur 
jpretis omnibus, nequaquam pinget Dominus imaginem eius e suo 
ipsius lumine. Oportet ergo fixis oculis intueri nos eum, credere, 
et diligere illum, omnia proicere eique attendere, ut pingat sui 
ipsius imaginem caelestem et immittat animis nostris; atque sic 
nos gestantes Christum, vitam aeternam consequamur et hinc cer­
tiori fiducia fulti requiescamus. 5 Perinde ac moneta aurea, nisi 
impressam habuerit regiam imaginem, non in commercio versari 
potest, nec in regis thesauros reconditur, sed reicitur; sic quoque
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εικόνα του έπουρανίου Πνεύματος εν φωτ\ άββήτψ, Χριστόν 
έντετυπωμένον εν αυτή, ού χρησιμεύει εις τούς άνω θησαυρούς, 
και ύπό τών εμπόρων τής βασιλείας των καλών αποστόλων 
άπόβλητος γίνεται.

760 Concatenatio virtutum . — 40,1. Τούτο γινώσκετε, άγαπητοί, 
ότι άλλήλων έκδέδενται πάσαι αί άρεταί. Ώσπερει γάρ τις πνευ­
ματική άλυσίς, μία τής μιας ήρτηνται* ή ευχή από τής αγάπης, 
ή αγάπη από τής χαράς, ή χαρά από τής πραότητος, ή πραότης 
από τής ταπεινώσεως, ή ταπείνωσις από τής διακονίας, ή δια­
κονία από τής έλπίδος, ή ελπίς από τής πίστεως, ή πίστις από 
τής ύπακοής, ή ύπακοή από τής άπλότητος. "Ωσπερ και τό 
έναντίον μέρος έν άφ’ ένός τά κακά έκδέδενται* τό μίσος από 
του θυμού, ό θυμός από τής υπερηφανίας, ή ύπερηφανία από 
τής κενοδοξίας, ή κενοδοξία από τής απιστίας, ή απιστία από 
τής σκληροκαρδίας, ή σκληροκαρδία από τής άμελείας, ή αμέλεια 
από τής χαυνώσεως, ή χαύνωσις από τής ακηδίας, ή ακηδία 
από τής ανυπομονησίας, ή άνυπομονησία άπό τής φιληδονίας* 
και τά λοιπά μέλη τής κακίας άλλήλων είσ'ιν έκκρεμάμενα * ούτως 
καν τώ άγαθψ μέρει άλλήλων είσ'ιν έκκρεμάμεναι α\ άρεται και 
άπηρτημέναι. 2. Κεφάλαιον δε πάσης σπουδής άγαθής, και κορυ- 
φαΐον τών κατορθωμάτων έστι τό προσκαρτερεΐν τή ευχή, άφ’ ής 
και τάς λοιπάς άρετάς διά τής παρά Θεού αίτήσεως όσημέραι 
προσκτάσθαι δυνάμεθα. Εντεύθεν γάρ έγγίνεται τοΐς καταξιου- 
μένοις ή κοινωνία τής τού Θεού άγιότητος, και τής πνευματικής 
ένεργείας, και ή συνάφεια τής τού νού διαθέσεως, ώς προς τον 
Κύριον, έν άγάπη άρ£)ήτψ. Ό γάρ έαυτόν όσημέραι τή προσευχή

anima, nisi habuerit imaginem caelestis Spiritus in lumine arcano, 
Christum in se insculptum, non est commoda ad supernos thesauros 
et a mercatoribus regni, praeclaris apostolis, respuitur.

760 40, 1. Hoc scitote, dilecti, quod inter se devinctae sint omnes
virtutes. Velut enim quaedam spiritualis catena una ab altera de­
pendet : precatio a dilectione, dilectio a gaudio, gaudium a mansue­
tudine, mansuetudo ab humilitate, humilitas ab obsequio, obsequium  
a spe, spes a fide, fides ab auditu, auditus a simplicitate. Quem­
admodum etiam ex adversa parte vitia, unum ab altero, dependent: 
odium ab ira, ira a superbia, superbia a vana gloria, vana gloria 
ab infidelitate, infidelitas a duritie cordis, durities cordis a negle­
gentia, neglegentia a pigritia, pigritia ab acedia, acedia ab im­
patientia, impatientia a voluptate, et reliqua membra vitiorum ab 
invicem dependentia; sic quoque in bona parte ab invicem de­
pendent et suspensae sunt virtutes. 2. Caput autem totius boni 
instituti et vertex honestarum actionum est perdurare in precatione, 
cuius ope ceteras quoque virtutes per postulationem a Deo cotidie 
consequi possumus. Hinc enim provenit iis qui digni habentur, 
communicatio divinae sanctimoniae et spiritualis efficaciae et co­
nexio affectionis animi erga Dominum, velut per arcanam dilec-
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προσκαρτερεΐν αναγκαίων, εις έρωτα θειον και πόθον έμπυρον 
ύπό τής πνευματικής αγάπης εκκαίεται προς Θεόν, και την χάριν 
τής του Πνεύματος άγιαστικής τελειότητος υποδέχεται.

Participatio gratiae Christi. - 43,1. "'Ωσπερ από τοΟ πυρος 761 
άπτονται λύχνοι πολλοί και λαμπάδες καιόμεναι, πάσαι δε αϊ 
λαμπάδες και ο\ λύχνοι από μιας φύσεως άνάπτονται και φαί- 
νουσιν ούτως και οι χριστιανοί άπο μιας φύσεως άνάπτονται 
και φαίνουσι, του πυρός τού θείου, τού Υίού τού Θεού, και 
έχουσι τάς λαμπάδας καιομένας εις τάς καρδίας αυτών, και 
φαίνουσι κατενώπιον αυτού εν γή όντες, καθώς και αύτός. 
Λέγει γάρ * «Διά τούτο έχρισέ σε ό Θεός σου έλαιον άγαλλιάσεως»
[Ps 45, 8]. Διά τούτο Χριστός έπεκλήθη, ϊνα τώ αύτω έλαίω, φ 
αύτός έχρίσθη, και ημείς χρισθέντες γενώμεθα Χριστοί, τής αυτής, 
ως είπεΐν, ουσίας και ένός σώματος. Λέγει πάλιν «"Ό τε άγιάΐων, 
και οΐ άγιαίόμενοι έ£  ένός πάντες» [Hebr 2,11].

D e custodia cordis.
Humilitas. — 10. Ό θεμέλιος τού χριστιανισμού ούτός έστιν, 762 

ϊνα άν ποίηση ό άνθρωπος δικαιοσύνας, μη έπαναπαύη εν αύταΐς, 
και έχη έαυτόν μέγαν, άλλ’ ή πτωχός τψ πνεύματι* και εάν 
γένηται μέτοχος χάριτος, μη νομίση έαυτόν κατειληφέναι τι, και 
οίηθή είναι τις, και άρ£ηται διδάσκειν * άλλ’ ϊνα ών καλής £ενι- 
τείας και πολιτείας, νηστεύων πολύ, £ενιτεύων, ευχόμενος, μετέ- 
χων χάριτος, μη ήγήσηται την ψυχήν αύτοΰ τιμίαν * άλλά τότε

tionem. Qui enim seipsum cotidie ad perseverandum in oratione 
compellit, ille in amorem divinum et desiderium ardens a spirituali 
dilectione accenditur erga Deum et gratiam perfectionis sancti­
ficantis Spiritus suscipit.

43, 1. Quemadmodum ab igne accenduntur lucernae multae et 761 
lampades ardentes, cunctae vero lampades et lucernae ab una na­
tura accenduntur et sp lendent; sic quoque Christiani ab una natura 
accenduntur et lucent, ignis nimirum divini, Filii D e i; et habent 
lampades ardentes in cordibus suis, lucentque in conspectu eius, vel 
adhuc in terra degentes, sicut et ipse. Inquit enim : Propterea unxit 
te D eus, Deus tuus oleo laetitiae. Idcirco appellatus est Christus, 
ut eo ipso oleo, quo ipse est unctus, nos quoque uncti fiamus Christi, 
eiusdem, ut ita dicam, substantiae et unius corporis, Inquit rursum:
Q ui sanctificat, et qui sanctificantur ex uno omnes.

10. Fundamentum christianismi hoc est, ne homo post quanta-762 
libet bona opera in ipsis acquiescat aut se magnum putet, sed 
perseveret esse pauper spiritu; ac cum gratiae particeps factus 
fuerit, ne existimet se quidpiam adeptum, putetque se esse aliquem  
incipiatque magistrum agere, neve se aliquem supra vulgus; quin 
etiam, cum secesserit in solitudinem et bene ambulaverit, multum 
ieiunans, exsilium mundi fortiter tolerans, pie orans, gratiae dono­
rum compos, nihilo tamen magis animam suam pretiosam habeat.
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μάλιστα, δταν αρχή χάριτος γένηται, ΐνα έχη τον πόνον, την 
δίψαν, Ϊνα μή κεκορεσμένος έχη έαυτόν δίκαιον ή πλούσιον έν 
χάριτι * άλλ’ ή πενθών και δακρύων. Και όν τρόπον εάν ή μήτηρ, 
και έχη υΙόν μονογενή και παιδεύση αυτόν, και δταν γένηται 
άνήρ, συμβή αύτψ άποθανεΐν και λοιπόν δσοι αν ώσι παρα- 
μυθούμενοι την μητέρα, μάλλον έπεγείρουσιν αυτή τό πένθος, 
και άπαραμύθητός έστιν * ουτω χρή κλαίειν τον χριστιανόν την 
πτώσιν αύτου, και άδιαλείπτως δακρύειν · προ πάντων δε έχειν 
συντετριμμένην την καρδίαν___ 12. Καλόν ούν έστιν ή ακτη­
μοσύνη και ή ψαλμψδία, και ή νηστεία και ή αγρυπνία, και τό 
λαβεΐν χάριν Θεού* δ δε ακμήν ούπω ήρξατο ως δει σκάπτειν
και τιθέναι θεμέλιον___Τον δέ χριστιανόν δει πέντε ουγκιάς
τής άμαρτίας έχοντα, λέγειν, δτι* Β'κοσιν έχω, και πεπληρω- 
μένος είμι του κακού. Και έχοντα προς λόγον ούγκίας είκοσι 
τοΟ αγαθού, λέγειν, δτι* Ήμιούγκιον έχω. Εί δέ τούτο κατά 
κενοδοξίαν αίσχύνεται είπεΐν, τό δίκαιον γούν είπάτω. Όμολο- 
γησάτω μεν και τήν ένέργειαν τής χάριτος* όμολογησάτω δέ 
και τήν άμαρτίαν έν μέρει.

763 Quomodo debeat incipere spiritualis homo. — 13. Ό βουλό- 
μενος προσελθεΐν τψ Κυρίψ, και £ωής αιωνίου καταξιωθήναι, 
και κατοικτήριον Θεού γενέσθαι, και Πνεύματος Αγίου καταξιω- 
θήναι, ϊνα τούς καρπούς αύτου κατά τάς έντολάς του Κυρίου 
δυνηθή άμώμως και καθαρώς ποιεΐν, ούτως οφείλει ένάρξασθαι. 
Πρώτον πιστεύσαι τψ Κυρίω βεβαίως, και έπιδουναι έξ δλου

Immo tum maxime, quando primum sentit appulsum gratiae, solli­
cite laboret, sitimque monstret ulterioris profectus, valde cavens 
ne, quasi iam satiatus, se abunde iustum aut locupletem habeat; 
econtrario potius lugeat et lacrimetur. Quomodo si mater edu­
caverit a puero cura magna unicum filium, ubi, cum ad virilem 
pervenit aetatem, mori eum contingat, qui consolari eam aggre­
diuntur, incentiva luctus magis accumulant; sic flere indesinenter 
Christianum oportet lapsum suum, et ante omnia habere cor con­
tritum. . . .  12. Pulchrae igitur et bonae res sunt, inopia voluntaria, 
psalmodia, ieiunium, vigiliae, et gratia potiri; sed parum prosunt 
ei, qui nondum, ut oportuerat, coepit fodere, ubi fundamentum  
p on at.. . .  Christianum vero convenit quinque uncias peccati ha­
bentem, dicere, humiliando s e : Viginti uncias habeo et plenus sum 
iniquitate; habentem autem, exempli causa, uncias viginti bonitatis, 
dicere: Vix boni semunciam habeo. Si autem hoc dicere, ob vanae 
gloriae studium, erubescit, saltem quod iustum est proferat, fateatur- 
que tum quid in se operetur gratia, tum quid ex parte altera pec­
catum moliatur.

763 13. Qui vult accedere ad Dominum et vita aeterna dignus haberi
et habitaculum Dei fieri et Spiritu Sane ) dignus haberi, ut fructus 
eius iuxta mandata Domini queat irreprehensibiliter et pure facere, 
sic debet incipere. Primum credere Domino firmiter et dare ex

763. MG 34, 836 B.
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έαυτόν τοΐς λόγοις τών έντολών αύτου, κα\ άποτάξασθαι τφ 
κόσμψ κατά πάντα, ϊνα έν ούδενι δλως τών φαινομένων δ νους 
άσχολήται. Και είς την ευχήν πάντοτε προσκαρτερεΐν αυτόν, 
και μή άπογινώσκειν προσδεχόμενος του Κυρίου την έπίσκεψιν 
και την βοήθειαν πάντοτε, τον σκοπόν τοΟ νοος αύτου εις 
τούτο έχιυν διά παντός. Είτα βιάίεσθαι χρή άει εις παν άγαθόν, 
και εις πάσας τάς έντολάς τού Κυρίου, καν μή θελούσης τής 
καρδίας διά τήν συνοΰσαν αυτή άμαρτίαν * οίον βιάίεσθαι έαυτόν 
είς το ταπεινοφρονεΐν ενώπιον πάντων ανθρώπων, και έαυτόν 
πάντων έλάττω και χείρονα ήγεΐσθαι, μή Ιητών τιμήν ή έπαινον 
ή δόξαν παρά τίνος, καθώς εν τώ εύαγγελίω γέγραπται, άλλά 
μόνον τον Κύριον άει πρό οφθαλμών έχειν, και τάς έντολάς 
αύτού, αύτψ μόνψ βουλόμενος άρέσαι. Είς τήν πραότητα δμοίως
έαυτόν βιαΐέτω, και μή θελούσης τής καρδίας___Όμοίως είς
τό είναι έλεήμονα, χρηστόν, εύσπλαγχνον, άγαθόν, δση δύναμις,
έαυτόν έθίίειν μετά βίας___Άει δε τήν τού Κυρίου ταπείνωσιν
και πολιτείαν και αναστροφήν έχέτω πρό οφθαλμών, ώσπερ 
υπογραμμόν έν πάση μνήμη άληθαργήτψ * και δση δύναμις βια- 
Ιέσθω ταΐς εύχαΐς προσκαρτερεΐ, διά παντός δεόμενος και πι- 
στεύων* ϊνα έλθών ό Κύριος ένοικήση έν αύτψ και καταρτίση 
και δυναμώση αύτόν έν ταΐς έντολαΐς πάσαις αύτού, και ϊνα ή 
ψυχή αύτού γένηται οίκητήριον Ιησού Χριστού * και οδτως ά 
νύν μετά βίας και μή θελούσης τής καρδίας ποιεί, έθί£ειν έαυτόν 
διά παντός είς τό άγαθόν και τού Κυρίου άει μνημονεύειν, κα\ 
προσδοκάν αύτόν διά παντός έν πολλή άγαθότητι και αγάπη.
toto seipsum verbis mandatorum eius, et renuntiare mundo per 
omnia, ita ut in nullo prorsus apparentium mens occupetur; et ob- 
firmare semper se omni conatu ad perseverantiam in oratione; et 
non desperare, exspectans cum fiducia Domini inspectionem et 
auxilium ubique, scopum suae mentis in eo habens defixum semper. 
Deinde urgere se cum conatu et contentione indesinenter ad omne 
bonum et in exsecutionem omnium Dei mandatorum, quantumvis 
invito corde propter inhaerens peccatum, puta per vim adigendo 
seipsum ad humiliter sentiendum coram omnibus hominibus et 
seipsum cunctis minorem et peiorem existimandum, non quaerendo 
honorem aut laudem aut gloriam ab ullo, sicut in evangelio  
scriptum est, sed solum Dominum prae oculis habendo semper 
ipsiusque mandata, eique soli studendo placere. In mansuetudinem  
quoque se per vim inclinet, reluctante etiam cord e .. . .  Similiter 
esse misericordem, benignum, compatientem, bonum, quantum  
potest, se vi assuefaciat.. . .  Semper autem Domini humilitatem, 
rationem vivendi et conversationem habeat prae oculis, uti exem ­
plar in memoria omni sine oblivione. Contendat etiam quantum  
habet virium in assidue orando, nusquam non petens et credens, 
ut veniat Dominus et inhabitet in ipso, instruatque ac corroboret 
ipsum in cunctis eius mandatis, et ut eius anima sit habitaculum  
Iesu Christi. Et sic, quae nunc per vim et corde invito facit, 
assuefacient ipsum in omne tempus ad bonum et ad semper vivam  
Dei memoriam habendam et exspectandum eum semper in multa
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Τότε θεωρών δ Κύριος την τοιαύτην αύτοϋ προαίρεσιν και την 
άγαθήν σπουδήν, πώς βιάζει έαυτόν πάντοτε εις την μνήμην 
αύτοϋ, και εις το αγαθόν αεί, και εις την ταπεινοφροσύνην και 
πραότητα και άγάπην * και μη θέλουσαν την καρδίαν άγχει, και 
άγει, όση δύναμις, έαυτόν μετά βίας, ποιεί μετ’ αύτου το έλεος 
αύτου * και λυτροϋται αύτόν από τών εχθρών αύτοϋ, και τής 
ένοικούσης άμαρτίας, Πνεύματος 'Αγίου έμπιπλών αύτόν, και 
ούτως λοιπόν άνευ βίας και καμάτου πάσας ποιεί πάντοτε τάς 
έντολάς τοϋ Κυρίου έ£ αλήθειας* μάλλον δέ ό Κύριος ποιεί εν 
αύτψ τάς ιδίας αύτοϋ έντολάς, και τούς καρπούς τοϋ Πνεύματος, 
ότε καρποφορεί καθαρώς. Χρή δέ πρότερον προσελθόντα τινά 
τψ Κυρίψ .. . βιά£εσθαί τε έαυτόν εις την ευχήν, μήπω έχοντα 
ευχήν Πνεύματος. Και ούτως ό Θεός θεωρών τον ούτως άγωνιίό- 
μενον, και βία έαυτόν άγοντα εις τό αγαθόν, και μή θελούσης 
τής καρδίας, δίδωσιν εύχήν αληθινήν Χριστού, δίδωσι σπλάγχνα 
οίκτιρμών, χρηστότητα αληθινήν, και άπα£απλώς τηρεί αύτω 
τον καρπόν τοϋ Πνεύματος.

D e ora tione .
764 Perfectio possibilis. — 11. Προς τούς λέγοντας αδύνατον 

είναι τής τελειότητος έφικέσθαι, και τής εΐσάπα£ απαλλαγής 
τών παθών, εί και τής μετουσίας και πληρώσεως τοϋ αγαθού 
τυχεΐν Πνεύματος, άναγκαΐον τήν από τών θειών Γραφών μαρ­
τυρίαν έπενεγκεΐν, και δει£αι κακώς ειδότας αυτούς, ψευδώς τε 
άμα καί έπισφαλώς λέγοντας* «Γίνεσθε» γάρ, φησίν 6 Κύριος,

bonitate et caritate. Tunc considerans Dominus tale ipsius pro­
positum et bonum studium, quo vim infert sibi iugiter ad eius 
recordandum et ad prosequendum semper bonum, itemque ad 
humilitatem, mansuetudinem, caritatem ; et quamlibet reluctans cor 
subigit in haec promovetque quantum potest summa vi seipsum ; 
facit cum ipso misericordiam suam et liberat ipsum ab inimicis 
suis et ab inhabitante in ipso peccato, replens illum Spiritu Sancto, 
cuius ope de cetero citra vim et laborem cuncta in veritate man­
data Domini exsequitur; aut potius Dominus in illo cuncta implet 
propria mandata et fructus Spiritus, quando fructificat pure. Oportet 
autem prius accedentem quemvis ad Dominum . . .  vim etiam sibi 
facere ad orandum, quando nondum accepit donum orandi per 
Spiritum. Videns enim Deus sic contendentem seseque compel­
lentem ad bonum, invito etiam corde, dat illi orationem Christi 
veram, dat viscera misericordiae, benignitatem veram : uno verbo, 
seponit et confert illi totum fructum Spiritus.

764  11. Dicentibus fieri non posse, ut homo ad perfectionem per­
tingat et ad plenam liberationem ab affectibus itemque partici­
pationem et impletionem boni Spiritus, necesse est opponere testi­
monia divinarum Scripturarum ostendereque et errore mentis 
laborare ipsos et falso ac periculose loqui. Ait enim Dominus:

764. MG 34, 861 A.
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«και υμείς τέλειοι, ώς ό ΤΤατήρ ύμών ό ουράνιος τέλειός έστι» 
[Mt 5, 48], και παντελή καθαρότητα διά τούτων σημαίνων * καί * 
«Θέλω ϊνα όπου είμι εγώ και ούτοι ώσι μετ’έμοϋ, ϊνα θεωρώσι 
την δόξαν την έμήν» [ίο 17, 24]. Ταυτα του είρηκότος είσίν* 
«Ό ούρανός και ή γη παρελεύσεται, ο\ δε λόγοι μου ου μη 
παρέλθωσι» [Mt 24, 35] · και τό τού αποστόλου * «Ίνα παραστή- 
σωμεν πάντα άνθρωπον τέλειον έν Χριστψ» (Coi I, 28). Και τό* 
«Μέχρι δε καταντήσωμεν οι πάντες εις την ένότητα τής πίστεως, 
και τής έπιγνώσεως τού Υιού τού Θεού, εις άνδρα τέλειον, εις 
μέτρον ηλικίας τού πληρώματος τού Χριστού» [Eph 4,13], είς 
ταύτόν φέρει. Ουτω δε προς την τελειότητα αφορώντας συμ­
βαίνει δύο τά κάλλιστα γίνεσθαι, σύντονόν τε και άδιάπαυστον 
τον αγώνα έχοντας είς τό πέρας διώκειν, διά την ελπίδα τούδε 
τού μέτρου, φημί, και τής άναβάσεως * τύφω τε μή άλίσκεσθαι, 
άλλα μετριοφρονεΐν, και μικρούς εαυτούς ήγεΐσθαι διά την μήπω 
τού τελείου κατάληψιν. 12. Οί ταΰτα λέγοντες, φησίν, εκ τριών 
τρόπων την μεγίστην ψυχή περιάπτουσι βλάβην · πρώτον μέν, 
ότι ταΐς θεοπνεύστοις φαίνονται διαπιστούντες Γραφαϊς * είθ’ ότι 
τον μεί£ονά τε και τέλειον μή προστησάμενοι τού χριστιανισμού 
σκοπόν, μηδέ προς εκείνον φθάσαι κατατεινόμενοι, πόνον και 
σπουδήν, πεινάν τε και δίψαν τής δικαιοσύνης έχειν ού δύνανται* 
άλλά τοΐς έξωτέροις σχήμασί τε και ήθεσι, και όλίγοις τισι 
κατορθώμασιν έμπληροφορούμενοι, τής μακαρίας έλπίδος, και 
τελειότητος, και τής παντελούς τών παντελών παθών καθάρσεως 
άπολείπονται. Τό τρίτον, ώς οίόμενοι τής άκρότητος έφικέσθαι

Estote et vos perfecti, sicut P ater vester caelestis perfectus est, 
plenam absolutamque puritatem per haec ind icans; e t : Volo, u t 
ubi sum ego, et hi sin t mecum, u t videant claritatem  meam . Haec 
affirmat is, qui alias dixerit: Caelum et terra transibunt, verba 
autem mea non transibunt. Eodem spectat et illud apostoli: U t 
exhibeamus omnem hominem perfectum in Chnsto. Illud quoque: 
Donec occurramus omnes in unitatem fidei, et agnitionis F ilii Dei, 
in virum  perfectum, in mensuram aetatis plenitudinis Christi, 
idem suadet. Porro qui perfectionem prae oculis habent, illis duo 
quaedam praestantissima evenire contingit: summus ac irremissus 
contentionis ardor in ipsum apicem, spe huius mensurae, cursum 
in ascendendo persequendi; et ut superbia ne capiantur, sed modice 
de se sentiant et exiguos se existiment, quoniam perfectionem non­
dum consecuti sunt. 12. Qui ea proferunt, tribus modis maximum  
animae damnum important: primum quidem, quod divinitus in­
spiratis negare videntur Scripturis fidem ; deinde quod maiorem et 
perfectum non praestituunt christianismo scopum, neque ad illum 
pervenire contendentes, laborem et studium, famem et sitim iusti- 
tiae habere possunt; sed externis et superficialibus habitibus et 
moribus, paucisque quibusdam tralatitiae virtutis officiis abunde 
contenti, a spe beata et perfectionis absolutaeque pravorum omnis 
generis affectuum purgationis excidunt. Postremo, quod exhibitione 
paucarum vulgarium virtutum, ut diximus, inflantur in opinionem
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τη κατορθώσει τών ολίγων, ώς έφημεν, αρετών, καί μή πρός 
το τέλειον έπειγόμενοι, ού μόνον ταπείνωσιν και πτωχείαν και 
συντριβήν καρδίας ήκιστα έχειν δύνανται, άλλα δικαιουντες 
έαυτούς ώς ήδη κατειληφότας, ού προκοπήν ούκ έπίδοσιν 
δσημέραι δέχονται.

D e p a tien tia  e t d iscre tione .
765 Signa bonorum et malorum. — 1. Τοΐς πειθαρχεΐν τφ λόγψ 

του Θεού βουλομένοις, και αγαθόν καρπόν έργαίομένοις, σημεία 
παρακολουθεί ταυτα* στεναγμός, κλαυθμός, κατήφεια, ήσυχία, 
κεφαλής κίνησις, προσευχή, σιωπή, επιμονή, όδυνηρόν πένθος, 
πόνος καρδίας υπέρ εύσεβείας γενόμενος. Τα δε έργα* άγρυπνία, 
νηστεία, εγκράτεια, πραότης, μακροθυμία, αδιάλειπτος προσευχή, 
μελέτη τών θειών Γραφών, πίστις, ταπείνωσις, φιλαδελφία, υπο­
ταγή, πόνος, κακοπάθεια, άγάπη, άγαθωσύνη, κοσμιότης, και τό 
δλον φώς, ό έστιν ό Κύριος. Τών δέ γε μή ποιούντων καρπόν 
£ωής σημεΐά έστι ταυτα · άκηδία, μεθορισμός, περίβλεψις, άπροσ- 
ε£ία, γογγυσμός, κέπφωσις. Τα δέ έργα * άδδηφαγία, όργή, θυμός, 
καταλαλία, φυσίωσις, άκαιρολογία, απιστία, ακαταστασία, λήθη, 
ταραχή, αισχροκέρδεια, φιλαργυρία, £ήλος, έρίθεια, υπεροψία, 
φλυαρία, άκαιρος γέλως, έθελοδο£ία, και τό πάν σκότος, δπερ 
έστιν ό σατανάς.

766 Quomodo f ia t discretio spirituum. — 13. Πολλής Τψ φιλα- 
ρέτψ φροντιστέον τής διακρίσεως, ώστε τής του καλού κα\

sui, quasi iam apicem teneant, in quem summum eniti vis humana 
queat; ideoque ulterius aspirare desinunt; nec solum humilem aesti­
mationem sui et paupertatem et contritionem cordis minime habere 
possunt, sed etiam iustificantes seipsos, ut qui iam comprehende­
rint, crescere cotidie promoverique in melius cessant.

765  1. Eos, qui volunt oboedire Dei verbo, et bonum fructum faciunt, 
haec sequuntur s ign a: suspirium, planctus, maestitia, quies, capitis 
motio, oratio, silentium, constantia in loco, dolorosus luctus, labor 
cordis pro pietate susceptus. Haec vero opera: vigiliae, ieiunium, 
continentia, mansuetudo, longanimitas, oratio non intermissa, medi­
tatio divinarum Scripturarum, fides, humilitas, caritas fraterna, sub- 
iectio, labor, asperorum perpessio, caritas, bonitas, honestas et 
omne lumen, quod est Dominus. Eorum autem, qui non faciunt 
fructum vitae, signa haec su n t: incuria, transgressio ultra terminos, 
effusio aspectus in omnes partes, neglegentia, murmuratio, levis 
circumactio. Opera vero: voracitas, ira, vehementia, obtrectatio, 
tumor, importuna loquacitas, incredulitas, instabilitas, oblivio, tur­
batio, lucri sordidi captatio, pecuniae cupiditas, aemulatio, contentio, 
despicientia, nugacitas, intempestivus risus, pertinacia sensus pro­
prii, et omnes tenebrae, quae sunt satanas.

766  13· Homini, virtutis studioso, multa cura satagendum est, ut 
discretione polleat, ut quo differentiam boni et mali exploratam

765. MG 34, 865 C. 766. MG 34, 876 B.
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κακού διαφοράς άττογνώμονα είναι, και τάς ποικίλας του πονηρού 
τέχνας δι’ εύλόγων φαντασιών είωθότος τούς πολλούς παρα- 
κρούεσθαι, βασανίίειν καί συνιέναι. ΤΤλήν το ασφαλές, προς 
πάντα λυσιτελές. Μή τοίνυν έλαφρότητι διανοίας ταχύ σεαυτόν 
έμπάρεχε ταΐς τών νοερών έπιστασίαις εις απάτην σου, καν 
αυτοί οί ούράνιοι άγγελοι ώσιν * άλλα μένε βαρύς, βασάνψ ταυτα 
διδούς έπιμελεστάτη * το μέν καλόν οίκειούμενος, τό όέ πονηρόν 
διωθούμενος. Ου γάρ άδηλα τά τής χάριτος ενεργήματα, άπερ 
ή άμαρτία, καν τό του αγαθού πρόσωπον υποκρίνηται, παρασχεΐν 
ου δεδύνηται. Εί γάρ καί κατά τον απόστολον, «οίδεν ό σατανάς 
εις άγγελον φωτός μετασχηπατίίεσθαι» [2 Cor 11,14], χάριν τού 
άπατήσαι, άλλ’ οΰν καν δράσεις λαμπράς περιβάλληται, άγαθήν 
ενέργειαν, ήπερ εί'ρηται, παρασχεΐν ού δυνήσεται · δι’ ού καί τό 
παράσημον ακριβές γίνεται. Ού γάρ αγάπην την εις Θεόν ή 
πλησίον, ού πραότητα, ού ταπείνωσιν, ού χαράν, ούκ ειρήνην, 
ού τού κόσμου μίσος, ούκ άνάπαυσιν πνευματικήν, ούκ έπιθυμίαν 
τών ούρανίων ενεργημάτων δύναται, ού πάθη καί ήδονάς κατα- 
παύσαι, άπερ φανερώς είσι τής χάριτος ενεργήματα. «Ό γάρ 
καρπός», φησί, «τού Πνεύματός έστιν αγάπη, χαρά, ειρήνη» 
[Gal 5, 22] καί τά έ£ής * τάχα δε τύφον μάλλον εκείνος έμποιήσαι 
καί ύψηλοφροσύνην έπιτηδειότατός τε καί δυνατώτατος. Έκ 
γούν τής ένεργείας εΐση τό έλλαμφθέν εν τή ψυχή σου νοερόν 
φώς, πότερον τού Θεού, ή τού σατανά πέφυκεν ον * πλήν αλλά 
καί αύτή τή ψυχή, εΐπερ έβ^ωται τά τής διακρίσεως, εύθύς άπό 
τής νοεράς αίσθήσεως, δήλα τά τής διαφοράς γίνεται. "Ωσπερ
habeat, et varias diaboli versutias, soliti per speciosas imaginationes 
plurimos pervertere, discutiat atque intellegat. Siquidem in omni 
negotio utilissimum est securitati consulere. N e igitur levitate mentis 
cito teipsum praebe credulum spiritualium potestatum impulsibus, 
ad te decipiendum forte comparatis, etiamsi qui loquuntur caelestes 
sint a n g e li; sed sta in gradu tardus, examini istius generis subiciens 
exactissim o; quod bonum est, amplectens, quod malum, reiciens. 
Non enim ignoti sunt effectus gratiae, quos peccatum, utcumque boni 
personam assimulet, non potest repraesentare. Nam etsi, secun­
dum apostolum, n ovit satanas t?'ansfigurare se in angelum lucis, ut 
fallat, tamen licet visiones offerat splendidas, bonam operationem, 
ut dictum est, exhibere non poterit; ex quo certum eius exsistet 
indicium. Non enim caritatem in Deum aut proximum, non mansue­
tudinem, non humilitatem, non gaudium, non pacem, non refrena­
tionem cogitationum, non mundi odium, non quietem spiritualem, 
non desiderium caelestium operationum potest dare, non pravos 
affectus et voluptates compescere, quae manifesta sunt opera gratiae. 
N am : Fructus, inquit, Spi?itus sunt caritas, gaudium , pax , etc., 
quorum vice fastum ille potius et arrogantiam ingenerare multo 
aptissimus maximeque potens fuerit. Ex operatione igitur dignosces, 
quale sit, quod tuae forte animae illuxerit intellectuale lumen, utrum 
a Deo, an a satana sit ortum. Quin et ipsi animae, si gustum ad 
discretionem non obtusum habet, ab ipso statim primum appulsu 
sensuque manifesta se prodet differentia. Ut enim acetum et vinum



402 PS.-MACARIUS, ca 300 — ca 390. — PALLADIUS, 363/4 — ca 425.

γάρ ό£ος οϊνψ, κατά μεν την όρασιν εν, έκ δε τής κατά την 
γευσιν αίσθήσεως ό λάρυγ£ Εκατέρου κρίνει το ίδιον* οϋτω δη 
και ψυχή Ε£ αυτής γε τής νοεράς αίσθήσεως, και τής ενέργειας 
δυνατή κρίνειν τά τε του Πνεύματος χαρίσματα, και τά του 
άλλοτρίου φαντάσματα.

De lib e rta te  m en tis ,
767 Quomodo omnis afflictio perferenda. — 17. Εϊπερ βουλοί- 

μεθα ΘΧίψιν άπασαν και τούς πειρασμούς ύπομένειν βαδίως, δ 
διά Χριστόν θάνατος Επιθυμητός ήμΐν έστω, και προ όμμάτων 
διά παντός. Τοιουτον γάρ ήμΐν και Επίταγμα, τον σταυρόν 
αίροντας αύτω άκοΧουθεΐν * δπερ Εστίν, εύτρεπεΐς είναι καί Ετοί­
μους προς τό άποθανεΐν. Άν ούτω διατεθειμένοι ώμεν, πάσαν, 
ώς εϊρηται, ΘΧίψιν αφανή τε καί δήλην κατά ποΧύ τό βαον ύπο- 

i ; μενουμεν. Ό γάρ καί άποθανεΐν ύπερ Χρίστου δι’ επιθυμίας 
C,  ̂ εχων, σχολή γ’ άν προς τά επίπονα καί λυπηρά δυσχεράναι. 

ΤΤοτρά τούτο γάρ καί βαρείας είναι τάς θλίψεις ήγούμεθα, παρά 
τό μή τον ύπερ Χριστόν θάνατον καταθύμιον εχειν, μηδε πάν­
τοτε Χριστψ τήν διάνοιαν άναρτάν. Ό δε εκείνον κληρονομήσαι 
Επιθυμών, καί τά αυτοί) πάθη Ιηλουν όμοίως Επιθυμείτω. "Ωστε 
ο\ τον Κύριον αγαπάν λεγοντες Εν τούτω φανεροί γίνονται, Εν 
τω πάσαν ΘΧίψιν Επερχομένην ού γενναίως μόνον, αλλά καί 
προθύμως διά τήν εις αυτόν φερειν Ελπίδα.

quoad aspectum unum idemque sunt, si vero lingua explorentur, 
palatum protinus de utroque pronuntiat, quid vere sit; ita et anima 
ex ipso spiritualis experientiae sensu ac propria quadam facultate 
potest diiudicare, quae boni Spiritus charismata, quae alieni sint 
phantasmata.

7 6 7  17. Si voluerimus omnem afflictionem et tentationes sustinere
facile, mors propter Christum optetur a nobis, et is scopus voti 
nostri obversetur perpetuo mentis nostrae oculis. Id quippe est 
nobis praeceptum, ut tollamus crucem nostram et sequamur ipsum; 
quod significat, paratos nos esse debere ad moriendum. Si sic 
affecti praeparatique animo fuerimus, omnem, ut dictum est, 
afflictionem internam et apparentem facilitate perferemus magna. 
Mori enim utique pro Christo cupiens, quae tandem aegre ferre 
adversa vel molesta poterit ? Ob hoc ipsum enim graves esse 
putamus afflictiones, quia nobis non placet pro Christo mori, 
nec spes ac rationes nostras ex eo ducere suspensas. Qui vero 
Christum possidere et tam opimam hereditatem desiderat cer­
nere, eius quoque imitari passiones similiter concupiscat. Quare 
qui se dicunt amare Dominum, in eo demonstrabunt, an vere id 
affirment, si omnem ipsis supervenientem afflictionem non gene­
rose modo, sed libenter etiam et amanter, ob spem in ipso posi­
tam, perferant.

767. MG 34. 949 B.
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Perfectum christianismi mysterium. 21. Ό θειος από- 768 
στολος Παύλος άκριβέστερόν τε και τηλαυγέστερον το ευτελές 
τοΟ χριστιανισμού μυστήριον έκαστη πιστευούση ψυχή δεδήλωκε, 
δι* εύεργείας θείας είς πείραν ίέναι· δπερ έστίν, ή έπουρανίου 
φωτός εν άποκαλύψει και δυνάμει του Πνεύματος έλλαμψις* 
ινα μή τις τον διά γνώσεως νοημάτων φωτισμόν του Πνεύματος 
μόνον εϊναι νομίσας, κινδυνεύση δι’ άγνοιάν τε και βαθυμίαν
του τελείου τής χάριτος άποτυχεΐν μυστηρίου___ 22. Ή τοι-
αύτη, φησί, του Πνεύματος έλλαμψις, ούχ οίον νοημάτων μόνον 
άποκάλυψίς έστι και φωτισμός χάριτος, ώσπερ εϊρηται, άλλ’ 
ύποστατικου φωτός εν ταΐς ψυχαΐς βεβαία και διηνεκής έλ- 
λαμψις.. . .  23. Και τψ μακαρίψ δε Παύλψ φησι τό έλλάμψαν 
έν τή δδψ φως [cf. Act 9, 3], δι’ ού και είς τρίτον ουρανόν ήρται, 
και μυστηρίων άλαλήτων ακουστής γίνεται, ού νοημάτων τις και 
γνώσεως φωτισμός ήν, αλλά δυνάμεως τοΟ άγαθου Πνεύματος 
καθ’ ύπόστασιν εν τή ψυχή έλλαμψις, ού τήν υπερβολήν τής 
λαμπρότητος οι τής σαρκός όφθαλμοί μή διενεγκόντες άπετυ- 
φλώθησαν, δι’ ού πάσά τε γνώσις αποκαλύπτεται, και προς αλή­
θειαν Θεός τή ά£ία και φιλουμένη ψυχή γνωρίζεται.

PALLADIUS, 363/4 — ca 425.
H isto ria  L ausiaca , 419/20.

Quare corpus mortificandum. — C. 2, n. 2. Διά πάσης μεν 769 
γάρ τής ημέρας εν τψ καύματι έν τή έρήμψ τή παρά θάλασσαν

21. Divinus apostolus Paulus exactius et clarius demonstrare 768 
volens, quid vere sit perfectum christianismi mysterium in unaqua­
que anima credente, venire talem animam in huius experimentum  
docet per divinam operationem ; quae scilicet operatio est super­
caelestis luminis in revelatione et virtute Spiritus irradiatio; ne 
forte quis, in hoc errans, putet nihil aliud esse illuminationem  
Spiritus nisi cognitiones vi humani productas intellectus; et propter 
istam ignorantiam et desidiam periclitetur a perfecto gratiae ex­
cidere mysterio. . . .  22 Ea, de qua dictum est, Spiritus irradiatio, 
non solum intellectualium sensuum revelatio est et illuminatio gra­
tiae, sed substantialis et subsistentis lucis in animabus emissio. . . .
23. Illa item, quae beato Paulo circumfulsisse lux dicitur in via, 
per quam et in tertium caelum elevatus est et mysteriorum in­
effabilium auditor factus, non intellectualium sensuum et cognitionis 
illuminatio erat, sed virtutis boni Spiritus in substantia in anima 
facta irradiatio, cuius excessum splendoris non ferentes carnis oculi, 
excaecati sunt; per quam et omnis scientia revelatur, et ad veri­
tatem Deus dignae et amatae animae innotescit.

2 (2), 2. Tota enim die, in ipso aestu meridiei, in solitudine, quae 769 
est propter mare, [Dorotheus] colligebat lapides, et ex iis semper

768. MG 34, 956 A.
769. TS 6,2 (ed. C. Butler, 1904), 16; MG 34,1013 B. — A textu, quem 

restituit C. Butler, multum discrepat ille qui legitur apud Migne. Editionem
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[Δωρόθεος] συνήγε λίθους, καί τούτους αεί οικοδομών καί κέλλας 
ποιών παρεχώρει τοΐς μή δυναμένοις οίκοδομήσαι, κατ' έτος 
τελίσκων κέλλαν μίαν. ΈμοΟ δε ποτέ είρηκότος αύτώ * «Τί ποιείς, 
πάτερ, εν γήρα τοσούτω άποκτείνων σου τό σωμάτιον εν τοΐς 
καύμασι τούτοις;» άπεκρίνατο λέγων* «Άποκτείνει με, άποκτείνω 
αύτό.»

770  Varia genera vitae monasticae. — 14, 1. 'Άλλος ΤΤαήσιος 
καί Ήσαίας ούτω καλούμενοι, αδελφοί ύπήρχον πατρός έμπορου 
Σπανοδρόμου * οΐτινες του πατρός τελευτήσαντος έμερίσαντο τά 
υπάρχοντα εν άκινήτοις ά έσχον, εν μεν νομισματίοις πεντα- 
κισχιλίοις, εν ίματίοις δε καί οΐκέταις τά εύρεθέντα. Ούτοι μετ’ 
άλλήλων έσκέψαντο καί συμβουλεύονται προς εαυτούς λέγοντες * 
«Έπί ποιαν έλθωμεν μέθοδον του βίου, άδελφε; Έάν έλθωμεν 
επί την εμπορίαν ήν μετήλθεν 6 πατήρ ημών, καί ήμεΐς έτέροις 
έχομεν καταλείψαι τούς πόνους* 2. ίσως δε καί κινδύνοις περι- 
πεσούμεθα ληστρικοΐς ή θαλαττικοΐς. ΔεΟρο τοίνυν, έπί τον 
μονήρη βίον έλθωμεν, ΐ'να καί τά τοΟ πατρός ήμών κερδήσωμεν, 
καί τάς ψυχάς μή άπολέσωμεν.» Ήρεσεν ούν αύτοΐς 6 σκοπός 
του μονήρους βίου. Εύρέθησαν δε άλλος κατ’άλλο διαφωνοΟντες. 
Μερισάμενοι γάρ τά χρήματα, του μεν σκοπού εΐχοντο έκαστος 
του άρέσαι Θεώ, ένελλαγμένη δε πολιτεία. 3. Ό μεν γάρ πάντα 
διασκορπίσας άσκητηρίοις καί έκκλησίαις καί φυλακαΐς, τεχνί- 
δριον μαθών όθεν τον άρτον πορίσηται, τή άσκήσει καί τή εύχή
aedificans et cellas faciens, eas cedebat iis, qui non poterant aedifi­
care, singulis annis cellam unam faciens. Cum autem ego ali­
quando huic dixissem: «Quid agis, pater, in tanta senectute corpus­
culum tuum occidens illis caloribus?» respondit dicens: «Occidit 
me, occido illud.»

770  14 (15), 1. Alii Paesius et Isaias nomine fuerunt fratres, patre
mercatore Hispanico; qui quidem, patre mortuo, diviserunt bona 
quae habebant in immobilibus; in nummis quidem quinque milia, 
in vestibus autem et servis quae inventa fuerant. Ii inter se de­
liberarunt et sibi consulentes dicebant: «Quodnam vitae iter in­
grediemur, o frater ? Si exerceamus mercaturam, quam pater noster 
exercuit, nos relinquemus aliis nostros labores; 2. et forte i icidemus 
in pericula vel latronum vel maris. Age ergo, frater, vitam aggre­
diamur monasticam, ut et patris nostri lucremur facultates et no­
stras animas non perdamus.» Placuit ergo utrisque scopus vitae 
solitariae, sed inventi sunt alius in alio discrepantes. Cum itaque 
pecunias divisissent, hunc quidem sibi scopum proposuerunt, ut 
Deo placerent, sed diverso vitae instituto. 3. Unus enim omnia 
dispergens dedit monasteriis et ecclesiis et custodiis, et cum artem 
didicisset, ex qua sibi panem pararet, ascesi et orationi operam

Butler sequimur; indicamus tamen initio singulorum locorum inversione 
latina numerum capitis in editione Migniana (uncis inclusum), et illam 
versionem emendavimus iuxta textum Butlerianum. Rursus edidit cum 
gall. trad. Lucot in «Collection Hemmer et Lejay» (Paris 1912), textum 
graecum Butlerianum exhibens.

770. TS 6, 2, 37 ; MCI 34, 1037 D.
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προσέσχεν. Ό δ’άλλος μηδέν διασκορπίσας, άλλα ττοιήσας έαυτψ 
μοναστήριον και προσλαβόμενος άδελφούς ολίγους, πάντα ξένον 
έδεξιούτο, πάντα άρρωστον, πάντα γέροντα, πάντα πένητα, κατά 
κυριακήν και σάββατον τρεις ή τέσσαρας τραπέΐας ιστών * ούτως 
αυτού κατηνάλωσε τά χρήματα. 4. Άμφοτέρων δε τελευτησάν- 
των, διάφοροι μακαρισμοί τούτων έγίνοντο, ώς άμφοτέρων τελειω- 
θέντων · και τοΐς μεν ήρεσκεν ούτος, τοΐς δέ έκεΐνος. Φιλονεικίας 
οΰν έμπεσούσης τή άδελφότητι έπι τοΐς έπαίνοις, άπέρχονται 
προς τον μακάριον ΤΤαμβώ και άνατίθενται αύτψ την έπίκρισιν, 
άξιουντες μαθεΐν την μείίονα πολιτείαν. Ό δε λέγει αύτοΐς· 
«Άμφότεροί είσι τέλειοι* δ μεν γάρ Άβραμιαΐον έπεδαξατο εργον, 
δ δε του Ήλία.» 5. Των μεν οϋν λεγόντων* «Των ποδών σου, 
πώς δυνατόν είναι αύτούς ίσους;» . . .  6. λέγει αύτοΐς δ μακάριος 
ΤΤαμβώ* «ΤΤάλιν ύμΐν ερώ* άμφότεροί ϊσοι εισίν* έκαστον δέ 
ύμών πληροφορώ δτι ούτος, εί μη ήσκει τοσουτον, άξιος ούκ 
έγένετο τής εκείνου άγαθότητος συγκριθήναι * έκεΐνος πάλιν άνα- 
παύων τούς ξένους και συνανεπαύετο, και εί καί έδόκει τό έκ 
κόπου έχειν φορτίον, άλλα και την παρ’ αυτά ειχεν άνάπαυσιν. 
Έκδέξασθε δέ ϊνα και παρά Θεού δέξωμαι την άποκάλυψιν, κα\ 
μετά ταυτα έλθόντες μαθήσεσθε.» Έλθόντες οΰν μετά ή μέρας 
πάλιν παρεκάλεσαν αυτόν, και λέγει αύτοΐς ώς έπι Θεού · 
«Άμφοτέρους άμα εΐδον έστώτας έν τψ παραδείσψ.»

Ascesis monachorum orientalium. — 18,1. Τψ δέ άλλψ συν- 7 7 1  
τετύχηκα Μακαρίω τψ Άλεξανδρεΐ, πρεσβυτέρψ όντι τών λεγο-
dabat. Alter autem nihil dispergens, sed faciens sibi monasterium  
et assumens paucos fratres, quemlibet excipiebat hospitem, quemlibet 
aegrotum, quemvis senem, quemvis pauperem ; dominica et sabbato 
tres aut quattuor mensas statuens: sic consumpsit bona sua. 4. Am ­
bobus autem mortuis, diversae beatitudines utrisque dabantur a 
fratribus, utpote quod essent inventi ambo virtute perfecti; et aliis 
placebat unus, aliis alter. Cum ergo inter fratres incidisset contentio 
de his laudibus, vadunt ad beatum Pambo et ad eum referunt, ut 
de hac re respondeat, volentes scire utranam sit melior vitae ratio.
Is autem iis dicit: «Utrique sunt perfecti: alter quidem functus est 
munere Abrahae, alter vero Eliae.» 5. Et cum alii quidem ei dice­
ren t: «Quomodo fieri potest, ut hi sint aequales, dic, quaesumus, 
nobis pedes tuos attingentibus ?» . . .  6. dicit iis beatus P am bo: 
«Iterum vobis dicam: ambo aequales sunt; unumquemque vestrum 
certiorem facio quod hic, si ascesi non adeo se dedisset, non fuisset 
dignus qui alterius bonitati compararetur; et rursus ille alter, qui re­
ficiebat hospites et reficiebatur, etsi videbatur onus portare ex la­
bore, attamen ex ipso quoque habuit recreationem. Exspectate autem, 
ut a Deo quoque de his habeam revelationem, et postea scietis, cum  
veneritis.» Venientes ergo post aliquot dies, rursus rogabant eum, et 
dicit iis quasi ante D eu m : «Vidi utrosque simul stantes in paradiso.»

1 8 (1 9 ),! . Alium autem inveni, Macarium Alexandrinum, qui 7 7 1  
presbyter erat earum quae dicuntur Cellarum .. . .  Ascesis igitur

771. TS 6, 2, 47; Mi i 84, 1058 A.
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μένων Κελλίων----  Ή τοίνυν άσκησις αύτοΟ ήν αυτή* εϊ τι
άκήκοε πώποτε, πάντως τούτο κατώρθωσεν. Άκούσας γάρ παρά 
τινων δτι ο\ Ταβεννησιώται διά πάσης της τεσσαρακοστής 
έσθίουσιν άττυρον, εκρινεν έπταετίαν τό διά πυρός διαβαΐνον μή 
φαγεΐν, κα\ πλήν λαχάνων ώμων εΐ ποτέ παρευρέθη καί όσπρίων
βρεκτών ούδενός έγεύσατο___ Β.νΑλλη αύτοΟ άσκησις* Εκρινεν
ϋπνου περιγενέσθαι, κα\ διηγήσατο δτι ούκ είσήλθεν ύπό στέγην 
έπι είκοσι ήμέρας, ϊνα νικήση ύπνον, τοΐς μεν καύμασι φλέγό­
μενος, τή δέ νυκτι στυφόμενος τή ψυχρότητι. Και ως έλεγεν 
δτι* «Ei μή τάχιον είσήλθον ύπό στέγην κα\ έχρησάμην τψ 
ΰπνψ, οϋτω μου έ£ηράνθη δ εγκέφαλος, ώς εις εκστασίν με 
έλάσαι λοιπόν. Κα\ τό μεν δσον επ’ έμοι ένίκησα * τό δέ δσον 
έπι τή φύσει την χρείαν έχούση του ΰπνου παρεχώρησα.»
4. Τούτου καθείομένου πρωί έν τψ κελλίψ κώνωψ στάς έπι τοΟ 
ποδός έκέντησεν αυτόν* κα\ άλγήσας κατέα£εν αύτόν τή χειρι 
μετά κόρον τοΟ αίματος. Καταγνούς οΰν έαυτοΟ ώς έκδικήσαντος 
εαυτόν, κατεδίκασεν έαυτόν είς τό έλος τής Σκήτεως, δ έστιν 
έν τή πανερήμψ, καθίσαι γυμνόν έπ\ μήνας έ£, ένθα ο\ κώνωπες 
και συάγρων δέρματα τιτρώσκουσιν, ώς σφήκες δντες. Ούτως 
οΰν κατετρώθη δλος και σπονδύλους έξέβαλεν ώς νομίσαι τινάς 
δτι ήλεφαντίασεν. Έλθών οΰν μετά μήνας έ£ είς τό κελλίον 
αύτου, άπό τής φωνής έγνώσθη δτι αύτός έστιν δ Μακάριος.

772 Vitia quomodo edomanda. — 19, 5. Τούτψ τψ Μωσεΐ έπέ- 
θεντο δαίμονες είς την άρχαίαν συνήθειαν τής άκολασίας τής

eius haec erat: si quod opus aliquem fecisse audiit umquam, omnino 
id ardenter effecit. Cum enim ab aliquibus audiisset Tabennesiotas 
per totam quadragesimam nulla re vesci, quae igni esset admota, 
statuit septem annis nihil comedere, quod per ignem transisset, et 
praeter cruda olera, si forte adfuissent, et legumina humectata 
nihil g u s ta v it ... .  3. Alia eius ascesis: statuit somnum superare 
et narrabat se non esse ingressum sub tectum viginti diebus, ut 
somnum vinceret, cum interdiu quidem arderet, noctu vero algore 
rigeret. Et ita loquebatur: «Nisi citius tectum ingressus essem et 
somno usus essem, ita mihi erat arefactum cerebrum, ut deinceps 
agerer in ecstasin. Et quod ad me quidem attinet, vici som num ; 
quod autem ad naturam opus habentem, ei cessi.» 4. Eo sedente 
mane in cella sua, culex sedens in pede eius pupugit eum; et 
dolore perculsus, manu obtrivit culicem sanguine satiatum. A c­
cusans ergo seipsum quod sese vindicasset, se condemnavit sedere 
nudum sex menses in palude Scetes, quae est in vasta solitudine, 
in qua culices, qui sunt ut vespae, perforare possunt etiam pelles 
aprorum. Ita ergo totus vulneratus est et papulis ita coopertus est 
ut pati elephantiasi videretur. Veniens autem post sex menses in 
cellam suam, solum voce agnoverunt eum esse Macarium.

772 19(22), 5. Illum Moysen adorti sunt daemones eum ad veterem
consuetudinem fornicatoriae intemperantiae impellentes ; qui usque

772. TS 6, 2, 60; MG 34, 1064 C.
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πορνικής κατελαύνοντες ■ ος em τοσοϋτον έπειράσθη, ώς αύτός 
διηγείτο, ώς μικρού δεΐν τής προθέσεως έ£οκειλαι. Παραγενό- 
μενος ουν πρός τον μέγαν Ισίδωρον τον έν τή Σκήτει, άνήνεγκε 
τά του πολέμου. Και λέγει αύτψ* «Μή λυπηθής* άρχαι γάρ είσι, 
και διά τούτο σφοδρότερόν σοι έπέθεντο Ιητουντες την συνή­
θειαν. 6. "Ωσπερ γάρ κύων έν μακέλλψ τή συνήθεια ούκ άφί- 
σταται, αν δέ κλεισθή το μάκελλον και μηδεις αύτψ μηδέν δψ, 
ούκέτι έγγίίει * ούτω και συ έάν έπιμείνης, άκηδιάσας δ δαίμων 
έχει σου άποστήναι.» Άναχωρήσας ουν από τής ώρας εκείνης 
σφοδρότερον ήσκεΐτο, και μάλιστα άπό βρωμάτων, ούδενός μετα- 
λαμβάνων πλήν άρτου ξηρού έν δώδεκα ούγκίαις, έργαίόμενος 
έργον πλεΐστον, και πεντήκοντα προσευχάς έκτελών. Κατατήξας 
ουν αύτου τό σωμάτιον, έμεινε πυρούμενος έτι και ένυπνιαίό- 
μενος. 7. ΤΤάλιν παρέβαλεν άλλψ τινι των άγιων και λέγει αύτψ *
«Τί ποιήσω δτι σκοτίίουσί μου τόν λογισμόν τά ενύπνια τής 
ψυχής κατά συνήθειαν ηδονής;» Λέγει αύτψ* «Επειδή τόν νουν 
σου ούκ άπέστησας των περί ταυτα φαντασιών, τούτου χάριν 
ύφίστασαι τούτο * δός έαυτόν είς αγρυπνίαν και προείεύχου νη- 
φόντως και έλευθεροϋσαι άπό τούτων ταχέως.» °Ος άκούσας 
και ταύτης τής ύποθέσεως άπελθών έν τή κέλλη έδωκε λόγον 
μή κοιμηθήναι διά πάσης νυκτός, μή κλΐναι γόνυ. 8. Μείνας ουν 
έν τψ κελλίψ έπι έτη έξ, τάς νύκτας πάσας είς τό μέσον τού 
κελλίου ϊστατο προσευχόμενος, οφθαλμόν μή καμμύων.

Ascesis Pauli monachi — 20, 1. Έργον δέ αύτψ και άσκησις 773 
γέγονε τό άδιαλείπτως προσεύχεσθαι. Τετυπωμένας οήν ειχεν

adeo fuit tentatus, sicut ipse narravit, ut parum abfuerit quin eum ab 
instituto dimoverent. Cum autem accessisset ad magnum Isidorum, 
qui sedebat in Scete, rettulit ad eum de bello. Et ei respondit:
«Ne conturberis; sunt principia, et ideo te vehementius invaserunt, 
requirentes consuetudinem. 6. Sicut enim canis in macello non 
recedit a consuetudine, sed si fuerit clausum macellum et nemo 
quidquam ei dederit, non amplius accedit; sic et tu si permanseris, 
aegre ferens daemon a te recedet.» Secedens ergo ex hac hora, 
strictius se exercebat, maxime autem de alimentis, nihil sumens 
praeter panis sicci uncias duodecim, plurimum operans et quinqua­
ginta orationes peragens. Porro autem quamvis suum macerasset 
corpusculum, permansit tamen inflammatus, et praecipue in somnis.
7. Rursus convenit ad alium sanctum monachum et dicit ei: «Quid 
faciam, quia somnia animi ex consuetudine voluptatis rationem meam  
obtenebrant?» Dicit ei: «Quoniam mentem tuam non cohibuisti a 
visis eiusmodi, ea de causa haec sustines. Dede te paulatim vigiliae 
et ora sobrius, et ab his cito liberaberis.» Qui cum audisset hoc 
monitum, in cellam reversus, fidem dedit se non dormire totam 
noctem neque genuflectere. 8. Cum ergo remansisset in cella sex 
annos, totas noctes stans in medio cellae orabat, oculum non claudens.

20 (23), 1. Eius opus et ascesis fuit orare perpetuo. Habebat 773 
igitur preces trecentas praestitutas, colligens totidem calculos eos-

773. TS 6, 2, 62; MG 34, 1070 B.
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εύχάς τριακοσίας, τοσαύτα' ούν ψηφία συνάγων και έν τψ κόλπψ 
κατέχων, και βίπτων καθ’ έκάστην ευχήν έξω του κόλπου μίαν 
ψήφον. 2. Ουτος παραβαλών συντυχίας ενεκεν τψ άγίψ Μακαρίψ 
τψ λεγομένψ πολιτικψ, λέγει αύτψ· «’Αββα Μακάριε, θλίβομαι.» 
Ήνάγκασεν ούν αυτόν είπεϊν διά ποιαν αίτίαν. Ό δέ λέγει αύτψ * 
«Έν κώμη τινι παρθένος κατοικεί τις τριακοστόν έτος έχουσα 
άσκουμένη* περί ής μοι διηγήσαντο δτι παρεκτός σαββάτου ή 
κυριακής ουδέποτε γεύεται · άλλα τον χρόνον όλον έλκουσα τάς 
έβδομάδας διά πέντε έσθίουσα ήμερων ποιεί εύχάς έπτακοσίας. 
Και άπευδόκησα έμαυτού τούτο μαθών δτι υπέρ τάς τριακοσίας 
ούκ ήδυνήθην ποιήσαι.» 3 .Αποκρίνεται αύτψ ό άγιος Μακάριος· 
«Έγώ έξηκοστόν έτος έχω τεταγμένας έκατόν εύχάς ποιων και 
τά προς τροφήν έργαζόμενος και τοΐς άδελφοΐς τήν όφειλήν τής 
συντυχίας άποδιδούς, και ού κρίνει με ό λογισμός ως άμελή- 
σαντα. Ei δε συ τριακοσίας ποιων ύπό τού συνειδότος κρίνη, 
δήλος ει καθαρώς αύτάς μή ευχόμενος, ή δυνάμενος πλείονας 
εύχεσθαι και μή ευχόμενος.

774 Regula S. Pacomii caelitus data . — 32,1. Καθε£ομένψ ουν 
αύτψ [ΤΤαχωμίψ] έν τψ σπηλαίψ ώφθη άγγελος και λέγει αύτψ * 
«Τά κατά σαυτόν κατώρθωσας* περιττώς ουν καθέ£η έν τψ 
σπηλαίψ * δεύρο και έξελθών συνάγαγε πάντας τούς νέους μονα­
χούς και οϊκησον μετ’ αύτών, και κατά τον τύπον όν δίδωμί σοι 
ούτως αύτοΐς νομοθέτησον.» Και έπέδωκεν αύτψ δέλτον χαλκήν 
έν ή έγέγραπτο ταύτα* 2. «Συγχωρήσεις έκάστψ κατά δύναμιν 
φαγεΐν και πιεΐν * και προς τάς δυνάμεις των έσθιόντων άνάλογα
que in sinu tenens singulosque proiciens e sinu ad singulas preces. 
2. Is cum accessisset conversationis causa ad sanctum Macarium, 
qui dicitur Politicus, dicit e i : «Abba Macari, affligor.» Coegit ergo 
eum dicere, qua de causa. Et dicit e i : (24) «In quodam vico habitat 
quaedam virgo, trigesimum annum agens, quae ascesi exercetur; 
de qua multi mihi narrarunt quod praeter sabbatum et dominicam  
numquam vescitur, sed toto tempore trahens hebdomadas, et post 
quinque dies comedens, facit septingentas orationes. Hoc cum di­
dicissem, meipsum reprobavi quod non potuerim facere plus quam 
trecentas.» 3. Respondet ei sanctus Macarius: «Sexagesimus annus 
agitur, ex quo centum constitutas facio orationes, et laborans pro 
victu meo et fratribus debitum reddens congressionis, nec mea me 
iudicat ratio quod fuerim neglegens. Si tu autem, cum trecentas 
facias orationes, iudicaris a conscientia, aperte ostendis te non pure 
orare vel posse plures orationes facere quam facias.

774 32 (38), 1. Eo ergo [PacomioJ sedente in spelunca, apparuit ei
angelus et dicit e i : «Ea, quae ad te pertinent, recte gessisti; super­
vacanee ergo sedes in spelunca; age ergo, egredere et congrega 
omnes iuniores monachos, et habita cum iis, et secundum formam, 
quam do tibi, legem iis constitue.» Et dedit ei tabulam aeneam, 
in qua haec scripta fuerant: 2. «Concedes unicuique, ut pro viribus 
comedat et b ibat; et secundum vires comedentium iis opera man-

774. TS 6, 2, 88; MG 34, 1101 C.
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και τά έργα αύτοΐς έγχείρισον* και μήτε νηστευσαι κωλύσης 
μήτε φαγεΐν. Ουτω μέντοι τά ισχυρά τοΐς ΐσχυροτέροις και 
έσθίουσι, και τά άτονα τοΐς άτονωτέροις και άσκητικωτέροις 
εγχείριζε έργα. ΓΤοίησον δέ κέλλας διαφόρους εν τή αυλή, και 
τρεις κατά κέλλαν μενέταισαν. Ή δε τροψή πάντων υπό ένα 
οΐκον έξεταζέσθω. 3. Καθευδέτωσαν δέ μή άνακείμενοι, άλλά 
θρόνους οίκοδομητούς ύπτιωτέρους πεποιηκότες και θέντες αυ­
τών εκεί τά στρώματα καθευδέτωσαν καθήμενοι. Φορείτωσαν δέ 
εν ταΐς νυΒ λεβιτώνας λινούς έζωσμένοι. "Εκαστος αυτών έχέτω 
μηλωτήν αίγείαν είργασμένην, ής άνευ μή έσθιέτωσαν. Άπιόντες 
δέ εις τήν κοινωνίαν κατά σάββατον και κυριακήν, τάς ζώνας 
λυέτωσαν, τήν μηλωτήν άποτιθέσθωσαν, και μετά κουκουλίου 
μόνου εισιέτωσαν.» Κουκούλια δέ αύτοΐς έτύπωσεν άμαλλα ώς 
παιδίοις, εν οΐς και καυτήρα τύπον σταυροί) διά πορφυρίου
έκέλευσεν έντίθεσθαι__ 5. Έγέγραπτο δέ έν τή δέλτψ ότι · «Ξένος
άλλου μοναστηριού άλλον έχοντος τύπον μή συμφάγη τούτοις, 
μή συμπίη, μή είσέλθη εις τήν μονήν έκτος ει μή έν δδψ εύρεθή.» 
Τον μέντοι εισελθόντα συμμεΐναι αύτοΐς έπι τριετίαν εϊσω τών 
αδύτων ού δέχονται * άλλ’ έργατικώτερα έργα ποιήσας, ούτως 
είσβαίνει μετά τριετίαν. 6. «Έσθίοντες δέ τάς κεφαλάς καλυπτέ- 
τωσαν τοΐς κουκουλίοις, ϊνα μή αδελφός αδελφόν μασώμενον ΐδη. 
Ούκ έστι λαλήσαι έσθίοντα, ούδέ έκτος του πίνακος ή τής τρα- 
πέζης αλλαχού προσέχειν τώ όφθαλμω.» Έτύπωσε δέ διά πάσης 
τής ημέρας ποιεΐν αύτούς εύχάς δώδεκα, και έν τψ λυχνικψ 
δώδεκα, και έν ταΐς παννυχίσι δώδεκα, και έννάτην ώραν τρεις *

dabis convenientia; et neque ieiunare prohibe nec comedere. Sic 
quidem fortia fortioribus manda opera et iis qui manducant, et 
levia imbecillioribus et iis, qui se magis ascesi exercent. Fac autem 
diversas cellas in eadem aula, et tres in cella maneant. Omnibus 
autem cibus in una domo paretur. 3. Dormiant autem non re­
cumbentes, sed exstructis sibi sedibus paulo supinioribus et illic 
suis impositis stragulis dormiant sedentes. Noctu autem gestent 
lebitones lineos, succincti. Habeat unusquisque ex his pellem ca­
prinam laboratam, sine qua ne comedant. Euntes autem ad com­
munionem sabbato et dominica, zonas solvant, pellem caprinam 
deponant et cum sola cuculla ingrediantur.» Fecit autem iis cu­
cullas sine villis tamquam pueris, in quibus etiam iussit imponi 
figuram crucis purpureae.. . .  5. Scriptum autem erat in tabula: 
«Si venerit hospes alterius monasterii, quod habet aliam formam, 
cum iis nec comedat nec bibat, nec ingrediatur in monasterium, 
nisi fuerit inventus in via.» Porro eum, qui ingressus est, ut cum 
iis remaneat, non admittunt intra chorum per tres ann os; sed cum 
fecerit opera difficiliora, sic post triennium ingreditur. 6. «Come­
dentes autem velent capita cucullis, ne frater fratrem videat man­
dentem. Comedenti non licet loqui, nec extra quadram et mensam  
usquam alio oculos convertere.» Constituit autem, ut per totum 
diem facerent duodecim orationes, et duodecim cum ad vespertinum  
lumen venirent, et in nocturnis vigiliis duodecim, et hora nona tres.
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δτε δέ μέλλει τό πλήθος έσθίειν, έκαστη ευχή ψαλμόν προάδεσθαι 
τυπώσας. 7. ΤΤροσαντιλέγοντος δε του ΤΤαχιυμίου τψ άγγέλψ 
δτι όλίγαι είσιν αί εύχαί, λέγει αύτψ 6 άγγελος* «Ταϋτα διετύ- 
πωσα ώς φθάνειν και τούς μικρούς έπιτελεΐν τον κανόνα και 
μή λυπεΐσθαι. 01 δε τέλειοι νομοθεσίας χρείαν ούκ έχουσι· 
καθ’ έαυτούς γάρ έν ταΐς κέλλαις δλον έαυτών τό Ιήν τή του 
Θεού θεωρία παρεχώρησαν. Τούτοις δέ ένομοθέτησα δσοι ούκ 
έχουσι νουν έπιγνώμονα, ϊνα καν ώς οίκέται την σύνταξιν πλη­
ροί) ντες τής πολιτείας διατεθώσιν έν παό^ησία.»

CASSIANUS, ca 360 — ca 435.
De institutis coenobiorum , ca 420.

775 Abnegatio perfectionis basis. — L. 4, c. 8. Cuius haec erit 
sollicitudo et eruditio principalis, per quam iunior introductus 
scandere consequenter etiam culmina perfectionis summa prae­
valeat, ut doceat eum primitus suas vincere voluntates; quem 
studiose in his ac diligenter exercens, haec illi semper imperare 
de industria procurabit, quae senserit animo eius esse con­
traria. Multis siquidem experimentis edocti tradunt, monachum, 
et maxime iuniores, ne voluptatem quidem concupiscentiae 
suae refrenare posse, nisi prius mortificare per oboedientiam 
suas didicerint voluntates. Ideoque pronuntiant nullatenus 
praevalere, vel iram, vel tristitiam, vel spiritum fornicationis 
extinguere, sed nec humilitatem cordis veram, nec cum fra­
tribus unitatem perpetuam, nec firmam diuturnamque posse 
retinere concordiam, sed ne in coenobio quidem diutius per­
manere eum, qui prius voluntates suas non didicerit superare.

776 Aperienda anima Patri spirituali. — 4, 9. Instituuntur nullas 
penitus cogitationes prurientes in corde perniciosa confusione 
celare, sed confestim ut exortae fuerint, eas suo patefacere 
seniori; nec super earum iudicio quidquam suae discretioni 
committere, sed illud credere malum esse, vel bonum, quod 
discusserit ac pronuntiaverit senioris examen. Itaque fit, ut in

Quando vero omnes in eo sunt, ut manducent, constituit ut uni­
cuique orationi praemitteretur psalmus. 7. Cum autem Pacomius 
angelo obiceret, quod paucae sunt preces, ei dicit angelus: «Has 
constitui, ut parvi quoque possint procedere ad perficiendam re­
gulam, nec iis sit molestum. Qui autem sunt perfecti, non opus 
habent legislationis; nam cum per se sunt in cellis, totam suam 
vitam attribuunt Dei contemplationi. His autem legem tuli, qui 
mentem minime habent intellegentem, ut etiamsi essent sicut do­
mestici summam observantiae adimplentes, secure et libere degant.»

775. CV 17 (ed. M. Petschenig, 1888), 52; ML 49, 160 B.
776. CV 17, 53; ML 49, 161 B.
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nullo circumvenire iuvenem callidus inimicus velut inexpertum 
ignarumque praevaleat, nec ulla fraude decipere, quem per­
videt non sua, sed senioris discretione muniri, et suggestiones 
suas vel ignita iacula, quaecumque in cor eius iniecerit, ut 
seniorem celet, non posse suaderi. Alias quippe subtilissimus 
diabolus illudere vel deicere iuniorem non poterit, nisi cum 
eum seu per arrogantiam, sive per verecundiam, ad cogita­
tionum suarum velamen illexerit. Generale namque et evidens 
indicium diabolicae cogitationis esse pronuntiant, si eam seniori 
confundamur aperire.

Oboedientia. — 4, 24. Hic itaque beatus Ioannes ab adule- 777 
scentia sua usque ad perfectam ac virilem aetatem seniori suo 
deserviens, donec ille in huius vitae conversatione duravit, 
tanta humilitate inhaesit eius obsequiis, ut ipsi quoque seni 
stuporem summum oboedientia eius incuteret.. . . Sumpsit 
namque de lignario suo virgultum senex, quod olim excisum 
usibus foci fuerat praeparatum; dumque coctionis retardat 
occasio, non modo aridum, sed prope putre iacebat temporis 
vetustate. Cumque hoc coram ipso fixisset in terram, prae­
cepit advecta aqua cotidie bis rigari, ut scilicet diurnis humo­
ribus radicatum atque in antiquam arborem reviviscens, dif­
fusis ramis amoenitatem oculis atque umbraculum in aestu 
ferventi subter residentibus exhiberet. Quod praeceptum venera­
tione solita sine ulla impossibilitatis consideratione suscipiens 
adulescens, ita cotidianis diebus explevit, ut aquam per duo 
ferme milia indesinenter apportans nullatenus lignum rigare 
cessaret, atque per totum anni spatium non infirmitas corporis, 
non festivitatis sollemnitas, non occupatio necessitatis ullius, 
quae illum etiam honeste excusaret ab exsecutione mandati, 
non denique hiemis asperitas intercedens ab observantia prae­
cepti huius potuerit impedire. Cumque eius hanc sedulitatem 
tacitus senex latenter diebus singulis exploraret videretque 
eum simplici cordis affectu mandatum suum velut divinitus 
emissum sine ulla permutatione vultus vel rationis discussione 
servare, sinceram humilitatis eius oboedientiam comprobans, 
pariter etiam miserans tam longum laborem, quem per totum 
anni spatium studio devotionis impenderat, ad aridum virgul­
tum accedens: «O, inquit, Ioannes, misitne radices haec arbor, 
annon?» Cumque ille se nescire dixisset, senex, velut inquirens 
rei veritatem et tamquam tentans utrum iam suis radicibus 
niteretur, evulsit coram ipso levi commotione virgultum, sic- 
que proiciens illud praecepit ut deinceps rigare desineret.

Oboedientia. — 4,26. Aliis rursum aedificari cupientibus 778 
oboedientiae eius [ioannis] exemplo, vocans senior: «Curre, in­
quit, Ioannes, saxum illud huc advolve quantocius.» Qui con-

777. CV 17, 63; ML 49, 183 C. 778. CV 17, 66: ML 49, 185 B.
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festim saxum immane, quod multae hominum turbae movere 
non possent, applicita nunc cervice, nunc toto corpore, tanto 
nisu atque conatu provolvere contendebat, ut sudore omnium 
membrorum suorum non solum totum infunderet vestimentum, 
sed etiam saxum ipsum suis cervicibus humectaret, in hoc quo­
que parum metiens impossibilitatem praecepti vel facti pro 
reverentia senis, et obsequii simplicitate sincera, qua credebat 
senem tota fide nihil posse incassum ac sine ratione prae­
cipere.

779 Praeparatio ad scientiam Scripturae. — 5,34. Ait [Theodorus 
abbas] monachum Scripturarum notitiam pertingere cupientem 
nequaquam debere labores suos erga commentatorum libros im­
pendere, sed potius omnem mentis industriam et intentionem 
cordis erga emendationem vitiorum carnalium detinere; quibus 
expulsis confestim cordis oculi, sublato velamine passionum, sa­
cramenta Scripturarum naturaliter contemplarentur, siquidem 
nobis non, ut essent incognita vel obscura, Spiritus Sancti gratia 
promulgata sint, sed nostro vitio velamine peccatorum cordis 
oculos obnubente reddantur obscura; quibus rursum naturali 
redditis sanitati, ipsa Scripturarum sanctarum lectio ad con­
templationem verae scientiae abunde etiam sola sufficiat, nec 
eos commentatorum institutionibus indigere; sicut oculi isti 
carnales ad vivendum nullius egent doctrina, si modo fuerint 
a suffusione vel caligine caecitatis immunes.

780 Puritas cordis servanda. — 6 , 9. Itaque omni custodia 
cordis nostri sunt latebrae primitus expiandae. Quod enim 
illi in corporis puritate cupiunt assequi, nos debemus etiam 
in arcanis conscientiae possidere; in qua Dominus arbiter 
atque agonotheta residens, pugnam cursus et certaminis nostri 
iugiter spectat, ut ea, quae in propatulo horremus admittere, 
ne intrinsecus quidem coalescere incauta cogitatione patiamur; 
et in quibus humana cognitione confundimur, ne occulta qui­
dem coniventia polluamur. Quae licet possit hominum prae­
terire notitiam, sanctorum tamen angelorum ipsiusque omni­
potentis Dei scientiam, (piam nulla subterfugiunt secreta, latere 
non poterit.

781 Deus cogitationum inspector. — 6 , 21. Quem statum [perfectae 
puritatis] ita tenere perpetuo poterimus, ac numquam naturalem 
modum nec tempus excedere superius comprehensum, si Deum 
non solum secretorum actuum nostrorum, verum etiam cogita­
tionum cunctarum diurnum pariter nocturnumque inspectorem 
esse et conscium cogitemus, ac pro omnibus quae in nostro 
corde versantur, sicut pro factis et operibus nostris, rationem 
nos ei reddituros esse credamus.
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Sine Dei adiutorio nihil obtinetur. — 12, 11. Principium 782 
quoque discutientes vocationis ac salutis humanae, qua non 
ex nobis, nec ex operibus nostris secundum apostolum, sed 
Dei sumus dono gratiaque salvati [cf. Eph 2, 8 sq], liquido po­
terimus advertere, quemadmodum perfectionis summa, non 
volentis neque currentis, sed miserentis est Dei [Rom 9,13]; qui 
nequaquam laborum vel cursus nostri merito compensante, 
vitiorum nos facit esse victores, nec aequiperante nostrae vo­
luntatis industria, tam arduum integritatis culmen subiugata 
qua utimur carne conscendere. Nulla siquidem corporis huius 
afflictio nullaque cordis contritio ad capessendam veram illam 
interioris hominis castitatem possit esse condigna, ut tantam 
puritatis virtutem angelis solis ingenitam caelique vernaculam, 
nudo humano labore, id est, sine adiutorio Dei valeat obtinere; 
quia totius boni effectus ab illius profluit gratia, qui tantam 
perennitatem beatitudinis et immensitatem gloriae, exiguae 
voluntati brevique ac parvo cursui nostro, multiplicata lar­
gitate, donavit.

C ollationes, 419—428.
Vitae monachi finis. — Coli. 1, c. 2. Omnes, inquit [abbas 783 

Moyses], artes ac disciplinae scopon quemdam, id est, destina­
tionem, et telos, hoc est, finem proprium habent; ad quem 
respiciens uniuscuiusque artis industrius appetitor, cunctos 
labores et pericula atque dispendia aequanimiter libenterque 
sustentat. Nam et agricola nunc torridos solis radios, nunc 
pruinas et glaciem non declinans terram infatigabilitei scin­
dit. ... Habet ergo et nostra professio scopon proprium ac finem 
suum, pro quo labores cunctos non solum infatigabiliter, verum 
etiam gratanter impendimus, ob quem nos ieiuniorum inedia 
non fatigat, vigiliarum lassitudo delectat, lectio ac meditatio 
Scripturarum continuata non satiat, labor etiam incessabilis, 
nuditasque et omnium rerum privatio, horror quoque huius 
vastissimae soliditudinis non deterret.. . .  Propter quod re­
spondete, inquit, mihi, quae sit destinatio vestra, vel finis, qui 
ad haec omnia libentissime sustinenda vos provocat. 3. Et 
cum persisteret nostram elicere super hac interrogatione sen­
tentiam, respondimus, regni caelorum causa haec cuncta tole­
rari. 4. Ad quod ille: Bene, inquit; argute de fine dixistis.
Qui vero debeat esse scopos noster, id est, destinatio cui 
iugiter inhaerentes finem valeamus attingere, prae omnibus 
nosse debetis. Et cum ignorationem confessi simpliciter fuis­
semus, adiecit: .. . Finis quidem nostrae professionis, ut dixi­
mus, regnum Dei, seu regnum caelorum est; destinatio vero 
nostra, id est, scopos, puritas cordis, sine qua ad illum finem
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impossibile est quempiam pervenire. In hac ergo destinatione 
defigentes nostrae directionis obtutus, velut ad certam lineam 
cursum rectissimum dirigemus. Ac si paululum quid ab hac 
cogitatio nostra deflexerit, ad contemplationem eius ilico re­
currentes, rursus eam velut ad quamdam normam rectissime 
corrigemus; quae semper omnes conatus nostros ad unum hoc 
revocans signum, arguet statim, si a proposita directione mens 
nostra vel paululum deviaverit.

784 Finis est sanctificatio seu puritas animarum. — - 1 , 5 . Ita 
igitur et nostri propositi finis quidem, secundum apostolum, vita 
aeterna est, ita eodem pronuntiante: Habentes quidem fructum 
vestrum in sanctificatione, finem vero vitam aeternam [Rom 6,22]. 
Scopos vero est puritas cordis, quam sanctificationem non 
immerito nuncupavit, sine qua praedictus finis non poterit 
apprehendi; ac si dixisset aliis verbis: Habentes quidem scopon 
vestrum in cordis puritate, finem vero vitam aeternam. De 
qua destinatione docens nos idem beatus apostolus ipsum 
nomen, id est, scopon, significanter expressit ita dicens: Quae 
posteriora sunt obliviscens, ad ea vero quae in ante sunt ex­
tendens me, ad destinatum persequor, ad bravium supernae voca­
tionis Domini [Phil 3,13 sq]. Quod evidentius in graeco ponitur ; 
κατά σκοπόν διώκω, id est, secundum destinationem persequor; 
tamquam si dixisset: Hac destinatione, qua illa quae posteriora 
sunt obliviscor, id est, anterioris hominis vitia, ad finem bravii 
caelestis pervenire contendo. Quidquid ergo nos ad hunc 
scopon, id est puritatem cordis, potest dirigere, tota virtute 
sectandum est; quidquid autem ab hac retrahit, ut perniciosum 
ac noxium devitandum. Pro hac enim universa agimus atque 
toleramus.

785 Perfectio monachi identica impassibilitati. — 1,6.  E t si 
distribuero, inquit, in cibos pauperum omnes facultates meas, et 
tradidero corpus mew?i ut ardeam, caritatem autem non habuero, 
nihil mihi prodest [l Cor 13, 3]. Unde liquido comprobatur per­
fectionem non statim nuditate nec privatione omnium facul­
tatum seu dignitatum abiectione contingi, nisi fuerit caritas 
illa, cuius apostolus membra describit, quae in sola cordis 
puritate consistit. Nam quid est aliud non aemulari, non in­
flari, non irritari, non agere perperam, non quaerere quae sua 
sunt, non super iniquitate gaudere, non cogitare malum, et 
reliqua, nisi cor perfectum atque mundissimum Deo semper 
offerre et intactum a cunctis perturbationibus custodire?

786 Media ad perfectionem. — 1, 7. Ea igitur, quae sequentia 
sunt, id est, ieiunia, vigiliae, anachoresis, meditatio Scriptura­
rum, propter principalem scopon, id est, puritatem cordis,
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quod est caritas, nos convenit exercere, et non propter illa 
principalem hanc proturbare virtutem; qua in nobis integra 
illaesaque durante, nihil oberit, si aliquid eorum, quae sequentia 
sunt, pro necessitate fuerit praetermissum. . . .  Igitur ieiunia, 
vigiliae, meditatio Scripturarum, nuditas ac privatio omnium 
facultatum, non perfectio, sed perfectionis instrumenta sunt, 
quia non in ipsis consistit disciplinae illius finis, sed per illa 
pervenitur ad finem. Incassum igitur haec exercitia molietur, 
quisque his velut summo bono contentus, intentionem sui 
cordis hucusque defixerit et non ad capiendum finem, propter 
quem haec appetenda sunt, omne studium virtutis extenderit, 
habens quidem disciplinae illius instrumenta, finem vero, in quo 
omnis fructus consistit, ignorans. Quidquid igitur potest istam 
mentis nostrae puritatem tranquillitatemque turbare, quamvis 
utile ac necessarium videatur, ut noxium devitandum est.

Caritas principalior virtus. — 1, 8. Hic ergo nobis princi-787 
palis debet esse conatus, haec immobilis destinatio cordis 
iugiter allectanda, ut divinis rebus ac Deo mens semper in­
haereat. Quidquid ab hac diversum est, quamvis magnum, 
secundum tamen, aut etiam infimum, seu certe noxium iudi- 
candum est. Huius mentis vel actus figura etiam in evangelio 
per Martham et Mariam pulcherrime designatur.

P r in c ip a le  bonum  co n tem p la tio . - 1, 8. M a r ia  bonam p a r-  788 
tem elegit, quae non auferetur ab ea [Lc 10, 42]. Videtis ergo 
principale bonum in theoria sola, id est, in contemplatione 
divina, Dominum posuisse. Unde ceteras virtutes, licet necessa­
rias et utiles bonasque pronuntiemus, secundo tamen gradu 
censendas esse decernimus, quia universae huius unius patran­
tur obtentu.

Pietas vel caritas identica perfectioni. — 1.10. Corporalis 789 
exercitatio a d  modicum iit ilis est; p ie tas autem, quae sine dubio 
caritas intellegitur, a d  omnia u tilis est, prom issionem habens 
vitae quae nunc est, e t fu tu ra e  [1 Tim 4, 8J. Quae ergo dicitur 
ad modicum esse utilis, manifeste pronuntiatur nec per omne 
tempus exerceri, nec summam perfectionis per se solam labo­
ranti posse conferre. Modicum quippe ad utrumque referri 
potest, id est, vel ad brevitatem temporis, quod scilicet homini 
tam in praesenti quam in futuro exercitatio corporalis co­
aeterna esse non possit, vel certe ad parvitatem utilitatis, quae 
de carnali exercitatione conquiritur, eo quod afflictio corpo­
ralis initia quaedam profectus, non ipsam perfectionem pariat 
caritatis, quae promissionem habet vitae praesentis et futurae.

Adhaerere Deo. — 1, 13. Moyses: Inhaerere quidem Deo 790 
iugiter et contemplationi eius, quemadmodum dicitis, insepara-
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biliter copulari, impossibile est homini ista carnis fragilitate 
circumdato. Verum oportet nos scire, ubi nostrae mentis in­
tentionem debeamus habere defixam et ad quam destina­
tionem semper animae nostrae revocemus intuitum; quam cum 
potuerit obtinere mens, gaudeat, et a qua distractam se doleat 
atque suspiret totiesque se a summo bono sentiat recidisse, 
quoties se ab illo intuitu deprehenderit sepnratam, fornica­
tionem iudicans vel momentaneum a Christi contemplatione 
discessum. A quo cum deviaverit paululum noster obtutus, 
rursus ad eum cordis oculos retorquentes, velut rectissima 
linea mentis aciem revocemus.. . .  Regnum Dei non veniet cum 
observatione, neque dicent: Ecce hic aut ecce illic est. Amen 
enim dico vobis, quia regnum Dei intra, vos est [Lc 17, 20 $q]. 
Intra nos vero nihil aliud esse potest quam scientia aut igno­
ratio veritatis, et vel vitiorum amicitia vel virtutum; per quam 
aut diabolo aut Christo regnum paramus in corde. Cuius 
etiam regni qualitatem describit apostolus ita dicens: Non 
enim regnu7?i Dei est esca et potus, sed iustitia, et pax, et gaudium 
in Spiritu Sancto [Rom 14, 17].

791 Regnum Dei quomodo possideatur. — 1. 14. Nam quem­
admodum diaboli regnum per convenientiam suscipitur vitio­
rum, ita regnum Dei per exercitationem virtutum, puritate 
cordis ac spiritali scientia possidetur.

792 Contemplatio Dei. — 1, 15. Deus non sola incomprehensi­
bilis illius substantiae suae admiratione cognoscitur, quod 
tamen adhuc in spe promissionis absconditum est; sed etiam 
creaturarum suarum magnitudine, vel aequitatis suae con­
sideratione, vel cotidianae dispensationis auxilio, pervidetur; 
quando scilicet, quae cum sanctis suis per singulas genera­
tiones egerit, mente purissima perlustramus, cum potentiam 
ipsius qua universa gubernat, moderatur ac regit, cum im­
mensitatem scientiae eius et oculum, quem secreta cordium 
latere non possunt, tremente corde miramur; cum arenam 
maris undarumque numerum dimensum ei et cognitum co­
gitamus; cum pluviarum guttas, cum saeculorum dies et horas, 
cum praeterita futurave universa obstupescentes scientiae eius 
assistere contemplamur; cum ineffabilem clementiam eius, 
qua innumera flagitia, quae singulis quibusque momentis sub 
ipsius committuntur aspectu, indefessa longanimitate sustentat; 
cum vocationem, qua nos nullis praecedentibus meritis gratia 
suae miserationis ascivit; cum denique, quot occasiones salutis 
tribuit adoptandis, cum quodam admirationis intuemur ex­
cessu; quod ita nos nasci praecepit, ut ab ipsis cunabulis 
gratia nobis legisque suae notitia traderetur, quod ipse ad­
versarium vincens in nobis pro solo bonae voluntatis assensu,
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aeterna beatitudine ac perpetuis nos praemiis munerat, cum 
postremo dispensationem incarnationis suae pro nostra salute 
suscepit ac mirabilia mysteriorum suorum in cunctis gentibus 
dilatavit.

Discretio. — 2,4 . Vivus enim ΌΗ sermo, etc. [Hebr 4, 12]. 793 
Quibus manifestissime declaratur nullam sine discretionis gratia 
perfecte posse vel perfici vel stare virtutem. Et ita tam beati 
Antonii quam universorum sententia definitum est discretio-· 
nem esse quae fixo gradu intrepidum monachum perducat 
ad Deum praedictasque virtutes iugiter conservet illaesas, 
cum qua ad consummationis excelsa fastigia minore possit 
fatigatione conscendi, et sine qua multi etiam propensius 
laborantes, perfectionis nequiverint culmen attingere. Omnium 
namque virtutum generatrix, custos moderatrixque discretio est.

Tres vocationum modi. — 3,4. Ium beatus Paphnutius: 794 
Tres, inquit, vocationum sunt ordines.. . .  4. Ut igitur tres hi 
vocationum modi speciali distinctione pandantur, primus ex 
Deo est, secundus per hominem, tertius ex necessitate. Et ex 
Deo quidem est, quoties inspiratio quaedam immissa in cor 
nostrum nonnumquam etiam dormientes nos ad desiderium 
aeternae vitae ac salutis exsuscitat Deumque sequi et eius
inhaerere praeceptis compunctione saluberrima cohortatur___
Secundus vocationis modus est quem fieri per hominem dixi­
mus, cum vel exemplis quorumdam sanctorum vel monitis 
instigati, ad desiderium salutis accendimur. . . . Tertius vero 
vocationis modus est, qui ex necessitate descendit, cum divi­
tiis mundi huius vel voluptatibus obligati, ingruentibus repente 
tentationibus, quae vel mortis pericula comminantur, vel amis­
sione bonorum ac proscriptione percutiunt, vel carorum morte 
compungunt, ad Deum, quem sequi in rerum prosperitate con­
tempsimus, saltem inviti properare compellimur.

Triplex abrenuntiatio. — 3, 6. Nunc de abrenuntiationibus 795 
disserendum est, quas tres esse et Patrum traditio et Scriptu­
rarum sanctarum demonstrat auctoritas, quasque unumquem­
que nostrum omni studio oportet implere. Prima est qua cor­
poraliter universas divitias mundi facultatesque contemnimus; 
secunda qua mores ac vitia affectusque pristinos animi carnis­
que respuimus; tertia qua mentem nostram de praesentibus 
universis ac visibilibus evocantes, futura tantummodo con­
templamur, et ea quae sunt invisibilia concupiscimus

Voluntas bona a Deo. — 3,19. Manifestissime perdocemur, 796 
et initium voluntatis bonae nobis Domino inspirante concedi, 
cum aut per se, aut per exhortationem cuiuslibet hominis, 
aut per necessitatem nos ad salutis attrahit viam, et perfec-
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tionem virtutum ab eodem similiter condonari; nostrum vero 
hoc esse, ut exhortationem auxiliumque Dei vel remissius vel 
enixius exsequamur et pro hoc nos vel remunerationem vel 
supplicia dignissime promereri, quod eius dispensationi ac pro­
videntiae, erga nos benignissima dignatione collatae, vel ne­
gleximus vel studuimus nostrae oboedientiae devotione con­
gruere.

797 Desolationum causae. — 4,3 . Tripartita nobis a maioribus 
ratio super hac qua dicitis sterilitate mentis est tradita. Aut 
enim de neglegentia nostra, aut de impugnatione diaboli, aut 
de dispensatione Domini ac probatione descendit. Et de 
neglegentia quidem, cum vitio nostro tepore praecedente in- 
circumspecte nosmetipsos et remissius exhibentes et per igna­
vam desidiam noxiis cogitationibus pasti, terram cordis nostri 
spinas et tribulos facimus germinare, quibus in ea pullulan­
tibus consequenter efficimur steriles atque ab omni spiritali 
fructu et contemplatione ieiuni. De impugnatione vero dia­
boli, cum etiam bonis nonnumquam studiis dediti, callida 
subtilitate mentem nostram adversario penetrante, vel igno­
rantes ab optimis intentionibus abstrahimur vel inviti. 4. Dis­
pensationis autem ac probationis duplex causa est: prima, ut 
paulisper a Domino derelicti et mentis nostrae infirmitatem 
humiliter intuentes, super praecedente puritate cordis, quae 
nobis est illius visitatione donata, nullatenus extollamur, pro- 
bantesque nos ab eodem derelictos, gemitibus nostris et in­
dustria illum laetitiae ac puritatis statum recuperare non posse 
intellegamus, et praeteritam cordis alacritatem non nostro 
studio, sed illius nobis dignatione collatam, et praesentem de 
ipsius rursum gratia et illuminatione esse poscendam. Secunda 
vero probationis est causa, ut perseverantia nostra vel mentis 
constantia et desiderium comprobetur, et qua intentione cordis 
vel orationum instantia deserentem nos visitationem Sancti 
Spiritus requiramus, manifestetur in nobis; ac pariter agno­
scentes quanto labore amissum istud spiritale gaudium et 
puritatis laetitia conquiratur, sollicitius inventam custodire ac 
tenere attentius studeamus. Quodammodo enim neglegentius 
custodiri solet quidquid creditur facile posse reparari.

798 Utile nobis a Deo interdum derelinqui. — 4, 6. In tantum 
vero illum, quem diximus, abscessum, et, ut ita loquar, deser­
tionem Dei, beatus David utilem esse cognovit, ut nequaquam 
orare maluerit ne a Deo in nullo penitus relinqueretur (hoc 
enim sciebat incongruum esse vel sibi vel humanae naturae 
ad quamlibet pervenienti perfectionem), sed temperari eam 
potius deprecatus sit, dicens: Non me derelinquas usquequaque 
[Ps 118, 8], ac si diceret aliis verbis: Scio quod derelinquere
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soleas utiliter tuos sanctos, ut eos probes. Aliter enim ab ad­
versario tentari non possunt, nisi a te paulisper fuerint derelicti.
Et ideo non rogo ut numquam me derelinquas, quia non ex­
pedit mihi, ut non vel meam infirmitatem sentiens dicam: Bonum  
m ihi quia hum iliasti ?ne [Ps 118, 71], vel exercitium non habeam 
proeliandi. Quod sine dubio habere non potero, si mihi 
semper et indisrupte cohaeserit divina protectio. Suffultum 
namque me tua defensione tentare diabolus non audebit, illud 
obiciens et exprobrans, vel mihi, vel tibi, quod adversus 
athletas tuos solet calumniosa voce proferre. N u m qu id  g ra tis  
Iob colit D e u m :  Nonne tu va lla s ti eu?n ac domum eius, uni- 
versamque substantiam  eius p e r  circuitum ? [lb 1, 9sq sec. LXX.]
Sed magis peto ne me usquequaque deseras, quod graece di­
citur £υυς σφόδρα, id est usque a d  nim ietatem .

Ad virtutem possidendam necessario dolores sustinendi, — 799 
4, 12. Inter has igitur utrasque concupiscentias, animae vo­
luntas in meditullio quodam vituperabiliore consistens, nec 
vitiorum flagitiis oblectatur, nec virtutum doloribus acquiescit, 
sic quaerens a passionibus temperare carnalibus, ut nequa­
quam velit dolores necessarios sustinere, sine quibus desideria 
spiritus nequeunt possideri: absque castigatione carnis casti­
moniam corporis desiderans obtinere, sine vigiliarum labore 
cordis acquirere puritatem, cum requie carnis spiritalibus ex­
uberare virtutibus, absque ullius exasperatione convicii pa­
tientiae gratiam possidere, humilitatem Christi sine honoris 
mundani exercere iactura, religionis simplicitatem cum saeculari 
ambitione sectari, Christo cum hominum laude ac favore ser­
vire, districtionem veritatis sine cuiuspiam vel tenui offensione 
proferre. Postremo sic mavult futura consequi bona, ut prae­
sentia non amittat. Quae voluntas numquam nos ad perfec­
tionem veram faceret pervenire, sed in tepore quodam te- 
terrimo collocaret.. . .  Ita fit ut, utraque concupiscentia tali 
colluctatione alterne sibimet repugnante, animae voluntas, quae 
nec totam se carnalibus desideriis dedere, nec virtutum vult 
laboribus desudare, quodam modo iusto moderamine tempe­
retur, dum haec inter utraque contentio, illam perniciosiorem 
excludens animae voluntatem, ut quamdam aequitatis libram 
in statera nostri corporis collocat, quae spiritus carnisque 
confinia iusto discernit examine, nec a dextris mentem spiri­
tus ardore succensam, nec a laeva carnem vitiorum aculeis 
praeponderare permittens. Dumque haec pugna cotidianis 
diebus utiliter exagitatur in nobis, ad illud quartum quod 
nolumus salubriter venire compellimur, ut puritatem cordis 
non otio nec securitate, sed iugi sudore et contritione spiri­
tus acquiramus, castitatemque carnis districtis ieiuniis, fame,
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siti ac vigilantia retentemus; directionem etiam cordis lec­
tione, vigiliis, oratione continua et solitudinis squalore ca­
piamus; patientiam tribulationum exercitiis retentemus, cum 
blasphemiis et opprobriorum saturitate nostro serviamus Auc­
tori ; veritatem cum invidia mundi huius et inimicitiis, si ne­
cesse fuerit, exsequamur.

800 Varii varie tentantur. — 5, 13. Haec igitur octo vitia cum 
omne hominum genus pulsent, non tamen uno modo im­
petunt cunctos. In alio namque spiritus fornicationis locum 
obtinet principalem, in alio superequitat furor, in alio ceno- 
doxia vindicat tyrannidem, in alio arcem superbia tenet. Et 
cum constet omnes ab omnibus impugnari, diverso tamen 
modo et ordine singuli laboramus.

801 Examen particulare. — 5, 27. Sciendum tamen non eum­
dem esse in omnibus nobis ordinem proeliorum, quia, sicut 
diximus, non uno modo impugnamur omnes, et oportet unum­
quemque nostrum secundum qualitatem belli, quo principa­
liter infestatur, concertationum luctamen arripere, ita ut alium 
necesse sit adversus vitium, quod tertium ponitur, primum ex­
ercere conflictum; alium contra quartum seu quintum, et ita 
prout ipsa vitia in nobis obtinent principatum; utque im­
pugnationis exigit modus, nos quoque oportet ordinem in­
stituere proeliorum, secundum quem proventus quoque vic­
toriae triumphique succedens faciet nos ad puritatem cordis 
et perfectionis plenitudinem pervenire.

802 Bona, mala et indifferentia. — 6, 3. Tria sunt omnia quae 
in hoc mundo sunt, id est bonum, malum, medium. Debe­
mus itaque nosse quid proprie bonum, quid malum, quidve 
sit medium, ut nostra fides, vera scientia communita in cunctis 
tentationibus, inconcussa perduret. Nihil igitur in rebus dum­
taxat humanis principale bonum esse credendum est, nisi 
virtus animi sola, quae fide sincera nos ad divina perducens, 
illi immutabili bono facit iugiter inhaerere. Et e contrario 
nihil malum esse dicendum est, nisi peccatum solum, quod 
a bono Deo nos separans, malo facit diabolo copulari. Media 
sunt quae in utramque partem pro affectu et arbitrio utentis 
derivari possunt, ut puta divitiae, potestas, honor, robur cor­
poris, sanitas, pulchritudo, vita ipsa vel mors, paupertas, in­
firmitas carnis, iniuriae et cetera his similia, quae, pro qua­
litate et affectu utentis, vel ad bonam possunt partem pro­
ficere vel ad malam.

803 Iustus recte utitur rebus. — 6 , 10. Duabus namque partibus 
et, ut ita dixerim, manibus interiorem hominem nostrum sub­
sistere pervidemus, nec quisquam sanctorum carere hac si-
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nistra quam dicimus potest; sed in hoc virtus perfecta discer­
nitur, si utramque in dexteram bene utendo convertat. Et 
ut manifestius hoc quod dicimus possit intellegi, habet vir 
sanctus dexteram, successus videlicet spiritales, in qua tunc 
consistit quando fervens spiritu desideriis et concupiscentiis 
omnibus dominatur, quando ab omni diabolica impugnatione 
securus absque ullo labore ac difficultate vitia carnis vel 
respuit vel abscidit, cum sublimatus a terra, universa prae­
sentia atque terrena velut inanem fumum umbramque vacuam 
contemplatur et ut mox transitura contemnit, cum futura per 
excessum mentis non solum ardentissime concupiscit, verum 
etiam clarius intuetur, cum efficacius spiritalibus pascitur theo­
riis, cum lucidius reserata sibi conspicit caelestia sacramenta, 
cum orationes purius atque alacrius emittit ad Deum, cum ita 
spiritus ardore succensus ad ea quae invisibilia sunt et aeterna 
tota animi alacritate transmigrat, ut nequaquam se iam credat 
in carne consistere. Habet similiter et sinistram, cum ten- 
tationum turbinibus implicatur, cum ad desideria carnis in­
centivorum aestibus inflammatur, cum ad iracundiae furorem 
perturbationum igne succenditur, cum superbiae seu ceno- 
doxiae elatione pulsatur, cum tristitia mortem operante de­
primitur, cum machinis acediae et impugnatione concutitur, 
cumque omni spiritali fervore subtracto, quodam tepore at­
que irrationabili maerore torpescit, ut non solum cogitationi­
bus rectis ac ferventibus deseratur, sed etiam psalmus, oratio, 
lectio, remotio cellae simul horreant, et intolerabili quodam 
tetroque fastidio universa sordeant instrumenta virtutum, qui­
bus cum pulsatur monachus, sinistris partibus se cognoscat 
urgeri. Quisquis igitur in illis quae dextrae partis esse prae­
diximus, minime fuerit subintrante gloria vanitatis elatus, et 
in istis quae sinistrae partis sunt, viriliter dimicans, nulla 
desperatione conciderit ac potius de contrariis arma quaedam 
patientiae ad exercitium virtutis assumpserit, utraque manu 
utetur pro dextra, et in utroque actu triumphator effectus, 
tam de sinistro statu quam de dextro palmam victoriae con- 
sequetur.

Variae tentationes. — 6,11. Ergo licet dixerimus bipartitam 804 
esse tentationem, id est, in rebus vel prosperis vel adversis, 
sciendum tamen omnes homines triplici ratione tentari: plerum­
que ob probationem, nonnumquam ob emundationem, inter­
dum ob merita delictorum.

Omnis creatura mutabilis. -  6, 14. Necesse est enim aut 805 
aliquid adici illis [virtutibus] semper aut minui, nullaque in omni 
creatura talis poterit esse perfectio, quae mutabilitatis non sub- 
iaceat passioni, secundum illud quod in libro beati Iob legitur:
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Quid est /tomo, ut immaculatus sit, et iustus appareat natus 
de muliere? Ecce inter sanctos eius nemo immutabilis, et caeli 
non sunt mundi in conspectu eius [Ib 15,14 sq]. Solum namque 
Deum immutabilem confitemur, quem tantummodo sancti 
illius prophetae ita compellat oratio: Tu autem idem ipse 
es [Ps 101, 28].

806 Ruinae causae. — 6, 17. Lapsus vero quispiam nequaquam 
subitanea ruina corruisse credendus est, sed aut pravae in­
stitutionis deceptus exordio, aut per longam mentis incuriam 
paulatim virtute animi decedente, et per hoc sensim vitiis in­
crescentibus casu miserabili concidisse. Ante contritionem enim 
praecedit ruina, et ante ruina?n mala cogitatio [Prv 16,18 sec. LXX]. 
Quemadmodum domus numquam subitaneo ad ruinam pro­
cumbit impulsu, nisi aut antiqup vitio fundamenti, aut longa 
inhabitantium desidia, stillicidiis primum parvissimis penetran­
tibus corrupta sensim fuerint munimenta tectorum, quibus per 
vetustam neglegentiam in maiorem modum patefactis atque 
collapsis, rivatim post haec influet pluviarum imbriumque 
tempestas.

807 Homo sui dominus. — 7, 5. Huius ergo perfectae mentis 
figura per illum evangelicum centurionem pulcherrime designa­
tur, cuius virtus atque constantia, qua non quibuslibet in­
gruentibus cogitationibus abducebatur, sed pro suo iudicio 
vel admittebat bonas, vel contrarias absque ulla difficultate 
pellebat, hac tropica significatione descripta est: Nam et ego 
homo sum sub potestate, habens sub me milites, et dico huic: 
Vade, et vadit, et alii: Veni, et venit, et servo meo: Fac hoc, 
et facit [Mt 8, 9]. Si igitur nos quoque viriliter adversus per­
turbationes et vitia dimicantes potuerimus ea ditioni nostrae 
discretionique subicere ac militantes in carne nostra exstin­
guere passiones, vel instabilem cogitationum nostrarum co­
hortem rationis imperio subiugare ac dominicae crucis salu­
tari vexillo dirissimas adversariarum potestatum turmas a ter­
minis nostri pectoris propulsare, pro tantorum meritis trium­
phorum ad spiritalis huius centurionis ordinem provehemur. 
. . .  Et ita nos quoque dignitatis huius apice sublimati, habe­
bimus hanc imperandi potestatem atque virtutem, qua non 
quibus nolumus cogitationibus abducamur, sed his quibus 
spiritaliter delectamur immorari vel inhaerere possimus, malis 
quidem suggestionibus imperantes: Abite, et abibunt; bonis 
vero dicemus: Venite, et venient. Servo quoque nostro, id 
est corpori, ea quae castitatis vel continentiae sunt similiter 
iniungemus, et sine ulla contradictione deserviet, non iam 
suscitans nobis adversos concupiscentiae stimulos, sed omnem 
exhibens spiritui famulatum.
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Custodia cogitationum. — 7, 6. Debere ac posse nos Do- 808 
mino cohaerere, et experientia propria deprehendemus, si 
mortificatas voluntates ac desideria mundi huius habeamus 
abscissa; et illorum auctoritate docebimur, qui Domino col- 
loquentes fiducialiter dicunt: Adhaesit anima 7nea post te 
[Ps 62, 9], et: Adhaesi testimoniis tuis. Domine [Ps 118, 31], et: 
Mihi autem adhaerere Deo bonum est [Ps 72, 28], et: Qui ad­
haeret Domino, unus spiritus est [lCor6, 17]. Non ergo debe­
mus his evagationibus animae fatigati ab hoc studio relaxari:
Qui enim colit terram suam, saturabitur panibus; qui autem 
sectatur otium, replebitur paupertate [Prv 28, 19]. N ec ab inten­
tione huius observantiae perniciosa desperatione frangamur, 
quia in omni sollicito inest amplius. Nam qui suavis et sine 
dolore est, in egestate erit [Prv 14, 23], et iterum: Vir in dolori­
bus laborat sibi, et vim facit perditioni suae [Prv 16, 26]; nec­
non etiam : Regnum caelorum vim patitur, et viole?iti diripiunt 
illud [Mt 11, 12]. Nulla namque virtus sine labore perficitur, 
nec ulli possibile est ad istam quam cupit stabilitatem mentis 
sine ingenti contritione cordis conscendere: Homo enitti ad 
laborem nascitur [ib 6, 7]. Qui ut in virum perfectum possit 
occurrere in mensuram aetatis plenitudinis Christi [Eph 4, 13], 
maiore eum necesse est intentione semper esse pervigilem  
iugique sollicitudine desudare.

Actio diaboli in animam . — 7, 9. Germanus: Quod istud, 809 
quaeso, est animae cum istis spiritibus nequam tam indiscretum 
permixtumque consortium, quo sic eidem, non dicam iungi, 
sed uniri possint, ut et alloqui eam insensibiliter et inseri atque 
inspirare illi quaecumque voluerint, et ad ea quae placuerint 
eam valeant instigare eiusque cogitationes ac motus videant 
atque perlustrent; tantaque inter ipsos ac mentem unitas fiat, 
ut sine Dei gratia, quid ex illorum incitamento, quid ex 
nostra voluntate procedat, discerni paene non possit? 10. Se­
renus: Non mirum est posse spiritum spiritui insensibiliter 
coniugari et occultam suadendi vim ad ea quae libita fuerint 
exercere. Est enim inter eos sicut inter homines quaedam 
substantiae similitudo atque cognatio, siquidem definitio, quae 
de natura animae assumitur, etiam illorum substantiae simi­
liter coaptetur. Altrinsecus vero eos sibi inseri vel uniri, ita 
ut capax alter alterius esse possit, omnimodis impossibile est.
Hoc namque solummodo deitati, quae sola incorporea sim- 
plexque natura est, rectissime tribuitur. . . .  12. Quod dicitis in 
energumenis fieri, cum spiritibus immundis arrepti loquuntur, 
vel agunt ea quae nolunt, vel quod ea quae ignorant pro­
ferre coguntur. Non enim uno modo istam eos infusionem 
spirituum sustinere certissimum est. Quidam enim sic afflantur,
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ut nequaquam ea quae gerunt vel loquuntur intellegant, qui­
dam vero norunt et postea recordantur.

810 Actio daemonum. — 8, 12. Tanta vero spirituum densitate 
constipatur aer iste, qui inter caelum terramque diffunditur, 
in quo non quieti otiosique pervolitant, ut satis utiliter hu­
manis aspectibus eos Providentia divina subtraxerit. Aut enim 
terrore concursus eorum, vel horrore vultuum, in quos se pro 
voluntate sua, cum libitum fuerit, transformant atque con­
vertunt, intolerabili formidine homines consternarentur atque 
deficerent, nequaquam valentes haec carnalibus oculis intueri, 
aut certe nequiores cotidie redderentur exemplis eorum iugi- 
bus et imitatione vitiati; et per hoc inter homines et immun­
das atque aerias potestates fieret noxia quaedam familiaritas 
ac perniciosa coniunctio, quia haec flagitia, quae nunc inter 
homines admittuntur, vel parietum septis, vel locorum inter­
vallo et quadam verecundiae confusione celantur. Quae si 
aperta iugiter visione conspicerent, ad maiorem furoris in­
citarentur insaniam, nullo scilicet interveniente temporis puncto 
quo ab istis sceleribus eas cernerent desinentes, quippe quas 
nulla lassitudo carnalis, seu occupatio familiaris rei ac sol­
licitudo cotidiani victus, quemadmodum nos a coeptis inten­
tionibus etiam invitissimos nonnumquam cessare compellunt.

811 Duo angeli astant hominibus. - 8,17. Nam quod unicui­
que nostrum duo cohaereant angeli, id est, bonus et malus, 
Scriptura testatur. Et de bonis quidem Salvator: Ne con­
temnatis, inquiens, vinum ex pusillis istis; dico enim vobis, quod 
angeli eorum in caelis semper vident faciem Patris mei qui in 
caelis est [Mt 18, 10]. Illud quoque: Immittet angelus Domini in 
circuitu timentium eum, et eripiet eos [i\s 33, 8]. Nec non etiam 
quod in Actibus Apostolorum de Petro dicitur, quia angelus eius 
est [Act 12,15]. De utrisque vero Liber Pastoris plenissime docet. 
Si autem consideremus et illum qui beatum Iob expetiit, aper­
tissime instruimur illum fuisse qui semper insidiatus ei, num­
quam eum ad peccatum potuerit incitare, et idcirco potestatem 
a Domino poposcisse, velut qui non virtute illius, .sed Domini 
defensione, qui illum semper protexerit, vinceretur. De Iuda 
quoque dicitur: E t diabolus stet a dextris eius rps 108, 6].

812 Dc orationis qualitate. - 9, 2. Omnis monachi finis cordis­
que perfectio ad iugem atque indisruptam orationis perseve­
rantiam tendit et quantum humanae fragilitati conceditur, ad 
immobilem tranquillitatem mentis ac perpetuam nititur puri­
tatem, ob quam omnem tam laborem corporis quam contri­
tionem spiritus indefesse quaerimus et iugiter exercemus. Et 
est inter alterutrum reciproca quaedam inseparabilisque con-
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iunctio. Nam sicut ad orationis perfectionem omnium tendit 
structura virtutum, ita nisi huius culmine haec omnia fuerint 
colligata atque compacta, nullo modo firma poterunt vel 
stabilia perdurare. Quemadmodum enim sine illis acquiri vel 
consummari non potest haec de qua loquimur perpetua ora­
tionis iugisque tranquillitas, ita ne illae quidem virtutes, quae 
hanc praestruunt, absque huius possunt assiduitate compleri.
Et ideo nec recte tractare de orationis effectu, nec ad eius 
principalem finem, qui universarum virtutum molitione per­
ficitur, subitanea disputatione poterimus intrare, nisi prius 
universa, quae illius obtentu vel abscindenda sunt vel paranda, 
per ordinem dinumerata fuerint atque discussa, et secundum 
evangelicae parabolae disciplinam ea quae ad spiritalis ac 
sublimissimae illius exstructionem pertinent turris, supputata 
fuerint ac diligenter ante congesta.

Distractionum causae. 9, 3. Quidquid enim ante orationis 813 
horam anima nostra conceperit, necesse est ut orantibus nobis 
per ingestionem recordationis occurrat. Quamobrem quales 
orantes volumus inveniri, tales nos ante orationis tempus prae­
parare debemus. . . .  Et idcirco quidquid orantibus nobis no­
lumus ut irrepat, ante orationem de adytis nostri pectoris ex­
trudere festinemus.

A mente purgata melior oratio. - 9, 4. Etenim qualitas 814 
animae non inepte subtilissimae plumae seu pennae levissimae 
comparatur. Quae si humoris cuiuspiam extrinsecus accedentis 
corruptione vitiata non fuerit vel infusa, mobilitate substantiae 
suae, tenuissimi spiritus adiumento, velut naturaliter ad sub­
limia caelestiaque sustollitur. Sin vero humoris cuiusquam 
aspergine vel infusione fuerit praegravata, non modo in nullos 
aerios volatus naturali mobilitate raptabitur, sed etiam ad ima 
terrae concepti humoris pondere deprimetur. Ita mens quo­
que nostra, si accedentibus vitiis curisque mundanis aggra­
vata non fuerit, noxiaeve libidinis humore corrupta, velut 
naturali puritatis suae beneficio sublevata, levissimo spiritalis 
meditationis afflatu sublimabitur ad superna, et humilia de­
serens atque terrena, ad illa caelestia et invisibilia transfere­
tur. . . .  Et idcirco si volumus orationes nostras non solum 
caelos, sed etiam ea quae super caelos sunt penetrare, cure­
mus mentem ab omnibus terrenis vitiis expurgatam cunctis- 
que mundatam faecibus passionum ad subtilitatem perducere 
naturalem, ut ita ad Deum oratio eius nullo vitiorum pon­
dere praegravata conscendat.

Relatio inter orationem et perfectionem. — 9, 7. Sine inter- 815 
missione orate [l Thess 5,17]. Et ideo primum dc qualitate eius
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desideramus institui, id est qualis debeat emitti semper oratio, 
deinde qualiter hanc eamdem, quaecumque est, possidere vel 
exercere sine intermissione possimus. Non enim parva cordis 
intentione eam perfici posse et experientia cotidiana et pro­
secutio tuae sanctitatis ostendit, qua finem monachi ac totius 
perfectionis culmen in orationis consummatione consistere 
definisti.

816 Orationis variae species. - 9, 9. Deprecor itaque primo 
omnium fieri obsecrationes, orationes, postulationes, gratiarum 
actiones [1 Tim 2,1]. Quae non inaniter ab apostolo ita fuisse 
divisa minime dubitandum est. Et primitus indagandum quid 
obsecratione, quid oratione, quid postulatione, quid gratiarum 
actione signetur. Deinde perquirendum utrum hae quattuor 
species ab orante sint pariter assumendae, id est ut omnes 
simul in unaquaque supplicatione iungantur; an vicissim singil- 
latimque sint offerendae, ut puta nunc quidem obsecrationes, 
nunc vero orationes, nunc autem postulationes seu gratiarum 
actiones oporteat promi; an certe alius quidem obsecrationes, 
alius vero orationes, alius vero postulationes, alius gratiarum 
actiones Deo debeat exhibere, secundum mensuram scilicet 
aetatis suae, in quam unaquaeque mens per intentionis pro­
ficit industriam. . . . 11. Obsecratio imploratio est seu petitio 
pro peccatis, qua vel pro praesentibus vel praeteritis admissis 
suis unusquisque compunctus veniam deprecatur. 12. Ora­
tiones sunt quibus aliquid offerimus seu vovemus Deo, quod 
graece dicitur 6υχή, id est votum... . Oramus, cum renun­
tiantes huic mundo spondemus nos mortificatos cunctis actibus 
et conversationi mundanae, tota cordis intentione Domino 
servituros. Oramus cum pollicemur, saeculari honore con­
tempto ac terrenis opibus spretis, in omni contritione cordis 
ac paupertate spiritus nos Domino cohaesuros.. .. 13. Tertio 
loco ponuntur postulationes, quas pro aliis quoque, dum sumus 
in fervore spiritus constituti, solemus emittere; vel pro caris 
scilicet nostris, vel pro totius mundi pace poscentes et, ut 
ipsius apostoli verbis eloquar, cum pro omnibus hominibus, 
pro regibus et omnibus qui in sublimitate sunt [1 Tim 2,1 sq] sup­
plicamus. 14. Quarto deinde loco gratiarum actiones ponuntur, 
quas mens, vel cum praeterita Dei recolit beneficia, vel cum 
praesentia contemplatur, seu cum in futurum quae et quanta 
praeparaverit Deus his qui diligunt eum prospicit, per in­
effabiles excessus Domino refert.

817 Variae species orationis in Christo Domino. — 9, 17. Has 
quattuor supplicationum species ita etiam Dominus exemplo 
suo nobis initiare dignatus est, ut in hoc quoque impleret 
illud quod de ipso dicitur: Quae coepit Iesus facere et docere
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[Act 1,1]. Nam obsecrationis genus assumit cum dicit: Pater, 
si possibile est, transeat a ?ne calix iste [Mt 26, 39], vel illud quod 
ex persona eius cantatur in psalmo: Deus, Deus meus, respice 
me, quare me dereliquisti? [Ps 21, 2] aliaque his similia. Oratio 
est cum dicit: Ego clarificavi te super terram, opus consum­
mavi quod dedisti mihi ut facerem [io 17, 4], sive illud: E t pro 
eis sanctifico meipsum, ut sint et ipsi sanctificati in veritate 
[Io 17, 19]. Postulatio est cum dicit: Pater, quos dedisti mihi, 
volo ut ubi ego sum, et ipsi sint mecum, ut videant gloriam 
meam, quam dedisti mihi [Io 17, 24], vel certe cum dicit: Pater, 
ignosce eis, non enim sciunt quid faciunt [I ,c 23, 34]. Gratiarum 
actio est cum dicit: Confiteor tibi, Domine caeli et terrae, quia 
abscondisti haec a sapientibus et prudentibus, et 7'evelasti ea par­
vulis: ita, Pater, quia sic fu it placitum ante te [Mt 11, 25 sq], vel 
certe cum dicit: Pater, gratias ago tibi quoniam audisti me; 
ego autem sciebam quia semper me audis [Io 11, 41 sq].

Oratio dominica. — 9, 25. Haec igitur oratio, licet omnem 818 
videatur perfectionis plenitudinem continere, utpote quae ipsius 
Domini auctoritate vel initiata sit vel statuta, provehit tamen 
domesticos suos ad illum praecelsiorem quem superius com­
memoravimus statum, eosque ad illam igneam ac perpaucis 
cognitam vel expertam, immo (ut proprius dixerim) ineffabilem 
orationem gradu eminentiore perducit, quae omnem transcen­
dens humanum sensum, nullo, non dicam sono vocis, nec 
linguae motu, nec ulla verborum pronuntiatione distinguitur, 
sed quam mens infusione caelestis illius luminis illustrata, 
non humanis atque angustis designat eloquiis, sed conglobatis 
sensibus velut de fonte quodam copiosissimo effundit ubertim 
atque ineffabiliter eructat ad Deum, tanta promens in illo 
brevissimo temporis puncto, quanta nec eloqui facile, nec 
percurrere mens in semetipsam reversa praevaleat.

Varii modi fervoris. — 9, 26. Quis vero possit diversitates 819 
et causas ipsas atque origines compunctionum quantalibet ex­
perientia praeditus sufficienter exponere, quibus inflammata 
mens atque succensa ad orationes puras ac ferventissimas 
incitatur? Quarum pauca, quantum potuerimus ad praesens 
per illuminationem Domini reminisci, exempli gratia pro­
ponemus. Nonnumquam etenim psalmi cuiuscumque versiculus 
occasionem orationis ignitae decantantibus nobis praebuit; in­
terdum canora fraternae vocis modulatio ad intentam supplica­
tionem stupentium animos excitavit. Novimus quoque distinc­
tionem gravitatemque psallentis etiam astantibus plurimum 
contulisse fervoris; necnon exhortatio viri perfecti et collatio 
spiritalis frequenter ad uberrimas preces iacentium erexit affec­
tum. Scimus etiam fratris, seu cari cuiuslibet interitu non
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minus nos ad plenam compunctionem fuisse raptatos. Re­
cordatio quoque teporis ac neglegentiae nostrae nonnumquam 
nobis salutarem spiritus invexit ardorem. Atque in hunc 
modum nulli dubium est occasiones innumeras non deesse, 
quibus per Dei gratiam tepor ac somnolentia nostrarum men­
tium valeat excitari.

820 Consolationes. 9, 27. Frequenter enim per ineffabile gau­
dium et alacritatem spiritus saluberrimae compunctionis fructus 
emergit, ita ut etiam in clamores quosdam intolerabilis gaudii 
immensitate prorumpat et cellam vicini iucunditas cordis, et 
exsultationis penetret magnitudo. Nonnumquam vero tanto si­
lentio mens intra secretum profundae taciturnitatis absconditur, 
ut omnem penitus onum vocis stupor subitae illuminationis 
includat, omnesque sensus attonitus spiritus vel contineat in­
trinsecus vel emittat ac desideria sua gemitibus inenarrabili­
bus effundat ad Deum. Interdum vero tanta compunctionis 
abundantia ac dolore suppletur, ut alias eam digerere nisi 
lacrimarum evaporatione non possit.

821 Donum lacrimarum. ---9 ,29 . Isaac: Non omnis lacrima­
rum profusio uno affectu vel una virtute depromitur. Aliter 
enim ille emanat fletus qui peccatorum spina cor nostrum 
compungente profertur... Aliter qui de contemplatione aeterno­
rum bonorum et desiderio futurae illius claritatis exoritur, pro 
qua etiam uberiores lacrimarum fontes de intolerantia gaudii 
et alacritatis immensitate prorumpunt. . . .  Aliter profluunt la­
crimae, (piae absque ulla quidem letalium criminum con­
scientia, sed tamen de metu gehennae et terribilis illius iudicii 
recordatione procedunt. . . . 36. Ab his ergo lacrimis multum 
distant illae quae obdurato corde de siccis oculis exprimuntur. 
Quas licet non penitus infructuosas esse credamus . . . ,  ab his 
tamen qui in affectum iam transiere virtutum, nequaquam 
debet hoc modo extorqueri profusio lacrimarum, nec ex­
terioris hominis magno opere affectandi sunt fletus, qui etiamsi 
fuerint utcumque producti, numquam pertingere illam spon­
tanearum lacrimarum poterunt ubertatem.

822 De exauditionis indicio. — 9, 32. Cum orantes nos nulla 
interpellaverit haesitatio et fiduciam petitionis nostrae quadam 
desperatione deiecerit, sed obtinuisse nos ipsa orationis effusione 
quod poscimus senserimus, non ambigamus preces nostras ad 
Deum efficaciter penetrasse. Tantum enim quis exaudiri atque 
obtinere merebitur, quantum vel inspici se a Deo vel Deum 
crediderit posse praestare. Irretractabilis namque est Domini 
nostri illa sententia: Quaecumque orantes petitis, credite quia 
accipietis, et veniet vobis [Mc 11, 24].
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Diversae exauditionis causae. — 9, 34. Isaac: Diversas 823 
exauditionum causas esse secundum animarum diversum ac 
varium statum evangelica sive prophetica testantur eloquia. 
Habes enim in duorum consensione fructum exauditionis do­
minica voce signatum, secundum illud: Si duo ex vobis con­
senserint super terram, de omni re quamcumque petierint, fiet 
illis a Patre meo, qui in caelis est [Mt 18,19]. Habes aliam in 
fidei plenitudine, quae grano sinapis comparatur. Si enim 
habueritis, inquit, Hdem sicut granum sinapis, dicetis monti huic: 
Transi hinc, et transibit, et nihil impossibile erit vobis [Mt 17,19]. 
Habes in assiduitate orationum, quam propter indefessam pe­
titionum perseverantiam importunitatem sermo dominicus no­
minavit : Amen enim dico vobis, quia si non propter amicitiam, 
vel propter importunitatem eius surget et dabit ei quantum opus 
habuerit [Lc 11,8]. Habes in eleemosynarum fructu: Include, 
inquit, eleemosynam in corde pauperis, et ipsa exorabit pro te 
in tempore tribulationis [Eccli 29,15]. Habes in emendatione 
vitae et operibus misericordiae, secundum illud: Dissolve col· 
ligationes impietatis, solve fasciculos deprimentes [is 58,6]. Et post 
pauca, quibus infructuosi ieiunii sterilitas castigatur: Tunc, 
inquit, invocabis, et Dominus exaudiet te; clamabis, et dicet: Ecce 
adsum [ib. 9]. Nonnumquam sane exaudiri etiam tribulationum 
nimietas facit, secundum illud: Ad Dominum, cum tribularer, 
clamavi, et exaudivit me [Ps 119,1]. Et iterum: Ne afflixeritis ad­
venam ; quia si clamaverit ad me, exaudiam eum, quia fnisericors sum 
[Ex 22,21 27]. Videtis ergo quot modis obtineatur exauditionis 
gratia, ut nullus ad impetranda ea quae salutaria sunt et 
aeterna, conscientiae suae desperatione frangatur.

Oratio mentalis. — 9, 35. Ante omnia sane illud evangeli- 824 
cum praeceptum diligentius observandum est, ut intrantes in 
cubiculum nostrum clauso ostio nostro oremus Patrem nostrum 
[cf. Mt 6, 0]. Quod a nobis ita implebitur. Intra nostrum cu­
biculum supplicamus, cum ab omnium cogitationum sive sol­
licitudinum strepitu cor nostrum penitus amoventes, secreto 
quodam modo ac familiariter preces nostras Domino reseramus. 
Clauso oramus ostio, cum strictis labiis omnique silentio sup­
plicamus, non vocum, sed cordium scrutatori. In abscondito 
oramus, quando corde tantum, et intenta mente petitiones 
nostras soli pandimus Deo, ita ut ne ipsae quidem adversae 
valeant potestates genus nostrae petitionis agnoscere.

Oratio iaculatoria. — 9, 36. Ob quod frequenter quidem 825 
sed breviter est orandum, ne immorantibus nobis, inserere 
aliquid nostro cordi insidiator possit inimicus. Istud namque 
est sacrificium verum, quia sacrificium Deo spiritus contritus
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[Ps 50,19]. H aec  salutaris oblatio , ista sunt pura libam ina, 
istud sacrificium iustitiae [ib. 21], istud sacrificium laudis [ps 49,23], 
hae sunt verae ac p ingues hostiae, ista sunt holocaustomata 
medullata [Ps 65,15], quae contritis et hum iliatis cordibus offe­
runtur; quaeque hac qua dixim us discip lina et intentione spiri­
tus exhibentes, efficaci poterim us virtute cantare: Dirigatur 
oratio mea sicut incensum in conspectu tuo, elevatio manuum 
mearum sacrificium vespertinum [ps 140, 2].

826 Mens iuxta mensuram puritatis suae Christum novit. — 
10, 6. Secundum mensuram namque puritatis suae, sicut su­
periore collatione praefatus sum, unaquaeque mens in oratione 
sua vel erigitur vel formatur; tantum scilicet a terrenarum ac 
materialium rerum contemplatione discedens, quantum eam 
status suae provexerit puritatis, feceritque Iesum vel humilem 
adhuc et carneum, vel glorificatum et in maiestatis suae gloria 
venientem, internis obtutibus animae pervideri. Non enim 
poterunt intueri Iesum venientem in regno suo, qui adhuc sub 
illa quodammodo iudaica infirmitate detenti, non queunt dicere 
cum apostolo: E t si cognovimus secundutn carnem Christum; 
sed nunc iam non novimus [2 Cor 5,16]. Sed ilii soli purissimis 
oculis divinitatem ipsius speculantur, qui de humilibus ac 
terrenis operibus et cogitationibus ascendentes cum illo se­
cedunt in excelso solitudinis monte, qui liber ab omnium 
terrenarum cogitationum ac perturbationum tumultu, et a 
cunctorum vitiorum permixtione secretus, fide purissima ac 
virtutum eminentia sublimatus, gloriam vultus eius et claritatis 
revelat imaginem his qui merentur eum mundis animae ob­
tutibus intueri. Ceterum videtur Iesus etiam ab his qui in 
civitatibus et castellis ac viculis commorantur, id est, qui in 
actuali conversatione sunt atque operibus constituti; sed non 
in illa claritate qua illis apparuit, qui cum ipso possunt in 
praedicto virtutum monte conscendere, id est Petro, Iacobo 
et Ioanni [cf. Mt 17,1]. Ita enim in solitudine et Moysi apparuit 
[cf. Ex 3, 2] et Eliae locutus est [cf. 3 Reg 19, 9sqq]. Quod volens 
noster Dominus confirmare ac perfectae nobis relinquere puri­
tatis exempla, et quidem cum ipse fons inviolabilis sanctitatis, 
ad obtinendam eam secessionis adiutorio ac solitudinis bene­
ficio extrinsecus non egeret (non enim poterat aliis turbarum 
sordibus puritatis plenitudo maculari nec contaminari humano 
consortio qui universa polluta emundat atque sanctificat), se­
cessit tamen in monte solus orare [Mt 14, 23], per hoc scilicet 
nos instruens suae secessionis exemplo, ut si interpellare nos 
quoque voluerimus Deum puro et integro cordis affectu, ab 
omni inquietudine et confusione turbarum similiter secedamus, 
ut in hoc corpore commorantes ad similitudinem quamdam
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illius beatitudinis, quae in futuro repromittitur sanctis, vel ex 
parte aliqua nos aptare possimus, sitque nobis omnia in omnibus 
Deus [1 Cor 15, 28].

Unio ad Deum. — 10, 7. Tunc enim perfecte consummabi- 827 
tur in nobis illa nostri Salvatoris oratio, qua pro suis discipulis 
oravit ad Patrem dicens: Ut dilectio qua dilexisti mey in eis sit, 
et ipsi in nobis [Io 17, 26]; et iterum: Ut omnes unu?n sint, sicut 
tu, Pater, in me et ego in te, ut et ipsi in nobis unum sint fib. 21], 
quando illa Dei perfecta dilectio, qua prior nos ille dilexit 
[1 Io 4,10], in nostri quoque transierit cordis affectum, hac do­
minica oratione completa, quam credimus nullo modo posse 
cassari. Quod ita fiet, cum omnis amor, omne desiderium, 
omne studium, omnis conatus, omnis cogitatio nostra, omne 
quod vivimus, quod loquimur, quod spiramus, Deus erit, iliaque 
unitas, quae nunc est Patris cum Filio, et Filii cum Patre, 
in nostrum fuerit sensum mentemque transfusa, id est, ut 
quemadmodum nos ille sincera et pura atque indissolubili 
diligit caritate, nos quoque ei perpetua et inseparabili dilectione 
iungamur, ita scilicet eidem copulati, ut quidquid spiramus, 
quidquid intellegimus, quidquid loquimur, Deus sit.

Culmen totius perfectionis occupari de Deo praesente. — 828 
10, 8. Quapropter huic quoque sublimissimae disciplinae, per 
quam instruimur Deo iugiter inhaerere, non dubito quaedam in­
stitutionis inesse fundamina, quibus primum firmissime colloca­
tis, post haec superposita extollantur perfectionis excelsa fa­
stigia. Cuius haec esse principia tenuiter suspicamur, ut primum 
noverimus qua meditatione teneatur vel cogitetur Deus, deinde 
hanc eamdem, quaecumque est, materiam quemadmodum valea­
mus immobiliter custodire, quod etiam non ambigimus culmen 
totius perfectionis exsistere.

Oratio perpetua. — 10, 10. Huius quoque spiritalis theoriae 829 
tradenda vobis est formula, ad quam semper tenacissime ve­
strum intuitum defigentes, vel eamdem salubriter volvere in- 
disrupta iugitate discatis, vel sublimiores intuitus scandere illius 
usu ac meditatione possitis. Haec igitur vobis huius quam 
quaeritis disciplinae atque orationis formula proponetur, quam 
unusquisque monachus ad iugem Dei memoriam tendens in­
cessabili cordis volutatione meditari, expulsa omnium cogita­
tionum varietate, consuescat, quia nec alias eam ullo modo 
poterit retentare, nisi ab omnibus fuerit corporalibus curis ac 
sollicitudinibus absolutus. Quae sicut nobis a paucis, qui 
antiquissimorum patrum residui erant, tradita est, ita a nobis 
quoque non nisi rarissimis ac vere sitientibus intimatur. Erit 
itaque ad perpetuam Dei memoriam possidendam haec in-
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separabiliter proposita vobis formula p ietatis: Deus, in ad 
iutorium meum intende; Domine, ad adiuvandum me festina 
[Ps 69, 2]. H ic  nam que versiculus non im m erito de toto Scrip­
turarum excerptus est instrum ento. R ecip it enim  om nes af­
fectus, qu icum que inferri hum anae possunt naturae, et ad  
om nem  statum  atque universos incursus proprie satis et com ­
petenter aptatur. H abet siquidem  adversus universa discrim ina  
invocationem  D ei, habet hum ilitatem  piae confessionis, habet 
so llic itud in is ac tim oris perpetui vigilantiam , habet considera­
tionem  fragilitatis suae, exauditionis fiduciam , confidentiam  
praesentis sem per astantisque p ra esid ii.. .  . E vagationibus ani­
m ae innum eris ac diversis et instabilitate cordis exaestuo, nec  
cogitationum  dispersiones valeo coercere, ipsam que orationem  
m eam  fundere absque interpellatione atque phantasm ate in­
anium  figurarum serm onum que et actuum  retractatione non  
possum , tantaque m e sentio sterilitatis huius ariditate con­
strictum, ut nullas om nino spiritalium  sensuum  generationes 
parturire m e sen tia m ; ut de hoc anim i squalore merear liberari, 
unde m e gem itibus m ultis atque suspiriis expedire non possum , 
necessarie proclam abo: Deus, in adiutorium meum intende; Do­
mine, ad adiuvandum me festina. D irectionem  rursus anim ae, 
stabilitatem  cogitationum , alacritatem  cordis, cum  ineffabili 
gaudio et m entis excessu , v isitatione Sancti Spiritus me sentio  
consecutum , exuberantia quoque spiritalium  sensuum  redundare, 
revelationem  sacratissim orum  intellectuum  et antea m ihi peni­
tus occultorum , repentina D om ini illustratione percepi; ut in  
his merear diutius im m orari, so llic ite  m ihi est frequenterque  
c la m a n d u m : Deus, in adiutorium meum intende; Domine, ad 
adiuvandum me festina. N octurnis daem onum  terroribus circum ­
vallatus exagitor et im m undorum  spirituum phantasm atibus 
in q u ieto r; spes ipsa m ihi salutis ac vitae trepidationis horrore 
subtrahitur; ad salutarem  versiculi huius portum confugiens  
totis viribus exclam abo: Deus, in adiutorium meum intende; 
Domine, ad adiuvandum me festina.. . .  H unc versiculum  me- 
ditanti tibi som nus irrepat, donec incessabili eius exercitatione  
formatus, etiam  per soporem  eum  decantare consuescas. H ic  
tibi expergefacto primus occurrat, iste evigilantis cogitationes  
anticipet universas, iste te de tuo surgentem  cubili curvationi 
genuum  tradat, atque illinc  deinceps ad om ne opus actusque  
deducat, h ic  te om ni tem pore prosequatur; hunc m editaberis 
secundum  praecepta legislatoris, sedens in domo et ambulans 
in itinere [Dt 6, 7], dorm iens atque consurgens; hunc scribes 
in lim ine et ianuis oris tui; hunc in parietibus dom us tuae 
ac penetralibus tui pectoris co llocab is, ita ut haec ad orationem  
procum benti sit tibi acclin is decantatio; et exinde consurgenti 
atque ad om nes usus vitae necessarios incedenti fiat erecta  
et iugis oratio.
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Oratio perfecta. — 10,11. Non solum nullius imaginis 830 
occupatur intuitu, sed etiam nulla vocis, nulla verborum pro­
secutione distinguitur, ignita vero mentis intentione per in­
effabilem cordis excessum inexplebili spiritus alacritate pro­
fertur, quamque mens extra omnes sensus ac visibiles effecta 
materies, gemitibus inenarrabilibus atque suspiriis profundit 
ad Deum.

Stabilitas mentis inter orandum. — 10, 14. Tria sunt quae 831 
vagam mentem stabilem faciunt: vigiliae, meditatio et oratio, 
quarum assiduitas et iugis intentio conferunt animae stabilem 
firmitatem. Quae tamen alias nullo modo poterit apprehendi, 
nisi per operis, non philargyriae, sed sacris coenobii usibus 
dedicati, infatigabilem iugitatem omnes omnino sollicitudines 
et curae vitae praesentis prius fuerint abdicatae, ut ita illud 
apostoli cum mandatum: Sine intermissione orate (1 Thess 6,17], 
possimus implere. Perparum namque orat, quisquis illo tantum 
tempore quo genua flectuntur, orare consuevit. Numquam vero 
orat, quisquis etiam flexis genibus evagatione cordis qualicum­
que distrahitur. Et idcirco quales orantes volumus inveniri, 
tales nos esse oportet ante tempus orandi. Necesse est enim 
mentem in tempore supplicationis suae de statu praecedente 
formari.

Tres modi vincendi vitia. — 11, (>. "Pune beatus Chacremon: 832 
Tria sunt, inquit, quae faciunt homines a vitiis temperare, id 
est, aut metus gehennae, sive praesentium legum, aut spes 
atque desiderium regni caelorum, aut affectus boni ipsius amor­
que virtutum. . . .  Fides namque est, quae futuri iudicii ac 
suppliciorum metu vitiorum facit contagia declinari; spes, quae 
mentem nostram de praesentibus avocans, universas corporis 
voluptates caelestium praemiorum exspectatione contemnit; 
caritas, quae nos ad amorem Christi et spiritalium virtutum 
fructum mentis ardore succendens, quidquid illis contrarium 
est, toto facit odio detestari.

Gradus perfectionis. — 11, 7. Si quis igitur ad perfectionem 833 
tendit, de ilio primo timoris gradu, quem proprie diximus esse 
servilem, de quo dicitur: Cum omnia feceritis, dicite, quia servi 
inutiles sumus [Lc 17,10], ad altiorem spei tramitem gradu pro­
ficiente conscendet, qui iam non servo, sed mercenario com­
paratur, quia mercedem retributionis exspectat, et quasi de 
peccatorum absolutione et poenali timore securus, ac bonorum 
sibi operum conscius, licet placiti praemium videatur expetere, 
tamen ad affectum illum filii, qui de paternae indulgentiae 
liberalitate confidens, omnia quae patris sunt 9ua esse non 
ambigit, pervenire non potuit.
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834 Maior carlias. — 11, 7 (al.8). Estote, inquit, et vos perfecti, 
sicut et Pater vester caelestis perfectus est [Mt 5, 48]. In illis enim 
nonnumquam solet interrumpi bonitatis affectus, cum aliquo vel 
tepore, vel laetitia, vel oblectatione vigor animi relaxatus, aut 
metum ad praesens gehennae, aut desiderium subtrahit futuro­
rum. Et est quidem in illis gradus cuiusdam profectus im­
buens nos, ut dum vel poenarum metu, vel praemiorum spe 
incipimus vitia declinare, ad caritatis gradum transire possimus.

835 Gradus ad perfectionem. --- 11, 7 (al. 8). Non ergo aliter 
ad illam veram perfectionem conscendere poterimus, nisi quem­
admodum nullius alterius nisi nostrae salutis gratia prior nos 
ille dilexit, ita eum nos quoque nullius alterius rei nisi sui tantum 
amoris dilexerimus obtentu. Quamobrem studendum nobis est, 
ut de hoc timore ad spem, de spe ad caritatem Dei vel ipsarum 
virtutum amorem, perfecto mentis conscendamus ardore, ut 
transmigrantes in affectum boni ipsius immobiliter, quantum 
humanae possibile est naturae, quod bonum est retentemus.

83(> Castitas a solo Deo. — 12, 4. Certos tamen esse nos con­
venit, quod, licet omnem continentiae districtionem, famem 
scilicet ac sitim, vigilias quoque et operis iugitatem atque 
incessabile subeamus studium lectionis, perpetuam tamen casti­
moniae puritatem horum laborum merito contingere nequeamus, 
nisi in his iugiter desudantes experientiae magisterio doceamur 
incorruptionem eius divinae gratiae largitate concedi. Ob hoc 
sane solummodo se unusquisque infatigabiliter in his exercitiis 
perdurare debere cognoscat, ut per illorum afflictionem miseri­
cordiam Domini consecutus de impugnatione carnis ac do­
minatione praepotentium vitiorum divino mereatur munere 
liberari, non quo adepturum se per illa confidat istam quam 
cupit inviolatam corporis castitatem.

837 Tentationum utilitas. — 12, 5. Si carnales concupiscentias 
de cordibus nostris desideramus extrudere, spiritales in earum 
locis plantemus protinus voluptates, ut his animus noster semper 
innexus, et habeat quibus iugiter immoretur et illecebras prae­
sentium ac temporalium respuat gaudiorum. Cumque in hunc 
statum mens nostra cotidianis exercitiis erudita profecerit, tunc 
versiculi illius affectum experientia docente percipiet, quem 
omnes quidem solita psallendi modulatione concinimus, vir­
tutem vero eius non nisi pauci expertique percipiunt: Pro­
videbam Dominum in conspectu meo semper, quoniam a dextris 
est mihi, ne commovear [Ps 15, 8j.

838 Castitatis gradus. — 12. 7. Multi sunt enim castimoniae 
gradus, quibus ad illam inviolabilem conscenditur puritatem.
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Quos licet nec perspicere, nec enuntiare, ut dignum est, virtus 
nostra sufficiat, tamen quia series narrationis exposcit, secun­
dum mediocritatem experiendae nostrae utcumque proferre 
tentabimus, reservantes perfectiora perfectis, nec praeiudicantes 
his qui ferventiore studio puriorem castimoniam possidentes, 
quanto maioris industriae sunt, tanto etiam perspicaciae vigore 
praecellunt. Proinde sex gradibus licet multa a se invicem 
sublimitate distantibus fastigia castitatis praecelsa distinguam, 
ita ut quaedam media, quae tamen multa sunt, praetermittam, 
(piorum subtilitas ita humanos subterfugit sensus, ut eam nec 
mens inspicere, nec proloqui lingua praevaleat, quibus sensim 
castitatis ipsius perfectio cotidianis profectibus adolescit, se­
cundum similitudinem namque corporum terrenorum, quae 
singulis diebus insensibiliter sui capiunt incrementa, et ita 
dum nesciunt, ad perfectum habitum provehuntur, animae 
quoque robur ac maturitas castitatis acquiritur, Primus itaque 
pudicitiae gradus est, ne vigilans impugnatione carnali monachus 
elidatur. Secundus, ne mens illius voluptariis cogitationibus 
immoretur. Tertius, ne femineo vel tenuiter ad concupiscen­
tiam moveatur aspectu. Quartus, ne vigilans vel simplicem 
carnis perferat motum. Quintus, ne cum memoriam genera­
tionis humanae, vel tractatus ratio vel necessitas lectionis in­
gesserit, subtilissimus mentem voluptariae actionis perstringat 
assensus, sed velut opus quoddam simplex ac ministerium 
humano generi necessario contributum, tranquillo ac puro 
cordis contempletur intuitu, nihilque amplius de eius recorda­
tione concipiat, quam si operationem laterum, vel cuiuslibet 
alterius officinae mente pertractet. Sextus castimoniae gradus 
est, ne illecebrosis phantasmatibus feminarum vel dormiens 
illudatur. Licet enim hanc ludificationem peccato esse ob­
noxiam non credamus, concupiscentiae tamen adhuc medullitus 
latitantis indicium est.

Actualis perfectio duplici ratione subsistit. — 14, 3. Haec 839 
autem actualis perfectio duplici ratione subsistit. Nam primus 
eius est modus, ut omnium natura vitiorum et curationis ratio 
cognoscatur. Secundus, ut ita discernatur ordo virtutum 
earumque perfectione mens nostra formetur, ut illis iam non 
velut coacta et quasi violento imperio subiecta famuletur, sed 
tamquam naturali bono delectetur atque pascatur et arduam 
illam atque angustam viam cum oblectatione conscendat. Quo 
enim modo, vel virtutum rationem, qui secundus in actuali 
disciplina gradus est, vel rerum spiritalium et caelestium 
sacramenta, quae in theoriae gradu sublimiore consistunt, 
valebit attingere, qui naturam vitiorum suorum nec potuit in­
tellegere, nec enisus est exstirpare? Consequenter enim pro-
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nuntiabitur progredi ad excelsiora non posse, qui non evicerit 
planiora; multoque minus ea quae sunt extrinsecus apprehendet, 
quisque intellegere ea quae sibi sunt inserta non quiverit. 
Sciendum tamen duplici nobis laboris intentione sudandum: 
[tam] in expellendis vitiis quam in virtutibus acquirendis. Et 
hoc non nostra capimus coniectura, sed illius sententia perdoce­
mur, qui solus opificii sui vires rationemque cognoscit: Ecce, 
inquit, constiti/i te hodie super gentes et super regna, ut evellas et 
destruas et disperdas et dissipes et aedifices et plantes [Ir 1,10]. 
In expulsione enim noxiarum rerum quattuor esse necessaria 
designavit, id est evellere, destruere, disperdere, dissipare; in 
perficiendis vero virtutibus et his quae ad iustitiam pertinent 
acquirendis, aedificare tantummodo atque plantare. Unde 
liquido patet difficilius convelli atque eradicari inolitas cor­
poris atque animae passiones, quam spiritales exstrui plan- 
tarique virtutes.

840 Variae professiones monachorum. — 14, 4. Haec igitur 
πρακτική, quae duobus, ut dictum est, subsistit modis, erga 
multas professiones studiaque dividitur. Quidam enim summam 
intentionis suae erga eremi secreta et cordis constituunt puri­
tatem, ut in praeteritis Heliam et Heliseum, nostrisque tem­
poribus beatum Antonium aliosque eiusdem propositi sectatores, 
familiarissime Deo per silentium solitudinis cohaesisse cognosci­
mus. Quidam erga institutionem fratrum et pervigilem coenobio­
rum curam, omnem studii sui sollicitudinem dediderunt, ut 
nuper abbatem Ioannem, qui in vicinia civitatis, cui nomen est 
Thmuis, grandi coenobio praefuit, ac nonnullos eiusdem meriti 
viros apostolicis etiam signis meminimus claruisse. Quosdam 
xenodochii et susceptionis pium delectat obsequium, per quod 
etiam in praeteritis Abraham patriarcham et Loth Domino 
placuisse scimus, et nuper beatum Macarium, singularis man­
suetudinis ac patientiae virum, qui xenodochio ita apud Ale­
xandriani praefuit, ut nulli eorum qui solitudinis secreta sectati 
sunt, inferior sit credendus. Quidam eligentes aegrotantium 
curam, alii intercessionem quae pro miseris atque oppressis 
impenditur exsequentes, aut doctrinae instantes, aut eleemosy­
nam pauperibus largientes, inter magnos ac summos viros, 
pro affectu suo ac pietate viguerunt.

841 Perseverandum in vocatione. — 14, 5. Quapropter hoc 
unicuique utile atque conveniens est, ut secundum propositum 
quod elegit sive gratiam quam accepit, summo studio ac 
diligentia ad operis arrepti perfectionem pervenire festinet, et 
aliorum quidem laudans admiransque virtutes, nequaquam a 
sua quam semel elegit professione discedat, sciens, secundum 
apostolum, unum quidem esse corpus Ecclesiae, multa autem
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membra, et habere eam donationes secundum gratiam quae nobis 
data est differentes: sive prophetiam secundum rationem fidei, sive 
ministerium in ministerio, sive qui docet, in doctrina, sive qui 
exhortatur, in exhortando, qui tribuit, in simplicitate, qui praeest, 
in sollicitudine, qui miseretur, in hilaritate [Rom 12, 6 sqq]. Nec 
enim ulla membra aliorum sibi membrorum possunt ministeria 
vindicare, quia nec oculi manuum, nec nares aurium utuntur 
officio; et idcirco non omnes apostoli, non omnes prophetae, 
non omnes doctores, non omnes gratiam habent curationum, 
non omnes linguis loquuntur, non omnes interpretantur. 6. So­
lent enim hi qui necdum sunt in illa quam arripuerunt pro­
fessione fundati, cum audierint quosdam in diversis studiis 
ac virtutibus praedicari, ita eorum laude succendi, ut imitari 
eorum protinus gestiant disciplinam, in quo irritos necessario 
impendit conatus humana fragilitas. Impossibile namque est 
unum eumdemque hominem simul universis quas superius 
comprehendi, fulgere virtutibus. Quas si quis voluerit pariter 
affectare, in id incidere eum necesse est, ut dum omnes se­
quitur, nullam integre consequatur, magisque ex hac immu­
tatione ac varietate dispendium capiat quam profectum. Multis 
enim viis ad Deum tenditur, et ideo unusquisque illam quam 
semel arripuit, irrevocabili cursus sui intentione conficiat, ut 
sit in qualibet professione perfectus.

Coenobii commoda. — 19, 6. In hac igitur conversatione 842 
diurni operis nulla provisio, venditionis vel coemptionis nulla 
distentio, non annui panis inevitabilis cura, non sollicitudo 
corporalium rerum, qua non tantum propriis, sed etiam mul­
torum advenientium usibus necessaria praeparantur, postremo 
nulla arrogantia laudis humanae, quae immundior his omnibus 
in conspectu Dei, etiam magnos eremi labores nonnumquam 
evacuare consuevit.

Coenobitae et eremitae privilegia. — 19, 6. Ut illa prae- 843 
teream quibus attonita anima ac spiritalibus theoriis semper 
intenta specialius ingravatur: concursus scilicet fratrum, suscep­
tionis quoque ac deductionis officia, mutuas visitationes, di- 
versarumque confabulationum atque occupationum interminabi­
lem curam; quarum etiam illo tempore quo haec videntur 
impedimenta cessare, tamen animum consuetudinariae inquie­
tudinis assiduitate suspensum, exspectatio ipsa distendit. Atque 
ita fit ut anachoreseos illa libertas huiuscemodi nexibus im­
pedita, ad illam cordis ineffabilem alacritatem numquam om­
nino conscendat ac fructum eremiticae professionis amittat.
Qui si mihi in congregatione nunc atque in turbis sito fuerit 
denegatus, saltem quies animae cordisque tranquillitas omnibus 
occupationibus absoluta non deerit. Quae nisi illis quoque
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qui in solitudine commorantur, praesto fuerit, labores quidem 
anachoreseos sustinebunt; fructu vero ipsius fraudabuntur, qui 
non nisi quieta mentis stabilitate conquiritur. Postremo etiam 
si mihi in coenobio constituto ab illa puritate cordis fuerit 
aliquid imminutum, ero solius evangelici praecepti compen­
satione contentus, quod certum est omnibus illis eremi fructibus 
non posse postponi, ut scilicet de crastino nihil cogitem, et 
usque ad finem subiectus abbati, illum aliquatenus videar 
aemulari de quo dicitur: Humiliavit semetipsum factus oboediens 
usque ad mortem [Phil 2, 8], merearque illius verbis humiliter 
dicere, quia non verni facere voluntatem meam, sed voluntatem 
eius qui misit me, Patris [Io 6, 38].

844 Finis coenobitae. — 19, 8. Finis quidem coenobitae est
omnes suas mortificare et crucifigere voluntates ac secundum 
evangelicae perfectionis salutare mandatum nihil de crastino 
cogitare.. . .  9. Is enim vere et non ex parte perfectus est,
qui et in eremo squalorem solitudinis et in coenobio in­
firmitatem fratrum aequali magnanimitate sustentat.

845 Ieiunium bonum non principale. — 21, 13. Si enim in 
illa definitione virtutum etiam ieiunium censeamus, ut inter 
principalia bona ciborum abstinentia collocetur, erit profecto 
eorum mala et criminosa perceptio.. . .  14. Itaque hoc medium 
esse etiam ex hoc manifestissime declaratur, quia sicut iustificat 
custoditum, ita non condemnat irruptum, nisi forte praecepti 
transgressio magis quam escarum perceptio puniatur.. . .  Vi­
detis ergo ieiunium nequaquam principale bonum a Domino 
iudicari, eo quod non per semetipsum, sed per alia opera 
bonum ac Deo beneplacitum fiat; et rursum ex accedentibus 
causis non solum vanum, verum etiam odibile censeatur, 
dicente Domino: Cum ieiunaverint, non exaudiam preces eorum 
[Ir 14,12]. 17. Talem igitur definitionem super ieiunii qualitate 
iugiter retinentes, ita illud totis animi viribus appetamus, ut 
tamen tunc demum id nobis congruum noverimus, si in eo 
temporum ratio, si qualitas, si mensura servetur; nec ita ut 
in ipso spei nostrae terminum defigamus, sed ut per ipsum 
ad puritatem cordis et apostolicam caritatem pervenire pos­
simus. Igitur ex hoc ipso ieiunium, cui non solum specialia 
praefixa sunt tempora quibus vel exerceri debeat vel remitti, 
sed etiam qualitas modusque propositus est, non principale 
bonum, sed medium quiddam esse manifestum est. Ceterum 
haec quae praecepti auctoritate vel mandantur ut bona, vel 
interdicuntur ut noxia, numquam ita exceptioni temporum 
subiacent, ut interdum aut uae vetita sunt fieri debeant, aut 
quae imperata sunt, praetermitti. Nec enim ullus iustitiae, 
patientiae, sobrietati, pudicitiae, caritati statutus est modus,
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nec rursum iniustitiae, impatientiae, furori, impudicitiae, in­
vidiae atque superbiae libertas aliquando permissa est.

Contemplatio optima pars. — 23, 3. Maria bonam partem 846 
elegit, quae non auferetur ab ea [Lc 10, 42], Una ergo et sola 
est theoria, id est, contemplatio Dei, cuius merito omnia iusti- 
ficationum merita, universa virtutum studia postponuntur.

Nemo summo bono iugiter intentus esse potest. — 23, 5. 847 
Nam quis eripiens inopem de manu fortiorum eius, et egenum 
et pauperem a diripientibus eum [Ps 34,10], quis conterens molas 
iniquorum, et de medio dentium eorum rapinas extorquens [Ib 29,17], 
in ipso intercessionis opere divinae gloriam maiestatis quieta 
mente suspiciat? Quis alimoniam pauperibus subministrans 
aut advenientium turbas benevola humanitate suscipiens, in 
eo temporis puncto quo pro necessitatibus fratrum sollicita 
mente distenditur, immensitatem supernae beatitudinis specu- 
letur, et cum praesentis vitae angoribus curisque concutitur, 
futuri saeculi statum elevato e terrenis contagiis corde pro- 
spiciat? Unde beatus David solum hoc bonum homini esse 
definiens, Deo iugiter inhaerere desiderat, dicens: Mihi autem 
adhaerere Deo bonum est, ponere in Domino Deo spe?n meam 
[Ps 72, 28]. Quod etiam Ecclesiastes a nemine sanctorum sine 
querela perfici posse pronuntians: Quia non est, inquit, ius tus 
homo in terra, qui faciat bonum et non peccabit [Eccle 7, 21].
Quis enim umquam, quamvis praecipuus omnium iustorum 
atque sanctorum, huius corporis vinculis colligatus, summum 
hoc bonum ita possidere potuisse credendus est, ut numquam 
a divina contemplatione discedens, ne parvo quidem tempore 
ab eo qui solus bonus est, terrenis cogitationibus putetur abs­
tractus? Qui umquam nullam cibi, nullam indumenti alia- 
rumve carnalium rerum gesserit curam, numquam de fratrum 
susceptione, de loci commutatione, dc cellulae exstructione 
sollicitus, aut opem aliquam humani concupierit adiumenti, 
aut inopiae sterilitate vexatus illam sententiam dominicae in­
crepationis incurrerit: Ne solliciti sitis animae vestrae quid man­
ducetis, neque corpori vestro quid induamini [Mt 6,25] ? Denique 
illum ipsum apostolum Paulum, qui omnium sanctorum laborem 
passionum numerositate transcenderat, nequaquam hoc implere 
potuisse confidenter astruimus, ipso in Actibus Apostolorum 
discipulis attestante: Ipsi scitis, quoniam ad ea quae mihi opus 
erant, et his qui mecum sunt, ministraverunt manus istae [Act 20,34], 
vel cum Thessalonicensibus scribens, in labore et fatigatione 
nocte et die operatum [2Thess3, 8] se fuisse testatur. Quibus, 
licet magna eidem meritorum stipendia pararentur, tamen mens 
eius, quamvis sancta atque sublimis, non poterat non ab illa 
caelesti theoria intentione terreni operis aliquando divelli.
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848 Recedere a Deo pernicies. — 23. 9. Recte igitur sanctos, 
qui memoriam Dei stabiliter retinentes, quasi per extentas in 
sublime lineas suspenso feruntur incessu, schoenobatis, quos 
vulgo funambulos vocant, dixerim comparandos, qui summam 
suae salutis ac vitae in angustissimo funiculi illius tramite 
collocantes, atrocissimam se mortem protinus incursuros esse 
non ambigunt, si vel exigua pes eorum titubatione deviaverit, 
aut modum illius salutaris directionis excesserit. Qui dum 
arte mirifica aerios gressus per inania moliuntur, si illam 
angustiorem vestigio semitam non cauta atque sollicita mode­
ratione servaverint, terra (piae omnibus velut naturalis est basis 
et solidissimum cunctis ac tutissimum fundamentum, fit illis 
praesens ac manifesta pernicies, non quia illius natura mutetur, 
sed quia illi ad eam praecipiti carnis pondere delabuntur. Ita 
etiam indefessa illa Dei bonitas immutabilisque substantia 
ipsa quidem neminem laedit, sed nos declinando a summis 
atque ad ima tendendo, nobis ipsi consciscimus mortem, immo 
ipsa declinatio mors efficitur declinanti.

849 Renuntiatio cotidie persistere debet. — 24, 2. Parum est 
enim renuntiasse monachum semel, id est in promordio con­
versionis suae contempsisse praesentia, nisi eis cotidie renun­
tiare perstiterit. Usque in finem namque huius vitae illud 
nobis dicendum est cum propheta: E t  diem hominis non de­
sid era vi, tu scis fir 17, ir>]. Unde et Dominus in evangelio: 
S i quis, inquit, vu lt p o st me venire, abneget semetipsum, et to lla t 
crucem suam cotidie, et sequatur me [Lc 9, 23].

850  Finis monachi. — 24, 6 . Quamobrem ita monachi omnis 
intentio in unum semper est defigenda cunctarumque cogita­
tionum eius ortus atque circuitus in idipsum, id est, ad me­
moriam Dei strenue revocandi; velut si quis absidis cameram 
volens in sublime concludere, subtilissimi illius centri lineam 
iugiter circumducat ac secundum certissimam normam omnem 
rotunditatis parilitatem et structurae colligat disciplinam.

S. NILUS, f  ca 430.
E pistu lae .

851 Actiones monachi. — L. 2, ep. 135. Μή μόνον ή τών Γραφών 
παρέστω άνάγνυυσις, αλλά και ευχή και ψαλμός και εγκράτεια, 
αγρυπνία τε και χαμευνία και ησυχία και τό εργον τών χειρών.

851 2, 135. Non tantum Scripturarum lectio in promptu sit, sed et
oratio et psalmus et continentia, vigilia quoque et humi cubatio 
et quies et manuum operatio.
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Pater spiritualis. — 2, 333. 'Όταν λυπηρόν τι ή τραχύ πρός 852 
σε εϊπη ό πνευματικός πατήρ, όέξαι, και κατάόεξαι φιλοσόφως 
και μακροθύμως* ου γάρ μετά πάθους, άνευ όέ πάθους τοΟτο 
όρα. Εί όε, καθώς εϊρηκας, και μικροψυχήσειεν, και υβρίσει σε, 
ούκ εκ ψυχής τούτο, άλλ’ έκ μικροψυχίας, ώσπερ μήτηρ έκ 
μελαγχολίας τψ τέκνψ έπαρωμένη· ότι γάρ ού κατά γνώμην 
έπαράται τψ γόνψ, όήλον εκ του μετ’ ολίγον ευθύς μεταμέλεσθαι 
την μητέρα, και πενθεΐν άβ^ωστήσαν τό τέκνον.

Monachus altare Domino. — 3, 32. Θυσιαστήριον Κυρίου 853 
λέγεται ύπάρχειν ό μοναχός, θυσιαστήριον, εν ώ και έ£ ού εύχαί 
καθαραι προσφέρονται τψ πανυψίστψ Θεψ, θυσιαστήριον πνευ- 
ματικώς Ιόρυμένον, και τεθεμελιωμένον «εις τον τόπον, καθώς 
φησιν ό Δαυίδ, ού έστησαν οΐ πόόες Κυρίου» [Ps 131,7] * ού μήν 
έσαλεύθησαν* «Έστώτες γάρ, φησίν, ήσαν ο\ πόόες ημών έν 
ταΐς αύλαΐς σου Ιερουσαλήμ» [ps 121, 2].

Consolatio ante desolationem. — 3, 40. Έστιν δτε μέλλοντος 854 
τού ανθρώπου πειρασμψ ψυχικψ και θλίψει περιπίπτειν, προλα- 
βούσα ή χάρις τού Αγίου Πνεύματος παρηγορεΐ την ψυχήν 
ύπερβαλλόντως, και παρακαλεΐ την ψυχήν έν εύφροσύνη καρόίας, 
κα\ αναπαύει έπιβ£>οή δακρύων μελισταγών. ΕΙτα παραόίόωσι 
τψ έχθρψ πειράσαι, και θλίψαι, και όιαταράξαι, κα\ τότε εύρίσκει 
έαυτήν ή ψυχή έν πικρία και φόβψ κα\ θυμψ και κακών έπι- 
θυμίαις και άπρεπέσι κινήσεσι και απορία καρόίας και συλλήβδην 
ψράσαι, άναριθμήτοις κακοΐς. 'Όταν τοίνυν ό άνθρωπος έν τψ 
παντ\ γένηται, έπικρατήσαντος τού πολεμίου και άθυμήση καί

2, 333. Cum in te triste quidquam aut asperum pater spiritualis 852 
effuderit, promptus, uti philosophum ac magnanimum decet, excipe; 
neque enim ille prave affectus, sed sine ulla turbatione id agit.
Si item, quod ipse ais, animum desponderit probroque te affecerit, 
non ex animo, sed ex animi demissione id obit, veluti mater, ob­
orta ira filio diras imprecatur; eam porro non ex sententia filio 
imprecari, notum inde fuerit, quod non diu post ilico geniti curam 
gerit miserisque afficitur modis, si filius morbo fuerit afflictatus.

3, 32. Altare Domini esse monachus dicitur, altare, in quo et ex 853 
quo preces purae perquam altissimo Deo offeruntur, altare spiritali 
quodam modo confixum, fundatumque in loco, ut David ait, ubi 
steterunt pedes Domini, numquam dim oti: Stantes enim, ait, erant 
pedes nostri in a triis tu is , Ierusalem.

3, 40. Cum nonnumquam homo animi tentationi atque afflictioni 854 
subiciendus est, praerepens Sancti Spiritus gratia animum ma- 
ximopere solatur, eamque in laetitia cordis exhilarat, defluxuque ad 
instar mellis fluentium lacrimarum sedat; postmodum inimico ex­
hibet tentandum, affligendum et conturbandum; et per idem tempus 
semetipsam anima in amaritudine et timore et iracundia et malo­
rum appetitu et indecoris motibus et haesitatione cordis et, ut 
summatim dicam, malis innumerabilibus invenit. Cum itaque homo
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άπογνψ έαυτοϋ, τότε πάλιν ή χάρις έφίπταται του Θεοϋ, φυγα- 
δεύουσα μεν τον δαίμονα, θάλπουσα δε πλουσίους τον κεκοπια- 
κότα και ανακτώμενη τε κα\ άνακαινίζουσα, διαναπαύουσά τε, 
όν τρόπον εϋσπλαγχνος μήτηρ τό κλαυθμυριΖόμενον νήπιον, 
ποθεινώς και φιλοστόργως έναγκαλιζομένη, κα\ τόν έαυτής μα­
στόν παρέχουσα, και παράκλησιν Ικανήν τψ βρέφει προσαγομένη, 
και πολλήν πληροφορίαν. Ταϋτα δε ούτως γίνεται, όπως τή τε 
προειληφυίμ παρακλήσει τής τοΟ Θεού χάριτος και τή μετά τόν 
πειρασμόν γλυκεία έπισκέψει και τή μακαριωτάτη παραθυμία κα\ 
τψ πηγασμψ τής άενάου και αιωνίου έλπίδος στενόχωρη θεΐσα 
ή πονηριά του σατανά και λοιπόν καταργηθεΐσα, φρούδος άπο- 
δειχθείη τή προνοία του κρείττονος.

855 Ieiunium supra modum suadet diabolus. — 8,46. Ού μόνον 
γαστριμαργεΐν υποτίθενται ο\ παμμήχάνοι δαίμονες, άλλα κα\ 
άσιτίας σκληράς, και νηστείας ύπερ τό μέτρον τελεΐν παρακα- 
λοΟσι, δύο ταϋτα μνώμενοι, ή τύφψ έκβακχευθήναι τόν δελεαίό- 
μενον, νομίίοντα πλέον τι των συνασκουμένων άδελφών πολι- 
τεύεσθαι, κα\ τοΐς γυψιν ϊσα πέτεσθαι διά τής έγκρατείας, ή τό 
σώμα καταλυθήναι, και μηκέτι μήτε έαυτψ μήτε άλλη) χρησι- 
μεϋσαι, και τής νόσου πολλάκις πολλήν έπίτασιν δεξαμενής τψ 
χρόνψ, εις απιστίαν λοιπόν και άνελπιστίαν και βλασφημίαν 
έκκυλισθήναι τόν άνθρωπον.

856 Non temere intrandum in solitudinem. — 8, 72. Χρή μάλλον 
άδελφοΐς συνδιατρίβειν έν τψ άσκητηρίψ τόν βουλόμενον άθλεΐν

in universum advenerit, praevalente hoste, et animum deiecerit et 
de seipso desperarit, tum rursus Dei gratia advolat, daemonem  
fugans fovensque largiter defessum et refocillans et renovans re- 
creansque, quemadmodum plorantem infantem mater misericors 
sedulo amanterque amplectens et mammam porrigens et non 
mediocrem consolationem afferens diraque omnia semovens. Haec 
porro hac ratione fiunt, ut, quae iam praeoccupaverat, divinae 
gratiae vocatione, et post afflictionem non insuavi inspectione et 
beatissimo solatio et perennis sempiternaeque spei scaturigine, 
malitia satanae coarctata debellataque postmodum, inanis per Dei 
providentiam deprehendatur.

855 6, 46. Non tantum ventri indulgere daemones suggerunt, rebus 
in omnibus callidissimi, sed et inedias asperas et ieiunia supra 
modum efficere adhortantur, duo haec com m iniscentes: aut superbia 
inescatum inflari, animo concipientem maius quidpiam ipsum quam 
reliquos fratres, qui una cum eo exercentur absolvere et aeque ac 
vultures per continentiam avolare; aut dissoluto corpore, neque 
sibi ipsi neque aliis utilem fore, morboque saepissime tempore 
gravius invalescente, in incredulitatem et desperationem et blas* 
phemiam hominem praecipitem agi.

856 3, 72. Qui certamen subit et ad philosophiam spiritualem exer­
cetur, illi potius una cum fratribus immorandum est in asceterio,
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και γυμνάίεσθαι προς φιλοσοφίαν πνευματικήν, και μή απλώς, 
και ώς έτυχε, την μόνωσιν έπιλέγεσθαι, βιψοκινδύνως και προ- 
πετώς κατά αυταρέσκειαν και αυθάδειαν, μήποτε άπροσδοκήτως 
υπό των λοχώντων πνευμάτων άναιρεθή την ψυχήν* Ρομφαία 
γάρ των εχθρών περιέστη κυκλόθεν.

Pseudo-monachi. -  3,119. Ό πρώην περιπόθητος και άγαν 857 
περίβλεπτος τών μοναΐόντων βίος, νυν βδελυρός γέγονε, καθώς 
όρας. Διό βαρουνται μεν πάσαι πόλεις και κώμαι υπό τών 
ψευδομονάχων, περιτρεχόντων μάτην και ώς έτυχεν, εν πολλή 
χυδαιότητι και αδιαφορία * ενοχλούνται δε πάντες οίκοδεσπόται, 
και άηδώς έχουσιν άληθώς και προς αυτήν την όψιν, βλέποντες 
αυτούς τών προσαιτών άναιδέστερον ταΐς έαυτών παραμένοντας 
θύραις. ‘Όθεν και ή τών όρθώς και κατ’ αρετήν βιοτευόντων 
κρίσις και πολιτεία, διά τούτους απάτη και χλεύη άρτίως νομί- 
£εται. Καί τίς νΟν Ιερεμίας νέος παραφανείη, θρηνεΐν προσ- 
φόρως και κατ' αξίαν δυνάμενος τά ήμέτερα; Αίσχύνομαι γάρ 
περαιτέρω τι γράφειν.

Prudens monachus. — 3, 242. Τον εν φρονήματι μοναχόν 858 
δόκιμον είναι χρή Ζώγοστάτην, μηδενι μέρει τών πλαστίγγων 
καταβ^έπειν παραχωροΰντα, μήτε τή ασιτία εις ατονίαν, μήτε 
πολυσιτίαν εις άσωτίαν* ού τοσούτον έσθίων όσον λιμών, καί 
τοιαϋτα περιβαλλόμενος όσον έσκεπάσθαι κοσμίως, όχημα κάλ- 
λιστον τή ψυχή παρασχευάίει το σώμα, καί τω κυβερνήτη ευ­
μεταχείριστους τούς οϊακας, καί τψ στρατιώτη εύάρμοστα τά

nec perperam, et ut se tulerit occasio, solitudo eligenda temere et 
audacter, ut tibi complacitum est et praesum is; ne praeter exspecta­
tionem per insidiantes spiritus animam perdat; framea enim ho­
stium undique circumvallat.

3, 119. Quae antea ab omnibus expetebatur, nullique non erat 857 
maxime conspicua monachorum vita, nunc, ut vides, abominationi 
est. Propterea civitates omnes et oppida praegravantur a pseudo- 
monachis pererrantibus, frustraque hac illae concursantibus, et, ut 
casus tulerit, in multa confusione et neglectu; infestantur vero 
omnes patresfamilias, aegerrimeque, ut verum fatear, ferunt et ad 
aspectum ipsum, cum videant eos mendicantibus impudentius suis 
portis immorantes. Quapropter eorum qui recte et secundum vir­
tutem vivunt, discretio et institutum ob hoc fraus et cavillatio hisce 
temporibus ducitur. Et quis nunc novus Ieremias accesserit, qui 
commode, et ut par est, deplorare nostra posset ? Sed plura scribere 
verecundia me impedit.

3, 242. Prudens monachus probatus esse debet zygostata, non 858 
permittens, ut alteram in partem lances deflectant, neque concedens, 
ut ieiunium in debilitatem ac deliquium, neque ingluvies in luxum 
ab eat; non tantum comedens quantum helluo, et in tantum sese 
circumvestiens, quantum decore obtegatur, pulcherrimum vehiculum  
animae corpus subornat, et gubernatori parat tractu faciles temo-
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8πλα, και τψ άρμονιακψ μουσικήν την λύραν. Ό γάρ τρυφή 
πιαίνων, και ΐματίοις καλλωπίΐων, σκιρτάν αύτψ παρασκευάζει, 
κα\ είς άτοπους επιθυμίας θάπτει, και την ευεξίαν αυτού 
λυμαίνεται, κα\ τή πολλή βλακεία διαλύει αύτό, και τή ψυχή 
το πολέμιον κατασκευάζει. Ούκουν πέπαυσο κάκεΐνο και τούτο 
ποιων. Βίος άνευ λόγου μάλλον ώφελεΐν πέφυκε, ή λόγος άνευ 
βίου. Ό μεν γάρ και σιγών ωφελεί, ό δε και βοών ενοχλεί. 
Εί δε και λόγος και βίος συνδράμοιεν, φιλοσοφίας πάσης άπο- 
τελέσουσιν άγαλμα.

859 Meditatio. — 3, 295. Μη κατοκνώμεν, μηδέ κατολιγωρώμεν 
προσεύχεσθαι και ψάλλειν και μελετάν διδασκαλίαν τού άγιου 
κα\ προσκυνητού Πνεύματος. Έν γάρ δη τοΐς £)ήμασι τής θεο- 
πνεύστου Γραφής έγκέκρυπται ή βασιλεία των ούρανών, απο­
καλύπτεται δέ τοΐς προσκαρτερούσιν εύχή και ησυχία και ψαλμοΐς 
και τοΐς άναγνώσμασιν, έξ ών εΐωθεν δ νούς καταλάμπεσθαι.

860 Primum seipsum nosse. — 3, 314. Γνώθι σαυτόν προ πάντων, 
ούδέν γάρ δυσχερέστερον τού έαυτόν γνώναι, ούδέν έπιπονώτερον, 
ούδέν έργωδέστερον. "Οταν δέ σαυτόν γνψς, τότε δυνήση και 
Θεόν έπιγνώναι και τω λογισμψ έπελθεΐν τά κτίσματα, ώς 
προσήκει.

861 In vitam  asceticam ut in balneum ingrediendum. — 4, 59. 
"Ωσπερ o\ είσπορευόμενοι εις τό λουτρόν γυμνούνται παντός 
περιβλήματος, ούτω δει και τούς τή ασκητική προσερχομένους 
ζωή πάσης Ολης βιωτικής γυμνωθέντας έντός γενέσθαι τού κατά 
φιλοσοφίαν θείου πολιτεύματος.

nes, et militi arma concinna, et musico lyram dextere modulantem. 
Qui enim luxu sese impingit, et vestibus exornat, facit ut illud 
subsultet, et in absurda desideria excitat, et bonam illius constitu­
tionem laedit et nimia mollitie exsolvit, apparatque animae hostem. 
Itaque et hoc et illud efficiendi finem ponito. Vita absque sermone 
utilior est quam sermo absque vita. Hic etenim tacens emolumento, 
ille vel perstrepens fastidio est. Si vero et vita et sermo in unum 
concurrant, universae philosophiae imaginem absolvent.

859 3, 295. N e neglegamus, neve contemnamus orare et psallere 
et doctrinam sancti et adorandi Spiritus meditari. In verbis etenim  
divinitus inspiratae Scripturae regnum occultatur caelorum, quod 
detegitur iis, qui in oratione et quiete et psalmis et lectionibus 
perseverant, quibus mens illustrari consuevit.

860  3, 314. Ante omnia nosce teipsum. Eo siquidem nihil difficilius, 
nihil laboriosius, nihil operosius est. Cum porro teipsum cognoveris, 
tum et Deum cognoscere poteris et animo revolvere creaturas, ut 
decet.

861 4, 59. Quemadmodum qui in lavacrum ingrediuntur, omni se 
corporis tegumento exspoliant, sic necesse est eos, qui sese asceticae 
vitae addicunt, omnibus curis saecularibus exspoliatos, in divinum, 
qui secundum philosophiam est, vitae institutum introire.
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D e m onastica  exercita tione.
Cura animarum ars addiscenda. — C. 22. Ή πάσα μεν 8G2 

τέχνη χρόνου δεΐται και διδασκαλίας πολλής προς κατόρθωσιν, 
μόνη δε ή τέχνη τών τεχνών άμαθητεύτως επιτηδεύεται* και 
γεωργίας μεν ούκ άν καταθαρσήσει άπειρος, ουδέ αμύητος 
ιατρικής έπιχειρήσειεν έργοις* έλεγχθήσεται γάρ δ μεν προς τό 
μηδέν όνήσαι τούς κάμνοντας, έτι και βαρυτέραν αύτοΐς κατα- 
σκευάσας την νόσον, ό δέ χέρσον, και βυπαράν την άρίστην 
γήν καταστήσας. Μόνης δέ τής θεοσεβείας ώς πάντων εύκολω- 
τέρας κατατολμώσιν άπαιδοτρίβητοι, και τό δυσκατόρθωτον 
πράγμα ευχερές είναι νενόμισται τοΐς πολλοΐς, και ό μηδέπω 
Παύλος κατειληφέναι λέγει, τούτο ακριβώς έγνωκέναι διαβεβαι- 
οϋνται ο\ μηδ’ αύτό τούτο είδότες δτι άγνοούσι* διά τούτο 
ευκαταφρόνητος ό βίος έγένετο και οι μετερχόμενοι αύτόν παρά 
πάντων χλευάζονται. Τίς γάρ μη γελάσεται τον χθές έν καπη- 
λείψ ύδροφορούντα, σήμερον δρών ώς διδάσκαλον άρετής παρά 
μαθητών δορυφορούμενον, ή τον πρώην τών πολιτικών άναχω- 
ρήσαντα κακοπραγιών, όψέ μετά πλήθους μαθητών διά πάσης 
σοβοΰντα τής άγοράς. Εί δέ ήσαν πεπεισμένοι σαφώς δτι πολύς 
έστιν ό πόνος ένάγειν τινάς είς θεοσέβειαν, και τον ακολου­
θούντο τώ πράγματι κίνδυνον ήδεισαν, ακριβώς πάντως άν ώς 
ύπερβαΐνον αυτούς παρητήσαντο τό πράγμα * έως δ’ δτε τούτο 
άγνοούσι, και δύ£αν ηγούνται τό προιστάναι τινών, εύχερώς 
κυβιστώσι κατά τού τοιούτου βαράθρου, και τό ένάλλεσθαι

22. Omnis quidem ars eget tempore et plurima disciplina ad 862 
directionem, soli vero arti artium sine ullo tyrocinio studetur; et 
agriculturam quidem non audebit inexpertus exercere, neque medi­
cinae opera non instructus medicinae traditionibus; reprehendetur 
enim ille, quia aegrotantibus opem nullam afferet, immo et ipsis 
graviorem morbum apponet, iste vero terram optimam in asperam 
et squalidam rediget. Solum Dei cultum, uti prae omnibus faci­
liorem, audebunt penitus indocti attrectare, et res, quae difficillime 
dirigitur, nullius negotii esse a multis censebitur; quodque Paulus 
dicit se neutiquam comprehendisse, hoc diligenter se nosse affirma­
bunt, qui nec hoc ipsum sciunt, se id nescire; ideo abiit in con­
temptum vita monastica, quique suscipiunt ipsam, ab omnibus 
irridentur. Quis enim non ridebit eum, qui heri ferebat aquam in 
caupona, hodie conspicatus ipsum uti doctorern virtutis a discipulis, 
quasi ab hastatis satellitibus stipatum, aut mane recedentem ab 
urbanis nequitiis, sero cum discipulorum multitudine per totum 
forum superbe incedentem ? Si vero persuasi essent luculenter, 
quod magnus labor est ad pietatem aliquos inducere, quodque 
rem illam consequitur periculum, optime nossent, omnino negotium  
illud velut ipsos exsuperans recusarent; quandoquidem vero illud 
nesciunt et gloriosum putant aliquibus praesse, devolvuntur facile 
praecipites in tantum barathrum et in ardentem hunc caminum
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καιομένη τή καμίνψ, κοΟφον νομίίουσι, γέλωτα μεν έπικινουντες 
τοΐς έπισταμενοις τον χθες αύτών βίον, Θεψ δε άγανάκτησιν 
έπ\ τή τοσαύτη προπέτεια.

863 Anima perfecta sine'cura, — 67. Τελείας ψυχής έστι τδ 
άμέριμνον, ασεβούς δε τό ταΐς φροντίσι κατατρίβεσθαι, ΤΤερ\ 
μέν γάρ τελείας ψυχής εϊρηται, δτι κρίνον έστιν έν μέσω άκαν­
θων. Τούτο δέ την μετά των πολυφροντίδων άμερίμνως διά- 
γουσαν δηλοΐ. Τό γάρ κρίνον και έν τψ εύαγγελίω την άμέριμνον 
σημαίνει ψυχήν* ου κόπια γάρ, φησίν, ούδέ νήθει, και μεί£ω 
τοθ Σολομώντος περιβέβληται δόξαν [cf. Mt ο, 28].

P eris te ria , seu  T ra c ta tu s  de v irtu tib u s  e t vitiis.
864 Quod f i t  ex amore facile est. — Sect. 3, c. 2. Επειδή παν 

τψ πόθψ γινόμενον κοΟφον και εύμαρές, καν ή λίαν έπίμοχθον, 
τής προς αυτό διαθέσεως τοθ εργαζομένου κλεπτούσης τον 
πόνον, και έξομαλιίούσης τό τραχύ προς ενέργειαν εύκολον. 
Νίκα γάρ άει τοθ καμάτου τό έπαχθές ή προθυμία, κρείττων τής 
έν τψ έργψ δυσχερείας γινομένη, και την αίσθησιν άμαυροΟσα 
του πόνου τή παρομαρτούση ήδονή, ώς τερψιν είναι μάλλον, ή 
πόνον, τον πόνον και θυμηδίαν την νομιίομένην δυσχέρειαν.

De m o n ach o ru m  p raestan tia .
865 Processus tentationis et peccati. — C. 3. Ούτως αίσθήσεως 

άτακτος δρμή ποιεΐν εϊωθε λογισμόν εμπαθή, έπιθυμίαν αίσχράν, 
αύτη τέρψιν και πάλιν συναίνεσιν, ής όπαδός ή κατ’ ένέργειαν

insilire leve opinantur, risum moventes his, qui hesternam eorum 
vitam noverunt, Deo vero indignationem propter hanc temeri­
tatem.

863  67. Perfectae animae est esse sine cura, impiae vero sollicitu­
dinibus conteri; de perfecta quippe anima dicitur, quod est lilium 
in medio spinarum. Hoc autem eam multas inter curas sine sollici­
tudine degentem demonstrat. Lilium enim et in evangelio significat 
animam sollicitudine carentem. Nec enim, ait, laborat, neque net, 
et maiore gloria quam Salomon circumdatur.

8 6 4  3, 2. Quandoquidem omne, quod fit cum amore, leve ac facile 
evadit, etiamsi valde sit laboriosum, propensione operantis erga 
illud occultante laborem et explanante asperitatem ad facilem ope­
rationem. Vincit enim semper laboris molestias alacritas, superior- 
que difficultate, quae in operando est, efficitur, sensumque laboris 
oblitterans prae comitante voluptate, adeo ut labor oblectamen­
tum sit potius quam labor, et ea quae putabatur molestia, sit 
iucunditas.

865  3. Ita sensus impulsio inordinata consuevit generare cogitationem 
passioni obnoxiam, concupiscentiam turpem, ipsa delectationem et 
rursus consensum, cuius sequax est actuale peccatum, quod, quando
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αμαρτία έστίν, ήν προοιμια£ομένην έκ πρώτης δει παύειν αίτιας, 
την δψιν άποστρεφομένους, την κινούσαν εΐρμώ τά είρημένα, 
πριν αυτήν παραγενέσθαι, και ποιήσαι δυσχερή την άνάδυσιν, 
το γάρ μη τυπωθέν διά τής δράσεως, ϊσως ού δίδωσιν έργον, 
και μελέτην τή διανοίςι κακήν.

T ra c ta tu s  ad E u log ium .
Caritas foras m ittit timorem. — C. 23. Τών δέ τάς δειλίας είσ- 866 

βαλλόντων δαιμόνων [ό μοναχός] καταθαρσείτω, — ού γάρ έλάβετε 
πνεύμα δειλίας πάλιν είς φόβον [cf. Rom 8,15] * — πνεύματι δειλίας 
εαυτόν μη καταπτησσέτω, μήτε τούς νυκτερινούς κτύπους τών δαι­
μόνων τρεμέτω, δπόταν ούτε κατά χοίρων έχωσιν εξουσίαν. Έν 
ταΐς όψιναΐς ούν έ£ελθών τής κέλλης, μη θροείσθω, και φεύγων 
άνόπιν είσπηδάτω, ώς τών δαιμόνων δήθεν κατατρεχόντων, 
αλλά κλίνας τά γόνατα έν ω τόπω δειλία εύξάσθω, ού γάρ σοι 
έπιπεσουνται καν οϋτω σε θροήσωσιν * έπειδάν δέ άναστής 
θά^υνε την καρδίαν, παρακάλει τή ψαλμψδία* «Ού φοβηθήση, 
λέγων, από φόβου νυκτερινού, από βέλους πετομένου ημέρας, 
από πράγματος έν σκότει διαπορευομένου, άπό συμπτώματος, 
και δαιμόνιου μεσημβρινού» [ps 90, 5 sq]. Ούτω γάρ άπα£ καί 
πολλοστόν ποιήσας, τον δαίμονα τής δειλίας θάττον άφ’ έαυτού 
απελάσεις. Άδυνατούντες γάρ έργω βλάπτειν, ταΐς φαντασίαις 
την ψυχήν δειλοκοπούσιν, ϊνα οι άνθρωποι τούς ασθενείς και 
αδυνάτους, ισχυρούς και δυνατούς είναι νομίσωσι.

desumit initium, oportet ex illo principio reprimere, avertendo 
sensum visus serie quadam commoventem, quae dicta sunt, prius­
quam illud accedat ac difficulter inde retrocedere possit; quod 
enim non imprimitur per visionem, forsitan minime infert difficul­
tatem intellectui, nec malam ei porrigit meditationem.

23. Audacter se gerat [monachus] adversus insilientium daemonum 8 6 6  
pavores, — nec enim denuo spiritum timiditatis ad timorem acce­
pistis ; — ideo ne timiditatis spiritu seipsum percellat, neque tremat 
daemonum fragores strepitusque nocturnos, quandoquidem nec contra 
porcos potestatem habent; vespertinis igitur horis, cella egrediens, 
ne perturbetur neque fugiens retro insiliat, perinde ac si daemones 
insectarentur, sed flectens genua eo in loco, in quo pavescit, pre­
cem effundat; nec enim in te incident, quamvis ita te pertur­
barim ; postquam vero surrexeris, cor audax facito, psalmorumque 
cantu ora, d icen s: Non timebis a timore nocturno, a sagitta volante 
in die, a negotio in tenebris perambulante, ab incursu et daemonio 
meridiano. Sic enim semel et multifariam si feceris, celerius dae­
monem pavoris procul a teipso expelles; cum enim opere minime 
nocere possint, imaginationibus animam perterrefacientes affligunt, 
ut homines opinentur quod validi sunt ac potentes ii qui vere 
infirmi sunt ac impotentes.
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D e octo sp iritib u s m alitiae.
867 Oratio ieiunio iuvatur. — C.l. Νηστεύοντος προσευχή, νεοσ­

σός αετού άνιπτάμενος, ή δε του κραιπαλουντος βαρυνομένη τψ 
κόρψ, καθέλκεται.

868 Paupertas monachis necessaria. — 7. Φιλαργυρία πάντων 
έστι βί£α των κακών, και τρέφει ως κλάδους πονηρούς τά λοιπά 
πάθη, και ούκ αφήσει Ηηρανθήναι τά έ£ αυτής άνθήσαντα. 
Ό βουλόμενος κόπτειν πάθη, την βίΐαν έκκοπτέτω* μενούσης 
γάρ φιλαργυρίας έπιτέμνων τούς κλάδους ούδεν ώφίλεΐ, καν 
γάρ έκκοπώσιν, ευθύς έπανθήσουσι. ΤΤολυκτήμων μοναχός, 
πεφορτισμένον πλοΐον, και έν £άλη κυμάτων εύχερώς καταδυό­
μενον * ώσπερ γάρ ύπέραντλος ναυς ύφ’ έκάστου κύματος βασα­
νίζεται, οΰπυ πολυκτήμων ταΐς φροντίσι υποβρύχιος γίνεται. 
Άκτήμων μοναχός, όδοιπόρος εύσταλής, και έν παντι τόπφ 
εύρίσκων κατάλυμα. Άκτήμων μοναχός αετός υψιπετής, τότε 
καθιπτάμενος έπι τροφήν, όταν ή χρεία βιάση.

D e ora tione .
869 Oratio. — C. 3. Ή προσευχή δμιλία έστι νου προς Θεόν* 

ποιας ουν δεΐται καταστάσεως ό νούς, ΐνα ήσυχάση άμεταστρό- 
φως έκσταθήναι προς τον οίκεϊον Δεσπότην, και συνομιλεΐν 
αύτψ μηδενός μεσιτεύοντος;

870 Oratio. — 35. Προσευχή έστιν άνάβασις νου προς Θεόν.

867 1. Ieiunantis oratio pullus est aquilae sursum volans; at quae 
fit ab illo, qui crapulatus est, graviter depressa prae satietate de­
orsum trahitur.

8 6 8  7. Avaritia malorum omnium radix est, nutritque tamquam ma­
lignos ramos reliquas passiones, neque exsiccari sinet, quae florue­
runt ex ipsa*. Qui vult passiones exscindere, radicem exscindat; 
nam permanente avaritia si ramos amputet, nihil iuvat; quamvis 
enim abscindantur, statim reflorescent. Monachus, qui multa pos­
sidet, navigium est multis gravatum oneribus et in undarum tem­
pestate facile submergitur; sicut enim navis, cuius exundat sentina, 
a quolibet perluitur fluctu, sic qui multa possidet, sollicitudinibus 
submergitur. Monachus absque possessione viator est expeditus 
inque omni loco diversorium invenit. Monachus, qui nihil possidet, 
est aquila ad sublimia pervolans, qui tunc sese volatu ad alimentum  
demittit, quando necessitas coegerit.

869 3. Oratio est colloquium intellectus cum Deo; quali igitur statu 
indiget intellectus, ut quiete agendo, sese immutabiliter mutet ac 
transeat ad proprium Dominum, nulloque intermedio cum ipso 
colloquatur?

870 35. Oratio est ascensus mentis ad Deum.
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Condicio orationis. — 70. Ού δυνήση προσεύξασθαι καθαρώς, 871 
πράγμασι συμπλεκόμενος ύλικοΐς, και φροντίσι συνεχέσι δονού- 
μενος· προσευχή γάρ έστιν άπόθεσις νοημάτων.

Oratio perfecta. — 153. "Οταν παριστάμενος εϊς προσευχήν 872 
υπέρ πάσαν άλλην χαράν γένη, τότε αληθώς εύρηκας προσευχήν.

D e d iversis m align is cogita tion ibus.
Tentationum series. — 1. Τών αντικειμένων δαιμόνων τή 873 

πρακτική, πρώτοι κατά τον πόλεμον συνίστανται ο\ τάς τής 
γαστριμαργίας ήδονάς, ήτουν όρέξεις πεπιστευμένοι, και ο\ τήν 
φιλαργυρίαν ήμΐν ύποβάλλοντες, και οΐ προς τήν τών ανθρώπων 
δόξαν ημάς έκκαλούμενοι. 01 δ’ άλλοι πάντες κατόπιν τούτων 
βαδί£οντες, τούς υπό τούτων τιτρωσκομένους διαδέχονται. Ούκ 
έστι γάρ έμπεσεΐν εις χεΐρας τοΟ πνεύματος τής πορνείας, μή 
ύπό τής γαστριμαργίας καταπεσόντα · και ούκ έστιταράξαι θυμόν, 
μή ύπερ βρωμάτων ή χρημάτων, ή δόξης αλόγων επιθυμιών 
μαχόμενον · και ούκ έστι τον τής λύπης δαίμονα διαφυγεΐν, τού­
των πάντων στερηθέντα, ή μή δυνηθέντα τυχεΐν* ούδέ απο­
φεύγεται τήν ύπερηφανίαν τις, τό πρώτον γέννημα του διαβόλου, 
μή τήν τών κακών πάντων βίίαν έξορίσας φιλαργυρίαν, εϊπερ 
και πενία άνδρα ταπεινοί, κατά τον σοφόν Σολομώντα* και 
συλλήβδην είπεΐν, ούκ έστιν άνθρωπον περιπεσεΐν δαίμονι, μή 
πρότερον ύπ’ εκείνων τών πρωτοστατών κατατρωθέντα.

Abnegatio. — 3. Αδύνατον δέ τινα τών παθών τούτων περί- 874 
γενέσθαι, μή παντελώς βρωμάτων και χρημάτων και δόξης

70. Pure orare non poteris, si materialibus negotiis fueris implicitus 871 
assiduisque curis agitatus; oratio quippe est depositio cogitationum.

153. Quando orationi assistens supra omne aliud gaudium ascende- 872 
ris, tunc orationem vere invenisti.

1. Daemonibus activae vitae oppositis primi ad bellum insurgunt, 873 
qui gulae voluptatibus sive cupiditatibus praesunt, quique nobis ava­
ritiam suggerunt, et qui nos ad humanam gloriam provocant. At ceteri 
omnes retrocedentes post istos, quos illi vulneraverunt, excipiunt.
N ec enim fieri potest, ut is incidat in manus spiritus fornicationis, qui 
non ceciderit a spiritu gulae devictus; nec possibile est, ut iram com­
moveat, qui non contendit et rixatur pro eduliis, aut pecuniis, aut 
gloriae irrationalibus cupiditatibus; nec etiam fieri potest, ut dae­
monem effugiat tristitiae, qui omnibus hisce fuerit privatus, aut illa 
assequi nequiverit; nec quis evadet superbiam, quae primum fuit 
germen diaboli, nisi malorum omnium radicem exterminaverit: avari­
tiam ; siquidem et paupertas virum humiliat, secundum sapientem  
Salom onem ; utque summatim dicam, nullatenus homo potest in diaboli 
prolabi potestatem, nisi prius ab illis primipilaribus fuerit sauciatus.

3. Fieri autem non potest, ut quis huiuscemodi passionibus su- 874 
perior evadat, nisi omnino escas et pecunias et gloriam despiciat,
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ύπεριδόντα, έτι δέ και του ίδιου σώματος διά τούς βαπί£ειν αύτδ 
πολλάκις έπιχειρουντας * πάσα ούν ανάγκη μιμεΐσθαι τούς κινδυνεύ­
οντας εν θαλάττη, και των σκευών εκβολήν ποιούμενους διά την 
βίαν των άνεμων και των έπανισταμένων κυμάτων. Άλλ* ένταϋθα 
προσεκτέον άκριβώς, μήπως έκβολήν ποιούμενοι των σκευών, προς 
τό θεαθεΐναι τοΐς άνθρώποις ποιήσωμεν * έπει άπέχομεν τόν μισθόν 
ήμών, και άλλο του προτέρου χαλεπώτερον διαδέχεται ήμάς ναυ- 
άγιον, του τής κενοδοξίας ήμΐν άντιπνεύσαντος δαίμονος.

Sententiae.
875 Lacrima orationis. — 58. Λουτήρ άγαθός τή ψυχή τό τής 

προσευχής δάκρυον, άλλά μετά την προσευχήν μέμνησο τίνος 
χάριν έδάκρυσας.

Capita paraenetica.
876 Cotidiana communio. — 120. ΤΤάσης άπέχου φθοράς, και 

του μυστικού δείπνου πάσαν ήμέραν μέτεχε. Οϋτω γάρ Χρίστου 
τό σώμα τό ήμέτερον γίνεται.

S. MARCUS EREMITA, f  post 430.

D e lege spirituali.
877 Deus initium et auctor omnis virtutis. — N. 40. ΤΤάσης 

άρετής κατάρχει Θεός, και του μεθημερινού φωτός ό ήλιος.
878 Afflictio . — 65. Πάσα θλΐψις κατά Θεόν, έργον έστιν εύσε- 

βείας ένυπύστατον · ή γάρ άληθινή άγάπη δι’ εναντίων δοκι­
μάζεται.

adhuc etiam et proprium corpus, propter eos, qui conantur ipsum 
velut colaphis percutere; necesse igitur plane, imitari periclitantes 
in mari, qui, propter violentiam ventorum undarumque insurgentium, 
vasorum etiam utuntur eiectione. Verum hic diligenter attenden­
dum, ne forte, dum vasorum utimur eiectione, id faciamus ut ab 
hominibus videamur, quandoquidem nostram reportamus mercedem, 
aliudque nos consequetur naufragium, primo longe molestius, cum 
nempe daemon econtra nobis vanam gloriam insufflarit.

875 58. Lacrima orationis lavacrum bonum est animae, sed post 
orationem memento cuius gratia lacrimatus es.

876 120. Ab omni corruptione abstine, et mysticae cenae omni die 
particeps fia s; sic enim Christi corpus nostrum fieri incipit.

877 40. Omnis virtutis initium et auctor Deus est, quemadmodum  
sol cotidiani luminis.

878 65. Omnis afflictio secundum Deum, opus pietatis est certissi­
mum; siquidem vera caritas in adversis probatur.

875. MG 79, 1245 B. 
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Afflictio. — 66. Μή λέγε κεκτήσθαι άρετήν έκτος θλίψεως* 879 
άδόκιμος γάρ έστι διά την άνεσιν.

Cura cogitationum. — 91. Μή καταφρόνησης ποτέ έν λογισ- 880 
μων αμβλεία * αλάθητος γάρ έστιν 6 Θεός έπ\ πάσης έννοιας.

Renuntiatio inutilis sine mortificatione continua. — 99. 881 
Ούόέν ώφελήθη ό άποτα£άμενος και ηδυπαθών · δ γάρ έποίει 
διά των χρημάτων, τούτο και μηδέν εχων έργάίεται.

A minimis incipiendum. — 172. Έκαστον των γενομένων, 882 
άπό μικρού άρχεται* και κατά μέρος τρεφόμενον, λαμβάνει την 
αϋξησιν.

P ax est affectuum liberatio. — 198. Ειρήνη έστι των πα- 883 
θών άπαλλαγή * αυτή δε, ως λέγει δ άγιος άπόστολος [cf. 1 Cor 
12,11], εκτός ένεργείας του 'Αγίου Πνεύματος ούκ εύρίσκεται.

Relatio inter orationem et perfectionem. — 199. Συνείδησις 884 
άγαθή διά προσευχής εύρίσκεται και προσευχή καθαρά διά συν- 
ειδήσεως* θάτερον γάρ θατέρου κατά φύσιν προσδέεται.

D e h is  qui p u ta n t se  o p e rib u s  iustificari.
Tentationes improvisae. — N. 8. Οι άπροσδοκήτως ήμΐν συμ- 885 

βαίνοντες πειρασμοί, οικονομικώς ήμάς φιλοπόνους διδάσκουσι 
και μή βουλομένους εις μετάνοιαν έλκουσιν.

Per neglegentiam in actione cognitio obscurior. — 18.886  
Πολλάκις εκ τής περί τήν πρά£ιν άμελείας, και ή γνώσις σκοτί­
ζεται. TQv γάρ αι έργασίαι καθόλου παρελογίσθησαν, τούτων

66. Ne dicas te virtutis possessorem esse citra afflictionem; ne-879 
que enim probari potest propter requiem et tranquillitatis otium.

91. Curam cogitationum tuarum numquam neglegas; quoniam 8 8 0  
Deum nulla conceptio latere potest.

99. Nihil utilitatis consecutus est, qui bonis suis renuntiavit et 881  
indulget deliciis; quod enim faciebat opes possidens, illud etiam 
nihil habens operatur.

172. Unumquodque eorum quod fit, a parvis incipitur initiis; 882  
atque ita, dum particulatim nutritur, lentis incrementis augmentum 
consequitur.

193. Pax est affectuum liberatio. Haec autem, ut beatus inquit 8 8 3  
apostolus, citra Spiritus Sancti cooperationem non invenitur.

199. Conscientia bona per orationem invenitur, et pura oratio 8 8 4  
per conscientiam; alterum enim secundum naturam egens est alterius.

8. Tentationes ex improviso nobis contingentes, dispensatione 8 8 5  
quadam laboris studiosos nos erudiunt atque etiam invitos ad 
paenitentiam pertrahunt.

13. Non raro per neglegentiam, quae circa alicuius rei opera- 886  
tionem committitur, etiam cognitio obscuratur. Etenim quarum 
rerum operationes prorsus neglectae sunt, harum etiam memoria

879. MG 65, 913 B. 880. MG 65, 916 D. 881. MG 65, 917 B.
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κα\ αί μνήμαι κατά μέρος οίχήσονται* ή Γραφή διά τούτο κατά 
γνώσιν ειδέναι τόν Θεόν ύποτίθεται, W όρθώς αύτψ ποτέ διά 
των έργων δουλεύσωμεν.

887 Gratia necessaria ad sanctificationem augendam. — 23. 
Παν έργον άγαθόν, δ διά τής ήμετέρας έργαζόμεθα φύσεως, 
άπέχεσθαι μέν ποιεί τοΟ εναντίου κακού. Προσθήκην δε αγιασμού 
έκτός χάριτος ποιήσαι ού δύναται.

888 Oratio mater virtutum. — 33. Ή προσευχή άρετή λέγεται, 
κάν μήτηρ αυτών τυγχάνη* άπογεννφ γάρ αύτάς, διά τής είς 
Χριστόν συνάφειας.

889 Unio virtutum inter se. — 38. Ούδεμία των αρετών μόνη 
καθ’ έαυτήν άνοίγει τήν φυσικήν ήμΐν θύραν, εάν μή πάσαι 
ακολούθως άλλήλων έ£ήρτηνται.

890 Actio gratiae. — 56. Ή μέν χάρις τοΐς έν Χριστφ βαπτισ- 
θεΐσι μυστικώς δεδώρητακ ενεργεί δέ κατά άναλογίαν τής 
έργασίας τών έντολών, και κρυφίως βοηθεΐν ήμΐν ή χάρις ού 
παύεται, έφ’ ήμΐν δέ έστι ποιεΐν ή μή ποιεΐν τό άγαθόν κατά 
δύναμιν. Πρώτον μέν θεοπρεπώς διεγείρει τήν συνείδησιν. σΟθεν 
και κακοποιοί μετανοήσαντες τψ Θεψ εύηρέστησαν. Πάλιν έν 
διδασκαλία του πλησίον έγκρύπτεται. Έστι δέ δτε και έν τή 
άναγνώσει τή διανοία παρέπεται, κα\ διά τής φυσικής άκολουθίας 
έκδιδάσκει τόν νουν τήν έαυτής αλήθειαν. Εί ούν τής μερικής 
ταύτης άκολουθίας μή κρύψωμεν τό τάλαντον, εϊς τήν χαράν 
τού Κυρίου έναργώς είσελευσόμεθα.

sensim et particulatim abolescet. Scriptura ideo suggerit, ut Deum  
cognoscamus atque sciamus, quo recte illi per opera serviamus.

887 23. Omne opus bonum, quod per nostram naturam operamur, 
tantum quidem efficit, ut a contrario malo aut vitio abstineamus. 
Ceterum extra gratiam sanctificationis accessionem nobis facere 
non potest.

8 8 8  33. Precatio quoque virtus dicitur, tametsi mater illarum sit; 
siquidem virtutes progenerat, propinquitate qua Christo affinis est.

889 38. Nulla virtutum sola per se naturalem nostram ianuam aperit, 
nisi omnes consequenter ex ipsa dependeant.

890 56. Gratia quidem iis, qui in Christo baptizati sunt, arcana qua­
dam et mystica ratione data est; operatur autem secundum pro­
portionem exsecutionis praeceptorum. Quin etiam occulte gratia 
nobis auxiliari non desinit; in nobis autem situm est pro virili 
bonum facere aut non facere. Primum quidem divinitus excitat con­
scientiam. Unde etiam malefici, vita per resipiscentiam in melius 
mutata, Deo accepti sunt. Rursum in doctrina proximi occultatur. 
E st etiam, quando in sacrarum Litterarum lectione cogitationem  
subsequitur et per naturalem ordinem mentem docet suam ipsius 
veritatem. Proinde si particularis huius ordinis talentum non de­
fossum absconderimus, in gaudium Domini manifeste intrabimus.
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Memoria Dei. — 122. Μνήμη ΘεοΟ έστι πόνος καρδίας υπέρ 891 
εύσεβείας γινόμενος. ΤΤάς δε έπιλανθανόμενος τοΟ ΘεοΟ ήδυ- 
παθής καί ανάλγητος γίνεται.

Ad N icolaum , p raecep ta  an im ae  sa lu ta ria .
Memoria beneficiorum Dei. — N. 2. Την μεν οΰν άρχήν τής 892 

κατά Θεόν σου ώφελείας, ώ τέκνον, εντεύθεν ποιεΐσθαι όφείλεις. 
Άνεπιλήστως και άειμνημονεύτως έν άδιαλείπτψ μελέτη άναλο- 
γίσασθαι χρή πάσας τάς τοΟ φιλάνθρωπου ΘεοΟ εις σέ γεγενη- 
μένας οίκονομίας και ευεργεσίας εις σωτηρίαν τής ψυχής σου, 
και μη λήθη κακίας καλυπτόμενης Ραθυμίας αίτια, άμνημονία 
των πολλών και μεγάλων αύτοΟ ευεργεσιών, και διά τούτο 
άνωφελώς και άχαρίστως παρέρχεσθαι τον υπόλοιπον χρόνον.
Αί γάρ τοιαύται άδιάλειπτοι μνήμαι, ώσπερ τι κέντρον νύττουσαι 
την καρδίαν, κινοϋσιν αυτήν πάντοτε εις έ£ομολόγησιν, είς 
ταπείνωσιν, είς ευχαριστίαν μετά συντετριμμένης ψυχής είς 
πάσαν σπουδήν άγαθήν, και άνταπόδοσιν τρόπων και ήθών 
χρηστών, και πάσης τής κατά Θεόν άρετής, άε\ μελετώσαι 
εύσυνειδήτψ γνώμη το προφητικόν λόγιον, τό* «Τί άνταποδώ- 
σομεν τψ Κυρίψ περί πάντων ών άνταπέδωκεν ήμΐν;» [ps 116,12.] 
"Οταν γάρ άναλογίσηται ψυχή τάς άπό γεννήσεως ευεργεσίας 
τοΟ φιλάνθρωπου Θεού, ή εκ πόσων κινδύνων πολλάκις έρύσθη, 
ή πόσοις κακοΐς περιπεσουσα, και έν πλημμελείαις πολλάκις 
ύποπεσοΟσα, όλισθήσασα ου παρεδόθη κατά τό δίκαιον κρίμα 
τοΐς άπατή σασί πνεύμασιν είς άπώλειαν και είς θάνατον · άλλά 
μακροθύμως ό φιλάνθρωπος Δεσπότης παρορών τά πλημμελή-

122. Memoria Dei labor cordis est pro pietate susceptus. Omnis 891 
autem qui Dei obliviscitur voluptuarius et omni misericordia carens 
redditur.

2. Initium igitur, o fili, praemonendi secundum Deum tuum hinc 892 
facere debes. Perpetua et nulla oblivione delenda memoria, cum  
assidua meditatione perpendi debent universae Dei humanissimi 
administrationes, in te collata beneficia, salutis animae tuae gratia, 
et ne per socordiam et oblivionem multorum et ingentium bene­
ficiorum eius excidat e memoria tua tegi vitia, ideoque reliquum 
tempus inutiliter et ingrate transigas. Nam  continua huiusmodi 
memoria cor pungens, instar aculei, perpetuo excitat illud ad con­
fessionem, abiectionem et gratiarum actionem cum anima contrita, 
ad omne bonum studium, et ut mansueta vitae ratio benignique 
mores rependantur Deo cum omni eo digna virtute, semper animo 
bene conscie meditando illud propheticum elogium : Q uid retribue­
mus Domino Pro omnibus quae retribuit nobis? Cum enim secum  
anima beneficia reputaverit ab humanissimo Deo collata a tempore 
nativitatis, aut e quantis periculis saepius erepta sit, aut in quanta 
mala ruens et crebro delictis succumbens delapsa, spiritibus, qui 
seduxerant eam, tradita non fuerit in interitum et mortem, ut iusto 
iudicio poterat; sed humanissimus Dominus longanimiter dissimu-

891. MG 65, 948 C. 892. MG 65, 1029 D.
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ματα διεφύλαξεν, έκδεχόμενος τήν έπιστροφήν αύτής· κα\ τοϊς 
έχθροϊς και πονηροΐς πνεύμασιν έκουσίως διά των παθών δου- 
λεύσασαν αυτός διέτρεφε, σκεπών και παντοίως προνοών, κα\ 
τέλος άγαθω πνεύματι εις σωτηρίαν ώδήγησε* καί φίλτρον 
άσκητικοΟ βίου τή καρδία ένέθηκε, καί μετά χαράς τόν κόσμον 
κα\ πάσαν αύτοϋ τήν άπάτην των σαρκικών ήδονών καταλιπεΐν 
ένεδυνάμωσε, κα\ άγγελικώ σχήματι της άγγελικής τάξεως κατε- 
κόσμησε, κα\ εύχερώς προσληφθήναι παρά τών αγίων Πατέρων 
εν συστήματι άδελφότητος παρεσκεύασε. Τίς δέ εύσυνείδητον 
έχων γνώμην, και ταυτα άναλογιΐόμενος, ούχι πάντοτε έν συν­
τετριμμένη καρδία διατελέσει, έχων τοσαΟτα ένέχυρα προλαβου- 
σών εύεργεσιών, μηδέν άγαθόν πρότερον αύτός ποιήσας; Ούχι 
πάντοτε, βεβαίαν έλπίδα άναλάβη, τούτο λογιίόμενος, δτι* Εί 
μηδέν άγαθόν μου ποιήσαντος, άλλά πολλά ένώπιον αύτού 
άμαρτήσαντος, έν άκαθαρσία σαρκός καί άλλαις πολλαΐς κακίαις 
συλληφθέντος, ου κατά τάς άμαρτίας έποίησεν, ουδέ κατά τάς 
ανομίας άνταπέδωκεν [cf. Ps 102,10], άλλά τοσαύτας δωρεάς κα\ 
χάριτας εις σωτηρίαν ψκονόμησεν; Έάν ούν δλοτελώς δώμεν 
αύτώ τού λοιπού δουλεύειν αύτψ έν πάση άγνή άναστροφή, 
και άρετών κατορθώσει πασών, άγαθών και πνευματικών χαρισ­
μάτων καταξιώσει, είς πάν έργον άγαθόν κατευοδών κα\ δυναμών. 
Διόπερ δ πάντοτε τόν τοιούτον λογισμόν διασώΐων, κα\ μή 
έπιλανθανόμενος τών τοιούτων εύεργεσιών, δυσωπεΐ αύτόν, και 
εύθύνει, και έπείγει πρός πάσαν άσκησιν άρετής άγαθήν, κα\ 
πρός πάσαν έργασίαν δικαιοσύνης πάντοτε προθύμως, κα\ πάν­
τοτε έτοίμως είς τό ποιειν τό θέλημα τού Θεού.
lans delicta, conservaverit eam, illius conversione suscepta; et eam  
quae hostibus et spiritibus malignis ultro per affectiones inservierat, 
ipse fovens et per omnia providens alebat, quam spiritu bono tan­
dem duxerit in salutem ; et amatorio poculo exercitatoriae vitae 
cordi indito, ei, ut mundum et universam carnalium affectionum 
eius seductionem laeta desereret, vires addidit, exornavit etiam  
angelico habitu ordinis angelici, effecitque ut a sanctis Patribus in 
coetum fraternitatis facile assumeretur. Quis porro bene conscio 
praeditus animo, dum illa reputat, non semper contrito corde per­
maneat, habens tanta pignora praeoccupantium beneficiorum, cum  
nihil boni prius ipse fecerit? Nonne firmam fiduciam perpetuo re­
sumet, hoc perpendens: siquidem, cum nihil egissem boni, sed 
coram eo multum peccassem, deprehensus in carnis impuritate 
aliisque permultis vitiis, non secundum peccata fecit, neque se­
cundum iniquitates retribuit, sed tanta munera gratiasque ad sa­
lutem suppeditavit? Quamobrem si nos in posterum devoverimus 
integre servitio illius, in omni pura conversatione et consummatione 
virtutum, bonis omnibus ac spiritalibus charismatibus nos dignabitur, 
deducens ad omne bonum opus et corroborans. Idcirco qui per­
ennem huiusmodi cogitationem conservat, non oblitus talium bene­
ficiorum, se placat et dirigit impellitque ad omne bonum exercitium  
virtutis et omnem operationem iustitiae, prompto et parato semper 
animo ad peragendam Dei voluntatem.
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S. ISIDORUS PELUSIOTA, f  435.
E p is tu lae .

Monachus instabilis. — L. 1, ep. 41 [Philippo monacho]. Tov 893 
λαγωόν, τό κατάφοβον ζώον και φύσει δειλόν έκεΐνό φασιν 
ύπομένειν, τό κοίτην έκ κοίτης άμείβειν, προς πάσαν κίνησιν κα\ 
βοήν ταρασσόμενον. Άλλ’ ούχι μοναχόν, [τον] έπι Κύριον πεποι- 
θέναι όφείλοντα, και ώς όρος Σιών βεβηκέναι. Τί τοίνυν κατα- 
λιπών τό έρείδεσθαι άσφαλώς έπι Κύριον, και σταυρόν έχειν, 
την ακόλουθον άσκησιν, τόπον μεταβάλλεις εκ τόπου, μάλλον, 
ώς έοικε, τράπεζαν άβροτέραν, άλλ’ ού παίδευσιν στεββοτέραν 
ζητών; Και συμβήσεταί σοι, ώς οίμαι, πάσας τάς πόλεις του 
Ισραήλ, και πάσας τάς έσχατιάς τής γης.μετά τοιαύτης γαστρός 
και γνώμης περιιόντα, Εύριπον είναι τινα, παντι άνέμψ κνίσσης 
περιφερόμενον, και μέχρι παντός άστατούντα.

Monachum decet laboriosa amplecti. — 1, 110 [Cratoni 894 
monacho]. Ό άσκήσαι βουλόμενος, και σωτηρίας έφιέμενος, 
πάντα τά αύτής έπίπονα, όποια και δσα δ* άν ή, προθύμως 
άσπάζεται. Ό όέ παρ’ αξίαν πράττειν εν τή ασκήσει, ή ταΐς 
αύτής όιακονίαις οίόμενος, τον έξω τύφον ένδέδυται, όν άπο- 
θέσθαι άμήχανον, εί μη μνήμην έχοι τού σώματος, όθεν ύπέστη, 
και όπου πάλιν αναλύει.

Mortificatione eget monachus. — 1, 130 [ioanni monacho]. 895 
Ούκ οιδε κόρος άγρυπνεΐν· ούκ οίδε τύφος ήρεμεΐν* έγρηγόρ-

1 ,41 . Leporem, meticulosum animal et natura timidum, hoc 893 
perpeti aiunt, ut ex cubili in cubile subinde migret, propterea 
quod ad omnem motum et clamorem perturbetur. At non item 
monachum, qui fiduciam in Deo positam habere ac Sion tamquam  
montem conscendisse debet. Quid igitur, pro eo quod Domino 
tuto inniti ac crucem religiosae vitae comitem habere debebas, 
loca subinde commutas, pinguiorem potius, ut videtur, mensam, 
quam firmiorem ac solidiorem eruditionem quaerens? Ac tibi, ni 
fallor, istud continget, ut omnibus Israelis urbibus, atque omnibus 
terrae recessibus cum huiusmodi ventre atque animi instituto, 
peragratis, Euripus quidam sis, omni nidoris ciborum vento circum­
actus, ac perpetua instabilitate laborans.

1, 110. Qui religiosam vitam profiteri studet ac salutis cupiditate 894 
flagrat, omnia, quae in ea dura et laboriosa sunt, quaecumque 
tandem illa sint, prompto animo amplectitur. Qui autem in reli­
giosa exercitatione ipsiusque ministeriis non pro merito suo ac 
dignitate secum agi existimat, externo fastu indutus est; quem  
deponere non potest, nisi illud meminerit, unde corpus ipsi ortum 
sit, et quo tandem revertatur.

1,130. Nescit saturitas vigilare; nescit fastus quiescere; vigi- 895 
lantiam et mansuetudinem monastica vita requirit. Si igitur hanc
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σεως δεΐται και πραότητος άσκησις. Ei ούν ταύτης άντιποιή, 
εκείνα κατάργησον * εί δε γαστρός ού κρατείς, τί και τόν τόπον 
καταργείς, και τούς άθλοΰντας έκνευροΐς;

896 Sacerdotes sanctiores sint monachis. — 2, 284 [Palladio epi­
scopo]. Φεύγε, ώ βέλτιστε, ώς έγχωρεΐ τάς των γυναικών έν- 
τεύξεις. Τούς γάρ ιερωμένους άγιωτέρους είναι χρή και καθαρω- 
τέρους των τά όρη κατειληφότων. Επειδή οΐ μεν και έαυτών 
και λαών, ο\ δε έαυτών μόνον φροντίίουσι. Και οί μεν έν τη 
κορυφή ΐδρυνται τής τοιαύτης τιμής, και πάντες αυτών έρευνώσι 
τόν βίον και βασανί£ουσιν * οί δ* έν σπηλαίψ κάθηνται, τά 
έαυτών ή θεραπεύοντες τραύματα ή περιστέλλοντες έλαττώματα * 
εΙσΛ b* οι και στεφάνους έαυτοΐς πλέκουσιν. Ει b’ άναγκασθείης 
έντυχεϊν, κάτω τούς οφθαλμούς έχε, και όίόασκε κάκείνας πώς 
βλέπειν χρή (ού γάρ διδάσκειν όεΐ μόνον πώς χρή βλέπειν, αλλά 
και βλέπειν ως χρή).

897 Sacerdotium, medium inter Deum et hominem. — 3, 20 
[Hermogeni episcopo]. Τής θείας και τής ανθρώπινης φύσεως ή 
ίερωσύνη ώσπερ μέση καθέστηκεν, \'να τήν μεν θεραπεύη, τή δέ 
μεταβολήν έργάίηται κρείττονα. Εϊ τις τοιγαρούν ταύτης μεΐ£ον 
φρονεί, ουδέ φρόνησιν έχειν μοι δοκέ?.

898 Unusquisque sui corporis sacerdos. —  3, 75 [Theodosio epi­
scopo]. "Ωσπερ γάρ έπι τής ΤΤαλαιάς Διαθήκης ίεράσθαι ούκ 
έ£ήν, εί μή τοΐς ίερεύσι μόνοις* έν δε τψ καιρφ τού Πάσχα, 
πάντες τρόπον τινά ίερωσύνη έτιμώντο (έκαστος γάρ τό πρό-

profiteris, fac illa d e lea s; sin autem ventrem imperio minime tenes, 
quid et locum occupas et decertantium animos frangis?

89 6 2, 284. Mulierum congressus, vir optime, quantum fieri potest,
fuge. Nam  eos qui sacerdotum munere funguntur, sanctiores ac 
puriores illis esse oportet qui ad montes se contulerunt. Siquidem  
illi, et sui et plebis, hi autem sui dumtaxat curam gerunt. Atque 
illi in huiusmodi dignitatis fastigio collocati sunt, omnesque vitam  
eorum perscrutantur et explorant; hi autem in spelunca sedent, 
aut sua vulnera curantes, aut vitia obtegentes, aut etiam coronas 
sibi ipsis texentes. Quod si etiam, ut cum ipsis congrediaris, ne­
cessitas aliqua te obstringat, oculos humi deiectos habe, atque ipsas 
quoque, quonam pacto spectandum sit, doce (non enim dumtaxat 
docendum est quonam modo cernere oporteat, sed etiam ut oportet 
cernere).

897 3, 20. Inter divinam et humanam naturam sacerdotium velut 
medium interiectum est, ut illam colat atque observet, hanc autem 
in melius commutet. Quocirca si quis eo sublimius sentit, ne mentis 
quidem et prudentiae particeps esse mihi videtur.

898 3, 75. Ut enim in Veteri Testamento sacerdotii munere fungi 
exceptis sacerdotibus nemini licebat, Paschae tamen tempore omnes 
sacerdotii honore afficiebantur (unusquisque enim pecudem immo­
labat), sic etiam in Novo ac successionis experte, seiunctim quidem,

896. MG 78, 713 B. 897. MG 78, 745 C. 898. MG 78, 781 D.
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βατόν έθυεν), ούτω και έπι τής Καινής και άδιαδόχου, έχουσι 
μεν κατ’ έξαίρετον την Ιερουργίαν τής αναίμακτου θυσίας, οίς 
εξεστι ταύτην προσενεγκεΐν · έκαστος δε οικείου σώματος ιερεύς 
κεχειροτόνηται, ούχ ϊνα άχειροτόνητος έπιπηδοίη τή τών υπη­
κόων αρχή, άλλ’ ϊνα τής κακίας άρξας τό σώμα τέμενος ή ιερόν 
τής αγνείας κατασκευάση.

Scientia diaboli. — 3,156 [Archontio presbytero]. Ου τα κατα 899 
διάνοιαν οϊδεν, ώ πραότατε, δ διάβολος (τής γάρ θείας μόνης 
έστι τούτο έ£αίρετον δυνάμεως, τής και πλασάσης κατά μόνας 
τάς καρδίας ήμών) * άλλ’ από [τών] του σώματος κινημάτων τά 
τής ψυχής θηρεύει βουλεύματα. Οϊον είδε τινα περιέργως δρώντα 
και έστιώντα τούς όφθαλμούς τοΐς άλλοτρίοις κάλλεσι; Λαβών 
έκείνου την όρμήν, εύθύς ή είς μοιχείαν, ή εις πορνείαν τόν 
τοιοϋτον έρεθίίει. Ειδεν όργίλον και θυμώδη; Εύθύς τό ξίφος 
άκονα, και εις φόνον παρορμα. Ειδεν αισχροκερδή; Είς ληστείας 
προτρέπει και άδικίας. Είδε γαστρός ήττονα; Ευθύς και τά μετά 
γαστέρων αύτψ πάθη υπογράφει, και ϋλας παρέχει προς τό είς 
έργον χωρήσαι τόν οίκεΐον σκοπόν. Διά τί γάρ μη πάντας είς 
τά αύτά πάθη ώθεΐ; Επειδή ό μεν τούτο, ό δε εκείνο μάλλον 
προήρηται* και τψ μεν τούτο, τφ δε έκεΐνο άρέσκει. Άπό τών 
κινημάτων ούν του σώματος, και τά τών ψυχών σαθρά τεκμαί- 
ρετακ και ούτω πλέκει τούς δόλους.

Pietas in anima et in corpore. — 3,163 [Martyrio presbytero]. 900 
Εύσεβείας, ώ έλλογιμώτατε, διττός 6 τρόπος. Ό μεν άγιώτατος
ac velut praerogativae nomine, incruentae victimae sacrificium ii 
habent, quibus illud offerre concessum e s t ; at interim unusquisque 
sui corporis sacerdos creatus est, non ut citra ordinationem et 
institutionem subditorum imperium arripiat, sed ut vitiis imperans, 
corpus suum castitatis delubrum aut templum efficiat.

3, 156. Ea, quae cogitatione volvuntur, vir lenissime, minime 899 
diabolo cognita sunt (hoc enim divinae dumtaxat potentiae, quae 
corda nostra sigillatim finxit, peculiare est); verum ex corporis 
motibus animi consilia venatur. Verbi gratia: vidit quemdam cu­
riose intuentem atque aliena pulchritudine oculos pascentem? Ipsius 
cupiditatem et impetum nactus, statim aut ad adulterium aut ad 
stuprum eum exstimulat. Vidit iracundum et ad excandescentiam  
proclivem? Statim gladium acuit atque ad caedem incitat. Vidit 
turpibus lucris addictum ? Ad latrocinia et iniurias hortatur. Vidit 
ventri deditum ? Statim eas etiam, quae infra ventrem sunt, affec­
tiones ipsi depingit, atque ut quod sibi animo proponit, exsequatur, 
materiam ipsi porrigit. Quid enim est quamobrem omnes in eas­
dem affectiones haudquaquam impellit? Nimirum quia hic aliud, 
ille aliud vult, atque hoc huic, illud illi magis arridet. Quocirca ex 
corporis motibus animi quoque imbecillitates con icit: atque ita 
fraudes suas nectit.

3, 163. Pietatis, vir elegantissime, duplex est modus. Unus sane- 900 
tissimus maximeque divinus in anima. Pulcherrima enim haec

899. MG 78, 852 A. 900. MG 78, 857 B.
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κα\ θειότατος εν ψυχή. Ίερεΐον γάρ τούτο κάλλιστον, και Θεφ 
προσφιλέστατον, το την γνώμην εχειν ευαγή, καί την θείαν 
παρουσίαν φαντάΐεσθαι, ΐδρυμένην τε και βεβαίαν εχειν έν τοΐς 
τής ψυχής τεμένεσιν. Ό δε δεύτερος έν τή άγνεία του σώματος. 
Ό  γάρ τούτων των δύο τρόπων χηρεύων, ουδέ εί τά γής τε και 
θαλάττης τημαλφέστατα προσάγοι κειμήλια, ούτε εί πάντα τά 
ίερουργεΐσθαι πρώην νενομοθετημένα Ιψα καταβάλλοι, χαριεΐται 
Θεψ.

901 P ax vera cum iustitia. — 3, 246 [petro]. Ή ειρήνη τή δι­
καιοσύνη συγκεκραμένη θεΐόν έστι χρήμα* εί δε θατέρα άνευ 
τής έτέρας εϊη, λυμαίνεται τψ τής άρετής κάλλει. Έστι μεν γάρ 
είρήνη, και λησταΐς προς έαυτούς και λύκοις* τοΐς μεν έπι λύμη 
των ανθρώπων, τοΐς δέ έπ’ όλέθρψ των προβάτων. Άλλ* ούκ άν 
καλέσαιμι ταύτην ειρήνην την τή δικαιοσύνη μη κοσμουμένην. 
Εί δ’αυτή συνέλθοι, όντως είρήνη κεκλήσεται. Διό και ό Χριστός 
έφη* «Ούκ ήλθον βαλεΐν είρήνην έπι την γήν, άλλά μάχαιραν» 
[Mt 10, 34]. "Οτι γάρ ου πάσαν είρήνην, αλλά την τή κακία 
συνείευγμένην άποκηρύττει, αλλαχού φησιν* «Είρήνην την έμήν 
δίδωμι ύμΐν» [ίο 14, 27]. Είρήνη γάρ όντως έκείνη έστίν, ή τή 
δικαιοσύνη και τή εύσεβεία σεμνυνομένη.

902 Sacerdos recte vivens tacita regula. — 3, 306 [Cyriilo epi­
scopo]. "Ωσπερ βασιλεύς υπό των νόμων άρχόμενος, έμψυχός 
έστι νόμος, οϋτω καί ϊερεύς υπό των θεσμών βασιλευόμενος, 
κανών έστιν άφθογγος.

victima est Deoque in primis grata, mentem piam habere divinae­
que praesentiae sibi speciem fingere, atque in animae delubro 
fixam et stabilem tenere. Alter in corporis castitate. Nam qui 
his duobus modis destitutus est, nec si pretiosissimos terrae ac 
maris thesauros offerat, aut omnia ea animantia, quae legis prae­
scripto non ita pridem immolabantur, adhibeat, gratiam apud 
Deum initurus est.

901 3, 246. Pax, si iustitiam annexam habeat, divina quaedam res 
est; si autem altera sine altera sit, virtutis pulchritudinem labe­
factat. Nam et praedonibus inter se et lupis pax est, illis nimirum 
in hominum perniciem, his autem in ovium exitium; at pacem  
hanc minime appellarim quae iustitia minime ornata est. At si haec 
accesserit, tum demum pax vere vocabitur. Unde etiam Christus 
dixit: Non veni m ittere pacem super terram, sed gladium . Nam  
quod non omnem pacem, sed eam dumtaxat quae cum vitio con- 
iuncta est, abiciat ac proscribat, hinc patet, quod alio loco ait: 
Pacem meam do vobis. Pax enim vere ea est, quae iustitia et 
pietate cohonestatur.

902 3, 306. Quemadmodum rex, qui legibus paret, viva lex est, eodem  
modo sacerdos quoque, qui sanctionum ecclesiasticarum imperio 
subest, tacita norma et regula est.

901. MG 78, 924 C. 902. MG 78, 976 B.
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S. ARSENIUS, f  ca 445.
D o ctrina  e t ex horta tio .

Perfectio est interior. — 1. Σπουδαστέον ouv ήμίν όση δύνα- 903 
μις έαυτούς έκκαθάραι, και μάλλον τον έντός άνθρωπον, ένθα 
δή ό πόλεμος μείίων, και ή νίκη δυσχερέστερα. Πολλοί γάρ 
είσιν, οι π€ρί μεν μολυσμών σαρκός, και τής κατ’ ένέργειαν 
άμαρτίας, πολύ τό εγκρατές έπεδείΗαντο, νηστείαις έχρήσαντο, 
και άγρυπνίαις, και άλλαις όσαις κακοπαθείαις * περί δε τοΟ 
κατά διάνοιαν μολυσμοϋ, και τής εντελούς καθάρσεως, ούδέν, 
ή ολίγα παντελώς έφρόντισαν * καίτοι γε του παραγγέλματος ού 
περί καθάρσεαις του τής σαρκός μολυσμου μόνον, άλλα καί 
περί τοΟ πνεύματος έχοντος.

S. EUCHERIUS, f  450/55.
D e lau d e  erem i, 426/7.

Variae laudes eremi. — 3. Eremum ergo recte incircumscrip- 904 
tum Dei nostri templum dixerim; etenim quem certum est 
habitare in silentio, credendum est gaudere secreto. Saepius 
se illic videndum sanctis suis praebuit et conciliante loco 
congressum non est aspernatus humanum. In deserto quippe 
Moyses glorificato vultu Deum conspicit; in deserto Elias 
vultum, pavens ne Deum conspiceret, obvolvit.

4. Ferunt quemdam alii quaerenti quali inesse loco Deum 
crederet, respondisse ut quo se duceret impiger sequeretur; 
tunc comitante eodem, ad late patentis eremi secreta venisse, et 
ostendens vastae solitudinis recessum: En, inquit, ubi Deus est.
Nec immerito ibi esse promptius creditur, ubi facilius invenitur.

7. Ibi primum Moyses divini colloquii familiaris adhibetur 
interpres; accipit verba ac vicissim refert; dicenda agendave 
et percunctatur pariter et docetur, ac mutuo confabulationis 
usitatoque commercio cum caeli Domino sermocinatur. Ibi

1. Adhibenda igitur nobis pro virili diligentia, ut nos ipsos 903 
emundemus, praesertim vero interiorem hominem, penes quem et 
gravior incumbit belli moles et victoria difficilior est. Sunt enim  
multi, qui emundandis carnalibus sordibus ac peccato, quod opere 
praestatur, eliminando, continentiae plurimum exhibuerunt, ieiunia- 
que et vigilias adhibuerunt ac reliquis strenue corporis afflicta­
tionibus functi su n t; ad animi autem sordes quod attinet perfectam- 
que emundationem nihil aut parum quid admodum curaverunt; 
quamquam non in eo nobis sita professio est, ut carnis dumtaxat, 
sed ut etiam spiritus emundationi studeamus.

903. MG 66, 1617 A.
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virgam resumit in opera signorum potentem, ingressusque ere­
mum pastor ovium, pastor ab eremo remittitur populorum.

12. Illic etiam idem populus demissum caelitus cibum al­
benti solo legit, cum in nubibus Dominus panem pluvium 
sicco imbre deiecit. In tabernacula et in circumiecta castro­
rum manna ninguido aere illapsum cecidit, ubi panem angelo­
rum manducavit homo [Ps 77, 25].

13. Legem etiam et caelestia edicta Hebraeus idem num- 
quid ncn eremi inhabitator accepit, tum cum propius admotus, 
inspicere divino digito impressa tabulis signa meruit ?. . .  Ita 
filii Israel dum in solitudinibus degerent, Dei sedem videre, 
vocem audire meruerunt.

16. Quid, quod filii Israel ad illam desiderabilem terram 
non nisi habitatione eremi pervenerunt? Et ut gens eadem 
postea possideret illam lacte et melle manantem, prius hanc 
aridam incultamque possedit. Totum semper ad veram pa­
triam eremi mansionibus iter panditur. Habitet inhabitabilem 
terram, qui vult videre bona Domini in regione vivorum; sit 
hospes huius, qui civis esse contendit illius.

21. Quid ille quo maior inter mulierum natos non surrexit, 
nonne in deserto clamans, in deserto vivebat? In deserto ab 
hoc baptismus traditur, in deserto paenitentia praedicatur, in 
deserto primum mentio regni caelestis infertur. Ibi haec ille 
audientibus primus ingessit, ubi haec citius ambiens quisque 
promeruit. Nec immerito futurus hic arduus habitator deserti 
(ante faciem Domini angelus mittitur) viam reserat in caeleste 
regnum, et praecursor et testis dignus qui Patrem e caelo 
loquentem audiret, Filium baptizando contingeret, Spiritum 
Sanctum descendentem videret.

22. Ipse quoque Dominus ac Salvator noster baptizatus 
confestim, ut Scriptura ait [Mt 4,1], a Spiritu in desertum du­
citur. Quis hic igitur est Spiritus? Cunctatio subest nulla, 
quin Sanctus. Quod deinde Spiritus Sanctus pertrahit in 
desertum, nimirum istud ille dictat, ille istud tacitus inspirat, 
fitque eremus Spiritu Sancto suggerente digna suggestio. My­
stico ergo flumine infusus, nihil sibi prius agendum putat, 
quam ut ad secreta contendat.. . .  Quae si votiva Deo ab 
erroribus libero, quanto magis necessaria homini erroribus 
obnoxio? Si petita non delinquenti, quanto magis exoptanda 
peccanti ?

23. Ibi etiam in famulatum Domini, remotis circumstrepen­
tium turbis, tacita divini vigoris ministeria succedunt, et in eremo 
constitutus, tamquam iam in caelum revectus, occurrentium 
excipitur officiis angelorum. Ibi tunc tentantem notae artis in­
sidiis hostem illum antiqui temporis confutavit, supplantatorem­
que veteris Adam novus Adam reppulit. O laus magna deserti, 
ut diabolus, qui vicerat in paradiso, in eremo vinceretur I
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24. Desertus etiam locus ille erat in quo Salvator noster 
quinque vivorum milia panibus quinque et piscibus tantum 
duobus pavit, satiavit, explevit. Semper in deserto suos pane 
Iesus pascit. Suis praetulerat olim manna divini muneris 
Iidem, nunc fragmina praetulerunt.

25. Et tunc Dominus Iesus ad excelsi montis remotiora 
secessit, cum tribus tantum sibi adhibitis electis insolita clari­
tate vultus effulsit; qui cum assumptum palam hominem prae­
ferret, declarandae maiestatis iudicium secretis credidit ibi 
tunc ille apostolorum maximus: Bonum, inquit, erat nos hic 
esse [Mt 17, 4], adamans scilicet magnitudinem signi in remo­
tione deserti.

26. Idemque Dominus Iesus (ut scribitur) in desertum locum 
ibat ibique orabat [cf. Lc 5, 16]. Locus ergo ille iam vocetur 
orationis locus, quem exorando Deum, idoneum Deus auctor 
ostendit, docuitque unde facilius nubes humilians se oratio 
penetraret, adiuta loco, quia honorata secreto; atque ipse 
illic orando cum peteret, demonstravit ubi orare nos vellet, 
cum peteretur.

28. Hoc igitur eremi habitaculum dicam non immerito 
quamdam fidei sedem, virtutis arcam, caritatis sacrarium, 
pietatis thesaurum, iustitiae promptuarium. Nam sicut in 
magna domo pretiosa quaeque claustris obsignata in remotis 
habentur, ita magnificentia illa sanctorum abditorum eremo, 
quam difficultatibus suis natura observavit, deponitur in terra 
quodam conclavi deserti, ne conversationis humanae usu ab­
olescat.

43. Quos ego illic, Iesu bone, sanctorum coetus conventus­
que vidi! . .  . Dum beatam quaerunt vitam, beatam agunt; 
eamque et dum adhuc ambiunt, iam consequuntur. Itaque 
dum optant a peccatoribus segregari, iam segregati sunt. 
Castam possidere vitam volunt? Etiam possident. Omne in 
Dei laudibus tempus habere volunt? Iam habent. Desiderant 
gaudere cum sanctorum coetibus? Gaudent. Christo frui cu­
piunt? Christo spiritu fruuntur. Vitam eremi adipisci gestiunt? 
Coram adipiscuntur.

E p is tu la  p a raen e tica  de c o n tem p tu  m und i, 432.
Unum necessarium. — Optimum deinde est curam princi- 905 

palem animae impendere, ut quae utilitate prior est, non sit 
consideratione posterior.. . .  Haec nos occupet in praesidium 
ac tutelam sui, iam non plane prima, sed sola. Omnia vincat 
eo studio, quo praecedit omnia. Summam debemus observan­
tiam Deo, animae deinde maximam; atque ita tamen istud est, 
ut cum utrumque praecipuum sit, observari alterum sine altero

905. ML 50, 713 A.
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nequaquam posse videatur. Ita quisquis Deo satisfecerit, animae 
necesse est iam consuluerit; et rursus, qui animae consuluerit, 
necesse est Deo iam satisfecerit.

906 Vitae aeternae pretium. — Certe cupiditas vitae est istud 
quod nos delectatione rei praesentis innexuit. Ergo amantes 
vitam hortamur ad vitam. Vera ratio est persuadendi, cum id 
poscitur, ut impetremus a vobis quod concupiscitis. Pro vita 
quam diligitis, legatione apud vos fungimur [cf. 2 Cor 5, 20], et 
hanc, quam omnes exiguam amatis, insinuamus, ut ametis 
aeternam.. . .  Absurdum quippe atque contrarium est ut vitae 
detrimentum afferat amor vitae. Igitur sive vitam hanc con­
temnendam putas, sive complectendam, in utroque facilis 
negotii mea causa est. Nam, si spernitur, una est spernendi 
ratio, ut melior appetatur. Et si diligitur, tanto magis est 
diligenda, quae maior est.

907 Rerum temporalium contemptus. — Si honoribus opibus­
que capimur, veris opibus, veris honoribus excitemur. Opti­
mus quisque in caelestes honores, in caelestes opes, terrenos 
honores, terrenas opes transfert; illuc utique, ubi bonorum 
ac malorum summa et inconfusa discretio est; ubi quod semel 
adipiscimur, semper tenemus; ubi si locus obtinendi ullus 
fuerit, amittendi nullus erit. Sed quando de fragili tempora­
lium bonorum possessione diximus, aliquid etiam nobis de 
ipsius brevis vitae condicione dicendum est. Quid istud, quaeso, 
quid istud est? Nihil ita cotidie homines ut mortem vident; 
nihil ita obliviscuntur ut mortem.. . .  Verbum mandatumque 
infatigabili observatione conservent, praeceptorumque eius cu­
stodiant irremissa lege famulatum.. . .  Et his quidem praedictis 
mundi adminiculis, quid in saecula observarent, semel iussum 
est; nobis vero tot voluminibus divinae legis iterantur imperia, 
ad haec saltem, [ut] quod homini ipsi attributum est, voluntati 
auctoris parere praeceptisque eius vacare discat; quia omne 
istud, cum praebet ministerium, praebet exemplum.. . .  Ergo 
illi velint, nolint, se Domino universitatis, et si voluntate 
auferunt, iure non subtrahunt. Illi quidem affectu absunt, sed 
ille dominatu adest. Ita quod improvidum et inconsultissimum 
est, errantes clausi, vivunt extra considerationem Domini.

908 Deus super omnia amandus. — Deus, inquam, noster, cui 
possis tam magno quam pio igne flagrare, si in locum an­
teriorum cupiditatum pretiosa mrsum desideria succedunt. 
Si te in aliquo capiebat tam magnificae rei dignitas, nihil 
illo magnificentius. Si te aliquid velut aptum gloriae accom- 
modatumque rapiebat, nihil illo gloriosius. Si ad splendida 
fulgentium rerum ducebaris visu, illo nihil clarius. Si ad spe­
ciosa trahebaris intuitu, illo nihil pulchrius. Si in aliquo te
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amplecti putabas veritatem, illo nihil verius. Si in quoquam
suspiciendam largitatem credebas, illo nihil munificentius-----
Requiritur in adversis benignitas, in prosperis suavitas: unicum 
est ex illo aut in laetis gaudium, aut in maestis solamen. Ita­
que ratione plenissimum est te illum, in quo habeas omnia, 
amare prae omnibus.

S. CYRILLUS ALEXANDRINUS, f  444.
T hesaurus de sancta et consubstantiali Trinitate, 

ante 428.
Inhabitatio et divinitas Spiritus Sancti. — Assertio 34. 909 

Πρός Τιμόθεον ό Παύλος* «Την καλήν παραθήκην φύλαξον, διά 
Πνεύματος Αγίου τού ένοικοϋντος εν ήμΐν» [2Timl, 14]. Πρός 
‘Ρωμαίους* «Ού τολμώ μεν λαλεΐν τι, ών ού κατειργάσατο 
Χριστός δι’ έμού, εις ύπακοήν εθνών λόγω και έργψ, εν δυνάμει 
ση,ιίείων και τεράτων, εν δυνάμει Πνεύματος Θεού» [Rom 15,18].
Και πάλιν * «Παρακαλώ οΰν υμάς, άδελφοί, διά τού Κυρίου ημών 
Ιησού Χριστού και διά τής αγάπης τού Πνεύματος συναγωνί- 
σασθαί μοι εν ταΐς προσευχαΐς» [ib. 30]. Πρός Κορινθίους*
«Ή ούκ οϊδατε ότι τά σώματα ύμών ναός τού έν ύμΐν Αγίου 
Πνεύματός έστιν, ού έχετε από τού Θεού;» [1 Cor 6,19.] Κα\ 
πάλιν* «Ό κολλώμενος τψ Κυρίψ, έν Πνεΰμά έστιν» [ib. 17].
Ιδού σαφώς ενθάδε Πνεύμα λέγει Κύριον* σαφέστερον δέ τούτο 
ποιών, έπιστέλλει πάλιν περί τών Ιουδαίων* «Αχρι γάρ τής 
σήμερον ήμέρας τό αυτό κάλυμμα έπι τής Παλαιάς Διαθήκης 
μένει μή άνακαλυπτόμενον, ότι εν Χριστψ καταργεΐται. Αλλ’ έως 
σήμερον ήνίκα άναγινώσκηται Μωσής, κάλυμμα έπι την καρδίαν 
αύτών κεΐται. Ήνίκα δ’ άν έπιστρέψη πρός Κύριον, περιαιρεΐται 
τό κάλυμμα. Ό δε Κύριος τό Πνεύμά έστιν. Ού δε τό Πνεύμα

34. Paulus ad Timotheum scribens a it: Bonum depositum serva , 909 
P er Spiritum  Sanctum qui habitat in nobis. Ad Romanos vero:
Non audeo loqui a liqu id  eorum quae non fec it Christus p e r  me in 
oboedientiai?i gentium  verbo et opere, in vir tu te  signorum et p ro ­
digiorum , in vir tu te  Sp iritu s Dei. Et rursus: Obsecro ig itu r  vos, 
fra tres , p e r  D ominum nostrum Iesum Christum, et p e r  caritatem  
Spiritu s Sancti, u t adiuvetis me in orationibus vestris. Ad Corinthios:
A n  ignoratis quia corpora vestra te?nplum Spiritu s Sancti sunt, 
qui in vobis est, quem habetis a D eo?  Et rursus: Q ui adhaeret 
Domino, unus Spiritus est. Ecce aperte hic Spiritum Dominum 
esse ait; apertius vero id faciens, ita rursus de Iudaeis scribit: 
Usque a d  hodiernum diem idem velamen in lectione Veteris Testa­
m enti manet non revelatum , quoniam in Christo evacuatur. S ed  
usque in hodie?'num die?n cum legitur Moses, velamen super cor 
ipsorum iacet. Quando autem convertuntur a d  Do?ninum, aufertur  
velam en; D ominus vero S piritu s est. Ubi autem Spiritu s Domini,

909. MG 75, 573 D.



464 S. CYRILLUS ALEXANDRINUS, f  444.

Κυρίου, έκεΐ έλευθερία» [2Cor3,14—17]. Καί πάλιν* «Ημείς όέ 
πάντες άνακεκαλυμμένψ προσώπψ την όόξαν Κυρίου κατοπτρι£ό- 
μενοι, την αύτήν εικόνα μεταμορφούμεθα από όό£ης είς όό£αν, 
καθάπερ από Κυρίου Πνεύματος» [ib. 18]. "Οτε τοίνυν είς έστι 
Κύριος Ιησούς Χριστός, κατά την τού Παύλου φωνήν, Κύριον 
όέ τό Πνεύμα καλεϊ, ούόεμίαν άρα φύσεως οίόε όιαφοράν τού 
Υίού και Πνεύματος, άλλ’ ώς έ£ αύτού και έν αύτψ φυσικώς 
ύπαρχον τψ τής κυριότητος όνόματι καλεΐ.

In  Io an n is  evangelium  co m m en ta riu s , post (vel ca) 428.
910 Unio cum Christo per Eucharistiam. — L. 4, c. 2 (in Io 6, 57). 

αΩσπερ γάρ εί τις κηρόν έτέρψ συνάψειε κηρψ, πάντως όήπου 
και έτερον έν έτέρψ γεγονότα κατόψεται* τον αύτόν, οίμαι, 
τρόπον και ό την σάρκα δεχόμενος τού Σωτήρος ήμών Χριστού, 
και πίνων αύτού τό τίμιον αίμα, καθά φησιν αύτός, εν ώς πρός 
αύτόν ευρίσκεται συνανακιρνάμενος ώσπερ και άναμιγνύμενος 
αύτψ διά τής μεταλήψεως, ώς έν Χριστψ μεν αύτόν εύρίσκεσθαι, 
Χριστόν όέ αϋ πάλιν έν αύτψ.

911 Inhabitatio Spiritus Sancti. — 5,2 (7,39). ΛογιΙώμεθα τοί­
νυν* άναληψόμεθα γάρ τον τού λόγου σκοπόν, έν μέν τοΐς 
άγίοις προφήταις έλλαμψιν ώσπερ τινά πλουσίαν, και όαόουχίαν 
γενέσθαι τού Πνεύματος, παιόαγωγεΐν ίσχύουσαν είς την των 
έσομένων κατάληψιν, και των κεκρυμμένων την γνώσιν* έν όέ 
τοίς πιστεύουσιν είς Χριστόν ού όαόουχίαν άπλώς, την από τού 
Πνεύματος, άλλ’ αύτό κατοικεΐν τό Πνεύμα, και έναυλίΐεσθαι 
τεθα^ήκαμεν. 'Όθεν εικότως και ναοί Θεού χρηματίίομεν, καίτοι 
των άγιων προφητών ούόενός θείου ναού κεχρηματ^κότος πώποτε.
ibi libertas. Et rursus : Nos autem omnes discooperta facie gloriam  
Domini intuentes in eamdem i?naginem reformamur, a gloria in 
gloriam sicut a Domini Spi?'itu. Cum igitur unus sit Dominus Iesus 
Christus, iuxta Pauli sententiam, Dominum vero Spiritum vocet, 
nullam itaque agnoscit differentiam Filii et Spiritus, sed tamquam 
ex ipso et in ipso naturaliter exsistentem Domini nomine appellat.

910 4, 2. Quemadmodum enim si quis ceram cerae coniunxerit, uti­
que alteram in altera esse videbit; eodem quoque, opinor, modo, 
qui Salvatoris nostri carnem suscipit et bibit eius pretiosum san­
guinem, ut ipse ait, unum quiddam cum eo reperitur, commistus 
quodammodo et immistus ei per illam participationem, ita ut in 
Christo quidem ipse reperiatur et vicissim Christus in ipso.

911 5, 2. Consideremus ergo, repetam enim propositum sermonis 
finem, in sanctis quidem prophetis velut uberem quamdam illumina­
tionem et praelustrationem fuisse Spiritus, quae dirigere posset ad 
futurorum comprehensionem et occultorum notitiam ; in iis vero 
qui credunt in Christum, non simpliciter illustrationem Spiritus esse 
censemus, sed ipsum Spiritum inhabitare penitus et hospitari con­
fidimus. Unde iure quoque templa Dei dicimur, cum nullus sanc­
torum prophetarum Dei templum appellatus sit umquam.
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Unio inter nos per Eucharistiam. — 11, 11 (17, 20 sq). 912 
Ούκουν ώσπερ τις αρχή και δόός του και ημάς Πνεύματός τε 
‘Αγίου μεταλαχεΐν, και τής προς Θεόν ένώσεως τό έπι Χριστψ 
κατέστη μυστήριον* άγια£όμεθα γάρ οί πάντες εν αύτψ, κατά 
γε τον ήόη προειρημένον τρόπον. Ίνα τοίνυν εις ένότητα την 
ώς προς Θεόν και άλλήλους συνίωμέν τε και συναναμισγώμεθα 
και ημείς αύτοί, καίτοι τή καθ’ έκαστον νοούμενη όιαφορα όι- 
εστηκότες είς ίόιότητα και ψυχαΐς και σώμασιν, έμηχανήσατό 
τινα τρόπον δ Μονογενής, όιά τής αύτψ πρεπούσης έξηυρημένον 
σοφίας και βουλής του Πατρός. Ένι γάρ σώματι, τψ ίόίψ όηλαόή, 
τούς είς αυτόν πιστεύοντας ευλογών, όιά τής μυστικής μετα- 
λήψεως, έαυτψ τε συσσώμους και άλλήλοις αποτελεί. Τις γάρ 
άν και όιέλοι και τής είς άλλήλους φυσικής ένώσεως έξοικιεϊ 
τούς όι’ ένός τού άγιου σώματος προς ένότητα την είς Χριστόν 
άναόεσμουμένους; Εί γάρ οί πάντες εκ τού ενός άρτου μετέ- 
χομεν, έν οί πάντες άποτελούμεθα σώμα. Μερίΐεσθαι γάρ ούκ 
ένόέχεται τον Χριστόν. Διά τούτο και σώμα Χριστού κεχρη- 
μάτικεν ή Εκκλησία, μέλη όέ και ημείς άνά μέρος, κατά την 
τού Παύλου σύνεσιν.

D e recta fide ad reginas, 429/30.
Perfectio. — 1.αΟπου γάρ πίστις ορθή και άμώμητος τοΐς έ£913 

έργων αγαθών καυχήμασιν εΰ μάλα συμφέρεται, και ίσόόρομον 
έχει τήν συμβολήν, εκεί που πάντως εΐη άν έν παντι καλψ 
τελειότης, και τό άρτίως έχον είς αγιασμόν.

11, 11. Quare initium veluti quoddam et via qua Spiritus parti-91 2  
cipes fieremus et cum Deo uniremur, Christi mysterium exstitit; 
omnes enim in illo sanctificamur, eo modo quem ante diximus.
U t ergo ad unitatem cum Deo et inter nos contenderemus, atque 
nos una commisceremur, licet corporibus et animis alii ab aliis 
differamus, rationem quamdam excogitavit Unigenitus, per con­
venientem sibi sapientiam et consilium Patris. Uno enim corpore, 
suo nimirum, credentes in se benedicens per mysticam communionem, 
cum eos sibi, tum etiam inter se concorporales efficit. Quis enim 
eos, qui per unum illud sanctum corpus ad unitatem cum Christo 
coniuncti sunt, diviserit et a naturali inter se unione removerit? 
Nam si omnes de uno pane participamus, unum omnes corpus 
efficimur. Christus enim dividi nequit. Ideoque et Christi corpus 
nuncupata est Ecclesia, nos autem particularia eius membra, iuxta 
Pauli sententiam.

1. Quandoquidem ubi fides recta et inculpata cum bonarum ac- 913 
tionum honestate coniungitur, aequabilique nisu et cursu cum illis 
copulatur, ibi omnis boni perfectio sanctificationisque integritas 
comperitur.
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A dversus anthropom orphitas.
914 Error eorum qui dicunt solam precationem utilem. — (Ep. 

ad Calosyrium.) Περιέρχονται δε και έτεροί τινες, ως φασι, 
μόνη σχολάζειν τη προσευχή προσποιούμενοι, και ούδέν έργαζό- 
μενοι, και όκνου πρόφασιν και πορισμοΰ την ευσέβειαν ποιούνται, 
ούκ όρθά φρονουντες* έπει λεγέτωσαν έαυτούς και των άγιων 
αποστόλων κρείττονας, οι εΐργάζοντο μεν ένδιδόντος αύτοϊς του 
καιρού την είς τούτο σχολήν, έκαμνον δε και είς τον λόγον του 
Θεού. Πώς δε και έπελάθοντο τού μακαρίου Παύλου πρός τινας 
γράφοντος* «Ακούω γάρ εν ύμΐν τινας περιπατεΐν μηδέν εργαζο­
μένους, άλλα περιεργασμένους»; [1 Thess 3,11.] Ούκ άποδέχεται 
τοίνυν τούς δρώντας τούτο ή Εκκλησία. Δει μεν γάρ δμολο- 
γουμένως εϋχεσθαι συντόνως τοΐς άσκητηρίοις ένηρεμοΰντας * 
λυπεί δε ούδέν, μάλλον δε και άγαν ώφελιμώτατόν έστι τό 
έργάζεσθαι, \'να μη έπαχθής έτέροις εύρεθή, τούς αυτών Ιδρώτας 
είς ίδιαν δεχόμενος χρείαν, δυνηθή δε κα\ από τών αυτού πόνων 
χήραν και ορφανόν παραμυθήσασθαι, καί τινας άσθενούντας 
τών αδελφών. Εί δε καλόν νομίζουσι τό έργον μη άπτεσθαι, 
όταν ζηλώσωσι πάντες τα αύτά, τίς ό τρέφων αυτούς; Αργίας 
κα\ γαστριμαργίας αφορμήν ποιούνται τινες τό δεΐν οϊεσθαι 
μόνον σχολάζειν τη προσευχή, έργου δε δλως μη άπτεσθαι.

THEODORETUS, ca 393 — ca 458.
Graecarum affectionum  curatio, 429/37.

915 Malorum spirituum adversus homines pugna. — Sermo 3. 
[Δαίμονας φαμεν] τοΐς παρά τού πεποιηκότος παρασχεθείσιν ούκ

914 Oberrant vero etiam alii quidam, ut narrant, soli precationi vacare 
se profitentes et nihil operantes, segnitiei suae victusque. quaerendi 
facilitati, pietatem praetexentes, perperamque sentientes, quando ipsi 
meliore condicione quam sancti apostoli fesse volunt, qui quidem opera­
bantur, cum iis tempus ad id vacuum esset, laborabant vero etiam in 
verbo Dei. At quo pacto obliti sunt beati Pauli, ad quosdam ita 
scribentis: Audio enim obambulare in vobis nonnullos nihil operantes, 
sed curiose agentes? Ecclesia igitur eos qui hoc faciunt non admittit. 
Oportet enim procul dubio assidue precationi vacare eos qui in mona­
steriis solitariam vitam degunt. Nihil autem obstat, immo vero con­
sultissimum est, operari, ne aliis sis oneri, alienos sudores in privatam 
tuam utilitatem convertens, cum possis tuis ipsius laboribus viduae 
et pupillo subvenire, iisque qui ex fratribus sunt infirmiores. At si 
pulchrum existimant, vacuum esse ac liberum ab opere, si hoc ipsum 
ceteri omnes imitentur, quisnam ipsos alet ? Sunt qui ignaviam suam 
et ingluviem eo praetextu pallient, quod soli orationi vacare oportere 
contendant, ab opere vero in universum abstinent.

915 ό. [Daemones dicimus] cum datis sibi muneribus contenti non 
essent, sed altiora appeterent, superbiae labem contraxisse et digni-
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άρκεσθέντας, άλλ’ όρεχθέντας μει£όνων, είσδέ£ασθαι μεν τοΟ 
τύφου το πάθος, έκπεσεΐν δε, και τής άρχήθεν δοθείσης γυμνω- 
θήναι τιμής* ειτα κατά των ανθρώπων, ως είκόνι θεία τετιμη- 
μένων, λυττήσαι, και τον κατ’ αύτών άναδέξασθαι πόλεμον * τον 
δέ Ποιητήν, τή μεν των άγγέλων έπιστασία φρουρήσαι των 
άνθρώπων το γένος, δπως μή βία και τυραννίδι χρώμενος ό 
άοράτως έπιών, ους διά φθόνον έμίσησεν, άδεώς διαφθείρη* 
την δέ αγωνιστικήν ούκ έτι κωλϋσαι διαμάχην, ΐνα δεί£η τούς 
άρίστους ή πάλη, καί γένωνται άνδραγαθίας αρχέτυπα. Ου δή 
εΐνεκα την βιαίαν εκείνου προσβολήν διακωλύσας τή των άγγέλων 
φρουρά την των λογισμών ξυνεχώρησεν αγωνίαν, δπως τούς 
άέιονίκους άποφήνη των στεφάνων ά£ίους * ούκ αυτός μέν 
έκεΐνον εις αντιπάλου τά£ιν άποκληρώσας, είς δέον δέ γε τή 
έκείνου πονηριά χρησάμενος, καθάπερ οί ιατροί ταΐς έχίδναις 
εις νοσημάτων άπαλλαγήν.

Martyrum virtutes. — 8. Ei δέ μάντεις και ιατρούς τοσαύτης 916 
έφησεν έκεΐνος [Εμπεδοκλής] άξιοΟσθαι τιμής, τί| άν εϊποι τις 
περί των τοσαύτην έπιδει£αμένων υπέρ εύσεβείας ανδρείαν, οίς 
τοϋργον ού μόνον ανδρείαν, αλλά καί δικαιοσύνην καί σωφρο­
σύνην καί σοφίαν καί φρόνησιν μαρτυρεί; Τί γάρ σωφρονέστερον 
των ούκ άνασχομένων εκείνων έκστήναι, άπερ έζ άρχής ευ έχειν 
ύπέλαβον; Τί δέ δικαιότερον των τάς θείας ευεργεσίας άμειψα- 
μένων σφαγή, καί τά σώματα έκδεδωκότων ύπέρ του τό σώμα 
παραδεδωκότος σταυρψ; Τί δέ φρονιμώτερον ή σοφώτερον τών

tate, qua honestati ab initio fuerant, excid isse; inde adversus ho­
mines, quos ad imaginem Dei factos videbant, rabie exarsisse 
bellumque in eos suscepisse, Deum vero, angelorum quidem prae­
sidio humanum genus muniisse, ne qua vel violentia, vel tyrannide 
qui invisibiliter irruit, quos odio per invidiam prosequitur, impune 
disperdat; pugnam tamen et certamen non sustulisse, ut pugiles 
fortissimos lucta prodat, et virtutis exstent exempla. Huius itaque 
rei causa, etsi violentos illius impetus per angelorum custodiam  
represserit, impugnantium tamen cogitationum luctam permisit, ut 
eos corona dignos ostenderet, qui fortiter restitissent; non quod 
illi adversarii partes a natura imposuerit, sed quod eius malitia con­
gruenter sit usus, sicut medici viperis ad morborum curationem  
utuntur.

8. Quod si vatibus ac medicis tantum ille [Empedocles] honoris 916 
tributum perhibet, quid de illis dicendum sit, qui tantam pro reli­
gione fortitudinem ostenderunt, quorum res gestae non solum forti­
tudinis, sed et iustitiae, et temperantiae, et sapientiae, ac prudentiae 
fidem faciunt? Quid enim illis temperatius, qui ab iis quae prin­
cipio recta esse iudicarunt, abduci se passi non sunt ? Quid illis 
iustius, qui divina beneficia caede sua compensarunt suaque ipsi 
corpora pro eo tradiderunt, qui corpus suum pro nobis cruci tradidit?
Quid illis prudentius aut sapientius, qui de his consilium hoc
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ουτω ταϋτα βουλευσαμένων, και τών μεν τήδε καταπεφρονη- 
κότυυν, ως βέβαιον ούδέν έχόντων ουδέ μόνιμον, έρασθέντων δέ 
εκείνων α λόγος έρμηνεύειν ού δύναται; Τί δέ άνδρικώτερον 
των άνταγωνισαμένων προς πολλά παθήματα και διάφορα, και 
τούς κολάζοντας νενικηκότωντή καρτερία τής γνώμης; Τοιγάρτοι 
ούτοί γέ είσιν άτεχνώς πρόμοι ανθρώπων, και πρόμαχοι και Επί­
κουροι, και των κακών αποτρόπαιοι, τάς ύπό των δαιμόνων 
έπιφερομένας άποδιοπομπούμενοι βλάβας.

Religiosa historia, ca 444.
917 Monachi qui fuerint. — 4. Πολλούς δε και άλλους έραστάς 

τής φιλοσοφίας ταύτης και ζηλωτάς επ’ έκείνη τή καλύβη γεγενη- 
μένους τεθέαμαι, τούς μεν εν άκμή του σώματος, τούς δέ και 
εν γήρα βαθεΐ* πλείονα γάρ ή έννενήκοντα έτη διαβιώσαντες 
άνθρωποι, τον επίπονον βίον καταλιπεΐν ούκ ήθέλησαν, άλλα 
τοΐς τής νεότητος ίδρώσι διέπρεπον, παννύχιοι μέν και πανη- 
μέριοι τον Θεόν άντιβολοϋντες, και τάς ευαγείς έκείνας λειτουρ­
γίας ποιούμενοι, διά δύο δέ ήμερων των ευτελών εκείνων σιτίων 
μεταλαγχάνοντες.

918 Coenobiticae vitae initia et commoda. — 5. 'Αλλά κατ’ άρχάς 
μέν ούδένα σύνοικον έχειν ήνέσχετο [ΤΤούπλιος]· βραχείς δέ οί- 
κίσκους άγχιθύρους οικοδομών, αυτόν καθ’ έαυτόν έκαστον τών 
συνιόντων διάγειν έκέλευε, συχνώς επισκοπών, και τούς οίκίσκους 
διερευνώμενος, μή τι πέρα τής χρείας άποκείμενον έχοιεν. Φασϊ 
δέ αυτόν και ζυγά έπιφερόμενον τον τών άρτων σταθμόν πολυ­
πραγμονεί ακριβώς, και εϊ ποτέ εϋροι του ώρισμένου πλείονα, 
δυσχεραίνειν, και γαστριμάργους τούς τούτο ποιοϋντας άπο-

inierunt et inferiora ista contempserunt, ut quae firmum et stabile 
nihil habeant, filavero adamarunt, quae verbis exprimi non possunt? 
Quid denique illis fortius, qui multis variisque cruciatibus restite­
runt tortoresque suos animi constantia vicerunt? Hi sunt vere 
hominum duces et propugnatores et auxiliatores malorumque de­
pulsores, damna quae a daemonibus infliguntur procul arcentes.

917 4. Vidi et alios quoque in eodem tugurio huiusce philosophiae 
amatores et aemulatores non paucos, florenti quosdam aetate, alios 
profunda senectute, qui cum annos agerent supra nonaginta, labo­
riosam vitam relinquere noluerunt, sed obeundis iuvenum laboribus 
claruerunt, noctes diesque Deum laudantes et sacra illa officia 
peragentes vilique illo cibo post biduum victitantes.

918 5. Ceterum initio nullum sub eodem secum tecto habitare passus 
est [Publius]; sed exiguas cellulas foribus vicinas aedificans, singulos 
seorsim degere iubebat, cellulas subinde invisens et observans 
num quid praeter res necessarias reconditum haberent. Ferunt etiam  
illum trutinam circumferendo panis mensuram diligenter expendisse, 
et si ultra statutum pondus invenisset, aegre tulisse et helluones
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καλεΐν. Έκέλευσε γάρ μήτε έσθίοντας, μήτε πίνοντας άναμένειν 
τον κόρον, άλλα τοσούτων άπολαύειν, όπόσα τψ σώματι παρέ- 
χειν άπόχρη την Εωήν. Εί όέ ποτέ και των πιτύρων άποκεκρι- 
μένον τό άλευρον έθεάσατο, ώς συβαριτικής τρυφής άπολαύουσι, 
τοΐς τούτο όεόρακόσιν έλοιόορεΐτο. Και νύκτωρ όέ έξαπιναίως 
παρά την έκαστου θύραν άφικνούμενος, εί μέν τινα εύρεν έγρη- 
γορότα και τον Θεόν ύμνουντα, σιγή πάλιν άπεχώρει* εί όέ 
τινα ϋπνψ κατεχόμενον ήσθετο, τή χειρι μέν την θύραν έπάτασσε, 
τή γλώττη όέ τον κατακείμενον έβαλλεν, ώς πλείονα ή έδει τψ
σώματι την θεραπείαν προσφέροντα___ Κοινή τε πολιτεύεσθαι,
και παραθήγειν άλλήλους Ικέτευε, και τούτον μέν την έκείνου 
μιμεΐσθαι πραότητα, εκείνον όέ τψ τούτου £ήλψ κεραννύναι τό 
πράον, και άλλον αγρυπνίας μεταόιόόντα, του τής νηστείας 
μεταλαμβάνειν μαθήματος. «Οϋτω γάρ παρ’ άλλήλων», έφη, «τό 
ένόέον λαμβάνοντες, την τελειωτάτην κατορθώσομεν αρετήν. 
Καθάπερ γάρ εν ταΐς πολιτικαΐς άγοραΐς, ό μέν άρτων έστ\ 
πρατήρ, ό όέ λαχάνων, ό όέ ίματίων έμπορος, άλλος όέ ύπο- 
όημάτων όημιουργός * παρ’ άλλήλων όέ την χρείαν έρανιΐόμενοι 
θυμηρέστερον βιοτεύουσιν* ό μέν γάρ ίμάτιον όιόούς άντιλαμ- 
βάνει ύπόόημα, ό όέ λάχανον ώνούμενος άποόίόοται άρτον* 
ούτως ήμάς άλλήλοις άντιόιόόναι προσήκει τής άρετής τά πολυ­
τίμητα μόρια.»

Afflictiones corporales. — 26. Ήκουσα όέ αύτοθ έκείνου όιη-919 
γούμενου και του νυν τής αύτής άγέλης ήγεμονεύοντος, ώς 
[Συμεώνης στυλίτης] σχοινίον ποτέ άπό φοινίκων κατεσκευασμένον
qui hoc facerent appellasse. Iubebatque ut neque comederent 
neque biberent ad satietatem, sed tantum sumerent quantum ad 
tuendam vitam satis esset. Quod si quando secretam a furfuribus 
farinam deprehendisset, tamquam sybariticis deliciis indulgentes 
obiurgabat. Quin et noctu quoque ex improviso veniens ad ostia 
singulorum, si quem vigilantem et Deum laudantem offenderat, 
tacitus praeteribat; si somno oppressum et dormientem, et manu 
fores pulsabat et lingua illum ut corpori plus aequo servientem 
increpabat.. . .  Rogavit ut una viverent ac sese mutuo excitarent, 
ut hic quidem illius imitaretur mansuetudinem, ille huius zelo 
mansuetudinem temperaret; unus alteri vigilias communicaret ab 
eoque vicissim ieiunii abstinentiam edisceret. «Sic enim», inquit,
«a nobis invicem id quod deest mutuantes, virtutem omnibus parti­
bus absolutam reddemus. Atque ut in foro rerum venalium alius 
panes vendit, alius olera, hic vestium institor est, ille opifex calcea­
mentorum, a se autem invicem id quo opus habent comparantes, 
vitam agunt iucundiorem; qui enim dat vestem, pro ea calceos 
accipit, et qui emit olus, vendit panem; ita et nos vicissim oportet 
pretiosissimas virtutis partes inter nos permutare.»

26. Illum ego ipsum, qui gregi nunc praeest, audivi, cum n a r -9 1 9  
raret fune illum [Symeonem stylitam] ex palmis contexto (quod genus 
asperrimum est etiam manibus cum tangitur) lumbos cinxisse, non
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λαβών (τραχυτάτη δέ αυτή λίαν και χερσ\ προσψαυούσαις), 
διέίωσε την όσφύν, οϋτ’ έξωθεν περιθείς, άλλ* αύτψ προσφύσας 
τψ δέρματι * και ουτω λίαν συνέσφιγξεν, ώς άπαν εκείνο εν 
κύκλψ τό μέρος έλκώσαι, φ περιέκειτο. 'Ως δέ πλείους ή δέκα 
ήμέρας τούτον διετέλεσε τόν τρόπον, και τό έλκος χαλεπώτερον 
γιγνόμενον, αϊματος ήφίει σταγόνας, ήρετό τις αυτόν θεασάμενος, 
τίς ή αίτια τοΟ αίματος * του δέ μηδέν έχειν άνιαρόν λέγοντος, 
βιασάμενος ό συναγωνιστής και την χεΐρα ένέβαλε, και την 
αιτίαν κατέμαθε, και ταύτην τψ προσταττεύοντι κατεμήνυσεν. 
Αύτίκα τοίνυν κα\ έπιτιμών, και παρακαλών, και τοΟ πράγματος 
την ωμότητα διαβάλλων, μόλις έκεΐνον διέλυσε τόν δεσμόν. 
Άλλ* ούδ* ούτως έπεισε θεραπείαν τινα έκείνψ τω έλκει προσ- 
ενεγκεΐν.

920 Variae monachorum species. — 27. Οί μεν γάρ κατά συμ­
μορίαν άγωνιΐόμενοι, μυρία δε τοιαΟτα συστήματα, κα\ αριθμόν 
νικώντα, των άκηράτων στεφάνων άπολαύουσι, και τής ποθου- 
μένης άνόδου τυγχάνουσιν. 01 δε τόν μοναδικόν άσπαίόμενοι 
βίον, καί μόνψ τψ Θεψ προσλαλεΐν μελετώντες, καί παραψυχής 
άνθρωπίνης ουδέ μιάς μεταλαγχάνοντες, ουτω τής άνα^ήσεως 
άπολαύουσιν. νΑλλοι δέ έν σκηναΐς, και έτεροι έν καλύβαις διά­
γοντες, τόν Θεόν άνυμνοΟσιν. 01 δέ τόν έν άντροις και σπη- 
λαίοις άσπάίονται βίον. ΤΤολλοι δέ, ών ένίων έμνήσθημεν, ούκ 
άντρον εχειν, ου σπήλαιον, ου σκηνήν, ου καλύβην έπείσθησαν * 
άλλα γυμνω τψ άέρι τά σφέτερα σώματα δεδωκότες, των εναν­
τίων ποιοτήτων ανέχονται* ποτέ μέν τψ κρυμψ τψ άκράτψ 
πηγνύμενοι, ποτέ δέ τψ πυρι τής άκτΐνος φλέγόμενοι. Και τού-

extrinsecus circumdato, sed ad cutem opposito et tam arcte com­
presso, ut tota illa pars in orbem exulceraretur. Et cum dies am­
plius decem hoc modo perdurasset sanguinisque guttis exasperatum 
ulcus stillaret, rogatus a quodam qui viderat quae causa esset san­
guinis, cum is molesti sibi nihil esse respondisset, vim faciens 
commilito manum immisit et causam deprehendit praepositoque 
indicavit. Qui mox illum increpans et obsecrans reique atroci­
tatem damnans, vinculum illud vix exemit; sed ne sic quidem 
adduxit, ut ulceri medicinam aliquam adhiberet.

920 27. Alii quidem turmatim decertantes (sunt autem huiusmodi
coetus innumerabiles), incorruptas referunt coronas optatumque 
ascensum consequuntur. Alii vero solitariam vitam amplexi et 
cum solo Deo colloqui cupientes humanamque consolationem nul­
lam captantes victoriae laudem sic adipiscuntur. Alii porro in 
tabernaculis, et alii in tuguriis degentes, Deum celebrant; alii in 
antris et speluncis vivere maluerunt. Multis, quorum aliquos memo­
ravimus, nec antrum nec speluncam habere placuit, nec taberna­
culum nec tugurium; sed nudo aeri corpora sua committentes, 
contrarias perferunt qualitates, nunc frigore immodico concreti, 
nunc solis ardoribus perusti. Atque horum rursus vita diversa est.
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των δέ αύ πάλιν δ βίος διάφορος. Οί μεν γάρ έστώσι διηνεκώς, 
οί δε εις καθέδραν και στάσιν την ημέραν μερίίουσι * και ο\ μέν 
εν θριγκίοις τισι καθειργμένοι, των πολλών τάς συνουσίας έκ- 
κλίνουσιν, όί δε ούδενι τοιούτψ καλύμματι χρώμενοι, πρόκεινται 
πάσι τοΐς βουλομένοις εις θεωρίαν.

Oratio de divina caritate.
Monachorum abnegatio. — Ούτοι δε θεραπείας μεν ούδεμιάς921 

παρ’ ούδενός άπολαύουσιν. Ού γάρ συνοικοθσι γυναίκες, αι τοΐς 
άνδράσι παντοδαπήν μηχανώνται παραψυχήν. Ούτε δε τής άκ- 
τΐνος θερμότερον προσβαλούσης, την από των ύδάτων ψυχαγω­
γίαν προσφέρονται * ού χειμώνος ώρα την τροφήν άντιτάττουσι 
τψ κρυμψ, ούτε τής νυκτός την ανάπαυλαν, οΐόν τι φάρμακον, 
τοΐς μεθημερινοΐς προσφέρουσι πόνοις* και μείίους γάρ, καί 
πλείους, ο\ ταύτης των εν ήμερα γιγνομένων Ιδρώτων. Έν ταύτη 
γάρ, και τήν προς τον ύπνον άναδέχονται πάλην, και τής γλυ­
κείας εκείνης ούκ ανέχονται ήττης* άλλα τής ήδίστης περι- 
γίνονται τυραννίδος, και παννύχιοι διατελοϋσι τον Δεσπότην 
ύμνουντες. Ούδεις τοίνυν των έ£ω τής τούτων φιλοσοφίας, τήν 
τούτων έπιδέδεικται καρτερίαν. Εί δε μηδεις των άλλων ανθρώ­
πων άντισχεΐν προς τούς τοιούτους πόνους δεδύνηται, δήλον 
ως δ περί τον Θεόν έρως ύπερβήναι τούς τής φύσεως παρ- 
εσκεύασεν όρους- και τψ άνωθεν πυρσψ πυρπολούμενοι, φέ- 
ρουσιν άσπασίως τήν του κρυμου προσβολήν, και τή έντεϋθεν 
δρόσψ, τήν τής άκτΐνος καταπραΰνουσι φλόγα. Οϋτος αύτούς 
και τρέφει, και άρδει, και περιβάλλει, και πτερά δίδωσι, και 
πέτεσθαι διδάσκει, και τον ούρανόν ύπερβαίνειν παρασκευάζει,

Quidam enim stant perpetuo; alii statione ac sessione diem divi­
dunt; et alii quidem maceriis quibusdam circumsepti, multorum 
vitant congressum; alii nullo eiusmodi tegumento utentes, omnibus 
qui contemplari eos volunt palam sunt expositi.

Hi autem a quo curentur non habent. Neque enim illis cohabi- 921 
tant uxores, quae omne genus solatii viris suis excogitant. Neque 
solari radio calidius eos feriente, refrigerantur aquis; neque hiberno 
tempore opponunt escam frigori, neque quietem noctis velut diur­
norum laborum medicamentum adhibent, cum et maiores et plures 
illis huius sint sudores, quam diei. De nocte enim cum somno 
colluctantur, neque illius dulcedine se vinci patiuntur; sed dulcis­
simam illam tyrannidem vincunt ipsi, totamque noctem in divinis 
laudibus transigunt. Nemo igitur horum philosophiae expers, horum 
tolerantiam exhibuit. Quod si nullus ceterorum hominum eiusmodi 
laboribus resistere potuit, manifestum est amorem in Deum effecisse, 
ut terminos naturae superarent; supernaque illos flamma incensos, 
frigoris impetum libenter sustinere, ac caelesti rore perfusos, solaris 
radii flammam mitigare. Hic ipsos et nutrit, et irrigat, et vestit, 
et alas praebet ac volare docet, et ut caelum transcendant efficit,
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και τον έρώμενον ώς δυνατόν έπιδείκνυσι, καί τη τής θεωρίας 
φαντασία πυρσεύει τον πόθον, και διεγείρει τό φίλτρον, και 
σφοδροτέραν θάπτει την φλόγα.

922 Monachorum philosophia. — Ταϋτα και τά τοιαυτα σκοπού- 
μενοι των προσπιπτόντων ήμΐν περιγινόμεθα σκυθρωπών, και 
των ευεργεσιών την μνήμην παρατιθέντες τή προσκαίρω κακο- 
παθεία του σώματος, φέρομεν άσπασίως την τών ανιαρών προσ­
βολήν. Άντιταλαντεύοντες γάρ τψ περί τον Δεσπότην φίλτρψ 
πάντα τά του βίου λυπηρά, κουφά λίαν εύρίσκομεν. Καν τά 
τερπνά δέ άπαντα και θυμήρη δοκουντα κατά ταύτον συναγά- 
γωμεν, άντισταθμώμενος ό θειος πόθος, σκιάς άδρανέστερα, 
και άνθέων εαρινών εύφθαρτότερα δείκνυσι.

Interpretatio XIV Epistularum  S. Pauli.
923 Orandum iuxta Dei voluntatem. — Interpr. epist. ad Rom., 

c. 1, v. 10. Ακρίβεια δε χρώμενος, ούχ απλώς ειπεν ήτηκέναι 
τήν πρός αυτούς πορείαν, άλλ’ εν τψ θελήματι τοΟ Θεού. Εί 
τούτο, φησίν, άρέσκει τψ κυβερνήτη τών όλων. Ει δε όπου 
σωτηρία μυριάδων τοσούτων, ούδεν άορίστως ήτησεν δ θειος 
απόστολος, αλλά τή αιτήσει τό θειον συνέταξε θέλημα, ποιας 
ήμεΐς άξιοι συγγνώμης, περί αισθητών πραγμάτων, καί δια- 
λεγόμενοι, καί ευχόμενοι, καί τής θείας βουλής ούκ έξαρτώντες 
τά καθ’ ημάς;

924 Spiritus filialis. — 8, 15. Δεικνύς δέ ότι ως άληθώς τού 
τής υίοθεσίας τετυχήκαμεν αξιώματος, έπήγαγεν «Έν φ κράίομεν

et dilectum quoad fieri potest ostendit, contemplationisque specie 
desiderium incendit, et amorem excitat, flammamque infert arden- 
tiorem.

922 Haec et eiusmodi alia considerantes, facile gravia quaeque nobis 
ingruentia superamus, et beneficiorum recordationem cum tempo­
raria corporis afflictione comparantes, graviorum rerum incursiones 
libenter sustinemus; quoniam universa vitae taedia cum Domini 
amore ponderantes, admodum levia illa deprehendimus. Quod si 
cuncta, quae iucunda et delectabilia videntur in hac vita, in unum 
redegerimus, ex adverso libratus divinus amor umbra quavis im­
becilliora illa, vernisque floribus corruptibiliora demonstrat.

923 In Rom 1, 1Θ. Accurate autem loquens non dixit simpliciter se 
iter ad eos expetiisse, sed in voluntate Dei. Si hoc, inquit, placet 
rerum omnium gubernatori. Quod si, ubi de tot hominum myria- 
dum salute agitur, nihil indistincte petiit divinus apostolus, sed 
petitioni divinam voluntatem coniunxit, quanam venia digni sumus, 
qui de rebus sensibilibus et disserimus et eas optamus, nec nostra 
omnia divinae voluntati permittimus ab eaque pendemus?

924 8, 15. Ostendens autem quod revera filiorum adoptionis digni­
tatem simus assecuti, subiunxit: In quo clamamus: Abba, Pater.
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Άββα, 6 ΤΤατήρ» [R0m 8,15]. Και γάρ την μυστικήν εύχήν τψ 
Δεσπότη προσφέροντες, Πατέρα καλεΐν αυτόν προσετάχθημεν, 
και λέγομεν * «ΤΤάτερ ήμών ό έν τοΐς ούρανοΐς» [Mt 6, 9]. Τό όέ, 
Άββά, προστέθεικε, την παβ^ησίαν τών καλούντων όιόάσκων.
Τά γάρ τοι παιόία, πλείονι παββησία κεχρημένα προς τούς πατέ­
ρας (ούόέπω γάρ τελείαν την όιάκρισιν έχει) συχνότερον προς 
αύτούς τήόε κέχρηται τή φωνή. Ουτω όή και ήμεΐς, όιά την 
άββητον αυτού φιλανθρωπίαν, και άμέτρητον άγαθότητα, πατέρα 
μεν καλούμεν, ως προσετάχθημεν των όλων τον ποιητήν * άγνο- 
ούμεν όέ όσον αύτοϋ τε και ήμών το όιάφορον, ούτε ήμας 
αύτούς ακριβώς έπιστάμενοι, και αυτού την φύσιν παντελώς μη 
γινώσκοντες.

Perfectio voluntaria paupertas. — Interpr. ep. II ad Corin- 925 
thios, c. 8, v. 13—15. Την τελειότητα μεν ό Δεσπότης όρίίεται 
τή παντελεϊ τών χρημάτων ύπεροψία και τή αύθαιρέτω πενία. 
Έόίόα£ε όέ όμως, ως και όίχα τής τελειότητος όυνατόν τυχεΐν 
τής αιωνίου ζωής. Έρωτηθεις γάρ υπό τού νεανίσκου* «Τί 
ποιήσας ζωήν αιώνιον κληρονομήσω;» [Lc 10, 25] ούκ εύθύς 
αύτψ την περί τελειότητος διδασκαλίαν προσήνεγκεν, αλλά τών 
άλλων άνέμνησεν εντολών. Εκείνου όέ εΐρηκότος πάσας πεπλη- 
ρωκέναι, τότε τον άφρόντιόα και άκτήμονα βίον έλέσθαι προ- 
έτρεψε. Ταύτα πεπαιδευμένος 6 θειος άπόστολος, ου τά μεγάλα 
νομοθετεί, αλλά τή άσθενεία τής γνώμης τούς νόμους μετρεΐ.
Ού όή χάριν έφη* «Ούχ ΐνα άλλοις άνεσις, ύμΐν όέ θλίψις»
[2 Cor 8,13] * και τών περιττών μεταόούναι προσέταξε, και τό

Etenim mysticam orationem Domino offerentes iussi sumus Patrem 
ipsum vocare, et dicimus: P ater noster, qui es in caelis. Abba 
autem adiecit, eorum qui sic vocant fiduciam ostendens. Parvuli 
enim, maiori apud patres libertate utentes (nondum enim perfectam 
habent discernendi facultatem), frequentius ad eos hac voce utuntur.
Ita et nos, propter inenarrabilem eius benignitatem et infinitam 
bonitatem, patrem quidem vocamus, ut iussi sumus, universorum 
Creatorem; nescimus autem quanta sit inter nos et ipsum diffe­
rentia, qui nec nos ipsos perfecte novimus, et eius naturam penitus 
ignoramus.

In 2 Cor 8, 13—15. Perfectionem quidem definit Dominus ab- 925 
soluto pecuniae contemptu et voluntaria paupertate. Docuit tamen, 
etiam absque perfectione aeternam vitam consequi licere. Ab 
adulescente enim interrogatus: Q uid faciens vitam  aeternam pos­
sidebo? perfectionis doctrinam non ei statim tradidit, sed alia prae­
cepta in memoriam revocavit. Cum autem ille dixisset se omnia 
implesse, tunc ut a curis remotam et possessionibus carentem vitam 
sequeretur, hortatus est. Haec edoctus divinus apostolus, non quae 
magna sunt imperat, sed imbecillitate animi leges metitur. Quo­
circa dixit: Non u t aliis remissio, vobis autem tribulatio, et iussit 
ut impertirent ex iis quae superabant; et proveniens ex eo lucrum
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εντεύθεν φυόμενον ύπέδειξε κέρδος * «Ίνα κα\ τό έκείνων περίσ­
σευμα γένηται είς τό υμών ύστέρημα» [2 Cor 8,14]. Άντίδοσις, 
ψησίν, άρίστη γενήσεται, και τά έλάττονα όιόόντες τα μείζονα 
λήψεσθε. Τής γάρ ά£ιεπαίνου καρτερίας αύτοΐς κοινωνήσετε. 
Μάλα δε είς καιρόν κα\ την μαρτυρίαν παρέθηκε. Και γάρ έπι 
τής του μάννα συλλογής την ισότητα ταύτην δ Δεσπότης ύπέ- 
δειξεν. Ούδεν γάρ ώνησεν δ τό πλέον συλλέξας · τό γάρ μέτρον 
δ μεγαλόδωρος τίυ δώρψ συνέζευξε.

HESYCHIUS, saec. V.
D e tem perantia et virtute.

926 Temperantia. — Centuria 1, n. 1. Νήψίς έστι μέθοδος “πνευ­
ματική, εμπαθών νοημάτων και λόγων και πονηρών έργων πάμπαν 
τον άνθρωπον συν Θεώ άπαλλάττουσα, χρονίζουσα, κα\ προ- 
θύμως δδευομένη* γνώσίν τε άσφαλή Θεού του άκαταλήπτου 
δδευομένη χαρίζεται, καθ’ δσον έφικτόν, και μυστηρίων θείων 
και άποκρύφων άποκρύφως λύσιν* ύπάρχει τε πάσης εντολής 
Θεού ΤΤαλαιάς και Νέας Διαθήκης ποιητική, και παντός άγαθοΟ 
τοϋ μέλλοντος αίώνος παρεκτική. Αυτή δε κυρίως έστίν, ή τής 
καρδίας καθαρότης · ήτις διά τό μέγεθος και την καλλονήν αυτής, 
ή κυριωτέρως είπεΐν, διά την άπροσεξίαν και αμέλειαν ημών, 
σπανίζει σήμερον πάνυ εν μοναχοΐς* ήν δ Χριστός μακαρίζει 
λέγων* «Μακάριοι οΐ καθαροί τή καρδία, δτι αυτοί τον Θεόν 
δψονται» [M t5,8]. Τοιαύτη οΰν ουσα, πολλοί) αγοράζεται. Νήψις

ostendit: U t et illorum abunda?itia s it inopiae vestrae supplementum. 
Retributio, inquit, erit maxima, et dantes quae sunt minora, quae 
maiora sunt accipietis. Laude enim dignae tolerantiae cum iis 
eritis participes. Valde autem opportune adiecit etiam testimonium. 
Etenim in collectione mannae aequalitatem istam ostendit Dominus. 
Nihil siquidem profuit ei qui plus collegerat; munificus enim Deus 
mensuram dono coniunxit.

926  1 ,1 . Temperantia methodus est spiritualis; quae sive cunctetur,
sive pergat alacriter, hominem a conceptibus et sermonibus affec­
tionum plenis ac pravis operibus, opitulante Deo, prorsus liberat; 
certam etiam de Deo incomprehensibili notitiam largitur, quantum 
assequi licet; necnon divinorum et occultorum mysteriorum secre­
tam praebet solutionem; suppeditat vires implendi cuncta Dei 
mandata, tam Veteri quam Novo Testamento comprehensa, et 
tandem universa bona praestat futuri saeculi. Haec autem proprie 
est puritas cordis, quae quidem propter excellentiam et bonitatem 
suam, vel (ut magis proprie loquar) ob ignaviam et neglegentiam 
nostram hodie profecto rara est in monachis; quam Christus beatam 
praedicat his verbis: B eati mundo corde, quoniam ipsi Deum  
videbunt. Cum ergo sit eiusmodi, magno redimitur. Temperantia
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έν άνθρώπψ χρονίΕουσα, ορθού και θίαρέστου βίου δδηγός γί­
νεται----  3. Νήψίς έστιν όδός πάσης αρετής και εντολής ΘεοΟ,
ήτις και καρδία και ήσυχία, και αφάνταστος τελειωθεΐσα φυλακή 
νοός ή αυτή.

Temperantia illuminat mentem. — 1,4. Ούχ δρα φως ήλιου 927 
δ γεννηθείς τυφλός * ούτως ουδέ δ μή νήψει δδεύων δρα πλου- 
σίως τάς μαρμαρυγάς τής άνωθεν χάριτος· ούτε δέ έλευθερω- 
θήσεται έκ πονηρών και μισητών Θεψ έργων τε και λόγων κα\
εννοιών___ 5. Προσοχή έστι καρδιακή αδιάλειπτος ήσυχία άπδ
παντός λογισμού, Χριστόν Ίησουν τον Υίόν του ΘεοΟ και Θεόν 
άει άεννάως και άδιαλείπτως μόνον αυτόν άναπνέουσα, και έπι- 
καλουμένη, και άνδρείως προς τούς εχθρούς συντασσομένη αύτφ, 
αύτφ τε εξομολογούμενη τφ εξουσίαν εχοντι συγχωρεΐν άμαρτή- 
ματα. Περιπτυσσομένης γάρ συνεχώς Χριστφ δι’ έπικλήσεως 
κρυπτώς μόνψ τψ τάς καρδίας έξεταίομένψ, τούς άνθρώπους 
τε πάντας παντοίως λαθεΐν πειρωμένης τής ψυχής τήν γλυκύτητα 
αυτής και τόν Ινδόν άγώνα, μήτε δ πονηρός λαθών εύοδώσει 
κακίαν, και άφανίσει καλλίστην εργασίαν.

Ex temperantia cognitio sui ipsius. — 1, 6. Νήψίς εστιν 928 
έμμονος λογισμού πήξις, και στάσις αύτοΟ έν πύλη καρδίας, ή 
τούς ερχομένους λογισμούς λεπτώς δρα και άκούει, τί μέν λέ- 
γουσι, τί δε ποιουσιν ο\ φόνιοι, κα\ τίς έστιν ή έγγλυφεισα κα\ 
στηλωθεΐσα μορφή παρά τών δαιμόνων και πειρωμένη δι’ έαυτής 
φανταστικώς καταλΟσαι τόν νούν. Ταυτα γάρ φιλοπονούμενα

quae perdurat in homine, rectae Deoque placentis vitae dux effi­
citur. . . .  3. Temperantia est via virtutum omnium et mandatorum 
Dei, quae quidem etiam est cor et quies; eademque ad vacuitatem 
imaginationum perfecte redacta, mentis est custodia.

1,4 . Qui excaecatus est, non videt solis lumen; ita qui non 927 
ambulat temperanter, pretiosos gratiae supernae splendores nequit 
perspicere; neque a malis et Deo odiosis operibus, sermonibus et 
cogitationibus liberabitur.. . .  5. Attentio est continua cordis re­
quies, ab omnibus cogitationibus libera, quae solum Iesum Christum 
Dei Filium et Deum perpetuo ac sine intermissione spirat et im­
plorat, stat cum eo viriliter in acie adversus hostes, eique con­
fitetur, nempe qui possit remittere peccata. Cum enim anima in­
vocationibus assiduis circumplectitur Christum, qui solus secreto 
scrutatur corda, omnemque dat operam, ne ulli hominum notae 
sint dulcedines suae internique conflictus, nullo pacto improbus 
ille clam nequitiam promovere poterit et operationes optimas 
delere.

1, 6. Temperantia est perseverans cogitationum constantia; quando 928 
scilicet sistuntur ipsae pro foribus cordis, perspicit et audit illa, 
quid dicant, quidve faciant furtim obrepentes cogitationes exitiales; 
quaenam etiam sit forma, quae a daemonibus insculpitur et im­
primitur, ac per seipsam imaginationibus dissolvere nititur animum.
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την πείραν του νοητού πολέμου έπιστημόνως άγαν ήμΐν, έάν 
θέλωμεν, δεικνύουσιν.

929 Christus exemplar in tentatione. — 1, 12. Αρετής πάσης 
ύπογραμμός και υπόδειγμα γένους ανθρώπων, και άνάκλησις τοΟ 
παλαιού πτώματος, ό Δεσπότης ήμών και Θεός σαρκωθείς προ- 
έθηκεν ήμΐν, ζωγραφήσας τον έν σαρκι αύτοΟ πανάρετον βίον. 
Συν πάσι δέ τοΐς καλοΐς οΐς ήμιν υπέδειξε, μετά τό βάπτισμα 
άνελθών εις την έρημον, μετά νηστείας άρχεται πάλης νοητής 
του διαβόλου, ώς άνθρώπψ ψιλψ αύτψ προσελθόντος, και διά 
τοΟ τρόπου τής νίκης έδίδαξε και ημάς τούς άχρείους δούλους 
ό Δεσπότης πρός τά πνεύματα τής πονηριάς, όπως χρή την 
πάλην ένεργεΐν, τουτέστιν έν ταπεινώσει και νηστεία, καί ευχή, 
και νήψει, 6 μη χρήΐων των τοιούτων, καθό Θεός, και Θεός 
των θεών.

930 Temperantiae modi. — 1, 14. ΕΙς οΰν τρόπος νήψεως, τό 
την φαντασίαν πυκνά σκοπεΐν, ήγουν την προσβολήν, διά τό μή 
δύνασθαι τον σατανάν χωρίς φαντασίας λογισμούς δημιουργεΐν, 
και παραδεικνύειν τψ νψ πρός απάτην ψευδή. 15."Ετερος δέ, τό 
έχειν τήν καρδίαν βαθέως διά παντός σιωπώσαν και ήσυχάζουσαν 
άπό παντός λόγου, και εϋχεσθαι. 16. Άλλος, τό παρακαλεΐν τον 
Ίησοϋν εις βοήθειαν συνεχώς έν ταπεινώσει. 17. "Ετερος δέ 
τρόπος, τό μνήμην έχειν θανάτου άδιάλειπτον έν τή ψυχή. 
18. Αϋται πάσαι α\ έργασίαι, αγαπητέ, τάς πονηράς έννοιας 
δίκην πυλωρών κωλύουσι. Τό δέ όρφν πρός ούρανόν και γήν,
Haec enim diligenter exculta, si velimus, admodum scite nos docent 
belli intellectualis experientiam.

929 1, 12. Omnium virtutum typus, exemplar humani generis ac 
numen invocandum pro veteri lapsu, Dominus noster ac Deus in­
carnatus. ut picturam vivam proposuit nobis suam, quam in carne 
transegit, vitam, omni virtutum genere splendentem. Praeter illa 
vero bona, quae nobis exhibuit, post baptismum susceptum rediens 
in desertum, cum ieiunasset, pugnam intellectualem coepit inire 
cum diabolo, illum ut purum hominem aggrediente; et ea vin­
cendi ratione etiam nos inutiles servos decuit Dominus, quo pacto 
confligendum sit cum spiritibus nequitiae, hoc est in humilitate, 
ieiunio, precibus et temperantia; qui tamen, ut Deus ac deorum 
Deus, talibus non habebat opus.

930 1» 14. Unus ergo modus temperantiae comparandae est, ut ima­
ginationem crebro perpendamus, obiectionem videlicet, eo quod 
absque imaginatione satanas nequeat moliri cogitationes aut, fal­
lendi gratia, menti proponere mendacia. 15. Alter vero, ut in pro­
fundo per omnia silentio et quiete omni sermone vacua, demersum 
habeamus animum ac precemur. 16. Alius, ut cum humilitate Iesum 
in auxilium continenter invocemus. 17. Quartus autem modus est, 
ut continuam in animo habeamus mortis memoriam. 18. Universae 
operationes eiusmodi, carissime, more ianitorum arcere solent pra­
vas conceptiones. Quanti vero sit momenti caelum intueri et nihili

929. MG 93, 1484 D. 930. MG 93, 1485 B.



De temperantia et virtute. 477

μηδέ ήγεΐσθαι 8πως ένεργές έστι συν τοΐς άλλοις, Θεού διδόντος, 
ί>ήμα εν άλλψ τόπψ έκτελέστερον έκτεθήσομαι.

Certaminis interioris virtutes. — 1,20. Δει τον άγωνιΐόμενον 931 
ένδον κατά στιγμήν χρόνου εχειν τά τέσσαρα ταϋτα * ταπείνωσιν, 
προσοχήν τε άκραν, άντίβ^ησιν, και προσευχήν * ταπείνωσιν μέν, 
δτι προς ύπερηφάνους δαίμονας αντιθέτους ταπεινώσει έστίν 
αυτή ή πάλη, ϊνα τήν Χρίστου βοήθειαν εν χειρι καρδίας έχη, 
διά τό τον Κύριον υπερήφανους μισεΐν* προσοχήν δε, ΐνα αεί 
τήν έαυτοί) καρδίαν ποιή μηδένα λογισμόν εχειν, καν δήθεν 
άγαθός φαίνηται* άντίβόησιν δε, ΐνα όπηνίκα ό£έως γνούς τόν 
έλθόντα, εύθύς μετ’ οργής άντιλογισθείη τψ πονηρψ · . . .  ευχήν 
δε, ΐνα μετά τήν άντί^ησιν εύθύς έκ βαθέων καρδίας κραυγάση 
προς Χριστόν στεναγμψ άλαλήτψ.

Cognitio sui a tentatione praecavet. — 1, 23. "Ωσπερ δ κρα-932 
των έσοπτρον εν χειρί, μέσον δε εί τύχοι πολλών Ιστάμενος 
άτενίΐων τψ έσόπτρψ, βλέπει μεν τό ίδιον πρόσωπον όποιον, 
βλέπει δέ και των άλλων των έγκυπτόντων έν τψ ένι έσόπτρψ · 
ούτως ό δι’ δλου έγκύπτων εις τήν καρδίαν αυτοί), βλέπει μέν 
τήν έαυτού κατάστασιν έν αυτή, βλέπει δέ και τά μέλανα πρόσωπα 
των νοητών Αίθιόπων.

Neglegentiam daemones promovent. — 1,30. ΤΤλήν και τούτο 933 
ούν ίστέον, τούς φιλομαθείς, δτιπερ οί φθονεροί δαίμονές τε 
πολλάκις και κρύπτουσι και συστέλλουσιν έ£ ήμών τόν νοητόν 
πόλεμον, βασκαίνοντες ήμΐν οί δεινοί τής έκ του πολέμου

facere terram, una cum reliquis, Deo donante facultatem dicendi, 
alio loco plenius exponam.

1,20. Eum qui sustinet interiora certamina, eodem momento 931 
temporis hisce quattuor praeditum esse convenit: humilitate, atten­
tione summa, reluctatione et precatione; humilitate quidem, quon­
iam conflictus ille est adversus superbos daemones humilitatis ad­
versarios, quo Christi auxilium in manu cordis habeat, cum Dominus 
oderit superbos; attentione vero, ut suum ipsius animum cogita­
tionibus, etiam velut bonitatis speciem prae se ferentibus, immunem 
semper reddat; reluctatione autem, ut cum accedentem diligenti 
mentis acumine noverit, mox excandescens contradicat illi nequam;
. . .  precatione autem, ut posteaquam restiterit, confestim ex intimo 
corde vociferetur ad Christum gemitu indicibili.

1, 23. Quemadmodum is qui speculum tenet in manu, si forte 932 
consistens in medio multorum, defixis oculis intueatur in speculo, 
videt quidem quali sit ipse facie, videt etiam aliorum vultum in 
idem speculum incumbentium; ita qui totus in cor suum incumbit, 
et suum ipsius statum in eo conspicit, et nigram spiritualium 
Aethiopum intuetur faciem.

1, 30. Istud porro scire debent, qui discendi desiderio tenentur, 933 
saepenumero daemones invidos celare nos et subtrahere a nobis 
spiritale bellum, dum infesti illi nobis invident nascentem ex eo
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ώφελείας τε και γνώσεως, και προς Θεόν άναβάσεως, και ϊν’ 
άμεριμνησάντων ημών έξαίφνης τον νουν αύθις άρπάσωσι, και 
άπροσεχεΐς τινας τη διανοία πάλιν άπεργάσωνται (σκοπός γάρ 
αύτοΐς άληκτος και αγών φροντίζεται μηδ’ δλως έαν ημάς την 
καρόίαν ημών προσεχώς άγειν), είόότες τον συναγόμενον πλοΟτον 
τη ψυχή εκ τής καθ’ ημέραν προσοχής.

934 Corpori non favendum. — 1, 33. Ούκ ενδέχεται, ούτε μην 
δυνατόν, όφει συμφιλιώσαι, και εις κόλπον βαστάσαι* ούδε το 
σώμα παντοίως κολακεύειν και θεραπεύειν, και άγαπαν εκτός 
τών χρειωδών τε και αναγκαίων, και έπιμελεΐσθαι τής αρετής 
ουρανίου. ΤΤέφυκε γάρ, ό μέν, τιτρώσκειν τον θάλποντα, τό δε 
μολύνειν εν ήδοναΐς τον θίραπεύοντα· έν οϊς πταίει, μάστιΗιν 
αίκιζέσθω, πύ£ αφειδώς ώς δοΟλος δραπέτης γλεύκους μ^μεστω- 
μένος νώτψ μαστιγίας * τον κύριον μη καπηλοτριβείτω, μη άγνο- 
είτω την κυρίαν και άφθαρτον, ή φθαρτή πηλός, και δούλη, 
και νυκτερινή.

935 Quattuor virtutum officia. — 1, 34. Τής μέν φρονήσεως 
έργον, τό άε\ κινεΐν τό θυμικόν προς συμπλοκήν τής ένδον 
μάχης, και προς αύτομεμψίαν · τής σοφίας δέ, κινεΐν τό λογιστι­
κόν προς νήψιν ακριβή και ενδελεχή, και θεωρίαν πνευματικήν * 
τής δέ δικαιοσύνης, τό ίθύνειν τό επιθυμητικόν πρός τε αρετήν 
και Θεόν* τής δέ ανδρείας, τάς πέντε αισθήσεις κυβερνάν και 
διακατέχειν, ϊνα μή δι’ αυτών μολύνηται ό εντός ήμών άνθρωπος, 
δς έστιν ή καρδία, <και ό εκτός, δς έστι τό σώμα.

bello fructum, cognitionem et ascensionem ad Deum; ut negle­
gentibus nobis, mox repente mentem eripiant et ignavo animo 
quosdam denuo efficiant (perpetua enim illorum intentio et labor in 
eo consistit, ut non sinant nos cor nostrum observare), non ignari 
quantae proveniant opes animae ex cotidiana observatione.

934 1, 33. Non solemus nec possumus conciliari serpenti et eum in 
sinu gestare; neque corpus variis blanditiis prosequi, definire et 
redamare, non administratis iis quae necessaria sunt et utilia, ac 
virtutis itidem caelestis curam agere. Nam ille vulnerare solet 
foventem, hoc autem inservientem voluptatibus inquinare. Idcirco 
pro modo deficti flagellis et pugnis caedatur acerrime, velut servus 
fugitivus, musto plenus, in dorso flagellis obnoxio; ne dominum 
tractet ut cauponem ; ne corruptibile lutum et ancilla obscura ignoret 
dominam et corruptionis expertem.

935 1, 34. Prudentiae quidem officium est, irascendi vim iugiter tor­
quere ad conflictum interioris pugnae et ad sui conquestionem; 
sapientiae vero, movere rationalem facultatem ad exactam tempe­
rantiam et continuam necnon ad contemplationem spiritalem; 
iustitiae autem, cupiditatem ad virtutem et Deum dirigere; forti­
tudinis vero, quinque sensus moderari et continere, ne per ipsos 
maculetur interior homo noster, quod est cor, neve exterior, quod 
est corpus.

934. MG 93, 1492 B. 935. MG 93, 1492 C.
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O ra tio n is  e f f ic a c ia . — 1 , 41. 'Ως γάρ δ δετός δσψ πλεΐον 936 
έπ\ τής γης καταφέρεται, τοσοϋτον και την γην άπαλύνει, ουτω 
και τδ άγιον δνομα του Χρίστου παρ’ ήμών έπιβοώμενον χωρίς 
λογισμών, δσον πυκνότερον αυτό έπικαλούμεθα, άπαλύνει την 
γην τής καρδίας ήμών, και χαροποιεί, και ευφραίνει.

A u re s  su a s io n ib u s d ia b o l i  m in im e  p ra eb en d a e . — 1, 43. 937 
"Ωσπερ παιδίον, μικρόν ήγουν και άπόνηρον, φαντασιοποιόν τινα 
βλεπον, ήδεται και ακολουθεί τψ φαντασιοκόπψ εξ άκακίας* 
οδτω και ή ψυχή ήμών άπλή τις ούσα και άγαθή, ούτως υπό 
τού άγαθου Δεσπότου αυτής κτισθεΐσα, ήδεται ταΐς προσβολαΐς 
τοϋ διαβόλου ταΐς φανταστικαΐς, και άπατωμένη προστρέχει ώς 
καλψ τψ χείρονι, ώς ή περιστερά τψ έπιβούλψ τών έαυτής 
τέκνων * και ουτω μιγνύει τους έαυτής λογισμούς, τή φαντασία 
τής δαιμονιώδους προσβολής.

T em p era n tia . — 1,51. Νήψις έοικε τή του Ιακώβ κλίμακι, 938 
έφ* ή ό Θεός έπιμένει, κα\ οι άγγελοι άναβαίνουσιν · άναιρεΐ γάρ 
Ιξ  ήμών πάν κακόν* αδτη γάρ έκκόπτει πολυλογίαν, λοιδορίαν, 
καταλαλίαν, και πάντων τών αισθητών κακών τον κατάλογον, 
ούκ άνασχομένη διά ταυτα ουδέ πρός όλίγον στερεΐσθαι τής 
ίδιας γλυκύτητος.

A d v e r s i ta tu m  u tili ta s . — 1,55. "Ωσπερ τούς κακοσίτους 939 
άψίνθιον ώφελεΐ το πικρόν, οδτω τοΐς κακοτρόποις κακά πάσχειν 
συμφέρει.

1 ,41 . Quemadmodum pluvia, quanto copiosius effunditur super 9 3 6  
terram, tanto molliorem reddit illam, ita sanctum Christi nomen 
a nobis invocatum, explosis cogitationibus, quanto frequentius ipsum 
invocamus, tanto magis emollit terram cordis nostri eamque gaudio 
et laetitia perfundit.

1, 43. Quemadmodum puer, parvulus scilicet et nullius capax 937  
malitiae, ubi praestigiatorem quempiam videt, laetatur, et sua sim­
plicitate ductus illum imaginum effictorem sectatur; sic anima 
nostra, cum sit simplex et bona, hunc in modum a suo bono 
Domino creata, delectatur illusoriis suggestionibus diaboli, et de­
cepta, properans ad id quod deterius est, pro bono amplectitur; 
non aliter quam columba eum qui suis ipsius pullis insidiatur; et 
hoc pacto suas cogitationes permiscet cum illusione suggestionis 
diabolicae.

1, 51. Temperantia persimilis est scalae Iacob, cui Deus insidet 938  
et qua ascendunt angeli; tollit enim a nobis omne vitium ; nam  
amputat ipsa loquacitatem, convicium, detractionem, omniumque 
vitiorum sensilium catalogum ; quae idcirco ne tantisper quidem 
ferre potest, ut suavitate propria careat.

1 ,55 . Quemadmodum amarum absinthium iuvat eos qui cibos 939  
fastidiunt, ita male moratis hominibus utile est, ut patiantur ad­
versa.
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940 Superbia, immunditia. — 1, 63. Και γάρ ακάθαρτον κα\ τόν 
διάβολον λέγει ή Γραφή, επειδή τούτο έξαρχής το άγαθδν τής 
ταπεινοφροσύνης χρήμα άπώσατο και την ύπερηφανίαν ήγά- 
πησε · διό και άκάθαρτον πνεύμα έν πάσαις ταΐς Γραφαΐς προσ­
αγορεύεται. Έπει ποιαν άκαθαρσίαν σωματικήν δύναται έργά- 
σασθαι τό άσώματον πάντη, και άσαρκόν τε και άστατον, και 
άναιμον, οΐος ύπήρχεν έξ άρχής κάι νυν δ σατανάς, ΐνα άκά- 
θαρτος άπό τούτων λέγηται; Εϋδηλον δτι διά τήν ύπερηφανίαν 
έκλήθη άκάθαρτος, και έξ καθαρού και φωτεινού άγγέλου βέβηλος 
και άκάθαρτος άπεφάνθη.

941 Humilitatis fontes. — 1, 64. Μνήμη άμαρτημάτων, έν λόγοις, 
και εργοις, και διανοία, και έτερα πλεΐστα εις ταπεινοφροσύνην 
ήμΐν συμβάλλονται τή θεωρία άναλεγόμενα. Εμποιεί δε κα\ 
ταπείνωσιν άληθή, και τό, ΐνα τις των πέλας τά κατορθώματα 
καθ’ έκάστην έν οϊς περιστρέφει, και έτερα έαυτών φυσικά κα\ 
πλεονεκτήματα έν έαυτψ μεγαλύνει, και συνεξετάζει τοΐς έαυτού 
τά έκείνων. Και οϋτω βλέπων ό νους τήν έαυτού εύτέλειαν, 
και πόσον άπολείπεται τής των άδελφών τελειότητος, γήν κα\ 
σποδόν ό άνθρωπος έαυτόν λογίζεται.

942 Cognitionis Dei condiciones. — 1. 67. Όδός έπι τήν γνώσιν, 
άπάθεια και ταπείνωσις, ών χωρίς ούδεις όψεται τόν Κύριον.

943 Neglegentia sui. — 1, 69. Ό τήν όδόν τήν πνευματικήν 
όδεύειν μή έπιστάμενος, των έμπαθών νοημάτων ού ποιείται

940 1, 63. Etenim vel diabolum Scriptura dicit immundum, quoniam 
ab initio hoc ipsum humilitatis bonum reppulit et superbiam ad­
amavit ; propterea denominatur in universa Scriptura spiritus im­
mundus. Quam enim immunditiam corpoream perpetrare queat, id 
quod corporis et carnis est penitus expers, nec ullo loco situm est, 
et sanguine caret, qualis initio et nunc est satanas, ut ex his di­
catur immundus ? Perspicuum est eum superbiae causa appellatum  
esse immundum et ex puro et lucido angelo inquinatus et impurus 
declaratus est.

941 1, 64. Recordatio peccatorum, quae verbis, operibus et cogita­
tione contrahimus, et alia plurima, quae speculando colligi possunt, 
perutilia sunt nobis ad humilitatem. Necnon illud veram humili­
tatem parit, si quis res quae cotidie prospere geruntur a proximis, 
inter quos versatur, et alia quae natura suppeditat iis, possessiones 
item, apud seipsum magnifaciat, resque ad eos pertinentes cum 
suis comparet. Et ita contemplans animus suam exilitatem, et 
quam longe absit ab eorum perfectione, terram ac cinerem seipsum  
existimat.

942 1, 67. Via ad cognitionem est vacuitas affectionum et humilitas, 
sine quibus nemo videbit Dominum.

943 1, 69. Qui viam spiritalem conficere nescit, non curat cogita­
tiones affectibus deditas, sed totus de carne sollicitus est; et aut
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φροντίδα, άλλ’ δλην την σχολήν περί την σάρκα έχει, και ή 
γαστρίμαργε! και άκολασταίνει, λυπεΐταί τε και όργίζεται, καί 
μνησίκακε! * και εντεύθεν τον νουν σκοτίζει, ή άμέτρψ άσκήσει 
κέχρηται, και θολοί την διάνοιαν.

Humilitas. — 1, 82. "Ίδιον μεν άστέρος το περί αυτόν φώς, 944 
τοϋ δε θεοσεβούς και Θεόν φοβούμενου ίδιον, ευτέλεια καί 
ταπείνωσις* έπει μηδ’ άλλο τι γνωριστικόν πέφυκεν είναι, κα\ 
δηλότερον σημείον τών τοΟ Χρίστου μαθητών, ώς ταπεινόν 
φρόνημα και ευτελές σχήμα.

Vigilantiae bonum. — 1, 85. "Ωσπερ και τό αίσθητόν άλας 945 
ήδύνει τόν τε άρτον και παν όψον, και άσηπτά τινα των κρεών 
και διαρκών φυλάττει, και την όζωδίαν πάσαν διασκεδάζει* 
οϋτω και έπι τής του νοός φυλακής, τής νοητής ήδύτητος κα\ 
θαυμαστής εργασίας νόει. Και γάρ ήδύνει ένθέως, και τόν έντός, 
και τόν έκτος άνθρωπον, και τήν όζωδίαν τών πονηρών λογισ­
μών έκδιώκει, και διαρκών έν τοϊς καλοΐς ήμάς διαφυλάττει.

Quies animi in Deo. — 1,86. "Εκ προσβολής πολλοί λογισμοί, 946 
έκ δε τούτων ή πονηρά αισθητή πράΗις. Ό δε μετά τού ΊησοΟ 
τό πρώτον ευθύς σβεννύων, τά έξής διέφυγε, και γνώσιν θείαν 
γλυκεΐαν πλουτήσει, δι' ής Θεόν εύρήσει τόν πανταχοΟ όντα.
"Εν αυτψ δέ τό κάτοπτρον του νοός άντερείσας φωτίζεται διη- 
νεκώς καθ’ όμοιότητα του καθαρού ύέλου, και τοΟ αίσθητοΟ 
ήλιου, και τότε αναπαύεται ό νους, ώς τό έσχατον τών όρεκτών 
φθάσας, από πάσης άλλης τινός έν αυτψ θεωρίας.

crapulatur et intemperantiam exercet, aut angitur et indignatur, ac 
iniurias in memoriam revocat, unde mentem tenebris obruit; aut 
exercitatione immodica utitur, et inquinat animum.

1 ,8 2 . Stellae proprietas est lumen quo ambitur; pii vero ac 944 
Deum timentis viri proprietas est simplicitas et humilitas. Nullum  
est enim aliud quodvis manifestius ac certius signum discipulorum  
Christi quam humilis de se existimatio et simplex habitus.

1, 85. Quomodo sal istud sensile condire solet panem et omnem 945 
escam, carnes item quasdam, et quae duratura sunt conservat a 
putredine, omnemque malum fugat odorem ; sic et sentire debes de 
conservatione mentis, suavitate animi et admiranda eius efficacia. 
Suavem enim divinitus reddit hominem, tam internum quam ex­
ternum, et pravarum cogitationum paedore profligato, perseverans 
in rebus honestis, nos conservat.

1, 86. E suggestione cogitationes oriuntur im m odicae; ex his 946 
porro erumpunt exterius actiones improbae. Ceterum qui cum Iesu 
est, confestim primum exstinguens, reliqua effugiet, suavemque 
rerum divinarum assequetur cumulate notitiam, qua Deum ubique 
adesse sentiet. In eo vero speculum mentis ex reverberatione con­
tinenter illustratur, non aliter quam vitrum mundum a sole sensib ili; 
et tum quiescit animus ab omni alia, quamcumque conceperat, 
speculatione, velut occurrens scopo omnium desideratissimo.
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947 V ig ila n tia  o ra tio n i n ecessa ria . — 1, 88. Όσον την διάνοιαν 
άκρως προσέχεις, κατά τοσούτον μετά πόθου τψ Ιησού προσ- 
εύ£η. Και όσον πάλιν την διάνοιαν άμελώς επίσκεψη, κατά 
τοσουτον και του Ίησου μακρυνθήση. Και ώσπερ τό πρότερον 
άκρως τον άέρα τής διανοίας φωτίζει, ουτω καί τό έκκενώσαι 
από τής νήψεως καί τής γλυκείας έπικλήσεως Ίησου, σκοτίζειν 
αυτόν εκ παντός πέφυκεν.

948 O ra tio  n ecessa ria . — 1, 98. (Ως γάρ ου δυνατόν γυμνόν εις 
πόλεμον είσελθόντα σώματι [νικήσαι?] ή πλεύσαι μέγα πέλαγος 
μετ’ ένδυμάτων, ή ζην άνευ του άναπνεΐν, ούτως αδύνατον χωρίς 
ταπεινώσεως καί συνεχούς προς Χριστόν ικεσίας τον νοητόν 
καί κρυπτόν πόλεμον έκμαθεΐν, καί τεχνικώς τούτους [πονηρούς 
λογισμούς] καταδιώκειν καί βάλλειν.

949  O ra tio  crebra . — 1 , 99. Ιησού όνομα κολληθήτω τη πνοή 
σου καί πάση τη ζωή σου, καί τότε γνώση ησυχίας ωφέλειαν.

950 In com m u n ion e a n im i v ig i la n t ia .  — 1,100. "Οταν των θείων 
καί άχράντων μυστηρίων Χριστού τού Θεού καί μεγάλου βασι- 
λέως ήμών φοβερού φρικτώς άξιωθώμεν ο\ άνάζιοι, τότε μάλλον 
την νήψιν καί την τήρησιν τού νοός καί ακρίβειαν έπιδειΗώμεθα, 
ΐνα καταναλώση ήμών τάς άμαρτίας, καί τά μικρά καί τά μεγάλα 
ήυπάσματα, τό πΰρ τό θεϊκόν, ήγουν τό σώμα τού Κυρίου ήμών 
Ιησού Χριστού. Καί γάρ εισερχόμενον εν ήμΐν, τά πονηρά πνεύ­
ματα τής πονηριάς ευθύς εκ τής καρδίας απελαύνει, καί τάς 
άμαρτίας τάς προγενομένας ήμΐν συγχωρεΐ, καί καταλιμπάνεται

947 1, 88. Quanto accuratius observaveris cogitationes animi tui, tanto 
maiore cum desiderio Iesum precaberis. Et contra, quanto negle­
gentius eas scrutatus fueris, tanto longius ab Iesu recesseris. Et 
quemadmodum prius illud aerem mentis mirum in modum illustrat, 
ita, si quis temperantia destituitur et suavi Iesu invocatione, tenebris 
prorsus obducetur.

948 1, 98. Quemadmodum fieri non potest, ut quis nudo corpore 
descendens in praelium victor evadat, aut cum indumentis in im­
menso pelago natet, aut vivat sine respiratione, ita fieri nequit, ut 
citra humilitatem et continuam Christi supplicationem spiritale et 
secretum bellum ediscamus, et artificiose illas [pravas cogitationes] 
expellamus et caedamus.

949 1 ,9 9 . Adhaereat nomen Iesu spiraculo tuo et universae vitae; 
iamque cognosces requietis fructum.

950 1,100. Quando nos, qui alioqui indigni sumus, ad divina et im­
polluta mysteria Christi, Dei summi et extimescendi regis nostri, 
non sine horrore admittimur, tunc maiorem et accuratiorem tem­
perantiam et mentis custodiam demonstrare debemus, ut ignis 
divinus, nempe corpus Domini nostri Iesu Christi, peccata nostra 
et tam magnas quam exiguas sordes absumat. Nam  illud, statim  
ut ingreditur in nos, expellit e corde improbos spiritus nequitiae, 
peccata in nobis oborta condonat, et relinquitur animus pravarum
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ό νους χωρίς όχλήσεων πονηρών λογισμών · κα\ εϊπερ μετά ταύτα 
ακριβώς τον νουν τηρήσωμεν, και εν πύλη καρδίας ημών στώμεν, 
δτε πάλιν καταξιωθώμεν, μάλλον ετι και μάλλον λαμπρύνει τον 
νούν, και άστεροειδή αύτόν τό θειον σώμα απεργάζεται.

E x  v ig i la n t ia  o ra tio . — 2, 1. Λήθη σβεννύειν οίδε νοός φυ- 951 
λακήν, ώσπερ σβέννυσι πύρ ύδωρ* συνεχής δε Ιησού ευχή εις 
τέλος αύτήν έκδαπανα τής καρδίας μετά νήψεως συντόνου. 
Χρήζει γάρ ή εύχή τής νήψεως, ώσπερ λαμπάδιον φωτός λύχνου.

B e llu m  sp ir itu a le . — 2, 4. Δει γάρ άει στρέφειν εν χωρήματι 952 
καρόίας ήμών Ιησού Χριστού όνομα, ώσπερ και άστραπήν στρέ- 
φεσθαι έν άέρι τού στερεώματος ύετού μέλλοντος. Και γάρ 
τούτο ϊσασιν άκριβώς οΐ πείραν τού νοΰ έχοντες κα\ τού ένδον 
πολέμου. 'Ως και έν τάζει, ούτω τον νοητόν πόλεμον στρατη- 
γώμεν* πρώτον προσοχή* ειτα τον εχθρόν λογισμψ γνόντος 
παραβαλόντα, λόγοις κατάρας έν καρδία μετ’ οργής αύτόν βάλ- 
λομεν · τρίτη τάζις ευθύς, κατεύζασθαι κατ’ αύτού, συστρέφοντας 
τήν καρδίαν τή έπικλήσει Ιησού Χριστού, V  εύθέως καταλυθή 
τό όαιμόνιον ίνδαλμα, τού μή έζακολουθήσαι τή φαντασία τον 
νούν, ώς νήπιον ύπό φαντασιοσκόπου τίνος πλανώμενον.

V ig ila n tia , v i ta e  s p ir itu a lis  con d itio . — 2,7. 'Ως αδύνατον, 953 
τήν παρούσαν ζωήν ζήν άνευ τού έσθίειν και πίνειν, ούτως 
άδύνατον χωρίς φυλακής νοός, και καθαρότητος καρδίας, δ 
έστι και λέγεται νήψις, εις τι πνευματικόν κα\ άρέσκον Θεφ 
φθάσαι τήν ψυχήν, ή έλευθερωθήναι τής κατά διάνοιαν άμαρ-

cogitationum perturbatione vacuus. Necnon si postea, stantes ad 
fores cordis nostri, diligenter animum conservaverimus, quando 
rursum ad ea mysteria accedimus, corpus divinum maiore adhuc, 
maiore, inquam, splendore mentem perfundit et stellae similem  
reddit.

2, 1. Oblivio delere solet mentis custodiam, sicut aqua exstinguit 951 
ign em ; continua vero erga Iesum precatio, vehementi iuncta tem­
perantiae, tandem absorbet illam e mente. E get enim oratio tem­
perantia, non aliter quam lampas exigua, lumine lucernae.

2, 4. Quemadmodum imminente pluvia fulgur volutatur in aere 952 
firmamenti, ita necesse est nomen Iesu Christi perpetuo versari in 
area cordis nostri. Quod exacte norunt, qui mentis et interni belli 
periculum fecerunt. Sic bellum intellectuale gerimus, ut in acie. 
Primum, attentione utimur; deinde, ubi hostem cogitatione ferire 
novimus, ipsum verbis maledictionis in animo iracunde caedim us; 
tertio mox ordine, cor contorquentes, invocato Iesu Christo, im­
precamur ei, ut quamprimum dissolvatur effigies diaboli, ne mens 
sectetur imaginationem, more pueri, qui seducitur ab illusore 
quopiam.

2, 7. Quemadmodum absque cibo potuque vitam hanc vivere 953 
non possumus, ita, si desit custodia mentis et puritas cordis, quae 
est et dicitur temperantia, non potest ad rem ullam anima spiri-
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τίας, ei κα\ βιάίεταί τις έαυτόν διά τόν φόβον τών κολάσεων 
μή άμαρτάνειν.

954 Vigilantiae bona. — 2, 11. Ή δέ καθαρότης τής καρδίας, 
ήγουν ή του νοϋ τήρησις και φυλακή, ής τύπος ή Καινή Δια­
θήκη, εΐπερ ώς δει παρ’ ημών φυλάττεται, πάντα τά πάθη κα\ 
πάντα τά κακά, από καρδίας έκριίοϋσα έκκόπτει, κα\ άντεισάγει 
χαράν, εύελπιστίαν, κατάνυξιν, πένθος, δάκρυα, έπίγνωσιν ήμών 
έαυτών, και των άμαρτημάτων ήμών, μνήμην θανάτου, ταπεί- 
νωσιν άληθή, άγάπην τε άπειρον, πρός τε Θεόν και ανθρώπους, 
και έρωτα θειον εγκάρδιον.

955 Principaliores virtutes. — 2, 13. Εϊπερ έν Κυρίψ θέλεις μή 
δοκήσει μόνον είναι μοναχός, και χρηστός, και επιεικής, και 
Θεψ πάντοτε ήνωμένος, άλλά και άληθεία και έργψ τοιούτος 
είναι βούλει, προσοχικήν άρετήν πάση δυνάμει μέτελθε, ή έστι 
νοός φυλακή, νου τήρησις, και τελείωσις καρδιακής γλυκείας, 
ήσυχία άφάνταστος, μακαρία ψυχής κατάστασις, πράγμα ούκ 
έν πολλοΐς εύρισκόμενον.

956 ln tenebris perseverandum. — 2, 14. Ταϋτα γάρ λέγονται 
νοι τή φιλοσοφία* καί* "Οδευε ταύτην έν πολλή θλίψει, κα\ 
θερμή προθυμία, συν ευχή Ίησου ΧριστοΟ, συν ταπεινώσει καί 
πυκνότητι και σιωπή αίσθητών χειλέων και νοητών, συν έγκρα- 
τεία βρωμάτων και πωμάτων, και παντός έφαμάρτου πράγματος * 
δδευε ταύτην έν δδψ διανοίας έπιστημόνως έν φρονήσει* και 
αύτη σε διδάξει συν Θεψ, και γνωριεΐ, και φωτίσει, καί συν-

talem et Deo gratam pervenire, aut animi peccato liberari, etiamsi 
metu poenarum sibi vim quis inferat ad vitandum peccatum.

954  2 ,11 . Cordis autem puritas, conservatio scilicet et custodia mentis, 
cuius typus est Novum Testamentum, si asservetur a nobis, ut 
decet, affectiones omnes et universa vitia e corde radicitus amputat, 
et contra introducit laetitiam, bonam fiduciam, compunctionem, 
luctum, lacrimas, nostri ipsorum ac peccatorum nostrorum notitiam, 
memoriam mortis, veram humilitatem, dilectionem ingentem tam  
erga Deum quam erga homines, et in corde divinum amorem.

955  2, 13. Si velis in Domino non opinione solum esse monachus 
bonus, aequus, et Deo semper unitus, sed revera et facto talis esse 
desideras, sectare pro viribus attentionis virtutem, quae est custodia 
et conservatio mentis, consummatio suavitatis ipsius cordis, requies 
illusionibus vacua, beatus animae status, res quae apud paucos 
reperitur.

956  2, 14. H aec dicuntur menti philosophiae deditae; et illud : Perge 
hac via cum multa tribulatione, et ardenti desiderio, cum humili 
et crebra Iesu Christi deprecatione, cum silentio labiorum tam  
sensilium quam intellectualium, cum abstinentia cibi et potus, 
rerumque omnium obnoxiarum peccato; perge hac, duce intellectu, 
scite et prudenter, et haec, iuvante Deo, te docebit, perspicuum  
faciet, illustrabit, intellegere faciet, conservabit et erudiet, quae
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ετίσει, και φυλάξει, και μαθητεύσει σε άπερ πρότερον λαβεΐν εις 
νουν άδυνάτως είχες, έν σκότει παθών περίπατων, και σκοτεινόν 
έργον και υπό λήθης και συγχύσεως αβύσσου καλυπτόμενος.

S u g g es tio n es  d ia b o l i  v ita r e . — 2,19. Επιστήμη επιστημών, 957 
και τέχνη τεχνών ή τών κακούργων λογισμών έστι τέχνη. Έστιν 
ούν άριστος τρόπος και τέχνη αύτών, το έν Κυρίψ την φαντα­
σίαν βλέπειν τής προσβολής, και φυλάττειν την διάνοιαν, ώσπερ 
τόν αισθητόν φυλάσσομεν όφθαλμόν, και όξέως μετ' αύτου βλέ- 
πομεν τόν πλήξαι τούτον εκ συμβάσεως έρχόμενον, και όση 
δύναμις παν κάρφος κωλύομεν έξ αύτου.

E x a m in a re  e t  p ra e v id e re . — 2, 22. Τά καθ’ ήμέραν ημών 958 
έργα δει σταθμί£ειν καθ’ ώραν και προσέχειν, και κουφά όση 
δύναμις επ’ άνάγκαις ποιεΐν τή έσπέρα διά τής μετάνοιας, εϊ γε 
βουλόμεθα συν Θεψ τής κακίας περιγενέσθαι. Και σκοπεΐν δει, 
εί κατά Θεόν τελουμεν πάντα τά αισθητά και φαινόμενα ήμών 
έργα κατ’ ένώπιον Θεού, και μόνον, ΐνα μη υπό τών αίσθήσεων 
άλόγως κλεπτώμεθα.

A b n e g a tio  n ecessaria . — 2, 28. Ού προβήσεται μυλικός όνος 959 
κύκλψ έν φ συνεδέθη* ούτε νους προβήσεται έν αρετή τελειο- 
ποιψ, μη τά ένδον έαυτου διορθωσάμενος * τυφλώττοντι άει έν 
τοΐς ένδον όμμασιν, αδύνατον όραν και αρετήν και φωτομαρ- 
μαρυγουντα τόν Ίήσουν.

E x  a u d it is  p ro ficere . — 2, 31. ‘Οδοιπόρος μεν μακράν και 960 
δυσδιάβατον και άργαλέαν δδόν στείλασθαι έναρξάμενος, πλά-

prius animo consequi non poteras, dum ambulares in tenebris 
affectionum, et abysso oblivionis et confusionis involutus, quid sit 
opus tenebrarum, ignorares.

2, 19. Ars artium et scientia scientiarum est ars malignarum 957 
cogitationum. Modus igitur optimus et ars earum est, conspecta, 
Domino favente, suggestionis imaginatione, conservare animum, 
sicuti sensibilem oculum custodimus, et eo acute videmus casu 
venientem ad percutiendum illum, ac pro viribus ab eo festucam  
omnem arcemus.

2, 22. Debemus opera nostra cotidiana singulis horis ponderare 958 
et observare, eaque vespertino tempore, pro virili, necessitatum  
habita ratione, beneficio paenitentiae allevare, si quidem, favente 
Deo, vitium superare volumus. Animadvertendum est etiam, an 
universa opera nostra externa coram Deo conspicua ex sententia 
divina peragantur, hac etiam solum de causa, ne irrationali modo 
subripiamur a sensibus.

2, 28. Asinus molaris non progreditur extra circulum, in quo 959 
detinetur a lligatus; nec mens, quae non castigat sui partes in­
teriores, proficiet in virtute perfectrice; sed oculis internis perpetuo 
excaecata non potest intueri virtutem, nec Iesum lumine fulgentem.

2, 31. Viator brevi profecturus longam, transitu difficilem et mo- 960 
lestam viam, suspicans etiam ne divertendo erret, signa quaedam,
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νην τε ύφορώμενος εν τψ ύποστρέφειν, σημεία τινα καί όδηγούς 
έν δδοιπορία αύτού καταπήξεται, βαδίαν αύτψ την προς τά οι­
κεία έπανάκαμψιν προξενούντα. Λόγους δέ ό νηφαλίως δδεύων 
άνήρ στηλώσεται, τούτο αυτό και αυτός ύφορώμενος.

961 V ig ila n tia  con tra  in c id en tes  co g ita tio n es. — 2, 42. Ei δέ 
άπειρός έστιν ό νοΟς ημών έντρεχούς νήψειυς, ευθύς μίγνυται 
τψ φαντασθέντι αύτψ έμπαθώς, οιον άν εϊη, και διαλέγεται, 
πεύσεις λαμβάνων αδίκους, και διδούς άποκρίσεις, και τότε 
άναμίξ γίνονται οΐ ήμέτεροι λογισμοί τη δαιμονιώδει φαντασία, 
αύτής έτι μάλλον αυξανόμενης τε και πληθυνομένης, ΐνα έρασμία, 
ώραία τε και άρέσκουσα καταφαίνηται τψ προσιεμένψ νοΐ και 
συλουμένψ, και ταύτόν πάσχει τότε ό νους, οΐον εϊπερ φανή 
κύων έν πεδινώ τόπψ τινί, ένθα και άρνες τύχιμσιν όντες άκακοι 
και μικροί, τψ όφθέντι αύτοΐς προστρέχουσιν ώς μητρί ιδία 
πολλάκις, μηδέν εκ τής του κυνός πλησιάσεως κερδαίνοντες, η 
μόνον τής τού κυνός άκαθαρσίας καί δυσωδίας άντιλαβέσθαι.

962 C o n tem p la tio  e t  cogn itio . — 2,44. Θεωρία καί γνώσις, όδηγοί 
ακριβούς βίου καί πρόξενοι πεφύκασι γενέσθαι * διά τό την διά­
νοιαν έπαρθεΐσαν τούτων, εις καταφρόνησιν φθάσαι των ήδονών 
καί των άλλων αισθητών καί ήδέων τού βίου, ώς εύτελών.

963 P a x  cum  C hristo . — 2, 46. Σκληρόν καί χαλεπόν τοΐς άν- 
θρώποις καταφαίνεται τό ψυχικώς ήσυχάξειν από παντός δια­
λογισμού. Καί έστιν άρα ώς αληθώς έργώδες καί έπίπονον * ού 
γάρ μόνοις επαχθές τοΐς άμυήτοις τού πολέμου τό άσώματον

viae duces, in sua profectione defigit, quae facilem sibi parent re­
ditum ad sua. Vir autem qui sobrie incedit, quae audierit, notabit, 
idem etiam ipse observans.

961 2, 42. Sin expers fuerit sollertis temperantiae mens nostra, con- 
festim affectionum intercessione permiscetur cum re per imagina­
tionem obiecta, qualiscumque ea fuerit, disputat cum ea, inter­
rogationes scelestas excipit, et dat responsiones; tumque fit ut 
promiscue versentur cogitationes nostrae cum illusione diabolica, 
illa tam viribus quam numero vehementius augescente, quo ama­
bilis, speciosa et grata appareat illam admittenti et depraedato 
animo. Cui idem contingit, quemadmodum cum in campestri quo­
dam loco canis apparet, et ibi sint agni nuper n ati: hi, cum sint 
innoxii et pusilli, ad eum, quem conspexerunt, frequenter cursitant, 
velut ad propriam matrem, nihil ex accessu ad canem lucrantes, 
quam ut eius sordes dumtaxat et malum odorem referant.

962 2, 44. Contemplatio et cognitio natura solent esse duces et auc­
tores exactae vitae; quoniam harum ope extollitur animus, ut in 
primis contemnat voluptates et alia sensum oblectantia, tamquam  
levia.

963 2, 46. Durum ac difficile videtur hominibus, animum habere 
posse tranquillum ab omni cogitationum disputatione. Et est sane 
arduum et laboriosum ; quia non his solis onerosum, qui nondum
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έν σωματικψ περικλείειν τε και περιορί£ειν, άλλα και τοΐς πείραν 
εΐληφόσι τής ένδον άΰλου μάχης. Ό δε Κύριον Ίησούν διά συν* 
εχοϋς εύχής ένστερνισάμενος, ού κοπιάσει κατακολουθών αύτφ, 
κατά τον Προφήτην, και ημέραν άνθρώπου ό τοιουτος ούκ επι­
θυμήσει διά την ωραιότητα και γλυκύτητα Ιησού, και τούς 
κύκλψ άσεβεΐς δαίμονας περιπατοϋντας τούς εχθρούς αυτοί) 
καταισχυνθήσεται λάλων αύτοΐς εν πύλαις καρδίας, και διά 
Ίησου, κατά νώτων διώκων.

C o n so la tio . — 2, 54. Καρδία £ενωθεΐσα φαντασιών, τελέως 964 
νοήματα τέ£εται μέσον αυτής σκιρτώντα θεΐα τε και μυστηριώδη, 
όν τρόπον σκιρτώσιν ιχθύες, και έγκυβιστώσι δελφΐνες γαληνιώσης 
θαλάσσης. Και ήιπί£εται μεν θάλασσα υπό λεπτής αύρας, άβυσσος 
δε καρδίας υπό Πνεύματος ‘Αγίου. «‘Ότι δέ», φησίν, «έστέ υίοί, 
έ£απέστειλεν ό Θεός το Πνεύμα τού Υίού αυτού, εν ταΐς καρδίαις 
ύμών κράΐον Αββά, ό Πατήρ» [Gal 4, 6].

M on ach u s. — 2, 57. Ούτος άληθινός τψ όντι μοναχός, ό 965 
νήψιν κατορθών και ούτος άληθινός νηφάλιος, ό έν καρδία 
ών μοναχός.

T em p era n tia e  cu sto d ia . — 2, 63. Αρχή μεν καρποφορίας, αν- 966 
θος · άρχή δέ τηρήσεως νοΰ, βρωμάτων εγκράτεια και πωμάτων, 
και παντοίων λογισμών άρνησις και άποχή, και ησυχία καρδίας.

I l lu m in a tiv a e  v i ta e  p r in c ip ia . — 2, 64. Έν Χριστψ Ιησού 967 
δυναμουμένοις, και νήψει άσφαλείας τρέφειν άρ£αμένοις ως

initiati bello incorporeum nesciunt includere corpore et circum­
scribere, sed etiam iis qui pugnam intestinam et incorpoream sunt 
experti. Qui vero continua precatione toto pectore Iesum com­
plexus fuerit, non laborabit sequens illum, ut ait propheta, idemque 
captus decore, oblectatione et suavitate Iesu, non expetet diem  
humanum, hostesque suos, impios daemones in circuitu ambulantes, 
non extimescet, alloquens eos pro foribus cordis, et opitulante Iesu, 
expellens eos a tergo.

2, 54. Mens procul ab illusionibus alienata, tandem divinas et 964 
mysteriis plenas conceptiones pariet, exsultans in medio sui, quem­
admodum tranquillo mari exsiliunt pisces et demisso capite del­
phini subsultant. Et levi quidem aura perflatur mare; abyssus 
autem cordis, Spiritu Sancto. Quoniatn estis, ait, f ilii Dei, misit 
Deus Spiritum F ilii sui in corda vest?'a clamantem: Abba, Pater.

2, 57. Hic profecto verus est monachus, qui recte temperantiam 965 
exercet; et hic vere temperans est, qui monachus est animo.

2, 63. Initium fertilitatis est flos; conservandae vero mentis prin-966 
cipium est temperantia a cibis et potibus, quarumcumque etiam  
cogitationum abnegatio et abstinentia, necnon tranquillitas cordis 
nostri.

2, 64. Cum sumus in Christo Iesu firmati, et sub tutela tempe- 967 
rantiae educari coeperimus, apparet nobis in animo primum velut
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λαμπάς ήμΐν καταφαίνεται, έν νοΐ πρώτον, παρ’ ημών οία κρα­
τούμενη έν χειρι νοϋ, και δδηγούσα ήμΐν τρίβους διάνοιας* 
έπειτα ώς σελήνη παμφαής έν στερεώματι καρδίας περιπολοΟσα * 
μετέπειτα δέ φαίνεται ήμΐν ώς ήλιος Ιησούς δικαιοσύνην ήλιο­
βολών, δηλονότι δεικνύς έαυτόν ώς εκείνος, και τά έαυτοΟ 
δλοφαή φώτα τά του θεωρημάτων.

968 Λ  p r in c ip io  fu g a r e  d a em o n em . — 2, 76. Ό τοίνυν τήν κε­
φαλήν τηρών τήν του όφεως, και δι’ άντιρήήσεως θυμοειδούς 
δακεθύμοις ήήμασι χρώμενος, πύξ βαλών δείματι άπεκρούσατο 
τον πολέμιον (ό και νϋν τις άλλος ήν κοπιών), «πρώτος τών 
καρπών μεταλάβοι», ώς δοκεΐ ΤΤαύλω [2Tim2,6]. Ό τοίνυν θλών 
τήν κάραν, έξέφυγε και πολλούς πονηρούς λογισμούς και έργα 
πονηρότερα.

969 O ra tio  n ecessa ria . — 2, 81. 'Ως γάρ έν αέρι γράμματα ού 
δυνατόν γραφή ναι, δ€ΐ γάρ αύτά εις τι σώμα στήσασθαι, δπως 
άν διαρκή σώΐωνται, ούτω γε τή κοπηρα νήψει ήμών τή εύχή 
Ιησού Χριστού κολληθώμεν, ΐνα ή τής νηφαλιότητος πάγκαλος 
αρετή, διαρκής σύν αύτω διαμένη, και δι’ αύτοΰ ήμΐν εις αίώνα 
διατηρήται αναφαίρετος.

970 S ile n tiu m  in te r iu s  e t  e x te r iu s . — 2, 83. Όμοίως άμφότερα 
τήν ψυχήν σκοποΰσι, και αΐ κατά διάνοιαν τών λογισμών δμιλίαι, 
και αΐ έξωθεν συντυχίαι και άργολογίαι. Χρή δε έκτρεπόμενον 
τήν τού νού βλάβην, άργολογεΐν άμφοτέρους άγαπώντας λυπεΐν, 
και λογισμούς και ανθρώπους, δι’ αιτίαν εύλογωτάτην κατά Θεόν,

lampas, quae, quasi manu mentis a nobis teneatur, animi nostri 
semitas d irigit; deinde tamquam luna integre lucens circumvolvitur 
in firmamento cordis. Postea vero nobis apparet, ut sol, Iesus, 
radiorum instar solarium iustitiam emittens, ostendens scilicet se- 
ipsum, ut ille, et speculationum sui ipsius praeclara lumina.

968 2, 76. Quapropter qui caput serpentis observaverit, et iracunde 
reluctando, verbis animosis usus, iniecto pugno in faciem pulsaverit 
hostem (in quo modo quispiam alius laborabat), p rim u s de fructibus  
percipere debet, ut placet Paulo. Qui ergo contundit caput, is et 
multas cogitationes pravas evitat et opera peiora.

969 2, 81. U t enim litterae scribi nequeunt in aere, eo quod in cor­
pore quodam necesse habent subsistere, ut duraturae serventur, 
ita per laboriosam temperantiam nostram precationi Iesu Christi 
inhaereamus, ut praeclara virtus temperantiae cum ipso perduret 
et maneat, et per ipsum nobis conservetur in saecula, adeo ut 
auferri non possit.

970 2, 83. Utraque pariter spectant ad animam, tum mentales cogita­
tionum allocutiones, tum exteriores conversationes et confabulationes 
otiosae. Iustissima porro secundum Deum ratione, qui declinare 
vult animi damnum, debet ambobus tam hominibus quam cogita­
tionibus otiosa verba sectantibus succensere, ne mens obscurata
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ΐνα μή σκοτισμένος ό νους χαώση την νήψιν. Έκ γάρ λήθης 
σκοτούμενοι τον νουν άπόλλυμεν.

Antidotum invocatio Christi. — 2, 86. "Ωσπερ τά νοσοποιά971 
βρώματα έμβληθέντα προσφάτως εν σώματι ένοχλεΐ, ό δέ φαγών 
εύθύς τής βλάβης αίσθόμενος. θάττον διά τίνος εμέσας φαρ­
μάκου ταύτα άπήμαντος διέμεινεν* ούτω και δ νους δτε πονη­
ρούς λογισμούς δεξάμενος κατέπιεν ή κατέφαγεν, αΐσθηται τής 
πικρίας αυτών, ευχή Ιησού Χριστού έκ βαθέων καρδίας ευκόλως 
τούτους έξεμεΐται, και τέλεον αποβάλλεται, ώς σύν Θεψ ή πά­
θη σις και ή πείρα τή μαθήσει νενοηκέναι περί τού προκειμένου 
παρέδωκε τοΐς νήφουσιν.

Profectus desiderium. — 2, 99. "Ωσπερ ούν αί άνω δυνάμεις 972 
ού φροντί£ουσι χρημάτων ή κτημάτων, ούτως ούτε οΐ τό τής 
ψυχής οπτικόν έκκαθάραντες, εν έ£ει τής αρετής γενόμενοι, ού 
μεριμνήσουσι περί κακώσεως των πονηρών πνευμάτων. Και ώς 
έκείνοις φανερός τής εις Θεόν προκοπής ό πλούτος, ούτω και 
τοΐς τοιούτοις ό εις Θεόν φανερός έρως, και ή τής αγάπης 
τής εις τό Θειον άτένισίς τε και άνάβασις* έτι δέ έρωτικώς 
και άπλήστως τή άναβάσει έπεκτεινόμενοι έκ γεύσεως θείου 
και έκστατικοΰ πόθου, ού σταθήσονται μέχρι τά Σεραφΐμ φθά- 
σουσιν, ούδέ κοπιάσουσι τής τού νοΰ νήψεως και έρωτικής 
ύψώσεως, μέχρις άν άγγελοι γένωνται έν Χριστψ Ιησού τφ 
Κυρίψ ημών.

perturbet temperantiam ; quoniam oblivione obtenebrati perdimus 
animum.

2, 86. Quemadmodum cibi gignentes morbos, statim ut in corpus 971 
sunt iniecti, perturbant, at qui comedit, mox ut damnum sentit, 
vomitorio quodam pharmaco confestim adhibito manet illaesus; 
hoc pacto mens, quando susceptas cogitationes malas ebibit et 
manducavit, acerbitatem earum sentit, deprecatio vero Iesu Christi, 
ex intimo corde proficiscens, illas facile evomit, et tandem expellit, 
sicuti temperantes viros docuit et erudivit, favente Deo, rerum 
subiectarum perpessio et experientia.

2, 99. Quo igitur modo supernae potestates nulla tenentur cura 972 
pecuniarum aut possessionum, ita qui perspicacem animae facul­
tatem expurgarunt et compararunt habitum virtutis, haud curant, 
quam male torqueantur a spiritibus nequissimis. E t quo modo 
norunt illae divitias promotionis in Deum, sic et hi perspectum  
habent amorem in Deum, necnon intensionem et ascensionem  
dilectionis erga Numen divinum. Quin etiam amatoria et inexple­
bili ascensione dilatati, ob gustum divinum et desiderium in ex­
cessu positum, non subsistent, donec ad Seraphim perveniant; 
neque fatigabuntur a diligenti observatione mentis et exaltatione 
amatoria, donec angeli fiant per Iesum Christum Dominum  
nostrum.

971. MG 93, 1540 C. 972. MG 93, 1544 B.
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973 Amor Dei et amor sui. — C. 12. Ό έαυτόν φιλών τον Θεόν 
άγαπαν ού όύναται* ό όέ έαυτόν μη φιλών ένεκεν του ύπερ- 
βάλλοντος πλούτου τής αγάπης του ΘεοΟ, ούτος τον Θεόν 
άγαπα. Διόπερ ούτε την έαυτοϋ δόξαν ό τοιουτος ζητεί ποτέ, 
άλλα την του Θεού* 6 γάρ έαυτον φιλών την έαυτοϋ δόξαν 
ζητεί. Ό όέ τον Θεόν φιλών την τοΰ ποιήσαντος αυτόν δόξαν 
άγαπα. Ψυχής γάρ αισθητικής και θεοφιλούς ϊόιον την μέν όόξαν 
άει ζητειν του ΘεοΟ εν πάσαις αίς ποιεί έντολαΐς, έπι όε τή 
έαυτής ταπεινώσει τέρπεσθαι, δτι τψ Θεώ μέν δόξα όιά μεγαλω- 
σύνης πρέπει, άνθρώπψ όέ ταπείνωσις, ϊνα δι’ αυτής οίκειωθώμεν 
Θεώ. "Οπερ εάν ποιώμεν και ημείς κατά τον άγιον βαπτιστήν 
Ίυυάννην χαίροντες τή δόξη του Κυρίου άπαύστως λέγειν άρξό- 
μεθα* «Εκείνον όεΐ ύψουσθαι, ημάς όέ έλαττουσθαι» [ΐ0 3, 30].

974 Non spe visionum incipienda vita  ascetica. — 40. "Οτι ό 
νους, δταν άρξηται πυκνώς υπό του θείου φωτός ένεργεΐσθαι, 
διαφανής τις δλος γίγνεται, ώστε τό έαυτου φώς αυτόν πλου- 
σίως όραν, ού όεΐ άμφιβάλλειν. Τούτο γάρ λόγος γίγνεσθαι, 
δταν ή όύναμις τής ψυχής κατακυριεύση τών παθών. "Οτι όέ 
παν τό εν σχήματι αύτώ φαινόμενον, είτε ώς φώς, είτε ώς πυρ, 
έκ τής του εχθρού κακοτεχνίας γίγνεται, ό θεσπέσιος ΤΤαυλος 
ήμάς σαφώς διδάσκει, εις άγγελον φωτός λέγων αυτόν μετα-

973 12. Qui se diligit, Deum amare non potest; qui vero se non 
diligit propter excellentiores divitias amoris in Deum, hic Deum  
amat. Ex quo fit, ut hic neque suam umquam gloriam quaerat, 
sed potius gloriam Dei. Qui enim se diligit, gloriam suam quaerit; 
qui autem Deum diligit, gloriam auctoris sui amat. Est enim 
animae sentientis ac Deum amantis proprium, gloriam quidem Dei 
semper quaerere in omnibus mandatis, quae facit, sua vero sub­
missione delectari, quod Deum quidem propter eius magnificentiam  
deceat gloria, hominem vero submissio, ut per eam familiares Deo 
efficiamur. Quod cum et nos fecerimus laetantes gloria Domini, 
exemplo Ioannis Baptistae, incipiemus dicere sine intermissione 
ulla: Illum  oportet crescere, nos autem m inui.

974 40. Non est dubitandum, quin mens, cum coeperit divinum 
lumen in ea operari, tota fiat perspicua, ita ut lumen id, quod in 
se habet, abunde videat. Hoc vero tunc fit, cum potestas animae 
dominatur in perturbationes. Quod autem quidquid menti in figura 
apparet, sive lumen sive ignis sit, ex callido artificio inimici pro­
ficiscitur, docet nos divinus Paulus, cum ait transfigurari eum in 
angelum lucis. Non igitur oportet, ut hac spe ullus monasticam

973. W-L (= Weis-Liebersdorf, 1912) 14; MG 65, 1171 A (In MG 
legitur sola V e r s io  latina).

974. W-L 46; MG 65, 1180 A.
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σχηματίΖεσθαι [cf. 2 Cor 11,14]. Ού δει ούν έπι ταύτη τη έλπίδι 
τινά τόν άσκητικόν μετιέναι βίον, ϊνα μή δ σατανάς' έτοιμον 
εϋρη την ψυχήν εντεύθεν εις άρπαγήν, άλλ’ ϊνα φθάσωμεν μόνον 
έν πάση αίσθήσει και πληροφορία καρδίας άγαπήσαι τόν Θεόν, 
δπερ έστιν έν δλη τή καρδία και εν δλη τή διανοία και έν δλη τή 
ψυχή [cf. Lc 10, 27]. Ό γάρ εις τούτο ύπό τής χάριτος ένεργού- 
μενος του Θεού άποδημεΐ του κόσμου, καν εν τψ κόσμψ παρή.

Oboedientia, maxima virtutum . — 41. Ή ύπακοή πρώτον 975 
έν πάσαις ταΐς είσαγώγοις άρεταΐς ύπάρχειν έγνωσται καλόν* 
άθετεΐ γάρ τέως την οϊησιν, τίκτει δε ήμΐν την ταπεινοφροσύνην. 
"Οθεν και θύρα γίγνεται τοΐς αύτής άνεχομένοις ήδέως τής εις 
Θεόν άγάπης. Ταύτην άθετήσας δ Άδάμ εις τόν βύθιον άπω- 
λίσθησεν τάρταρον * ταύτης έρασθεϊς δ Κύριος τψ τής οίκονομίας 
λόγω άχρι σταυρού και θανάτου ύπηκουσε τψ έαυτού Πατρί, 
και ταύτα έν ούδενϊ άν ήττων τής αύτού μεγαλωσύνης, ϊνα τό 
τής άνθρωπείας παρακοής έγκλημα διά τής αύτού έκλύσας 
ύπακοής εις την μακαρίαν και διαιωνίΖουσαν τούς έν ύπακοή 
Ζήσαντας έπαναγάγοι Ζωήν. Πρώτον ούν τούτου έπιμελεΐσθαι 
δει τούς προς την οϊησιν τού διαβόλου άναδεχομένους πάλην* 
δείξει γάρ ήμΐν αύτη προσιοΰσι πάσας άπλανώς τάς τρίβους 
τών άρετών.

Ieiunium non est nisi medium. — 47. Ή νηστεία έχει μεν 976 
καθ’ έαυτήν καύχημα, άλλ’ ού προς Θεόν * έργαλεΐον γάρ έστιν 
ώσπερ είς σωφροσύνην βυθμίΖον τούς θέλοντας* ού δει ούν 
έπ’ αυτή μεγάλα φρονεΐν τούς τής εύσεβείας άγωνιστάς, έκ-

vitam capessat, ne hic inveniat satanas animam facilem ad ra­
piendum eam ad se, sed ut solummodo tales evadamus, qui in 
omni statu et plenitudine cordis Deum am em us; quod quidem est 
amare ex toto corde et ex tota anima et ex tota mente. In quo 
enim hoc gratia Dei operatur, peregrinatur a mundo, quamvis in 
mundo sit.

41. Oboedientiam esse omnium virtutum introducentium p r in -975  
cipem exploratum est; repudiat enim arrogantiam, parit autem  
nobis humilitatem. Unde ianua atque aditus caritatis in Deum  
efficitur iis, qui libenter eam amplectuntur. Hanc cum Adam ab- 
iecisset, decidit in profundum tartarum; hanc cum amasset Dominus 
causa redemptionis, usque ad crucem Patri oboedivit, idque cum  
nulla ex parte infra illius amplitudinem esset, ut, cum crimen hu­
manae inoboedientiae sua oboedientia diluisset, eos, qui oboedientes 
essent, ad beatam et immortalem vitam reduceret. Primum igitur 
huius virtutis curam habere oportet eos, qui studium certandi cum 
superbia diaboli suscipiunt; haec enim deinceps progressa omnes 
vias virtutum nobis sine ullo errore demonstrabit.

47. Habet quidem per se gloriam ieiunium, sed non apud Deum ; 976 
est enim instrumentum, quod ad temperantiam componit eos, qui 
volunt. Non oportet igitur eo gloriari, qui christianae religionis

975. W-L 46; MG 65, 1186 0. 976. W-L 52; MG 65, 1182 A.
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όέχεσθαι όέ μόνον έν πίστει του Θεού το πέρας ήμών τού 
σκοπού* οΰτε γάρ ο\ τών οίωνόήποτε τεχνών έπιστημονες έκ 
τών εργαλείων τό του επαγγέλματος αποτέλεσμα καυχώνταί 
ποτέ, αλλά περιμένει τούτων έκαστος τό εΐόος τού έγχειρήματος, 
ϊνα έ£ έκείνου τό ακριβές τής τέχνης ένόεί£ηται.

977 C o n so la tio n es in c ip ien tiu m . — 69. Ή χάρις την αρχήν έν 
αίσθήσει πολλή την ψυχήν τψ οίκείψ εΐωθε περιαυγάίειν φωτί * 
προϊόντων όέ τών αγώνων άγνώστως τά πολλά ένεργεΐ τή 
θεολόγψ ψυχή τά έαυτής μυστήρια, ϊνα τότε μέν ήμάς χαί- 
ροντας εις τό ίχνος έπιβάλλοι τών θείων θεωρημάτων ώς έξ 
άγνοιας εις γνώσιν καλουμένους, έν όέ τψ μέσψ τών αγώνων 
άκενόόοΗον ήμών τήν γνώσιν όιαφυλάττοι. Δει οΰν λυπεΐσθαι 
μέν ήμάς συμμέτρως ώς έγκαταλειφθέντας, ϊνα πλέον ταπεινω- 
θώμεν και ύποταγώμεν τή όό£ή τού Κυρίου, χαίρειν όέ εύκαίρως 
τή αγαθή έλπίόι πτερουμένους. Ώς γάρ ή πολλή λύπη εις άπελ- 
πισμόν και απιστίαν τήν ψυχήν περιΐστησιν, ούτως και ή πολλή 
χαρά εις οϊησιν αύτήν προκαλεΐται · έπι τών έτι όέ νηπιαίόντων 
λέγω* φωτισμού μέν γάρ και έγκαταλείψεως τό μέσον πείρα, 
λύπης όέ και χαράς τό μέσον ελπίς.

978 P e c c a tu m  e t  g r a t ia  non s im u l h a b ita n t  in  m en te . — 76. 
Τινές ύπενόησαν τήν χάριν άμα και τήν άμαρτίαν, τοΰτ’ έστι τό 
πνεύμα τής αλήθειας και τό πνεύμα τής πλάνης, έπι τών βαπτι- 
Ιομένων έγκρύπτεσθαι εις τον νούν. αΟθεν, φησίν, τό μέν έν 
πρόσωπον προς τά καλά παρακαλεΐ τον νούν, τό όέ έτερον

pugiles sumus, sed solum in fide Dei finem propositi nostri ex­
spectare ; nec enim cuiuscumque artis periti de artificio, quod pro­
fitentur, ex instrumentis gloriantur, quin potius quisque eorum for­
mam suscepti operis exspectat, ut inde perfectum illud et absolutum  
artis suae demonstret.

977 69. Solet principio gratia lumine suo in multo sensu animam  
collustrare; processu vero certaminis saepe mysteria sua clam in 
anima divina contemplanti operatur, ut nos tunc quidem laetos in 
vestigia divinarum rerum, quas contemplamur, immittat velut ex 
ignorantia ad cognitionem vocatos, in medio vero certaminis cogni­
tionem nostram ab inanis gloriae cupiditate liberam servet. Oportet 
igitur dolere quidem moderate quasi nos derelictos, quo submissiores 
simus ac magis gloriae Domini subiecti, laetari vero opportune spe 
bona exsultantes. U t enim nimius dolor animam in desperationem  
et diffidentiam proicit, sic nimia laetitia ad elationem provocat: 
de iis loquor, qui sunt adhuc pueri sensu; inter illuminationem  
enim et derelictionem interiecta est experientia, inter dolorem vero 
et laetitiam spes.

978  76. Nonnulli existimarunt gratiam pariter et peccatum, id est 
spiritum veritatis et spiritum erroris, in mente eius qui baptizatus 
est, occultari. Unde alter, inquiunt, mentem ad virtutes hortatur 
et provocat, alter ad contraria. Ego vero tum ex divinis Scripturis

977. W-L 84; MG 65, 1191 D. 978. W-L 94; MG 65, 1194 C.
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€ύθύς προς τά έναντία. Έγώ δε έκ τών θειών Γραφών και εξ 
αυτής δέ τής τοΟ νου αίσθήσεως κατείληφα, δτι προ μεν του 
αγίου βαπτίσματος έξωθεν ή χάρις πρός τά καλά προτρέπεται 
την ψυχήν, δ δέ σατανάς έν τοΐς αυτής Εμφωλεύει βάθεσιν 
δλας τάς του νου άποφράττειν δεξιάς πειρώμενος διεξόδους* 
άπό δε αυτής τής ώρας, εν ήπερ άναγεννώμεθα, έξωθεν μεν 
ό δαίμων γίγνεται, έσωθεν δε ή χάρις. αΟθεν εύρίσκομεν, δτι ώς 
πάλαι έκυρίευεν ή πλάνη τής ψυχής, ούτως μετά το βάπτισμα 
αυτής κυριεύει ή αλήθεια. Ενεργεί μέντοι και δ σατανάς μετά 
τοΟτο τή ψυχή καθάπερ και τό πριν και χείρω δε τά πολλά, 
ούχ ώς συμπαρών δε τή χάριτι, μη γένοιτο, αλλά καπνίίων 
ώσπερ τον νοΟν διά τής ύγρότητος του σώματος την ήδύτητα 
τών αλόγων ηδονών * παραχωρήσει δε του Θεού τούτο γίγνεται, 
ΐνα διά τής £άλης και του πυρος τής δοκιμασίας διερχόμενος δ 
άνθρωπος ούτως έν απολαύσει, εί θέλοι, γένοιτο του άγαθοϋ* 
«Διήλθομεν γάρ», φησίν, «διά πυρδς και ϋδατος και έξήγαγες 
ήμάς εις αναψυχήν» [ps 65,11].

Desolationes. — 86. Ό Κύριος αύτδς λέγει τον σατανάν έκ979 
τών ουρανών ώς άστραπήν πεπτωκέναι [cf. Lc 10,18]„ ϊνα μήτε 
άφορα εις τά τών άγιων άγγέλων δ δυσειδής ενδιαιτήματα.
ΤΤώς ούν δ τής τών καλών δούλων κοινωνίας μη καταξιούμενος 
κοινόν δύναται έχειν μετά τοΟ ΘεοΟ οίκτήριον τον ανθρώπινον 
νουν; Άλλ’ έρουσιν, δτι κατά παραχώρησιν γίγνεται τοΟτο. 
Πλέον ούδέν λέξουσιν. Ή μεν γάρ παιδευτική παραχώρησις 
ούδαμώς του θείου φωτός τήν ψυχήν άποστερεΐ* κρύπτει δέ 
μόνον, ώς και ήδη είπον, τά πολλά τον νοΟν τήν έαυτής παρου-
tum ex ipso sensu mentis comprehensum habeo ante baptismum  
quidem hortari extrinsecus gratiam ad meliora ac satanam in imo 
cordis delitescere dantem operam, ut omnes vias mentis, quae ad 
dexteram tendunt, obstruat; ex ipsa vero hora, qua regeneramur, 
daemon quidem foris est, gratia vero intus. Unde comperimus, 
sicut olim error dominatus est in animam, sic in eam post bap­
tismum dominari veritatem. Exercet quidem postea satanas vim 
suam in anima sicut antea et saepenumero peius, non tamen tam­
quam adsit una cum caritate, absit! sed quod dulcedinem volup­
tatum, quae a ratione alienae sunt, tamquam fumum quemdam in 
mentem per liquorem corporis infundat; hoc autem permissu Dei 
efficitur, ut homo per tempestatem et ignem probationis traiectus 
sic ad fruendum, si velit, summo bono perveniat: Transivim us, 
inquit, p e r  ignem et aquam , et eduxisti nos in refrigerium .

86. Dominus est, qui ait, satanam veluti fulgur e caelo cecidisse, 979 
ut in angelorum domicilium deformis ille non aspiciat. Quomodo 
ergo, qui vel communione bonorum ministrorum non est habitus 
dignus, una cum Deo in mente hominis habitare potest ? At dicent 
fieri hoc secundum decessionem. Sed nihil amplius proficiunt. 
Decedere enim Deum ad erudiendum non privat animam divino 
lumine; saepe enim gratia, ut iam dixi, praesentiam solum suam

979. W-L 118; MG 65, 1201 B.
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σίαν ή χάρις, ϊνα προωθοΐτο ώσπερ την ψυχήν τή πικρία των 
δαιμόνων διά τό μ€τά παντός φόβου και πολλής ταπεινώσεως 
έκίητεΐν αύτήν την εκ του Θεού βοήθειαν, την του έχθρού αυτής 
έπιγιγνώσκουσαν κατ’ όλίγον κακίαν, όν τρόπον άν μήτηρ άτακ­
του ν τό οίκεΐον περί τούς θεσμούς τής γαλουχίας βρέφος βραχύ 
των έαυτής έ£ωθοίη άγκαλών, ϊνα καταπληττόμενον υπό τινων 
περιεστώτων αυτή σαπροειδών ανθρώπων ή θηρίων οίωνδήποτε 
μετά φόβου πολλού και δακρύων εις τούς μητρψους άνθυπο- 
στρέφοι κόλπους. Ή δε κατά αποστροφήν γιγνομένη παραχώρησις 
ώσανει δέσμιον παραδίδωσι τήν μή θέλουσαν ψυχήν έχειν τον 
Θεόν τοΐς δαίμοσιν. Ημείς δέ ούκ έσμεν υποστολής τέκνα 
[cf. Hebr 10, 39], μή γένοιτο, αλλά βρέφη γνήσια τής τού Θεού 
πιστεύομεν είναι χάριτος μικραΐς παραχωρήσεσι και πυκναΐς 
παρακλήσεσιν ύπ’ αύτής γαλουχούμενοι, ϊνα διά τής αύτής 
χρηστότητος φθάσωμεν έλθεΐν είς άνδρα τέλειον εις μέτρον 
ηλικίας [cf. Eph 4,13].

980 Desolationes. — 87. Ή παιδευτική παραχώρησις φέρει μεν 
λύπην πολλήν και ταπείνωσιν και άπελπισμόν δέ σύμμετρον τή 
ψυχή, ϊνα τό φιλόδοξον αύτής και εύπτόητον μέρος πρεπόντως 
είς ταπείνωσιν έρχηται* εύθέως δέ φόβον Θεού και δάκρυον 
έξομολογήσεως έπάγει τή ψυχή και τής καλλίστης σιωπής πολλήν 
έπιθυμίαν. Ή δέ κατά άποστροφήν τού Θεού γιγνομένη άπελ- 
πισμού δμού και απιστίας και οργής και τύφου τήν ψυχήν 
πληρωθήναι παραχωρεί. Δει οϋν είδότας ημάς τήν πείραν των 
άμφοτέρων παραχωρήσεων κατά τον έκαστης τρόπον προσιέναι

menti celat, ut acerbitate et molestia daemonum animam veluti 
impellat, ut cum omni metu ac magna submissione auxilium Dei 
quaerat, malitiam inimici sui paulatim agnoscens, quemadmodum  
si mater puerulum suum lactentem et leges sugendi detrectantem  
paulisper ab ulnis suis repelleret, ut perterritus a quibusdam de­
formibus hominibus circumstantibus aut bestiis qualibuscumque ad 
sinus matris cum magno timore et lacrimis revertatur. Illa vero 
decessio gratiae, quae per aversionem Dei fit, animam, quae Deum  
habere non vult, daemonibus velut vinctam tradit. At nos non 
sumus filii subtractionis, avertat D eu s! Sed credimus esse nos 
filios gratiae Dei legitimos, qui parvis eius decessionibus et crebris 
consolationibus tamquam lacte alimur, ut per bonitatem eius in 
viros perfectos et mensuram aetatis plenitudinis Christi evadamus.

980 87. Decessio gratiae ad erudiendum affert quidem animae mul­
tum doloris ac submissionis et desperationem moderatam, ut ea 
pars animae, quae studio gloriae et admirationis capitur, decenter 
se subm ittat; continuo tamen affert cordi timorem Dei et lacrimas 
confessionis ac vehemens desiderium optimi silentii. Decessio vero 
per aversionem Dei facta animam repleri sinit desperatione simul 
et diffidentia atque ira et elatione. Quare oportet, cum utramque 
decessionem experientia didicerimus, ut utriusque earum modus
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τώ Θεψ. Έκεΐ μέν γάρ ευχαριστίαν μετά τής άπολογίας προσ- 
άγειν αύτψ όφείλομεν ώς το τής γνώμης ημών ακόλαστον τή 
σχολή τής παρακλήσεως κολάΖοντι, ΐνα τής αρετής ήμάς και 
κακίας ώς πατήρ αγαθός διδάσκοι τήν διαφοράν ενταύθα δε 
έξαγόρευσιν τών άμαρτημάτων άπαυστον και δάκρυον ανελλιπές 
και άναχώρησιν πλείονα, όπως άν ουτω δυνηθώμεν τή προσθήκη 
τών πόνων δυσωπήσαί ποτέ τον Θεόν έπιβλέπειν ώς το πριν 
εις τάς καρδίας ημών. ΤΤλήν δει είδέναι, δτι, δταν κατά ουσιώδη 
συμβολήν τή ψυχή καί τώ σατανά ή μάχη γένηται, έπί τής 
παιδευτικής δε λέγω παραχωρήσεως, υποστέλλει μέν, ώς καί ήδη 
είπον, ή χάρις έαυτήν, άγνώστψ δε τή ψυχή συνεργεί βοήθεια, 
ϊνα τήν νίκην τής ψυχής είναι μόνον έπιδεικνύη τοίς έχθροΐς 
αυτής.

Imago et similitudo Dei. — 89. Δύο ήμΐν καλά ή άγια χάρις 981 
διά του βαπτίσματος περιποιεΐ τής άναγεννήσεως, ώντινων το 
έν άπείρως του ενός ύπερβάλλει. 'Αλλά τό μέν έν ευθέως χαρί­
ζεται* ανακαινίζει γάρ ήμάς έν αύτψ τώ υδατι καί πάσας τάς 
γραμμάς τής ψυχής, τοϋτ’ έστιν τό κατ’ εικόνα, λαμπρύνει πάσαν 
τήν ήυτίδα τής άμαρτίας ήμάς άπονίπτουσα. Τό δέ έν έκδέχεται, 
ϊνα συν ήμΐν έργάσηται, δπερ έστί τό καθ’ δμοίωσιν. "Οταν ούν 
άρΗηται δ νους έν πολλή αΐσθήσει γεύεσθαι τής χρηστότητος 
του Αγίου Πνεύματος, τότε όφείλομεν είδέναι, δτι άρχεται ή 
χάρις ώσπερ έπι£ωγραφεΐν εις τό κατ’ εικόνα τό καθ’ δμοίωσιν.
°Ον γάρ τρόπον οί Ιωγράφοι πρώτον μέν ένί χρώματι διαγρά-

requirit, ad Deum accedere. In altera quidem gratias cum defen­
sione agere debemus, quod privatione consolationis intemperantiam 
voluntatis nostrae castigarit, ut nos tamquam bonus pater virtutis 
et vitii differentiam doceret; in hac vero perpetuam peccatorum  
confessionem et omni tempore lacrimas ac maiorem secessionem  
adhibere oportet, ut sic Deum accessione laborum ad respicienda, 
sicut antea, corda nostra flectere possimus. Advertendum tamen 
est, quod, cum ipse satanas per se pugnam cum anima committit, 
in decessione, inquam, gratiae, quae fit ad erudiendum, subducit 
quidem seipsam, ut dixi, gratia, quodam tamen ignoto et occulto 
auxilio animam adiuvat, ut inimicis eius ostendat animae esse 
victoriam.

89. Duo nobis bona per baptismum regenerationis sancta gratia 981 
comparat, quorum alterum alteri infinito intervallo antecellit. Sed 
illud quidem statim largitur; renovat enim nos in ipsa aqua et 
cunctas animae lineas, id est, quod est ad imaginem Dei, omnibus 
rugis peccati nostri detractis splendescere facit. Hoc vero, id est, 
quod est ad similitudinem Dei, non statim largitur, sed exspectat 
potius, ut nobis adiutoribus operetur. Cum igitur coeperit mens 
multo sensu suavitatem Sancti Spiritus gustare, scire nos oportet 
tunc gratiam incipere veluti depingere in imagine similitudinem.
Ut enim pictores primum quidem uno colore figuram hominis
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φουσι τό σχήμα τού ανθρώπου, χροιά δέ την χροιάν κατ' όλίγον 
έπανθίίοντες ούτως τό του δμοιογραφομένου άχρι καί τών τρι­
χών άποσώ£ουσιν είδος * ούτω και ή άγια χάρις του Θεού πρώ­
τον μεν διά του βαπτίσματος εις τό δπερ ήν, δτε έγένετο δ 
άνθρωπος, />υθμί£ει τον κατ' εικόνα. "Οτε δε ημάς ϊδη εκ πάσης 
προθέσεως έπιθυμούντας τοϋ κάλλους τής δμοιώσεως και έστώ- 
τας γυμνούς τε και απτόητους εις τό αυτής έργαστήριον, τότε 
αρετή την αρετήν έπανθίίουσα και από δόξης εις δόίαν τό τής 
ψυχήζ είδος άναφέρουσα τον χαρακτήρα τής δμοιώσεως αυτή 
περιποιεΐ. "Ωστε ούν ή μεν αϊσθησις δηλοΐ ημάς μορφουσθαι τό 
καθ’δμοίωσιν * τό δε τέλειον τής δμοιώσεως εκ του φωτισμού 
γνωσόμεθα. Πάσας μεν γάρ τάς άρετάς διά τής αίσθήσεως δ 
νους κατά μέτρον τι και £υθμόν άβ£>ητον προκόπτων απολαμ­
βάνει* την δε πνευματικήν ού δύναταί τις αγάπην κτήσασθαι, 
εί μή εν πάση πληροφορία φωτισθή παρά τοϋ Αγίου Πνεύματος. 
Έάν γάρ μή τελείως τό καθ’ δμοίωσιν διά τού θείου φωτός 
άπολάβη δ νοϋς, πάσας μεν τάς άλλας άρετάς σχεδόν έχειν 
δύναται, τής δέ τελείας άγάπης έτι άμοιρος μένει. "Οταν γάρ 
δμοιωθή τή τοϋ Θεού αρετή, ώς χωρεΐ δε δ άνθρωπος, λέγω, 
δμοιωθήναι Θεψ, τότε και τής θείας άγάπης φέρει τήν δμοίωσιν. 
£Ως γάρ έπι τών δμοιογραφομένων τό άνθηρότερον δλων τών 
χρωμάτων χρώμα προστεθέν τή είκόνι άχρι και τοϋ μειδιάσαι 
άποσώίει τήν τοϋ δμοιογραφομένου δμοιότητα, ούτως και έπι 
τών εις τήν θείαν δμοίωσιν παρά τής θείας χάριτος διαίωγρα- 
φομένων δ φωτισμός τής άγάπης προστεθείς εις τήν τοϋ καθ’

depingunt, postea vero colorem colori paulatim imponentes speciem  
similis picturae usque ad capillum salvam retinent, sic gratia Dei 
primo quidem, quod erat ad imaginem Dei factum, in eum statum, 
qui erat, cum factus est homo, per baptismum concinnat et aptat. 
Cum autem videt nos toto animo pulchritudinem similitudinis con­
cupiscere stareque in sua officina nudos ac nullius admiratione rei 
captos, tunc virtutem virtuti addens instar florum speciemque animae 
a claritate in claritatem transferens formam similitudinis Dei ei ad­
hibet. Itaque sensus quidem declarat formari in nobis illud, quod 
est ad sim ilitudinem ; perfectionem vero similitudinis ex illumina­
tione cognoscemus. Mens namque proficiendo mensura quadam et 
rhythmica temperatione arcana per sensum virtutes universas re­
cipit; spiritualem vero caritatem nemo comparare potest, nisi a 
Spiritu Sancto plenissime illuminetur. Nisi enim mens similitudinem  
Dei per divinum lumen perfecte recipiat, ceteras fere virtutes ha­
bere quidem potest, perfectae vero caritatis adhuc expers remanet. 
Siquidem cum similitudinem virtutis Dei accipit, quatenus homo 
fieri potest similis Deo, tunc fert similitudinem divinae caritatis. 
U t enim in iis tabulis, quae ad similitudinem aliorum pictae sunt, 
totum illud floridum colorum, qui sunt additi imagini, similitudinem  
picturae per omnia servat et retinet usque ad imitationem etiam  
subridentis, sic in iis, quos divina gratia ad similitudinem Dei de­
pingit, illuminatio caritatis addita declarat eum, qui*kd imaginem
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δμοίωσιν όλοκλήρως ευπρέπειαν δηλοί γενέσθαι τό κατ’είκόνα. 
Ούτε γάρ απάθειαν άλλη αρετή δύναται περιποιήσαι τή ψυχή, 
εί μή αγάπη μόνη. «Πλήρωμα γάρ άπα£ νόμου ή άγάπη»
[Rorn 13, 10]. "Ωστε οΰν άνακαινούται μεν ήμερα κα\ ήμερα ό 
έσω ημών άνθρωπος εν τή γεύσει τής άγάπης, πληρουται δε 
έν τή αυτής τελειότητι.

Consolationes. — 90. Γεύει μεν ούν τό "Αγιον Πνεύμα εν 982 
άρχαΐς τής προκοπής, εϊπερ θερμώς έρασθώμεν τής άρετής του 
Θεού, τήν ψυχήν εν πάση αίσθήσει και πληροφορία τής γλυκύ- 
τητος του Θεού, ΐνα έχη είδέναι ό νους έν άκριβεΐ έπιγνώσει 
τό τέλειον έπαθλον τών φιλοθέων πόνων. Κρύπτει δέ λοιπόν 
έπι πολύ τήν του Ιωοποιοϋ τούτου δώρου πολυτέλειαν, ΐνα, 
κ’ άν πάσας τάς άλλας άρετάς κατεργα£ώμεθα, μηδέν όλως 
έαυτούς ύπονοώμεν είναι διά τό μηδέπω ώσπερ εις έ£ιν έχειν 
τήν άγίαν άγάπην. Ούτως ούν τότε πλέον ό του μίσους δαίμων 
ταΐς τών άγωνιίομένων διοχλεΐ ψυχαΐς, ώστε και αύτούς τούς 
άγαπώντας αύτούς προς μίσος διαβάλλειν και άχρι σχηδόν τοϋ 
φιλήματος φέρειν τήν φθοροποιόν τοϋ μίσους ενέργειαν. "Οθεν 
πλέον άλγύνεται ή ψυχή φέρουσα μεν τήν μνήμην τής πνευ­
ματικής άγάπης, μή δυναμένη δέ αυτήν έν αίσθήσει κτήσασθαι 
διά τήν τών τελειότατων πόνων ύστέρησιν. Χρεία ούν εκ βίας 
αύτήν τέως κατεργά£εσθαι, ΐνα εις τήν γευσιν αυτής έν πάση 
αίσθήσει καταφθάσωμεν και πληροφορία. Τό γάρ τέλειον αυτής 
ούδεις έν τή σαρκι ών ταύτη δύναται κτήσασθαι, εί μή μόνον

Dei factus est, esse ex omni parte similitudine Dei decoratum.
Non enim potest alia virtus vacuitatem passionum ipsi animae 
acquirere nisi sola caritas. Plenitudo namque legis dilectio est. 
Quamobrem renovatur quidem homo noster interior de die in diem  
in gustu caritatis, impletur vero, cum haec perficitur.

90. Igitur Spiritus Sanctus initio progressus spiritualis, si vir- 982 
tutem Dei fervide amamus, annuit animae, ut dulcedinem divinam  
in omni sensu et plenitudine sentiat, quo possit mens sanctorum  
laborum praemium perfectum notitia exacta cognoscere. Huius 
vero vivifici muneris magnificentiam et amplitudinem diu deinceps 
nobis celat, ut, quamvis ceteras omnes virtutes operemur, nihil 
prorsus nos esse existimemus, quia nondum sanctam caritatem  
tamquam habitu confirmatam habeamus. Sic igitur spiritus odii 
daemon plus tunc molestiae animis pugilum spiritualium exhibet, 
ita ut eos, qui inter se amant, ad odium traducat et usque ad 
osculum mortiferum odii actum deferat. Ex quo fit, ut plus anima 
doleat, quod, cum caritatem spiritualem alioqui in memoria ferat, 
non tamen possit in sensu eam adipisci propter vacationem per­
fectissimorum laborum. Oportet igitur eam omni vi adhibita ea- 
tenus exercere, ut ad eiusdem gustum in toto sensu ac plenitudine 
perveniamus. Eius enim perfectionem nemo mortalium assequi 
potest praeter sanctos eos, qui usque ad martyrium et perfectam
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οί άχρι μαρτυρίου κα\ τελβίας άνθομολογήσεως έλθόντες άγιοι. 
Επειδή 6 τούτου τυχών άλλάσσβται δλος και ούτε τροφής 
εύχερώς όρέγεται. Τψ γάρ ύπό τής θείας αγάπης τρεφομένψ 
ποία έσται έπιθυμία τών έν τψ κόσμψ καλών; Διά τούτο δ 
σοφώτατος Παύλος, το μέγα δοχεΐον τής γνώσεως, τήν μέλ- 
λουσαν τρυφήν τών πρώτων δικαίων ήμάς έκ τής αυτού πληρο­
φορίας εύαγγελιΐόμενος ούτως λέγει· «Ούκ έστιν ή βασιλεία 
τών ουρανών βρώσις και πόσις, άλλα δικαιοσύνη και είρήνη 
και χαρά έν Πνεύματι Άγίψ» [Rom 14,17], άτινά έστιν δ καρπός 
τής τελείας αγάπης. "Ωστε οϋν γενέσθαι μεν αυτής έντεύθεν 
συνεχώς, οί εις τελειότητα προκόπτοντες δύνανται, τελείως δέ 
αύτήν ούδεις δύναται κτήσασθαι, εί μη [άν] δταν τελείως κατα- 
ποθή τό θνητόν υπό τής £ωής.

983 Humilitas duplex. — 95. Δυσπόριστον μέν πράγμα ή ταπεινο­
φροσύνη* όσω γάρ μέγα έστίν, τοσούτψ μετά πολλών άγώνων 
κατορθούται. Παρατίγνεται δέ τοΐς μετόχοις τής άγιας γνώσεως 
κατά δύο τρόπους. "Οτε μέν γάρ έν μεσότητί έστι τής πνευ­
ματικής πείρας δ τής ευσεβείας αγωνιστής, ή δι’ ασθένειαν 
σώματος ή διά τούς άκαίρως έχθραίνοντας τοΐς τού δικαίου 
φροντίίουσιν ή διά λογισμούς πονηρούς ταπεινότερόν πως έχει 
τό φρόνημα. "Οτε δέ έν αίσθήσει πολλή κα\ πληροφορία δ νους 
ύπό τής άγιας χάριτος καταυγασθή, τότε ώσπερ φυσικήν έχει 
τήν ταπεινοφροσύνην ή ψυχή. Καταπιαινομένη γάρ ύπό τής 
θείας χρηστότητος ου δύναται ούκέτι εις τόν όγκον τής φιλο­
δοξίας έπαίρεσθαι, κ’ άν άπαύστως τάς έντολάς κατεργάίοιτο

confessionem provecti sunt. Qui enim hoc adeptus est, totus iam 
mutatur, ita ut neque cibum facile appetat. Quid enim eorum, 
quae in mundo sunt, expetat, qui divina caritate nutritur et alitur? 
Idcirco sapientissimus Paulus, amplum illud scientiae receptaculum, 
praedicans nobis e sua plenitudine iustorum futuras delicias sic a it: 
Non est regnum Dei esca et potus, sed iustitia et pax  et gaudium 
in Spiritu Sancto, qui sunt perfectae caritatis fructus. Quare pos­
sunt quidem gustare eam hic frequenter, qui ad perfectionem pro­
ficiunt ac progrediuntur; perfecte vero gustare non possunt, nisi 
prius, quod mortale est, absorbeatur a vita.

983 95. Res est difficilis ad comparandum humilitas ; quo enim maior
est, eo est usus eius laboriosior. Duobus vero modis ab iis com­
paratur, qui sunt cognitionis sanctae participes. Cum enim, qui in 
studio pietatis certat, in medio spiritualis experientiae est, tunc 
aut propter imbecillitatem corporis aut propter eos, qui virtutis 
studiosis summe malevoli sunt, aut propter pravas cogitationes 
modestius ac submissius quodammodo de se sentit. Cum vero 
mens a sancta gratia in multo sensu et plenitudine illustratur, 
tunc anima veluti naturalem habet humilitatem. Facta enim plenior 
et quasi pinguior per divinam gratiam, non potest amplius tumore 
cupiditatis gloriae efferri, quamvis perpetuo mandata Dei perficiat,
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τού ΘεοΟ, ταπεινοτέραν δε μάλλον έαυτήν πάντων διά την τής 
θείας έπιεικείας κοινωνίαν ήγεΐται. 'Έχει δέ έκείνη μεν ή ταπεινο­
φροσύνη λύπην τά πολλά κα\ άθυμίαν, αϋτη δε χαράν μετά 
αίδοϋς πανσόφου. Διόπερ ή μεν τοΐς έν μέσψ, ώς έφην, των 
άγώνων ούσι παραγίγνεται, ή δε τοΐς έγγίίουσι τή τελειότητι 
καταπέμπεται. Διά τούτο έκείνη μεν ύπό των βιωτικών πολλάκις 
εύπραγιών όνειδίίεται, αϋτη δε, κ' άν δλας τάς βασιλείας του 
κόσμου τις αύτή προσαγάγοι, ούτε πτοεΐται ούτε δλως των 
δεινών βελών τής άμαρτίας αισθάνεται* πνευματική γάρ δλη 
ύπάρχουσα άγνοεί πάντως τάς σωματικάς δόξας. Έχρήν δε 
δι’ έκείνης παντι τρόπψ παρελθόντα τον αγωνιστήν έπι ταύτην 
έλθεΐν * εί μή γάρ δι* έκείνης τή έπκρορα τών παιδευτικών παθών 
δοκιμαστικώς, ού γάρ άναγκαστικώς, το αυτεξούσιον ήμών προ- 
μαλάξοι ή χάρις, ούκ άν τήν ταύτης ήμΐν δωρήσηται πολυτέλειαν.

S. LEO I MAGNUS, Papa, f  461.
Serm ones.

D ia b o l i  m en d a c ia . — Sermo 9, c. 1. Sed ne ultra per igno- 9 8 4  
rantiam veritatis creatura ad imaginem Dei condita in prae­
cipitia perpetuae mortis ageretur, evangelicis paginis iudicii 
sui inseruit [Redemptor] qualitatem, quae omnem hominem a 
callidissimi hostis revocaret insidiis; cum iam nulli esset in­
cognitum quae bonis speranda praemia, et quae malis essent 
timenda supplicia. Incentor namque ille auctorque peccati 
primum superbus ut caderet, deinde invidus ut noceret, quia 
in verita te non ste tit [Io 8, 44], totam vim suam in mendacio 
collocavit, omniaque deceptionum genera de hoc venenatis­
simo artis suae fonte produxit, ut ab illo bono, quod ipse 
propria elatione perdiderat, spem humanae devotionis eaclu-

quin potius inferiorem se omnibus ducit propter submissionis suae 
et divinae modestiae communionem. Est autem illa quidem humi­
litas ut plurimum in dolore et maestitia, haec vero in laetitia cum  
pudore quodam prudentissimo. Quocirca illa quidem iis, qui in 
medio certamine sunt, advenit, haec vero iis mittitur, qui per­
fectioni appropinquant. Ob hanc causam illi quidem saepenumero 
secundae res huius vitae exprobrant; altera vero, tametsi quis omnia 
regna mundi ei afferat, neque stupet neque admiratur neque prorsus 
vehementia iacula peccati sen tit; tota namque spiritualis facta ho­
nores et glorias ad corpus pertinentes nescit. Opus igitur omnino 
est, ut, qui studium certandi suscipit, cum per illam transierit, ad 
hanc veniat; nisi enim gratia doloribus ad erudiendum illatis non 
cogendo, sed periclitatione probando nostram liberam voluntatem  
per illam priorem praemolliat, numquam nobiscum amplitudinem 
huius communicabit.

984. ML 54, 160 C.
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deret, eosque in consortium damnationis suae traheret, ad 
quorum ipse reconciliationem pertinere non posset. Quisquis 
igitur hominum quibuslibet impietatibus Deum laesit, huius 
fraude traductus, huius est nequitia depravatus. Facile enim 
in omnia flagitia impulit, quos religione decepit.

985 Opera satisfactoria. — 12, 4. Tria vero sunt quae maxime 
ad religiosas pertinent actiones, oratio scilicet, ieiunium et 
eleemosyna, quibus exercendis omne quidem tempus accep­
tum, sed illud est studiosius observandum, quod apostolicis 
accepimus traditionibus consecratum; sicut enim decimus 
hic mensis morem refert veteris instituti, ut tria illa, de qui­
bus locutus sum, diligentius exsequamur. Oratione enim pro­
pitiatio Dei quaeritur, ieiunio concupiscentia carnis exstingui­
tur, eleemosynis peccata redimuntur [cf. D n  4,24]; simulque per 
omnia Dei in nobis imago renovatur, si et in laudem eius 
semper parati et ad purificationem nostram sine cessatione sol­
liciti et ad sustentationem proximi indesinenter simus intenti. 
Haec triplex observantia, dilectissimi, omnium virtutum com­
prehendit effectus. Haec ad imaginem et similitudinem Dei 
pervenit, et a Spiritu Sancto inseparabiles facit. Quia in 
orationibus permanet fides recta, in ieiuniis innocens vita, in 
eleemosynis mens benigna.

986 Novus Adam. — 25, 5. Quid autem sanandis aegris, illumi­
nandis caecis, vivificandis mortuis aptius fuit, quam ut super­
biae vulnera humilitatis remediis curarentur? Adam praecepta 
Dei neglegens, peccati induxit damnationem; Iesus tactus sub 
lege reddidit iustitiae libertatem. Ille diabolo obtemperans us­
que ad praevaricationem, meruit ut in ipso omnes morerentur; 
hic Patri oboediens usque ad crucem, fecit ut in ipso omnes 
vivificarentur. Ille cupidus honoris angelici, naturae suae per­
didit dignitatem; hic infirmitatis nostrae suscipiens condicio­
nem, propter quos ad inferna descendit, eosdem in caelestibus 
collocavit. Postremo illi per elationem lapso dictum est: 
Terra es, et in terram ibis [Gn 3, 19]; huic per sublectionem ex­
altato dictum est: Sede a dextris meis, donec potiam mimicos 
tuos scabellum pedum tuorum [Ps 109, 1].

987 P ax Christi. — 26, 5. Pacem meam do vobis, pacem meam 
relinquo vobis. . . . Non quemadmodum mundus dat, ego do vobis 
[Io 14, 17]. H abet, inquit, m undus am icitias suas et m ultos  
facit perverso am ore concordes. Sunt etiam  in vitiis pares 
anim i, et sim ilitudo desideriorum  aequalitatem  g ign it affec­
tuum . E t si quidam  forsitan reperiuntur, qu ibus prava et in ­
honesta  non placeant, qu ique illicitas consension es a foedere  
suae caritatis excludant, tam en etiam  tales, si vel Iudaei sint 
vel haeretici vel pagani, non de am icitia  D ei, sed de pace
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sunt mundi. Pax autem spiritualium et catholicorum, a su­
pernis veniens et ad superna perducens, cum amatoribus 
mundi nulla nos vult communione misceri, sed omnibus ob­
staculis resistere, et ad vera gaudia a perniciosis delectationi­
bus evolare, dicente D om in o: Ubi fuerit thesaurus tuus, ibi erit 
et cor tuum [Mt 6, 22], hoc est, si deorsum sunt quae amas, ad 
ima descendes; si sursum sunt quae diligis, ad summa per­
venies; quo nos unum volentes, unum sentientes, et in fide ac 
spe et in caritate concordes, Spiritus pacis agat atque perducat.

Evangelica humilitas. — 37, 2. Nec immerito, cum tres 988 
magos ad adorandum Iesum novi sideris claritas deduxisset, 
non eum imperantem daemonibus, non mortuos suscitantem, 
non caecis visum, aut claudis gressum, aut mutis eloquium re­
formantem, nec in aliqua divinarum virtutum actione viderunt, 
sed puerum silentem, quietum et sub matris sollicitudine 
constitutum; in quo nullum quidem appareret de potestate 
signum, sed magnum praeberetur de humilitate miraculum.
Ipsa itaque species sacrae infantiae, cui se Deus Dei Filius ap- 
tarat, praedicationem auribus intimandam oculis ingerebat, ut 
quod adhuc vocis non proferebat sonus, visionis iam doceret 
effectus. Tota enim victoria Salvatoris, quae et diabolum 
superavit et mundum, humilitate coepta, humilitate confecta 
est. Dispositos dies sub persecutione incohavit, et sub per­
secutione finivit; nec puero tolerantia passionis, nec passuro 
defuit mansuetudo puerilis; quia unigenitus Dei Filius sub 
una maiestatis suae inclinatione suscepit, ut et homo vellet 
nasci et ab hominibus posset occidi.

Evangelica infantia. — 37, 3. Unde tota, dilectissimi, 989 
christianae sapientiae disciplina, non in abundantia verbi, non 
in astutia disputandi, neque in appetitu laudis et gloriae, sed 
in vera et voluntaria humilitate consistit, quam Dominus Iesus 
Christus ab utero matris usque ad supplicium crucis pro 
omni fortitudine et elegit et docuit. Nam cum discipuli eius 
inter se, ut ait evangelista, disquirerent, quis eorum maior esset 
in regno caelorum, vocavit parvulum, et statuit eum in medio 
eorum, et dixit: Amen, dico vobis, nisi conversi fueritis, et ef­
ficiamini sicut parvuli, non intrabitis in regnum caelorum. Qui­
cumque ergo humiliaverit se sicut puer iste, hic maior erit in 
regno caelorum [Mt 18, 1 sqq; Lc 9, 46sqq]. Amat Christus in­
fantiam, quam primum et animo suscepit et corpore. Amat 
Christus infantiam, humilitatis magistram, innocentiae regulam, 
mansuetudinis formam. Amat Christus infantiam, ad quam 
maiorum dirigit mores, ad quam senum reducit aetates; et 
eos ad suum inclinat exemplum, quos ad regnum sublimat 
aeternum.

988. ML 54, 257 C. 989. ML 54, 258 C.
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990 Tentatio. — 39, 3. Accedentes ergo, dilectissimi, ad Quadra­
gesimae initium, id est ad diligentiorem Domini servitutem, 
quia quasi ad quemdam agonem sancti operis introimus, ad 
pugnas tentationum animas praeparemus, et intellegamus quanto 
studiosiores pro nostra salute fuerimus, tanto nos vehementius 
ab adversariis impetendos. Sed fortior est qui in nobis est, 
quam qui adversum nos est, et per ipsum validi sumus, in 
cuius virtute confidimus; quia ob hoc Dominus se tentari a 
tentatore permisit, ut cuius munimur auxilio, eiusdem eru­
diremur exemplo. Vicit enim adversarium, ut audistis, te­
stimoniis legis, non potestate virtutis, ut hoc ipso et hominem 
plus honoraret et adversarium plus puniret, cum hostis generis 
humani non quasi a Deo iam, sed quasi ab homine vinceretur. 
Pugnavit ergo ille tunc, ut et nos postea pugnaremus; vicit 
ille, ut et nos similiter vinceremus. Nulla sunt enim, dilec­
tissimi, sine tentationum experimentis opera virtutis, nulla sine 
probationibus fides, nullum sine hoste certamen, nulla sine 
congressione victoria. Vita haec nostra in medio insidiarum, 
in medio proeliorum est. Si nolumus decipi, vigilandum est; 
si volumus superare, pugnandum est. Et ideo sapientissimus 
Salomon: Fili, inquit, accedens ad servitutem Deiy praepara 
animam tuam ad tentationem [Eccli 2, 1].

Conformitas divinae voluntati. — 58, 5. Cum itaque, dilec­
tissimi, D ei Filius dicit: Pater, si fieri potest, transeat a me calix 
iste [Mt 26, 39], nostrae utitur voce naturae, et causam agit fragili­
tatis et trepidationis humanae, ut in iis quae toleranda sunt, et 
patientia roboretur et formido pellatur. Denique cessans hoc  
ipsum petere, excusato quodammodo nostrae infirmitatis metu, 
in quo nobis remanere non expedit, in alium affectum transit, 
et dicit: Verumtamen non sicut ego volo, sed sicut tu [ib.]; et 
iterum : Si non potest, inquit, calix iste transire a me, nisi bi­
bant illu7n, fia t voluntas tua [ib. 42]. H aec vox capitis salus 
est totius corporis; haec vox omnes fideles instruxit, omnes 
confessores accendit, omnes martyres coronavit. Nam quis 
mundi odia, quis tentationum turbines, quis posset persecuto­
rum superare terrores, nisi Christus in omnibus et pro omnibus 
diceret Patri: Fiat voluntas tua? Discant igitur hanc vocem  
omnes Ecclesiae filii magno pretio redempti, gratis iustificati; 
et cum adversitas violentae alicuius tentationis incubuerit, 
praesidio potentissimae orationis utantur; ut superato tremore 
formidinis, accipiant tolerantiam passionis.

992 Crux ferenda. — 70, 5. Passio enim Domini usque ad finem 
producitur mundi; et sicut in sanctis suis ipse honoratur, ipse 
diligitur, et in pauperibus ipse pascitur, ipse vestitur; ita in 
omnibus, qui pro iustitia adversa tolerant, ipse compatitur----
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Omnes, qui pie volunt vivere in Christo Iesu, persecutionem 
patiuntur [2 Tim 3, 12]. Qua sententia nimis tepidus et segnis 
ostenditur, qui nulla persecutione pulsatur. Pacem enim cum 
hoc mundo nisi amatores mundi habere non possunt, et nulla 
umquam iniquitati cum aequitate communio, nulla mendacio 
cum veritate concordia, nullus est tenebris cum luce consensus.
Quia etiamsi pietas bonorum cupiat malos corrigi conversionem­
que multorum per gratiam Dei miserentis obtineat, malignorum 
tamen spirituum adversus sanctos insidiae non quiescunt, et 
sive occulto dolo, sive aperto proelio in omnibus fidelibus 
propositum bonae voluntatis infestant. Inimicum namque est 
illis omne quod rectum, omne quod sanctum est; et cum iis 
nihil in quemquam amplius liceat, quam iustitia divina per­
miserit, quae dignatur suos aut corripere disciplina, aut ex­
ercere patientia, agunt tamen versutissima arte fallaciae, ut ex 
arbitrio propriae potestatis aut laedere videantur aut parcere; 
et multis, quod dolendum est, ita per nequitiam simulationis 
illudunt, ut quidam illos et timeant pati infensos, et velint 
habere placatos; cum beneficia daemonum omnibus sint no- 
centiora vulneribus, quia tutius est homini inimicitiam diaboli 
meruisse quam pacem.

Crux ferenda. — 72, 5. Susceptio enim crucis est interfectio 993 
cupiditatum, occisio vitiorum, declinatio vanitatis et abdicatio 
omnis erroris.

De visionibus. — 75, 3. Cf. E P  2212. 993*
Diaboli artes. — 89, 3. Quia igitur adversarius noster in- 994 

sidiari nobis diversa tentationum arte non desinit, et haec est 
una versutiarum eius intentio, ut redemptos Christi sanguine 
a mandatis Dei possit abducere, omni diligentia praecaven­
dum est, ut nullis inimici iaculis vulneremur. Tela enim ipsius 
non sunt aspera corporis sensibus, sed nimium carni, ut ani­
mae noceant, blandiuntur. Trahunt oculos ad varias cupidi­
tates, ut de mundi pulchritudine aut concupiscentiae accen­
dantur faces, aut superstitionum gignantur errores. Per in­
sidiosos etiam sonos mollibus ictibus pulsatur auditus, ut 
animi soliditas illecebrosa modulatione solvatur et lethalium 
consuetudine suavitatum incauta et parum sobria corda ca­
piantur. Sed hos diaboli dolos inefficaces et irritos faciunt 
divinae praesidia gratiae et evangelicae praecepta doctrinae. 
Quoniam qui acceperunt Spiritum Sanctum et a quibus timor 
Domini non de poenae formidine, sed de Dei caritate conceptus 
est, illaeso fidei pede laqueos talium conterunt captionum, ut 
creaturarum omnium pulchritudine ad gloriam et laudem sui 
utantur auctoris, eumque diligant super omnia, per quem facta 
sunt omnia [cf. Io 1, 3].
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995 Paenitentia necessaria. — 90, 1. Est enim omni tempore 
aptum et Testamento utrique conveniens, ut per castigationem 
et mentis et corporis misericordia divina quaeratur, quia nihil 
est efficacius ad exorandum Deum, quam ut homo ipse se 
iudicet et numquam desinat a venia postulanda, qui se scit 
numquam esse sine culpa. Habet enim hoc in se vitium 
humana natura, non a Creatore insitum, sed a praevaricatore 
contractum, et in posteros generandi lege transfusum, ut de cor­
ruptibili corpore etiam quod animam corrumpere possit oriatur. 
Hinc interior homo, tametsi iam in Christo regeneratus et a 
vinculis captivitatis est erutus, assiduos habet cum carne con­
flictus, et dum cohibet concupiscentem, patitur repugnantem. 
In qua discordia non facile obtinetur tam perfecta victoria, 
ut etiam illa quae sunt abrumpenda non illigent, et quae sunt 
interficienda non vulnerent. Quantumlibet sapienter et pro­
vide iudex animus exterioribus sensibus praesit, inter ipsas 
tamen curas atque mensuras regendae carnis et alendae, nimis 
ei semper vicina tentatio est.

ISAIAS ABBAS, f  488.
O rationes.

996 Ordo virtutum. — Or. 17, c. 8. Αδύνατον ούν σοι έλθεΐν την 
όιάκρισιν, εάν μή την γεωργίαν αυτής ποίησης· πρώτον την 
ήσυχίαν* ή ήσυχία τίκτει την άσκησιν* ή άσκησις τίκτει τον 
κλαυθμόν* ό κλαυθμός τίκτει τόν φόβον του Θεού* δ φόβος 
τίκτει την ταπείνωσιν * ή ταπείνωσις τίκτει τό προοραν * το προ- 
οραν τίκτει την αγάπην * ή αγάπη τίκτει την ψυχήν άνοσον και 
άπάθη.

997 De humilitate. — 20. Ή ταπείνωσις έστι τό λογίσασθαι έαυτόν 
άμαρτωλόν είναι, καί μηδέν καλόν ποιεΐν ένώπιον του Θεού * τό 
δέ έργον τής ταπεινώσεώς έστιν ή σιωπή, καί τό μή μετρεΐν 
έαυτόν εν τινι, μηδέ φιλονεικήσαι · ή ύποταγή, τό βλέμμα έχειν

99 6  17, 8. Quod quidem iudicium assequi sine exercitatione non potes. 
Primum quies est necessaria: haec studium parit; ex studio hu­
manae miseriae cognitio nascitur, quae gignit timorem D ei; ex Dei 
timore provenit humilitas; ex humilitate prudentia; ex prudentia 
dilectio; dilectio servat animam a perturbationibus liberam.

997  20. Humilitas est cum quis se peccatorem esse existimat, et 
nihil boni facere in conspectu Dei. Humilitatis exercet officia 
qui silentium colit, qui sibi ipse non placet ulla in re, qui non

995. ML 54, 447 B.
996. Aug. mon. (= Augustinus monachus, 1911) 112; MG 40,1150 C. — 

Versionem latinam, quae sola legitur in MG 40, etsi in nonnullis minoris 
momenti parum fidelem, satius existimavimus immutatam exscribere.
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χαμαί, το έχειν προ όφθαλμών τον έαυτοϋ θάνατον, το φυλά£αι 
έαυτόν από ψεύδους, τό μή όμιλήσαι εν ματαιολογίαις, το μή 
άντιλέγειν τψ μείζονι, το μισήσαι την άνάπαυσιν, τό βιάζεσθαι 
έαυτόν έν κόπψ, τό νήφειν.

Via ad regnum caelorum, — 21, 1. Ό όε θέλων εις την 998 
βασιλείαν είσελθεΐν, φυλάσσει τά έργα αυτής* ή γάρ βασιλεία 
κατάργησίς έστι πάσης άμαρτίας. Σπείρουσι μεν οΐ έχθροί, 
άλλ’ ού βλαστάνουσιν οΐ λογισμοί αυτών. Έάν γάρ φθάση 6 
νους θεωρήσαι την γλυκύτητα τής θεότητος, ούκέτι τά βέλη 
αυτών εισέρχεται εις αυτόν. Ένόεόυμένος γάρ έστι την πανοπλίαν 
τών άρετών, ήτις φυλάσσει αυτόν και φροντίζει αύτου, και ού 
συγχιυρεΐ αυτόν ταράσσεσθαι, αλλά σχολάζει τή ιδία θεωρία 
του γνώναι κα\ όιακρΐναι τάς όύο δδούς. Κα\ την μεν μίαν 
φεύγειν, την όέ έτέραν άγαπήσαι.

Quid sit cella? Quid mundus? — 21, 3. Πάλιν έπηρωτήθη 999 
[Ήσαίας], τί έστι τό ήσυχάζειν έν τψ κελλίψ * και άπεκρίθη λέγων *
Τό ήσυχάσαι έν τψ κελλίψ τό παραρβίπτεσθαι μεν ένώπιον τού 
Θεού και ποιήσαι την όύναμιν αύτου άντιστήναι παντι πονηρφ 
λογισμψ ύπό του έχθροΟ* τοΟτο γάρ έστι τό φυγεΐν άπό του 
κόσμου. Και πάλιν έπηρωτήθη και τί έστιν ό κόσμος* κα\ 
άπεκρίθη λέγων * Ό κόσμος έστι ό περισπασμός τής άμαρτίας * 
ό κόσμος έστ\ τό έργάζεσθαι τάς παραφύσεις* ό κόσμος έστ\ 
τό πληρώσαι τά θελήματά σου τά κατά σάρκα* ό κόσμος έστι 
τό λογίσασθαι έαυτόν παραμένειν έν τφ αίώνι τούτψ* ό κόσμος

est contentiosus; qui se subicit omnibus, qui oculos humi defixos 
tenet, qui mortem assidue meditatur, qui a mendacio cavet, et a 
nugis et sermonibus abhorret inutilibus, qui maioribus non ad­
versatur, qui sententiam suam minime defendit, qui aequo animo 
fert contumeliam, qui otium fugit, qui labores libenter subit, qui 
neminem irritat.

21, 1. Qui vult in regnum [Dei] introire, opera eius observat. 998 
Regnum enim caelorum destruit omne peccatum. Seminant inimici, 
sed eorum non germinant semina cogitationum. Etenim cum mens 
divinitatis dulcedinem degustarit, iacula nequeunt ad eam penetrare. 
Munita est enim virtutum clypeo, quo se defendit ut nequeat per­
turbari, et propriae incumbit meditationi, ut viam utramque dis­
cernat, atque unam quidem fugiat, alteram autem diligat.

21, 3. Idem abbas [Isaias], cum ex eo quaereretur, quomodo sit 999 
in cella quiescendum, respondit: Is in cella recte quietem et silen­
tium colit, qui supplex ante Deum prostratus assidue vacat orationi 
et totis viribus improbas omnes inimici repellit cogitationes. Id 
enim est a mundo procul fugere. Rursum ex eo cum quaereretur, 
quid esset m undus: Mundus est, inquit, animi ad peccata dis­
tractio. Mundus est, cum ea quae sunt naturae consona sequimur. 
Mundus est, cum carnis voluptates implemus. Mundus est, cum 
arbitramur diu nos in hoc saeculo permansuros. Mundus est, cum
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έστ\ τό φροντίσαι του σώματος υπέρ τήν ψυχήν * δ κόσμος έστ\ 
τό καυχάσθαι, έν οΐς καταλιμπάνεις.

1000 Tranquillitas. — 24. Έν τή δδψ των άρετών έστι πτώματα, 
εστι κα\ έχθρα, έστι κα\ μεταβολή, έστιν αλλαγή, έστι μέτρα, 
έστιν έλάττωσις, έστιν άθυμία, έστι χαρά, έστι πόνος καρδίας, 
έστι στυγνότης, έστιν άνάπαυσις καρδίας, έστι προκοπή, έστι 
βία. 'Οδοιπορία γάρ έστιν, έως ου φθάση είς τήν κατάπαυσιν. 
Ή δε άπάθεια μακράν έστιν άπδ πάντων τούτων και ού χρείαν 
έχει τινός. Έστι γάρ έν τψ Θεψ και δ Θεός έν αυτή* έχθραν 
ούκ έχει, πτώμα ούκ έχει, έτι ούκ απιστίαν, ού κόπον φυλακής, 
ού φόβον πάθους, ούκ έπιθυμίαν έν ούδενΐ περί τίνος πράγ­
ματος, ού πόνον περί τίνος έχθρας. Μεγάλαι είσιν αί δόξαι 
αυτής και άναρίθμητοι. Έν δσψ δε έστι φόβος περί τίνος πά­
θους, μακράν έστιν απ’ αυτής, και έν δσψ κατηγορία ανέρχεται 
από τής καρδίας, ξένος αύτής έστι. ΤοΟτό έστι τό σώμα, δπερ 
άνέλαβεν δ Κύριος Ιησούς, και αυτή έστιν ή άγάπη, ήν έδίδαξε 
τοΐς έαυτοΟ ποιήσαι έν χαρά. Διά τούτο πολλοί ίδιώται ένό- 
μισαν αύτής φθάσαι, έτι τών παθών ζώντων έν τή ψυχή, κα\ 
τοθ σώματος μη παντελώς καθαρεύοντος καί έξέκλιναν έκ του 
όφειλομένου.

1001 Infantia. — 25,4. Ποιον οΰν έστι τό έργον του παιδιού; 
Τό παιδίον, έάν δαρή, κλαίει και μετά τών χαιρόντων μετ’ αύτοΟ 
χαίρει. Έάν ύβρισθή, ούκ οργίζεται, κα\ δοξαζόμενον ούκ έπαί- 
ρεται. Έάν τιμήσωσι τον έτερον αύτοϋ υπέρ αυτόν, ού ζήλοι. 
Έάν λάβωσι τά αύτου, ού ταράσσεται. Έάν καταλείψωσιν αύτόν 
όλίγον είς κληρονομιάν, ούκ έπίσταται. Ούκ είσέρχεται είς κρίσιν

maiorem corporis quam animae curam gerimus. Mundus est, cum 
iis quae sunt caduca gloriamur.

1000 24. In virtutum via sunt lapsus, sunt inimici, est mutatio, est 
copia, est mediocritas, est inopia, est maestitia, est gaudium, est 
animi labor et angustia, est quies, est progressio, est vis. Iter 
enim agimus, donec ad requiem perveniamus. Tranquillitas autem  
ab omnibus est perturbationibus vacua, et nulla re indiget. Est 
enim in Deo, et Deus in illa. Inimicos non habet, non lapsum, 
non incredulitatem, non perturbationis laborem, non rei cuiusquam 
cupiditatem. Magnae denique atque innumerabiles sunt illius dotes. 
Ab hac procul abest, qui aliqua laborat perturbatione. H aec est 
illa caritas, quam nos Dominus Iesus docuit omnibus exhibere. 
Ad hanc imperiti nonnulli putant se pervenisse, cum adhuc animi 
morbis divexentur, et corporis immunditia sordeant, et ab omni 
virtute sint remotissimi.

1001 2 5 ,4 . Quaenam sunt infantis opera ? Infans si verberetur, plorat. 
Risu agnoscit arridentes sibi. Affectus contumelia non irascitur. 
Laudibus non extollitur. Si loco eius alium venereris, non dolet. 
Si res illi suas eripias, non turbatur. Si paucis in rebus heres 
fuerit institutus, minime curat. Neminem vocat in iudicium. Pro
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μετά τίνος · ού φιλονεικεΐ διά τού αύτοΟ * ού μισεί τινα άνθρωπον.
Έάν πτωχός ή, ού λυπείται. Έάν πλούσιος ή, ούχ ύψηλοφρονεϊ.
Έάν ΐδη γυναίκα, ούκ έπιθυμεΐ αύτής. Ηδονή ή φροντίς ού 
κατακυριεύει αύτοϋ. Ούδένα κρίνει, ούδένα κυριεύει, ούδενι 
βασκαίνει, ού περπερεύεται εις δ ούκ οιδεν, ού χλευάζει διά τό 
σχήμα τον πλησίον, έχθραν ούκ έχει μετά τίνος, ούχ ύπο- 
κρίνεται, ού ζητεί τιμήν του κόσμου τούτου, ού ζητεί συνά£αι 
πλούτον, ούκ αγαπά φιλαργυρίαν, ού γίνεται αύθάδης, ού φιλο- 
νεικεΐ, ού διδάσκει έμπαθώς, ού μεριμνά περί τίνος. Έάν έκ- 
δύσωσιν αυτόν, ού λυπείται, ού κρατεί το ίδιον θέλημα, ού 
φοβείται λοιμόν, ούδέ κακούργους, ού φοβείται θηρίον ούδέ 
πόλεμον. Έάν γίνηται διωγμός, ού ταράσσεται. Τοιουτός έστι 
περί ού ειπεν δ Δεσπότης ήμών Ιησούς* «Έάν μή στραφήτε 
και γίνησθε ώς τά παιδία ταύτα, ού μή είσελθήτε εις τήν 
βασιλείαν τού Θεού» [Mt 18, 3].

S. ISAAC NINIVITA, saec. V.
S erm o n es ascetici.

Fundamentum vitae monasticae. — Ή άρχή τής δδοϋ τής 1002 
ζωής, τό άει μελετήσαι τον νουν εν τοΐς λόγοις τού Θεού και 
εν πτωχεία διατρίβειν. Τό γάρ έκειθεν άρδεύεσθαι, συνεργεί εις 
τήν ταύτης τελείωσιν * ήγουν τό άρδεύεσθαι έκ τής μελέτης των 
λόγων τού Θεού, βοηθεΐ σοι εις τήν τής πτωχείας κατόρθωσιν.
Ή δε τής ακτημοσύνης κατόρθωσις σχολήν παρέχει σοι τού 
κατορθώσαι τήν μελέτην των λόγων τού Θεού. Ή δε βοήθεια

fortunis suis non contendit. Neminem odit. Si pauper est, non 
maeret. Si dives, non superbit. Si mulierem videt, non concupiscit.
Nulla illi neque libido, neque sollicitudo dominatur. Nem inem  
iudicat, nemini imperat, invidet nem ini; in iis quae nescit, sese 
non iactitat, proximi formam aut habitum non deridet, non exercet 
ullo cum homine inimicitias, non simulat, non quaerit mundi digni­
tates, cumulandis divitiis non incumbit, non diligit avaritiam, non 
est pertinax, non litigiosus, non in docendo ambitiosus. Si exuatur, 
non est sollicitus, non tristatur, propriam non defendit voluntatem. 
Famem non metuit, maleficos et facinorosos homines non timet, 
serpentes et feras non formidat. Si bellum ingruat, non perhorrescit.
Tales sunt, de quibus ait Dominus Iesus: N isi conversi fueHtis, 
et efficiamini sicut parvuli, non intrabitis in regnu?n Dei.

Initium viae vitae semper meditari in verbis Domini et in m en -1002 
dicitate vitam agere. Nam exinde irrigari ad huius perfectionem  
conducit; irrigari scilicet meditatione verborum Dei adiuvat ad 
mendicitatis stabilimentum. Recta autem paupertatis affectio otium 
procurat ad rectam verborum Dei meditationem. Auxilium vero

1002. Nic. mon. (=  Nicephorus monachus, 1770) 2; Sp. (= Spetsieri, 
1895) 2.
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των δύο τούτων συντόμως αναφέρει εις την άνάβασιν πάσης 
οικοδομής των αρετών. Ούδεις δύναται πλησιάσαι τψ Θεψ, εί 
μή 6 άφιστών έαυτόν εκ του κόσμου. Άπόστασιν δε λέγω ού 
την έκδημίαν του σώματος αλλά των του κόσμου πραγμάτων.

1003 Contemplatio et actio uniantur. — "Έκαστον τι ένεργούμενον 
έν τή θεωρία και πληρούμενον δι’ έντολής τής υπέρ αύτοΟ, 
αθεώρητόν έστιν όλον τοΐς τοΟ σώματος όφθαλμοΐς. Καί έκαστον 
τι έν τή πρά£ει ένεργούμενον, σύνθετόν έστιν, δτι ή έντολή ή 
μία μόνη, ήγουν ή πράξις, των άμφοτέρων δεΐται, τής θεωρίας 
και τής πράξεως, ένεκα των σωματικών και τών άσωμάτων. 
Ή σύνθεσις γάρ τών έκατέρων μία έστί.

1004 Virtutes ab invicem gignuntur. — Έκ τής έργασίας τής 
βιαίας τίκτεται ή θέρμη ή άμετρος, ή πυρπολουμένη έν τή καρδία 
έκ τών θερμών ένθυμήσεων, τών καινώς έπιπολευουσών τή 'διά­
νοια. Αϋτη δε ή έργασία και ή φυλακή λεπτύνουσι τον νουν έν 
τή θέρμη αύτών, και παρέχουσιν αύτψ δρασιν. Και αυτή ή 
δρασις τίκτει τούς θερμούς, λογισμούς, ους προεΐπον, έν τψ βάθει 
τής δράσεως τής ψυχής. Ήτις καλείται θεωρία. Αυτή δε ή 
θεωρία τίκτει την θέρμην και έκ τής θέρμης ταύτης, τής έκ τής 
χάριτος τής θεωρίας έπιγινομένης, γεννάται ή έπι^οή τών 
δακρύων. Έ£ άρχής μεν μικρόν κέρδος, τουτέστιν έν μια ήμέροι 
πολλάκις έπέρχεται τψ άνθρώπω δάκρυα και αϋθις έλλείπει και 
έκ τούτου έρχεται το άπαυστον δάκρυον και έκ τών άπαύστων

utriusque breviter producit ad ascensionem in omni aedificatione 
virtutum. Nemo enim potest ad Deum appropinquare nisi a mundo 
se retrahat; retractione dico non per elongationem corporis, sed 
rerum mundi.

1003 Quidquid efficitur in contemplatione et impletur per mandatum  
de illa, plane invisibile est oculis corporis. Quidquid et actione 
efficitur, compositum est, quia mandatum unicum, id est praxis, 
utraque indiget, scilicet contemplatione et actione ob corporalia et 
incorporalia. Compositio enim utriusque una est.

1004 Ex operatione violenta oritur calor sine mensura, qui in corde 
ingeritur ex novis cogitationibus, quae de novo superveniunt menti. 
Nam operatio et custodia mentem acuunt in ipsarum fervore et 
praestant visionem. Et haec visio parit ferventes cogitationes, quas 
praedixi in profunditate visionis animae, quae contemplatio appel­
latur. Haec autem contemplatio parit fervorem ; et hoc fervore, 
qui fit ex gratia contemplationis, fluxus gignitur lacrimarum. In 
principio quidem prius modicae scilicet superveniunt homini per 
diem, et iterum deficiunt, et ex hoc proveniunt eidem indeficientes

1003. Nic. mon. 8; Sp. 8.
1004. Nic. mon. 59; Sp. 41; MG 80, 848 A. — Sub titulo De contemptu 

mundi transiit pars quaedam sermonum S. Isaaci de versione graeca 
(S. Isaac scripsit syriace) in idioma latinum, et haec Versio recusa est a 
Migne. Duos ex locis hic allatis invenire est in MG. Cf. /. B. Chabot, 
De Isaaci Ninivitae vita, scriptis et doctrina (Lovanii 1892).
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δακρύων δέχεται ή ψυχή την ειρήνην των λογισμών. Έκ δέ τής 
ειρήνης των λογισμών ύψουται εις την καθαρότητα του νοΟ.
Διά δε τής του νου καθαρότητος έρχεται δ άνθρωπος εις τό 
βλέπειν τά μυστήρια του Θεού. Διότι ή καθαρότης εν τή από 
τών πολέμων ειρήνη κεκρυμμένη έστί.

Tres ordines proficientium. — Τρεις εισι τάξεις, έν αϊς προ-1005 
κόπτει ό άνθρωπος· ή τάξις τών αρχαρίων, και ή μέση, και ή 
τών τελείων. Και ό μεν έν τή πρώτη τάξει ών, εί και τό φρό­
νημα αυτοί) εις τό αγαθόν £έπει, άλλ’ ούν ή κίνησις τής διανοίας 
αύτου έν τοΐς πάθεσίν έστιν. Ή δε δευτέρα μέση τίς έστιν έμ- 
παθείας και άπαθείας. Και οί δεξιοί λογισμοί και οί έξ εύωνύμων 
έξίσης κινούνται έν αύτψ, και ου παύεται δλως βρύων τό φώς, 
και τό σκότος ως ήδη εϊρηται.

De oratione pura. — Καθώσπερ πάσα ή δύναμις τών νόμων 1006 
και τών έντολών τών δοθεισών τοϊς άνθρώποις παρά Θεού 
μέχρι τής καθαρότητος τής καρδίας διορίζεται κατά τον λόγον 
τών πατέρων, ούτω και πάντες οι τρόποι και τά χρήματα τής 
προσευχής, άτινα τω Θεψ προσεύχονται ο\ άνθρωποι, μέχρι τής 
καθαράς προσευχής διορίζονται. Οϊ τε γάρ στεναγμοί και αί 
γονυπετήσεις, και αί καρδιακαι δεήσεις και οί γλυκύτατοι κλαυ­
θμοί καί πάντα τά έν προσευχή σχήματα, καθώς έφην, έως τής 
καθαράς ευχής τον δρον κέκτηντας καί έξουσίαν έχει κινεΐσθαι, 
άπό δε τής καθαρότητος τής προσευχής καί μέχρι τών ένδον, 
ή νίκα τον δρον τούτον διαβή, ούκ έτι έξει άδειαν ή διάνοια 
ούτε εις προσευχήν, ούτε εις κίνησιν, ούτε κλαυθμόν, ούτε

lacrimae, et recipit anima pacem cogitationum. Ex pace vero 
cogitationum ad mentis munditiam exaltatur. Per munditiam vero 
mentis pervenit ad videndum secreta; quia munditia est absconsa 
in pace, quae pugnis successit.

Tres sunt ordines, in quibus proficit homo: novitiorum, medius 1005 
et perfectorum. Qui est ergo in primo ordine, quamquam intentio 
eius in bonum tendat, motus tamen suae mentis in passionibus 
est. Secundus autem medius quidem est inter passibilitatem et 
impassibilitatem, et cogitationes tam dextrae quam sinistrae aequa­
liter moventur in illo, nec cessat omnino lumen in ipso producere 
tenebras, sicut iam dictum est.

Sicut enim virtus legum et mandatorum, quae a Deo data sunt 1006 
hominibus, usque ad puritatem cordis discernitur iuxta rationem  
patrum, ita et omnes modi et res orationis, quas Deo homines 
precantur, usque ad puram orationem discernuntur. Gemitus enim  
et genuflexiones et precationes cordium et dulcissimus eiulatus et 
omnes orationis modi, ut dixi, usque ad puram orationem regulam  
habent et moveri possunt, ab orationis puritate, et usque ad ea 
quae intus sunt, non habet facultatem mens usque ad orationem, 
usque ad motionem, usque ad gemitum, neque potestatem, neque

1005. Nic. mon.64; Sp.45; MG 86, 854 B.
1006. Nic. mon. 198; Sp. 184.
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έξουσίαν, ούτε αύτεξιουσιότητα, ούτε δέησιν, ούτε έπιθυμίαν, 
ή τίνος ήδονήν τών έν τφδε τφ βίω έλπιίομένων, ή τών έν 
τφ μέλλοντι αίώνι. Και διά τούτο μετά την καθαράν προσευχήν, 
άλλη προσευχή ούκ έστι. Και πάσα ταύτης κίνησις, και πάντα 
τά σχήματα έως ώδε τον νουν άπάγουσι τή Μούσια τής αύτεξου- 
σιότητος. Διά τοΟτο άγων εν αύτή. Μετά δε τοότον τον δρον, 
έκπληξις έσται τότε και ούχι προσευχή. Διότι πέπαυται τά 
τής προσευχής και θεωρία τίς έστι και ούχ'ι προσευχήν προσ­
εύχεται δ νους. Πας τρόπος προσευχής γινόμενος διά κινή­
σεων γίνεται. Ήνίκα δέ δ νους είσέλθη είς τάς πνευματικάς 
κινήσεις, εκεί προσευχήν ούκ έχει. Άλλο έστιν ή προσευχή, και 
άλλο ή έν αύτή θεωρία, εί καί έξ άλλήλων τάς άφορμάς λαμ- 
βάνουσιν. Εκείνη μέν γάρ σπόρος* αυτή δε δραγμάτων άρσις. 
Ένθα θέα άνεκλαλήτψ έξίσταται δ θερίΐων, πώς έξ ελάχιστων, 
και γυμνών κόκκων, ών έσπειρε τοιοϋτοι ανθηροί στάχυες ενώ­
πιον αύτου έξαίφνης έβλάστησαν. Ούτος μένει έν τή ίδια γεωργία 
έκτος πάσης κινήσεως.

1007 De oratione pura. — Λοιπόν, αδελφέ, πίστευε, δτι έξουσίαν 
έχει διακρίνειν δ νοΟς τάς έαυτου κινήσεις, έως του τόπου τής 
έν προσευχή καθαρότητος. "Οταν δέ φθάση έκει και μή στραφή 
εις τά όπίσω ή καταλείψη τήν προσευχήν, τότε γίνεται ή προσ­
ευχή ώσπερ τι μεσΐτις μεταξύ τής ψυχικής και τής πνευματικής. 
"Οταν μεν κινηθή, έν τή ψυχική χώρα έστίν* δταν δέ είς έκείνην 
τήν χώραν είσέλθη, παύεται τής προσευχής. Οί γάρ άγιοι έν 
τφ μέλλοντι αίώνι ου προσευχή προσεύχονται, δταν δ νοΟς 
αύτών καταποθή ύπδ του Πνεύματος, αλλά μετά καταπλήξεως
libertatem neque precationem neque desiderium vel voluptatem  
rerum quae sperantur, in hac vita vel in aevo futuro. Et Propterea 
post orationem puram, alia oratio non est. Et omnis eius motus, 
et omnes modi hucusque mentem ducunt potestate libertatis. 
Propterea fit certamen in illa. Post hunc finem, tunc erit mentis 
alienatio, sed non oratio. Itaque cessat oratio et fit contemplatio 
neque oratio dum precatur mens. Omnis orationis modus per 
motus habetur; postquam autem intraverit mens in motus prin­
cipales, ibi orationem non habet. Aliud est oratio, aliud con­
templatio quae in ea fit, etiam si altera auxilium habeat. Illa est 
enim satio, haec vero manipulorum ablatio. H ic ineffabili visione 
obstupefit messor, quomodo ex minimis et nudis granis quae se­
minavit, tantae multitudinis spicae ante se subito fruticatae sint. 
Ille vero manet in propria cultura extra omnem motum.

1007 Ceterum, frater, crede potestatem esse menti suos discernere 
motus usque ad locum puritatis in oratione. Cum autem ibi per­
venerit nec retrorsum verterit vel orationem reliquerit, tunc fit 
oratio, sicut media inter psychicam et spiritualem. Si movetur, in 
regione psychica est; si autem in illam regionem ingressa est, 
cessat orationem. Sancti enim in aevo futuro oratione non pre­
cantur, dum mentes eorum a Spiritu inebriantur, sed cum admira-

1007. Nic. mon. 202; Sp. 137.
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έναυλίίονται έν τή εύφραινούση δόξη. Οδτω κα\ έν ήμΐν. 
Ήνίκα άξιωθή ό νους αίσθάνεσθαι τής μελλούσης μακαριότητος, 
καί έαυτοϋ έπιλανθάνεται, και πάντων των ενθάδε και ούκ έτι 
έξει κίνησιν εν τισι. Τούτου ένεκεν μετά πεποιθήσεως θαβήεΐ 
τίς λέγειν, δτι πάσαν άρετήν γινομένην και πάσαν τάξιν προσ­
ευχής, είτε έν σώματι, είτε έν διανοία, το αυτεξούσιον του θελή­
ματος όδηγεΐ, και κινεί, και αύτόν τον νουν τον όντα βασιλέα 
των παθών διά των αισθήσεων; Ήνίκα δε του πνεύματος ή 
διοίκησις και ή οικονομία κυριεύει του νοός, του των αισθήσεων 
και λογισμών οικονόμου, άφαιρεΐται τό αύτεξούσιον άπό τής 
φύσεως, και όδηγία όδηγεΐται τότε, και ούχ δδηγήσει. Και που 
τότε έσται ή προσευχή, ήνίκα ή φύσις μή ίσχύη εξουσίαν έχειν 
καθ’ έαυτής, άλλ’ έτέρα δυνάμει όδηγεΐται ένθα ου γινώσκει, 
ούδέ τάς κινήσεις τής διανοίας κατορθώσαι δυνηθή εν οΐς άν 
βούληται, άλλ’ αιχμαλωσία κατακρατείται έν τή ώρα εκείνη, και 
ύπ’ αύτής όδηγεΐται ένθα ούκ αισθάνεται; Αλλ’ ουδέ θέλησιν 
έξει τηνικαύτα «ούτ€ εί έν σώματί έστιν, ή έκτος του σώματος» 
[2 Cor 12, 2] οιδε κατά την τής Γραφής μαρτυρίαν. Λοιπόν έσται 
άρα τψ ούτως αίχμαλωτισθέντι και έαυτόν μή είδότι προσευχή; 
Διά τούτο μηδεις βλασφημείτω, και λέγειν θα^ήείτω, δυνατόν 
είναι προσεύχεσθαι τήν πνευματικήν προσευχήν. Ταύτη γάρ τή 
τόλμη καταχρώνται οΐ μετά αλαζονείας προσευχόμενοι και ίδιώται 
τή γνώσει και έαυτοΐς καταψεύδονται, ότι όταν βούλωνται προσ­
εύχονται τήν πνευματικήν προσευχήν. ΟΙ δε ταπεινόφρονες και 
νοήμονές συγκαταβαίνουσι μαθεΐν παρά τών πατέρων και γνώναι 
τούς όρους τής φύσεως, και ταύτη τή τόλμη τάς έαυτών διά­
νοιας δούναι ούκ άνέχονται.

tione in gloria laetifica inhabitant. Ita et in nobis. Si mens existi­
matur digna quae percipiat beatitudinem futuram, et sui obliviscitur 
et omnium terrenarum rerum, nec iam habebit ad aliqua motus. 
Propterea quis audet cum fiducia dicere omnem virtutem et omnem 
orationis modum, sive in corpore sive in cogitatione, a libertate 
voluntatis adduci et moveri? Si autem spiritus administratio et 
dispensatio dominium mentis obtinet, quae sensuum et cogitationum 
oeconomus est, tollitur libertas a natura et ductione tunc ducitur, 
nec ipsa ducet. Et ubi tunc erit oratio, si natura non habet 
potestatem in se, sed alia virtute ducitur in locum quem non 
cognovit, nec potest motus spirituales ratos efficere quos vult, sed 
captiva tenetur in illa hora et ab ea ducitur in locum quem non 
percipit? Nec dicere poterit tunc, utrum cognoverit in corpore an 
extra cordus iuxta Scripturae testimonium. Ceterum, num erit oratio 
homini qui ita captivus est nec se cognovit ? Propterea nemo blas­
phemetur et dicere audeat hominem posse precari puram orationem. 
Hac enim audacia utuntur qui cum ostentatione precantur, imperiti 
sunt ad cognitionem et sibi mentiuntur dicentes homines posse 
quandocumque volunt precari puram orationem. Humiles vero et 
prudentes non dedignantur a patribus discere et terminos naturae 
cognoscere, nec huic audaciae suas cogitationes dare patiuntur.
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Έρώτ. Και τίνος ένεκεν, έπει ούκ έστι προσευχή, τή τής προσ­
ευχής επωνυμία προσαγορεύεται αύτη ή ανεκλάλητος χάρις * — 
Απόκρ. Τό αίτιον ούτως είναι λέγομεν* διότι εν τψ καιρψ τής 
προσευχής δίδοται τοΐς άξίοις, και εκ τής προσευχής έχει τήν 
αφορμήν. Καθότι ούκ έστι ταύτη τή έπιδό£ψ τόπος έπκροιτή- 
σεως, άλλ’ ή τον τοιουτον καιρόν, κατά τήν των πατέρων μαρ­
τυρίαν. Διά τοι τούτο τή επωνυμία τής προσευχής προσαγο­
ρεύεται, διότι έκ τής προσευχής δδηγεΐται δ νους προς εκείνην 
τήν μακαριότητα, και διά τό τήν προσευχήν, ταύτην είναι αιτίαν, 
και έν άλλοις καιροΐς χώραν ούκ έχειν, ως δηλουσι τά συγ­
γράμματα των πατέρων. Ίδωμεν γάρ πολλούς των αγίων, ώς 
και έν τοΐς βίοις αυτών έστιν, Ισταμένους εις προσευχήν και 
άρπαγέντας τον νουν.

APOPHTHEGMATA PATRUM, ca 500.
1008 Labor personalis. — De abbate Antonio, n. 16. Αδελφός 

είπε τψ άββα Αντωνίψ * Εύ£αι ύπέρ έμου. Λέγει αύτψ 6 γέρων · 
Ουδέ εγώ σε ελεώ, ούδέ δ Θεός, εάν μή συ αυτός σπουδάσης, 
κα\ αιτήση τον Θεόν.

1009 Renuntiatio perfecta. — Ib. 20. Αδελφός αποταγμένος τψ 
κόσμψ κα\ διαδούς τά ύπάρχοντα αύτοθ πτωχοΐς, παρακατα- 
σχών δε όλίγα εις λόγον έαυτου, παρέβαλε τψ άββα Αντωνίψ. 
Και τούτο μαθών, λέγει αύτψ δ γέρων* Εί θέλεις μοναχός 
γενέσθαι, άπελθε εις τήνδε τήν κώμην, και άγόρασον κρέας, 
και περίθες τψ σώματί σου γυμνψ, και ούτως έλθέ ενταύθα. 
Και ποιήσαντος ούτως τού άδελφοΰ, οί κύνες κα\ τά όρνεα τό 
σώμα αυτού κατέτεμνον. Απαντήσαντος δε αυτού προς τόν

Interr. Cur, si non est oratio, nomine orationis designatur illa 
ineffabilis gratia? Resp. Causam hanc nos dicimus, quia in tem­
pore orationis datur dignis, et ortum habet ex oratione, quia illi 
celeberrimae gratiae accessus non est nisi in hoc tempore, iuxta 
testimonium patrum. Propterea nomine orationis designatur, quia 
ex oratione mens ducitur ad illam puritatem, et per orationem, 
quia est haec causa, et in aliis temporibus illa locum non habet, 
ut ostendunt scripta patrum. Videamus enim multos sanctorum, 
ut apparet ex illorum vitis, stantes in oratione et raptos esse mente.

1008 16. Frater dixit abbati Antonio: Ora pro me. Ait illi senex: 
Nec ego tui misereor, nec Deus, nisi tu quoque operam navaveris, 
Deumque fueris deprecatus.

1009 20. Frater qui renuntiaverat saeculo, et sua pauperibus distri­
buerat, sibi tamen retinuerat pauca, accessit ad abbatem Antonium. 
Quo comperto, dixit ei senex: Si vis monachus fieri, perge ad 
illum vicum, eme carnes, circumpone corpori tuo nudo, sicque huc 
veni. Cum ergo ita fecisset frater, canes atque aves corpus eius 
lacerabant. Occurrente autem illo ad senem, interrogavit, num

1008. MG 65, 80 C. 1009. MG 65, 81 C.
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γέροντα, έπύθετο εί γέγονεν ώς συνεβούλευσεν. Εκείνου δε έπι- 
δεικνυμένου το σώμα διεσπαραγμένον, λέγει 6 άγιος 'Αντώνιος*
Οι αποταγμένοι τφ κόσμψ, και θέλοντες έχειν χρήματα, ούτως 
από τών δαιμόνων κατακόπτονται πολεμούμενοι.

Radices impeccantiae. — De abb. Arsenio, 1. Ό άββάς 1010 
Αρσένιος έτι ών εν τφ παλατίψ, εΰΐατο τφ Θεφ λέγων* Κύριε, 
δδήγησόν με πώς σωθώ. Και ήλθεν αύτφ φωνή λέγουσα * 
Αρσένιε, φεύγε τούς ανθρώπους? και σώζη.

2. Ό αυτός άναχωρήσας έν τψ μονήρει βίψ, πάλιν εύΙατο, 
τον αυτόν λόγον είπών. Και ήκουσε φωνής λεγούσης αύτψ* 
Αρσένιε, φεύγε, σιώπα, ησύχαζε* αύται γάρ είσιν αΐ βίζαι τής 
άναμαρτησίας.

Difficultates in oratione. — De abb. Agathone, 9. Ήρώτησαν 1011 
αύτόν πάλιν oi αδελφοί λέγοντες* ΤΤοία άρετή έστι, ΓΤάτερ, έν 
ταΐς πολιτείαις, εχουσα πλείονα κάματον; Λέγει αύτοΐς * Συγχω- 
ρήσατέ μοι, λογίζομαι δτι ούκ έστιν έτερος κάματος, ώς το 
εύ£ασθαι τψ Θεψ. Πάντοτε γάρ δτε θέλη ό άνθρωπος προσ- 
εύ£ασθαι, βούλονται ο\ εχθροί έκκόψαι αύτόν* οϊδασι γάρ δτι 
ούδαμύθεν εμποδίζονται, εί μή από του εύξασθαι τψ Θεψ. Και 
πάσαν δέ πολιτείαν ήν αν μετέλθη άνθρωπος, έγκαρτερών εν 
αύτή, κτάται άνάπαυσιν* τό δε εύ£ασθαι, έως έσχάτης αναπνοής 
άγώνος χρήζει.

De iudicio cogitandum. — De abb. Ammona, 1. Αδελφός 1012 
ή ρώτησε τον άββάν Αμμωνάν, λέγων * Είπέ μοι ρήμα. Και λέγει 
ό γέρων * "Υπαγε, ποίησον τον λογισμόν σου, ώσπερ ο\ κακούργοι

fecisset ut illi consilium dederat. Et postquam is ostendisset corpus 
suum dilaceratum, ait S. Antonius: Qui mundo renuntiaverunt 
voluntque habere pecunias, hunc in modum a daemonibus im­
pugnati discerpuntur.

1. Abbas Arsenius, cum adhuc in palatio versaretur, oravit ad 1010  
Deum dicens: Domine, duc me per viam qua salutem consequar.
Et descendit ad eum haec vox: Arseni, fuge homines, et sal­
vus eris.

2. Idem cum ad vitam solitariam secessiset, iterum oravit eam­
dem precem. Audivitque vocem huiusmodi: Arseni, fuge, tace, 
quiesce; hae enim sunt radices impeccantiae.

9. Interrogaverunt eum adhuc fratres, dicentes: Quae virtus, 1011  
Pater, inter ceteras maiorem exigit laborem ? Dicit iis : Ignoscite 
mihi, existimo nullum laborem aequari precibus ad Deum. Quoties­
cumque enim homo voluerit orare, inimici seu daemones nituntur 
eum avertere. Sciunt quippe non aliter impediri se, nisi per ora­
tionem ad Deum. Certe quidquid aliud boni operis homo aggressus 
fuerit, in eo perseverans, requiem obtinet; at oratio ad ultimum 
usque spiritum eget certamine.

1. Frater interrogavit abbatem Ammonam, dicens: Profer mihi 1012  
verbum. Ait sen ex : Vade, talem habe cogitationem, qualem rei

1010. MG 65, 88 B. 1011. MG 65, 112 B. 1012. MG 65, 120 A.
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ποιοΟσιν ol όντες έν τή φυλακή. Εκείνοι γάρ έρωτώσιν dei τούς 
άνθρώπους, πού έστιν ό ήγεμών κα\ πότε έρχεται, κα\ από τής 
προσδοκίας κλαίουσιν. Ούτως και ό μοναχός όφείλει διαπαντός 
προσέχειν, κα\ έλέγχειν την έαυτοϋ ψυχήν, λέγων* Ούαί μοι. Πώς 
έχω παραστήναι τψ βήματι τού ΧριστοΟ; Και πώς έχω αύτψ άπο- 
λογήσασθαι; Έάν ούτως μελετήσης διαπαντός, δύνασαι σωθήναι.

1013 Solitudo cum Deo. — De abb. Alonio, 1. Εϊπεν ό άββάς 
Αλώνιος* Έάν μή ειπη έν τή καρδία αύτού άνθρωπος, ότι* 
Έγώ μόνος και ό Θεός έσμεν έν τψ κόσμψ, ούχ έ£ει άνάπαυσιν.

1014 Tria quae decent monachum. — De abb. Andrea. Έλεγεν 6 
άββάς Άνδρέας · Πρέπει τψ μοναχψ τά τρία ταύτα* ή £ενιτεία, 
ή πτωχεία κα\ ή σιωπή έν υπομονή.

1015 Mqnachus oculus esse debet. —- De abb. Besarione, 11. 
Ό άββάς Βισαρίων άποθνήσκων έλεγεν, δτι όφείλει είναι ό 
μοναχός ώς τά χερουβίμ και τά σεραφίμ, δλος όφθαλμός.

1016 Quomodo timor Dei veniat in animum. — De abb. Eupre- 
pio, 5. Αδελφός ήρώτησε τόν αυτόν γέροντα, λέγων* Πώς 
έρχεται ό φόβος τοϋ ΘεοΟ είς τήν ψυχήν; Και εϊπεν 6 γέρων * 
Έάν έχη άνθρωπος τήν ταπείνωσιν, και τήν ακτημοσύνην, και 
τό μή κρίνειν, έρχεται αύτψ ό φόβος τοϋ ΘεοΟ.

1017 Orandum pro inimicis. — De abb. Zenone, 7. Εϊπεν 6 
άββάς Ζήνων * Ό θέλων ταχύ ΐνα είσακούση δ Θεός τής εύχής 
αύτου, ήνίκα άναστή και έκτείνει τάς χειρας αύτοΟ προς Θεόν, 
προ πάντων και προ τής ίδιας ψυχής υπέρ τών εχθρών αύτου 
άπό ψυχής εύξηται* και διά τούτου κατορθώματος, εϊ τι άν 
παρακαλέση τψ Θεψ, ύπακούει αύτψ.

qui in carcere versantur. Illi namque semper interrogant accedentes 
viros, ubinam degat praeses, et quando venturus s it; atque ex ex­
spectatione plorant. Pari modo monachus debet semper attendere 
ac animam suam obiurgare, dicendo: Vae m ihi! Quomodo potero 
astare ad tribunal Christi ? Quidve habebo defensionis coram illo ? 
Si ita assidue meditatus fueris, poteris consequi salutem.

1013 1. Dixit abbas Alonius: Nisi homo dixerit in corde suo: Ego 
solus et Deus sumus in mundo, requiem non obtinebit.

10 1 4  Dixit abbas Andreas: Tria haec monachum decent: secessus a 
patria, paupertas et in tolerantia silentium.

1015  11. Abbas Besario moriens dicebat: Debet monachus instar 
Cherubim et seraphim totus esse oculus.

1016  5. Frater interrogavit eumdem senem, dicens: Quo pacto advenit 
timor Dei in animam ? Et ait senex: Si homo habuerit humili­
tatem, nihil possederit, nec iudicaverit, veniet in eum timor Dei.

1017 7. Dixit abbas Zeno: Qui vult ut Deus cito exaudiat preces 
ipsius, quando surrexerit et manus extenderit ad Deum, prae cunctis, 
etiam prae anima sua, oret ex animo pro inimicis suis; ac per hoc 
praeclarum facinus, quidquid a Deo petierit, auscultabit ei.

1013. MG 65, 133 A. 1014. MG 66, 136 B.
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Quid sit monachus. — De abb. Zacharia, 1. Είπεν δ άββάς 1018 
Μακάριος τψ άββά Ζαχαρία* Είπε μοι το έργον τοΟ μονάχου.
Λέγει αύτψ * Έμέ έρωτας, Πάτερ; Και λέγει δ άββάς Μακάριος * 
Πληροφορούμαι εις σέ, τέκνον Ζαχαρία. Έστι γάρ δ νυσσών 
με του έρωτήσαί σε. Λέγει αύτψ δ Ζαχαρίας * Τό κατ’ εμέ, Πάτερ, 
τό έαυτόν βιά£εσθαι εις πάντα, ούτός έστιν δ μοναχός.

3. ΕΙπέ ποτέ δ άββάς Μωσής τψ άδελφψ Ζαχαρία * ΕΤπέ μοι, 
τί ποιήσω; Άκούσας δε έ^διψεν έαυτόν χαμαί είς τούς πόδας 
αύτου, λέγων* Σύ με έρωτας, Πάτερ; Λέγει αύτφ γέρων* 
Πίστευσόν μοι, τέκνον μου Ζαχαρία * είδον τό Πνεύμα τό "Αγιον 
κατελθόν έπι σέ, και έκ τούτου αναγκάζομαι έρωτήσαί σε. Τότε 
λαβών δ Ζαχαρίας τό κουκούλιον αύτοΟ έκ τής κεφαλής αύτοϋ, 
έθηκεν ύπό τούς πόδας, και καταπατήσας αύτό είπεν* Έάν μή 
συντριβή ούτως άνθρωπος, ού δύναται είναι μοναχός.

Recte incipiendum. — De abb. Esaia, 2. Έλεγε πάλιν προς 1019 
τούς καλώς άρχομένους και ύποτασσομένους πατράσιν άγίοις, 
δτι * Ή πρώτη βαφή ούκ αποβάλλει, ώς έπί πορφύρας. Κα\ δτι * 
"Ωσπερ ο\ κλάδοι οί απαλοί εύχερώς μεταστρέφονται και κάμ­
πτονται, ούτως και οί αρχάριοι δντες έν ύποταγή.

Elongatio a contemplatione. — De abb. Theona. Είπεν δ 1020 
άββάς Θεωνάς* Διά τό άπασχοληθήναι τον νοΟν άπό τής είς 
Θεόν θεωρίας, αΐχμαλωτιΐόμεθα ύπό των παθών τών σαρκικών.

Humilitas vincit daemones. — De matre Theodora, 6. Έλεγε 1021 
πάλιν ή αύτή δτι * Ούκ άσκησις, ούτε άγρυπνία, ούτε παντοΐος 
πόνος σώ£ει, εί μή γνησία ταπεινοφροσύνη. Έ ν γάρ τις άναχω-

1. Dixit abbas Macarius abbati Zachariae: Doce me quodnam 1018 
sit opus monachi. Ait ipsi: Tune interrogas me, Pater? Tum  
abbas M acarius: D e te mihi persuasum est, fili Zacharia. Est 
enim qui me vellit, ut interrogem te. Zachariae hanc protulit sen­
tentiam : Quantum quidem existimo, Pater, qui sibi in omnibus vim 
facit, is est monachus.

3. Dixit aliquando abbas Moyses ad fratrem Zachariam : Enuntia 
mihi quid agere debeam. Audiens ille, humi prostravit se ad 
pedes eius, dicens: Tu me interrogas, Pater? Ait illi senex: Mihi 
crede, Zacharia, fili m i; vidi Spiritum Sanctum descendentem super 
te, eoque cogor percontari te. Tunc Zacharias sublatam cucullam e 
capite suo posuit sub pedibus, eaque conculcata: Nisi homo, inquit, 
pari modo contritus calcatusque fuerit, monachus esse non potest.

2. Iterum dixit ad eos qui recte incipiunt, sanctis patribus su b -1019 
iec ti: Prima tinctura numquam amittitur, velut in purpura. Item :
Sicut teneri rami facile convertuntur ac flectuntur, ita et novitii
qui in sublectione sunt.

Dixit abbas T heonas: Quoniam avocatur mens a contemplatione 1020 
Dei, ideo captivi ducimur a carnis affectibus.

6. Ita rursus locuta est: Neque monasticus rigor, neque vigiliae, 1021 
nec quilibet labor salutem parit, sed sola sincera humilitas. Erat

1018. MG 65, 177 D. 
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ρητής άπελαύνων δαίμονας* και έΞήταΕεν αύτούς* Έν τίνι έ£- 
έρχεσθε; Έν νηστεία; Και ελεγον* Ημείς ούτε έσθίομεν, ούτε 
πίνομεν. Έν αγρυπνία; Και ελεγον* Ημείς ού κοιμώμεθα. Έν 
άναχωρήσει; Ημείς εις τάς έρημους διάγομεν. Έν τίνι ούν έ£- 
έρχεσθε; Και ελεγον, δτι * Ούδέν ήμάς νίκα, εί μη ταπεινοφρο­
σύνη. Όράς δτι ή ταπεινοφροσύνη νικητήριόν έστι δαιμόνων;

1022 Monachus est labor. — De abb. Ioanne, 37. Έρώτησέ τις 
των Πατέρων τον άββάν Ίωάννην τον κολοβόν, τί έστι μοναχός. 
Ό δε είπε * Κόπος. "Οτι δ μοναχός εις παν έργον κόπια. Ούτως 
δ μοναχός.

1023 Voluntati Dei oboediendum. — De abb. Isidoro, 9. Ό αυτός 
άββάς Ισίδωρος ειπεν* Ή σύνεσις των αγίων αυτή έστί, τό 
έπιγνώναι τό θέλημα του Θεού. Πάντων γάρ περιγίνεται ό άν­
θρωπος έν τή ύπακοή τής αλήθειας, δτι είκών και δμοίωμα του 
Θεού έστι. Πάντων δε πνευμάτων δεινόν έστι τό άκολουθεΐν 
τή έαυτού καρδία, τουτέστι τω ΐδίψ λογισμψ, και μη τφ νόμψ 
τού Θεού * και ύστερον γίνεται αύτψ εις πένθος, δτι ούκ έγνω τό 
μυστήριον, ούδέ εϋρε την δδόν των άγιων έργάΕεσθαι έν αυτή.

1024 Paupertas. — De abb. Isaaco, 12. Ειπεν δ άββάς Ισαάκ, δτι* 
Έλεγεν δ άββάς Παμβώ, δτι τοιούτον όφείλει δ μοναχός φορεΐν 
ίμάτιον, ώστε βάλλειν αύτό έ£ω τού κελλίου έπι τρεις ημέρας, 
και μηδεις λάβη αύτό.

1025 Monachus igneus. — De abb. Ioseph, 6. Ειπεν δ άββάς 
Ιωσήφ τψ άββα Λώτ* Ού δύνασαι γενέσθαι μοναχός, έάν μή 
γένη ώς πύρ φλογισμένος δλος.
enim anachoreta quidam, qui daemones eiciebat, et quaesivit ab 
iis: In quonam exitis? In ieiunio? Responderunt: Nos neque 
manducamus neque bibimus. In vigiliis? Dixerunt: Nos somnum 
non videmus. In secessione? Nos in solitudinibus degimus. In 
quo igitur egredimini ? Exceperunt: Nihil nos vincit nisi humilitas. 
Cernis ut humilitas victoria sit adversus daemones?

1022 37. Interrogavit aliquis e Patribus abbatem Ioannem Curtum, 
quid esset monachus. Ille dixit: Est labor. Quia monachus in 
omni opere laborat. Ita est monachus.

1023 9. Idem abbas Isidorus pronuntiavit: Sanctorum prudentia haec 
est, agnoscere voluntatem Dei. Cuncta enim superat homo in 
veritatis oboedientia, quia Dei imago ac similitudo est. Inter omnes 
autem spiritus gravissimus est, sequi cor suum, hoc est propriam 
cogitationem, non vero legem D e i; et postea in luctum ei evadit, 
quoniam non cognovit mysterium, neque invenit viam sanctorum, 
ut in ea operaretur.

1024 12. Sermo abbatis Isaaci fuit: Abbas Pambo aiebat, eiusmodi 
pallium gestari debere a monacho, quod si extra cellam proiecerit, 
per tres dies a nemine accipiatur.

1025 3. Dixit abbas Ioseph abbati Loto: Non potes fieri monachus, 
nisi instar ignis totus exstiteris flammeus.

1022. MG 65, 216 D. 1023. MG 65, 221 C. 
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Quomodo veniendum ad timoren Dei. — D e abb.Cronio, 3 .1 0 2 6  
Αδελφός ήρώτησε τον άββάν Κρόνιον* ΤΤοίψ τρόπψ έρχεται 
άνθρωπος είς ταπεινοφροσύνην; Λέγει αύτψ ό γέρων, δτι* Διά 
του φόβου τού Θεού. Λέγει αύτψ ό άδελφός· Κα\ διά ποίου 
πράγματος έρχεται είς τόν φόβον τού Θεού; Λέγει αύτψ δ γέρων *
Το κατ’ έμέ, ϊνα συστείλη έαυτόν από παντός πράγματος, και 
δώσει έαυτόν είς κόπον σωματικόν, και δσην έχει ίσχύν, μνη- 
μονεύση τής εκ τού σώματος έ£όδου, και τής κρίσεως τού 
Θεού.

Quomodo orandum sine intermissione. — De abb. Lucio. 1027  
ΤΤαρέβαλόν ποτέ τινες τψ άββά Λουκίψ είς τό Ένατον, οΐ λεγό­
μενοι Εύκτΐται, μοναχοί* και ήρώτησεν αυτούς ό γέρων* Τί τό 
έργόχειρον ύμών; ΟΙ δέ είπον * Ημείς ού ψηλαφώμεν έργόχειρον * 
άλλά, καθώς λέγει ό άπόστολος [cf. 1 Thess 5,17], άδιαλείπτως 
προσευχόμεθα. Και  ̂λέγει ό γέρων * Ούκ έσθίετε; Κα\ είπον *
Ναί. Και λέγει αύτοΐς * °Οτε οϋν έσθίετε, τίς εύχεται υπέρ ύμών;
Πάλιν οΰν είπεν αύτοΐς* Ού κοιμάσθε; Και είπον* Ναί. Καί 
λέγει ό γέρων * ‘Ότε οΰν κοιμάσθε, τίς εύχεται περί ύμών; Κα\ 
ούχ εύρον προς ταύτα άποκρίνασθαι αύτψ. Και είπεν αύτοΐς* 
Συγχωρήσατέ μοι, ιδού, ού ποιείτε καθώς λέγετε. Έγώ δέ δεικνύω 
ύμΐν, δτι έργα£όμενος τό έργόχειρον μου άδιαλείπτως προσ­
εύχομαι. ΚαθέΙομαι συν Θεψ βρέ£ας τά μικρά μου θαλλία, κα\ 
πλέκων αύτά σειράν, λέγω* «Έλέησόν με,' ό Θεός, κατά τό μέγα 
έλεος σου, και κατά τό πλήθος των οίκτιρμών σου έξάλειψον τό 
άνόμημά μου» [Ps 50, 2sq]. Και λέγει αύτοΐς* Ούκ έστιν εύχή

3. Frater percontatus est abbatem Cronium, quonam modo veniat 1026  
homo ad humilitatem. Ait illi senex: Per timorem Dei. Tum frater 
excepit: Et per quam rem venit ad timorem Dei ? Respondit senex :
Mea quidem sententia, ubi coercuerit se ab omni negotio, et dederit 
se ad laborem corporis; quantumque habet virium, meminerit exitus 
e corpore ac iudicii divini.

Venerunt aliquando nonnulli ad abbatem Lucium in Enato, ex 1027  
iis qui dicuntur Euctitae, monachi; et interrogavit eos senex: 
Quidnam manibus operamini? Responderunt: Nos non contingimus 
manuum opus; sed sicut praecipit apostolus, oramus sine inter­
missione. Ait senex : Nonne manducatis ? Illi: Etiam, manducamus. 
Senex: Quando igitur comeditis, quis pro vobis orat? Iterum ille 
ad eos : Non dormitis ? Exceperunt: Ita est, dormimus. Tum senex: 
Quando ergo dormitis, quis pro vobis orat? Nec invenerunt quid 
ad illa responsi darent. Dixit iis : Ignoscite m ihi; ecce non facitis 
iuxta sermonem vestrum. Ego vero ostendam vobis, quod opus 
manuum mearum dum exerceo, oro sine intermissione. Cum Deo 
sedeo intingens meos ramulos; eosque in plectam conectens, a io : 
Miserere mei, Deus, secundum magnam misericordiam tuam, et 
secundum multitudinem miserationum tua?~um dele iniquitatem 
meam. Nonne id oratio est? Responderunt: Est. Iterum: Cum

1026. MG 65. 248 C. 1027. MG 65. 258 B.
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τούτο; Και είπον* Ναί. Και είπεν αύτοΐς* σΟταν ούν έμμείνω 
δι’ δλης ήμέρας εργαζόμενος και εύχόμενος, ποιώ πλεΐον ή 
έλαττον δεκαέξ νουμία* και παρέχω έξ αύτών εις τήν θύραν 
δύο, και τά λοιπά έσθίω* και εύχεται ύπέρ έμού ό λαβών τά 
δύο νουμία δτε έσθίω ή δτε κοιμώμαι · και διά τής χάριτος τού 
Θεού πληροΰται μοι τό άδιαλείπτως προσεύχεσθαι.

1028 Quomodo mortuum fieri. — De abb. Macario, 28. 'Αδελφός 
παρέβαλε τψ άββα Μακαρίψ τω Αίγυπτίψ, και λέγει αύτψ· 
Άββά, είπέ μοι £>ήμα πώς σωθώ. Και λέγει δ γέρων* Ύπαγε 
εις τό μνημεΐον, και ϋβρισον τούς νεκρούς. Άπελθών ούν ό 
άδελφός, ύβρισε και έλίθασε* και έλθών απήγγειλε τω γέροντι. 
Και λέγει αύτψ* Ούδέν σοι έλάλησαν; Ό δέ έφη* Ούχί. Λέγει 
αύτψ ό γέρων* Ύπαγε πάλιν αύριον, και δόξασον αύτούς. 
Άπελθών ούν ό αδελφός έδόξασεν αύτούς, λέγων* Απόστολοι, 
άγιοι κα\ δίκαιοι. Κα\ ήλθε προς τόν γέροντα, και είπεν αύτψ * 
Έδόξασα. Κα\ λέγει αύτψ* Ούδέν σοι άπεκρίθησαν; Έφη ό 
άδελφός* Ούχί. Λέγει αύτψ ό γέρων* Οιδας πόσα ήτίμασας 
αύτούς, κα\ ούδέν σοι άπεκρίθησαν, και πόσα έδόξασας αύτούς, 
κα\ ούδέν σοι έλάλησαν* ούτως και σύ, έάν θέλης σωθήναι, 
γενού νεκρός * μήτε την αδικίαν τών ανθρώπων, μήτε την δόξαν 
αύτών λογίση, ώς ο\ νεκροί* και δύνασαι σωθήναι.

1029 Recordatio malorum. — De abb. Macario, 86. ΕΤπεν ό άββάς 
Μακάριος * Έάν μνησθώμεν τών ύπό τών άνθρώπων έπαγομένων 
ήμΐν κακών, άναιρούμεν την δύναμιν τής τού Θεού μνήμης. Έάν 
δέ μνησθώμεν τών κακών τών δαιμόνων, έσόμεθα άτρωτοι.
ergo permansero tota die operans et orans, conficio plus minus 
sedecim num m os; ac ex iis duos in porta praebeo, reliquos insumo 
in c ibum ; qui autem accepit duos nummos, orat pro me, quando 
comedo aut dorm io; atque per Dei gratiam adimpletur mihi illu d : 
sine intermissione orare.

1028 23. Frater convenit abbatem Macarium Aegyptium, et dixit ei: 
Abba, effare mihi verbum, quonam modo salvus ero. Ait sen ex : 
Vade ad sepulcrum et maledictis mortuos impete. Abiens igitur 
frater, conviciis et lapidibus appetiit; reversusque annuntiavit seni. 
Quaerit ab eo: Nihilne tibi locuti sunt? Ille: Nihil. Tum senex 
inquit: Iterum proficiscere cras, laudibus eos effer. Pergens itaque 
frater, collaudavit eos, v ocan s: Apostoli, sancti, iusti. Tum adiit 
senem, dixitque: Laudavi. Ille ei: Nihil tibi responderunt? Frater: 
Nullo modo. Tunc senex dicit: Nosti quantis eos contumeliis 
affeceris, nec quidquam reposuerunt tib i; et quantis eosdem laudi­
bus ornaveris, nihilque ad te prolocuti su n t; ita enim tu, si salutem  
consequi desideras, mortuus fia s; nec iniurias hominum, nec laudes 
eorum cogites, instar mortuorum; sic poteris salvus fieri.

1029 36. Dixit abbas M acarius: Si retinuerimus memoriam malorum 
quae nobis inferuntur ab hominibus, abolemus vim recordationis 
D e i; quod si recordati fuerimus malorum quae per daemones con­
tingunt, erimus invulnerati.

1028.* MG 65, 272 B. 1029. MG 66, 277 D.
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Silentium. — De abb. Moyse, 3. Αλλοτε συνεδρίου γενομενου 1030 
εν τή Σκήτει, θέλοντες αυτόν ο\ Πατέρες δοκιμάσαι, έξουδένωσαν 
αυτόν, λέγοντες* Τί και ό Αίθίοψ ούτος έρχεται εις την μέσην 
ήμών; Ό όέ άκούσας έσιώπησε. Μετά δε τό άττολυθήναι αύτούς, 
λέγουσιν αύτψ* Αββά, ούδέν άρτι έταράχθης; Λέγει αύτοΐς· 
«Έταράχθην, άλλ’ ούκ έλάλησα» [ps 76, 5].

Tentationes daemonis. — De abb. Matoe, 4. Είπε πάλιν-1031 
Ούκ οίδεν δ σατανάς ποίψ πάθει ήττάται ή ψυχή. Σπείρει μέν, 
άλλ’ ούκ οίδεν εί θερίσει · τούς μεν περί πορνείας, τούς δε περ'ι 
καταλαλιάς λογισμούς, και δμοίως τα λοιπά πάθη. Και εις οίον 
πάθος ϊδη την ψυχήν κλίνασαν, χορηγεί αύτή.

Oboedientia. — De abb. Mios, 1. Είπεν ό άββάς Μιώς 6 1032 
του Βελέου, δτι · Ή ύπακοή άντι ύπακοής έστιν. Εϊ τις ύπακούει 
τψ Θεψ, 6 Θεός ύπακούει αύτόν.

Virtutes duces animae. — De abb. Poemene, 35. Είπεν δ 1033 
άββάς Ποιμήν, δτι ■ Τό φυλάσσειν, και έαυτω προσέχειν, κα\ ή 
διάκρισις, αΐ τρεις αδται άρεται δδηγοί είσι τής ψυχής.

Fervor. — Ib., 111. Αδελφός ήρώτησε τον άββάν Ποιμένα, 1034 
λέγων · Είπέ μοι £>ήμα. Και λέγει αύτψ * ϋΟτε καίεται ύποκάτω δ 
λέβης, ού δύναται μυΐα άψασθαι αύτοΟ, ή τι των άλλων έρπετών * 
δταν δέ ψυχρός ή, τότε έπικάθηνται αύτψ. Οϋτω και δ μοναχός* 
δσον έπιμένει ταΐς πνευματικαΐς πράξεσιν, ούχ εύρίσκει δ έχθρός 
κατενεγκεΐν αύτόν.

Oboedientia patri spirituali. — De abb. Rufo, 2. Είπεν δ 1035 
άββάς ‘Ρούφος, δτι · Ό καθήμενος έν ύποταγή πατρός πνευμα-

3. Alia vice acto consessu in Sceti, Patres volentes eum probare, 1030 
contempserunt illum, d icendo: Cur Aethiops iste venit in medium  
nostri? Ille vero audiens, tacuit. Postquam autem dimissus fuit 
conventus, aiunt e i : Abba, nihil modo turbatus es ? R espondit: 
Turbatus sum, sed non sum locutus.

4. Rursus dixit: Nescit satanas, cuinam vitio succumbet anima. 1031 
Seminat quidem, at ignorat an messurus s i t ; serit cogitationes tum 
fornicationis, tum detractionis, similique modo in ceteris vitiis; et
ad quem pravum affectum viderit animam propendentem, eidem  
animae suppeditat.

1. Dixit abbas Mios, ille B e le i: Oboedientia pro oboedientia est. 1032 
Si quis Deo oboedierit, Deus obaudiet eum.

35. Dixit abbas Poem en: Custodire, sibi attendere, et discretio, 1033 
hae tres virtutes viae duces sunt animae.

111. Frater rogavit abbatem Poemenem, ut traderet ei aliquod 1034 
documentum. Et ait i ll i: Quamdiu olla igne subiecto calefit, non 
potest musca, nec ullum aliud reptile, eam tangere; sed cum frigida 
fuerit, tunc insident ei. Pari modo monachus: quamdiu in spiri­
tualibus actionibus permanet, non reperit inimicus quo eum deiciat.

2. Dixit abbas R ufus: Qui manet in oboedientia patris spiritualis, 1035 
maiorem mercedem repositam habet quam qui in eremum secessit

1030. MG 65, 284 A.
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τικου, πλείονα μισθόν έχει του έν τη έρήμω καθ’ έαυτόν άναχω- 
ροϋντος. "Ελεγε δέ ούτος δτι διηγήσατό τις τών Πατέρων, λέγων, 
δτι · Είδον τέσσαρα τάγματα έν τψ ούρανψ * τό πρώτον τάγμα, 
άνθρωπος άσθενών και ευχαριστών τψ Θεώ · τό δεύτερον τάγμα, 
ό την φιλοξενίαν διώκων, και είς τούτο ίστάμενος και διακονών * 
τό τρίτον τάγμα, 6 την έρημον διώκων και μη βλέπων άνθρω­
πον* τό τέταρτον τάγμα, 6 έν υποταγή καθήμενος πατρός, και 
ύποτασσόμενος αύτώ διά τον Κύριον. Έφόρει δε δ διά την 
ύπακοήν μανιάκην χρυσουν και γοργόνα, και πλείονα τών άλλων 
δόξαν ειχεν. Έγώ δέ, φησί, ειπον τώ όδηγοθντί με, δτι * Πώς 
ούτος 6 μικρότερος παρά τούς άλλους πλείονα δόξαν έχει; Ο δέ 
άποκριθεις εϊπέ μοι* Επειδή ό την φιλοξενίαν διώκων ίδίψ 
θελήματι ποιεί * και 6 είς την έρημον ών ίδίψ θελήματι άνεχώ- 
ρησεν * ούτος δέ δ την ύπακοήν έχων, πάντα τά θελήματα αύτου 
καταλείψας κρέμαται τώ Θεψ και τψ ίδίψ πατρί * ένεκα τούτου 
πλείονα δόξαν έλαβε παρά τούς άλλους. Διά τούτο, ώ τέκνα, 
καλή ή ύπακοή ή διά τον Κύριον γινομένη. Ήκούσατε, τέκνα, έκ 
μέρους, του κατορθώματος τούτου ολίγον τι ίχνος. Ω̂ ύπακοή, 
σωτηρία πάντων τών πιστών * ώ ύπακοή, γεννήτρια πασών τών 
αρετών* ώ ύπακοή, βασιλείας εύρέτις* ώ ύπακοή, ουρανούς άνοί- 
γουσα και ανθρώπους από γης άνάγουσα* ώ ύπακοή, πάντων 
τών άγιων τροφέ, έξ ής έθήλασαν, και διά σου έτελειώθησαν * 
ώ ύπακοή, σύνοικε αγγέλων.

1036 Humilitas maior quam memoria Dei. — De abb. Sisoe, 13. 
Αδελφός ήρώτησε τον άββάν Σισόην, λέγων* Όρώ έμαυτόν, δτι ή
proprio nutu. Addidit idem narrationem cuiusdam e Patribus, 
hancce: Vidi quattuor ordines in caelo. Primus ordo, homo qui 
aegrotat gratiasque agit D eo ; secundus ordo, qui hospitalitatem 
sectatur atque eo in negotio stat et m inistrat; tertius ordo, qui 
solitudinem sequitur, nec quemquam videt; quartus denique, homo 
in patris oboedientia sedens eique subiectus propter Dominum. 
Porro oboedientia eiusmodi praeditus, gestabat torquem aureum, cum 
clypeo, maiorique prae ceteris gloria fulgebat. Ego vero, inquit, dixi 
ei qui me ducebat: Quare iste minor super alios gloriam consecutus 
est ? Ille respondit: Quoniam qui hospitalitatem sectatur, sponte sua 
id a g it; qui pariter commoratur in eremo, recessit ex voluntate su a ; 
hic autem qui oboedientiam obtinet, cunctis suis voluntatibus re­
lictis, pendet a Deo atque a suo patre. Huius rei gratia plus glo­
riae quam ceteri accepit. Propterea, filii, bona est oboedientia, cum 
pfopter Dominum suscipitur. Ex parte percepistis, filii, virtutis istius 
parvum vestigium. O oboedientia, cunctorum fidelium salus! o ob­
oedientia, mater omnium virtutum ! o oboedientia, regni inventrix! 
o oboedientia, quae caelos aperis ac homines e terra elevas! o ob­
oedientia, omnium sanctorum nutrix, cuius lac suxerunt et per quam 
evaserunt perfecti! o oboedientia, contubernalis angelorum !

1036 13. Percontatus est frater de abbate Sisoe, hunc in m odum :
Agnosco memoriam Dei permanere apud me. Ait illi senex: Non

1036. MG 65. 396 B.



APOPHTHEGMATA PATRUM, ca 500. 521

μνήμη του Θεού παραμένει μοι. Λέγει αύτψ δ γέρων * Ούκ έστι 
μέγα, το είναι τον λογισμόν σου μετά του Θεού * μέγα δέ έστι, 
τό έαυτόν δραν ύποκάτω πάσης τής κτίσεως. Τούτο γάρ και δ 
σωματικός κόπος δδηγεΐ εις τον τής ταπεινοφροσύνης τρόπον.

Non omnes monachi salvantur. — De abb. Silvano, 2. 1037 
Ό αύτός καθεζόμενός ποτέ μετά αδελφών, έγένετο εν έκστάσει, 
και πίπτει έπι πρόσωπον* και μετά πολύ άναστάς έκλαιε. Και 
παρεκάλεσαν αυτόν οί άδελφοι λέγοντες* Τί έχεις, ΤΤάτερ; Ό δέ 
έσιώπα και έκλαιεν. Άναγκαζόντων δέ αυτών είπεΐν, είπεν · Έγώ 
είς την κρίσιν ήρπάγην* και ειδον πολλούς του γένους ημών 
άπερχομένους εις κόλασιν, και πολλούς τών κοσμικών απερχο­
μένους εις βασιλείαν. Και έπένθει δ γέρων, και ούκ ήθελεν έ£ελ- 
θεϊν εκ του κελλίου αυτού. Εί δέ και ήναγκάζετο έ£ελθεΐν, 
έσκεπε τψ κουκουλίψ τό πρόσωπον αύτού, λέγων* Τί θέλω ίδεΐν 
τό φώς τούτο τό πρόσκαιρον, και ούδέν έχον όφελος;

Orationi unienda operatio. — Ib., 5. ΤΤαρέβαλέ τις άδελφός 1038 
τψ άββα Σιλουανψ εις τό όρος τό Σινά * και ίδών τούς αδελφούς 
εργαζομένους, είπε τψ γέροντι* «Μη έργάζεσθε την βρώσιν την 
άπολλυμένην» [ίο 6, 27]. «Μαρία γάρ την άγαθήν μερίδα έ£ε- 
λέ£ατο» [Lc 10, 42]. Λέγει δ γέρων τψ μαθητή αυτού * Ζαχαρία, 
δός τψ άδελφώ βιβλίον, και βάλε αύτόν εις κελλίον μηδέν έχον.
"Οτε οΰν έγένετο ή ώρα τής έννάτης, προσεΐχε τή θύρα, εί 
άρα πέμπουσι καλέσαι αύτόν εις τό φαγεϊν. 'Ως δέ ούδεις έκά- 
λεσεν αύτόν, άναστάς ήλθε προς τον γέροντα, και λέγει αύτψ *
Ούκ έφαγον οί άδελφοι σήμερον, άββά; Λέγει αύτψ δ γέρων 
Ναί. Είπε δέ * Διά τί ούκ έκαλέσατέ με; Λέγει αύτψ δ γέρων *
magna res est, cogitationem tuam cum Deo esse; sed magnum est, 
conspicere se tamquam omni creatura inferiorem. Id enim corporeo 
labori iunctum, deducit ad habitum humilitatis.

2. Idem, sedens aliquando cum fratribus, in ecstasim abreptus, 1037 
cecidit in faciem ; et multo post surgens plorabat. Rogaverunt eum 
fratres, dicentes: Quid habes, Pater? Ille vero tacebat et plorabat. 
Cumque cogerent eum loqui: Ego, inquit, ad iudicium raptus sum ; 
conspexique multos de genere nostro euntes ad supplicium, multos 
autem e saecularibus euntes ad regnum. Et lugebat senex, ac 
nolebat exire e cella sua. Quodsi exire cogeretur, operiebat cu­
culla faciem suam, dicebatque: Quid cupiam videre lumen hoc 
temporale, quod ad nihil utile est?

5. Quidam frater ad abbatem Silvanum venit in montem Sina; 1038 
et videns fratres operantes, dixit sen i: Ne operemini cibum qui 
perit. Maria enim optimam partem elegit. Ait senex discipulo 
suo: Zacharia, da librum fratri, et ducito eum in cellam in qua 
nihil sit. Cum ergo advenit hora nona, respiciebat per ostium, an 
mitterent qui vocaret eum ad manducandum. Utque nemo vocavit, 
surgens profectus est ad senem. Quem interrogat s ic : Abba, non 
comederunt hodie fratres? Respondit senex: Etiam, comederunt.
Et quare, inquit, non arcessivistis me? Tum senex: Quia homo
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Επειδή άνθρωπος πνευματικός εΐ, και ου χρείαν έχεις της βρώ­
σεως ταύτης* ήμεΐς δέ σαρκικοί δντες θέλομεν φαγεΐν, κα\ όιά 
τοΟτο έργαίόμεθα* σύ δέ την καλήν μερίόα έ£ελέ£ω, άναγινώ- 
σκων δλην την ήμέραν, και ού θέλεις φαγείν σαρκικήν βρώσιν. 
Κα\ ώς ήκουσε ταυτα, έβαλε μετάνοιαν, λέγων * Συγχώρησόν μοι, 
άββά. Λέγει αύτψ ό γέρων* Πάντως χρείαν έχει κα\ ή Μαρία 
τής Μάρθας* όιά γάρ τής Μάρθας και ή Μαρία έγκωμιάίεται.

PSEUDO-DIONYSIUS AREOPAGITA, ca 500.

D e divinis nom inibus.
1039 Cum rebus ineffabilibus nostra unio est ignota. — C. 1, n. 1. 

Τοΐς άφθέγκτοις και άγνώστοις άφθέγκτως και άγνώστως συν- 
απτόμεθα κατά τήν κρέίττονα τής καθ' ήμάς λογικής κα\ νοεράς 
όυνάμεως και ένεργείας ένωσιν.. . .  Τή γάρ ύπέρ λόγον και νοθν 
και ουσίαν αυτής ύπερουσιότητος άγνωσία αύτή τήν υπερούσιον 
έπιστήμην άναθετέον, τοσοϋτον έπι τό άναντες άνανεύοντας, 
δσον έαυτήν ένόίόωσιν ή των θεαρχικών λογίων άκτίς, πρός δέ 
τάς ύπερτέρας αύγάς τή περί τά θεία σωφροσύνη και δσιότητι 
συ στελλομένους.

1040 Illuminationes modeste et temperanter suscipiendae. — 1,2. 
[Ή θεότης] πρός τήν έφικτήν αύτοθ θεωρίαν και κοινωνίαν και 
όμοίωσιν άνατείνει τούς Ιερούς νόας, τούς ώς θεμιτόν αύτψ κα\ 
ίεροπρεπώς έπιβάλλοντας και μήτε πρός τό ύπέρτερον τής έναρ- 
μονίως ένόιόομένης θεοφανείας άόυνάτως άπαυθαδιίομένους, μήτε

spiritalis es, nec eges cibo hoc; nos autem, utpote carnales, man­
ducare volumus, atque ideo operamur; tu vero optimam partem 
elegisti, qui legis per totum diem, nec vis sumere cibum carnalem. 
His, auditis, frater, paenitentiae inclinatione facta, dixit: Ignosce 
mihi, abba. Excepit senex: Plane et Mariae necessaria est Martha. 
Ex Martha enim etiam Maria praedicatur.

1039 1» 1. Rebus ineffabilibus et ignotis modo ineffabili ignotoque
coniungimur iuxta eam unionem, quae vim omnem et efficaciam 
nostrae intellectionis et ratiocinationis excedit___ Nam ipsi igno­
rantiae supernaturalitatis, quae supra omnem rationem et mentem 
et essentiam est, supernaturalem scientiam tribuere oportet, tantum 
ad inaccessum illud lumen aspirando, quantum se insinuaverit 
oraculorum divinorum ille radius, ad sublimiores autem splendores 
sobrietate quadam et sanctitate circa res divinas nos contemperando.

1040 1, 2. [Deitas] ad tantam, ad quantam fas est, contemplationem 
et communionem similitudinemque sanctas mentes evehit, quae ad 
ipsam quoad possunt sancta decentia attingunt neque tamen sub­
limius, quam pro earum captu sinit divina illustratio, insolenter

1039. MG 3, 585 B. — Editionem mignianam Corderii sequimur, cuius 
tamen translationem nonnullis locis emendamus.

1040. MG 3, 688 D.
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προς τό κάταντες έκ τής έπι τό χείρον ύφέσεως άπολισθαίνοντας, 
άλλ’ εύσταθώς τε και άκλινώς έπι την άκτΐνα την αύτοΐς έπι- 
λάμπουσαν άνατεινομένους κα\ τώ συμμέτρψ των θεμιτών έλ- 
λάμψεων έρωτι μετ’ εύλαβείας ΐερας σωφρόνως τε κα\ δσίως 
άναπτερουμένους.

Divina potentia efficit deificationem. — 8,5. [Ή θεία δύναμις] 1041 
την θέωσιν αυτήν δωρεΐται, δύναμιν εις τούτο τοΐς έκθεουμένοις 
παρέχσυσα.

Divina pace et amore adducuntur animae ad mysticam  1042 
unionem. — 11, 2. Δ ι’ ήν [ειρήνην] al ψυχαι τούς παντοδαπούς 
αύτών λόγους ένούσαι και προς μίαν νοεράν συνάγουσαι καθα­
ρότητα προβαίνουσιν οίκείως έαυταΐς δδψ και τάξει διά τής 
άΰλου και άμερούς νοήσεως έπι την υπέρ νόησιν ένωσιν.

Divina sanctitas deificat. — 12, 3. [Ή θεία άγιότης] έαυτήν 1043 
άγαθοπρεπώς έπιδιδούσα προς έκθέωσιν των ύπεστραμμένων.

D e caelesti hierarchia.
Hierarchia caelestis et ecclesiastica symbolis interpositis 1044 

Iesu auctore ducunt ad deificationem. — C. 1, n. 3. Ταύτης οΰν 
ένεκα τής ήμών άναλόγου θεώσεως, ή φιλάνθρωπος τελεταρχία 
και τάς ουρανίας Ιεραρχίας ήμΐν άναφαίνουσα, και συλλειτουργόν 
αύτών τελούσα την καθ’ ημάς Ιεραρχίαν τή προς δύναμιν ήμών 
άφομοιώσει, τής θεοειδούς αύτών ίερώσεως, ταΐς αϊσθηταΐς είκοσι 
τούς ύπερουρανίους άνεγράψατο νόας.

Causa deificationis benigna Dei voluntas. — 3, 1. Τό δέ 1045 
θεοπρεπές κάλλος ως άπλούν, ως άγαθόν, ώς τελεταρχικόν

quid praesumunt neque in praeceps perversa propensione labuntur, 
sed constanter et irreflexis oculis in illucescentem illis radium con­
tuentur et amore induitis sibi collustrationibus contemperato cum  
sacra quadam reverentia modeste sancteque sursum evolant.

8, 5. [Divina potentia] ipsam quoque deificationem praestat, vir- 1041  
tutem ad eam requisitam iis qui deificantur praebens.

11, 2. Per hanc [pacem] animae varias suas cognitiones in unum 1 0 4 2  
iungendo et ad unam intellectualem puritatem copulando procedunt 
propria sibi ratione et ordine per immaterialem atque indivisam  
intellegentiam ad unionem quae est supra intellectionem.

12, 3. [Sanctitas divina] se benigne offert ad formandam in iis, 1043  
qui ad ipsam convertuntur, divinitatem.

1, 3. Huius igitur proportionatae nobis deificationis causa, benigna 1044  
teletarchia tum caelestes hierarchias nobis manifestavit, tum nostram  
hierarchiam ad captum nostrum deiformi illarum sacerdotio assimi- 
lando, et coadiutricem earumdem initiando, supercaelestes illas 
mentes sensibilibus imaginibus descripsit.

3, 1. Pulchritudo Dei conveniens ut simplex, ut bona, ut p er-1045  
fectionis origo nulli omnino admixta est dissimilitudini, sed tamen

1041. MG 3, 893 A.
1044. MG 3, 124 A.

1042. MG 3, 949 D.
1045. MG 3, 164 D.
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αμιγές μεν έστι καθόλου πάσης άνομοιότητος, μεταδοτικόν όέ 
κατ’ άξίαν έκάστψ του οικείου φωτός και τελειωτικόν εν τελετή 
θειοτάτη κατά τήν προς έαυτό των τελουμένων έναρμονίως 
άπαράλλακτον μόρφωσιν.

De ecclesiastica  h ie ra rch ia .
1046  Iesum contemplantes angelis propiores evadimus et scien­

tiam mysticam acquirimus. — C. 1 , n. 1 . Ημών τε προς αύτόν 
[Ίησουν] άνατεινομένψ καί ήμάς άνατείνοντι των καλών έρωτι 
συμπτύσσει τάς πολλάς έτερότητας και εις ένοειόή και θείαν 
άποτελειώσας Ιωήν, έξιν τε και ενέργειαν Ιεροπρεπή όωρεΐται 
τής θείας ίερωσύνης την όύναμιν εξ ής έπι την άγίαν Ερχό­
μενοι τής ίερατείας ενέργειαν, έγγύτεροι μεν αυτοί γινόμεθα τών 
υπέρ ημάς ουσιών τή κατά όύναμιν άφομοιώσει του μονίμου τε 
και άνεξαλλάκτου τής αυτών ΐεράς Ιόρύσεως, και ταύτη πρός 
την μακαρίαν ΊησοΟ και θεαρχικήν αύγήν άναβλέψαντες, όσα τε 
ίόεΐν εφικτόν έποπτεύσαντες ίερώς και τής θεαμάτων γνώσεως έλ- 
λαμφθέντες, την μυστικήν έπιστήμην αφιερωμένοι και άφιερωταί, 
φωτοειόεΐς και θεουργικοί, τετελεσμένοι και τελεσιουργοι γενέσθαι 
όυνησόμεθα.

1047 Praeparant ad statum mysticum mortificatio, contemplatio 
et abolitio phantasmatum. — 2, 3,5. Άλλ’ έστι που όήλον, ώς 
οιμαι, τοΐς τών ίεραρχικών έπιστήμοσιν, δτι ταΐς όιηνεκέσιν έν 
συντονία πρός έν άνατάσεσι και ταΐς τών έναντίων όλικαΐς 
νεκρώσεσι κα\ άνυπαρξίαις τό άναλλοίωτον ΐσχει τά νοερά τής 
θεοειόοΟς έξεως. Ου γάρ άναχωρήσαι χρή μόνον από κακίας 
άπάσης, αλλά κα\ άρβενωπώς άμάλθακτον είναι, και άφόβητον

pro cuiusque dignitate cuilibet lumen suum impertitur et in divina 
consummatione perficit secundum immutabilem congruentemque 
ad seipsam transformationem eorum, quae perficiuntur.

1046 1, 1. Complicat [Iesus] intento in eum amore et qosmetipsos ad 
melius erigente multas nostras varietates atque ad uniformem et 
divinam vitam, habitudinem et virtutem perficiens impertitur divini 
sacerdotii sacram potestatem. Inde ad sanctam sacerdotii func­
tionem adeuntes, ipsi quidem spiritibus nobis superioribus propiores 
evadimus, imitando quantum licet sacri illorum status constantiam 
et firmitatem, atque hac via ad Iesu beatam divinamque lucem 
aspicientes et sacro quoad licet more contemplantes et visionum 
cognitione circa mysticam scientiam illustrati, poterimus evadere 
consecrati et consecrantes, luciformes et deifici, perfecti et per­
fectores.

1047 2, 3, 5. Verum, ut opinor, peritis rationum hierarchicarum per­
spectum est, assiduis ad unum conitendo aspirationibus atque 
totalibus contrariorum mortificationibus et abolitionibus spiritualia 
status deiformis immutabilitate potiri. Non enim solum ab omni 
malitia est recedendum, sed obdurandum viriliter et imperterrite

1046. MG 3, 372 B. 1047. MG 3, 401 B.
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dei πρός την έπ’αυτήν όλέθριον υφεσιν, ούδέ του Ιερού τής 
αλήθειας έρωτος έν καταλήγει ποτέ γενέσθαι, προσεχώς δε και 
αιωνίως επ’αυτήν, δση δύναμις, άνατείνεσθαι, την επί τά τε­
λειότερα τής θεαρχίας αναγωγήν Ιερώς άει διαπραγματευόμενον.

Sacramenta Ecclesiae et praesertim Eucharistia sunt dei- 1048  
ficationis media. — 3, 1. Έποπτεύσωμεν, δτου δή ένεκα . . .  

ένιαίως [σύναΗις] αγορεύεται κοινωνία τε και σύναξις, έκάστης 
Ιεροτελεστικής πραγματείας και τάς μεριστάς ημών Ιωάς εις 
ένοειδή θέωσιν συναγούσης, και τή των διαιρετών θεοειδεΐ συμ- 
πτύξει τήν πρός τό έν κοινωνίαν καί ένωσιν δωρουμένης. Φαμέν 
δέ, δτι ταΐς τών άλλων ίεραρχικών συμβόλων μεθέξεσιν ή τελείωσις 
εκ τών ταύτης θεαρχικών καί τελειωτικών έστι δωρεών.

Episcopus synaxim peragendo summa fruitur unione my- 1049  
stica. — 3, 3, 3. Κατά τον αύτόν δή θεοειδή τρόπον δ θείος 
Ιεράρχης, εί καί τήν ένιαίαν αύτου τής Ιεραρχίας επιστήμην 
άγαθοειδώς εις τόύς ύποβεβηκότας κατάγει, . . .  αύθις ώς από­
λυτος καί τοΐς ήττοσιν ακατάσχετος είς τήν οίκείαν αρχήν 
άμειώτως άποκαθίσταται, καί τήν είς τό έν έαυτοϋ νοεράν ποιησά- 
μενος είσοδον, όρα καθαρώς τούς τών τελουμένων ένο&δείς λό­
γους, τής επί τά δεύτερα φιλάνθρωπου προόδου τό πέρας τήν 
είς τά πρώτα θειοτέραν έπιστροφήν ποιούμενος.

Iesus ut principium unionis mysticae contemplandus et 1050 
imitandus. — 3, 3,12. [Ιησούς] τήν πρός αύτόν ημών ενοποιόν 
κοινωνίαν άγαθουργώς διεπραγματεύσατο, τά καθ* ημάς ταπεινά 
τοΐς θειοτάτοις αύτοϋ κατ’άκρον ένώσας, εΐπερ καί ήμεΐς ώς

semper obsistendum ipsi noxiae remissioni, nec a sacro veritatis 
amore est umquam cessandum, sed continenter et perpetuo pro 
viribus ad illam enitendum, ad perfectiorem divinitatis sublima- 
tionem sancte semper negotia sua operantem.

3, 1. Illud speculemur, quam ob causam . .  . [eucharistia] singula-1048  
riter communio et synaxis appelletur, cum unumquodque sacra­
mentum, tum divisas vitas nostras ad uniformem colligat deifica- 
tionem, tum deiformi dissitorum coagmentatione communionem et 
unionem praestet ad unum. Dicimus igitur ceterorum hierarchi- 
corum symbolorum participationibus ex divinis perfectivisque huius 
muneribus accedere consummationem.

3, 3, 3. Pari prorsus et deiformi modo divinus pontifex, etsi s in -1049  
gularem divini sui gradus hierarchici scientiam in subditos benevole 
derivet, . .  . rursus tamen ut absolutus a rebus inferioribus ac liber 
ad proprium principium suum integre revertitur, spiritalemque suum 
in unum introitum exsecutus, uniformes istas sacramentorum ra­
tiones pura mente cernit, dum benigni humanique sui ad inferiora 
progressus finem diviniorem ad prima facit reditum.

3, 3, 12. [Iesus] nostri secum unificam unionem benefice operatus 1050  
est, ea quae in nobis humilia sunt divinissimis suis uniens ex­
cellentiis, siquidem et nos ipsi tamquam membra corpori per im-

1048. MG 3, 424 C. 1049. MG 3, 429 B. 1050. MG 3, 444 B.
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μέλη σώματι συναρμολογηθώμεν αύτψ κατά τό ταύτόν της άλω-
βήτου καί θείας £ωής----  Χρή γάρ ημάς, εί τής πρός αυτόν
έφιέμεθα κοινωνίας, είς την θειοτάτην αύτοΟ κατά σάρκα ζωήν 
άποσκοπεϋσαι καί τή πρός αύτήν αφομοιώσει τής ίεράς άναμαρ- 
τησίας είς την θεοειόή καί άλώβητον έ£ιν άναόραμεΐν * οϋτω γάρ 
έναρμονίως ήμΐν την πρός τό δμοιον κοινωνίαν όωρήσεται.

1051 Per contemplationem mysticam divinae pulchritudinis 
imago in animabus formatur. — 4, 3, 1. Άχραντοι γάρ είσιν 
αί τοΟ Θεού κρύφιαι καί ύπέρ νοϋν εύώόεις εύπρεπειαι, καί νοη- 
τώς έμφαίνονται μόνοις τοΐς νοεροϊς, όμοειόεΐς έχειν έθέλουσαι 
τάς κατ’ άρετήν εν ψυχαΐς άπαραφθάρτους είκόνας. Τό γάρ τής 
θεοειόοΟς άρετής άπαράγρατττον ευ μεμιμημένον άγαλμα πρός 
έκεΐνο τό νοητόν καί εύώόες άφορών κάλλος, ούτως έαυτό τύποι
καί όιαπλάττει πρός τό κάλλιστον μίμημα___Οϋτω τοΐς φιλο-
κάλοις έν νψ γραφεΟσιν ή πρός τό εύώόες καί κρύφιον κάλλος 
άτενής καί άπαρέγκλιτος θεωρία τό άπλανές όωρήσεται καί θεο- 
ειόέστατον ϊνόαλμα.

1052 Per Iesum mentes consecrantur et sanctificantur, ut Deo 
uniantur. — 4, 3, 12. Ei γάρ έστι τό θειότατον ημών θυσι­
αστήριον Ιησούς, ή θεαρχική τών θείων νοών άφιέρωσις, έν φ 
κατά τό Λόγιον άφιερούμενοι καί μυστικώς δλοκαυτούμενοι την 
προσαγωγήν έχομεν, ύπερκοσμίοις όφθαλμοΐς έποπτεύσωμεν αυτό
τό θειότατον θυσιαστήριον___ΆγιάΖ,ει γάρ ύπέρ ήμών έαυτόν δ
παναγιώτατος Ιησούς καί πάσης ήμάς άγιαστείας άποπληροΐ, 
τών έπ’ αύτψ τελουμένων οίκονομικώς είς ήμάς ώς θεογεννήτους 
λοιπόν άγαθουργικώς όιαβαινόντων.
maculatae ac divinae vitae congruentiam cum eo copulemur. . . . 
Oportet enim nos, si communionem eius concupiscimus, divinissimam  
eius in carne vitam contemplari atque sanctam eius impeccantiam  
imitando ad deiformem et immaculatum statum «ascendere. Hac 
enim ratione congruenter nobis communicationem cum simili donabit.

1051 4, 3 ,1 . Arcana Dei decora, quae suavitate intellectum superant, 
sunt intemerata atque solis viris spiritalibus spiritaliter apparent, quod 
in animabus volunt habere imagines sibi conformes per virtutem et 
incorruptibiles. Incircumscriptum enim illud virtutis deiformis simu­
lacrum rite imitandum, cum ad illam spiritalem et fragrantem pulchri­
tudinem figit obtutum, se format et effingit ad pulcherrimam eius 
im itationem .. .  . Sic iis qui pulchrum amantes in mente picturam 
faciunt, intenta constansque pulchritudinis suaveolentis arcanaeque 
contemplatio ineffabilem maximeque deiformem praestabit effigiem.

1052 4, 3, 12. Etenim si Iesus, qui est altare nostrum divinissimum, 
divina est divinarum mentium consecratio, in quo secundum Scrip­
turam sanctificati et mystice in morem holocausti concremati ac­
cessum obtinemus, supramundanis oculis divinissimum illud altare 
intueam ur.. . .  Sanctificat enim semetipsum pro nobis sanctissimus 
ille Iesus nosque replet omni sanctitate, dum ea, quae in eo per 
dispensationem geruntur, ad nos ut a Deo genitos benefice dimanant.

1061. MG 3, 473 B. 1052. MG 3, 484 D.
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Deificationis tres gradus. — 5, 1, 3. Ή μεν ουν άγιιυτάτη 1053 
τών τελετών Ιερουργία πρώτην μεν χ̂ει θεοειδή δύναμιν την 
ίεράν τών άτελέστων κάθαρσιν, μέσην δδ την τών καθαρθέντων 
φωτιστικήν μύησιν, έσχάτην δε και τών προτέρων συγκεφαλαιω­
τικήν τήν τών μυηθέντων έν έπιστήμη τών οίκείων μυήσεων
τελείωσιν___Τής μέν ουν άγιας τών τελετών Ιερουργίας ή τρισσή
δύναμις ϋμνηται · τής μεν Ιεράς θεογενεσίας εκ τών Λογίων άπο- 
δειχθείσης καθάρσεως και φωτιστικής έλλάμψεως, τής συνάξεως 
δε και τής του μύρου τελετής τελειωτικής τών θεουργιών γνώσεως 
και έπιστήμης, δι’ ής ΐερώς ή πρός τήν θεαρχίαν ένοποιός άνα- 
γωγή κα\ μακαριωτάτη κοινωνία τελεσιουργεΐται.

D e m ystica theologia.
Deo adiuvante ascenditur ad fastigium contemplationis.— 1054 

C. 1, n. 1. Τριάς υπερούσιε και ύπέρθεε και υπεράγαθε, τής 
χριστιανών εφορε θεοσοφίας, ϊθυνον ημάς έπι τήν τών μυστικών 
λογίων ύπεράγνωστον και ύπερφαή και άκροτάτην κορυφήν, 
ένθα τά άπλά καί άπόλυτα και άτρεπτα τής θεολογίας μυστήρια 
κατά τον ύπέρφωτον έγκεκάλυπται τής κρυφιομύστου σιγής 
γνόφον, έν τψ σκοτεινοτάτψ το ύπερφανέστατον ύπερλάμποντα 
και έν τψ πάμπαν άναφεΐ και άοράτψ τών ύπερκάλων άγλαϊών 
ύπερπληρούντα τούς άνομμάτους νόας.

Quomodo in divinam caliginem ingrediendum. — 1,1. Σύ 1055 
δέ, ώ φίλε Τιμόθεε, τή περί τά μυστικά θεάματα συντόνψ δια­
τριβή και τάς αίσθήσεις άπόλειπε και τάς νοεράς ένεργείας και

5, 1, 3. Sanctissima itaque mysteriorum consecratio primam qui-1053  
dem virtutem deiformem habet, qua profanos sacris exp iat; mediam  
vero, qua expiatos illuminando initiat; postremam denique et priora 
complectentem et perficientem, qua initiatos propriarum consecra­
tionum scientia consummat et perficit. . . .  Triplex itaque virtus 
mysteriorum sanctae consecrationis celebrata e s t : sacra in Deo re­
generatione e Scripturis demonstrata expiatio et splendor illustrans, 
synaxi autem et unguento ostensis cognitio atque scientia, quae 
divinum opus consummat, per quam sacrosancte ad divinitatem  
unifica adductio et beatissima communio perficitur.

1, 1. Trinitas supernaturalis et superdivina et superbona theo- 10 5 4  
sophiae christianorum praesul, dirige nos ad mysticorum sermonum  
superindemonstrabile et superlucidum et altissimum fastigium, ubi 
simplicia et absoluta et immutabilia theologiae mysteria involuta 
sunt in caligine hyperlucida silentii mysteria docentis, quae in 
tenebris obscurissimis superclarissime lucent et in omnimoda in- 
tangibilitate et invisibilitate mentes oculis carentes superadimplent 
superpulchris splendoribus.

1 ,1 . Tu vero, o care Timothee, intenta mysticarum contempla-1055  
tionum exercitatione et sensus relinque et intellectuales operationes
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πάντα αισθητά και νοητά, και πάντα ούκ όντα κα\ όντα, και 
προς την ένωσιν ώς έφικτόν άγνώστως άνατάθητι τοϋ υπέρ 
πάσαν ουσίαν και γνώσιν* τή γάρ έαυτου και πάντων άσχέτψ 
και άπολύτψ καθαρώς έκστάσει προς την ύπερούσιον τοΟ θείου 
σκότους ακτίνα πάντα αφελών και εκ πάντων άπολυθεις άν- 
αχθήση.

1056 Deus transcendit omnes affirmationes et negationes et 
ignorantia cognoscitur. — 1, 2. Δέον επ’ αυτή [τή πάντων 
ύπερκειμενη αιτία] και πάσας τάς των όντων τιθέναι και κατα- 
φάσκειν θέσεις, ώς πάντων αιτία, και πάσας αύτάς κυριώτερον 
άποφάσκειν, ώς υπέρ πάντα ύπερούση, και μη οϊεσθαι τάς 
άποφάσεις άντικειμένας είναι ταΐς καταφάσεσιν, αλλά πολύ πρό- 
τερον αυτήν υπέρ τάς στερήσεις είναι την υπέρ πάσαν και 
άφαίρεσιν και θέσιν.

1057 Quid sit videre et scire Deum. — 2. Κατά τούτον ήμεΐς 
γενέσθαι τον ύπέρφωτον εύχόμεθα γνόφον και όι’ άβλεψίας και 
άγνωσίας ίόεΐν και γνώναι το ύπέρ θέαν και γνώσιν αύτψ τψ 
μη ίόεΐν μηόέ γνώναι * τούτο γάρ έστι τό όντως ίόεΐν και γνώναι 
και τον ύπερούσιον ύπερουσίως ύμνήσαι όιά τής πάντων τών 
όντων άφαιρέσεως, ώοπερ οί αυτοφυές άγαλμα ποιουντες, έξαι- 
ρουντες πάντα τά έπιπροσθουντα τή καθαρά τοΟ κρυφίου θέα 
κωλύματα, και αυτό έφ’ έαυτου τή άφαιρέσει μόνη τό άπο- 
κεκρυμμένον άναφαίνοντες κάλλος.

1058 De divinis loqui impossibile. — 3. ‘Όσψ προς τό άναντες 
άνανεύομεν, τοσοϋτον οί λόγοι ταΐς συνόψεσι τών νοητών συ-
atque omnia sensibilia et intellegibilia, et universa quae non sunt 
aut sunt, et quantum fieri potest erige te ratione arcana ad unionem  
eius, qui super omnem est essentiam et scientiam. Non enim nisi 
expedito, absoluto et puro ex teipso et ex omnibus rebus egressu 
ad supernaturalem radium divinae caliginis eveheris, postquam 
omnibus remotis absolutus ab omnibus evasisti.

1056 1» 2. Oportet in ea [causa s.per omnia eminenti] tum ponere et 
statuere omnes omnium quae sunt affirmationes, utpote in omnium  
causa, tum de eadem illas ipsas magis proprie negare, ut quae 
super omnes res superexsistat. Neque licet existimare negationes 
affirmationibus esse contrarias, sed ipsam causam multo superiorem 
esse privationibus, super omnem ablationem et positionem remotam.

1057 2. In istam superlucentem caliginem nos quoque ipsi pervenire 
optamus et per caecitatem et ignorantiam videre et scire id, quod 
supra visionem et cognitionem est, non videndo et non intellegendo. 
Hoc enim est vere videre et intellegere et eum, qui est super- 
essentialis, laudare per omnium rerum ablationem, non secus ac 
qui statuam nativam efficiunt, auferente somnia, quae circumiecta 
claram formae latentis visionem impediebant, sola ablatione oc­
cultam eius pulchritudinem per seipsam revelant.

1058 3. Quanto magis ad sublime contendimus, tanto magis sermones 
nostri rerum intellegibilium intuitu contrahuntur. Sicut etiam modo,
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στέλλονται · καθάπ€ρ και vOv εις τον υπέρ νουν είσδύοντες γνόφον 
ού βραχυλογίαν άλλ’ άλογίαν παντελή και ανοησίαν εύρήσομεν.
Κάκεΐ [έν τή θεολογία συμβολική] μεν από τοΟ άνω προς τά 
έσχατα κατιών 6 λόγος κατά τό ποσόν τής καθόδου πρός άνά- 
λογον πλήθος ηύρύνετο* νυν δε από των κάτω πρός τό ύπερ­
κείμενο ν ανιών κατά τό μέτρον τής ανόδου συστέλλεται και 
μετά πάσαν άνοδον δλως άφωνος έσται καί δλος ένωθήσεται 
τψ άφθέγκτψ.

Deus est supra omnia, quae percipi possunt. — 5. Αΰθις 1 0 5 9  
δε ανιόντες λέγομεν, ως ούτε [πάντων αιτία] ψυχή έστιν ούτε 
νους · ούτε φαντασίαν ή δόξαν ή λόγον ή νόησιν έχει · Ουδέ 
λόγος έστιν ούτε νόησις * ουδέ λέγεται ούτε νοείται · ούτε αριθ­
μός έστιν ούτε τάξις ούτε μέγεθος ούτε σμικρότης ούτε ίσότης 
ούτε άνισότης ούτε όμοιότης ή άνομοιότης* ούτε έστηκεν ούτε 
κινείται ούτε ησυχίαν άγει ούτε έχει δύναμιν ούτε δύναμίς έστιν 
ούτε φως * ούτε £ή ούτε Εωή έστιν · ούτε ουσία έστιν ούτε αίών 
ούτε χρόνος* ούδέ έπαφή έστιν αυτής νοητή* ούτε έπιστήμη 
ούτε αλήθεια έστιν* ουδέ βασιλεία ούτε σοφία* ούδέ έν ούδέ 
ένότης ούδέ θεότης ή άγαθότης* ούδέ πνεύμα έστιν ως ήμάς 
είδέναι* ούτε υίότης ούτε πατρότης ούδέ άλλο τι των ήμΐν ή 
άλλω τινι των δντων συνεγνωσμένων * ούδέ τι των ούκ δντων 
ούδέ τι των δντων έστίν * ούδέ τά όντα αύτήν γινώσκει, ή αύτή 
έστιν* ούδέ αύτή γινώσκει τά όντα ή όντα έστίν* ούδέ λόγος

dum caliginem quae superat intellectum ingredimur, non solum in 
breviloquentiam, sed in perfectam taciturnitatem et intellegentiae 
defectum incidemus. Atque illio [in symbolica theologia] quidem  
oratio a supremis ad infima descendens pro mensura descensus ad 
convenientem latitudinem extendebatur; nunc vero ab inferioribus 
ad supereminens ascendens iuxta gradus ascensus contrahitur et 
post omnem ascensum penitus loquela carebit et plane cum Deo 
ineffabili coniungetur.

5. Rursus autem ascendentes dicimus, quod [omnium causa] nec 1 0 5 9  
anima sit neque mens nec imaginationem aut opinionem aut 
rationem aut intellegentiam habeat; neque sermo est neque intel­
legentia; neque dicitur aut intellegitur; neque numerus est neque 
ordo neque magnitudo neque parvitas neque aequalitas neque in­
aequalitas neque similitudo neque dissimilitudo; neque stat neque 
movetur neque quiescit neque habet potentiam ; nec est potentia 
neque lum en; neque vivit neque vita e s t ; neque substantia est 
neque saeculum neque tempus; nec est eius tactus intellectilis; 
neque scientia neque veritas est nec regnum neque sapientia; nec 
unum aut unitas aut divinitas aut bonitas; nec spiritus est qualem 
novim us; nec est filiatio neque paternitas nec aliud quidquam 
eorum, quae nobis aut ulli eorum qui exsistunt cognita sunt; nec 
quidquam eorum quae non sunt aut eorum quae su n t; nec quae 
sunt eam cognoscunt quatenus e s t ; neque ipsa cognoscit quae sunt, 
quatenus su nt; nec est illi ratio neque nomen neque cognitio;
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αύτής έστιν ούτε όνομα ούτε γνώσις* ούόέ σκότος έστιν ούόέ 
φώς* ούτε πλάνη ούτε αλήθεια* ούόέ έστιν αύτής καθόλου θέσις 
ούτε άφαίρεσις * άλλα τών μετ’ αυτήν τάς θέσεις και άφαιρέσεις 
ποιοϋντες αύτήν ούτε τίθεμεν ούτε άφαιροϋμεν* έπει καί ύπέρ 
πάσαν θέσιν έστιν ή παντελής και ένιαία τών πάντων αιτία, 
και ύπέρ πάσαν άφαίρεσιν ή υπεροχή του πάντων άπλώς άπο- 
λελυμένου και επέκεινα τών όλων.

Epistulae.
1060  Dei ignoratio omnem cogitationem superat. — Ep. 1 [Caio 

monacho]. T6 σκότος αφανές γίνεται τώ φωτι και μάλλον τψ 
πολλψ φωτί * την αγνωσίαν άφανί£ουσιν αΐ γνώσεις και μάλλον 
αι πολλαι γνώσεις. Ταυτα ύπεροχικώς, άλλα μη κατά στέρησιν 
έκλαβών άπόφησον ύπεραληθώς, ότι λανθάνει τούς έχοντας όν 
φώς και όντων γνώσιν ή κατά Θεόν άγνωσία* και τό ύπερ- 
κείμενον αύτου σκότος και καλύπτεται παντι φωτι και άπο- 
κρύπτεται πάσαν γνώσιν. Και εϊ τις ίόών Θεόν συνήκεν ό είόεν, 
ούκ αύτόν έώρακεν, άλλά τι τών αύτου τών όντων και γιγνωσκο- 
μένων* αύτος όέ ύπέρ νουν και ύπέρ ούσίαν ύπεριόρυμένος 
αύτψ τψ καθόλου μη γινώσκεσθαι μηόέ είναι και έστιν ύπερ- 
ουσίως και ύπέρ νουν γινώσκεται. Και ή κατά τό κρεΐττον 
παντελής άγνωσία γνώσίς έστι του ύπέρ πάντα τά γινωσκόμενα.

1061 Incarnatio mysterium ineffabile. — 3 [Caio monacho]. Έπ\ 
όέ τής κατά Χριστόν φιλανθρωπίας και τούτο οίμαι τήν θεο­
λογίαν αίνίττεσθαι τό εκ του κρυφίου τον ύπερούσιον εις τήν 
καθ’ ήμάς έμφάνειαν άνθρωπικώς ούσιωθέντα προεληλυθέναι.
neque tenebrae, aut lumen aut veritas aut error e s t ; nec est eius in 
universum aut positio aut ablatio, sed cum eorum, quae post eam  
sunt, positiones et ablationes statuimus, ipsam neque ponimus neque 
tollimus, quia supra omnem positionem perfecta est et singularis 
omnium causa, et quia supra omnem ablationem est praestantia 
eius, qui ab omnibus simpliciter absolutus et ultra omnia est.

1060  1 Tenebrae dispelluntur luce et eo magis copiosa luce. Ignora­
tionem dispellunt cognitiones et eo magis amplae cognitiones. 
Haec superlate et non privative accipiens proclama supervere, 
quod lux latet ipsam possidentes et rerum cognitionem illa quae 
secundum Deum est ignorantia. Et tenebrae eius supereminentes 
tum omni lumini occuluntur tum omni subducuntur cognitioni. Et 
si quis videns Deum cognovit quod vidit, ipsum Deum non vidit, 
sed aliquid e rebus eius quae exsistunt et cognoscuntur. Ipse vero 
super mentem et substantiam supracollocatus per hanc ipsam cogni­
tionis et essentiae plenam negationem supra substantiam exsistit et 
supra mentem cognoscitur. Et illa perfectissima in bonam partem 
ignoratio notitia est eius qui est super omnia quae cognoscuntur.

1061  3. In Christi autem humanitate arbitror hoc etiam theologiam  
voluisse insinuare, quod ex abdito suprasubstantialis ille in con­
spectum nostrum humanitus substantiatus prodiit. Attamen occultus
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Κρύφιος δέ έστι και μετά την έκφανσιν η, ΐνα τό θειότερον 
εϊπιυ, και έν τή έκφάνσει · και τούτο γάρ Ιησού κέκρυπται κα\ 
ούδενι λόγψ ούτε νψ τό κατ’αυτόν έξήκται μυστήριον, άλλα 
και λεγόμενον αμητόν μένει και νοούμενον άγνωστον.

Quid sit caligo divina. — 5 [Dorotheo ministro]. Ό θειος 1062 
γνόφος έστί τό άπρόσιτον φως, έν φ κατοικεΐν ό Θεός λέγεται 
[cf. 1 Tim 6,16]. Και άοράτψ γε όντι όιά την ύπερέχουσαν φανό- 
τητα και άκροσίτψ τω αύτψ όιά την υπερβολήν τής ύπερουσίου 
φωτοχυσίας έν τούτψ γίγνεται πάς ό Θεόν γνώναι και ίδεΐν ά£ιού- 
μενος, αύτψ τψ μή όραν μηόέ γινώσκειν αληθώς έν τψ ύπέρ 
δρασιν και γνώσιν γιγνόμενος, τούτο αυτό γιγνώσκων, δτι μετά 
πάντα έστι τά αισθητά και τά νοητά και προφητικώς έρών 
«Έθαυμαστώθη ή γνώσίς σου έ£ έμού, έκραταιώθη, ού μή 
όύνωμαι προς αυτήν» [ps 138, 6]. "Ωσπερ οϋν και ό θειος Παύλος 
έγνωκέναι τον Θεόν λέγεται, γνούς αυτόν ύπέρ πάσαν δντα 
νόησιν κα\ γνώσιν * όιό και άνεΣιχνιάστους είναι τάς όόούς αύ- 
τού φησι κα\ άνεξερεύνητα τά κρίματα αύτοΰ και άνεκδιηγητους 
τάς δωρεάς αυτού [cf. Rom 11, 33] και την ειρήνην αύτού ύπερ- 
έχουσαν πάντα νούν [cf. Phil 4, 7], ώς εύρηκώς τόν ύπέρ πάντα 
και τούτο ύπέρ νόησιν έγνωκώς, δτι πάντων έστιν ύπέκεινα 
πάντων αίτιος ών.

Quo maior capacitas Deum recipiendi, eo maior est dei-1063  
formitas. — 8 , 2. Έκάστη τών περί Θεόν διακόσμησις θεο- 
ειδεστέρα τής μάλλον άφεστηκυίας έστί* και φωτεινότερα άμα,

etiam post manifestationem manet, aut, ut divinius dicam, in ipsa 
manifestatione. Etenim hoc Iesu mysterium abditum est neque 
ullo sermone aut intellectu expressum, sed dum profertur arcanum  
et dum intellegitur ignotum permanet.

5. Divina caligo lux est inaccessa, quam Deus inhabitare dicitur. 1062 
Et cum quidem sit invisibilis propter supereminentem claritatem  
idemque inaccessibilis propter exuberantem supernaturalis luminis 
effusionem, ad hanc pertingit, quisquis Deum nosse et videre 
dignatur, eo ipso quod neque videt neque cognoscit, revera in illo, 
qui supra visionem et cognitionem est, exsistens, hoc idem intel­
legens, eum post omnia esse, quae sentiuntur et cognoscuntur, et 
cum propheta pronuntians: M irabilis fa c ta  est scientia tua ex me, 
confortata est et non potero a d  eam. Quemadmodum etiam divus 
Paulus Deum cognovisse dicitur, quando illum supra omnem  
scientiam et intellegentiam esse cognovit. Propterea etiam vias 
eius investigabiles esse asserit et inscrutabilia iudicia eius et in­
enarrabilia dona eius et pacem ipsius omnem sensum exsuperare. 
Namque invenerat eum, qui est supra omnia, et ultra mentem hoc 
cognoverat, eum, qui omnium rerum auctor est, rebus omnibus 
superiorem esse.

8, 2. Quilibet circa Deum versantium ordo deiformior est eo, 1063 
qui magis d istat; necnon lucidiora itemque luculentiora sunt, quae
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και φωτιστικώτερα τά μάλλον τώ άληθεΐ φωτι πλησιαίτερα. 
Και μή τοπικώς έκλάβοις, αλλά κατά την θεοδόχον έπιτηδειότητα, 
τόν πλησιασμόν.

1064 Sub symbolis latens pulchritudo solis contemplantibus 
aperitur. —  9, 1. TQ\/ [συμβόλων] εΐ τις ίδεΐν δυνηθείη την εντός 
άποκεκρυμμένην ευπρέπειαν, εύρήσει μυστικά και θεοειδή πάντα 
και πολλοί) του θεολογικου φωτός άναπεπλησμένα. Μή γάρ 
οίώμεθα τά φαινόμενα των συνθημάτων υπέρ έαυτών άνα- 
πεπλάσθαι, προβεβλήσθαι δε τής άποβίιήτου και άθεάτου τοΐς 
πολλοΐς έπιστήμης, ως μή τοΐς βεβήλοις εύχείριυτα είναι τά 
πανίερα, μόνοις δε άνακαλύπτεσθαι τοΐς τής θεότητος γνησίοις 
έρασταΐς, ώς πάσαν τήν παιδαριώδη φαντασίαν έπι των ιερών 
συμβόλων άποσκευαίομένοις και ικανοΐς διαβαίνειν άπλότητι νου 
και θεωρητικής δυνάμεως έπιτηδειότητι προς τήν άπλήν και 
υπερφυή και ύπεριδρυμένην των συμβόλων άλήθειαν.

1065 Sacri scriptores utuntur duplici sermone, mystico et aperto — 
9, 1. Άλλως τε και τούτο έννοήσαι χρή, το διττήν είναι τήν 
των θεολόγων παράδοσιν, τήν μεν άπόββητον και μυστικήν, τήν 
δε εμφανή και γνωριμωτέραν · και τήν μεν συμβολικήν και τε­
λεστικήν, τήν δε φιλόσοφον καί αποδεικτικήν και συμπέπλεκται 
τω £ητψ τό άββητον. Και το μεν πείθει και καταδεΐται των 
λεγομένων τήν άλήθειαν, τό δε δρά και ένιδρύει τψ Θεω ταΐς 
άδιδάκτοις μυσταγωγίαις.

S. Benedictus Abbas, f  ca 553.
1065* De generibus monachorum, cf. EH  n. 975 sqq.

De officio divino peragendo, cf. EH  n. 979 sqq.
De «opera manuum» cotidiana, cf. EH  n. 997 sqq.

verae luci magis appropinquant. Nolim autem de loco intellegas 
propinquitatem, sed de capacitate Deum recipiendi.

1 0 6 4  9, 1. Quorum [symbolorum] pulchritudinem intus absconditam si 
quis videre possit, reperiet omnia mystica et deiformia et lumine 
theologico repleta. Neque enim existimamus apparentes formas 
signorum sua tantum causa effictas esse, sed potius integumenta 
esse scientiae arcanae et vulgo occultae, ut ne sint sanctissimae 
res profanis faciles ad intellegendum, sed tantum vere deitatis 
studiosis aperiantur, utpote expeditis ab omni puerili in sacris 
symbolis imaginatione, qui acie mentis et facultate ingenii ad con­
templandum idonea veritatem simplicem et supernaturalem et supra 
symbola evectam assequi possint.

1 065  9, l .  Ceterum hoc advertendum est, duplicem esse traditionem 
theologorum, unam quidem arcanam et mysticam, alteram vero 
apertam et manifestiorem; illam quidem symbolicam et ad mysteria 
pertinentem, hanc vero philosophicam et demonstrativam, estque 
arcanum cum aperto conexum. Atque hoc quidem fidem facit et 
astringit veritatem eorum quae dicuntur, illud vero efficax est et 
in Deo collocat mysticis quae non docentur institutionibus.
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CASSIODORUS, ca 477 — ca 570.
De anim a.

Boni homines. — C. 11. Sanctarum igitur animarum et in 1066 
ista communi vita magna iam virtus est. Nam carnem illam 
expugnatricem humani generis per quietem debellant, et vic­
trices sui sunt, dum studentes constantiae vivo corpori mortem 
delectantur infligere. Vae autem carni quae hic superata non 
fuerit; nam quae in hac conversatione vincitur, illic sine dubio 
coronatur. Vir denique fixus, purus, innocuus, omnes laudat, 
se semper accusat, et cum placeat universis, sibi soli displicet. 
Nimia enim magnitudo est suam intellegere parvitatem; nec 
praevalet haec nosse, nisi cui iam coeperint divina patescere.
Hi tantum expeditius ad superna volant, quantum se onerosius 
in humana conversatione castigant. Imperant corpcri, quia 
famulantur auctori, et dum se exiguos cognoscunt, ad culmen 
magnae perfectionis evadunt. Nullum laedere cupiunt, laesi 
semper ignoscunt. Caritatem et illis impendunt, qui eos scele­
rato odio persequuntur. Tales animae, Domino praestante, 
etiam noxiis spiritibus imperant; et illi, quos mundus patitur 
infestos, a creatura minore superantur. Adhuc in corpore 
positae, fortiores sunt angelis malis... . Sic sanctorum animae 
adhuc in isto saeculo commorantes, dum longa sint habita­
tionis contrarietate districtae, tamen bonis angelis videntur 
esse concives, et iam ex magna parte consortes.

E xpositio  in p sa lte riu m .
Modus bonae orationis. — Ps. 101, v. 1. Hunc autem modum 1067 

sanctae orationis servandum devotissimus Christianus intel­
legat, ut idipsum cogitet quod orat, ipsum respiciat mente cui 
supplicat, omnes superfluas cogitationes excludat, aliud non 
admittat extraneum ; ne (ut ait quidam) purissimis fontibus apros 
immittere videatur improvidos. Hinc etiam sancti Ambrosii se 
eundum apostolum (cf. 1 Cor 14,15], horae sextae roseus hymnus ille 
redoluit; ait enim: Orabo mente Dominum \Orabo simul spiritu ;\Ne 
vox sola Deo canat\Sensusque noster alibi\Ductus aberretfluctuans,|
Vanis praeventus casibus. Tunc enim Deo accepta est oratio ca­
nentium, si pura mens idem gerat, quod explicat vox cantici.

BARSANUPH1US ET IOANNES, saec.VI.
L ib e r u tilissim us.

Regula discretionis. — N. 21. Τούτο bb μάθε, άόελφέ μου, 1068 
δτι * ΤΤάς λογισμός μή προηγουμένως την γαλήνην τής ταπεινώ-

21. Haec disce, frater mi. Omnis cogitatio quae non habet in 1068 
se tranquillitatem humilitatis, non est secundum Deum, sed mani-
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σεως έχων κατά Θεόν ούκ έστιν * άλλα φανερώς τών άριστερών 
έστιν. Ό γάρ Κύριος ήμών μετά γαληνότατος έρχεται* δλα δε 
τά τοΟ άντιδίκου μετά ταραχής και κινήσεως.

1069 Discretio spirituum. — 60. Έτερος άδελφός ήρώτησε τόν
αυτόν μέγαν γέροντα* «Πως δύναμαι είδέναι τόν έκ τοΟ Θεού 
λογισμόν και τόν έκ τών δαιμόνων;» — «'Αγαπητέ, έλπισον έπί 
Κύριον και δώη σοι τά αιτήματα τής καρδίας σου καί ειπέ 
αύτφ ένπάσι* ,Ιενέσθω, Κύριε, ούχ ώς έγώ θέλω, άλλ’ώς σύ.* 
Και ποιεί μετά σου κατά τό αύτου θέλημα. *Ακουσον, τέκνον, την 
διάκρισιν ών ήρώτησας λογισμών. αΟτε ύποβάλλει σοι 6 λογισ­
μός ποιήσαί τι κατά τό θέλημα, τοθτο και ευρίσκεις χαράν έν 
τφ πράγματι και θλίψιν αντί στη κου σαν, μάθε δτι τοΟ Θεού έστι. 
Και πύκτευσον ύπομεΐναι κατά τόν λέγοντα άπόστολον* «Δου- 
λαγωγώ μου τό σώμα και ύπωπιά£ω, μήπως άλλοις κηρύ£ας 
αύτός άδόκιμος γένωμαι» [1 Cor 9,27]. Και πλήρωσον τό θέλημα 
του Θεοϋ. Έάν δέ φυσικός λογισμός έλθη σοι, πρόσχες μετά 
άκριβείας και εύρήσεις την διάκρισιν___ 01 δέ άπό τών δαι­
μόνων λογισμοί πρώτον τεταραγμένοι είσ\ καί λύπης μεμεστω- 
μένοι και κρυφίως καί λεπτώς έπί τά όπίσω έλκουσιν.»

1070 Quid sit voluntatem frangere. — 123. Τό κόψαι τό θέλημα 
έν τφ κελλίψ καθήμενόν έστι τό καταφρονήσαι τής σαρκικής 
άναπαύσεως κατά πάντα. Τό δέ θέλημα τής σαρκός έστι τό 
ποιήσαι την άνάπαυσιν αυτής ώς οΐονδήποτε πράγμα. Ei ου 
ποιείς τήν άνάπαυσιν αύτής, κόπτεις τό θέλημά σου καθημένος 
έν τψ κελλίψ σου. Τό δέ κόψαι τό θέλημα όντα μετά τών

feste sinistrorum est. Dominus enim cum tranquillitate venit. 
Omnia autem adversarii cum tumultu et commotione.

1069 6Θ. Alius frater interrogavit eumdem magnum senem : «Quomodo 
distinguere possum inter cogitationem quae a Deo procedit et 
cogitationem quae a daemonibus venit?» — «Dilecte, spera in D o­
mino, ut det tibi id quod petit cor tuum, atque dic ei in om nibus: 
,Fiat, Domine, non ut ego volo, sed sicut tu.‘ Et fac tecum iuxta 
ipsius voluntatem. Audi, fili, discretionem cogitationum de quibus 
interrogasti. Quando cogitatio suadet tibi aliquid facere secundum  
illam voluntatem et invenis gaudium in re, et afflictionem resisten­
tem, scito hanc cogitationem a Deo venire. Et pugna ut sustineas 
secundum apostolum dicentem : Castigo corpus meum et in servi­
tutem redigo, ne forte, cu7n aliis praedicaverim, ipse reprobus 
efficiar. Et imple voluntatem Dei. Si autem cogitatio naturalis 
venit tibi, attende accurate et invenies discretionem .. . .  Cogitationes 
quae a daemonibus procedunt primum turbatae sunt et plenae 
maestitiae atque occulte subtiliterque retro trahunt.»

1070 123. Homini in cella sedenti frangere voluntatem est despicere 
quietem carnalem in rebus omnibus. Voluntas autem cam is est 
quietem eius facere in re quacumque. Si ergo non facies requiem 
eius, frangis voluntatem tuam sedens in cella. Viventi autem cum

1069. Nic. Hag. 30. 1070. Nic. Hag. 49.
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ανθρώπων, τό άποθανεΐν άπ’αύτών έστι καί είναι μετ’ αύτών 
ώς μή όντα.

De oratione perpetua. — 181. Είπε, πάτερ, τί άδιαλείπτως 1071 
προσεύχεσθαι έν ποίψ μέτρψ έστ\ κα\ εί όφείλει έχειν κανόνα;

Άπόκ.— Χαίροις έν Κυρίψ, άδελφέ, χαίροις έν Κυρίψ, άγαπητέ* 
χαίροις έν Κυρίψ, συγκληρονόμε. Τό άδιαλείπτως προσεύχεσθαι έν 
τψ μέτρψ έστι τής άπαθείας κα\ τότε γινώσκεται ή έλευσις τοΟ 
Πνεύματος, κα\ διδάσκει αύτόν τά πάντα. Εί τά πάντα, ούκοθν 
και περ\ τής προσευχής. Ό άπόστολος γάρ λέγει τό · «Τί προσ- 
ευ£όμεθα καθό δει ούκ οϊδαμεν, άλλ’ αύτό τό Πνεϋμα ύπερεντυγ- 
χάνει ύπέρ ήμών στεναγμοΐς άλαλήτοις» [Rom8,26]. Τί οϋν εΐπω 
σοι άρτι περί των οικοδημάτων 'Ρώμης δποτε άκμήν έκεΐ ούκ 
έγένου; Άνθρωπος ήσυχάζων μάλιστα κλινήρης κανόνα ούκ έχει.
Αλλά γένου ώς άνθρωπος τρώγων και πίνων έφ’ δσον ήδύνεται. 
Ούτως δταν έρχεται σοι άναγνώναι, και βλέπεις κατάνυξιν έν τή 
καρδία σου, άνάγνωθι δσον δύνασαι · και τό ψάλλειν ούτως * την 
ευχαριστίαν δέ και τό Κύριε έλέησον κράτει κατά την δύναμίν σου, 
και μή φοβηθής. Αμετάβλητα γάρ τά χαρίσματα τοΟ Θεού.

Humilitas. — 246. 'Αδελφέ, ό θέλων σωθήναι και έπιποθών 1072 
γενέσθαι τέκνον τού Θεού ταπείνωσιν κτησάσθω μεγάλην, ύπο- 
ταγήν τε κα\ ύπακοήν και τό άπαβ£>ησίαστον · βλέπε δτι σύ 
είπας* ,Είπέ μοι τί Ϋνα ποιήσω.* Και ίδού είπον σοι, κάγώ 
έγγνώμαι δτι ού κατακυριευθήση υπό τού έχθρού, ούδέ ύπό τού 
πάθους. Καίονται γάρ ύπό τής ταπεινώσεως ώς άπό πυρός και 
γαληνιά ή καρδία φωτιίωμένη έν Χριστώ.
hominibus frangere voluntatem est ab iisdem mori, et cum iis esse 
quasi non esset.

181. Dic, pater, oratio perpetua in quali gradu sit, et an regulam 1071  
habere debeat?

Resj>. Laetare in Domino, frater, laetare in Domino, dilecte, 
laetare in Domino, coheres. Oratio perpetua in gradu est im- 
passibilitatis et tunc cognoscitur visitatio Spiritus qui omnia docet.
Si omnia, ergo etiam de oratione. Apostolus enim d ic it: Nescimus 
quid petere debeamus, sed Spiritus ipse intercedit pro tiobis gemitibus 
inenarrabilibus. Quid ergo dicemus tibi nunc de aedificiis Romae, 
cum minime ibi fueris ? Homo hesychastes, praesertim decumbens, 
regulam non habet. Sed esto ut homo qui manducat et bibit 
quantum placet. Eodem  modo, si legis et vides compunctionem  
in corde tuo, lege quantum potes. Idem de psalmodia. Eucha­
ristiam et «Domine miserere» tene quantum in te est et noli timere. 
Immutabilia enim sunt charismata Dei.

246. Frater, qui vult salvari et desiderat esse filius Dei, possideat 1072 
humilitatem magnam et submissionem et oboedientiam et modera­
tionem linguae; vide, tu dixisti: ,Dic mihi quid faciam', et ecce 
tibi dixi et promitto tibi non dominaturum esse inimicum et pas­
sionem. Uruntur enim humilitate sicut igne, et tranquillum est cor 
in Christo illuminatum.

1071. Nic. Hag. 63. 1072. Nic. Hag. 95.
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107 3 De usu medicinae. — 324. Επειδή βίς την διακονίαν ταύτην 
του νοσοκομείου έδοκιμάσατέ με είναι, δήλωσόν μοι, πάτερ, εί 
όφείλω άναγινώσκειν ιατρικά τινα και έπιτηδεύειν αυτά δι’ έμαυ- 
τοϋ, ή μάλλον άμεριμνήσιυ από τών τοιούτων, ώς περισπώντων 
τον νουν, και έκφύγω αυτά, μήπως και ώς μή νήφοντί μοι, γεν- 
νήσωσι κενοδοξίαν, άρκούμενος οίς οιδα λόγοις, και ποιων δσα 
δΓ ελαίου, και πυρίων, και επιχρισμάτων, και τών τοιούτων απλώς, 
εις ά και ο\ μή άναγινώσκοντες έπιχειροϋσι. Τί οϋν ποιήσω; Τρέμει 
γάρ ή καρδία μου εις την διακονίαν ταύτην μή πώς άμάρτω έν 
αυτή, και προς τοΐς πάθεσι καί άλλας αμαρτίας πορίσωμαι.

Άπόκρισις του μεγάλου γέροντος. — Επειδή ούπω ήλθομεν εις 
τελειότητα, ϊνα τελείως άπαλλαγώμεν τής αιχμαλωσίας τών πα­
θών, συμφέρει μάλλον άδολεσχεΐν εις τά ιατρικά ή γάρ εις τά 
πάθη1 * άλλ’ ούκ όφείλομεν έχειν είς αυτά τήν έλπίδα, άλλ’ εις 
τον θανατουντα καί Ζωοποιοϋντα Θεόν, τόνλέγοντα· «Πατάξω 
καγώ ίάσομαι» [Dt 32, 39]. Αναγινώσκων οΰν αυτά ή καί έρωτών 
τινας περί αύτών μή έπιλάθη δτι άνευ ΘεοΟ ϊασις ου γίνεται 
τινι. Ό έπιβάλλων ούν έαυτόν, όνόματι τοΟ Θεού έπιβάλλειν 
οφείλει καί βοηθεΐ αύτώ. Ή ίατρική τέχνη ού κωλύει τινά θεο- 
σεβεΐν, άλλ’ έχε αυτήν ώς τά έργόχειρα τών αδελφών. Μετά φόβου 
Θεού ποίει ό ποίεις, καί φυλάττη εύχαΐς άγιων. Αμήν.

1074 De recursu ad patrem spiritualem. — 358. 'Αδελφός ήρώ- 
τησε τον άλλον γέροντα λέγων · Είπέ μοι, πάτερ, τίνα δει έρωταν 
περί τών λογισμών, καί εί χρή περί τών αύτών άλλψ προσάγειν 
τήν έρώτασιν;

1073 324. Quia ad hoc ministerium valetudinarii me convenire existi­
mastis, ostende mihi, pater, utrum debeam legere medicinae libros 
quosdam, et curis vacare per meipsum, an potius vacuus his curis 
quasi mentem distrahentibus, eas effugere, ne mihi ut non sobrio 
vanam gloriam generent, contentus hac scientia quam habeo, et his 
curis per oleum, ignem, et unguenta, quae adhibere possunt etiam 
ii qui non legerunt. Quid ergo faciam ? Cor meum tremit ab hoc 
ministerio, ne in eo peccem et passionibus et alia peccata addam.

Magni senis responsio. — Quia non adhuc venimus ad perfectio­
nem, ut perfecte liberemur a captivitate passionum, utile magis 
prolixe loqui de medicina quam de passionibus; sed non debemus 
in ea spem habere, sed in mortificante et vivificante Deo dicente: 
Percutiam et ego sanabo. Lectis itaque libris et interrogatis ho­
minibus, noli oblivisci sine Deo sanationem fieri non posse. Qui 
ergo sese tradit, tradat sese Dei nomini, et Deus auxilio erit ei. 
Medicina non impedit hominem quin pius sit, sed eam habe ut 
manuum labores pro fratribus. Timore Dei fac id quod facis, et 
precibus sanctorum salvaberis. Amen.

1074 358. Frater interrogavit alium senem dicens: ,Dic mihi, pater, 
quem oportet interrogare de cogitationibus, an deinde oporteat de 
iisdem alterum interrogare?'

1 Nicodemus coniecturat: Καί ούχί είς τά πάθη.
1073. Nic. Hag. 134. 1074. Nic. Hag. 167.
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Άπόκρισις Ίωάννου. — Έρωταν δει είς δν βχβις πίστιν, κα\ 
έμαθες δτι δύναται βαστάσαι λογισμούς, και πιστεϋσαι αύτψ ώς# 
τψ Θεφ. Τό δέ έρωτήσαι άλλον τόν αυτόν λογισμόν, απιστίας* 
έστι και πειρασμού. Έάν γάρ έχεις δτι δ Θεός έλάλησε τψ άγίψ 
αυτού, τίς χρεία πειρασμού; Ή τίς χρεία πειράσαι τόν Θεόν, 
τό αυτό άλλον έρωτώντα;

359. Και έάν έπιμείνη ό λογισμός θλίβων τινά μετά την άπό- 
κρισιν των πατέρων;

Ά γγοκ.—Αργός έμεινεν δτι άκούσας ου καθαρώς ουδέ έπιμελώς 
έποίησε τό προσαχθέν αύτψ. Και όφείλει άνακαλέσασθαι τί 
σφάλμα και ποιήσαι καθαρώς εϊ τι ήκουσεν. Έάν γάρ ό Θεός η 
ό λάλων έν τοΐς άγίοις, ού ψεύδεται.

Oratio perpetua. — 367. Και πώς δύναταί τις άδιαλείπτως 1075 
προσεύχεσθαι; — Άποκ. "Οτε τις καθ’έαυτόν έστιν, όφείλει ψάλ- 
λειν και έν τψ στόματι και τη καρδία προσεύχεσθαι. Έάν δε τις 
έν άγορα ή μετά τινων, ού χρεία τψ στόματι ψάλλειν, αλλά 
μόνη τη διανοία. Χρή δε τούς οφθαλμούς τηρεϊν διά τόν βεμ- 
βασμόν και τάς παγίδας τού έχθροΰ.

ZOSIMAS, saec. VI.
Alloquia.

Utilitas tentationum. — 4. Και έλεγεν [Ζωσιμάς]· *Απαρον 1076 
τούς πειρασμούς και λογισμούς, και ούδεις άγιος* ό φεύγων 
πειρασμόν έπωφελή, φεύγει £ωήν αιώνιον* Είπε γάρ τις τών

Responsio Joannis: Oportet interrogare illum in quem fidem  
habes, quem cognovisti cogitationes ferre posse, et illi sicut Deo  
fidere. Alterum vero interrogare de eadem cogitatione, diffidentiae 
est et tentationis. Si enim expertum habes Deum locutum esse  
sancto suo, quid indiges tentatione? Vel quid necesse est Deum  
tentare alterum interrogando de eadem re?

359. Quid si perseverat cogitatio affligere post responsum pa­
trum ?

Resp. Perseveravit otiosa, quia non pure audisti nec accurate 
fecisti id quod tibi fuit iniunctum. Oportet ergo peccatum em en­
dare et pure facere id quod audisti. Si enim Deus est qui loquitur 
in sanctis, non mentitur.

367. Et quomodo quis potest sine intermissione orare? Resp. 1075 
Si quis solus est, psallere debet et ore et corde precari. Si autem 
in foro cum aliis est, non necesse est ore psallere, sed mente 
sola. Oportet autem oculos custodire ob vagationem et insidias 
inimici.

4. Dixit insuper [Zosimas]: Tolle tentationes et cogitationes: iam 1076 
nemo est sanctus; qui fugit tentationem per se utilem, fugit vitam 
aeternam. Dixit enim vere quispiam sanctorum : Quis procuravit

1075. Nic. Hag. 339. 1076. MG 78, 1685 B.
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άγιων* Τίς προεΣένησε τοΐς 'άγίοις μάρτυσι τούς στεφάνους 
εκείνους, εί μή οΐ άδικήσαντες αυτούς; Τίς έδωρήσατο τψ άγίψ 
Στεφάνψ τοιαύτην δόΣαν ην έποίησεν, εί μή οΐ λιθάσαντες 
αύτόν; Κα\ προέφερεν άει την χρήσιν τού άγιου, δτι * Έγώ τούς 
έμέ κατηγορούντας ούκ αιτιώμαι, αλλά και εύεργέτας καλώ κα\ 
έχω έμούς * και ούκ άπωθοΰμαι τον ιατρόν τών ψυχών φάρμακον 
άτιμίας προσάγοντα κενοδόΣψ ψυχή.

1077 Patientia. — 5. Και έμέμνητο τού άββά Άμμονά λέγοντος* 
Τηρεί σεαυτόν άκριβώς δι* δ επήλθες κα\ έφ’ ώ πάρει, ΐνα έάν 
τίς σε έν οϊψδήποτε πράγματι θλίψη, σιωπάν, τό καθόλου μή 
φθέγγεσθαι, έως ού τή άδιαλείπτω προσευχή πραϋνθή σου ή 
καρόία* και ούτω λοιπόν παρακάλει τον αδελφόν* και γάρ 6 
ποθών την αληθινήν εύθεΐαν δδόν, εν τώ ταράττεσθαι επιπλήττει 
σεαυτόν σφοδρώς και άει ελέγχει σεαυτόν και λέγει * Τί μαίνη, 
ψυχή μου; Τί ταράττη ώς άφρίζοντες; Αύτψ τούτψ δεικνύεις
δτι νοσείς * .εί μή ένόσεις, ούκ άν έπασχες___Τον σταυρόν τού
Χριστού βλέπεις * τα πάθη άναγινώσκομεν καθ’ έκάστην ήμέραν, 
S έπαθε δι’ ήμάς, και ήμεΐς ούδεμίαν υβριν φέρομεν. νΟντως 
έΣετράπημεν της εύθείας δδού.

1078 Humilitas. — 7. Ήρωτήθη πάλιν* Πώς όφείλει τις έΣουδε- 
νωμένος ή κακολογούμενος παρά τινων, μή θυμοΰσθαι; Άπεκρί- 
νατο γοϋν* Έάν τις, είπεν, έχη έαυτόν εύτελή, μή ταράσσεται* 
καθώς είπεν δ άββάς Ποιμήν* Έάν αύτόν εύτελίσης, έΣεις 
άνάπαυσιν.

martyribus coronas quibus fulgent, nisi persecutores ipsorum ? Quis 
donavit sancto Stephano talem qua fruitur gloriam nisi qui eum  
lapidarunt? Et proferebat semper sententiam sancti cuiusdam  
aien tis: E go accusantes me non redarguo, sed et benefactores voco 
habeoque meos. N ec repello medicum animarum propinantem  
pharmacum ignominiae aegrae meae animae morbo vanae gloriae 
laboranti.

1077 5. Adiungebat monitum abbatis A m m onae: Observa teipsum, 
recolens attente ad quid exieris et quo tendas; ut si quis in quali­
cumque tibi re obstiterit, sileas, nec vocem prius ullam emittas, 
quam continua oratione cor mitigaveris. Sic demum fratrem tuum 
poteris adm onere; sane enim qui cupit rectam inire veritatis viam, 
in turbatione animi inde nata, maxime obiurgat seipsum increpat- 
que vehementer, dicens r Quorsum furis, anima mea ? Cur instar 
rabiosarum animantium perturbaris? Hoc ipso monstras aegrotare 
t e : nisi aegrotares, non accendereris.. . .  Vides crucem Christi; 
mala, quae pro nobis passus est, cotidie legim us; et nos nullam 
iniuriam ferre volumus. Vere aberravimus a via recta.

1078 7. Interrogatus est idem aliquando: Quomodo fiet ut aliquis spretus 
et conviciis proscissus a quibusdam, non irascatur ? Respondit: Si 
habuerit ille seipsum pro nihilo, non turbabitur; prout dixit abbas 
P oem en: Si teipsum pro nihilo habueris, habebis requiem.

1077. MG 78, 1688 C. 1ύ78. MG 78, 1691 A.
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S. DOROTHEUS, saec. VI.
D octrinae .

Crucifigi mundo. — Doctrina 1 (de renuntiatione), n. 11.1079  
Καθώς οΰν εΐπομεν, προσήνεγκαν ο\ πατέρες τφ Θεφ, πρός ταΐς 
άλλαις άρεταΐς, δώρα την παρθενίαν και την άκτημοσύνην, καί, 
καθώς προείπομεν, έσταύρωσαν έαυτοΐς τόν κόσμον, κα\ ήγώ- 
νι£ον τό λοιπόν, ΐνα και έαυτούς τφ κόσμψ σταυρώσωσι, καθώς 
λέγει ό απόστολος* «Έμοι κόσμος έσταύρωται, καγώ τφ κόσμψ»
[Gal 6, 14]. Τίς οΰν ή διαφορά; Ό κόσμος σταυροθται τψ άν- 
θρώπψ, δτ’ άν άποτάσσεται άνθρωπος τφ  κόσμψ * κα\ δήθεν 
μονάχη, και άφήσει γονείς, χρήματα, κτήματα, πραγματείας, 
δοσοληψίας, τότε σταυροθται αύτφ δ κόσμος* άφήκε γάρ αυτόν 
και τοΰτό έστιν ό λέγει ό απόστολος* «Έμοι κόσμος έσταύριυται.»
Είτα έπάγει* «Καγώ τψ κόσμψ.» ΤΤώς λοιπόν σταυροθται ό άν­
θρωπος τψ κόσμψ; σΟτ’ άν μετά την απαλλαγήν των έ£ω πραγ­
μάτων άγωνίίεται και πρός αύτάς τάς ήδονάς, πρός αύτάς τάς 
έπιθυμίας των πραγμάτων, κα\ πρός τά θελήματα αύτοΟ, νε­
κρώσει τά πάθη αυτοί) * τότε καί αυτός σταυροθται τψ κόσμψ, 
και άΞιοϋται, κατά τόν άπόστολον, είπεΐν τό* «Έμο\ κόσμος 
έσταύρωται, κάγώ τφ κόσμψ.» ΟΙ πατέρες ήμών, καθώς εϊπομεν, 
σταυρώσαντες έαυτοΐς τόν κόσμον, έσπούδασαν δι* αγώνων, καί 
έσταύρωσαν έαυτούς τφ κόσμψ. Ημείς μεν έδό£αμεν σταυρουν 
έαυτοΐς τόν κόσμον, δτι άφήκαμεν αύτόν και ήλθομεν είς τό 
μοναστήριον, έαυτούς δ’ού θέλομεν σταυρώσαι τφ κόσμψ* έτι 
γάρ έχομεν τάς ήδονάς αύτοΟ, ακμήν έχομεν τάς προσπάθειας 
αύτοΟ, προσπάσχομεν τή δόΐη αύτοΟ, προσπάσχομεν βρώμασιν,

1, 11. Obtulerunt igitur patres nostri Deo cum ceteris virtutibus 1079 
et dona, qualia praedixim us: virginitatem, inopiam, et mundum sibi 
ipsi crucifixerunt, ac deinceps studuerunt ut seipsos quoque et mundo 
crucifigerent, sicut dicit apostolus: M ihi mundus crucifixus est et 
ego mundo. Quid igitur differt utrumque? Mundus homini cruci­
figitur, cum mundo abrenuntiat homo, et solitarius fit, relictis pa­
rentibus, possessionibus, agris, negotiationibus, rerum copia. Tunc 
crucifigitur illi mundus, quia deserit eum; et hoc est apostolicum  
dictum: M ihi mundus crucifixus est. Subiungit deinde: E t  ego 
mundo. Quomodo crucifigitur homo mundo? Cum scilicet ubi ex 
mundi rebus excesserit, certat adversus rerum concupiscentias, ad­
versus voluptates, adversus propriam voluntatem, subigitque innatas 
passiones. Tunc vere mundo crucifigitur et potest cum apostolo 
dicere: M ih i mundus crucifixus est et ego mundo. Patres nostri, ut 
diximus, sibi ipsis mundum crucifigentes, per dura certamina sese 
quoque mundo crucifixere. N os vero videmur quidem nobis ipsis 
mundum crucifixisse, quia reliquimus eum et ad monasterium diver­
timus ; at nolumus mundo nos crucifigere. Adhuc enim in animo 
nostro vigent illius blanditiae; adhuc in nobis ipsius affectum abs-
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ίματίοις. Έργαλεΐον καλόν άν η, προσπάσχομεν αύτψ, και άφοϋ- 
μεν τό μικρόν έργαλεΐον έκείνψ ποιήσαι εν ήμΐν, ώς εΐπεν ό 
άββάς Ζωσιμάς, και έδόξαμεν έξελθεΐν τοΟ κόσμου., και άφεΐναι 
τά αύτου, και έρχόμεθα εις τό μοναστήριον, και δι’ ευτελών 
πραγμάτων πληρουμεν την προσπάθειαν αύτοϋ* τούτο δε πά- 
σχομεν άπό πολλής άφροσύνης, ότι άφέντες μεγάλα και πολύτιμα 
πράγματα, εις έλάχιστά τινα πληρουμεν τά πάθη ήμών. "Εκαστος 
γάρ ήμών ό ειχεν, άφήκεν, ό έχων μεγάλα, τά μεγάλα, και ό 
έχων εϊ τι όήποτε, καί αυτός ό εΐχεν άφήκεν, έκαστος προς την 
όύναμιν αύτου, και έρχόμεθα είς τό μοναστήριον, και καθώς 
είπον, δι’ ευτελών πραγμάτων, και μηδαμινών, πληροΟμεν την 
προσπάθειαν ήμών. Ούκ όφείλομεν όέ ούτως ποιεΐν * άλλ’ ώσπερ 
άπεταξάμεθα τψ κόσμψ και τοΐς πράγμασιν αύτου, ούτως όφεί­
λομεν, και αύτή τή προσπάθεια τή περί τάς ύλας άποτάξασθαι, 
και είδέναι τί έστιν αύτη ή άποταγη, και όιά τί ήλθομεν εις τό 
μοναστήριον, και τί έστι τό σχήμα ό λαμβάνομεν, και προς αύτόν 
καταρτίίειν έαυτούς, κα\ άγωνίίεσθαι κατά τούς πατέρας ήμών.

1080 Pax in oboedientia. — 1, 17. Ήρώτησά ποτέ γέροντα τον 
άββάνΊωάννην τον του άββά Βαρσανουφίου και είπον* «Δέσποτα, 
έπειόή ή Γραφή λέγει δτι όιά πολλών θλίψεων όεΐ ήμάς είσελθεΐν 
είς την βασιλείαν τών ουρανών, καί βλέπω δτι ούδέ μίαν θλίψιν 
έχω, τί όφείλω ποιήσαι, μήπως και άπόλλω την ψυχήν μου, δτι 
ούκ είχον ουδέ μίαν θλίψιν ουδέ μέριμναν;» Εί δέ καί συνέβη 
με έχειν λογισμόν, έλάμβανον τό πινακίδων, καί έγραφον τψ
condimus; compatimur illius gloriae, compatimur deliciis, ornamentis. 
Si forte fabrile aliquod instrumentum pulchrum fuerit, immodice 
illi afficimur, et ut dixit abbas Zosimas, permittimus ut illud instru­
mentum fiat nobis loco centenarii et videmur exisse de mundo et 
bona eius reliquisse, et venimus in monasterium, et vulgaribus 
actionibus affectum erga eum adimplemus. Hoc autem ex amentia 
multa provenit, ut qui pretiosas ac magnas res reliquimus, ob mini­
mas plurimum turbemur. Unusquisque enim nostrum, quod habebat, 
reliquit: magna, si magna habebat, et si quando aliquid habebat, 
ipse et quod habebat reliquit, singuli pro viribus, et venimus in 
monasterium et, sicut dixi, vulgaribus inanibusque actionibus affectum 
nostrum adimplemus. Non debemus ita facere. Ut enim mundo et 
rebus eius abrenuntiamus, ita et pristinis illius passionibus abrenun 
tiare debem us; discere item quae vera sit abrenuntiatio et ad quid 
profecti simus in monasterium, quamque vitae rationem amplexi simus, 
atque illi nos conformare, certareque uti patres nostri.

1080 1» 17. Interrogavi quandoque seniorem abbatem Ioannem, abbatis
Barsanuphii discipulum, et dixi: «Magister, quoniam Scriptura dicit 
opus nobis esse multis afflictionibus ut intremus in regnum cae­
lorum, et video me ne unam quidem habere afflictionem, quid 
facere debeo ne perdam animam meam, quia nullam habui tribula­
tionem neque curam ?» Etsi mihi contigerat mea posse uti ratione, 
accipiebam tabellam et scribebam seniori. Per litteras enim sole-
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γεροντι. Διά γραμμάτων γάρ ήρώτυυν και αύτόν πρό του με 
ύπηρετήσαι αύτψ, και πριν πληρώσω, γράφων ήσθανόμην ώφε- 
λείας και κουφισμου * τοσαύτη ήν ή άμεριμνία και ή άνάπαυσις.
Έγώ δε μή είδώς την δύναμιν τής αρετής, και άκούων δτι διά 
πολλών θλίψεων δει ημάς είσελθεΐν εις την βασιλείαν των ου­
ρανών, έφοβούμην δτι ούκ ειχον θλίψιν. (Ως οΰν έδήλωσα τω 
γέροντι, δηλοΐ μοι ούτως* «Μηδέν θλιβής* σύ ούκ έχεις πράγμα* 
άλλ’ έκαστος βάλλων εαυτόν εις ύπακοήν πατέρων, ταύτην την 
άμεριμνίαν και την άνάπαυσιν έχει.»

Duo genera superbiae et humilitatis. — 2, 4. Δύο δε είσι 1081 
ταπεινώσεις, ώσπερ και δύο ύπερηφανίαι. Ή πρώτη ύπερηφανία 
έστίν, δταν έξουδενεΐ τις τον αδελφόν, δταν εύτελίίει αύτόν, 
ώς μηδέν δντα, και έαυτόν ύπερέχοντα αύτού. Ό τοιούτος εάν 
μή ταχέως νήψη και σπουδάση, κατά μικρόν έρχεται και εις την 
δευτέραν ύπερηφανίαν * ϊνα και κατά του Θεού ύπερηφανεύηται * 
και έαυτώ έπιγράφει τά κατορθώματα αύτού, και ού τω Θεψ. 
νΟντως, άδελφοί μου, οιδά ποτέ έλθόντα τινά εις ταύτην την 
ελεεινήν κατάστασιν* και παρά μεν τήν αρχήν εϊ τι έλάλησεν 
αύτού τις τών αδελφών, κατέπτυεν έκαστου, και έλεγε* «Τίς 
έστιν εκείνος; Ούκ έστιν εί μή Ζωσιμάς, και οί κατ’ αύτόν.»
Είτα ήρ£ατο και τούτους εύτελίΖειν και λέγειν* «Ούδείς έστιν εί 
μή Μακάριος.» Και μετ’ ολίγον ήρ£ατο λέγειν* «Τίς έστι Μακάριος; 
Ούδείς, εί μή Βασίλειος και Γρηγόριος.» Είτα μετά μικρόν ήρ£ατο 
και τούτους εύτελίΖειν, λέγων* «Τίς έστι Βασίλειος, και τίς έστι
bam interrogare eum, priusquam ei ministrabam, et antequam 
finieram litteras, percepi adiumentum quoddam et levamen, tanta 
mihi aderat serenitas et requies. Ego autem cum nescirem poten­
tiam virtutis et audissem per multas tribulationes oportere nos in­
gredi in regnum caelorum, timebam quod non haberem tribula­
tionem. Statim igitur ut declaravi seniori, declarat mihi s ic : 
«Nihilo sis afflictatus; tibi nullum negotium; sed omnis qui se 
subicit in oboedientiam patrum, serenitate et requie fruitur.»

2, 4. Duo autem sunt genera humilitatis, ut item duo genera 1081 
superbiae. Primum superbiae genus est, cum quis fratrem suum 
contemnit, eumque quasi nullius aestimat; seipsum vero cunctis 
excellentiorem habet. H ic statim, nisi se revocet et respiciat, sen­
sim labitur in secundam superbiam ; ita ut in Deum etiam incipiat 
insolescere, et bona opera sibi adscribere, non Deo. Memini, 
fratres mei, vidisse me aliquando huiuscemodi hominem, qui in 
hanc miserrimam condicionem incidisset. Et initio quidem si quis 
e fratribus locutus quidpiam fuisset in alterius commendationem et 
laudem, statim illum spernebat et quasi conspuebat, dicens: «Quis 
est ille? Non est alius qui quidquam valeat praeter Zosimam et 
qui cum eo sunt.» Post coepit illos contemnere ac dicere, neminem  
alicuius pretii esse praeter Macarium. Et paulo post: «Quis, ait, 
Macarius? Nullus est praeter Basilium et Gregorium.» Atque 
etiam non multo post hos quoque coepit pariter spernere, et nullum
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Γρηγόριος; Ούδείς, εί μή Παύλος και Πέτρας.» Λέγω αύτψ * 
«Όντως, αδελφέ, και τούτους έχεις έξουδενώσαι.» Πιστεύσατέ μοι, 
δτι μετ’όλίγον καιρόν ήρ£ατο λέγειν* «Τις έστι Πέτρος και τίς 
έστι Παύλος; Ούόείς, εί μή ή άγίαΤριάς.» Ούτως ύστερον και 
κατ’ αύτου του Θεού ύπερηφανεύθη, και ούτως έ£έστη. Διά 
τούτο όφείλομεν άγωνίζεσθαι, αδελφοί μου, προς την πρώτην 
ύπερηφανίαν, ΐνα μή κατά μικρόν έμπέσωμεν καί εις τελείαν
ύπερηφανίαν___ 6. Ή πρώτη ταπείνωσίς έστι, τό έχειν τινά τον
άδελφόν αυτού συνετώτερον έαυτού, και είς πάντα ύπερέχοντα 
έαυτού, και άπλώς, ώς είπεν έκεΐνος ό άγιος, τό είναι ύποκάτω 
πάντων. Ή δε όευτέρα ταπείνωσίς έστι, τό έπιγράφειν τψ Θεψ 
τά κατορθώματα. Λύτη έστιν ή τελεία ταπείνωσίς, των άγιων. 
Λύτη ή φυσικώς γινομένη έν τή ψυχή, έκ τής ένεργείας τών 
έντολών. Όσπερ γάρ τά δένδρα δταν βαστάζει καρπόν πολύν, 
αυτός ό καρπός κάμπτει κάτω τούς κλάδους, και κατασπα αύ- 
τούς, δ δέ κλάδος δ μή βαστάζων καρπόν, ύψούται άνω και 
άνέρχεται όρθός * είσι δέ τινα τών δένδρων, κα\ έφ’ δσον μέν 
άνέρχεται δ κλάδος αυτών άνω, ού βαστάζει καρπόν* έάν δέ 
λάβη τις λίθον και κρεμάση αυτόν εις τον κλάδον, και κατα- 
σπάση αυτόν κάτω, τότε ποιεί καρπόν * ούτως έστι και ή ψυχή * 
δταν ταπεινούται, τότε καρπόν φέρει, και δσον ποιεί καρπόν, 
τοσούτον ταπεινούται. Και δσον γάρ έγγίζουσιν ο\ άγιοι τψ Θεψ, 
τοσούτον βλέπουσιν έαυτούς άμαρτωλούς. Μέμνημαι δτι έλα- 
λούμέν ποτέ περί ταπεινώσεως, καί τις τών λαμπρών Γάζης 
άκούων ήμών λεγόντων τούτο, δτι δσον έγγίζει τις τψ Θεψ, 
τοσούτον βλέπει έαυτόν άμαρτωλόν, έ£ενίζετο και έλεγε* «Πώς 
ένδέχεται τούτο;» και ήγνόει θέλων μαθεΐν τον λόγον. Λέγω

ullius existimare, nisi Petrum et Paulum. Cui ego praedixi quod 
evenit, fore ut hos quoque tempore contemneret. Quod sane factum 
est; nam eos sprevit, et nihil in pretio habendum esse praeter 
Trinitatem asserere coepit. Statimque in Deum quoque factus in- 
solentior, intumuit. Nobis igitur luctandum est cum prima, fratres, 
ne paulatim in secundam labamur superbiam .. . .  6. Prima igitur 
humilitas est, si fratrem tuum existimas esse prudentiorem te, et 
in cunctis te anteire; et, ut vir ille sanctus aiebat, sis omnium 
abiectissimus. Secunda humilitas est, quaevis recta Deo adscribere; 
et haec perfecta sanctorum humilitas. Quae quidem naturalis in 
anima fit et generatur ex observantia mandatorum Dei. U t enim  
arbores cum multo fructu onustae fuerint, inclinant ramos et eos 
plerumque frangunt; qui autem ramus nullum habet fructum, at­
tollitur in altum et rectus assurgit; si autem lapis appendatur in- 
clineturque ne rectus assurgat, ilico poma parit; sic anima nostra 
si humilietur, statim fructus edit, quantoque plures fructus attulerit, 
tanto magis humiliatur. Nam viri sancti quanto ad Deum propius 
accesserint, tanto se iniquiores agnoscunt. Memini autem, cum 
loqueremur aliquando de humilitate et quidam ex Gazae principibus 
nos audiret istud ipsum asserentes, obstupuisse eum atque d ix isse: 
«Quomodo fieri potest?» et ignorans volebat discere. Cui ego re-
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αύτφ* «Κύριε δ πρωτεύων, είπέ μοι, τί έχεις σαυτόν είς την 
πόλιν σου;» Λέγει έκεΐνος· «Έχω έμαυτόν μέγαν και πρώτον 
τής πόλεως.» Λέγω αύτψ* «Έάν δε άπέλθης εις Καισαρείαν, 
τί έχεις έαυτόν έκεΐ;» Λέγει* «"Έχω έμαυτόν εύτελέστερον των 
μεγάλων των εκεί.» Λέγω αύτψ * «Έάν δε άπέλθης εις Αντιόχειαν, 
τί έχεις σεαυτόν;» Λέγει μοι εκείνος* «Έχω έμαυτόν ως ένα 
παγανόν.» Λέγω αύτψ * «Έάν δε εις Κωνσταντίνου πόλιν άπέλθης 
έγγύς τού βασιλέως, έκεΐ τί έχεις έαυτόν;» Λέγει μοι έκεΐνος*
«Έχω έμαυτόν ένα πένητα.» Τότε λέγω αύτψ* «Ιδού* ούτως 
εΐσίν οί άγιοι* δσον έγγί£ουσι τψ Θεψ, τοσουτον άμαρτωλούς 
βλέπουσιν έαυτούς.»

Via ad humilitatem labor corporeus. — 2, 8. Ήρώτησεν 1082 
άδελφός γέροντα, λέγων* «Τί έστιν ή ταπείνωσις;» Καί ειπεν δ 
γέρων* «Ή ταπείνωσις μέγα έργον έστι και θεϊκόν* ή δέ δδός 
τής ταπεινώσεώς έστιν οί κόποι οί σωματικοί έν γνώσει, και τό 
είναι σε ύποκάτω πάντων, αϋτη έστιν ή δδός τής ταπεινώσεώς.
Αύτη δέ ή ταπείνωσις θεϊκή έστι καί άκατάληπτος.» Διά τί δέ 
λέγει δτι οί κόποι οί σωματικοί την ψυχήν φέρουσιν είς ταπεί­
νωσήν ; ΤΤοίψ λόγψ οί σωματικοί κόποι τής ψυχής είσιν άρεταί;
Τό μέν γάρ είναι ύποκάτω πάντων, καί άνωτέρω εΐπομεν, δτι 
άντίκειται τη πρώτη ύπερηφανία. Πώς γάρ δύναται έχειν έαυτόν 
μεί£ονα του άδελφοΟ αύτου, ή έπαρθήναι έν τινι, ή μέμψασθαι, 
ή έξουδενώσαί τινα, δ έχων έαυτόν ύποκάτω πάντων; Όμοίως 
καί τό εύξασθαι διά παντός, φανερόν έστι διά τό άντικεΐσθαι τή

spondi: «Dic, obsecro, domine, vir primarie, quem te habes inter 
concives tuos?» Ad haec ille: «Habeo me, inquit, ut nobilem et 
principem civitatis meae.» Contra ego: «Si Caesaream pergas, 
quomodo isthic te habeas?»— «Viliorem, ait, aliquanto principibus 
civitatis illius.» Iterum: «Si Antiochiam adeas, quem te ibi exi­
stim es?»— «Ut rusticum, inquit, quemdam.» — «Si autem Byzantii 
apud regem, quem te reputes?» — «Ut pauperem, ait, quemdam et 
mendicum.» — Tunc ego ad eum versus: «Et sic, inquam, sese 
habent sancti v iri: quo enim Deo propiores fiunt, eo se inferiores 
putant.»

2, 8. Interrogavit frater seniorem dicens: «Quid est humilitas?» 1082 
Et senior respondit: «Magnum opus est humilitas ac divinum 
nescio qu id; viae vero humilitatis labores corporei sunt, quos cum 
scientia facis; et si tu te omnino omni subicias et sine inter­
missione Deum ores, haec, inquam, est vera humilitatis via; ipsa 
autem humilitas divina est et incomprehensibilis.» Cur vero ait 
labores corporeos ferre animam in humilitatem? Et qua ratione 
corporei labores virtutes sunt animae ? Subesse enim omnibus, ut 
superius commemoravimus, adversatur primae superbiae. Nam quo 
pacto maiorem potest habere se fratre, aut superbire in aliquo, 
vel accusare vel despicere quemquam, qui omnibus subiectus est ?
Item et sine intermissione orare, patet quia contradicit secundae
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δευτέρα ύπερηφανία. Πρόδηλον γάρ ότι ό ταπεινός, ό ευλαβής, 
ώς γινώσκων ότι ούδέν έγχωρεΐ κατορθωθήναι αγαθόν τή ψυχή 
άνευ τής βοήθειας και σκεπής του Θεού, ού παύεται άδιαλείπτως 
δεόμενος του Θεού, ΐνα ποίηση μετ’ αύτοϋ έλεος. Και γάρ ό 
παντός δεόμενος του Θεού ετι δ’ άν ά£ιωθή κατορθώσαι, οΐδε 
πόθεν κατώρθωσε, και ού δύναται έπαρθήναι, ούδε έπιγράψαι τή 
ίδια δυνάμει, άλλα τψ Θεψ Επιγράφει πάντα τά κατορθώματα, 
και αύτψ άε\ ευχαριστεί, και αύτόν άει παρακαλεΐ, τρέμων μη 
έκπέση τής τοιαύτης βοήθειας, και φανερωθή ή ασθένεια και ή 
αδυναμία αύτου. Και ούτως διά τής ταπεινώσεως εύχεται, και 
διά τής εύχής ταπεινοϋται, και οίον άει κατορθοΐ, άει ταπεινοϋται, 
και όσον ταπεινοϋται, βοηθεΐται και προκόπτοι διά τής ταπεινο­
φροσύνης.

1083 Timor .et amor. — 4, 2. Τρεις γάρ είσι διαθέσεις, ώς λέγει ό
άγιος Γρηγόριος, δι’ών δυνάμεθα εύαρεστήσαι τψ Θεψ. "Η γάρ 
φοβούμενοι την κόλασιν εύαρεστοϋμεν και έσμέν έν τή κατα- 
στάσει τοϋ δούλου* ή τά έκ του μισθού κέρδη διώκοντες, τής 
έαυτών ενεκεν ώφελείας πληροϋμεν τά προστεταγμένα, και κατά 
τούτο προσεοίκαμεν τοΐς μισθίοις * ή δι’ αύτό τό καλόν, και έσμέν 
έν τή καταστάσει τοϋ υίοϋ. Ό γάρ υιός όταν έλθη εις φρόνησιν, 
ποιεί τό θέλημα τοϋ πατρός αύτοϋ, ού φοβούμενος ΐνα μη δαρή * 
ούδε διά τό λαβεΐν μισθόν παρ’ αύτοϋ, άλλά αγαπών αύτόν, 
φυλάττων αύτψ ίδικώς αύτήν την αγάπην και την τιμήν την 
πατρικήν, και πεπεισμένος έστιν ότι πάντα τά υπάρχοντα τοϋ 
πατρός, αύτοϋ έστιν. Ό τοιοϋτος άϋιοϋται άκοϋσαι * Ούκ έτι εΐ

superbiae. Evidens est enim quod humilis, verecundus, uti ad omne 
opus bonum invalidum se et ineptum absque auxilio divino re­
cognoscens, non cessabit ab oratione iugi et assidua, Deum ro­
gans ut secum faciat misericordiam. Et si quid boni postmodum  
fecerit, novit plane unde id fluxerit, nec efferri potest, neque illud 
propriae virtuti adscribere, sed Deo dat quidquid recte agit, at­
que illi tremens perpetuo supplicat, perpetuo gratias agit, ne ab 
hoc auxilio decidat appareatque imbecillitas et infirmitas propria. 
Sicque per humilitatem orat et per orationem fit humilis, quanto­
que rectius operatur, tanto magis humiliatur et proficit anima per 
humilitatem.

1083 4, 2. Tres enim sunt condiciones et status, ut divus Gregorius
ait, quibus Deo grati esse possumus. Si enim poenam formidamus, 
in servili statu sumus. Si vero mercedis lucra consectantes, utili­
tatis et proprii commodi gratia divina mandata peragimus, mer­
cenariis assimilamur. Sin autem bono et honesto propter seipsum  
adhaereamus, in filiorum genere sumus. Filius enim ubi ad pru­
dentiam discretionemque pervenerit, paterna vota exsequitur, non 
timore scilicet plagarum, non etiam mercedis et praemii cupiditate, 
sed amore, pietate, observantiaque erga patrem. Persuasus enim  
satis est suum fore quidquid patris fuerit. Meretur hic audire non
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δούλος, αλλά υιός και κληρονόμος Θεού διά Χρίστου * δ τοιουτος 
ούκ έτι φοβείται, ώς εϊπομεν, τον Θεόν, κατ’ εκείνον δήλον δτι 
τον εισαγωγικόν φόβον · αλλά άγαπα, ώς λέγει 6 άγιος Αντώνιος *
Έγώ ούκ έτι φοβούμαι τον Θεόν.

Timor Dei in quo consistat. — 4, 5. Ειπον οι πατέρες δτι 1,084 
κτάται άνθρωπος τον φόβον τού Θεού, εκ τού έχειν την μνήμην 
τού θανάτου, και την μνήμην των κολάσεων, και εκ τού καθ’ 
έσπέραν έρευναν έαυτόν, πώς παρήλθε την ημέραν, και κατά 
πρωΐ πάλιν έρευναν, πώς παρήλθε την νύκτα, και εκ τού μη 
παβ£ησιά£εσθαι, και εκ τού προσκολληθήναι άνθρώπω φοβου- 
μένψ τον Θεόν. Λέγει γάρ δτι ήρώτησεν αδελφός τινα τών 
γερόντων * Τί ποιήσω, πάτερ, ΐνα φοβούμαι τον Θεόν; Και λέγει 
αύτώ ό γέρων "Υπαγε, κολλήθητι άνθρώπω φοβουμένω τον 
Θεόν, και έκ τού φοβεΐσθαι αύτόν τον Θεόν, διδάσκει κα\ σέ 
φοβεΐσθαι τον Θεόν. Έκδιώκομεν δε τον φόβον τού Θεού άφ’ 
ήμών, έκ τού ποιεΐν ημάς τά έναντία τούτων, έκ τού μη έχειν 
μνήμην θανάτου, μηδέ κολάσεων, έκ τού μη προσέχειν έαυτοΐς, 
έκ τού μη έρευναν, πώς παρήλθομεν, αλλά άδιαφόρως Ιήν, καί 
μετά άδιαφόρων άναστρέφεσθαι, έκ τού παβ£ησιά£εσθαι · τούτο 
έστιν χείρον πάντων, τούτο έστιν ή τελεία απώλεια. Τί γάρ 
ούτως έκδιώκει τον φόβον τού Θεού, άπό τής ψυχής, ώς ή 
παβ^ησία; Τούτο δτε ήρωτήθη δ άββάς Άγάθων περί τής παρ­
ρησίας είπεν, δτι έοικε καύσωνι μεγάλψ, δστις δταν γένηται, 
πάντες φεύγουσιν άπό προσώπου αύτοΰ, και τών δένδρων δέ 
τον καρπόν διαφθείρει.

quod servus sit, sed quod filius et heres Domini nostri Iesu Christi.
Hic etiam, ut ante dictum est, non metuit Deum timore isagogico, 
sed amat, ut ait beatus Antonius: Ego nusquam Deum timeo.

4, 5. Affirmaverunt patres communi sententia possidere eum 1084 
timorem Dei, qui mortis crebro et gehennae reminiscitur, quique 
vespere a seipso rationem exigit, quemadmodum die ambulaverit; 
mane similiter, quo pacto noctem transegerit; et qui nihil de se 
praesumpserit, quique viro timenti Deum adhaeserit. Quaesisse 
enim aiunt a seniore fratrem aliquando, quid ageret ut Deum ti­
meret, respondisseque senem: I, et homini timenti Deum te subice, 
et ex eo quod timet Deum, disces et tu Deum timere. Abigimus 
autem a nobis timorem Dei, cum his, quae diximus, contraria opera­
mur ; cum scilicet immemores mortis et gehennae perpetuo sumus, 
cum nusquam scrutamur vias nostras, cum nullam de nobis curam 
gerimus, cum sine ratione vivimus, cum consuetudinem cum his 
habemus, quibus inimica ratio est, cum de nobis admodum prae­
sumimus ; quo sane nihil est deterius, in hoc enim extremus est 
interitus. Quid enim adeo ab anima depellit timorem Dei, ut sui 
ipsius praesumptio ? Hinc rogatus abbas Agathon de praesumptione 
quid esset, illam summo aestui comparavit, qui cum excandesceret, 
procul omnes abigeret, qui arborum poma vitiaret.
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1085 Propriae prudentiae non fidendum. — 5,1. Έν ταΐς ΤΤαροι- 
μίαις λέγει * «ΟΤς μή υπάρχει κυβέρνησις, πίπτουσιν ώσπερ φύλλα · 
σωτηρία δε ύπάρχει έν πολλή βουλή» [Prvll, 14]. Βλέπετε την 
δύναμιν τού λόγου, αδελφοί. Βλέπετε τί διδάσκει ήμάς ή άγια 
Γραφή. Ασφαλίζεται ημάς, ϊνα μή στοιχώμεν έαυτοΐς, ϊνα μή 
έχωμεν έαυτούς συνετούς, ϊνα μή πιστεύωμεν δτι δυνάμεθα 
έαυτούς διοικήσαι. Χρήζομεν βοήθειας, χρήζομεν των μετά Θεόν 
κυβερνώντων ήμάς. Ούδέν έστιν άθλιώτερον, ούδέν εύαλωτότερον 
των μή έχόντων τινά όδηγούντα αύτούς εις τήν δδόν τού Θεού. 
Τί γάρ λέγει; «Οίς μή ύπάρχει κυβέρνησις, πίπτουσιν ώσπερ 
φύλλα.» Το φύλλον έξ άρχής άεί έστι χλωρόν, εύθαλές, τερπνόν, 
είτα κατά μικρόν ξηραίνεται και πίπτει * καί λοιπόν περιφρονείται 
και καταπατεΐται. Ούτως έστί και δ άνθρωπος ό μή κυβερνώ- 
μενος ύπό τίνος. Έξ άρχής μεν άεί έχει θέρμην είς νηστείαν, 
είς αγρυπνίαν, είς ησυχίαν, είς ύπακοήν, είς άλλα τινά αγαθά* 
εϊτα μετά μικρόν, τής θέρμης έκείνης σβεννυμένης και μή έχοντος 
αύτού τόν κυβερνώντα αυτόν, τον πιαίνοντα καί έξάπτοντα 
τήν θέρμην αύτού, ξηραίνεται ούτως άνεπαισθήτως, καί πίπτει, 
και γίνεται λοιπόν ύποχείριος τοΐς έχθροΐς, και ποιοΰσιν είς 
αυτόν εϊ τι θέλουσι.

1086 Consilia petenda. — 5, 4. "Οτε ήμην εις τό κοινόβιον, πάντα 
άνετιθέμην τψ γέροντι τψ άββά Ιωάννη * ούδέποτε γάρ, καθώς 
είπον, ήνεσχόμην ποιήσαί τι δίχα γνώμης. Καί έστιν δτε έλεγε 
μοι 6 λογισμός* «Ού τόδε σοι έχει είπεΐν ό λέγων. Τί θέλεις 
όχλήσαι αύτψ;» Καί έλεγον τψ λογισμω* «Ανάθεμά σοι, καί τή

1085 5, 1. Inter Proverbia dicitur: Quibus non est gubernatio, decidunt 
ut folia; salus autem est in multo consilio. Contemplamini sen­
tentiae vim, fratres. Contemplamini quid divina Scriptura doceat. 
Cavere nos admonet ne nosmetipsos informemus, ne nos sciolos 
habeamus, ne persuadeamur esse nos satis nobis ad regimen no­
strum. Opus nobis est auxilio praeter Deum, opus coadiutoribus. 
Nihil est miserabilius, nihil quod citius expugnari queat his qui 
nullos duces, nullos auctores habent ad viam Dei. Ait en im : 
Quibus non est gubernatio, decidunt ut folia. Folium a principio 
semper virens, semper germinans, semper delectabile est; non 
multo post arescit et languet, et cadens contemnitur et conculcatur. 
Talis homo est qui a nemine regitur. A  principio ferventissimus 
est ad ieiunia, ad vigilias, ad quietem, ad oboedientiam et ad quae­
cumque cetera bona. Paulo post exstincto eo fervore, si nullum  
habuerit sui gubernatorem aut altorem, qui exstinctum ignem suscitet 
et accendat, desiccatur et cadit, ac demum destitutus ab hostibus 
suis captivus trahitur, qui, ut voluerint, in ipsum grassantur.

1086 5, 4. Cum essem cum ceteris in coenobio, reponebam semper 
omnia apud abbatem Ioannem seniorem ; numquam enim, ut dixi, 
sustinui quidquam facere praeter eius voluntatem. Mihi aliquando 
cogitatio veniebat: «Nihil habet quod tibi dicat. Quid vis eum 
turbare ?» Et respondebam huic cogitationi: «Anathema tibi. Quid-
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διακρίσει σου, και τη συνέσει σου, και τη φρονήσει σου, και 
τη είδήσει σου, δτι δ οϊδας, από δαιμόνων οϊδας.» Απηρχόμην 
οΰν, και ή ρωτούν τον γέροντα, και συμβαίνει δτι και ένίοτε 
άπεκρίνετό μοι τον λόγον έκεΐνον, δν ένεθυμήθην, κα\ λοιπόν 
έλεγε μοι ό λογισμός* «Τί οΰν; ίόού αυτό έστιν δ είπον, μή ούκ 
άκαίρως ώχλησας τον γέροντα;» Και έλεγον τψ λογισμψ* «Αλλ’ 
άρτι καλόν έστιν, άρτι από Πνεύματος Αγίου έστί. Τό σόν γάρ 
πονηρόν έστιν, από δαιμόνων έστίν, από έμπαθους καταστάσεώς 
έστι.» Και ούτως ουδέποτε συνεχώρουν τψ λογισμψ πεισθήναι 
έμαυτψ άνευ έπερωτήσεως* και πιστεύσατέ μοι, άδελφοί, δτι 
ήμην έν μεγάλη αναπαύσει, έν μεγάλη άμεριμνία* ώστε με κα\ 
δυσχεραίνειν έπ\ τούτψ.

Accusatio sui ipsius. — 7, 2. Τό δε ταραχθήναί τινα πρός 1087 
αδελφόν θλίβοντα αυτόν, συμβαίνει ή έχ τοϋ μή εύρεθήναι κατ’ 
έκείνην την ώραν έν καλή καταστάσει, ή έκ του έχειν αηδίαν 
τινά πρός αύτόν. Είσι δε και άλλα πολλά αίτια τούτου, άπερ 
διαφόρως εϊρηται. Τό δε αίτιον πάσης ταραχής έστιν, έάν μετά 
άκριβείας Ιητήσωμεν, τό μή μέμφεσθαι έαυτούς* έκεΐθεν έχομεν 
δλην τήν συντριβήν ταύτην, έκεΐθεν ούδέποτε εύρίσκομεν άνά- 
παυσιν. Ούκ έστι γάρ θαυμάσαι δτι άκούομεν παρά πάντων των 
άγιων, μή είναι άλλην όδόν πλήν ταύτης* κα\ βλέπομεν δτι 
ούδεις ώδευσέ ποτέ άλλην όδόν, και εΰρεν άνάπαυσιν * και προσ- 
δοκώμεν ήμεΐς άναπαύεσθαι, ή δλως όδόν ευθείαν κρατεΐν, μηδέ­
ποτε ανεχόμενοι έαυτούς μέμφεσθαι. "Όντως. Έάν ποίηση άν-

quid iudicii est tibi, quidquid discretionis et prudentiae et intel­
legentiae, id omne tibi a daemonibus est.» Proficiscebar igitur et 
seniorem interrogabam, saepiusque accidit ut id ipsum mihi re­
sponderet quod ante cogitatio mea praemeditata erat. Insultabat 
igitur illa postmodum mihi: «Quid ergo? en ut dixi est. Quid 
senem importunus perturbasti ?» Cui ego contra respondebam :
«Nunc bonum est, nunc id tibi fuit a Spiritu Sancto. Quidquid 
enim tuum est, omne malum est, et a daemone et ab habitu vi­
tioso.» Sicque sustinui numquam cogitationi meae credere, nisi 
patrem consultassem prius. Quo factum est (credite quod dicam, 
fratres), ut in tanta semper quiete et securitate essem, ut plerum­
que paeniteret me tantae tranquillitatis.

7, 2. Turbari autem et affligi ex verbis fratris inde fit, quod vel 1087 
in statu nullo bono reperitur, vel quod fratrem illum oderit. Sunt 
autem et aliae plurimae huiusce rei causae, quae differenter dictae 
sunt. Sed ratio omnis perturbationis, si quaeramus diligenter, ea 
est, quod nemo seipsum accusat; hinc fluit omnis molestia et 
afflictio, hinc est ut nullam aliquando requiem habeamus. N ec  
mirari licet, cum a sanctis hominibus acceperimus, nullam praeter 
hanc nobis ad quietem viam dari. Quod ita esse in plurimis vidi­
mus; et nos desides et amantes requiem speramus, vel credimus 
viam rectam a nobis incedi, cum in omnibus simus impatientissimi, 
numquam sustinentes nosmetipsos accusare. Ita se res habet.
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θρωπος μυρίας πολιτείας, κρατήσει δδ την δδδν ταύτην, ού μή 
παύση τέ ποτέ θλίβων και θλιβόμενος, και άπόλλων όλους τούς 
κόπους αυτού. ΤΤοίαν δε χαράν, ποιαν άνάπαυσιν ούκ εχει ό τοι- 
ούτος, δπου δ’άν άπέλθη, ώσπερ είπε και δ άββάς Ποιμήν, δ 
δαυτδν μεμφόμενος; Εί τι γάρ συμβή αύτψ εϊτε Ζημία, είτε 
άτιμία, εϊτε οϊαδήποτε θλίψις, προλαβών εχει δαυτδν ά£ιον, και 
ούδέποτε ταράσσεται. Έστι τούτου τί ποτέ άμεριμνότερον;

1088 Triplex status erga passiones. — 10, 5. "Εκαστος μάθη την 
κατάστασιν δαυτού πού έστι. Τρεις καταστάσεις είσιν εν τψ 
άνθρώπψ * εστιν δ ένεργών τδ πάθος, και εστιν δ Ιστών αύτό, 
και εστιν δ έκριΖών αύτό. Ό ενεργών τδ πάθος έστιν δ πράτ- 
των αύτό, δ έπεκδικών αύτό. Ό δδ ιστών τδ πάθος έστ\ν ό 
μήτε ένεργών, μήτε έκκόπτων αύτό, άλλα φιλοσοφών μεν, κα\ 
κατερχόμενος, εχων δδ τδ πάθος έν δαυτψ. Ό δε έκριΖών τδ 
πάθος εστιν δ άγωνιΖόμενος και ποιών τά εναντία τού πάθους.

1089 Passiones eradicandae, dum tenerae. — 11, 3. Εύκαίρησέ 
τις μεγας γέρων μετά τών μαθητών αύτού έν τόπψ τινί, έν φ 
ήσαν κυπαρίσσια διάφορα, μικρά και μεγάλα. Κα\ λέγει ό γέρων 
δνι τών μαθητών αύτού- «Άνάσπασον τδ κυπαρίσσιον τούτο.» 
Ήν δδ μικρδν πάνυ, κα\ ευθέως τή μιά χειρι άνέσπασεν αύτδν δ 
άδελφός. Εϊτα δεικνύει αύτψ δ γέρων άλλο μεΐΖον τού πρώτου, 
κα\ λέγει αύτψ · «Άνάσπασον κα\ τούτο.» Ό δδ σαλεύσας ταΐς δύο 
χερσιν άνέσπασε κάκεΐνο. Πάλιν δεικνύει αύτψ δ γέρων άλλο 
μειΖότερον* δ δδ μετά πλείονος κόπου άνέσπασε κάκεΐνο. ΕΙτα
Quotquot virtutes possederit homo, etsi innumeras atque infinitas, 
a via autem hac declinaverit, numquam quiescet, sed semper vel 
affligetur, vel affliget alios, laboresque suos omnes deperdet. Quod 
autem gaudium vel requiem non consequatur is qui, ut aiebat abbas 
Poemen, talis factus fuerit, ut sese semper accusaverit? Quidquid 
incommodi, damni, probri, ignominiae vel alterius cuiuscumque 
afflictionis incurrerit, omnia hilare suscipit, omnibus dignissimum se  
putat, neque ullo modo turbari potest. Quid hoc homine quietius ?

1088  10, 5. Discat unusquisque statum suum in quo est. Tres enim  
hominis status su n t: primus quidem qui passionem operatur, 
secundus qui passionem refrenat, tertius qui eam eradicat. Qui 
passionem operatur, is est qui eam ad actum perducit et perficit. 
Qui vero eam sistit, is est qui neque vitium operatur, neque amputat 
illud a se, sed philosophatur et transgreditur ipsum, et si in se 
conservet et teneat. Qui autem eradicat passionem, is est qui certat 
viriliter et contraria passionis operatur.

1089 Π» 3. Otiosus erat quandoque senex magnus cum discipulis suis 
in horto, in quo erant cupressi variae, magnae et parvae. Et dicit 
senex uni ex fratribus su is : «Evelle hanc cupressum.» Erat autem  
valde parva, et statim una manu evulsit eam frater. Deinde ostendit 
ei senex aliam maiorem priore et dicit ei: «Hanc etiam evelle.» 
Ille vero quatiens ambabus manibus hanc quoque evulsit. Rursum  
ostendit ei senex aliam m aiorem ; ille autem cum magno labore
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δεικνύει αύτψ και άλλο μειίότερον* δ δέ μετά πλείονος κόπου 
πολλά σαλεύσας, και κοπιάσας και Ιδρώσ&ς έπήρε κάκεΐνο. Είτα 
δεικνύει αύτψ δ γέρων έτι μειίότερον * δ δέ και πολλά κοπιάσας 
κα\ ίδρώσας ούκ ήδυνήθη έπάραι αύτό. ‘Ως ούν είδεν αύτόν δ 
γέρων μή δυνάμενον, έπέτρεψεν άλλω άδελφψ άναστήσαι κα\ 
βοηθήσαι αύτψ, κα\ ούτως ήδυνήθησαν άμφότεροι άνασπάσαι 
αύτό. Τότε λέγει δ γέρων έκείνοις τοΐς άδελφοΐς· «Ιδού ούτως 
είσι και τά πάθη, αδελφοί. Έφ’ όσον είσι μικρά, εάν θέλωμεν, 
δυνάμεθα μετά άναπαύσεως έκκόψαι αύτά. Έάν δέ αμελήσωμεν 
αυτών, ώς μικρών, σκληρύνονται, και όσον σκληρύνονται, το- 
σοϋτον πλείονος δέονται κόπου. Εί δε έπ\ πλεΐον άδρυνθώσι 
καθ’ημών, ούκ έτι ουδέ μετά κόπου δυνάμεθα έκκόψαι αύτά 
άφ' έαυτών, έάν μή και βοήθειαν σχώμεν τινών άγιων άντιλαμ- 
βανομένων ήμΐν μετά Θεόν.» Βλέπετε πόσην δύναμιν έχουσι τά 
παρά τών άγιων γερόντων λεγόμενα.

Tentationes cum gratiarum actione ferendae. — 13,1. Καλώς 1090 
είπεν δ άββάς ΤΤοιμήν, δτι τδ σημεΐον τού μονάχου έν τοΐς πει- 
ρασμοΐς φαίνεται. Όφείλει γάρ δ μοναχός δ μετά αλήθειας 
προσερχόμενος τω Κυρίψ δουλεϋσαι, έτοιμάσαι κατά την σοφίαν 
τήν ψυχήν αύτου εις πειρασμούς, ΐνα μή £ενί£ηταί ποτέ μηδέ 
ταράσσηται έν τοΐς συμβαίνουσι, πιστεύων δτι ούδέν άνευ τής 
προνοίας τοϋ θεού γίνεται. "Οπου δε Θεού πρόνοια, πάντως 
καλόν έστι, και εϊς ωφέλειαν ψυχής τδ γινόμενον* πάντα γάρ 
δσα ποιεί δ Θεός μεθ’ ήμών, υπέρ του συμφέροντος ποιεί, και 
άγαπών ήμάς και φειδόμενος ήμών. Και όφείλομεν, ώς είπεν δ

et hanc evulsit. Deinde ostendit ei aliam adhuc altiorem ; ille vero 
cum summo labore quatiens et desudans vix extraxit eam. Postea 
ostendit ei senex aliam adhuc m aiorem ; ille autem incassum ela­
borans et desudans eam evellere non potuit. Cum igitur videret 
senex eum non posse, iussit coadiutorem accedere, sicque ambo 
illam tandem extraxere. Tunc ad fratres conversus senex ait: 
«Huiuscemodi sunt passiones nostrae, fratres. Cum tenerae sunt 
et parvae, si volumus, facile illas possumus a nobis exstirpare.
Quod si eas neglexerimus, utpote parvas, obdurescent ilico, quoque 
magis obduruerint, eo maiore vi et labore opus erit. Quinimmo 
irriti erunt conatus nostri omnes in illas, nisi alicuius viri sancti 
orationes ad auxilium nobis post Deum accesserint.» Tantam vim  
habent auxilia quae a viris iustis et sanctis expetuntur.

13,1. Quam praeclare locutus est abbas Poemen, monachi scilicet 1090 
veri signum inter tentationes maxime apparere. Debet enim mo­
nachus, qui vere ad Dei servitium venerit, iuxta sapientiam, prae­
parare cor suum ad tentationes; ita ut in his quae sibi contigerint, 
non obstupescat aliquando, non conturbetur, hoc certum habens 
sine divina providentia nihil fieri. Quaecumque nobiscum agit Deus, 
omnino bonum est et in utilitatem animae nostrae f it ; omnia enim  
ex benevolentia et caritate erga nos dispensat, ut scilicet curet et
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απόστολος, ev παντί εύχαριστεΐν τη άγαθότητι αύτου, και μηδέ­
ποτε άθυμεΐν, ή μικροψυχεΐν επί τοΐς συμβαίνουσιν ήμΐν, άλλα 
δέχεσθαι άταράχως τα έπερχόμενα μετά ταπεινοφροσύνης και 
τής μετά Θεόν έλπίδος* πεπεισμένοι, καθώς είπον, οτι πάντα 
δσα άν ποιή μεθ’ ημών δ Θεός, άγαθότητι ποιεί, και άγαπών 
ημάς ποιεί, και καλώς ποιεί. Καί ούκ ένδέχεται αυτά άλλως 
καλώς γενέσθαι, εί μη ούτως έλέησεν δ Θεός. Φίλον εάν έχη 
τις και πληροφορείται δτι άγαπά αυτόν, εΐ τι δ’ άν πάθη παρ’ 
αύτου, καν θλιβερόν εΐ, έχει δτι άγαπών έποίησε, και ουδέποτε 
πιστεύει περί του φίλου αύτου, δτι βλάψαι αύτόν θέλει* πόσψ 
μάλλον ημείς όφείλομεν έχειν περί του Θεού του πλάσαντος 
ημάς, και εκ του μη δντος εις το είναι παραγαγόντος, και δι* 
ημάς ένανθρωπήσαντος, καί υπέρ ήμών άποθανόντος, δτι πάντα 
άγαθότητι ποιεί μεθ’ ήμών, καί άγαπών ημάς ποιεί.

1091 Cellae custodia. — 16, 1. Λέγουσιν οί πατέρες, δτι καθίσαι 
εις τό κελλίον ήμισύ έστι, καί το παραλαβεΐν γέρουσιν ήμισύ 
έστι. Τούτο σημαίνει δ λόγος, δτι καί εν τώ κελλίψ καί έξωθεν 
τοϋ κελλίου, δμοίως νήψεως χρεία, καί του είδέναι τινά καί διά 
τί όφείλει ήσυχάΐειν καθ’ έαυτόν, καί διά τί όφείλει παραβάλλειν 
πατράσι καί άδελφοΐς. Έάν γάρ νήφη τις περί τον σκοπόν 
τούτον, σπουδάζει ποιεΐν, ώς είπον οί πατέρες* καί δτε μεν 
κάθηται εν τψ κελλίψ, εύχεται, μελετά, ποιεί μικρόν έργόχειρον, 
φροντίζει κατά δύναμιν τών λογισμών * δτε δε πάλιν παραβάλλει 
πώποτε, κατανοεί καί βλέπει την κατάστασιν αύτου, ει ωφελείται
salvet. Quare in cunctis, ut ait apostolus, eius bonitati gratias agere 
debemus, atque in nullo contristari, aut deficere, vel minimum, 
quaecumque nobis acciderint, sed omnia intrepide advenientia 
suscipere cum humilitate et spe in Deum, certo persuasi, ut dixi, 
quod quidquid nobiscum agit Deus, id sua bonitate et benevolentia 
erga nos agat. Neque enim decet ea aliter bene fieri, quam ut 
sic misereatur Deus. Nam  si quis amicum habeat, et certissimus 
sit ab eo diligi, quamquam aliquid ab eo patiatur interdum mo­
lesti, id tamen putat amanter factum, neque persuaderi potest ullo 
modo nocendi animum amicum habuisse. At quanto magis de Deo, 
qui nos plasmavit, qui cum non essemus, fecit ut essemus, qui pro 
nobis incarnatus, pro nobis mortuus est, debemus credere cum 
bonitate nobiscum agere et cum amore nos tractare.

1091 16, 1. Dicunt patres nostri quod in cella sedere dimidium quod­
dam, et cum senioribus congredi dimidium est. Videtur nobis hic 
sermo innuere, et in cella et extra cellam custodia nobis opus esse  
et diligentia; ut scilicet noverimus quare in cella quiescendum, et 
quare seniores et fratres adeundi sint. Si enim quisque in hac 
consideratione frequens et diligens fuerit, ea studebit facere quae 
iampridem sint a patribus factitata; cumque in cella fuerit, orabit, 
m editabitur; non erit otiosus manibus, cogitationes suas quascum­
que, quales fuerint, scrutabitur. Cum vero animadverterit ubi sit, 
considerabit pariter et agnoscet statum suum, intellegetque lu-
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εκ τής άπαντήσεως τών αδελφών, ή ου, και εί δύναται άβλαβώς, 
ανακάμψει εις το κελλίον αύτου. Και εάν ίδη αυτόν εις τι βλα- 
βέντα, μανθάνει την άσθένειαν έαυτου* μανθάνει δτι άκμήν 
ούδέν έκτήσατο εκ τής ησυχίας, και άποστρέφει τεταπεινωμένος 
είς τό ίδιον κελλίον, και κλαίων, μετανοών, παρακαλών τον Θεόν 
υπέρ τής άσθενείας αύτοΟ, και ούτως λοιπόν καθέίεται προσ­
εχών έαυτψ. Ειτα πάλιν έρχεται προς τούς άνθρώπους, και 
βλέπει έαυτόν εί έμεινεν ήττωμένος είς τά πρώτα, ή είς άλλα, 
και ούτως πάλιν υποστρέφει είς τό κελλίον αύτου, όμοίως τά 
αυτά ποιών, κλαίων, μετανοών, δεόμενος περί τής καταστάσεως 
αύτου του Θεού. Τό κελλίον γάρ ύψοΐ, ο\ δε άνθρωποι δοκι- 
μάίουσιν. "Ωστε καλώς εΐπον ο\ πατέρες, δτι τό καθίσαι είς τό 
κελλίον ήμισύ έστι, και τό παραβάλλειν γέρουσιν ήμισύ έστι.

Indifferentia. — 19. Ό μή έχων ίδιον θέλημα, πάντοτε τό 1092 
ίδιον ποιεί* έ£ώτερον γάρ ίδιον ούκ έχει· εί τι δ’ αν και γένηται, 
άναπαύει αύτόν, και εύρίσκεται πάντοτε τό ίδιον ποιών. Ού γάρ 
θέλει τά πράγματα γίνεσθαι, ως θέλει, άλλά θέλει, ως γίνεται.

S. IOANNES CLIMACUS, ca 525 — ca 600.
Scala paradisi.

Definitiones Christiani, amici Dei, continentis, monachi. — 1093 
Gradus 1. Χριστιανός έστιν μίμημα Χρίστου κατά τό δυνατόν 
άνθρώπων, λόγοις και έργοις και έννοια είς την 'Αγίαν Τριάδα 
όρθώς, και άμέμπτως πιστεύων. Θεοφιλής έστιν δ πάντων τών
crumne an iacturam fecerit, quo tempore e cella abfuit, et an idem  
redeat qui ab ea exivit, sine damno scilicet et iactura. Qui si 
viderit in aliquo iacturam fecisse, discet infirmitatem suam, discet 
se nihil adhuc lucri consecutum ex quiete atque otio cellae, rever- 
teturque cum humilitate ad eam, paenitentiam agens cum lacrimis, 
et rogans Deum pro sua imbecillitate et fragilitate; et sic demum  
sedebit sibi ipsi tantum intentus. Rursus cum exierit ad homines, 
intuebitur seipsum, sitne superatus ac victus, in quibus primum, 
an in aliis et diversis, rursumque in cellam rediens faciat quae 
prim o: paenitentiam agat, defleat, rogetque Deum pro suo statu.
Cella enim attollit, homines autem probant. Quare probe dictum 
est a patribus, et sedere in cella dimidium quid esse, et ad seniores 
advertere alterum dimidium.

19. Qui non habet propriam voluntatem, semper propriam facit; 1092 
exterius enim proprium non habet; quodeumque igitur acciderit, 
ei requiem affert, et ipse invenitur propriam voluntatem faciens.
Non enim vult res evenire sicut vult, sed eas vult sicut eveniunt.

1. Christianus est, qui pro sua virili Christum verbis et factis 1093 
imitando sequitur, totaque mente in sanctissimam divinitatis Trini­
tatem recta fide, sine errore et vitio fertur. Amans Dei est, qui
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φυσικών και αναμαρτήτων έν μετουσία υπάρχων, καί των κατά 
δύναμιν αγαθών μή αμελών. Εγκρατής έστιν 6 εν μέσψ πει­
ρασμών, και παγίδων, και θορύβων άπηλλαγμένου τρόπους, πάση 
δυνάμει μιμεΐσθαι φιλονεικών. Μοναχός έστιν, τά£ις και κατά- 
στασις άσωμάτων, έν σώματι ύλικψ και βυπαρψ έπιτελουμένη. 
Μοναχός έστιν 6 μόνον τών τοϋ ΘεοΟ έχόμενος όρων, και λόγων 
εν παντι καιρψ, και τόπψ, και πράγματι. Μοναχός έστιν βία 
φύσεως διηνεκής και φυλακή αίσθήσεων άνελλιπής. Μοναχός 
έστιν ήγνισμένον σώμα, και κεκαθαρμένον στόμα, και πεφωτισ­
μένος νους. Μοναχός έστιν κατώδυνος ψυχή έν διηνεκεΐ μνήμη 
θανάτου άδολεσχουσα, και ύπνώττουσα, και γρηγοροΟσα. Άνα- 
χώρησις κόσμου έστιν έκούσιον μίσος έπαινουμένης όλης, και 
άρνησις φύσεως δι’ έπιτυχίαν τών ύπέρ φύσιν. ΤΤάντες οί τά τοΟ 
βίου προθύμως καταλιπόντες, πάντως ή διά τήν μέλλουσαν 
βασιλείαν, ή διά πλήθος αμαρτημάτων, ή διά τήν είς Θεόν 
άγάπην τοΟτο πεποιήκασιν. Εί δ’ ούδε\ς τών προειρημένων σκο­
πών αύτοΐς προηγήσατο, άλογος ή τούτων άναχώρησις καθέστηκε.

1094 Virtutes initio renuntiationis. — 1. ΤΤάντα άπαρνήσονται, 
πάντα καταφρονήσουσι, πάντα καταγελάσονται, πάντα έκτινά- 
£ονται οί προσερχόμενοι, ΐνα καλόν θεμέλιον καταβάλωνται. 
Καλός τρίδομος και τρίστυλος θεμέλιος* άκακία, νηστεία, σω­
φροσύνη. Πάντες οί έν Χριστψ νήπιοι διά τούτων άρχέσθωσαν,

rebus omnibus a natura datis et lege permissis utitur, nec bona 
quae facere potest praetermittit. Continens est, qui in medio tur­
bine tentationum, procellisque tumultuum ac turbarum, necnon 
insidiis laqueorum, mores eius qui extra pericula positus est, totis 
viribus studet imitari. Monachus est, qui in terrestri et inquinato 
corpore tamquam extra corpus, caelestium statum et vitam aemu­
latur. Monachus est, qui nullo tempore, loco, negotio, occasione a 
Dei nutu et praeceptis vel latum unguem recedit. Monachus est 
violentus et assiduus naturae domitor, et inconivens pervigilque 
sensuum custos. Monachus est, qui corpus sanctum, linguam pu­
ram mentemque divinitus illustratam habet. Monachus est, qui 
vigilans ac dormiens, in assiduo luctu et mortis meditatione ver­
satur. Secessus ab saeculo est voluntarium adversus id omne, 
quod saeculares laudant, odium ac totius naturae, propter spem  
rerum quae supra naturam sunt, abdicatio. Omnes qui praesentis 
vitae commoda sponte prompteque abiecerunt, id vel ob spem  
futuri regni, vel ob ingentem sarcinam peccatorum, vel propter 
Dei summi boni amorem fecerunt. Qui nullam ex his propositam  
habuit metam, is quasi nulla ductus ratione vitam deseruit com­
munem.

1094 1. Quicumque se ad religiosam vitam conferunt, omnibus rebus
nuntium remittent, omnia contemnent, omnia ridebunt, omnia 
abicient, ut praeclarum fundamentum iaciant. Praeclarum porro 
fundamentum triplici structura columnaque constans est: innocentia, 
ieiunium, temperantia. Omnes qui in Christo sunt infantes, ab iis
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τεκμήριον λαμβάνοντες τά αισθητά νήπια. Ούδέν γίνεται παρά 
έκείνοις δεινόν, ούδέν ϋπουλον εύρεθήσεταί ποτέ, ού κόρος 
ακόρεστος, ού γαστήρ αχόρταστος, ού σώμα πυρούμενον. Ίσως 
γάρ κατά την αύ£ησιν τής τροφής λοιπόν προκόπτονται, και την 
πύρωσιν προσλαμβάνονται. Μισητόν αληθώς και επικίνδυνον 
το έ£ είσόδου τής πάλης χαυνωθήναι τον παλαίοντα, πάσι δι- 
δόντα τεκμήριον τής έαυτοϋ σφαγής. 'Έστω ήμΐν πάντως εκ τής 
στεββάς αρχής, και εν τή μετ’ αύτήν χαυνώσει ωφέλεια. Ψυχή 
γάρ άνδρισαμένη, και ύποχαλάσασα, υπό τής μνήμης τής άρχαίας 
σπουδής, ως ύπό κέντρου, πλήσσεται. Διό και εκ τούτου πολ- 
λάκις τινές έαυτούς άνεπτέρωσαν. Όπότ’ άν ή ψυχή έαυτήν προ- 
δουσα τήν θέρμην άπολέση τήν μακαρίαν και έπήρατον, £ητησάτω 
έπιμελώς εκ ποιας αιτίας αύτής έστέρηται, και κατ’ έκείνης όλον 
τον πόθον, και τήν σπουδήν άναλαβέτω. Ούκ έστι γάρ δι’ έτέρας 
πύλης αύτήν έπαναστρέψαι, εί μή δι’ής και έ£ελήλυθεν.

Vocationes speciales. — 1. Μηδέ τάς περιστατικάς άποταγάς 1095 
βδελυίώμεθα ή κατακρίνωμεν. Εϊδον γάρ τινας φεύγοντας, κα\ 
άκουσίως τψ βασιλεΐ προσερχομένους, και άπαντώντας προσερχο- 
μένψ, και τούτψ λοιπόν άκουσίως όψικεύσαντας, και εν τψ 
παλατίψ αύτψ συνεισελθόντας, και τούτψ συναριστήσαντας.
Εϊδον σπόρον εν γή άκουσίως έκπεσόντα, κα\ καρπόν πολύν 
και εύθαλή πεποιηκότα* ώσπερ και έμπαλιν εϊδον εν ϊατρείψ

ducant initium ; et ex illis ipsis, qui infantes corpore sunt, exemplum  
capiant. Nihil apud infantes malitiosum, nihil subdolum, non in­
explebilis cibi satietas, non avarus venter, non inflammatum cupi­
dine corpus. Fortasse cum auctiore victu augent et vitia corporis, 
venerisque ardores accenduntur. Digna certe res odio et periculo 
proxima, athletam in ipso luctae aditu languescere certissimo se­
cuturae ruinae suae argumento. Ex firmo religiosae vitae principio 
ingens nobis fructus exsistat, quamvis postea languor aliquis sub­
repat. Animus generosus et inflammatus, ubi olim incipit fatiscere, 
memoria primae virtutis veluti calcaribus admotis exstimulatur.
Hinc saepe nonnulli seipsos rursum ad fervorem excitarunt. Quoties 
anima sui proditrix a primo ac beato et gratissimo religionis ar­
dore refrixit, diligentissime causas et fontes illius remissionis in­
quirat, quibus deprehensis, toto conatu adversus eos exsurgat. 
Neque enim fieri potest, ut mens ad pristinum virtutis ardorem et 
vigorem nisi per illam portam, qua exivit, revertatur.

1. N ec illos quidem horreamus vel condemnemus, quos casus 1095 
aliquis compulit, ut mundo renuntiarent. Observavi enim quosdam  
refugitantes, cum imperatori non nisi coacti occurrissent, tandem  
eius se obsequio invitos addixisse, cum eoque in regiam ingressos 
esse, et cum illo familiariter ad mensam accubuisse. Vidi sementem  
casu, non consilio, in terram prolapsam, in laetissimam tamen 
segetem  profecisse. Quemadmodum et alias notavi non neminem, 
omnem aliam ob causam potius, quam ut curaretur, in officinam
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τινά κατά τινα έτέραν χρείαν παραγενόμενον, και ύπό του ιατρού 
άστειότητι κρατηθέντα, και άποστυφθέντα, και την έτπκειμένην 
τψ φωτι αύτου άχλύν άποβαλόντα * και γέγονε τά ακούσια των 
εν τισιν έκουσίων βεβαιότερα και κυριώτερα.

1096 Exemplum regis terreni vocantis. — 1. Ei βασιλέως επι­
γείου καλέσαντος, και εις την κατά πρόσωπον αύτου δουλείαν 
στρατεϋσαι θελήσαντος, ούκ άναμένομεν, ού προφασιίόμεθα * 
αλλά πάντα καταλείψαντες προθύμως αύτόν καταφθάνομεν * 
πρόσχωμεν έαυτοΐς, μη πως «του Βασιλέως των βασιλέων, και 
Κυρίου των κυρίων, και Θεού των θεών» [1 Tim 6,15] καλουντος 
ημάς εις την ουράνιον ταύτην τά£ιν, έ£ όκνηρίας και βαθυμίας 
παραιτησώμεθα, και έν τψ μεγάλψ βήματι εύρεθώμεν άναπο- 
λόγητοι.

1097 Vocatio cum patre spirituali examinanda. — 1. Προ πάν­
των τούτο και Ιητήσουσι, και ποιήσουσιν oi έν Χριστψ γνησίως 
δουλευσαι βουλόμενοι, ΐνα κα\ τούς τόπους, και τούς τρόπους, 
και τά καθίσματα, και τά επιτηδεύματα, διά πνευματικών πατέ­
ρων και οικείας έπιγνώσεως, άρμόΐοντα έαυτοΐς έπιλέ£ωνταη> 
Ού γάρ πάντων τά κοινόβια, διά το λιχνώδες* ουδέ πάντων τά 
ήσυχαστήρια, διά τό-θυμώδες· έκαστος δε έπισκέψεται έν ποίω 
πεποίωται. Έν τρισι γενικωτάταις καταστάσεσι καθισμάτων 
άπασα ή μοναχική πολιτεία περιέχεται* ή έν αθλητική αναχω­
ρήσει, και μονία* ή μετά ένός, ή πολύ δύο ήσυχάΐειν* ή έν 
κοινοβίψ ύπομονητικώς καθέΐεσθαι.

medicam ingressum, et a medico quadam urbanitate circumven­
tum, et ad mentem revocatum, offusam luci oculorum nebulam  
abstersisse. Ita in multis usu venit, uti firmiora saepe certioraque 
sint ea quae forte facta sunt, quam quae consilio et deliberata 
voluntate.

1096 1. Quando mortalis imperator ipsemet coram expeditionem sus­
cepturus ad suum nos obsequium evocat, statim ad nomen respon­
demus, sineque ulla tergiversatione aut excusatione aut mora, 
neglectis omnibus, promptissimis animis nomina daturi accurrimus. 
Caveamus ergo, ne regum Rege, et Domino dominantium , Deoque 
deorum, nos ad caelestem hanc militiam citante, ex inertia et ve­
cordia illam detrectemus, olimque ad supremum tribunal adducti, 
indefensi deprehendamur.

1097 1. Ante omnia germani Dei famuli quaerant studeantque per 
spirituales patres suumque ipsorum cuiusque iudicium, quae Ioca, 
quos mores, quam domum aut sedem, quas exercitationes sibi 
opportunas potissimum deligant. Neque enim e re delicatorum est, 
in coenobio degere; neque iracundorum in solitudine vivere. Pro­
inde singuli dispiciant, quod genus vitae sibi aptissimum arbitrentur. 
Triplex omnino est omnis religiosae et generosae vitae ratio: vel 
ut solus et solitarius decertando vivas; vel cum uno alterove so­
dali ; vel ut in coenobio per patientiam conquiescas.
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Triplex renuntiatio. — 1. Ούδεις έν τψ ούρανίψ νυμφώνι 1098 
στεφανηφορών έλεύσεται, μή την πρώτην, και Δευτέραν, και 
τρίτην άποταγήν άποταξάμενος * λέγω δή την πάντων πραγμά­
των, και ανθρώπων, και γονέων, και την έκκοπτήν του ίδιου 
θελήματος * και τρίτην άποταγήν τής κενοδοξίας, τής έπακολου- 
θούσης τή ύπακοή * «Έξέλθετε έκ μέσου αυτών, και άφορίσθητε* 
και άκαθαρσίας κόσμου μή άπτεσθε» [άφησθε] [is 52, 11], λέγει 
Κύριος. Τίς γάρ παρ’ έκείνοις θαύματα πεποίηκε πώποτε; Τίς 
νεκρούς ήγειρε; Τίς δαίμονας άπήλασεν; Ούδείς. Ταυτα γάρ 
πάντα μοναχών τά έπαθλα, ά δ κόσμος χωρήσαι ού δύναται.
Ei γάρ ήδύνατο, περί τί ή άσκησις, ήγουν ή άναχώρησις;

Peregrinatio, quae est fuga saeculi. — 3. Ξενιτεία έστι 1099 
κατάλειψις άνεπίστροφος πάντων τών εν τή πατρίδι, προς τον 
τής εύσεβείας σκοπόν ήμΐν άντιπραττόντων.. . .  Ξενιτεύων άσφα- 
λί£ου τον γυρευτήν, και φιλήδονον δαίμονα. Ή γάρ ξενιτεία 
άφορμήν αύτψ δίδωσι. Καλή ή άπροσπάθεια, ταύτης δέ ξενιτεία 
μήτηρ. Ό ξενιτεύσας διά τον Κύριον, ούκ έτι σχέσεις έσχηκεν, 
ϊνα μή φανή διά πάθη πλαίόμενος. Ό κόσμου ξενιτεύων, μηκέτι 
κόσμου προσψαύσης. ΤΤεφύκασι γάρ τά πάθη φιλεπίστροφα
είναι---- Ή τών τόπων ημών άναχώρησις έστω, εις τά άπαρα-
κλητικώτερα, και άκενοδοξότερα, και ταπεινότερα μέρη· εί δε μή, 
μετά πάθους πετόμεθα. Άπόκρυπτε ευγένειαν, και εύδοξίαν μή 
άναπόμπευε, μή πως εόρεθής έτερος μέν έν τψ σώματι, έτερος 
δέ έν τοΐς πράγμασι διακείμενος.

1. Nullus religiosus in caelestem thalamum ad coronam im m or-1098 
talitatis referendam admittetur, qui non et primam et alteram et 
tertiam abdicandi se rationem observat: ut omnibus, inquam, rebus, 
hominibus, parentibusque nuntium remittat et voluntatem suam  
recidat, ac demum inanem gloriam, quae ex oboedientiae obsequio 
nasci solet, retundat. E x ite  e medio eorum, separam ini, et im m unda  
saeculi nolite tangere, inquit Dominus. Quis enim apud illos um­
quam admiranda aliqua perpetravit? Quis mortuis vitam reddidit?
Quis daemones profligavit? Nemo. H aec enim omnia religiosorum  
virorum sunt praemia, quae mundus capere non potest. Nam  si 
posset, ad quid religiosa exercitatio ? Quorsum ab saeculo secessio ?

3. Peregrinatio est omnium commodorum, quae ab destinata 1099 
pietatis meta nos praepediunt, in omnem vitam repudiatio.. . .  
Peregrinabundus, cave vagabundum et voluptarium daem onem ; 
peregrinatio enim illi occasionem praebet. Praeclara est indiffe­
rentia, eiusque mater est peregrinatio. Qui Christi causa peregri­
natur nullius rei desiderio trahitur, ita ut propter passiones vacillare 
non videatur. Qui mundum deseruisti, quae mundi sunt ne con­
tigeris. Amant enim sopita desideria reviviscere.. . .  Secedendum  
autem nobis est in ea loca, quae minus celebritatis, consolationis 
et gloriae habent; alioqui cum cupiditatibus nostris avolabimus.
T ege generis nobilitatem et nominis claritudinem noli iactare, ne 
aliud corpore, aliud actionibus profitearis.
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1100 Oboedientia. — 4. Ύπακοή έστιν άρνησις ψυχής οίκβίας παν­
τελής, διά σώματος έπιδεικνυμένη ένεργώς. "Ή τάχα το έμπαλιν, 
ύπακοή έστι νέκρωσις μελών εν ζώση διανοία. Ύπακοή έστιν 
άνεξέταστος κίνησις, έκούσιος θάνατος, άπερίεργος ζωή, αμέ­
ριμνος κίνδυνος, άμελέτητος Θεού απολογία, άφοβία θανάτου, 
άκίνδυνος πλους, ύπνουσα δδοιπορία. Ύπακοή έστι μνήμα θελή- 
σεως, και έγερσις ταπεινώσεως · ούκ άντερεΐ, ή διακρίνει νεκρός 
έν άγαθοΐς, ή τό δοκεΐν πονηροΐς. Ό γάρ θανατώσας αύτοΟ 
εύσεβώς την ψυχήν, υπέρ πάντων άπολογήσεται. Ύπακοή έστιν 
άπόθεσις διακρίσεως έν πλούτω διακρίσεως, άρχή μέν νεκρώσεως, 
και ψυχής θελήματος, και μέλους σώματος πόνος· μεσότης δέ 
ποτέ μέν πόνος, ποτέ δέ άπονία* τέλος δέ άναισθησία λοιπόν 
πάσα, και ακινησία πόνου · τότε πονών όράται, και άλγυνόμενος 
ό ζών νεκρός ούτος 6 μακαρίτης, δταν έαυτόν δψεται τό οίκεΐον 
ποιοϋντα θέλημα, δεδοικότα την βασταγήν του έαυτου κρίματος. 
"Οσοι πρός τό στάδιον τής νοεράς δμολογίας έπεχειρήσατε άπο- 
δύσασθαι* όσοι τον του Χρίστου ζυγόν έπι τον οίκεΐον αυχένα 
άραι βούλεσθε * όσοι έκ τούτου τό έαυτών φορτίον έπι τον τοϋ 
έτέρου τράχηλον έπιθεΐναι σπουδάζετε* όσοι τάς έαυτών ώνάς 
γράψαι έκουσίως σπεύδετε, και άντ’ έκείνων έλευθερίαν γραφήναι 
ύμΐν βούλεσθε* όσοι χερσιν έτέρων άνυψούμενοι νηχόμενοι τό 
μέγα τούτο περαιοϋσθε πέλαγος, γνώτε ώς σύντομόν τινα, καί 
τραχεΐαν όδόν βαδίζειν έπεχειρήσατε, μίαν πλάνην και μόνην έν

1100 4. Oboedientia est perfecta animae propriae per corporis officia
demonstrata abdicatio. Aut contra fortasse, oboedientia est sen­
suum in anima viva mactatio. Oboedientia est motus inexcussus, 
voluntaria mors, incuriosa vita, securum periculum, expedita apud 
Deum defensio, mortis securitas, navigatio sine periculo, dormiens 
peregrinatio. Oboedientia est sepultura voluntatis, excitatio humili­
tatis ; non obloquitur, non diiudicat, nec bona tamquam mortua, 
nec vulgi opinione mala sentit. Qui enim animam suam religiose 
mortificaverit, in omnibus excusabitur. Oboedientia est iudicii cum 
summo iudicio abdicatio, principium religiosae mortis et voluntatis 
animi et corporis membrorum labor. Medium alias adhuc laborio­
sum est, alias caret labore; finis iam vacat omni sensu laboris et 
motu perturbationis. Tum beatus hic idemque vivus atque mor­
tuus sentit dolorem, cum animadvertit suum se voluntatis sensum  
secutum, ex quo sui pondus iudicii reformidat. Quicumque ad reli­
giosae professionis stadium decurrendum vestem paratis ponere; 
quicumque iugum Christi in cervicem vestram vultis tollere; qui- 
cumque ab hoc tempore impedimenta sarcinarum in alterius hu­
meros reicere conamini; quicumque vos in servitutem emancipare 
properatis, ut pro illa in libertatem asseram ini; quicumque manibus 
alienis levati, hoc ingens mundi pelagus traicere cupitis: scitote 
vos asperam quidem, sed compendiosam viam insistere, quae unum 
dumtaxat, et unicum in se continet erroris labyrinthum ίδιορυθμίαν
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αύτή κεκτημένοι, αϋτη δέ καλείται ίδιορυθμία · ό γάρ ταύτην εις 
άπαν άπαρνησάμενος, έν οϊς δοκεΐ είναι καλοΐς, και πνευματι- 
κοΐς, και θεαρέστοις προ του βαδί£ειν έφθασεν. Ύπακοή γάρ
έστιν απιστία έαυτψ εν τοΐς καλοΐς άπασι μέχρι τέλους £ωής___
Μετά δέ την έν τώ σταδίψ λοιπόν τής εύσεβείας, και υποταγής 
εϊσοόον, μηκέτι τον καλόν ημών αγωνοθέτην έν τινι το σύνολον 
άνακρίνωμεν, κάν τινα έν αύτψ ώς έν άνθρώπψ ίσως έτι βραχέα 
πλημμελήματα θεασώμεθα. Εί όέ μη, ούδέν έκ τής υποταγής οι 
άνακρίνοντες ώφελούμεθα. Ανάγκη πάσα, τούς βουλομένους έν 
τοΐς έπιστατουσι πίστιν άόίστακτον όιά παντός κατέχειν, τά 
τούτων κατορθώματα έν τή αυτών καρδία ανεξάλειπτα, καί 
άείμνηστα φυλάττειν, ΐνα δτε ο\ δαίμονες ήμΐν άπιστίαν πρός 
αυτούς σπείρωσιν, έκ τών έν ήμΐν μνημονευομένων άποφιμώσωμεν. 
Καθόσον γάρ ή πίστις θάλλει έν τή καρόία, κατά τοσουτον και 
τό σώμα σπεύδει έν τή διακονία. Έπάν δέ εις άπιστίαν προ- 
σκόψη, έπεσε. «Πάντως γάρ ό ούκ έκ πίστεως, άμαρτία έστίν»
[Rom 14, 23]. Έπάν σε ό λογισμός άνακρΐναι, ή κατακρΐναι τόν 
προηγούμενον ύποβάλλη, ώς από πορνείας άποπήδησον* μηδ’ 
δλως τψ δφει τούτψ παράσχης άδειαν * μη τόπον, μη είσοδον, 
μη αρχήν. Φθέγγου δέ πρός τόν δράκοντα· άπατεών, ούκ 
έγώ τοθ άρχοντος, άλλ’αυτός τό έμόν κρίμα άνεδέξατο* ούκ 
έγώ έκείνου, άλλ’ αύτός έμοΟ κριτής καθέστηκεν.

Distractiones in oratione. — 4. Πάλαιε έννοια άδιαλείπτως, 1101 
ταύτην ήεμβομένην έπισυνάγων πρός έαυτόν. Ού γάρ άρέμβαστον
dictum ; quam qui cautus omnino declinarit, hic priusquam iter est 
ingressus, iam ad metam eorum, quae honesta, religiosa et Deo 
grata videntur, pervenit. Oboedientia quippe est sui ipsius in 
omnibus per omnem vitam ad mortem usque diffidentia.. . .  Ceterum 
ubi stadium pietatis et oboedientiae ingressi fuerimus, bonum prae- 
sidem nostrum nequaquam amplius iudicabimus, quamvis nonnullas, 
ut in homine, labes maculasve exiguas notaverim us; alioqui nullum 
ex obsequendi studio fructum operae referemus. Prorsus necesse 
est, ut qui bonae mentis constantiam erga suos maiores inconcussam  
tueri statuit, recte facta illorum intimis animi sensibus reponat, nec 
umquam ex memoria deleat; ut si quando daemones diffidentiam 
contra coenobii antistites in nobis sparserint, ex praeteritae vitae re­
cordatione eorum ora retundamus. Nam quo magis fides in animo 
effloruerit, hoc promptius ad omnia corpus officia discurret. Quicum­
que vero ad diffidentiae scopulum offenderit, iam lapsus est. Q uidquid  
enim non est ex fide, peccatum est. Ubi te cogitatio impulerit, ut in 
praesidem tuum aut inquiras aut eum damnes, tamquam ab stupro 
resili; neque deceptus huic viperae ullam fidem praebe, neque locum 
da, nec aditum, nec ullum principii vestigium. Quin tu excetram illam 
sic com pella: O deceptor, non ego praesidis in me iudicium, sed 
meum ipse in se suscepit; non illius ego, sed meus ille iudex est.

4. Sine cessatione contende animo, ut mentem vagabundam ad 1101 
te recolligas. Ceterum Deus ab discipulis oboedientiae non tam
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δ Θεός τούς υπηκόους απαιτεί προσευχήν* μή άθύμει κλεπτό- 
μενος* αλλά θύμει, τον νουν άει ανακαλούμενος.

1102 Oboedientiae difficultas. — 4. ΤΤιστευτέον άμερίμνως τοΐς εν 
Κυρίψ την ημών άναδεξαμένοις επιμέλειαν, καν έναντία τινά τψ 
δοκεΐν και τή σωτηρία ήμών έναντιούμενα έπιτάττωσι * τότε γάρ 
ή προς αυτούς ήμών πίστις, ώς εν χωνευτηρίψ ταπεινώσεως, 
δοκιμάζεται. Τούτο γάρ πίστεως αληθέστατης γνώρισμα, τό τά 
έναντία έλπιζομένων γινόμενα θεωρουντας, τοΐς προστάττουσι 
πείθεσθαι άδιστάκτως.

1103 Observatio sui. — 4. Αδύνατον τούς τέχνην μανθάνοντας 
δλοψύχως μή καθ’ ήμέραν προκόπτειν έν αυτή * άλλ’ ο\ μεν την 
προκοπήν έπιγινώσκουσιν, οΐ δε οίκονομικώς άγνοοϋσιν. Άριστος 
τραπεζίτης καθ’ έσπέραν τό τής ήμέρας κέρδος ή ζημίαν πάντως 
ψηφίζει* ου δύναται δε σαφώς γνώναι, εΐ μή καθ’ώραν έν τφ 
πινακιδίω σημειουται. Τά γάρ καθ’ώραν λογοθέσια τό καθη­
μερινόν φωτίζουσι [φωτίζει].

1104 Electio directoris. — 4. ΤΤρός τάς ποιότητας ήμών τών πα­
θών, και τάς ύποταγάς διακρίνωμεν, και έκλε£ώμ€θα πρεπόντως. 
Έστω σοι περί τό λάγνον άκρατώς έχοντι και ήέποντι γυμναστής, 
ασκητής, και άπαράκλητος προς τροφήν, και μή μάλλον θαυματο­
ποιός, και έτοιμος παντι εις υποδοχήν και τράπεζαν. Έστω σοι 
ύψαύχενι οντι ό£ύς και άπαραχώρητος, και μή πράος και φιλάν­
θρωπος. Μή ζητώμεν προγνώστας, μηδέ προβλέπτας, αλλά προ

attentas preces reposcit. N e concidas animo, quasi furto sub­
ducaris; sed habe bonum animum, mentem semper revocando.

1102  4. Sine omni cura fidendum est iis qui salutis nostrae curam in 
Domino susceperunt, etiamsi quandoque in speciem contraria saluti 
nostrae imperare videantur. Tunc enim nostra in eos fiducia velut 
in camino submissionis probatur. Hoc enim est verissimae fidei 
argumentum, cum ii, qui praeter spem sibi imperata vident, illa 
nihilominus sine dubitatione exsequuntur.

1103  4. Fieri non potest ut qui se opificio totum addicit, in eo non 
cotidie proficiat; quem quidem profectum alii sentiunt, alii vero, 
pro Dei providentia, non animadvertunt. Optimus ille mensarius 
est, qui cotidie sub vesperam lucri damnive rationes computat. 
Quod accurate fieri non potest, nisi per omnes horas in pugillaribus 
rationes adnotes. Singularum enim horarum observatio totius diei 
statum ostendit.

1104  4. Pro ratione vitiorum nostrorum convenienter nobis quaeramus 
et deligamus statum oboedientiae. Qui te ad corporis voluptates 
propendere sentis, virtutis magistrum, ascetam et circa victum 
moderatorem inexorabilem inquire, non thaumaturgum, non hospi­
talem et cuivis mensam apparantem. Elatus deligat rectorem 
tetricum, nec quidquam cedentem, sed inclementem et inhumanum. 
Non quaeramus qui nobis de rebus futuris oracula edant, aut 
multa praevideant, sed doctores qui ante omnia humilitatis exempla
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πάντων πάντως ταπεινόφρονας, κα\ τή έν ήμΐν νόσψ αρμοδίους 
εκ τρόπου και του καθίσματος.

Quid paeniten tia?— 5. Μετάνοιά έστιν άνάκλησις βαπτίσ-1105 
ματος. Μετάνοιά έστι συνθήκη πρός Θεόν δευτέρου βίου. Μετά­
νοιά έστι ταπεινώσεως άγοραστής. Μετάνοιά έστι σωματικής 
κατακλήσεως διηνεκής άνελπιστία. Μετάνοιά έστι αύτοματόκριτος 
λογισμός, και άμέριμνος αύτομέριμνος. Μετάνοιά έστι θυγάτηρ 
έλπίδος, και άρνησις άνελπιστίας. Μετανοών έστι κατάδικος 
άκαταίσχυντος. Μετάνοιά έστι διαλλαγή Κυρίου, διά τής των 
έναντίων τοΐς πταίσμασιν άγαθών έργασίας. Μετάνοιά έστι συν- 
ειδότος καθαρισμός. Μετάνοια έκούσιος πάντων των θλιβερών 
ύπομονή. Μετανοών έστι δημιουργός οικείων κολάσεων. Μετά­
νοιά έστι θλίψις γαστρός ισχυρά, και ψυχής πλή£ις έν αίσθήσει 
κραταιά.

Tristitia post culpam. — 5. Οι πεσόντες προ πάντων μάχη-1106 
σώμεθα πρός αυτόν [τόν τής λύπης δαίμονα]' αύτός γάρ παρά 
τόν καιρόν τής προσευχής ήμών παριστάμενος, και τής προτέρας 
ήμών παβ^ησίας ύπομιμνήσκων καταργήσαι ήμάς τής ευχής βού­
λεται. Μή θαμβηθής καθ’ήμέραν πίπτων, μηδέ άποπήδα, άλλά 
στήθι άνδρείως, κα\ πάντως αίδεσθήσεταί σου την ύπομονήν ό 
φυλάσσων σε άγγελος. ‘Ως νεαρόν και £έον τό τραύμα εύΐατον 
είναι πέφυκε * τά γάρ χρόνια και ήμελημένα και κεχερσωμένα 
δυσίατα, και πολλου τοό κόπου, και σιδήρου και θηρίου, και τοΟ 
πυρός ένταυθα πρός ίατρείαν δεόμενα. ΤΤολλά τψ χρόνψ άνίατα,

prae se ferant et ad morbos animi nostri se accommodent eosque 
curent.

5. Paenitentia est revocatio baptismatis. Paenitentia est pactum 1105 
cum Deo initum de vita nova. Paenitentia est procuratrix humili­
tatis. Paenitentia est omnium gaudiorum corporis perpetua ab­
dicatio. Paenitentia est sui ipsius iudex, et secura sui ipsius cura. 
Paenitentia est filia spei, et abnegatio desperationis. Paenitens 
est reus ab omni infamia liber. Paenitentia est reconciliatio cum 
Deo per bonorum operum peccatis contrariorum exercitationem. 
Paenitentia est conscientiae repurgatio. Paenitentia est voluntaria 
omnium afflictionum tolerantia. Paenitens est propriarum casti­
gationum artifex. Paenitentia est grave tormentum ventris, et 
animae in forti sensu obiurgatio.

5. N os qui cecidimus, ante omnia pugnemus adversus hunc 1106 
[tristitiae daemonem], qui tempore, quo precandum est, astat nobis, 
et revocato nobis priore innocentiae statu, vult ut ab oratione 
desistamus. N ec percellaris, etiamsi cotidie labaris, nec concidas, 
sed fortiter persta, et angelus tuus tutelaris reverebitur tuam pa­
tientiam. Dum vulnus recens est et adhuc calet, facilem habet 
curationem; ubi tempore inveteravit et neglectum corruptumque 
est, aegerrime curatur, multoque labore, ferro, pharmaco, igne et 
cauterio indiget. Multa longo tempore in usum deducta mala sunt
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παρά δε Θεώ πάντα δυνατά. ΤΤρό μέν τοϋ πτώματος φιλάν­
θρωπον, μετά δε τό πτώμα απότομον τον Θεόν λέγουσιν ο\ 
δαίμονες. Μή πείθου τψ λέγοντι μετά τό πτώμα έπι τοΐς μικροΐς 
έλαττώμασιν* Είθε τόδε μή έποίησας* τούτο γάρ ούδέν έστι. 
Πολλάκις γάρ μικρά δώρα πολύν θυμόν κριτου κατέπαυσαν.

1107 Memoria mortis. — 6. Παντός λόγου προηγείται έννοια. 
Μνήμη δέ θανάτου και πταισμάτων προηγείται κλαυθμού και 
πένθους* διό κατά την οίκείαν τάξιν και έν τψ λόγψ τέθειται. 
Μνήμη θανάτου έστι καθημερινός θάνατος, μνήμη δέ εξόδου 
κάθωρος στεναγμός. Δειλία μεν θανάτου έστιν ιδίωμα φύσεως 
εκ παρακοής προσγενόμενον, τρόμος δέ θανάτου έστιν άμετα- 
νοήτων πταισμάτων τεκμήριον. Δειλιά Χριστός θάνατον, ού 
τρέμει, ΐνα τών δύο φύσεων τά ίδιώματα σαφώς έμφανίση. 
'Ως πασών τροφών ό άρτος αναγκαιότερος, ούτως πασών έρ- 
γασιών ή του θανάτου έννοια. Μνήμη θανάτου γέννα έν μεν τοΐς 
έν μέσψ πόνους και άδολεσχίας, μάλλον δε άτιμίας ήδύτητα* 
παρά δε τοΐς έκτος θορύβου φροντίδων άπόθεσιν και ευχήν
διηνεκή και νοός φυλακήν___Παρά άνθρώποις ούκ έστι, φησίν,
ούκ έστι τήν ένστώσαν ημέραν εύσεβώς διεξιέναι, εί μή αύτήν 
έσχάτην παντός του βίου λογισώμεθα. Και θαύμα όντως πώς 
και Έλληνές τι τοιουτον έφθέγξαντο, έπει και φιλοσοφίαν τούτο 
είναι δρίΕονται, μελέτην θανάτου.

im m edicabilia; a Deo tamen, cui nihil impossibile, curari possunt. 
Ante lapsum daemones Deum nobis benignum, post perpetratum 
peccatum inexorabilem dicunt. N e tu credideris ei, qui tibi post 
gravius peccatum de minutis suggerit: Utinam hoc non fecisses; 
nam hoc parvum nihil est. Nam saepenumero exigua dona in­
gentem iudicis iram sedaverunt.

1107 6· Omne verbum praecedit cogitatio. Mortis vero et delictorum
recordatio ducit hominem in lacrimas et luctum. Proinde iusto 
ordine haec in hoc libro sunt collocata. Mortis memoria cotidiana 
mors est; extremi vero exitus recordatio assiduus est gemitus. 
Metus mortis a natura proficiscitur ex inoboedientia natus; tremor 
autem mortis argumentum est animi per paenitentiam non expiati. 
Expavescit Christus mortem, non tremiscit, ut duarum in se natu­
rarum proprias affectiones demonstraret. Quemadmodum omnium  
ciborum panis est maxime necessarius, ita omnium actionum me­
ditatio mortis. Mortis recordatio in iis quidem, qui in medio 
fratrum versantur, parit labores et pias exercitationes, immo vero 
contemptus dulcedinem. Iis vero qui extra turbas degunt, affert 
'curarum neglectum, et suggerit perpetuas preces mentisque cu­
stodiam. . .  . Fieri non potest, ait quidam, fieri non potest inter 
mortales, ut praesentem diem religiose transigamus, nisi illum ipsum 
diem totius vitae supremum existimemus. Et sane permirum est, 
quomodo et Graeci aliquid id genus pronuntiarint, qui studium 
sapientiae nihil aliud esse dixerunt quam meditationem mortis.
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Non citius eundum ad contemplationem. — 7. Μή πρόστρεχε 1108 
θεωρία έν ού καιρψ θεωρίας, ϊνα σου του κάλλους τής ταπει- 
νώσεως καταδιώξηται και καταλήψηται, και είς αιώνα αιώνων 
συναφθήσεταί σοι έν πανάγνψ γάμψ. Έν άρχαΐς μέν αύταΐς 
γνωρίΕων ό νήπιος τον πατέρα, χαράς δλος πεπληρωμένος γί­
νεται* τούτου δέ προς χρόνον οίκονομικώς άποδημούντος, είτα 
πάλιν έπιδημοϋντος, χαράς ό παΐς και λύπης άνάμεστος γίνεται * 
χαράς μέν, ώς τον ποθούμενον ίδων* λύπης δέ, διά την τοϋ 
τοσούτου χρόνου του καλού κάλλους στέρησιν. Κρύπτει μήτηρ 
έσυτήν τού νηπίου, και τούτου ένοδύνως έπιίητούντος αυτήν 
όρ^σα, τέρπεται, παιδεύουσα, αυτό διηνεκώς προσκολλάσθαι αύτή * 
και το φίλτρον αύτού το προς έαυτήν σφοδρώς άναφλέγουσα.

Victoria irae. — 8. Αοργησία τοίνυν έστιν έφεσις άτιμίας1109 
άκόρεστος, ώς έν τοΐς κενοδόξοις ευφημίας άπέραντος. Αοργησία 
έστ\ φύσεως ήττα, έν άναισθησίαις ύβρεων έξ άγώνων και 
ιδρώτων προσγινομένη. ΤΤραότης έστιν άκί\ητος ψυχής κατά- 
στασις, έν άτιμίαις κα\ εύφημίαις ώσαύτως έχουσα. Αρχή μέν 
άοργησίας, σιωπή χειλέων έν ταραχή καρδίας * μεσότης δέ σιωπή 
λογισμών έν ψιλή ταραχή ψυχής* τέλος δέ πεπηγμένη γαλήνη 
έν πνοή ανέμων ακαθάρτων.

Gradus patientiae. — 8. Αρχή τής μακαρίας άνεξικακίας έν 1110 
πικρία και όδύνη ψυχής τάς ατιμίας καταδέχεσθαι. Μεσότης δέ 
άλύπως έν ταύταις διακεΐσθαι. Τελείωσις δέ, εϊπερ και έστιν,

7. Noli praepropere affectare non suo tempore contemplationem, 1108 
uti te potius ob humilitatis elegantiam insequatur et occupet, et 
castissimis nuptiis tibi in omnem aeternitatem copulabitur. Infans 
simul ac patrem agnoscit, incredibili gaudio perfunditur; parente
vero ad tempus suas ob rationes peregrinante, et peregre rursum 
adveniente gaudio simul et maerore repletur; gaudio, quod diu 
desideratum v ideat; maerore, quod tanto tempore sereno patris 
aspectu fuerit privatus. Mater se ab infante subducit, et cum se 
videt ab eo cum dolore quaeri, magnopere delectatur, quo ipso 
filiolum docet, ne umquam se ab eius praesentia patiatur avelli, 
magisque ac magis amorem illius in se accendat.

8. Irae ergo victoria est inexplebilis ignominiae desiderium, uti 1109 
contra in captatoribus vanae gloriae est immensa laudis cupido.
Irae vacuitas est ruina naturae, quae nullo iam iniuriarum sensu 
tacta ex certaminibus et sudoribus exsistit. Mansuetudo est im­
motus animi status, qui nulla vel contumelia vel laude dimoveri 
potest. Primum irae vincendae tirocinium est silentio continere 
verborum impetum, quantumvis cor tumultuetur; quasi media virtus 
est cogitationum sedatio cum exigua adhuc animi perturbatione; 
absoluta demum irae victoria est inter immanium turbinum flatus 
tranquilla animi serenitas.

8. Initium beatae patientiae est contumelias cum animi acerb i-1110 
tate et dolore tolerare. Mediocritas est easdem sine molestia sus­
tinere. Perfectio, si tamen exsistit, est ignominias pro laudibus
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ώς ευφημίας ταύτας λογίίεσθαι. Χαίροις δ πρότερος, έβ^ωσο δ
δεύτερος, μακάριος εν Κυρίψ και άγαλλιώ δ τρίτος___Τρεις
έγωγε δμοθυμαδδν θώρακα μοναχούς άτιμασθέντας * καί δ μέν 
δέδηκται και έσιώπησεν* δ δε έχάρη έαυτοϋ χάριν, λελύπηται 
δε περί του λοιδορήσαντος* δ δέ τρίτος την του πλησίον βλάβην 
άνατυπώσας έδάκρυσε θερμώς * και ήν ίδειν φόβου, και μισθοΟ, 
και άγάπης έργάτας.

1111 Acedia. — 13. Ακηδία έστι πάρεσις ψυχής, και νοδς έκλυσις, 
όλιγωρία άσκήσεαις, μίσος τοϋ Επαγγέλματος, κοσμικών μακα·* 
ρίστρια, Θεού διαβλήτωρ, ώς άσπλάγχνου και άφιλανθρώπου, 
ατονία ψαλμωδίας, έν προσευχή ασθενούσα, έν διακονία σιδηρά, 
εν έργοχείρω άοκνος, έν ύπακοή [ά]δόκιμος. Άνήρ ύποτακτικδς 
αγνώριστος, διά τών αισθητών τά νοητά κατορθωκώς. Κοινόβιον 
ακηδίας αντίπαλον* άνδρι δε ήσυχαστή σύΐυγος αιώνιος, πρό 
θανάτου αύτου ού μη άποστήσεται* και πρό τελευτής αύτοΟ 
καθημέραν παλαίσει. Κέλλαν άναχωρητοΟ ίδοϋσα έμειδίασε, κα\ 
προσεγγίσασα αύτψ πλησίον έσκήνωσεν. Ιατρός νοσουντας έωθεν 
έπισκέπτεται * και ακηδία άσκουντας περί μέσον ήμέρας. Ξενο­
δοχεία ακηδίας υποβολή, και έλεημοσύνας δι’ έργοχείρων δυσω- 
πεΐ έργάΐεσθαι.. . .  Ανδρεία ψυχή νουν άποθανόντα άνέστησεν * 
άκηδία δε και όκνηρία δλον τδν πλούτον έσκόρπισεν.

1112 Ciborum varietas. — 14. Όπηνίκα διαφόρων βρωμάτων Επι­
θυμεί ήμών ή ψυχή, φύσεως ίδιον έπιίητεΐ* διό μηχανή πρός

interpretari. Gaudeat primus, vivat alter, beatus triumphet in D o­
mino postrem us.. .  . Tres ergo quondam simul religiosos vidi con­
tumeliis affectos, quorum primus sensit quidem morsum, sed silu it; 
alter sua quidem causa gaudebat, sed vicem calumniantis dolebat; 
postremus lacrimas, et calentes quidem, pro offendente, cuius dam­
num videbat, profundebat. Ubi simul licuit spectare tres virtutis 
athletas: timoris, mercedis et caritatis.

1 1 1 1  13. Acedia est animi remissio, mentis enervatio, neglectus reli­
giosae exercitationis, odium professionis, laudatrix rerum saecula­
rium, calumniatrix Dei, tamquam duri et immitis. Languida est 
in psalmodia, ad preces infirma, ferrea ad ministeria, impigra ad 
labores externos, ficta ad parendum. Vir oboediens nescit quid 
sit ignavia, per actiones externas mentem perficit. Coenobium re­
pugnat acediae. Virum solitarium ubique comitatur acedia, nec 
ante mortem illum deserit, sed ad finem usque vitae cotidie op­
pugnat. Ubi anachoretae cellam videt, subridet, et propius ac­
cedens, iuxta illum sedem ponit. Medicus aegros mane invisit; 
acedia religiosos sub meridiem. Acedia gaudet frequentia hospitum, 
et monet anachoretam, ut operae pretium faciat, quo possit eleem o­
synas largiri.. . .  Generosa mens emortuum animum in vitam re­
vocat; acedia vero et ignavia totum virtutis thesaurum dissipat.

1112 14. Quando mens nostra varias ciborum delicias esurit, quaerit 
id quod naturae proprium est; proinde ingenio singulari contra
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την παμμήχανον χρησόμεθα* ειπερ μή, βαρύτατος παρέστη πόλε­
μος ή πτώματος εύθύναι. ΤΤερικόψομεν τέως τά λιπαίνοντα, 
είτα τά έκκαίοντα, εΐθ’ ούτως τά ήδύνοντα. Εί δυνατόν, δίδου 
τή σή κοιλία τροφήν έμπιπλώσαν και εύπεπτον* ΐνα διά μέν 
τής πλησμονής την άπληστον αυτής γνώμην άποστήσωμεν* 
διά δέ τής ταχείας διαπνεύσεως, τής πυρώσεως ώς μάστιγος 
λυτρωθώμεν.

Malus gulae spiritus. — 14. Γίνωσκε, δτι περ πολλάκις 61113  
δαίμων τψ στομάχψ καθέ£εται, και μή κορέννυσθαι τον άνθρω­
πον παρασκευάζει, καν πάσαν τήν Αίγυπτον φάγη και τον Νείλον 
ποταμόν πίη. Μετά τήν τροφήν άναχωρεΐ ό άνόσιος, και τόν 
τής πορνείας ήμΐν αποστέλλει, άπαγγείλας αύτψ τό γενόμενον* 
Κατάλαβε, λέγων, θορύβησον αυτόν * τής κοιλίας γάρ έμπεφορη- 
μένης κοπωθήση. Έλθών έμειδίασε, και τψ ύπνω δήσας ημών 
χεΐρας και πόδας, πάντα λοιπόν δσα ήθέλησεν, έποίησεν, τήν 
ψυχήν και τό σώμα έν μολυσμοΐς, και φαντασίαις, και έκκρίσεσι 
καταμιάνας. Θαύμα ίδέσθαι νούν άσώματον υπό σώματος μολυνό- 
μενον και σκοτούμενον* και πάλιν διά πηλού τό αυλόν άνακα- 
θαιρόμενον και λεπτυνόμενον. Έάν τήν στενήν και τεθλιμμένην 
όδόν δδεύειν τώ Χριστψ συνετά£ω, στένωσον τήν γαστέρα * 
ταύτης γάρ θεραπευομένης και πλατυνομένης, τάς συνθήκας 
ήθέτησας.

Quomodo manducandum ad exemplum Domini. — 14. Έν1114 
τραπέ£η έδεσμάτων άνακλινόμενος, μνήμην θανάτου κα\ κρίσεως 
εϊς μέσον άγε· μόλις γάρ, κάν ούτως μικρόν πάθος έμποδίσης.
ingeniosissimam gulam utendum e s t ; quod nisi fiat, gravissimum  
nobis faciet bellum, aut ruinae laqueos intendet. Primum ergo 
removeamus cibos qui nimium saginant, deinde qui corpus in­
flammant, postea suaves. Si fieri potest, praebe ventri alimenta 
quae illum impleant et facile digerantur, ut per satietatem in­
explebilem eius aviditatem exp leas; per celerem eius secretionem  
ab ardore nimio tamquam a flagello liberabimur.

14. Scias daemonem stomacho insidere ut satiari homo non 1113 
possit, etiamsi totam Aegyptum devoraret, et totum Nilum ex­
hauriret. Post repletum ventrem discedit impius, et immittit in nos 
impuritatis spiritum statumque illi exponit. Occupa, inquit, illum, 
et perturba; ventre enim distento, nullo illum negotio vinces.
Ergo veniens ridet, et primum per somnum vinctis manibus et 
pedibus, deinde quidquid libet facit, animamque simul et corpus 
foedis sordibus et phantasmatis obscenisque humoribus inquinat. 
Stupendum est videre mentem incorpoream a corpore tamen in­
quinari et obscurari; et contra per caenum, id quod sine materia 
est, rursum purgari et extenuari. Si Christo per angustam et 
asperam viam ambulando adhaesurum te promisisti, coerce ventrem  
tuum ; hunc enim si bene curaveris et saginaveris, pacta rescidisti.

14. Ubi ad capiendum cibum accubueris, in medio pone mortis 1114 
et iudicii m em oriam ; aegre enim vel sic modice gulam refrenabis.
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T6 πόμα πίνων, τοϋ όζους και τής χολής του σοϋ Δεσπότου 
μή παύση έννοών* και πάντως ή έγκρατεύση, ή στενάζεις, ή 
και ταπεινότερον ποιήσεις τό φρόνημα.

1115 Castitas. — 15. Αγνεία έστ\ν φύσεως υπέρ φύσιν υπερφυής 
άρνησις, κα\ άσωμάτων σώματος θνητού κα\ φθαρτοΟ παρά- 
δοζος όντως άμιλλα * άγνός έστιν δ έρωτι έρωτα διακρουσάμενος, 
και πΟρ πυρ\ άΰλψ άποσβέσας. Σωφροσύνη έστ\ν καθολική πα­
σών των αρετών επωνυμία. Σώφρων έστιν ό έν αύτοΐς τοΐς 
ύπνοις μηδεμίαν κίνησιν τής προσούσης αύτψ καταστάσεως 
αίσθόμενος * σώφρων έστιν ό τελείαν αναισθησίαν έπι διάφορά 
σωμάτων διά παντός κτησάμενος. Ουτος κανών και όρος τής 
τελείας και πανάγνου άγνείας, τό ωσαύτως έν έμψύχοις τε και 
άψύχοις, λογικοίς τε και άλόγοις διακεΐσθαι. Μηδείς τών αγνείαν 
έζησκηκότων έαυτψ τήν ταύτης κτήσιν λογίσοιτο * τήν γάρ 
φύσιν αυτήν νικήσαι τών ούκ ένδεχομένων έστίν * όπου φύσεως
ήττα γέγονεν, έκεΐ τοϋ υπέρ φύσιν παρουσία έπέγνωσται___
Υποκρίνεται μέν άλώπηζ ύπνον, δαίμων δέ και σωφροσύνην* 
άλλ' ή μέν ϊνα όρνυν άπατήση, ό δέ ΐνα ψυχήν άπολέση. Μή 
πιστεύσης τή πηλψ έν τή Εωή σου* και μή θαρβήσης αυτή 
άχρι Χριστψ ύπαντήσεις* μή θάρσει έζ έγκρατείας μή πίπτειν* 
μηδέ γάρ έσθίων τις έζ ουρανού έβ£ίφη. Άποταγήν τινες γνω­
στικοί καλώς ώρίσαντο λέγοντες ταύτην έχθραν πρός σώμα κα\ 
μάχην πρός κοιλίαν. Έν μέν τοΐς είσαγωγικοΐς έκ τρυφής τά 
πτώματα έπίπάν πεφύκασι γίνεσθαι τά τοϋ σώματος* έν δέ
Ubi poculum bibiturus sumpseris, aceti et fellis Domini tui num­
quam oblivisceris, et omnino vel moderate bibes vel ingemisces, 
vel certe humilior evades.

1 1 1 5  15. Castitas est eximia naturae supra naturam negatio vereque
admirandum corporis mortalis cum immortalibus angelis certamen. 
Castus autem amorem amore pellit, et ignem corporis igne spiritus 
exstinguit. Temperantia est commune omnium virtutum cognomen. 
Temperans est ille qui ne in somno quidem ullum corporis sibi 
coniuncti motum sentit; temperans est qui nullum penitus in cor­
porum varietate discrimen ullo sensu percipit. Haec regula est 
descriptioque perfectae et purissimae castitatis, perinde affici erga 
animata quam inanima, erga homines quam animantes. Nemo  
eorum qui ascesi castimoniam adepti sunt, eam possessionem sibi 
attribuat. Vincere enim naturam non est naturae nostrae; victa 
autem natura certum est adesse auctorem naturae.. . .  Vulpes som­
num simulat, daemon autem pudicitiam : ille ut aves capiat, hic ut 
animam perdat. Numquam, dum vives, credas luto corporis tui, 
nec fidas illi donec sistaris Christo; nec persuadeas tibi te propter 
abstinentiam tuam non casurum ; nam fuit qui nihil umquam gu­
stavit, et tamen e caelo deiectus est. Abdicationem sapientes de­
finierunt aliud nihil esse quam odium erga proprium corpus et 
pugnam adversus ventrem. Lapsus carnis in religiosis tironibus ut 
plurimum solent fieri deliciarum causa; in iis qui iam profecerunt,
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μέσοις, κα\ έ£ ύψηλοφροσύνης, πλήν δτι και έν είσαγωγικοϊς · 
έν τοις δέ τή τελειότητι προσεγγίίουσι, και έκ του κατακρίνειν
του πλησίον και μόνον---- 'Αγνεία θεού οίκείωσις και δμοίυυσις
κατά τό δυνατόν άνθρώποις. Μήτηρ μέν γλυκύτητος, γή και
δρόσος* μήτηρ δε αγνείας, ήσυχία συν ύπακοή___ Ό μετά
γαστριμαργίας και κόρου τόν τής πορνείας νικήσαι βουλόμενος 
δαίμονα, δμοιός έστι τψ μετά ελαίου σβεννύοντι έμπρησμόν.
Ό μετά έγκρατείας και μόνης πόλεμον δοκιμάσας καταπαϋσαι, 
δμοιός έστι τψ μιφ χειρι νηχομένψ, κα\ πέλαγους λυτρούσθαι 
φιλονεικούντι. Σύίευίον έγκρατεία ταπείνωσιν* έκτος γάρ τής 
δευτέρας ή προτέρα άνωφελής εύρίσκεται.

Religiosa paupertas. — 17. Ακτημοσύνη έστι φροντίδων άπό-1116 
θεσις, άμεριμνία βίου, όδοιπόρος ανεμπόδιστος, πίστις έντολών, 
λύπης άλλότριος. Ακτήμων μοναχός δεσπότης κόσμου, τψ Θεψ 
την φροντίδα πιστεύων, και διά πίστεως πάντας δούλους κεκτη- 
μένος* ούκ έρεΐ άνθρώπψ περ\ χρείας αύτού* τά δε έρχόμενα 
ώς έκ χειρός Κυρίου δέίεται. Ακτήμων έργάτης, άπροσπαθείας 
υιός, τά προσόντα αύτψ ώς μη δντα λογιίόμενος, άναχωρήσειυς 
καταλαβούσης ήγήσατο πάντα σκύβαλα. Ei δέ λυπεΐται έν τινι, 
ούπω άκτήμων γέγονεν. Ακτήμων άνήρ έν προσευχή καθαρός, 
ό δέ φιλοκτήμων εικόνας ύλης προσεύχεται.

Daemones in oratione. — 18. Έπιτηρήσωμεν και εύρήσομεν 1117 
τής πνευματικής σάλπιγγος σημαινούσης όρατώς μεν άθροιίο- 
μένους άδελφούς, άοράτως δε συναγόμενους τούς έχθρούς* διό
ex animi quoque elatione, quamquam et novitiis id soleat usu 
venire; in iis qui iam ad perfectionem aspirant, tantum ex eo 
quod soleant alios temere iudicare.. . .  Castitas nos Deo familiares, 
et quantum humana natura patitur, similes efficit. Procreatrix 
dulcedinis est terra irrigata rore; castitatis parens est religiosa 
quies cum oboedientia coniuncta___  Qui satur ventre bene sagi­
nato vult spiritum luxuriae vincere, prorsus facit, quod is qui in­
cendium conatur oleo exstinguere. Qui sola abstinentia bellum  
hoc componere sibi posse videtur, imitatur illum qui una manu e 
pelagi fluctibus natando conatur eluctari. Coniunge cum abstinentia 
hum ilitatem ; sine altera enim prima nihil proficit.

17. Paupertas est curarum abdicatio, libera a curis vitae, v ia -1116 
trix expedita, observantia praeceptorum, ab omni molestia aliena. 
Pauper religiosus est dominus mundi, qui omnes curas reiecit in 
Deum, quippe per fidem omnes suos efficit servos. Ubi re aliqua 
egebit, non dicet homini; quae vero illi praebentur, tamquam e 
manu Domini recipiet. Pauper religiosus alumnus est tranquilli­
tatis animi, qui non magis curat praesentia quam absentia, soli­
tudinem ingressus omnia arbitrabitur ut stercora. Quod si quapiam
re indigens doleat, nondum est pauper. Vir pauper puras Deo  
preces sternit; avarus simulacra rerum in oratione quaerit.

18. Observemus et intellegemus, signo sacrae tubae canente, 1117 
palam cogi fratrum coetus, in occulto autem hostes concurrere,
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οί μεν έτη τήν κλίνην έπιστάντες μετά την άνέγερσιν, πάλιν ή μάς 
έπ\ ταύτην άνακλιθήναι ύποτίθενται * Μείνον, λέγοντες, άχρι 
συμπληρώσεως τών προοιμιακών ύμνων, είθ’ούτως έν τή Εκ­
κλησία πορεύση. 01 δε έν τή προσευχή παρισταμένους τψ δπνψ 
καταβαπτίίουσιν. "Ετεροι τήν γαστέρα παρά τήν συνήθειαν έπι- 
τεταμένως νύττουσιν* άλλοι συντυχίας ποιεΐν έν τψ Κυριακψ 
προτρέπονται · άλλοι τόν νουν είς λογισμούς αίσχρούς ύποσύ- 
ρουσιν* έτεροι δε τψ τοίχψ ημάς, ώς έξατονήσαντας άνακλί- 
νουσιν · έστι δε δτε και χάσμαις πλείοσι περιβάλλουσι * τινές μεν 
αύτών γέλωτα πολλάκις έν τψ τής προσευχής καιρψ γενέσθαι 
έποίησαν, \'να δι’ έκείνου τον Θεόν καθ’ημών είς άγανάκτησιν 
όιεγείρωσιν * άλλοι σπεύόειν ημάς έν τή έκ Ραθυμίας βιάζονται · 
άλλοι σχολαιότερον ψάλλειν έκ φιληόονίας προτρέπονται. Έστι 
δε δτε και τψ στόματι παρακαθήμενοι, κεκλεισμένον τοΟτο καί 
όυσάνοικτόν άπεργά£ονται. Ό Θεψ παρίστασθαι λογιΐόμενος, έν 
αίσθήσει καρδίας, έν προσευχή στύλος άκίνητος εύρεθήσεται, 
ύπ’ ούόενός τών προειρημένων έμπαιίόμενος.

1118 Timiditas. — 21. Δειλία έστ\ νηπιώδες ήθος έν γηραλέα κενο- 
δό£ψ ψυχή* δειλία έστιν έκτροπή πίστεως έπΐ προσδοκία άδο- 
κήτων* φόβος έστι προμελετώμενος κίνδυνος. πάλιν φόβος 
έστι σύντρομος αισθησις καρδίας περί άδηλων συμφορών κλο- 
νουμένη, και άσχάλλουσα* φόβος έστι πληροφορίας στέρησις. 
Υπερήφανος ψυχή έστι δειλίας δούλη έφ’ έαυτή πεποιθυΐα, και 
κτύπους κτισμάτων και σκιάς δεδιώσα. 01 μεν πενθουντες καί 
άπηλγηκότες δειλίαν ού κέκτηνται * έκστασιν δέ πολλάκις δειλαινό-
qyi ad lectum astant, et nos, postquam evigilavimus, rursum co­
nantur in lectum deicere. Mane, inquiunt, tantisper, dum primi 
psalmodiae hymni absolvantur, et tum satis adhuc mature ad 
ecclesiam descendes. Alii precibus vacantes circumstant, ut somno 
mergant. Alii praeter morem alvum vehementius urgent; alii nos 
ad fabulas in templo conserendas incitant; alii mentem ad impuras 
cogitationes pertrahunt; alii nos in parietem veluti exhaustos in­
clinant; alii crebris nos oscitationibus fatigant; nonnulli risum 
etiam ipso precandi tempore nobis movent, ut irati numinis in­
dignationem adversus nos concitent; alii nos ad praecipitandos 
psalmorum versus ex ignavia impellunt; alii ut tardius cum quadam 
delectatione pronuntiemus hortantur; alii denique quasi os ob­
siderent, occludunt ut aegre labia aperiamus. Qui Deo assistere 
se cogitat, in intimo sensu cordis inter preces tamquam immobilis 
columna reperietur, nulla re eorum quae sunt enarrata delusus.

1118 21. Timiditas est puerilis in senili et vanae gloriae obnoxia anima
affectus; timiditas est defectio fidei ex rerum inopinatarum ex­
spectatione nata; metus est praemeditatum periculum. Aut metus 
est trepidus cordis sensus ex incertis calamitatibus conceptus et 
afflictus; timor est confidentiae perfectae privatio. Anima superba 
est serva timiditatis sibi praefidens et ad sonum ipsius umbrae 
pavens et tremens. Qui vere lugent et dolere desierunt, pavorem
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μενοι ύπομεμενήκασι * και εικότως. Δικαίως γάρ τούς ύπερ- 
ηφάνους έγκαταλιμπάνει Κύριος, ΐνα και οί λοιποί παιδευθώμεν 
μή έπαίρεσθαι. Τίαντες μέν οΐ δειλιώντες κενόδοξοι* ού πάν- 
τες δε ο\ μή δειλιώντες ταπεινόφρονες, έπει και λησταί και 
τυμβωρύχοι ού δειλιαίνονται ώς έτυχεν. Έν οίς έκδειματούσθαι 
εϊωθας τόποις άωρία μή όκνει παραγίνεσθαι. Εί δε ύποχαλάσεις 
ολίγον, συγγηράσει σοι τούτο το νηπιώδες πάθος και γελοΐον. 
ΤΤορευόμενος, προσευχή δπλί£ου* καταλαβών, τάς χεΐρας δια- 
πέτασον, Ιησού όνόματι μάστιζε πολεμίους* ού γάρ έστιν έν 
τψ ούρανψ και έπι γης ίσχυρότερον δπλον. 'Απαλλαγείς τής 
νόσου άνύμνει τόν λυτρωσάμενον * εύχαριστούμενος γάρ είς 
αιώνα σκεπάσει σε.

Superbia et vana gloria . — 22. Τινές μεν ίδιαιρέτψ τάξει 1119 
και λόγψ τήν κενοδοξίαν παρά τήν ύπερηφανίαν φιλούσιν δρί- 
£ειν* δθεν και όκτώ τούς τής κακίας λογισμούς πρωτεύοντας 
και έπιτρόπους λέγουσιν είναι. Ό δέ θεολόγος Γρηγόριος και 
έτεροι έπτά πάλιν τούτους έξέδωκαν* οίς έγωγε μάλιστα συν- 
τίθεσθαι πείθομαι. Τίς γάρ κενοδοξίαν νικήσας ύπερηφανίαν κέ- 
κτηται; Τοσαύτην δε μόνον προς άλλήλας τήν διαφοράν κέκτηνται, 
δσην έχει τή φύσει δ παΐς παρά τον άνδρα, καί δ σίτος παρά τδν
άρτον. Αρχή μεν γάρ τδ πρότερον, τέλος δέ τδ δεύτερον-----
Σκώληξ πολλάκις αύξηθε\ς πτεροφυήσας άνηνέχθη είς ύψος, κα\ 
κενοδοξία τελεσθεΐσα ύπερηφανίαν ετεκε, τήν πάντων τών κακών 
άρχηγδν και τελειωτήν.

abiecerunt; pavidi vero saepe in mentis stuporem incidunt, nec 
sane immerito. Iuste enim Deus superbos derelinquit, uti nos ceteri 
erudiamur neque extollamur. Omnes quidem timidi sunt vanae 
gloriae obnoxii; sed non omnes timoris expertes sunt hum iles; 
nam et latrones et violatores sepulcrorum aliquando non timent. 
Quibus in locis terreri soles, haec intempesta nocte adire nil cunc­
teris. Si vero vel modicum indulseris, puerilis hic et ridiculus 
affectus tecum consenescet. Ad illa loca progrediens, vade pre­
cibus arm atus; quando eo perveneris, passis manibus implorato 
nomine Iesu hostes caede; neque enim in caelo neque in terra 
sunt potentiora arma. Ubi evaseris ex hoc morbo, gratulare libera­
tori tu o ; cui enim gratias egeris, ille proteget te semper.

22. Sunt qui seorsum ab superbia, singulari capite et sermone 1119 
de vana gloria solent tractare, unde et octo capitalia et primaria 
vitia affirmant. Sed Gregorius theologus et alii septem dumtaxat 
descripsere, ad quorum sententiam meam quoque adiungo. Etenim  
quis vanae gloriae victor superbiae sit obnoxius ? Differunt autem  
inter se tantum, quantum puer a viro, et frumentum a pane. Vana 
gloria est initium, superbia fin is.. .  . Vermis dum crescit, alis tan­
dem natis in sublime tollitur, et vana gloria ubi ad supremum 
gradum pervenit, superbiam parit omnium malorum effectricem et 
perfectricem.
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1120 Monachus et superbia. — 23. Μοναχός κυρίως έστιν άμετεώ- 
ριστον όρμυ. ψυχής, κα\ άκίνητος σώματος αϊσθησις. Μοναχός 
έστιν 6 τούς πολεμίους, όίκην Θηρών, προσκαλούμενος, καί 
έρεθί£ων έν τψ φεύγειν άπ’αύτού. Μοναχός έστιν άόιάστατος 
εκστασις, και λύπη £ωής. Μοναχός έστιν ό ποιωθείς ταΐς άρε- 
ταίς, ώς άλλος ταΐς ήόοναΐς. Μοναχός έστιν άληκτον φώς έν 
όφθαλμφ καρόίας. Μοναχός έστιν άβυσσος ταπεινώσεως, έν 
αυτή πάν πνεύμα κρημνίσας κα\ άποπνίξας. Λήθην πταισμάτων 
τύφος έργάίεται * έκείνων γάρ μνήμη ταπεινοφροσύνης πρόξενος. 
Ύπερηφανία έστιν έσχατη πενία ψυχής* πλούτον έν σκοτείςι 
οίομένη ού μόνον προβαίνειν ούκ έφ ή μιαρά, άλλα και τού 
ύψους άποβίηπτει. Ύπερηφανία έστ\ £οιά έσωθεν σεσηπυΐα, 
έξωθεν όέ τή ώρα άποστίλβουσα. Μοναχός ύπερήφανος ού 
όεηθήσεται όαίμονος * αύτός γάρ λοιπόν έαυτψ όαίμων κα\ πολέ­
μιος γέγονεν* άλλότριον μέν τού φωτός τό σκότος* άλλότριος 
όέ και ύπερήφανος παντοίας άρετής. Έν ύπερηφάνων καρόίαις 
γεννηθήσονται βλασφημίας βήματα* έν ταπεινών όέ ψυχαΐς, 
ούράνια θεωρήματα. Βόελύττεται ήλιον κλέπτης, ύπερήφανος 
όέ πραεΐς έξουόενώσει.

1121 Mansuetudo. — 24. ΤΤραΰτης έστ\ν άμετάθετος νοός κατά- 
στασις, έν τιμαΐς και άτιμίαις ώσαύτως έχουσα. ΤΤραΰτης έστιν 
έν ταραχαΐς τού πλησίον άνεπαισθήτως κα\ είλικρινώς ύπέρ 
αυτού προσεύχεσθαι. ΤΤραΰτης έστιν ύπερκειμένη τής τού θυμού 
θαλάττης πέτρα, πάντα τά προσρήσσοντα κύματα όιαλύουσα, 
και ούόαμώς κλόνον ύπομένουσα. ΤΤραΰτης έστιν ύπομονής

1120 23. Monachus proprie ille est, qui mentis oculum numquam ex­
tollit, et corporis sensum immotum custodit. Monachus est qui 
hostes, ferarum ritu, ad pugnam provocat et irritat, dum illae pro­
fugiunt ab eo. Monachus est perpetuus mentis excessus et vitae 
luctus. Monachus ita virtutibus est affectus, ut alius voluptatibus 
corruptus. Monachus est inexstinctum in oculo cordis lumen. 
Monachus est infinitum humilitatis profundum, quo omnis improbus 
spiritus hauritur et suffocatur. Superbiae fumus peccatorum me­
moriam delet, quorum recordatio parit humilitatem. Superbia est 
extrema animae inop ia; sibi divitias in tenebris fingens, illa pestis 
non solum progredi non sinit ascendentem, sed ex alto etiam de­
turbat. Superbia malum est intus putre, foris nitens et florens. 
Monachus superbus non indiget alio daem one; ipse enim sibi est 
iam daemon et hostis factus; ut tenebrae alienae sunt ab luce, 
ita superbus ab omni virtute est alienus. In corde superborum 
nascuntur blasphema verba; in corde humilium, caelestes illustra­
tiones. Uti solem fur aversatur, ita superbus mansuetos contemnit.

1121 24. Mansuetudo est immutabilis animi status, qui in honoribus 
et contumeliis aequanimiter se conservat. Mansuetudo est pro aliis 
te perturbantibus sine perturbatione et ex animo precari. Mansue­
tudo est prominens adversus iram maris rupes, quae omnes illisos 
fluctus dissolvit ac frangit nec ipsa movetur ullatenus. Mansuetudo
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στήριγμα, άγάπης θύρα, μάλλον δέ μήτηρ, διακρίσεως ύπόθεσις* 
«διδάξει γάρ, φησί, Κύριος πραεΐς όδούς αύτοΟ» [ps 24, 9]· 
άφέσεως πρόξενος, παββησία έν προσευχή, Πνεύματος ‘Αγίου 
χωρίον* «έπι τίνας γάρ έπιβλέψω, άλλ’ή έπι τόν πράον και 
ήσύχιον;» [is 66, 2.] ΤΤραύτης ύπακοής συνεργός, άδελφότητος 
όδηγός, μαινομένιυν χαλινός, θυμουμένων έκκοπή, και χαράς 
χορηγός* Χρίστου μίμημα, άγγέλων ιδίωμα, δαιμόνων δεσμός, 
κα\ πικρίας θυρεός. Έν καρδίαις πραέων έπαναπαύσεται Κύριος * 
ψυχή δέ ταραχώδης διαβόλου καθέδρα* «ΟΙ πραεΐς κληρονομή- 
σουσι γην» [Mt 6, 4]* μάλλον δε κατακυριεύσουσι γης* μεμηνότες 
δέ άνδρες έκπορθοϋνται από γης αυτών. Ψυχή πραεΐα, θρόνος 
άπλότητος* νους δε όργίλος δημιουργός πονηριάς.

Discretio. — 26. Διάκρισίς έστιν έν μεν τοΐς είσαγομένοις ή 1122 
των καθ’έαυτούς αληθής έπίγνωσις* έν τοΐς δέ μέσοις ή τό 
κυρίως άγαθόν έκ τοό φυσικοΟ και του έναντίου άπταίστως 
διακρίνουσα νοερά αϊσθησις* έν τοΐς δέ τελείοις ή διά θείας 
έλλάμψεως ένυπάρχουσα γνώσις, ήτις και τά έν άλλοις σκοτει- 
νώς ένυπάρχοντα τφ έαυτής λύχνψ καταφωτίζειν ίσχύουσα.
’Ή τάχα καθολικώς τούτο και έστι και γνωρίζεται διάκρισίς, ή 
τοΟ θείου θελήματος άσφαλής κατάληψις έν παντι καιρψ, και 
τόπψ, κα\ πράγματι, ήτις ένυπάρχει μόνοις τοΐς καθαροΐς τή 
καρδίςι, και τφ σώματι, και τφ στόματι.

Tres gradus vitae spiritualis. — 26. Γνώριμα καθεστήκασι H 23  
τοΐς γράμματα παιδευομένοις, ποια μεν είσαγομένων, ποια δέ 
μέσων, ποια δέ διδασκάλων τυγχάνουσι τά μαθήματα. Πρόσχωμεν

est stabilimentum patientiae, caritatis ianua, immo vero parens, 
prudentiae argumentum: docebit enim, inquit Dominus, mites vias 
suas; procuratrix veniae peccatorum, fiducia in precibus, Spiritus 
Sancti domicilium : super quos enim respiciam, nisi super mansuetum 
et quietum? Mansuetudo est adiutrix oboedientiae, dux religiosae 
societatis, furentium frenum, irascentium expultrix, magistra gaudii, 
imitatrix Christi, caelitum proprietas, vinculum daemonum, scutum  
adversus amaritudinem. In cordibus mansuetorum requiescet D o­
minus. Anima autem turbulenta nidus est diaboli: Mites heredita- 
bunt terram, vel potius dominabuntur terrae, furiosi autem ex­
terminabuntur a terra sua. Anima mansueta est thalamus simplici­
tatis; animus autem iracundus est architectus improbitatis.

26. Discretio in tironibus est vera status sui interioris cognitio; 1 1 2 2  
in proficientibus est sensus quidam animi, qui bonum proprie dic­
tum a physico et eius contrario sine errore diiudicat; in perfectis 
est cognitio, ex divina illustratione orta, quaeque et in aliis obscura 
suo lumine illustrare potest. Aut fortasse generatim hoc et est et 
intellegitur esse discretio, divinae nimirum voluntatis firma com­
prehensio, quovis tempore, quocumque in loco et negotio, quam  
tantum possident mundi corde, corpore et ore.

26. Norunt omnes litterati, quae disciplinae rudibus, quae pro-1123 
fidentibus, quae ipsis magistris conveniant. Diligenter attendamus,
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νουνεχώς, μήπως εν τή μαθήσει χρονίσαντες, έτι έν τοΐς είσαγω- 
γικοΐς διατρίβωμεν έπαγγέλμασι* δπερ αισχύνη πάσι γνωρίζεται 
γηραλέον ίδέσθαι εις παιδευτήριον πορευόμενον. Άρίστη πάσιν 
άλφάβητος αυτή* Α ύπακοή, Β νηστεία, Γ σάκκος, Δ  σποδός, 
Ε δάκρυα, Ζ έξομολόγησις, Η σιωπή, Θ ταπείνωσις, I αγρυπνία, 
Κ ανδρεία, Λ ψύχος, Μ κόπος, Ν ταλαιπωρία, Ξ έξουδένωσις, 
Ο συντριβή, ΤΤ άμνησικακία, Ρ συναδελφία, Σ ήπιότης, Τ πίστις 
άπλή και άπερίεργος, Υ άμεριμνία κόσμου, Φ μίσος άμισον γο­
νέων, X άπροσπάθεια, Ψ άπλότης συν άκακία, Ω έκούσιος ευ­
τέλεια. Κατάληψις και ψήφος προκοπτόντων άκενοδοξία, άορ- 
γησία, εύελπιστία, ησυχία, διάκρισις, κρίσεως μνήμη παγία, 
εύσπλαγχνία, φιλοξενία, νουθεσία σύμμετρος, προσευχή απαθής, 
άφιλαργυρία. Ούτος δρος, λόγος τε και νόμος πνευμάτων και 
σωμάτων έν σαρκι εύσεβώς τελειουμένων * άναιχμαλώτιστος 
Α καρδία, Β τετελειωμένη αγάπη, Γ ταπεινοφροσύνης πηγή, 
νοδς Δ  έκδημία, Χριστοϋ Ε ενδημία, φωτός και Ζ προσευχής 
άσυλία, έλλάμψεως Η Θεού περιουσία, πόθος Θ θανάτου, μίσος 
I £ωής, φυγή Κ σώματος, κόσμου Λ πρέσβυς, Θεού Μ βιαστής, 
άγγέλων Ν συλλειτουργός, γνώσεως Ξ άβυσσος, μυστηρίων Ο 
οίκος, άβ^ήτων ΤΤ φύλαξ, άνθρώπων Ρ σωτήρ, δαιμόνων Σ θεός, 
παθών Τ κύριος, δεσπότης Υ σώματος, φύσεως Φ έπίτροφος, 
άμαρτίας X ξένος, άπαθείας Ψ οίκος, μιμητής Ω Δεσπότου, έκ 
βοήθειας Δεσπότου, ού μικράς ήμΐν. αΟτε το σώμα νοσεί, χρεία 
τής νήψεως.

ne diu litteris immorati adhuc in rudimentis deprehendamur, quod 
omnibus turpe non ignoratur, videre senem in ludum litterarium 
itantem. Optimum omnium elementorum alphabetum hoc est: 
A oboedientia, B ieiunium, C cilicium, D cinis, E  lacrimae, F con­
fessio, G silentium, H humilitas, I vigiliae, K fortitudo, L frigus, 
M labor, N aerumna, O contemptus, P contritio, Q iniuriarum 
oblivio, R fraterna caritas, S lenitas, T fides simplex et incuriosa, 
U mundi neglectus, X parentum odium minime odiosum, Y liber 
ab omnibus rebus affectus, Z simplicitas cum innocentia coniuncta 
et voluntaria vilitas. Proficientium vero sors et ratio est de inani 
gloria et iracundia victoria, bona spes salutis, quies animi, discretio, 
firma iudicii extremi memoria, misericordia, hospitalitas, modesta 
obiurgatio, oratio omni vitioso carens affectu, contemptus pecuniae. 
Perfectorum ratio, finitio, et lex animorum et corporum religiose 
in carne versantium haec e s t : Cor A ab omni captivitate liberum, 
perfecta B caritas, fons C humilitatis, mentis D emigratio, Christi E 
immigratio, lucis et orationis F thesaurus inviolatus, illustrationis 
divinae G copia, mortis H desiderium, odium I vitae, corporis K 
fuga, legatus L mundi, qui M Deum cogere possit, angelorum N 
collega, profundissima scientiae O altitudo, mysteriorum P domi­
cilium, custos Q divinorum arcanorum, hominum R salus, daemo­
num S deus, vitiorum T dominus, imperator U corporis, pro­
curator X naturae, alienus Y a peccato, sedes Z tranquilli animi, 
et imitator Domini, Domini ipsius auxilio. Valde nobis sobrie ad­
vigilandum est, quando corpus aegrotat.
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Signum divinae voluntatis. — 26. Τύπος σοι και κανών 1124 
έστω ούτος εν πάσαις σου ταΐς έγχειρήσεσι, και πολιτείαις, 
ύποτακτικαΐς τε και άνυποτάκτοις, όρωμέναις τε κα\ νοουμέναις, 
εί κατά Θεόν κυρίως καθεστήκασι · λέγω όή, όπόταν τό οίονούν 
έπιτηόεύωμεν, οΐ είσαγόμενοι, λέγω, εγχείρημα, κα\ μή εκ τής 
τούτου εργασίας ταπείνωσιν, ής κεκτήμεθα, προσλαμβάνωμεν 
πλέον έν ψυχή, ου όοκεΐ μοι κατά Θεόν ημάς αυτό κατεργάίεσθαι, 
εί μικρόν ή μέγα καθέστηκεν. Έν μέν γάρ ήμΐν τοΐς νηπιωόεστέ- 
ροις αυτή ή τού Κυριάκού θελήματος πληροφορία · έν όέ μέσοις, 
ή των πολέμων ίσως άναχώρησις* έν όέ τελείοις, ή τού θείου 
φωτός προσθήκη και περιουσία. Τά μέν μικρά παρά τοΐς μεγά- 
λοις ίσως ού μικρά.. . .  Ό μέν τελείως καθαρθείς, αυτήν, ή και 
ούκ αυτήν την ψυχήν, έν ποίοις όιάκειται τού πλησίον όρά.
Ό όέ προκόπτων έτι, όιά τού σώματος ταύτην τεκμαίρεται.
ΤΤύρ μικρόν πολλάκις πάσαν την ύλην έκάθηρεν, ώσπερ και οπή 
μικρά δλον τον κόπον όιέφθειρεν.

Daemon vespertinus et matutinus. — 26. Έστι όαίμων έπάν 1125 
έν τή κλίνη άναπέσωμεν, προς ήμάς παραγενόμενος και πονηραΐς 
ήμάς και ^υπαραΐς κατατο£εύων ένθυμήσεσιν, ΐνα τή οκνηρία 
είς προσευχήν τότε κατ' αυτού μή όπλισάμενοι έν £υπαραΐς έν- 
νοίαις άφυπνώσαντες, £υπαρά και τά ένύπνια κτησώμεθα. Έστιν 
πνευμάτων πρόόρομος καλούμενος, έ£ ύπνου ήμάς ευθέως όεχό- 
μενος, και τήν πρωτόνοιαν ημών καταμολύνων. Δίόου σής ήμέρας 
άπαρχάς Κυρίψ * τού γάρ προποιοΰντος έσται. Άξιάκουστόν μοι 
λόγον έργάτης άριστος έφρασεν. Έξ αυτής γάρ, μοι έφη, τής

26. Norma haec tibi sit in omnibus rebus tuis, quas aggrederis, 1124  
vitaeque studiis, alteri subiectis sive non subiectis, tam quae ad 
corpus quam quae ad animum pertinent, an cum lege divina vere 
conveniant. Dico igitur quando qualecumque opus nos novitii sus­
cipimus, nisi ex illo opere maiorem, quam ante habuimus, humili­
tatem inde in anima acquisiverimus, non videtur illud opus, seu 
parvum seu magnum fuerit, convenienter legi divinae factum. Atque 
in nobis adhuc rudioribus hoc quasi divinae voluntatis signum est; 
in mediis autem, quies fortasse ab im pugnationibus; in perfectis 
autem, divini luminis augmentum et copia. Quae parva iudicantur 
a magnis, fortasse non sunt parva.. . .  Qui perfecte purgatus est, 
ipsam alterius animam, etsi non ipsam penitus, videt, quomodo 
affecta sit. Qui autem adhuc inter proficientes est, per corpus de 
anima coniecturam facit. Parvus ignis saepe totam silvam repurgat, 
et parva rima universum laborum fructum corrumpit.

26. Est daemon qui nobis iam in lecto recumbentibus adest, 1 1 2 5  
atque improbarum et impurarum cogitationum telis nos infestat, 
ut ex pigritia tum oratione non obarmati in obscenis cogitationibus 
obdormiamus, foedis etiam insomniis occupemur. Est e spiritibus 
praecursor dictus, qui nos e somno experrectos statim excipit, et 
primitias cogitationum nostrarum inquinat. Offeras Domino diei 
tui prim itias; eius enim erunt qui anteverterit. Dignum auditu

1124. MG 88, 1033 A. 1125. MG 88, 1036 A.
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πρωίας τόν άπαντά μου δρόμον τής ήμέρας προεπίσταμαι. 
ΤΤολλαί και τής εύσεβείας και άπωλείας αΐ δδοιπορίαι · διόπερ 
πολλάκις δ τψ έτέρψ άντιτασσόμενος, άλλψ γνησίως συνέρχεται, 
κα\ 6 των άμφοτέρων σκοπός έστι Κυρίψ εύάρεστος.

1126 Cognitio divinae voluntatis. — 26. °Ον τρόπον έπιποθεϊ ή 
έλαφος φλέγόμενη τά νάματα, ούτως παρά μοναχοΐς έπιποθεΐται 
ή τοΟ θείου κα\ άγαθοΟ θελήματος κατάληψις.. . .  "Οσοι τό τοΟ 
Κυρίου μαθεΐν ήβουλήθησαν θέλημα, έν αύτοϊς θανεΐν κεχρεω- 
στήκασιν* πίστει τοίνυν κα\ άπονήρψ άπλότητι προσευΗάμενοι, 
καί ψυχάς πατέρων ή καί άδελφών έν ταπεινώσει κα\ άνενδοιάστψ 
καρδία έρωτήσαντες, ώς έκ θεού στόματος τά παρ' αύτών συμ- 
βουλευόμενα δεχέσθωσαν * εί και έναντία τψ έαυτών σκοπψ τά 
είρημένα τυγχάνουσιν, εί και μη πάνυ πνευματικοί οί έρωτηθέντες 
καθεστήκασιν. Ούκ έστι γάρ άδικος δ Θεός ψυχάς πίστει και 
άκακία έαυτάς τή του πλησίον συμβουλή καί κρίσει ταπεινω- 
σάσας άπατήσαι, κάν άλογοι ο\ έρωτηθέντες τυγχάνωσιν * άλλ’ 
δ λάλων άϋλος κα\ αόρατος.

1127 Necessitas directoris. — 26. "Ωσπερ πλοΐον, άγαθόν κυβερνή­
την έχων άκινδύνως είς λιμένα, Θεού συνεργοΟντος, είσέρχεται * 
ούτως κα\ ψυχή άγαθόν ποιμένα έχουσα εύχερώς είς ουρανόν 
άνέρχεται, κάν πολλά κακά διαπρα£αμένη καθέστηκεν.

"Ωσπερ μη έχων δδηγόν εύχεράις έν τή δδψ πλανάται, κάν 
λίαν φρόνιμος καθέστηκεν * ούτως κα\ δ αύτεξουσίως τήν μονα­
δικήν δδόν πορευόμενος, εύχερώς άπόλλυται, κάν πάσαν τήν 
σοφίαν του κόσμου έπίσταται.
sermonem mihi quidam Dei servus rettulit: Ex primis, inquit, diei 
auspiciis, totius diei statum conicio. Multae sunt pietatis et exitii 
v ia e ; quapropter saepe hic qui alteri opponitur, cum altero optime 
convenit, et tamen utriusque finis Deo placet.

1126 26. Quemadmodum ardens aestu cervus anhelat fontes aquarum, 
ita ab religiosis viris desideratur cognitio bonae et divinae volun­
tatis. . . .  Quicumque Domini voluntatem cognoscere voluerunt, suam 
prius mactare debuerunt, et cum fide et simplicitate sine malitia 
precari, et patres fratresve cum humilitate et sine ulla cordis dubita­
tione interrogare, quorum consilia tamquam ab ore Dei suscipienda 
sunt; quamvis contraria destinato fini quaerentis dicta videantur 
aut interrogati non valde religiosi sint. Deus enim non est iniquus, 
ut animas, quae per fidem et simplicitatem alterius consilio et 
iudicio humiliter se subiciunt, decipi patiatur, etiamsi illi qui con­
suluntur, imprudentes fuerint; est tamen ille qui per illos loquitur 
sine corpore, nec oculis subiectus.

1127 26. Quemadmodum navis, quae bonum habet gubernatorem, Deo 
adiuvante sine periculo in portum defertur; ita anima, quae bonum 
habet pastorem, facile caelum conscendit, quamvis antea mala 
multa perpetraverit.

Sicut qui duce caret viae, facile exerrat a via, quantumvis alio- 
qui prudens s i t ; ita qui suo arbitratu in monastico statu progreditur, 
facile perit, etiamsi omnem saeculi sapientiam percalleat.

1126. MG 88, 1056 D. 1127. MG 88, 1089 B.
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Orationis definitio et efficacia. — 28. Προσευχή έστι κατά 1128 
μεν την αυτής ποιότητα συνουσία και ένωσις ανθρώπου και 
ΘεοΟ* κατά δέ την ενέργειαν, κόσμου σύστασις, ΘεοΟ καταλλαγή, 
δακρύων μήτηρ καί πάλιν θυγάτηρ, άμαρτημάτων ίλασμός, πει­
ρασμών γέφυρα, θλίψεων μεσότοιχον, πολέμων θραΟσις, άγγέλων 
έργον, άσωμάτων πάντων τροφή, ή μέλλουσα ευφροσύνη, άπέ- 
ραντος έργασία, αρετών πηγή, χαρισμάτων πρόξενος, προκοπή 
άόρατος, τροφή ψυχής, νοθ φωτισμός, άπογνώσεως πέλυξ, έλ- 
πίδος άπόδειξις, λύπης λύσις, πλούτος μοναχών, ήσυχαστών 
θησαυρός, θυμοί) μείωσις, εσοπτρον προκοπής, μέτρων έμφάνεια, 
καταστάσεως δήλωσις, τών μελλόντων μηνυτής, κλέους σημασία. 
Προσευχή έστι τψ όντως εύχομένψ δικαστήριον και κριτήριον,
και βήμα Κυρίου προ του βήματος μέλλοντος___ 'Αρχή μέν
προσευχής προσβολαί μονολογίστως διωκόμεναι έκ προοιμίων 
αυτών. Μεσάτης τό έν τοΐς λεγομένοις ή νοουμένοις μόνοις 
είναι τήν διάνοιαν. Τό δέ ταύτης τέλειον άρπαγή πρός Κύριον. 
νΑλλη ή άγαλλίασις ή έν προσευχή τοΐς έν συνοδίςι διάγουσιν 
έπισυμβαίνουσα, και έτέρα ή τοΐς καθ’ ήσυχίαν προσευχομένοις 
προσγινομένη. Ή μέν γάρ ίσως πεφάντασται μικρόν * ή δέ δλη 
ταπεινοφροσύνης πεπλήρωται.

Tranquillitas animi. — 29. Ούδέν γάρ έτερόν τι έγωγε άπά-1129 
θειαν ύπείληφα είναι, άλλ’ή έγκάρδιον νοός ούρανόν, τάς τών 
δαιμόνων πανουργίας, άθύρματα λοιπόν λογιζόμενον. Απαθής 
μέν οϋν κυρίως καί ύπάρχει, καί γνωρίζεται, ό τήν σάρκα μέν

28. Oratio, si ipsius qualitatem spectes, est conversatio et con- 1128 
iunctio hominis cum D e o ; si autem efficaciam, mundi conservatio,
Dei reconciliatio, mater lacrimarum et iterum filia, propitiatio pec­
catorum, pons tentationum, propugnaculum adversus afflictiones, 
bellorum exstinctio, officium angelorum, omnium spirituum ali­
mentum, futura laetitia, actio sempiterna, virtutum scaturigo, gratia­
rum conciliatrix, profectus spiritualis, nutrimentum animae, mentis 
illustratio, securis desperationis, spei demonstratio, tristitiae soluiio, 
divitiae monachorum, thesaurus solitariorum, irae diminutio, spe­
culum profectus, dimensionum index, status declaratio, futurorum 
significatio, gloriae futurae indicium. Oratio est vere precantis 
curia, locus iudicii et Domini ante generale iudicium tribunal.. . .  
Principium orationis est mentis distractiones, statim ab initio, solo 
mentis nutu repellere. Medium vero est cum mens in iis tantum 
haeret, quae meditanda et tractanda proposuit. Finis est raptus in 
Deum. Alia est laetitia orationis eorum qui in plurium coetu de­
gunt; alia autem, quae solitariis precantibus usuvenire solet. Illa 
quippe fortasse nonnullis phantasmatis laborat: haec vero humili­
tate completur.

29. E go enim άπάθειαν sive tranquillitatem animi nihil aliud esse 1129 
existimo, quam mentis in corde caelum, quod improbas daemonum  
artes deinceps pro ludibrio habet. Victor ergo perturbationum is
vere et est et agnoscitur, qui carnem suam incorruptam reddidit,

1128. MG 88, 1129 A. 1129. MG 88, 1147 B.
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άφθαρτον ποιήσας, τον όέ νουν τής κτίσεως άνυψώσας, τάς όέ 
πάσας αισθήσεις τούτψ ύποτά£ας, τψ όέ προσώπψ Κυρίου την 
ψυχήν παραστήσας υπέρ την έαυτής ίσχύν προς αυτόν άε\ 
έπεκτεινομένης. Τινές be πάλιν απάθειαν είναι όρίίονται άνά- 
στάσιν ψυχής προ του σώματος* άλλοι be έπίγνωσιν ΘεοΟ τε­
λείαν, άγγέλων όευτέραν. Αυτή οϋν ή τελεία τών τελείων άτέ- 
λεστος τελειότης, καθά μοί τις αυτής γευσάμενος υφηγήσατο, 
οϋτω λοιπόν τόν νοθν άγιάίει, και τών υλών άφαρπάζει, ώς τό 
πολύ τής έν σαρκι £ωής, μετά την κατάληψιν μέντοι τοΟ ουρανίου 
λιμένος, έν ούρανώ έξεστηκότα αύτόν προς θεωρίαν άνυψοΐ.

1130 Caritas. — 30. Αγάπη κατά μέν ποιότητα όμοίωσις ΘεοΟ, 
καθ’ δσον βροτοϊς έψικτόν · κατά be ενέργειαν μέθη ψυχής * κατά 
όέ την ισότητα πηγή πίστεως, άβυσσος μακροθυμίας, θάλασσα 
ταπεινώσεως. Αγάπη έστι κυρίως άπόθεσις παντοίας έναντίας 
έννοιας* εϊπερ ή άγάπη ου λογίζεται τό κακόν. Αγάπη, κα\ άπά- 
θεια, και υιοθεσία, τοΐς όνόμασι, κα\ μόνοις όιακέκριται* ώς 
φώς, κα\ πϋρ, και φλό£ είς μίαν συντρέχουσιν ένέργειαν, ούτω 
και περί τούτων νόει.

S. GREGORIUS MAGNUS, 540—604.
M oralia, 578—595.

1131 Scripturae sacrae utilitas. — L. 2, c. 1, n. 1. Scriptura sacra 
mentis oculis quasi quoddam speculum  opponitur, ut interna 
nostra facies in ipsa videatur. Ibi etenim foeda, ibi pulchra 
nostra cognoscimus. Ibi sentimus, quantum proficimus, ibi 
a provectu quam longe distamus. Narrat autem gesta sancto­
rum et ad imitationem corda provocat infirmorum. Dumque
mentem autem supra creatam naturam extulit, et omnes sensus 
menti subiecit, animam vero ipsam coram Domini facie stitit, quam 
ultra naturae vires aci ipsum extendit. Alii hanc animi tranquilli­
tatem affirmarunt esse reditum in vitam ante resurrectionem cor­
poris ; alii perfectam Dei cogitationem, similem angelis. Haec ergo 
perfecta perfectorum infinita perfectio, quemadmodum mihi qui 
istius gustum percepit, enarravit, adeo deinceps mentem sanctam  
reddit, et a materia abstrahit, ut maximam huius mortalis vitae 
partem post occupatum caelestem portum, in caelum per mentis 
excessum ad Deum contemplandum extollat.

1130 30. Caritas secundum qualitatem est similitudo Dei, quantum
mortales assequi possunt; secundum efficaciam autem est quaedam  
ebrietas animae; secundum proprietatem denique est fons fidei, 
abyssus patientiae, pelagus humilitatis. Caritas proprie est ab­
dicatio omnis contrariae cogitationis; malum enim non cogitat 
caritas. Caritas et animi tranquillitas et adoptio filiorum Dei 
nominibus iisque solis inter se discrepant: non secus ac lumen et 
ignis et flamma in unam concurrunt actionem, ita de his cogita.

1130. MG 88, 1156 B. 1131. ML 75, 553 D.



Moralia, 578—595. 575

illorum victricia facta commemorat, contra vitiorum proelia, 
debilia nostra confirmat. . . . Nonnumquam vero non solum 
nobis eorum virtutes asserit, sed etiam casus innotescit; ut 
et in victoria fortium quod imitando arripere, et rursum videa­
mus in lapsibus quod debeamus timere.

Passiones et posteriores gloriae. — 3, 7, 11. Quid est ergo 1132 
quod Iob Dei testimonio praefertur et tamen plagis usque 
ad sterquilinium sternitur? Quid est quod Ioannes Dei voce 
laudatur et tamen pro temulenti verbis in saltationis praemium 
moritur? Quid est quod omnipotens Deus sic vehementer 
in hoc saeculo despicit, quos sic sublimiter ante saecula elegit, 
nisi hoc, quod pietati fidelium patet, quoniam idcirco sic eos 
premit in infimis, quia videt quomodo remuneret in summis, 
et foras usque ad despecta deicit, quia intus usque ad in­
comprehensibilia perducit?

Vitia ad virtutis usum possunt famulari. — 3,37,70. Saepe 1133 
autem si forti nos studio contra vitiorum incentiva stringimus, 
ipsa etiam vitia ad usum virtutis immutamus. Nonnullos nam­
que ira possidet; sed hanc, dum rationi subiciunt, in sancti zeli 
ministerium vertunt. Nonnullos superbia erigit; sed dum divinae 
formidini animum inclinant, hanc ad defensionem iustitiae in 
vocem liberae auctoritatis immutant. Nonnullos fortitudo carnis 
illecebrat; sed dum exercendis piis operibus corpus subdunt, unde 
iniquitatis stimulum passi sunt, inde pietatis lucra mercantur.

Ex actione humilitas et zelus. — 5, 4, 5. Mira enim divini-1134 
tatis pietate agitur, cum is qui perfecto corde ad contempla­
tionem tendit, humanis ministeriis occupatur; ut et multis 
infirmioribus eius mens perfecta proficiat, et quo se ipse im­
perfectum respicit, inde ad humilitatis culmen perfectior as­
surgat. Nonnumquam etenim sancti viri unde desideriorum 
suorum detrimenta tolerant, inde maiora lucra, conversis aliis, 
reportant; quia dum iis vacare ut appetunt non licet, rapere 
secum alios, quibus admiscentur, libet.

Providentia. — 5, 18, 35. Saepe diu tolerat [Deus] quos in 1135 
perpetuum damnat; nonnumquam vero concite percutit, qui 
pusillanimitati innocentium consolando concurrit. Aliquando 
ergo omnipotens Deus diu praevalere iniquos patitur, ut iusto- 
rum mundius vita purgetur. Aliquando vero iniustos celeriter 
trucidat, eorumque interitu innocentium corda confirmat. Si 
enim nunc omnes male agentes percuteret, extremum iam 
iudicium quibus exhiberet? Si autem nullum omnino per­
cuteret, quis Deum res humanas curare credidisset?

Adversitas Dei gratia. — 5, 40, 72. Sunt nonnulli qui bona 1136 
vitae praesentis diligunt, sed tamen haec nullatenus assequun-
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tur; qui rebus temporalibus totis desideriis inhiant, mundi 
gloriam quaerunt, sed adipisci nequaquam possunt. Hos, ut 
ita dixerim, cor ad mundum pertrahit, mundus ad cor repellit. 
Nam saepe contingit, ut ipsis suis adversitatibus fracti ad 
mentem redeant et in semetipsis reversi considerent, quam 
sint inania quae quaerebant, seseque pro tam stulto desiderio 
protinus ad lamentum vertant; et tanto valentius aeterna de­
siderent, quanto se stultius laborasse pro temporalibus dolent.

1137 Quies orationi necessaria. — 5,45. 82. Numquam vero com­
motioni contemplatio iungitur, nec praevalet mens perturbata 
conspicere, ad quod vix tranquilla valet inhiare, quia nec solis 
radius cernitur, cum commotae nubes caeli faciem obducunt, 
nec turbatus fons respicientis imaginem reddit, quam tranquillus 
proprie ostendit, quia quo eius unda palpitat, eo in se speciem 
similitudinis obscurat.

1138 Invidiae effigies et remedium. — 5. 46, 85. Cum devictum 
cor livoris putredo corruperit, ipsa quoque exteriora indicant, 
quam graviter animum vesania instigat. Color quippe pallore 
afficitur, oculi deprimuntur, mens accenditur et membra frige­
scunt, fit in cogitatione rabies, in dentibus stridor; cumque 
in latebris cordis crescens absconditur odium, dolore caeco 
terebrat conscientiam vulnus inclusum. Nil laetum de propriis 
libet, quia tabescentem mentem sua poena sauciat, quam felici­
tas torquet aliena.. . .  86. Qui ergo livoris peste plene carere 
desiderat, illam hereditatem diligat, quam coheredum numerus 
non angustat, quae et omnibus una est et singulis tota, quae 
tanto largior ostenditur, quanto ad hanc percipientium multitudo 
dilatatur. Imminutio ergo livoris est affectus surgens internae 
dulcedinis, et plena mors est eius, perfectus amor aeternitatis.

1139 Providentia humanae sapientiae victrix. — 6,18, 28. Saepe 
enim nonnulli humana sapientia inflati, dum desideriis suis 
divina iudicia contraire conspiciunt, astutis iis reluctari machi­
nationibus conantur; et quo ad votum suum vim supernae 
dispensationis intorqueant, callidis cogitationibus insistunt, sub­
tiliora consilia exquirunt; sed inde voluntatem Dei peragunt, 
unde hanc immutare contendunt; atque omnipotentis Dei con­
silio, dum resistere nituntur, obsequuntur.. . .  29. Ideo ab iis 
[fratribus] venditus fuerat Ioseph, ne adoraretur; sed ideo est ado­
ratus, quia venditus.. . .  Sic divinum consilium dum devitatur, 
impletur; sic humana sapientia dum reluctatur, comprehenditur.

1140 Caritas custos castitatis. — 6, 34, 53. Quid prodest per con­
tinentiam carnem restringere, si mens se per compassionem 
nesciat in proximi amore dilatare? Nulla namque est castitas 
carnis quam non commendat suavitas mentis.
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Exemplum praedicatoris. — 6, 35, 54. Cum vero a vitiis 1141 
caro restringitur, cum mens virtutibus exercetur, restat ut lo­
quendo quisque doceat vitam quam moribus servat. Ille nam­
que uberes fructus praedicationis colligit, qui semina bonae 
operationis praemittit.

Virtutes fictae. — 7, 28, 34. Esse quippe humiles, sed tamen 1142 
sine despectu; esse contenti propriis, sed sine necessitate; esse 
casti, sed sine maceratione corporis; esse patientes, sed sine 
contumeliis [reprobi] volunt; cumque adipisci virtutes quaerunt, 
sed labores virtutum fugiunt, quid aliud quam et belli cer­
tamina in campo nesciunt et triumphare in urbibus de bello 
concupiscunt?

Relinquendi proximi. — 7 ,30 ,41 . Ille enim scire Deum 1143 
familiarius appetit, qui prae amore pietatis nescire desiderat 
quos carnaliter scivit. Gravi etenim damno scientia divina 
minuitur, si cum carnis notitia partitur. Extra cognatos ergo 
quisque ac proximos debet fieri, si vult parenti omnium verius 
iungi.

Humilitas in reprehensione aliorum servanda. — 7, 35, 55.1144  
Culpas quippe delinquentium etsi ex alto increpantes feriunt 
[sancti viri], semetipsos tamen apud se subtilius iudicantes, 
quasi in abiectis ponunt; et quo prava in aliis insequuntur, 
eo ad reprimendos se atrociores redeunt; rursusque quo sibimet 
meliora agentibus nequaquam parcunt, eo vigilantius aliena 
facta reprehendunt. Quid enim de humana potentia mirari 
exterius poterunt, qui semetipsos quoque despiciunt?

Humilitas in agendo bonum. — 8 ,48 ,84 . Tunc solum 1145 
namque innoxie hominibus laudabile opus ostenditur, cum 
per despectum mentis veraciter laus impensa calcatur. Quam 
quia infirmi quique perfecte contemnendo non superant, restat 
necesse est, ut bonum quod operantur abscondant. Saepe enim 
ab ipso ostensionis exordio propriam laudem quaerunt. Saepe 
vero in ostensione operis auctoris patefacere gloriam cupiunt; 
sed excepti favoribus, in laudis propriae cupiditatem rapiuntur; 
cumque semetipsos diiudicare interius neglegunt, sparsi exterius 
ignorant quod agunt, eorumque opus suae elationi militat, 
atque hoc se impendere obsequio largitoris putant.

Praesentia iusti spernunt. — 8, 54, 92. Iusti nec oblata 1146 
bona hic pro magno suscipiunt, nec illata mala valde per­
timescunt. Sed et cum bonis praesentibus utuntur, ventura 
mala metuunt; et cum de malis praesentibus gemunt, bonorum 
sequentium amore consolantur. Sicque temporali refoventur 
subsidio, sicut viator in stabulo utitur lecto: pausat et recedere 
festinat; quiescit corpore, sed ad aliud tendit mente. Non-

1141. ML 75, 759 C. 1142. ML 75, 785 B. 1143. ML 75, 790 C.
1144. ML 75, 798 C. 1145. ML 75, 853 D. 1140, ML 75, 857D.



578 S. GREGORIUS MAGNUS, 540-604.

numquam vero et adversa perpeti appetunt, in transitoriis 
prosperari refugiunt, ne delectatione itineris a patriae per­
ventione tardentur, ne gressum cordis in via peregrinationis 
figant et quandoque ad conspectum caelestis patriae sine re­
numeratione perveniant. Gaudent despici, nec dolent necessi­
tatibus affligi.

1147 Pax Hs qui Deo oboediunt. — 9, 5, 5. Qui enim cuncta 
mirabiliter creat, ipse ut creata sibimet conveniant ordinat. 
In quo ergo conditori resistitur, pacis conventio dissipatur, 
quia ordinata esse nequeunt, quae superni moderaminis disposi­
tionem perdunt. Quae enim subiecta Deo in tranquillitate 
persisterent, ipsa se sibimet dimissa confundunt, quia in se 
pacem non inveniunt, cui venienti desuper in auctore con­
tradicunt. Sic summus ille angelicus spiritus, qui subiectus 
Deo in culmine stare potuisset, semetipsum repulsus patitur, 
quia per naturae suae inquietudinem foras vagatur. Sic primus 
humani generis parens, quia auctoris praecepto restitit, carnis 
protinus contumeliam sensit; et quia subesse conditori per 
oboedientiam noluit, sub semetipso prostratus, et pacem cor­
poris protinus amisit. Bene ergo dicitur: Quis restitit ei et 
pacem habuit r [ib 9, 4], quia perversa mens unde se contra auc­
torem erigit, inde se in semetipsa confundit.

1148 Homo non discernit dona Dei. — 9 ,13 ,20 . Saepe enim 
donum gratiae est, quod iram deputat, et saepe divinae di­
strictionis ira est, quod gratiam putat. Nam plerumque gratiam 
aestimat dona virtutum, et tamen iisdem donis elatus corruit. 
Plerumque velut iram metuit adversa tentationum, et tamen 
iisdem tentationibus pressus ad virtutum custodiam cautior 
exsurgit. Quis enim Deo se propinquare non aestimet, cum 
supernis excrescere se muneribus agnoscit, cum vel prophetiae 
donum, vel doctrinae magisterium percipit, vel ad exercendam 
curationis gratiam convalescit? Et tamen saepe mens, dum 
de virtutis suae securitate resolvitur, insidiante adversario, 
inopinatae culpae telo perforatur; et inde a Deo in aeternum 
longe fit, unde ei ad tempus sine cautelae custodia propin­
quavit. Et quis se derelictum iam gratia divina non deputet, 
cum post experimentum munditiae lacessiri se carnis tentationi­
bus videt, inhonesta ad animum congeri et ante cogitationis 
oculos nonnulla improba et immunda versari ? Et tamen cum 
fatigant ista, nec superant, nequaquam per pollutionem truci­
dant, sed per humilitatem servant, ut infirmum se animus in 
tentatione deprehendens, totum se ad divinitatis adiutorium 
conferat et sui fiduciam funditus amittat.

1149 Humilitas erga providentiam. — 9, 15, 22. Auctoris facta 
semper indiscussa veneranda sunt, quia iniusta esse nequaquam
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possunt.. . .  Qui ergo in factis Dei rationem non videt, in­
firmitatem suam considerans, cur non videat, rationem videt.

Humilitas precibus innitatur. — 9, 18, 28. Preci itaque 1150 
innitendum est, cum recta agimus, ut omne quod iuste vivimus, 
ex humilitate condiamus.

Humilitatis difficultas. — 9, 25, 37. Plerumque si scimus 1151 
bona quae agimus, ad elationem ducimur; si nescimus, minime 
servamus. Quis enim aut de virtutis suae conscientia non 
quantulumcumque superbiat? Aut quis rursum bonum in se 
custodiat, quod ignorat? Sed contra utraque quid superest, 
nisi ut recta quae agimus sciendo nesciamus, ut haec et recta 
aestimemus et minima?

Adversitates ex invidia maligni spiritus. — 9, 46, 71. Hoc 1152 
indesinenter contra bonos consilium maligni spiritus ineunt, 
ut hi, quos servire Deo innocue in tranquillitate conspiciunt, 
vexati adversitatibus ad voraginem culpae rapiantur.

Correptio iustorum et malorum. — 10, 3, 3. Sicut enim recti 1153 
de quibusdam, quae ab iis non recte gesta sunt, correptionis 
vocem ministerium caritatis aestimant, sic perversi contumeliam 
derisionis putant. Illi se protinus ad oboedientiam sternunt, 
isti ad insaniam suae defensionis eriguntur. Illi correptionis 
adiutorium vitae suae patrocinium deputant, per quod, dum 
praesentis vitae culpa corripitur, venturi iudicis ira temperatur; 
isti cum se impeti redargutione conspiciunt, gladium per­
cussionis credunt, quia dum per correptionis vocem culpa 
detegitur, praesentis gloriae opinio foedatur.

Consolatio et desolatio quasi simultaneae.—10,10,17. Saepe 1154 
namque contigit ut ad summa iam mentem spiritus elevet, sed 
tamen hanc importunis caro tentationibus impugnet. Cumque 
ad contemplanda caelestia animus ducitur, obiectis actionis 
illicitae imaginibus reverberatur. Nam carnis repente hunc 
stimulus sauciat, quem extra carnem contemplatio sancta 
rapiebat.

Levare faciem absque macula in oratione. — 10, 15, 27. 1155 
Interna quippe facies hominis mens est, in qua nimirum re­
cognoscimur, ut ab auctore nostro diligamur. Quam scilicet 
faciem levare est in Deo animum per studia orationis attollere.
Sed elevatam faciem macula inquinat, si intendentem mentem 
reatus sui conscientia accusat, quia a spei fiducia protinus 
frangitur, si intenta precibus necdum devictae culpae memoria 
mordetur. Diffidit namque accipere se posse quod appetit, 
quae profecto reminiscitur nolle se adhuc facere quod divinitus 
audivit.. . .  28. Qua in re hoc est salubre remedium, ut cum 
se mens ex memoria culpae reprehendit, hoc prius in oratione
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defleat, quod erravit; quatenus erroris macula cum fletibus 
tergitur, in petitione sua cordis facies ab auctore munda 
videatur.

1156 Ante orationem terrenae cogitationes repellendae. — 
10, 15, 29. Ut ergo ad precem facies sine macula levetur, 
ante orationis semper tempora debet sollicite conspici quid­
quid potest in oratione reprobari; talemque se mens et cum 
ab oratione cessat exhibere festinet, qualis apparere iudici in 
ipso orationis tempore exoptat.. . .  Saepe curis mundi libenter 
occupamur. Cumque post haec studio orationis intendimus, 
nequaquam se mens ad caelestia erigit, quia pondus hanc 
terrenae sollicitudinis in profundum mersit; et in prece facies 
munda non ostenditur, quia cogitationis infimae luto maculatur.

1157 Indifferentia solius est iusti. — 10, 21, 39. Quisquis prae­
sentem gloriam quaerit, profecto despectum metuit. Qui semper 
ad lucra inhiat, semper videlicet damna formidat. Cuius enim 
perceptione reficitur, eius rei procul dubio et amissione saucia­
tur; et quo obligatus mutabilibus ac perituris inhaeret, eo 
longe in infimis ab arce securitatis iacet. At contra quisquis in 
solo aeternitatis desiderio figitur, nec prosperitate attollitur, 
nec adversitate quassatur; dum nil habet in mundo quod 
appetat, nihil est quod de mundo pertimescat.

1157 * Sapientia  mundi e t sapientia iustorum. — 10, 29,48. Cf. Breviar.
Rom., Comm. Conf. non Pont. 2? loco, lect. IV et V.

1158 Timor poenalis reducit ad amorem. — 11,43,59. Humanum 
genus contemplationem lucis intimae habuit in paradiso; sed 
sibimetipsi placens, quo a se recessit, lumen conditoris per­
didit eiusque faciem; ad ligna paradisi fugit, quia post culpam 
videre metuebat quem amare consueverat. Sed ecce post cul­
pam venit in poenam, ex poena autem ad amorem redit, quia 
quis fuerit culpae fructus invenit; atque illam faciem, quam 
timuit in culpa, excitatus requirit ex poena, ut iam caliginem 
caecitatis suae fugiat, atque hoc ipsum, quod auctorem suum 
non videt, graviter perhorrescat.

1159 Profectuum modus. — 12 ,2 ,3 . Nonnumquam in virtutibus 
proficere conamur et quaedam dona percipimus, a quibus­
dam vero repulsi in imis iacemus. Nemo enim est, qui tan­
tum virtutis apprehendat quantum desiderat, quia omnipotens 
Deus, interiora discernens, ipsis spiritalibus provectibus mo­
dum ponit, ut ex hoc homo, quod apprehendere conatur et 
non valet, in illis se non elevet quae valet. Unde ille quo­
que egregius praedicator, qui raptus ad tertium caelum fuerat, 
paradisi arcana penetraverat, esse post revelationem tranquillus 
atque intentatus non valebat [cf. 2 Cor 12, 3].
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Perfecta vita  imitatio mortis. — 13, 29, 33. Qui enim con-1160 
siderat qualis erit in morte, semper fit timidus in operatione; 
atque unde in oculis suis iam quasi non vivit, inde veraciter 
in oculis sui conditoris vivit. Nil quod transeat appetit, 
cunctis praesentis vitae desideriis contradicit; et paene mor­
tuum se considerat, quia moriturum minime ignorat. Perfecta 
enim vita est mortis imitatio, quam dum iusti sollicite per­
agunt, culparum laqueos evadunt.

Aerumnae vitae poenae peccati. — 13, 32, 36. Hoc ipsum 1161 
namque in hac vita corruptioni nos esse subiectos, iam de 
flagello disciplinae est. Aestu enim et frigore, fame sitique 
turbari, morbis affici, quandoque etiam exstingui, quid sunt 
haec aliud quam flagella peccati? Sed sunt nonnulli qui et 
flagella tolerant et tamen mentem ad flagellantis metum mi­
nime reformant. Unde recte nunc dicitur: Cor eorum longe 
fecisti a disciplina [ib 17, 4]. Quia etsi corpus sub disciplina 
est, cor sub disciplina non est, dum et flagellatur quisque et 
tamen ad humilitatem mentis non reducitur.

Consolatio iustorum ex prosperitate malorum. — 13, 38, 43.1162  
Considerato quippe hypocrita, iustus viam suam tenet, quia 
dum illum ex perversa voluntate obtinere ea quae mundi sunt 
intuetur, ipse ad amorem caelestium robustius stringitur, sciens 
quia bonis desideriis praemia aeterna non deerunt, dum et 
pravis et duplicibus cordibus bona temporalia non negantur.
Qua ex re mundis quoque manibus addit fortitudinem, quia 
conspiciens perversos obtinere terrenam gloriam, bona sua 
opera provehit ad perfectionem; et tanto altius temporalia 
despicit, quanto haec abundare etiam malis cernit. Quam 
enim sint despicienda considerat, quae Deus omnipotens etiam 
perversis praestat.

Tentatio indoli hominis conformis. — 14, 13, 15. Intuetur 1163 
ergo inimicus generis humani uniuscuiusque mores, cui vitio 
sint propinqui, et illa opponit ante faciem ad quae cognoscit 
facilius inclinari mentem, ut blandis ac laetis moribus saepe 
luxuriam, nonnumquam vanam gloriam; asperis vero mentibus 
iram, superbiam vel crudelitatem proponat. Ibi ergo decipu­
lam ponit, ubi esse semitam mentis conspicit.

Tristitiae causae. — 15, 36, 42. Omnis qui Deo placens 1164 
hominibus displicet, causas tristitiae nullas habet. Qui autem 
aut hominibus placens Deo displicet, aut simul Deo et ho­
minibus displicere se credit, si hunc tristitia non afficit, a 
virtute sapientiae alienus exsistit.

Quid in oratione poscendum. — 15, 47, 53. Cum Deus in 1165 
oratione non quaeritur, citius in oratione animus lassatur;
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quia cum illa quisque postulat, quae fortasse iuxta occultum 
iudicium Deus tribuere recusat, ipse quoque venit in fasti­
dium, qui non vult dare quod amatur. Sed se magis Dominus 
quam ea quae condidit, vult amari, aeterna potius quam ter­
rena postulari, sicut scriptum est: Quaerite primum regnum 
Dei et iustitiam eius, et haec omnia adicientur vobis [Mt 6, 83]. 
Qui enim non ait: dabuntur, sed adicientur, profecto indicat 
aliud esse quod principaliter datur, aliud quod superadditur. 
Quia enim nobis in intentione aeternitas, in usu vero tempo­
ralitas esse debet, et illud datur et hoc nimirum ex abundanti 
superadditur. Et tamen saepe homines, cum bona temporalia 
postulant, aeterna vero praemia non requirunt, petunt quod 
adicitur et illud non desiderant ubi adiciatur. Nec lucrum 
suae esse petitionis deputant, si hic sint temporaliter pauperes 
et illic beatitudine divites in aeternum vivant; sed solis, ut 
dictum est, visibilibus intenti, labore postulationis renuunt 
invisibilia mercari. Qui si superna quaererent, iam cum fructu 
laborem exhiberent; quia cum mens in precibus ad auctoris 
sui speciem anhelat, divinis desideriis inflammata, supernis 
coniungitur, ab inferioribus separatur, amore fervoris sui se 
aperit ut capiat, et capiens inflammat; et superiora amare 
iam sursum ire est; dumque magno desiderio ad caelestia in­
hiat, miro modo hoc ipsum, quod accipere quaerit, degustat.

1166 Dei providentia. — 16. 8, 12. Omnipotens sic intendit om­
nibus, ut adsit singulis; sic adest singulis, ut simul omnibus 
numquam desit. Nam etsi quosdam peccantes deserit, iisdem 
tamen ipsis adest per iudicium, quibus deesse cernitur per ad- 
iumentum. Sic itaque exteriora circumdat, ut interiora im­
pleat; sic interiora implet, ut exteriora circumdet; sic summa 
regit, ut ima non deserat; sic imis praesens est, ut a superio­
ribus non recedat; sic latet in sua specie, ut tamen cogno­
scatur in operatione; sic cognoscitur in suo opere, ut tamen 
comprehendi non valeat a cognoscentis aestimatione; sic ad­
est, ut videri nequeat; sic videri non valet, ut tamen eius 
praesentiam ipsa sua iudicia testentur; sic se nobis intelle­
gendum praebet, ut tamen ipsum nobis radium sui intellectus 
obnubilet; et rursum sic caligine nos ignorantiae reprimit, 
ut tamen menti nostrae radiis suae claritatis intermicet, qua­
tenus et sublevata quidpiam videat et reverberata contremi­
scat, et quia, cum sicuti est videre non potest, aliquatenus 
videndo cognoscat.

1167 Removendae distractiones. — 16, 42, 53. Saepe enim etiam 
corda iustorum subortae cogitationes polluunt, terrenarum rerum 
delectationibus tangunt; sed dum citius manu sanctae discre­
tionis abiguntur, festine agitur, ne cordis faciem caligo operiat,

1166. ML 76, 1126 C. 1167. ML 76, 1146 C.



Moralia, 578—595. 583

quae hanc iam ex illicita delectatione tangebat. Nam saepe 
in ipso orationis sacrificio importunae se cogitationes ingerunt, 
quae hoc rapere vel maculare valeant, quod in nobis Deo flentes 
immolamus. Unde Abraham, cum ad occasum solis sacrifi­
cium offerret, insistentes aves pertulit, quas studiose, ne ob­
latum sacrificium raperent, abegit [cf. Gn 15, 11]. Sic nos, cum 
in ara cordis holocaustum Deo offerimus, ab immundis hoc 
volucribus custodiamus, ne maligni spiritus et perversae co­
gitationes rapiant quod mens nostra offerre se Domino uti­
liter sperat.

Vim tentationum Deus moderatur. — 18, 2, 4. Omnis vo-1168 
Iunias diaboli iniusta est, et tamen permittente Deo omnis 
potestas iusta. Ex se enim tentare quoslibet iniuste appetit, 
sed eos qui tentandi sunt, prout tentandi sunt, non nisi ten- 
tari Deus iuste permittit. Unde etiam in libris Regum de 
diabolo scriptum est: Quia spiritus Domini ?nalus irruebat in 
Saul [l Rg 18, 10]. Ubi iuste quaeritur: si Domini, cur malus? 
et si malus, cur Domini dicatur? Sed duobus verbis com­
prehensa est et potestas iusta in diabolo, et voluntas iniusta.
Nam et ipse dicitur spiritus malus per nequissimam volunta­
tem; et idem spiritus Domini per acceptam iustissimam po­
testatem.

Orationi cooperandum. — 18,5 ,10. Valde namque apud 1169 
Deum utraque haec sibi necessario congruunt, ut et oratione 
operatio, et operatione fulciatur oratio. Hinc enim Ieremias 
ait: Scrutemur vias nostras, et quaeramus, ei revertamur ad 
Dominum. Levemus corda nostra cum manibus ad Deum in caelos 
[Thr 3, 40]. Vias etenim nostras scrutari est cogitationum in­
terna discutere. Corda vero cum manibus levat, qui oratio­
nem suam operibus roborat. Nam quisquis orat, sed operari 
dissimulat, cor levat, et manus non levat. Quisquis vero 
operatur et non orat, manus levat et cor non levat. Iuxta 
ergo Ioannis vocem, tunc cor fiduciam in oratione accipit, 
cum sibi vitae pravitas nulla contradicit.

Varia Dei consilia. — 18, 26, 43. Pensandum praeterea est, 1170 
quod occulto consilio omnipotens Deus quosdam ab ipsis ex­
ordiis suis innocentes custodiens, usque ad virtutum provehit 
summa, ut aetate crescente simul in iis proficiat et annorum 
numerositas et celsitudo meritorum. Alios vero in exordiis 
suis deserens scaturientibus vitiis ire per abrupta permittit. 
Plerumque tamen etiam eos respicit et ad sequendum se sancti 
amoris igne succendit atque inolitas in eorum cordibus pru­
rigines vitiorum vertit in fervorem virtutum, et eo magis igne­
scunt ad desiderium requirendae pietatis Dei, quo magis eru­
bescunt memoriam iniquitatis suae, sicut saepe contingit, ut

1168. ML 76, 40 A. 1169. ML 76, 42 D. 1170. ML 76, 60 A.



584 S. GREGORIUS MAGNUS, 540-604.

in pugnae certamine miles ante ducis sui oculos constitutus 
hostili virtuti turpiter cedat et enerviter praebens terga feria­
tur; qui tamen hoc ipsum quod turpiter gessit erubescens, 
ante ducis sui oculos maiores ex ipsa verecundia vires sumit, 
tantoque post fortia exercet, quantum et praesentem gloriam 
virtutis peragat et praeteritam ignominiam debilitatis tegat.

1171 Humilitas efficit Deo carum. — 18, 38, 59. Sciendum 
magnopere est, quia tanto unaquaeque anima iit pretiosior 
ante oculos Dei, quanto prae amore veritatis despectior fuerit 
ante oculos suos. Hinc ad Saul dicitur: Nonne eum par­
vulus esses in oculis tuis, caput te constitui in tribubus Israel ? 
[1 Rg 15, 17.] Ac si aperte diceret: Magnus mihi fuisti, quia 
despectus tibi; sed nunc quia magnus tibi es, factus es de­
spectus mihi. Unde et per prophetam dicitur: Vae qui sapientes 
estis in oculis vestris et coram vobismetipsis prudentes! [Is 4, 21.] 
Tanto ergo fit quisque vilior Deo, quanto pretiosior sibi; 
tanto pretiosior Deo, quanto propter eum vilior sibi: Quia 
humilia respicit, et alta a longe cognoscit [Ps 137, 6].

1172 Sancti ex cognitione Dei humiliores. — 18, 50, 82. Sancti 
omnes quanto in Dei visione proficiunt, quanto magis divini­
tatis interna conspiciunt, tanto magis se nihil esse cognoscunt. 
Nusquam quippe legitur quod Abraham cinerem et pulverem 
se esse professus est, nisi cum habere Dei meruit collocu­
tionem. Ait enim: Loquar ad Dominum meum, cum sim pulvis 
et cinis [Gn 18, 27].

1173 Humilitas ex propria infirmitate. — 19, 6, 12. Aperta ergo 
voce Dei ostenditur quia custos est virtutis infirmitas. Tunc 
quippe bene interius custodimur, cum per dispensationem Dei 
tolerabiliter tentamur exterius, aliquando vitiis, aliquando pres­
suris. Nam iis quoque quos viros novimus fuisse virtutum, 
tentationes atque certamina non defuere vitiorum. Hinc est 
enim quod ad consolationem nostram idem praedicator egre­
gius de se quaedam talia prodere dignatur, dicens: Video 
aliam legem in membris meis, repugnantem legi mentis meae, et 
captivum me ducentem in lege peccati, quae est in membris meis 
[Rom 7, 23]. Ad ima quippe pertrahit caro, ne extollat spiritus, 
et ad summa trahit spiritus, ne prosternat caro. Spiritus levat 
ne iaceamus in infimis; caro aggravat, ne extollamur ex summis. 
Si non sublevante spiritu nos caro tentaret, perfectione procul 
dubio tentationis suae in ima deiceret. Rursum vero si non 
tentante carne ad summa nos spiritus sublevaret, in superbiae 
casu ipsa nos peius sublevatione prosterneret. Sed fit certo 
moderamine, ut dum unusquisque sanctorum iam quidem in­
terius ad summa rapitur, sed adhuc tentatur exterius, nec 
desperationis lapsum, nec elationis incurrat.
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Undique vigilandum. — 19, 21. 38. Cordis ergo oculis 1174 
circumquaque porrectis, undique nobis adhibenda custodia 
est. Unde recte quoque per Salomonem dicitur: Omni custodia 
serva cor tuum, quia ex ipso vita procedit [Prv 4, 23]. Dicturus 
enim custodia, praemisit omni, ut videlicet unusquisque hinc 
inde se diligenter inspiciat, et quamdiu in hac vita est, contra 
spiritales inimicos in acie se positum sciat, ne mercedem, 
quam per has actiones colligit, per alias amittat, ne hinc hosti 
fores obstruat et aliunde aditum pandat. Si qua enim civitas 
contra insidiantes inimicos magno valletur aggere, fortibus 
cingatur muris, ex omni parte insomni muniatur custodia, 
unum vero in ea foramen tantummodo immunitum per negle­
gentiam relinquatur, inde procul dubio hostis ingreditur, qui 
undique exclusus videbatur. Pharisaeus namque ille, qui in 
templum oraturus ascendit, civitatem mentis suae quanta muni­
tione vallaverit, audiamus: Ieiuno, inquit, bis in sabbato, de­
cimas do omnium quae possideo [Lc 18, 12]. Qui praemisit: 
Gratias ago tibi, magna certe munimina adhibuit. Sed vide­
amus ubi insidianti hosti immunitum foramen reliquit: Quia 
non sum sicut publicanus iste [ib. 11]. Ecce civitatem cordis sui 
insidiantibus hostibus per elationem aperuit, quam frustra per 
ieiunium et eleemosynas clausit. Incassum munita sunt cetera, 
cum locus unus, de quo hosti patet aditus, munitus non est. 
Gratias recte egit, sed perverse se super publicanum extulit. 
Civitatem cordis sui extollendo prodidit, quam abstinendo et 
largiendo servavit.

Humilitas et aedificatio. — 19, 23, 36. Aliquando sancti 1175 
viri et coram hominibus compelluntur bona facere, aut eadem 
hominibus sua facta narrare; sed ad eum finem omnia refe­
rentes, ut non ipsi iisdem operibus, sed Pater eorum, qui in 
caelis est, debeat glorificari. Dum enim sancta praedicant, 
ipsa praedicatio eorum fortasse despicitur, quorum vita nesci­
tur. Compelluntur ergo vitam suam dicere, ut auditorum suo­
rum valeant vitam mutare. Et facta sua referunt, ut venerationi 
sint; venerari appetunt, ut reverenter audiantur.. . .  37. Hinc 
est ergo quod praedicatores boni et honorem propter elationem 
fugiunt et honorari tamen propter imitationem volunt. Sic 
nimirum Paulus apostolus, discipulis loquens, et honorem fugit, 
et tamen quantum esset honorandus ostendit.

inveterari et renovari. — 19,30,53. A fervore etenim 1176 
mentis vel inter spiritales inimicos, vel inter carnales quosque 
proximos ipso aliquo modo vivendi usu veterascimus et as­
sumptae novitatis speciem fuscamus. A qua tamen vetustate 
cotidie si studia circumspectionis invigilent, orando, legendo, 
bene vivendo, renovamur, quia vita nostra, dum lacrimis la-
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vatur, bonis operibus exercetur, sanctis meditationibus tendi­
tur, ad novitatem suam sine cessatione reparatur.

1177 Laus Scripturae sacrae. — 20, 1, 1. Ut taceam quod vera 
praedicat, quod ad caelestem patriam vocat, quod a terrenis 
desideriis ad superna amplectenda cor legentis immutat, quod 
dictis obscurioribus exercet fortes et parvulis humili sermone 
blanditur; quod nec sic clausa est ut pavesci debeat, nec sic 
patet ut vilescat; quod usu fastidium tollit et tanto amplius 
diligitur, quanto amplius meditatur; quod legentis animum 
humilibus verbis adiuvat, sublimibus sensibus levat; quod ali­
quo modo cum legentibus crescit, quod a rudibus lectoribus 
quasi recognoscitur et tamen doctis semper nova reperitur; 
ut ergo de rerum pondere taceam, scientias tamen omnes at­
que doctrinas ipso etiam locutionis suae more transcendit, 
quia uno eodemque sermone dum narrat textum, prodit my­
sterium.

1178 In abstinentia discretio.— 20,41,78. Pensandum quoque 
est, quod chorda in cithara si minus tenditur, non sonat; si 
amplius, raucum sonat; quia nimirum virtus abstinentiae aut 
omnino nulla est, si tantum quisque corpus non edomat quan­
tum valet; aut valde inordinata est, si corpus atterit plus quam 
valet. Per abstinentiam quippe carnis vitia sunt exstinguenda, 
non caro.

1179 Modestia oculorum. — 21, 2, 4. Ut enim cogitationes cor­
dis caste servare potuisset [lob], foedus cum oculis pepigit 
[cf. Ib 31, 1], ne prius incaute aspiceret quod postmodum invitus 
amaret. Valde namque est quod caro deorsum trahit, et semel 
species formae cordi per oculos illigata vix magni luctaminis 
manu solvitur. Ne ergo quaedam lubrica in cogitatione ver­
semus, providendum nobis est; quia intueri non decet quod 
non licet concupisci.

1180 Timor iudicii. — 21, 5, 10. Sancti viri tanto se subtilius in 
cogitatione constringunt, quanto a superno iudice districtius 
considerari conspiciunt. Mentem quippe discutiunt, invenire 
si qua dereliquerint quaerunt, ut tanto fiant irreprehensibiles 
iudici, quanto semetipsos cotidie et sine cessatione reprehen­
dunt.

1181 Non est opus bonum sine castitate. — 21, 12, 19. Nulla 
quippe ante omnipotentis Dei oculos iustitiae pietatisque sunt 
opera, quae corruptionis contagio monstrantur immunda. Quid 
enim prodest si pie quisquam necessitati compatitur proximi, 
quando impie semetipsum destruit habitationem Dei ? Si ergo 
per cordis munditiam libidinis flamma non exstinguitur, in­
cassum quaelibet virtutes oriuntur.
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Humilitas ex aspectu pauperum.— 21,19, 30. Minus quippe 1182 
inops est qui vestem non habet, quam qui humilitatem. Unde 
necesse est ut, cum naturae nostrae consortes exteriora non 
habere conspicimus, quam multa nobis desint bona interiora 
pensemus; quatenus sese super inopes cogitatio non elevet, 
cum sollerter videt quia nos tanto verius quanto et interius 
indigentes sumus.

Timor suadet almegationem. -  21, 22, 35. Fluctus etenim 1183 
cum tumentes desuper imminent cumque eam quam deferunt 
mortem minantur, nulla tunc navigantibus rerum cura tempora­
lium, nulla carnis delectatio ad mentem reducitur; ea ipsa quo­
que ex navi proiciunt, pro quibus longa navigia sumpserunt; 
cunctae res in despectum mentis veniunt amore vivendi.
Quasi ergo tumentes super se fluctus Deum metuit, qui dum 
veram vitam desiderat, omnia despicit, quae hic possidens 
portat. Nam velut tempestate deprehensi pondus navis ab- 
icimus, quando ab oppressa mente desideria terrena remove­
mus. Fitque ut sublevata navis enatet, quae mergebatur one­
rata, quia nimirum curae, quae in hac vita deprimunt mentem, 
in profundum trahunt.

Abnegatio terrenorum. — 22, 2, 4. Prius itaque curandum 1184 
est, ne quis temporalia diligat, ac deinde, ne in iisdem tempo­
ralibus, quae non ad delectationem sibi, sed ad usum retinet, 
fiduciam ponat; quoniam coniunctus decurrentibus mox statum 
suum animus perdit. Nam vitae praesentis fluctus trahit quem 
levat, et valde demens est qui in unda volvitur et plantam 
figere conatur. Sed sunt plerique, qui etsi in rebus transeun­
tibus fiduciam nequaquam ponunt, cum tamen sibimet ad usus 
necessarios abunde adsunt, mente tacita laetantur. Qua in re 
dubium non est, quia tanto quisque minus dolet, quod desint 
aeterna, quanto magis gaudet, quod adsint temporalia; et qui 
minus dolet, quod desint temporalia, certius exspectat, ut ad­
sint aeterna.

Abnegatio da t pacem. — 22, 16, 35. Magna est securitas 1185 
cordis nil concupiscentiae habere saecularis. Nam si ad ter­
rena adipiscenda cor inhiat, securum tranquillumque esse nulla­
tenus potest, quia aut non habita concupiscit ut habeat, aut 
adepta metuit ne amittat; et dum in adversis sperat prospera, 
in prosperis formidat adversa, huc illucque quasi quibusdam 
fluctibus volvitur ac per modos varios rerum alternantium 
mutabilitate versatur. Si vero semel in appetitione supernae 
patriae forti stabilitate animus figitur, minus rerum tempo­
ralium perturbatione vexatur. A cunctis quippe externis mo­
tibus eamdem intentionem suam quasi quemdam secretissimum
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secessum petit, ibique incommutabili inhaerens et mutabilia 
cuncta transcendens, ipsa iam tranquillitate quietis suae in 
mundo extra mundum est.

1186 Oratio vera desiderium cordis. — 22, 17, 48. Vera quippe 
postulatio non in oris est vocibus, sed in cogitationibus cordis. 
Valentiores namque voces apud secretissimas aures Dei non 
faciunt verba nostra, sed desideria. Aeternam etenim vitam 
si ore petimus nec tamen corde desideramus, clamantes tace­
mus. Si vero desideramus ex corde, etiam cum ore conti­
cescimus, tacentes clamamus.. . .  Intus ergo in desiderio est 
clamor secretus, qui ad humanas aures non pervenit et tamen 
auditum conditoris replet.

1187 Praedicator bonus. — 28, 1, 8. Sanctae universalis Ecclesiae 
spiritalis quisque praedicator . . . studet summopere contra 
maledicos rumores adversantium et defendere loquendo quod 
vivit, et ornare vivendo quod dicit. . . . Scit enim quod bona, 
quae innotescunt hominibus, sine periculo esse vix possunt. 
Et quamvis sapientem se esse sentiat, vellet tamen esse sapiens, 
nec videri.

1188 Humilitas per sui cognitionem. — 28, 17, 81. Obstaculum 
namque veritatis est tumor mentis, quia dum inflat obnubi­
lat.. . .  Vera autem scientia afficit, non extollit; nec super­
bientes quos repleverit, sed lamentantes facit. Qua quisque 
cum repletus fuerit, primo loco se scire appetit; et iam sui 
conscius, tanto per illam robustius sapit, quanto se infirmum 
in illa verius recognoscit.

1189 Per humilitatem patientia. — 28, 18, 88. Quisquis etiam 
pro peccato percutitur, nisi murmurando renitatur, eo ipso 
iam iustus esse incohat, quo ferientis iustitiam non accusat. 
Homo namque sub Deo est conditus et ad condicionis ordi­
nem redit, quando sibi aequitatem iudicis sui, etiam quam 
non intellegit, anteponit.

1190 Scripturae sacrae utilitas. — 28,19,84. In Scripturae 
quippe eius [Dei] eloquio causas nostras singuli si requiri­
mus, invenimus; nec opus est ut in eo quod specialiter quis­
que tolerat, responderi sibi divina voce specialiter quaerat. 
Ibi enim nobis omnibus in eo quod specialiter patimur, 
communiter respondetur, ibi vita praecedentium fit forma 
sequentium.

1191 Remotis externis facilior oratio. — 28, 20, 87. Si ergo in­
terna contemplari volumus, ab externa implicatione dormi­
amus. Vox videlicet Dei quasi per somnium auditur, quando 
tranquilla mente ab huius saeculi actione quiescitur et in 
ipso mentis silentio divina praecepta pensantur.
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Desideria caelestia in mente purgata . — 24, 6, 11. Menti 1192 
enim nostrae de consideratione caecitatis suae prius ignis 
tribulationis immittitur, ut omnis vitiorum aerugo concre­
metur ; et tunc mundatis oculis cordis illa laetitia patriae 
caelestis aperitur, ut prius purgemus lugendo quod fecimus, 
et postmodum manifestius contemplemur per gaudia quod 
quaeramus.

Vitae sanctorum lectio.— 24, 8,15. Iustorum ergo debemus 1193 
vitam conspicere, ut subtiliter deprehendamus nostram. Illo­
rum videlicet species quasi quaedam forma nobis imitanda 
proponitur. 16. Viva lectio est vita bonorum.. . .  19. Magna 
namque sollicitudine ad curam nostrae meliorationis accin­
gimur, quando id virtutis in aliis cernimus, quod non habemus.

Perfectionis varia tempora. — 24,11, 28. Tres quippe modi 1194 
sunt conversorum, incohatio, medietas atque perfectio. In 
incohatione autem inveniunt blandimenta dulcedinis, in medio 
quoque tempore certamina tentationis, ad extremum vero per­
fectionem plenitudinis.

Mundani ad tentationes suas parum advertunt.— 24,11,30.1195  
Carduus namque si nascatur in via, itinerandum pedibus teritur, 
atque ipso usu transeuntium eius superficies ne appareat con­
fricatur. Sed quamvis desuper fruticantes spinae non ap­
pareant, subter tamen radix occulta perdurat. Si autem eum 
transeuntium pedes terere et calcare cessaverint, mox in super­
ficiem surgendo progreditur et per spinam prodit in publicum 
quidquid in radice vivebat occultum. Ita et in corde saecu­
larium saepe occulta quaedam tentationum radix non facile 
apparet exsurgere, quia velut in via actionum sita transeun­
tium teritur pede cogitationum et per innumeras curas quasi 
multis itinerantibus premitur, ne videatur. Si autem per con­
versionis gratiam a via cordis curarum turba removetur, ut 
nulla actionum insolentia conterat, nullus cogitationum tu­
multus premat, tunc quod occultum latebat agnoscitur, tunc 
de radice vitiorum pungit libere spina tentationum.

Praedicatio superborum dura. — 24, 16,40. Haec esse 1196 
propria arrogantium praedicatorum solent, ut etiam afflictos 
auditores suos magis districte corripere appetant quam blande 
refovere. Plus enim student, ut mala obiurgando increpent, 
quam bona laudando confirment. Superiores quippe videri 
desiderant, et magis gaudent cum eorum animum ira elevat, 
quam cum caritas exaequat.

Iustus seipsum iudicat. — 25, 7, 13. In hoc secreto interioris 1197 
iudicii, ipsa mentis suae exsecutione constricti [electi], paenitendo 
feriunt quod superbiendo commiserunt. Ibi namque adversum se,
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quidque se impugnat, enumerant; ibi ante oculos omne quod 
defleant, coacervant; ibi quidquid per iram districti iudicis 
decerni possit, intuentur; ibi tot patiuntur supplicia, quot pati 
timent; nec deest in hoc iudicio mente concepto omne mi­
nisterium, quod punire reos suos plenius debeat. Nam con­
scientia accusat, ratio iudicat, timor ligat, dolor excruciat.

1198 Lectio spiritualis. — 25 ,7 ,15 . Quia etenim interna novitas 
nostra ipsa cotidie huius vitae conversatione veterascit, ignis 
iste adhibitis lignis nutriendus est, ut dum per usum se nostrae 
vetustatis extenuat, per patrum testimonia et exempla reviviscat.

1199 Vids Dei intellegere.— 25,12, 30. Vias itaque Dei intelle­
gere est et humiliter tolerare transitoria et perseveranter ex­
spectare mansura, ut exemplo Domini coaeterna quaeratur 
gloria opprobriis temporalibus comparata, et non quod hic 
quisque tolerat, sed in id quod exspectat intendat.

1200 Spes legitima. — 26, 20, 36. Pensandum est igitur quanti 
est periculi transacta munera cernere et futura desperare; 
quanti est periculi, si in hac procella tribulationum despera­
tionis naufragio frangimur, qui ad portum spei velut immensis 
funibus praeteritis donis ligamur.

120l· Caute per temporalia procedendum. — 26. 26, 44. Dum 
tenetur quod non nocet, ex rebus iuxta positis committitur 
plerumque quod nocet; sicut saepe rectum mundumque iter 
pergimus, et tamen ortis iuxta viam vepribus per vestimenta 
retinemur.

1202 Praelatus imitans Deum. — 26, 26, 48. Deum quippe imi­
tari desiderat, qui fastigium potentiae alienis intentus utilita­
tibus et non suis laudibus elatus administrat, qui praelatus 
ceteris prodesse appetit, non praeesse. Tumoris namque elatio, 
non ordo potestatis in crimine est. Potentiam Deus tribuit, 
elationem vero potentiae malitia nostrae mentis invenit.

1203 Arctae semitae praedicatoris. — 27,37, 61. Arcta enim bene 
vivendi censura non est ampla via, sed semita, in qua prae­
dicator quisque studiose constringitur, quia sub praeceptorum 
custodia sollicite coangustatur. An non quasi quaedam an­
gustia est itineris, in hoc quidem mundo vivere, sed de huius 
mundi concupiscentia nihil habere, aliena non appetere, pro­
pria non tenere, laudes mundi despicere et pro Deo oppro­
bria amare, gloriam fugere, despectum sequi, adulantes despi­
cere, despicientes honorare, mala nocentium ex corde dimittere 
et erga eos dilectionis gratiam immobilem in corde retinere?

1204 Quomodo Deus interrogat hominem. — 28 ,4 ,13 . Tribus 
modis nos conditor noster interrogare consuevit, cum aut
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flagelli districtione nos percutit et quanta nobis insit vel desit 
patientia, ostendit; aut quaedam quae nolumus praecipit et 
nostram nobis oboedientiam vel inoboedientiam patefacit; 
aut aliqua nobis occulta aperit et aliqua abscondit et nobis 
mensuram humilitatis nostrae innotescit.

Initium conversionis timor. — 28, 9, 20. Huius terrae funda-1205 
mentum iacitur, quando in occultis cordis prima soliditatis 
causa divinus timor inspiratur. Iste necdum credit aeterna 
quae audit; huic cum fides datur, ad aedificium subsequentis 
operis iam fundamentum ponitur. Ille aeterna iam credit, 
nec tamen metuit, venturi iudicii terrorem despicit, peccatis 
se carnis et spiritus audenter involvit; huic repente cum 
futurorum timor infunditur, ut bonae vitae surgat aedificium, 
iam fundamenta construuntur. Posito itaque prosperae formi­
dinis fundamento, cum virtutum fabrica in altum ducitur, ne­
cesse est ut unusquisque proficiens vires suas caute metiatur; 
ut cum divina constructione magnus esse iam coeperit, semet- 
ipsum respiciat sine cessatione quod fuit, quatenus attendens 
humiliter quod per meritum inventus est, nequaquam sibi 
arroget quod per gratiam factus est.

Actio et contemplatio uniendae. — 28, 13, 33. Ab activa 1206 
enim vita longe contemplativa distat; sed incarnatus Redemptor 
noster veniens, dum utramque exhibuit, in se utramque sociavit.
Nam cum in urbe miracula faceret, in monte vero orando 
continue pernoctaret, exemplum suis fidelibus praebuit, ut nec 
contemplationis studio proximorum curam neglegant, nec rur­
sum cura proximorum immoderatius obligati contemplationis 
studia derelinquant.

Deus solus corda aperit. — 29, 24, 49. Quia quilibet prae-1207 
dicator verba dare auribus potest, corda vero aperire non 
potest, et nisi per internam gratiam solus omnipotens Deus 
praedicantium verbis ad corda audientium invisibiliter aditum 
praestet, incassum praedicatio aure audientis percipitur, quae 
pervenire ad intima corde surdo prohibetur, se Dominus 
viam sonanti tonitrui dare asserit [cf. Ib 38, 25], qui cum prae­
dicationis verba tribuit, per terrorem corda compungit. Hanc 
viam Paulus praedicator egregius, dum superna mysteria 
terribiliter insonaret, se a se habere non posse conspiciens, 
discipulos admonebat, dicens: Orantes simul et pro nobis, 
ut Detis aperiat nobis ostium verbi ad loquendum mysterium 
Christi [Coi 4, 3].

Abnegatio in Christo. — 30, 24, 69. Fugit ergo [Christus] 1208 
quod omnes appetunt, appetiit quod omnes fugiunt. Sed cum 
fugit quod omnes appetunt, appetiit quod omnes fugiunt,
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fecit quod omnes mirarentur, ut et mortuus ipse resurgeret, 
et morte sua alios de morte resuscitaret. Duae quippe vitae 
sunt hominis in corpore consistentis: una ante mortem, alia 
post resurrectionem; quarum unam omnes agendo noverant, 
alteram nesciebant, et humanum genus soli huic, quam no­
verat, intendebat. Venit per carnem Dominus, et dum suscepit 
unam, alteram demonstravit. Dum hanc nobis cognitam suscepit, 
illam quae nobis est incognita, ostendit. Moriendo quippe 
vitam exercuit, quam tenemus, resurgendo aperuit quam quae­
ramus, exemplo suo nos docens quod haec vita, quam ante 
mortem ducimus, non propter se amanda sit, sed propter 
alteram toleranda.

1209 Sancti sibi videntur indigni. — 32, 1, 1. Sancti viri quo 
apud Deum altius virtutum dignitate proficiunt, eo subtilius 
indignos se esse deprehendunt, quia dum proximi luci fiunt, 
quidquid eos in seipsis latebat inveniunt; et tanto magis foris 
sibi deformes apparent, quanto nimis pulchrum est quod intus 
vident. Unusquisque enim sibi, dum tactu veri luminis illu­
stratur, ostenditur, et unde agnoscit quid est iustitia, inde 
eruditur, ut videat quid est culpa.

1210 Vita contemplativa paucorum est. — 32, 3, 4. Pro peccato 
agna offerri de gregibus sive capra praecipitur [cf. Lv 5, 6]. 
Quid enim per agnam nisi activae vitae innocentia, quid per 
capram, quae in summis saepe extremisque rupibus pendens 
pascitur, nisi contemplativa vita signatur ?. .. Et bene agna 
de gregibus, capra vero offerri de gregibus non iubetur, quia 
activa vita multorum est, contemplativa paucorum.

1211 Scripturae sacrae utilitas. — 33, 12, 23. De statu ergo 
suo, David cadente, nemo superbiat; de lapsu etiam suo, 
David surgente, nemo desperet. Ecce quam mirabiliter Scrip­
tura sacra eodem verbo superbos premit, quo humiles levat.

1212 Superbi effigies. — 34, 23, 50. Praelato namque in cogita­
tionibus suggerit [superbia], quia solo vitae merito super ceteros 
excrevit; et si qua ab eo bene aliquando gesta sunt, haec 
importune eius animo obicit, et cum hunc Deo singulariter 
placuisse insinuat, quo facilius suggesta persuadeat, ipsam ad 
testimonium potestatis traditae retributionem vocat, dicens 
quia nisi omnipotens Deus te his hominibus meliorem cerneret, 
omnes hos sub tuo regimine non dedisset; eiusque mox mentem 
erigit, viles atque inutiles eos, qui subiecti sunt, ostendit, ita 
ut nullum iam quasi dignum respiciat, cui aequanimiter lo­
quatur. . . .  51. At contra cum subiectorum cor superbia in­
stigat, hoc summopere nititur agere, ut sua acta considerare 
funditus neglegant et semper tacitis cogitationibus rectoris sui
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iudices fiant; qui dum in illo, quod reprehendere debeant, 
importune respiciunt, in semetipsis quod corrigant numquam 
vident.. . .  Et dum eius facta despiciunt, dum praecepta con­
temnunt, ad tantam usque insaniam devolvuntur, ut Deum 
res humanas curare non aestiment, quia ei, qui quasi iure 
reprehenditur, esse se commissos dolent.. . .  52. Cunctis nam­
que superba apud se cogitatione tumentibus inest clamor in 
locutione, amaritudo in silentio, dissolutio in hilaritate, furor 
in tristitia, inhonestas in actione, honestas in imagine, erectio 
in incessu, rancor in responsione. Horum mens semper est 
ad irrogandas contumelias valida, ad tolerandas infirma; ad 
oboediendum pigra, ad lacessendos vero alios importuna; ad 
ea, quae facere et debet et praevalet, ignava; ad ea autem, 
quae facere non debet nec praevalet, parata. Haec in eo 
quod sponte non appetit, nulla exhortatione flectitur, ad hoc 
autem quod latenter desiderat, quaerit ut cogatur; quia dum 
metuit ex desiderio suo vilescere, optat vim in ipsa sua volun­
tate tolerare.

Oratio ex caritate excellentior. — 35, 11, 21. Etiam pro 1213 
semetipso paenitens tanto citius exaudiri meruit [lob], quanto 
pro aliis intercessit. Plus enim pro se valere preces suas 
efficit, qui has et pro aliis impendit.

Cur et quomodo oboediendum. — 35, 14, 28. Oboedientia 1214 
quippe victimis iure praeponitur, quia per victimas aliena caro, 
per oboedientiam vero voluntas propria mactatur. Tanto igitur 
quisque Deum citius placat, quanto ante eius oculos repressa 
arbitrii sui superbia, gladio praecepti se immolat.. . .  Si enim 
quasi ariolandi peccatum est repugnare, et quasi scelus idolo­
latriae nolle acquiescere, sola est quae fidei meritum possidet, 
sine qua quisque infidelis esse convincitur, etiamsi fidelis esse 
videatur.. . .  30. Debet ergo oboedientia et in adversis ex suo 
aliquid habere, et rursum in prosperis ex suo aliquid omni­
modo non habere, quatenus et in adversis tanto sit gloriosior, 
quanto divino ordini etiam ex desiderio iungitur, et in prosperis 
tanto sit verior, quanto a praesenti ipsa quam divinitus percipit 
gloria funditus ex mente separatur.

R egulae pasto ra lis  liber, 591.
Pastoris malum exemplum. — Pars 1, c. 2. Nemo quippe 1215 

amplius in Ecclesia nocet, quam qui perverse agens nomen 
vel ordinem sanctitatis habet. Delinquentem namque hunc 
redarguere nullus praesumit; et in exemplum culpa vehe­
menter extenditur, quando pro reverentia ordinis peccator 
honoratur.
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1216 Zelus propriae quieti praeponendus. — 1, 5. Sunt itaque 
nonnulli, qui magnis, ut diximus, muneribus ditati, dum solius 
contemplationis studiis inardescunt, parere utilitati proximorum 
in praedicatione refugiunt, secretum quietis diligunt, secessum 
speculationis appetunt. De quo si districte iudicentur, ex tantis 
procul dubio rei sunt, quantis venientes ad publicum prodesse 
potuerunt. Qua enim mente is qui proximis profuturus enite­
sceret, utilitati ceterorum secretum praeponit suum, quando ipse 
summi Patris Unigenitus, ut multis prodesset, de sinu Patris 
egressus est ad publicum nostrum?

1217 Pastoris effigies. — 1. 10. Ille igitur, ille modis omnibus 
debet ad exemplum vivendi pertrahi, qui cunctis carnis pas­
sionibus moriens iam spiritaliter vivit, qui prospera mundi 
postposuit, qui nulla adversa pertimescit, qui sola interna 
desiderat; cuius intentioni bene congruens, nec omnino per 
imbecillitatem corpus, nec valde per contumeliam repugnat 
spiritus; qui ad aliena cupienda non ducitur, sed propria lar­
gitur; qui per pietatis viscera citius ad ignoscendum flectitur, 
sed numquam plus quam deceat ignoscens, ab arce rectitudinis 
inclinatur; qui nulla illicita perpetrat, sed perpetrata ab aliis 
ut propria deplorat; qui ex affectu cordis alienae infirmitati 
compatitur, sicque in bonis proximi sicut in suis provectibus 
laetatur; qui ita se imitabilem ceteris in cunctis quae agit 
insinuat, ut inter eos non habeat quod saltem de transactis 
erubescat; qui sic studet vivere, ut proximorum quoque corda 
arentia doctrinae valeat fluentis irrigare; qui orationis usu et 
experimento iam didicit, quod obtinere a Domino, quae po­
poscerit, possit; cui prophetica voce iam quasi specialiter 
dicitur: Adhuc loquente te, dicam: Ecce adsum [Is 58, 9]. Si enim 
fortasse quis veniat, ut pro se ad intercedendum nos apud 
potentem quempiam virum, qui sibi iratus, nobis vero est 
incognitus, ducat, protinus respondemus: Ad intercedendum 
venire non possumus, quia familiaritatis eius notitiam non 
habemus. Si ergo homo apud hominem, de quo minime prae­
sumit, fieri intercessor erubescit, qua mente apud Deum inter­
cessionis locum pro populo arripit, qui familiarem se eius 
gratiae esse per vitae meritum nescit? Aut ab eo quomodo 
aliis veniam postulat, qui utrum sibi sit placatus ignorat?

1218 Pastoris exemplum. — 2, 3. Sit rector operatione praecipuus, 
ut vitae viam subditis vivendo denuntiet, et grex, qui pastoris 
vocem moresque sequitur, per exempla melius quam per verba 
gradiatur. Qui enim loci sui necessitate exigitur summa dicere, 
hac eadem necessitate compellitur summa monstrare. Illa nam­
que vox libentius auditorum cor penetrat, quam dicentis vita com­
mendat, quia quod loquendo imperat, ostendendo adiuvat ut fiat.
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Perfectio nisu obtinetur. — 3, 34. Qui ergo nulla adhuc 1219 
agere bona coeperunt, a rigiditate antea suae pravitatis, cor­
rectionis manu, evertendi sunt, ut ad statum postmodum rectae 
operationis erigantur, quia et idcirco altum silvae lignum suc­
cidimus, ut hoc in aedificii tegmine sublevemus; sed tamen 
non repente in fabrica ponitur, ut nimirum prius vitiosa eius 
viriditas exsiccetur, cuius quo plus in infimis humor excoquitur, 
eo ad summa solidius levatur. At contra admonendi sunt 
qui incohata bona minime consummant, ut cauta circum­
spectione considerent, quia dum proposita non perficiunt, 
etiam quae fuerant coepta convellunt. Si enim quod videtur 
gerendum sollicita intentione non crescit, etiam quod fuerat 
bene gestum decrescit. In hoc quippe mundo humana anima 
quasi more navis est contra ictum fluminis conscendentis: uno 
in loco nequaquam stare permittitur, quia ad ima relabitur, 
nisi ad summa conetur.

Praedicatoris typus. — 3, 40. Gallus iste, quem pro ex-1220 
primenda boni praedicatoris specie in locutione sua Dominus 
assumit [cf. Ib 38, 36J, cum iam edere cantus parat, prius alas 
excutit et semetipsum feriens vigilantiorem reddit, quia ni­
mirum necesse est, ut hi qui verba sanctae praedicationis 
movent, prius studio bonae actionis evigilent, ne in semetipsis 
torpentes opere, alios excitent voce.

H om iliae  in evangelia, 590/1.
Desiderium caeli. — Hom. 1, n. 3. Qui ergo Deum diligunt, 1221 

ex mundi fine gaudere atque hilarescere iubentur, quia vi­
delicet eum quem amant, mox inveniunt, dum transit is quem 
non amaverunt. Absit enim ut fidelis quisque, qui Deum videre 
desiderat, de mundi percussionibus lugeat, quem finiri iisdem 
suis percussionibus non ignorat. Scriptum namque est: Qui­
cumque voluerit amicus esse saeculi huius, inimicus Dei constituitur 
[lac 4, 4]. Qui ergo appropinquante mundi fine non gaudet, 
amicum se illius esse testatur, atque per hoc inimicus Dei 
esse convincitur. Sed absit hoc a fidelium cordibus, absit ab 
his qui et esse aliam vitam per fidem credunt, et eam per 
operationem diligunt.. . .  Quid est vita mortalis nisi via? Et 
quale sit, fratres mei, perpendite, in labore viae lassescere, 
et tamen eamdem viam nolle finiri.

Orationi officit praeteritorum memoria peccatorum. — 2 ,2 .1222
E t qui praeibant, increpabant eum ut taceret [Lc 18, 39]__  3. Quid
autem designant isti, qui Iesum venientem praecedunt, nisi 
desideriorum carnalium turbas tumultusque vitiorum, qui 
priusquam Iesus ad cor nostrum veniat, tentationibus suis
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cogitationem nostram dissipant et voces cordis in oratione 
perturbant?. . .  4. In se, ut suspicor, recognoscit unusquisque 
quod dicimus: quia dum ab hoc mundo animum ad Deum 
mutamus, dum ad orationis opus convertimur, ipsa quae prius 
delectabiliter gessimus, importuna postea atque gravia in ora­
tione nostra toleramus.

1223  Paenitentia. — 2, 8 . Vita nostra ad tempus amarescat in 
paenitentia, ne aeternam amaritudinem sentiat in vindicta. Per 
fletus quippe ad aeterna gaudia ducimur, Veritate pollicente, 
quae ait: Beati qui lugent, quoniam ipsi consolabuntur [Mt5 ,5]. 
Ad fletum vero per gaudia pervenitur, hac eadem Veritate 
attestante, quae ait: Vae vobis, qui .nunc ridetis, quia lugebitis 
et flebitis [Lc 6, 25].

1224 Mundo saltem labenti abrenuntiandum. — 4.2 . Appropin­
quavit regnum caelorum [Mt 10, 7]. Hoc iam, fratres carissimi, 
etiamsi evangelium taceat, mundus clamat. Ruinae namque 
illius voces eius sunt. Qui enim tot attritus percussionibus 
a gloria sua cecidit, quasi iam nobis e proximo regnum aliud 
quod sequitur ostendit. Ipsis iam et a quibus amatur amarus 
est. Ipsae eius ruinae praedicant quod amandus non est. Si 
enim ruinam sui domus quassata minaretur, quisquis in illa 
habitaret fugeret, et qui stantem dilexerat, recedere quanto­
cius a cadente festinaret. Si igitur mundus cadit, et nos eum 
amando amplectimur, opprimi volumus potius quam habitare.

1225 Ob finem mundi frequentanda bona opera. — 4, 5. Si 
quando enim repentinus ignis habitaculum absumit, quisquis 
eius possessor exstiterit, rapit quod valuerit et fugit; lucrum 
deputat, si quid secum ex ignibus tollat. Ecce tribulationum 
flamma mundum concremat, et cuncta, quae in eo speciosa 
videbantur, finis iam proximus velut ignis devastat. Lucrum 
ergo, fratres carissimi, maximum credite, si vobiscum aliquid 
de illo rapiatis, si quid fugientes tollitis.

1226 Ab negatio vera. — 5, 2. Ad vocem dominicam uterque iste 
piscator [Petrus et Andreas] quid aut quantum dimisit, qui paene 
nihil habuit? Sed hac in re, fratres carissimi, affectum debemus 
potius pensare quam censum. Multum reliquit, qui sibi nihil 
retinuit; multum reliquit qui, quantumlibet parum, totum de­
seruit. Certe nos et habita cum amore possidemus et ea, 
quae minime habemus, ex desiderio quaerimus.

1227 Voluntas bona. — 5, 3. Nihil quippe offertur Deo ditius 
voluntate bona. Voluntas autem bona est sic adversa alterius 
sicut nostra pertimescere, sic de prosperitate proximi sicut 
de nostro profectu gratulari, aliena damna nostra credere, 
aliena lucra nostra deputare, amicum non propter mundum,
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sed propter Deum diligere, inimicum etiam amando tolerare, 
nulli quod pati non vis facere, nulli quod tibi iuste impendi 
desideras denegare, necessitati proximi non solum iuxta vires 
concurrere, sed prodesse etiam ultra vires velle.

Zelus. — 6, 6. In quantum vos profecisse pensatis, etiam 1228 
vobiscum alios trahite; in via Dei socios habere desiderate.
Si quis vestrum, fratres, ad forum aut fortasse ad balneum 
pergit, quem otiosum esse considerat, ut secum veniat, invitat.
Ipsa ergo terrena actio vestra vos conveniat, et si ad Deum 
tenditis, curate ne ad eum soli veniatis.

De talentis unicuique commissis. — 9,1.  Cf. Breviar. Rom., 1228* 
Comm. Conf. Pont., lect.VIl —IX.

Caelestium desiderium a terrenis liberat. — 11, 2. Qui 1229 
caelestis vitae dulcedinem, in quantum possibilitas admittit, 
perfecte cognoverit, ea quae in terris amaverat, libenter cuncta 
derelinquit; in comparatione eius vilescunt omnia, deserit 
habita, congregata dispergit, inardescit in caelestibus animus, 
nil in terrenis libet, deforme conspicitur quidquid de terrenae 
rei placebat specie, quia sola pretiosae margaritae claritas 
fulget in mente.

Non procrastinanda paenitentia. — 12, 6. Vigilate itaquey 1230 
quia nescitis diem neque horam [Mt 25,13]- Quia post peccata Deus 
paenitentiam suscipit, si sciret quisque de praesenti saeculo quo 
tempore exiret, aliud tempus voluptatibus atque aliud paeni- 
tentiae aptare potuisset. Sed qui paenitenti veniam spopondit, 
peccanti diem crastinum non promisit. Semper ergo extremum 
diem debemus metuere, quem numquam possumus praevidere.

Vigilantia servorum Dei. — 1 3 ,1 sqq. Cf. Breviar. Rom., Comm. 1230 * 
Conf. non Pont., le c t .V I l-IX .

Verbum Dei-esurire. — 15, 2. Cibus enim mentis est sermo 1231 
Dei, et quasi acceptus cibus stomacho languente reicitur, 
quando auditus sermo in ventre memoriae non tenetur. Sed 
quisquis alimenta non retinet, huius profecto vita desperatur. 
Aeternae igitur mortis periculum formidate, si cibum quidem 
sanctae exhortationis accipitis, sed verba vitae, id est alimenta 
iustitiae, in memoria non tenetis.

Fructum afferre in patientia. — 15, 4. Quanto enim quis-1232 
que altius profecerit, tanto in hoc mundo invenit quod durius 
portet; quia cum a praesenti saeculo mentis nostrae dilectio 
deficit, eiusdem saeculi adversitas crescit. Hinc est enim quod 
plerosque cernimus et bona agere et tamen sub gravi tribula­
tionum fasce desudare. Terrena namque iam desideria fugiunt 
et tamen flagellis durioribus fatigantur. Sed iuxta vocem 
Domini fructum per patientiam reddunt.

1228. ML 76, 1098 B. 1229. ML 76, 1115 C. 1230. ML 76, 1121 D.
1231. ML 76, 1132 A. 1232. ML 76. 1133 B.



598 S. GREGORIUS MAGNUS, 540-604.

1233 Tetitationibus cum patientia resistendum. — 16,3. Tentatus 
a diabolo Dominus sacri eloquii praecepta respondit, et qui 
eo verbo, quod erat, tentatorem suum mergere in abyssum 
poterat, virtutem suae potentiae non ostendit, sola divinae 
Scripturae praecepta dedit, quatenus suae nobis patientiae 
praeberet exemplum, ut quoties a pravis hominibus aliquid 
patimur, ad doctrinam excitemur potius quam ad vindictam.

1234 Effusio ad exteriora. — 17, 14. Curis enim saecularibus 
intenti, tanto insensibiliores intus efficimur, quanto ad ea quae 
foris sunt studiosiores videmur. Usu quippe curae terrenae 
a caelesti desiderio obdurescit animus; et dum ipso suo usu 
durus efficitur per actionem saeculi, ad ea emolliri non valet 
quae pertinent ad caritatem Dei.

1235 Fructus digni paenitentiae. — 20, 8. Per hoc ergo quod 
dicitur: Facite dignos fructus poenitentiae [Lc 3, 8], uniuscuius­
que conscientia convenitur; ut tanto maiora quaerat bonorum 
operum lucra per paenitentiam, quanto graviora sibi intulit 
damna per culpam.

1236 Spiritus Christi. — 24, 6. Pensate quis sit spiritus Christi: 
profecto ille qui facit amicos et inimicos diligi, terrena despici, 
pro caelestibus aestuari, carnem propter vitia conteri, mentem 
a concupiscentiis frenari.

1237 Misericordia Christi. — 25,10. Perpendo enim Petrum, con­
sidero latronem, aspicio Zachaeum, intueor Mariam, et nihil 
in his aliud video nisi ante oculos nostros posita spei et 
paenitentiae exempla. Fortasse enim in fide lapsus est ali­
quis ; aspiciat Petrum, qui amare flevit quod timide negaverat. 
Alius contra proximum suum in malitia crudelitatis exarsit; 
aspiciat latronem, qui et in ipso mortis articulo ad vitae prae­
mia paenitendo pervenit. Alius avaritiae aestibus anhelans 
aliena diripuit; aspiciat Zachaeum, qui si quid alicui abstulit, 
quadruplum reddidit. Alius libidinis igne succensus, carnis 
munditiam perdidit; aspiciat Mariam, quae in se amorem 
carnis igne divini amoris excoxit. Ecce omnipotens Deus 
ubique oculis nostris quos imitari debeamus obicit, ubique 
exempla suae misericordiae opponit.

1238 Vera caritas erga proximum.— 27, 1. Ille enim veraciter 
caritatem habet, qui et amicum diligit in Deo et inimicum 
diligit propter Deum. Nam sunt nonnulli qui diligunt pro­
ximos, sed per affectum cognationis et carnis, quibus tamen 
in hac dilectione sacra eloquia non contradicunt. Sed aliud 
est quod sponte impenditur naturae, aliud quod praeceptis 
dominicis ex caritate debetur oboedientiae.. . .  Proinde cum 
Dominus diceret: Hoc est praeceptum meumy ut diligatis in-
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vicem, protinus addidit: Sicu t d ilex i vos [io 15, 12], ac si aperte 
dicat: Ad hoc amate ad quod amavi vos.

Petere in nomine Iesu. — 27, 6. Ille ergo in nomine Salva-1239 
toris petit, qui illud petit, quod ad veram salutem pertinet.
Nam si id quod non expedit petitur, non in nomine Iesu 
petitur Pater. Unde et iisdem apostolis adhuc infirmantibus 
Dominus dicit: Usque modo non pe tis tis  quidquam  in nomine 
meo [io 16, 23], ac si aperte diceretur: Non petistis in nomine 
Salvatoris, quia nescitis quaerere aeternam salutem. H inc est 
quod et Paulus non exauditur [cf. 2 Cor 12, 9], quia si liberaretur 
a tentatione, ei non proderat ad salutem.

Probatio dilectionis exhibitio est operis.— 30,1 sq. Cf. EP 2333 sq. 1239 *
Amor ex operibus probatur. — 30, 2. Ad vosmetipsos ergo, 1240 

fratres carissimi, introrsus redite; si Deum vere amatis, ex­
quirite; nec tamen sibi aliquis credat, quidquid sibi animus 
sine operis attestatione responderit. De dilectione conditoris 
lingua, mens et vita requiratur. Numquam est Dei amor otio­
sus. Operatur etenim magna, si est; si vero operari renuit, 
amor non est.

Spiritus Sanctus docet omnia. — 30, 3. Recte promittitur: 1241 
Ipse vos docebit omnia [Io 14, 26], quia nisi idem Spiritus cordi 
adsit audientis, otiosus est sermo doctoris. Nemo ergo do­
centi homini tribuat quod ex ore docentis intellegit; quia nisi 
intus sit qui doceat, doctoris lingua exterius in vacuum laborat.
Ecce unam loquentis vocem omnes pariter auditis, nec tamen 
pariter sensum auditae vocis percipitis.

Cor ardet, dum Spiritus Sanctus loquitur. — 30, 5. Otiosus 1242 
est sermo docentis, si praebere non valet incendium amoris.
Hoc doctrinae incendium ab ipso Veritatis ore conceperant, 
qui dicebant: Nonne cor nostrum ardens era t in nobis, cum 
loqueretur in v ia  e t aperiret nobis S crip tu ra s? [Lc24, 32.] Ex 
audito quippe sermone inardescit animus, torporis frigus recedit, 
fit mens in superno desiderio anxia, a concupiscentiis terrenis 
aliena. Amor verus, qui hanc repleverit, in fletibus cruciat; 
sed dum tali ardore cruciatur, ipsis suis cruciatibus pascitur. 
Audire ei libet praecepta caelestia; et quot mandatis instrui­
tur, quasi tot facibus inflammatur; et quae torpebat prius 
per desideria, ardet postmodum per verba.

Corda immutat Spiritus Sanctus. — 30, 8. Ecce apertis i i s -1243 
dem oculis fidei, David, Amos, Danielem, Petrum, Paulum, 
Matthaeum intueor, et Sanctus iste Spiritus qualis sit artifex, 
considerare volo, sed in ipsa mea consideratione deficio. Im­
plet namque citharoedum puerum, et psalmistam facit [cf. 1 Rg 
16, 18]. Implet pastorem armentarium sycomoros vellicantem,
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et prophetam facit [cf. Am 7, 14]. Implet abstinentem puerum, 
et iudicem senum facit [cf. Dn 13, 46 sq]. Implet piscatorem, et 
praedicatorem facit [cf. Mt 4, 19]. Implet persecutorem, et doc- 
torem gentium facit [cf. Act 9, 1 sqq]. Implet publicanum, et 
evangelistam facit [cf. Lc 6, 27 sq]. O qualis est artifex iste Spi­
ritus! Nulla ad discendum mora agitur in omne quod vo­
luerit. Mox ut tetigerit mentem, docet, solumque tetigisse 
docuisse est.

1244 Spiritus Sanctus ex operatione sua dignoscitur. — 30, 10. 
Cum Deum videre non possumus, habemus aliquid quod agamus, 
unde iter fiat, quo ad eum nostrae intellegentiae oculus veniat. 
Certe quem in se videre nullo modo valemus, hunc in servis 
suis videre iam possumus. Quos dum mira conspicimus agere, 
certum nobis fit in eorum mentibus Deum habitare. In re 
autem incorporea a rebus corporalibus usum trahamus. Nemo 
etenim nostrum orientem clare solem, in sphaeram illius in­
tendendo, valet conspicere, quia tensi in eius radiis oculi rever­
berantur; sed sole illustratos montes aspicimus, et quia iam 
sol ortus est, videmus. Quia ergo solem iustitiae in seipso 
videre non possumus, illustratos montes claritate illius videa­
mus, sanctos videlicet apostolos.

1245 Terrenus homo ad terrena inclinatur. — 31,6. Omnis pec­
cator terrena cogitans, caelestia non requirens, sursum respi­
cere non valet, quia dum desideria inferiora sequitur, a mentis 
suae rectitudine curvatur, et hoc semper videt, quod sine ces­
satione cogitat. Ad corda vestra, fratres carissimi, redite; 
quid horis omnibus in cogitationibus vestris volvatis, semper 
aspicite. Alius de honoribus, alius de pecuniis, alius de prae­
diorum ambitu cogitat. Haec cuncta in imo sunt, et quando 
mens talibus implicatur, a status sui rectitudine flectitur.

1245· Abnegatio. — 32,1 sq. Cf. Breviar. Rom., Comm. unius Martyris 
2? loco, lect.VII—IX.

1246 Abnegatio. — 32, 2. Relinquamus nosmetipsos quales pec­
cando nos fecimus, et maneamus nosmetipsi quales per gra­
tiam facti sumus. Ecce etenim qui superbus fuit, si con­
versus ad Christum humilis factus est, semetipsum relinquit. 
Si luxuriosus quisque ad continentiam vitam mutavit, ab­
negavit utique quod fuit. Si avarus quisque ambire iam de­
siit et largiri didicit propria qui prius aliena rapiebat, procul 
dubio semetipsum reliquit. Ipse quidem est per naturam, sed 
non est ipse per malitiam.. . .  3. Duobus etenim modis crux 
tollitur, cum aut per abstinentiam afficitur corpus, aut per 
compassionem proximi affligitur animus.. . .  E vicino namque 
abstinentiam carnis nonnumquam vana gloria obsidet, quia 
dum tenuitas in corpore, dum pallor in vultu respicitur, virtus
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patefacta laudatur, et tanto se celerius foras fundit, quanto 
ad humanos oculos per ostensum pallorem exit----  Compas­
sionem vero animi plerumque latenter obsidet pietas falsa, ut 
hanc nonnumquam usque ad condescendendum, vitiis per­
trahat, cum ad culpas quisque non debeat compassionem 
exercere, sed zelum.

Iniuriarum tolerantia. — 32, 5. Certe enim persecutionis 1247 
tempore erubescere poterant fideles, substantiis nudari, de di­
gnitatibus deici, verberibus affligi. Pacis autem tempore quia 
haec a nostris persecutionibus desunt, est aliud ubi ostendamur 
nobis. Veremur saepe a proximis despici, dedignamur iniurias 
verbi tolerare; si contingat iurgium fortasse cum proximo, 
erubescimus priores satisfacere.

Magdalenae conversio. — 33, 1. Ecce quia turpitudinis 1248 
suae maculas aspexit, lavanda ad fontem misericordiae con­
currit, convivantes non erubuit. Nam quia semetipsam gra­
viter erubescebat intus, nihil esse credidit quod verecundaretur 
foris. Quid ergo miramur, fratres, Mariam venientem an 
Dominum suscipientem? Suscipientem dicam an trahentem? 
Dicam melius trahentem et suscipientem, quia nimirum ipse 
eam per misericordiam traxit intus, qui per mansuetudinem 
suscepit foris.

Magdalenae satisfactio. — 33, 2. Quod ergo sibi turpiter 1249 
exhibuerat, hoc iam Deo laudabiliter offerebat. Oculis ter­
rena concupierat, sed hos iam per paenitentiam conterens 
flebat. Capillos ad compositionem vultus exhibuerat, sed iam 
capillis lacrimas tergebat. Ore superba dixerat, sed pedes 
Domini osculans, hoc in Redemptoris sui vestigia figebat.
Quot ergo in se habuit oblectamenta, tot de se invenit holo­
causta. Convertit ad virtutem numerum criminum, ut totum 
serviret Deo in paenitentia, quidquid ex se Deum contempserat 
in culpa.

Dei longanimitas. — 33, 8. Ecce peccatores [Deus] videt et 1250 
sustinet, resistentes tolerat et tamen cotidie per evangelium 
clementer vocat... . Ecce vocat, et quos inquinatos denuntiat, 
hos etiam amplecti quaerit, a quibus desertum esse se que­
ritur. Nemo ergo tantae misericordiae tempus perdat, nemo 
oblata remedia divinae pietatis abiciat.

Gaudium de peccatore. — 34, 4. Maius ergo de peccatore 1251 
converso quam de stante iusto gaudium fit in caelo, quia et 
dux in praelio plus eum militem diligit, qui post fugam re­
versus hostem fortiter premit, quam illum qui numquam terga 
praebuit et numquam aliquid fortiter gessit. Sic agricola illam 
amplius terram amat, quae post spinas uberes fruges profert,
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quam eam quae numquam spinas habuit et numquam fertilem 
messem producit.

1252 Dei misericordia, — 34,15. Pensemus, si possumus, dispensa­
tionem supernae pietatis. Stantibus, si ceciderint, minatur 
poenam; lapsis vero, ut surgere appetant, promittit misericor­
diam. Illos terret, ne praesumant in bonis; istos refovet, ne 
desperent in malis. Iustus es, iram pertimesce, ne corruas; 
peccator es, praesume de misericordia, ut surgas.

1253 Satisfactio . — 34, 16. Cogitandum summopere est, ut qui se 
illicita meminit commisisse, a quibusdam etiam licitis studeat 
abstinere, quatenus per hoc conditori suo satisfaciat, ut qui 
commisit prohibita, sibimetipsi abscindere debeat etiam con­
cessa, et se reprehendat in minimis qui se meminit in maximis 
deliquisse.

1254 Patientia multiplex. — 35, 9. Tribus modis virtus patientiae 
exerceri solet. Alia namque sunt quae a Deo, alia quae ab 
antiquo adversario, alia quae a proximo sustinemus. A pro­
ximo namque persecutiones, damna et contumelias; ab anti­
quo vero adversario tentamenta; a Deo autem flagella tolera­
mus. Sed in his omnibus tribus modis vigilanti oculo semet- 
ipsam debet mens circumspicere, ne contra mala proximi 
pertrahatur ad retributionem mali, ne contra tentamenta ad­
versarii seducatur ad delectationem vel consensum delicti, ne 
contra flagella opificis ad excessum proruat murmurationis.

1255 Mundi usus. — 36, 12. Uxorem namque habet, sed quasi 
non habens, qui sic scit debita carnis exsolvere, ut tamen per 
eam mundo tota mente non cogatur inhaerere.. . .  Flet quo­
que, sed tamquam non defleat, qui sic temporalibus damnis 
affligitur, ut tamen de aeternis lucris semper animum con­
soletur. Gaudet vero, sed tamquam non gaudeat, qui sic de 
temporalibus bonis hilarescit, ut tamen semper tormenta per­
petua consideret, et in hoc quod mentem gaudio sublevat, 
hanc continuo pondere providi timoris premat. Emit autem, 
sed quasi non possidens, qui et ad usum terrena praeparat et 
tamen cauta cogitatione praevidet, quod haec citius relinquat. 
Mundo quoque utitur, sed quasi non utatur, qui et necessaria 
cuncta exterius ad vitae suae ministerium redigit et tamen 
haec eadem non sinit suae menti dominari, ut subiecta foris 
serviant et numquam intentionem animi ad alta tendentis 
frangant.. . .  13. Si bonum diligitur, mens in bonis melioribus, 
id est in caelestibus delectetur; si malum metuitur, mala animo 
aeterna proponantur; ut dum illic esse conspicit et amplius 
quod diligat et amplius quod pertimescat, hic omnino non 
haereat.
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Animam suam odisse. — 37, 2. Odisse itaque praecipimur 1256 
proximos, odisse et animam nostram [cf. Lc 14,26]. Constat ergo 
quia amando debet odisse proximum qui sic eum odit sicut 
semetipsum. Tunc etenim bene nostram animam odimus, cum 
eius carnalibus desideriis non acquiescimus, cum eius appe­
titum frangimus, eius voluptatibus reluctamur. Quae ergo con­
tempta ad melius ducitur, quasi per odium amatur.

M aii mixti cum bonis. — 38, 7. Si ergo boni estis, quamdiu 1257 
in hac vita subsistitis, aequanimiter tolerate malos. Nam quis­
quis malos non tolerat, ipse sibi per intolerantiam suam testis 
est, quia bonus non est. Abel enim esse renuit, quem Cain 
malitia non exercet. Sic in tritura areae grana sub paleis 
premuntur; sic flores inter spinas oriuntur, et rosa, quae re­
dolet, crescit cum spina, quae pungit.

Eleemosyna necessaria. — 40, 3. Nemo ergo securum se 1258 
aestimet dicens: Ecce aliena non rapio, sed concessis licite 
rebus fruor; quia dives iste non idcirco punitus est, quoniam 
aliena abstulit, sed quia acceptis rebus semetipsum male de­
reliquit. Hoc quoque fuit quod hunc inferno tradidit, quia 
in sua felicitate timidus non fuit, quia accepta dona ad usum 
arrogantiae inflexit, quia viscera pietatis ignoravit, quia pec­
cata sua redimere, etiam cum sibi abundaret pretium, noluit.

H om iliae  in E zech ie lem , 593.
Examen et discretio spirituum. — L. 1, hom. 5, n. 3. Prima 1259 

ergo nos cogitatio in inquisitionem nostri cordis debet ex­
cutere, ne ad quaedam quae agimus per apertum carnis im­
petum ducamur, ne pravis delectationibus animus seductus 
mala esse cognoscat et tamen faciat. Secunda vero nos cura 
debet vigilantes reddere, ne se impetus carnis quasi sub im­
petu spiritus latenter subiciat, et culpas quas agimus nobis 
virtutes fingat. 4. Sciendum vero est quia graviores culpae 
sunt, quae superducta specie virtutes imitantur, quia illae in 
aperto cognitae animum in confusionem deiciunt atque ad 
paenitentiam trahunt; istae vero non solum in paenitentiam 
non humiliant, sed etiam mentem operantis elevant, dum vir­
tutes putantur.

Prudentia sanctorum. — 1, 7, 2. Circumspecta est vita sane-1260 
torum, ne sic sit libera, ut superba sit, quia saepe superbia 
excedit in verbis et videri appetit libertas puritatis. Ne sic 
sit humilis, ut formidolosa, quia aliquando timor restringit 
animum et loqui quae recta sunt non praesumit, sed tamen 
in ipsa timida cogitatione humilitatem esse se simulat. Ne 
sic sit parca, ut tenax sit, quia plerumque tenacia parcimonia
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appetit aestimari, ut iuste ac necessarie videatur tenere quid­
quid egenti proximo misericorditer non vult impendere. Ne 
sic sit misericors, ut effusa sit, quia nonnumquam effusionem 
esse misericordiam putat.

1261 Lectio Scripturae sacrae. — 1 ,7 ,8 . Divina eloquia cum 
legente crescunt; nam tanto illa quisque altius intellegit, 
quanto in iis altius intendit.

1262 Caritatis excellentia. — 1, 8, 7. Antiquus vero inimicus 
castitatem in nobis, si sine caritate fuerit, non timet, quia 
ipse nec carne premitur, ut in eius luxuria dissolvatur. Abs­
tinentiam non timet, quia ipse cibo non utitur, qui necessi­
tate corporis non urgetur. Distributionem terrenarum rerum 
non timet, si eidem operi caritas desit, quia divitiarum sub­
sidiis nec ipse eget. Valde autem in nobis caritatem veram, 
id est amorem humilem, quem nobis vicissim impendimus, 
timet et nimis concordiae nostrae invidet, quia hanc nos 
tenemus in terra, quam ipse tenere nolens amisit in caelo.

1263 Tentatio vitari nequit. — 1, 9, 22. Quia autem loca mentem 
non muniunt, ipse humani generis primus testatur parens, qui 
et in paradiso cecidit. Sed minus sunt omnia quae loquimur 
ex terra. Nam si locus salvare potuisset, Satan de caelo non 
caderet. Unde psalmista ubique in hoc mundo tentationes 
esse conspiciens, quaesivit locum quo fugeret, sed sine Deo 
invenire non potuit munitum.

1264 Lectio Scripturae sine fructu quibusdam. — 1, 10, 7. Co­
medit et non satiatur [cf.Agg 1, 6], qui verba Dei audiens 
lucra vel gloriam saeculi concupiscit. Bene autem non satiari 
dicitur, quia aliud mandit et aliud esurit. Bibit et non in­
ebriatur, qui ad vocem praedicationis aurem inclinat, sed 
mentem non mutat. Solet enim per ebrietatem bibentium 
sensus mutari. Qui ergo ad cognoscendum Dei verbum de­
votus est, sed ea quae sunt huius saeculi adipisci desiderat, 
bibit et debriatus non est. Si enim debriatus esset, procul 
dubio mentem mutasset, ut iam terrena non quaereret, iam 
vana et transitoria, quae amaverat, non amaret.

1265 Nova creatura et vetus homo. — 1,10, 9. Nam praesentem 
mundum despicere, transitoria non amare, mentem medullitus 
in humilitate Deo et proximo sternere, contra illatas con­
tumelias patientiam servare et, custodita patientia, dolorem 
malitiae a corde repellere, egenis propria tribuere, aliena minime 
ambire, amicum in Deo diligere propter Deum, et eos qui 
inimici sunt amare, de afflictione proximi lugere, de morte 
eius qui inimicus est non exsultare, haec est nova creatura.. . .
10. Ad veterem quippe hominem pertinet praesentem mundum
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quaerere, transitoria ex concupiscentia amare, mentem in su­
perbiam erigere, patientiam non habere, ex dolore malitiae 
de proximi laesione cogitare, sua indigentibus non dare atque 
ad multiplicandum aliena quaerere, nullum pure propter Deum 
diligere, inimicitias inimicitiis reddere, de afflictione proximi 
gaudere. Cuncta haec vetusti sunt hominis, quae videlicet 
de radice trahimus corruptionis.

Sanctitas est quae facit disertos. — 1, 10, 13. Ipsi de 1266 
omnipotenti Domino sciunt suaviter loqui, qui hunc didicerint 
in cordis sui visceribus veraciter amare. In eius quippe ore 
Scriptura sacra dulcis est, cuius vitae viscera mandatis illius 
replentur, quia ei suavis est ad loquendum, cui interius im­
pressa ad vivendum fuerit.

Divisiones spiritus. — 1, 10, 34. Hoc itaque omnipotens 1267 
Deus agit in cordibus hominum, quod facit in regionibus 
terrarum. Poterat namque uni cuilibet regioni fructus omnes 
tribuere; sed si una quaelibet regio alterius regionis fructibus 
non indigeret, communionem cum altera non habuisset. Unde 
fit ut huic vini, alii vero olei abundantiam tribuat, hanc multi­
tudine pecudum, illam vero ubertate abundare faciat frugum, 
ut cum illa defert quod ista non habet, et ista reddit quod 
illa non detulit, per communionem gratiae sibi simul etiam 
divisae terrae coniunctae sint. Sicut ergo regiones terrarum, 
ita sunt mentes sanctorum, quae dum vicissim sibi conferunt 
quod acceperunt, quasi fructus suos regiones regionibus im­
pendunt, ut in una omnes caritate iungantur.

Vita activa et vita  contemplativa. — 2, 2. 8. Activa enim 1268 
vita est, panem esurienti tribuere, verbum sapientiae nescientem 
docere, errantem corrigere, ad humilitatis viam superbientem 
proximum revocare, infirmantis curam gerere, quae singulis 
quibusque expediant dispensare et commissis nobis qualiter 
subsistere valeant providere. Contemplativa vero vita est cari­
tatem quidem Dei [et] proximi tota mente retinere, sed ab ex­
teriore actione quiescere, soli desiderio conditoris inhaerere, 
ut nil iam agere libeat, sed calcatis curis omnibus, ad vi­
dendam faciem sui Creatoris animus inardescat; ita ut iam 
noverit carnis corruptibilis pondus cum maerore portare totis­
que desideriis appetere illis hymnidicis angelorum choris in- 
teresse, admisceri caelestibus civibus, de aeterna in conspectu 
Dei incorruptione gaudere.. . .

2, 2, 9. Bene has utrasque vitas duae illae mulieres signa­
verunt, Martha videlicet et Maria, quarum una satagebat circa 
frequens ministerium, alia vero sedebat ad pedes Domini et 
audiebat verba de ore eius. Cumque contra sororem Martha 
quereretur, quod se adiuvare neglegeret, respondit Dominus,
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dicens: M a r th a , occuparis et sa tag is circa m u lta; p o rro  unum  
est necessarium. M a r ia  autem optimam partem  elegit, quae non 
auferetur ab ea [Lc 10, 41 sq]. Ecce pars Marthae non reprehendi­
tur, sed Mariae laudatur. Neque enim bonam partem elegisse 
Mariam dicit, sed optimam, ut etiam pars Marthae indicaretur 
bona. Quare autem pars Mariae sit optima, subinfertur cum 
dicitur: Quae non aiiferetur ab ea. Activa etenim vita cum 
corpore deficit. Quis enim in aeterna patria panem esurienti 
porrigat, ubi nemo esurit? Quis potum tribuat sitienti, ubi 
nemo sitit? Quis mortuum sepeliat, ubi nemo moritur? Cum 
praesenti ergo saeculo vita aufertur activa, contemplativa autem 
hic incipitur, ut in caelesti patria perficiatur, quia amoris ignis, 
qui hic ardere incohat, cum ipsum quem amat viderit, in 
amore ipsius amplius ignescet. Contemplativa ergo vita minime 
aufertur, quia subtracta praesentis saeculi luce perficitur.

2, 2, 10. Has utrasque vitas, sicut et ante nos dictum est, 
duae beati Iacob mulieres signaverunt, Lia videlicet et Rachel. 
Lia quippe interpretatur laboriosa, Rachel vero ovis, vel visum 
principium. Activa autem vita laboriosa est, quia desudat in 
opere; contemplativa vero simplex ad solum videndum prin­
cipium anhelat, videlicet ipsum qui ait: E go  principium , p ro p ter  
quod e t loquor vobis [io 8, 25]. .. . Erat autem Rachel videns, 
sed sterilis; Lia vero lippa, sed fecunda; Rachel pulchra et 
infecunda, quia contemplativa vita speciosa in animo est, sed 
dum quiescere in silentio appetit, filios non generat ex prae­
dicatione. . . .  Lia vero lippa et fecunda est, quia activa vita, 
dum occupatur in opere, minus videt, sed dum modo per 
verbum, modo per exemplum ad imitationem suam proximos 
accendit, multos in bono opere filios generat.. . .

2, 2, 11. Sed sciendum est quia, sicut bonus ordo vivendi 
est, ut ab activa in contemplativam tendatur, ita plerumque 
utiliter a contemplativa animus ad activam reflectitur, ut per 
hoc quod contemplativa mentem accenderit, perfectius activa 
teneatur. Debet ergo nos activa ad contemplativam trans­
mittere, et aliquando tamen ex eo quod introrsus mente con­
speximus, contemplativa melius ad activam revocare. Unde 
et idem Iacob post Rachelis amplexus ad Liae rediit, quia et 
post visum principium laboriosa vita boni operis non est 
funditus deserenda.

2, 2, 12. Est autem in contemplativa vita magna mentis 
contentio, cum sese ad caelestia erigit, cum in rebus spiri­
talibus animum tendit, cum transgredi nititur omne quod 
corporaliter videtur, cum sese angustat ut dilatetur. Et ali­
quando quidem vincit et reluctantes tenebras suae caecitatis 
exsuperat, ut de incircumscripto lumine quiddam furtim et 
tenuiter attingat; sed tamen ad semetipsam protinusreverberata 
revertitur, atque ab ea luce, ad quam respirando transiit, ad
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suae caecitatis tenebras suspirando rediit. Quod bene sacra 
historia designat, quae beatum Iacob cum angelo luctatum 
narrat [cf. Gn 32, 24]-----

2, 2, 13. Sed notandum quod idem victus angelus nervum 
femoris Iacob tetigit eumque marcescere statim fecit, atque 
ab eo tempore Iacob uno claudicavit pede, quia scilicet omni­
potens Deus, cum iam per desiderium et intellectum cognoscitur, 
omnem in nobis voluptatem carnis arefacit.

Angusta porta et iugum suave. — 2. 5, 13. Quomodo ergo 1269 
aut lata caritas [cf. Ps 118, 96], si angusta porta [cf. Mt 7,13], aut 
quomodo iugum suave est et onus leve [cf. Mt 11, 30], si in prae­
ceptis Dei viae durae sunt, quae custodiuntur? [Cf.Psl6,4.] Sed 
hanc nobis quaestionem citius ipsa caritas solvit, quia via Dei 
et incohantibus angusta est et perfecte iam viventibus lata 
Et dura sunt quae contra consuetudinem spiritaliter animo 
proponimus, et tamen onus Dei leve est, postquam hoc ferre 
coeperimus, ita ut pro amore eius etiam persecutio placeat 
et omnis pro eo afflictio in mentis dulcedine veniat, sicut 
sancti quoque apostoli gaudebant, cum pro Domino flagella 
tolerabant [cf. Act 5, 41]. Ipsa ergo angusta porta amantibus lata 
fit, ipsae viae durae spiritaliter currentibus molles et planae 
fiunt; dum enim scit animus se pro temporalibus doloribus 
gaudia aeterna recipere, et hoc incipit quod affligitur amare.

Contemplatio requirit humilitatem. — 2, 5, 18. Qui cor 1270 
intus habet, ipse quoque lumen contemplationis suscipit. Nam 
qui adhuc exteriora immoderatius cogitant, quae sint de aeterno 
lumine rimae contemplationis ignorant. Neque enim cum cor­
porearum rerum imaginibus illa infusio incorporeae lucis capitur, 
quia dum sola visibilia cogitantur, lumen invisibile ad mentem 
non admittitur. Sed quisquis iam lumini contemplationis in­
tendit, curare magnopere debet, ut mentem semper in humili­
tate custodiat, numquam se de gratia qua infunditur extollat, 
et ipsas quae mentes contemplantium signant, quales sint obli­
quae fenestrae [cf. Ez 40, 16] consideret. Per obliquas etenim 
fenestras lumen intrat et fur non intrat, quia hi qui vere 
speculatores sunt semper sensum in humilitate deprimunt, at­
que ad eorum mentes intellegentia contemplationis intrat, sed 
iactantia elationis non intrat. Et patent itaque fenestrae, et 
munitae sunt, quia et aperta est in mentibus eorum gratia qua 
replentur, et tamen ad se adversarium ingredi per superbiam 
non permittunt.

Gratia contemplationis communis. — 2, 5, 19. Non enim 1271 
contemplationis gratia summis datur et minimis non datur, 
sed saepe hanc summi, saepe minimi, saepius remoti ali­
quando etiam coniugati percipiunt. Si ergo nullum est fide-
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lium officium, a quo possit gratia contemplationis excludi, 
quisquis cor intus habet, illustrari etiam lumine contempla­
tionis potest.

1272 Etiam peccatoribus datur contemplatio.— 2 ,7 ,6 .  Cum 
peccator ad vitam post culpas reducitur, saepe lumen con­
templationis accipit atque de ipsa memoria iniquitatis suae 
gratiam magnae humilitatis, bonae quoque operationis effica­
ciam sumit, ut omne quod fieri praecipitur, in vita eius quasi 
sculptum esse videatur.

1273 Ascensus ad Deum per dona Sancti Spiritus. — 2, 7, 7. 
Septem gradibus ad portam ascenditur, quia per Sancti Spiritus 
septiformem gratiam aditus nobis vitae caelestis aperitur.. . .  
In mente etenim nostra primus ascensionis gradus est timor 
Domini; secundus, pietas; tertius, scientia; quartus, fortitudo; 
quintus, consilium; sextus, intellectus; septimus, sapientia. 
Est enim timor Domini in mente. Sed qualis est iste timor, 
si cum eo pietas non est? Qui enim misereri proximo ignorat, 
qui compati eius tribulationibus dissimulat, huius tirnor ante 
omnipotentis Dei oculos nullus est, quia non sublevatur ad 
pietatem. Sed saepe pietas per inordinatam misericordiam 
errare solet, si fortasse pepercerit quae parcenda non sunt. 
Peccata enim, quae feriri gehennae ignibus possunt, disciplinae 
verbere sunt corrigenda. Sed inordinata pietas, cum tempora­
liter parcit, ad aeternum supplicium pertrahit. Ut ergo vera 
et ordinata sit pietas, ad gradum est alium sublevanda, id est 
ad scientiam, ut sciat vel quid ex iudicio puniat, vel quid ex 
misericordia dimittat. Sed quid si sciat quid agere quisque 
debeat, virtutem vero agendi non habeat? Scientia ergo nostra 
crescat ad fortitudinem, ut cum videt quid agendum sit, hoc 
agere per mentis fortitudinem possit, ne timore trepidet, et 
pavore collapsa non valeat bona defendere quae sentit. Sed 
saepe fortitudo si improvida fuerit et minus contra vitia cir­
cumspecta, ipsa sui praesumptione in casum ruit. Ascendat 
ergo ad consilium, ut praevidendo praemuniat omne quod 
agere fortiter potest. Sed esse consilium non potest, si intel­
lectus deest, quia qui non intellegit malum quod agentem 
gravat, quomodo potest bonum solidare quod adiuvat ? Itaque 
a consilio ascendamus ad intellectum. Sed quid si intellectus 
magno quidem acumine vigilet et moderari se nesciat per 
maturitatem ? Ab intellectu ergo ascendatur ad sapientiam, ut 
hoc quod acute intellectus invenit, sapientia mature disponat.

1274 Vitae activae utile experimentum. — 2. 7,12. Saepe evenit 
[sanctis], ut cum se viderint magno caelestis gratiae munere 
compunctos, iam se perfectos existiment et oboedientes pu­
tent, sed quia nullus est, qui dura praecipiat; patientes esse
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se credant, sed quia nemo eos per contumelias et adversitates 
pulsat. Et plerumque contingit, ut spiritale ministerium vel 
inviti suscipiant atque ad gubernationem fidelium deducantur.
Qui cum magnis tribulationibus fuerint hinc inde pulsati, 
turbati mente, sese imperfectos inveniunt, qui non pulsati 
perfectos se esse crediderunt.

Fovenda paupertas. — 2, 7, 18. Discamus penuriam pati, 1275 
ne ea quae non habemus, habere etiam cum culpa requiramus, 
nec felices putemus quos rebus onustos cernimus. Nimia valde 
sunt ea quae sibi quasi in sumptus vitae praesentis praeparant.
Multa portant, sed in via brevi. Magna est nobis in hoc 
itinere socia paupertas, quae animum non angustat, cum de­
est terrena substantia, de qua aeterno iudici rationes ponamus. 
Liberius ad patriam tendimus, quia quasi in via pondere 
caremus.. . .  19. Discamus satiari, ne in sumendis alimentis 
corporis gulae magis quam necessitati serviamus. Plus enim 
concupiscentia quam necessitas petit. Et saepe dum carnis 
inopiae satisfacere curamus, voluptas subrepit, modum refec­
tionis excedit.. . .  Caro nobis aliquando adiutrix est in bono 
opere, aliquando autem seductrix in malo. Si igitur ei plus 
quam debemus tribuimus, hostem nutrimus. Et si necessitati 
eius quae debemus non reddimus, civem necamus.

Laus Scripturae sacrae. — 2,10,1. Cui ergo verbum sacri 1276 
eloquii nisi lapidi simile dixerim, in quo ignis latet, qui manu 
quidem frigidus tenetur, sed percussus ferro, per scintillas 
micat, atque hoc emittit ignem, qui post ardeat) quod prius 
manus frigidum tenebat? Sic etenim, sic verba sunt sacri 
eloquii, quae quidem per narrationem litterae frigida tenentur; 
sed si quis haec, aspirante Domino, intento intellectu pulsa­
verit, de mysticis eius sensibus ignem producit, ut in iis verbis 
post animus spiritaliter ardeat, quae prius per litteram ipse 
quoque frigidus audiebat.

Dialogi, 593/4.
Lectio vitae sanctorum. — Praef. Sunt nonnulli, quos ad 1277 

amorem patriae caelestis plus exempla quam praedicamenta 
succendunt. Fit vero plerumque audientis animo duplex ad­
iutorium in exemplis patrum, quia si ad amorem venturae vitae 
ex praecedentium comparatione accenditur, etiam si se esse 
aliquid existimat, dum meliora de aliis cognoverit, humiliatur.

Vera humilitas in contumelia. — L. 1, c. 5. Qualis enim 1278 
quisque apud se lateat, contumelia illata probat. Nam sicut 
superbi honoribus, sic plerumque humiles sua despectione 
gratulantur. Cumque se et in alienis oculis viles aspiciunt,
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idcirco gaudent, quia hoc iudicium confirmari intellegunt, 
quod de se et ipsi apud semetipsos habuerunt.

1279  De oratione et praedestinatione. — 1 , 8. Obtineri nequa­
quam possunt quae praedestinata non fuerint; sed ea quae 
sancti viri orando efficiunt, ita praedestinata sunt, ut precibus 
obtineantur. Nam ipsa quoque perennis regni praedestinatio 
ita est ab omnipotenti Deo disposita, ut ad hoc electi ex 
labore perveniant, quatenus postulando mereantur accipere, 
quod iis omnipotens Deus ante saecula disposuit donare.

1280 Ex solitudine facilior oratio. — 3, 15. Eius [Dei] famuli a 
terrenis actionibus segregati, otiosa loqui nesciunt et mentem 
per verba spargere atque inquinare devitant, auctoris sui prae 
ceteris exauditionem impetrant. Cui, in quantum est possibile, 
ipsa puritate ac simplicitate cogitationis, quasi ex quadam iam 
similitudine concordant. Nos aucem turbis popularibus ad­
mixti, dum frequenter otiosa, nonnumquam vero etiam graviter 
noxia loquimur, os nostrum omnipotenti Deo tanto longinquum 
fit, quanto huic mundo proximum. Multum quippe deorsum 
ducimur, dum locutione continua saecularibus admiscemur.

1281 Martyrium incruentum. — 3, 26. Duo sunt, Petre, martyrii 
genera, unum in occulto, alterum in publico. Nam etsi per­
secutio desit exterius, martyrii meritum in occulto est, cum 
virtus ad passionem prompta flagrat in animo.

1282 In missa dispositio. — 4, 59. Qui passionis dominicae my­
steria celebramus, debemus imitari quod agimus. Tunc ergo 
vere pro nobis hostia erit Deo, cum nos ipsos hostiam fecerimus.

E pistu lae .
1283 Sacerdotium. — L. 2, ep. 47 [Dominico episcopo]. Grave nam­

que est pondus sacerdotii. Prius quippe est sacerdoti necesse, 
ut ceteris ad exemplum vivat, ac deinde servandum, ut men­
tem per ostensa exempla non elevet. De praedicationis semper 
ministerio cogitet, intentissimo timore considerans, quod re­
cessurus ad percipiendum regnum Dominus et talenta servis 
tribuens dicat: Negotiamini dum venio [Lc 19, 13]. Quod pro­
fecto negotium tunc vere nos agimus, si vivendo et loquendo 
proximorum animas lucramur, si infirmos quosque, caelestis 
regni gaudia praedicando, in superno amore roboramus, si 
protervos ac timidos, gehennae supplicia terribiliter insonando, 
flectimus, si nulli contra veritatem parcimus, si supernis ami­
citiis dediti, humanas inimicitias non timemus.

1284 Legenda Scriptura sacra. — 4, 31 [Theodoro medico]. Quid 
est autem Scriptura sacra nisi quaedam epistula omnipotentis 
Dei ad creaturam suam? Et certe sicubi esset gloria vestra
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alibi constituta, et scripta terreni imperatoris acciperet, non 
cessaret, non quiesceret, somnum oculis non daret, nisi prius 
quid sibi imperator terrenus scripsisset, agnovisset. Imperator 
caeli, Dominus hominum et angelorum, pro vita tua tibi suas 
epistulas transmisit, et tamen, gloriose fili, easdem epistulas 
ardenter legere neglegis. Stude ergo, quaeso, et cotidie Crea­
toris tui verba meditare. Disce cor Dei in verbis Dei, ut 
ardentius ad aeterna suspires, ut mens vestra ad caelestia 
gaudia maioribus desideriis accendatur.

Caritas vinculum perfectionis. — 5, 53 [Virgilio episcopo]. 1285 
O quam bona est caritas, quae absentia per imaginem prae­
sentia sibimetipsis exhibet per amorem, divina unit, confusa 
ordinat, inaequalia sociat, imperfecta consummat! Quam recte 
praedicator egregius vinculum perfectionis vocat, quia virtutes 
quidem ceterae perfectionem generant, sed tamen eas caritas 
etiam ligat, ut ab amantis mente dissolvi iam nequeant l

IOANNES MOSCHUS, f  619.
P ra tu m  sp iritu a le .

Adversus daemones resistentia. — 110. Των δαιμόνων 2ργον 1286 
τοϋτό έστιν, ΐνα μετά τό £ίψαι την ψυχήν είς άμαρτίαν, τότε εις 
άπόγνωσιν ημάς έμβάλωσιν, \να τελείως ημάς άπολέσωσιν. Άει 
γάρ οί δαίμονες λέγουσιν τή ψυχή · «Πότε άποθανεΐται και άπο- 
λεΐται τό όνομα αύτοΟ;» [Ps 40, 6.] Έάν οΰν νήψη ή ψυχή, και 
αύτή άντιβοήσει προς αύτούς και εϊπη ■ «Ούκ άποθανοϋμαι, άλλα 
Ιήσομαι, και διηγήσομαι τά £ργα Κυρίου» [ps 117, 7]. Επειδή 
ούν πολλήν άναίδειαν εχουσιν οί δαίμονες, και αυτοί πάλιν 
άντεπιστρέφουσιν λέγοντες* «Μεταναστεύου έπι τά όρη, ως 
στρουθίον» [ps 10, 1]· διό κα\ ήμεΐς όφείλομεν πρός αύτούς 
λέγειν* «Και γάρ αυτός Θεός μου και σωτήρ μου, άντιλήπτωρ 
μου, ου μή μεταναστεύσω» [ps 61, 7].

Patientia respectu futurorum. — 141. Αδελφός παρέβαλεν 1287 
τψ άββφ Όλυμπίψ είς τήν λαύραν του άββά Γερασίμου πλησίον

110. Daemonum opus hoc est, ut cum animam in peccatum 1286 
deiecerint, tunc nos in desperationem praecipitent, ut perfecte nos 
perdant. Semper enim daemones dicunt animae : Quando 7norietur 
et peribit nomen eius ? Si igitur sobria fuerit anima, et ipsa ad 
eos econtra clamabit et d icet: Non moriar, sed vivam, et narrabo 
opera Domini. Quoniam igitur magnam habent impudentiam dae­
mones, et ipsi rursus clamant dicentes: Transmigra i?i ?nontem, 
velut passer. Idcirco et nos ad illos dicere debem us: Nam et ipse 
Deus meus et salvator meus, adiutor meus, non emigrabo.

141. Frater quidam venit ad abbatem Olympium in monasterium 1287 
abbatis Gerasimi prope Iordanem, et dixit e i : Abba, quomodo
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τού άγιου Ίορδάνου, και λέγει αύτψ· Πώς κάθη ώδε έχων 
τοσοΟτον καύσωνα και τοσούτους κνίφας; Άπεκρίθη δε αύτψ 
6 γέρων Υπομένω γάρ τοϋς σκνίφας, ϊνα τον σκώληκα τδν 
άκοίμητον διαφύγω * δμοίως δέ τον καύσωνα τούτον βαστάζω, 
δεδοικώς το ττύρ τδ αιώνιον* τούτο γάρ πρόσκαιρον, έκεΐνο δε 
τέλος ούκ έχει.

1288 Remedia contra acediam . — 142. Άλλος αδελφός παρέβαλεν 
εις την λαύραν τού άββά Γερασίμου τψ άββά Άλεξάνδρψ τψ 
ήγουμένψ, και λέγει αύτψ * Άββά, θέλω άναχωρήσαι έκ τού τό­
που οϋ κάθημαι, δτι πάνυ άκηδιώ. Άπεκρίθη αύτψ δ άββάς 
Αλέξανδρος* Φύσει, τέκνον, σημεΐόν έστι τούτο, δτι ούκ έχεις 
κατά νούν ούτε την κόλασιν την αίώνιον, ούτε την βασιλείαν 
των ούρανών, έπει ούκ είχες άκηδιάσαι.

1289 Non iudicandum, ob sui cognitionem. — 144. Ήρωτήθη 
γέρων υπό τίνος αδελφού * Διατί συνεχώς κρίνω τούς άδελφούς; 
Άπεκρίθη δ γέρων* "Οτι ούπω έγνωκας έαυτόν. Ό γάρ έαυτδν 
γινώσκων τά τών αδελφών ού θεωρεί.

1290 Psalmorum perpetua meditatio. — 152. Πιστεύσα/τέ μοι, 
τέκνα, ούδέν ούτως ταράσσει και διεγείρει και παροξύνει και 
τραυματίζει και άπόλλει και άνιά και έπιφέρει καθ’ήμών τούς 
δαίμονας και αύτόν άρχέ.κακον σατανάν, ώς τό μελετφν ημάς 
διά παντός τούς ψαλμούς. Πάσα μεν γάρ ή αγία Γραφή ωφέ­
λιμός εστι, και λυπεί ού μετρίως τούς δαίμονας * άλλ’ ούχ ούτως 
τούτους λυπεί, ώς τδ ψαλτήριον. "Ωσπερ γάρ έπι τών δημοτών, 
εάν τδ μέρος τδ εν τδν βασιλέα εύφημη, τδ άλλο μέρος ού

sedes in spelunca ista propter aestus magnitudinem et cynifes? 
Respondit ei senex: Fili, ista idcirco tolero, ut futuris cruciatibus 
liberer; ideo cynifes patior, ut immortalem effugiam vermem; simi­
liter et aestum hunc perfero, sempiterni ignis supplicia metuens; 
haec enim sunt temporalia; illa vero finem nullum habent.

1 2 8 8  142. Frater alius perrexit ad abbatem Alexandrum, ipsius mona­
sterii abbatis Gerasimi antistitem, et ait illi: Abba, volo ex eo loco, 
ubi habito, discedere; valde enim acedia et taedio animi laboro. 
Respondit ei abbas Alexander: Istud, fili, signum est quia nec 
regnum caelorum, nec aeternum cruciatum in mente habes. Nam 
si ista sollicita intentione cogitares, nullam in cella tua acediam 
sentires.

1289  144. Interrogatus est senex a fratre quodam: Cur assidue iudico 
fratres? Respondit senex: Quia necdum teipsum cognovisti. Nam 
qui seipsum novit, fratrum vitia non aspicit.

1 2 9 0  152. Credite mihi, filioli, nihil ita perturbat et concitat et irritat 
et vulnerat et perdit atque contristat et contra nos commovet 
daemones ipsumque perditionis auctorem satanam sicut perpetua 
psalmorum meditatio. Nam omnis quidem divina Scriptura utilis 
nobis est contristatque non mediocriter daemones, non tamen ita 
sicut psalterium. Sicut enim in plebe, si una pars laudet impera­
torem, alia pars ob id non contristatur neque movetur contra
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λυπεΐται, ουδέ κινείται κατ’ αυτών * έπάν δε είς ύβρεις τραπώσιν, 
τότε διεγείρονται κατ’ αυτών · ούτως και ο\ δαίμονες, ού το- 
σούτον λυπούνται ούδέ ταράσσονται έπί τής άλλης Γραφής, 
ώς έπι τοΐς ψαλμοΐς. Μελετώντες γάρ τούς ψαλμούς, τα μέν 
έαυτοΐς εύχόμεθα, τά δε τούς δαίμονας καταρώμεθα.

Castitas proximum Deo fa c it  — 152. Ούδέν ούται προσάγει 1291 
Θεφ τούς μοναχούς, ώσει τδ εύσχημον και εύπάρεδρον τψ Κυρίψ 
άπερίσπαστον παρέχουσα ή καλή και σεμνή και φιλόθεος άγνεία * 
καθά μεμαρτύρηκεν αυτή τό πανάγιον Πνεύμα διά τού θείου 
Παύλου.

Philosophia vera , ascesis. — 156. Δύο φιλόσοφοι παρέβαλον 1292 
γέροντι και έπερώτησαν αύτδν είπεΐν αύτοΐς λόγον ώφελείας.
Ό δέ γέρων έσιώπα. Πάλιν ο\ φιλόσοφοι εΐπον* Ούδέν ήμΐν 
άποκρίνη, πάτερ; Τότε δ γέρων λέγει αύτοΐς* "Οτι μεν φιλολόγοι 
έστέ, οΐδα* δτι δε ούκ άληθεΐς φιλόσοφοι, μαρτυρώ. Μέχρις ού 
ποτέ μανθάνετε λαλεΐν, οΐ άεί τδ λαλεΐν ούκ εΐδότες; Γενέσθω 
οϋν ύμών φιλοσοφίας έργον, τδ άεί μελετάν τδν θάνατον, καί 
τή σιωπή και ήσυχία έαυτούς φυλάττετε.

Virtus oritur ex 'pugna vitii oppositi. — 187. Πώς κτάταί1293 
τις άρετάς; Καί άπεκρίθη δ γέρων* Έάν θέλει τις άρετήν 
κτήσασθαι, ει μή πρώτον μισήση τήν άντιδιάμετρον αύτής κα­
κίαν, ού δύναται κτήσασθαι αυτήν. Έάν ούν θέλης τδ πένθος, 
μίσησον τδν γέλωτα. Θέλεις ταπείνωσιν Μχειν; Μίσησον τήν 
ύπερηφανίαν. Θέλεις έγκρατής είναι; Μίσησον τήν λαιμαργίαν. 
Θέλεις σώφρων είναι; Μίσησον τήν λαγνείαν.
laudantes; cum vero ad iniurias et contumelias non laudantium con­
versi fuerint, tunc adversus eos excitantur; ita daemones non ita com ­
moventur neque contristantur in aliis Scripturis, quemadmodum in 
psalmis. Nam  cum psalmos meditamur, partim quidem nobis ipsis 
Deum laudando oramus, partim vero maledictis insequimur daemones.

152. Nihil ita Deo monachos familiares efficit, ut pulchra et 1291 
honesta et Deo gratissima castitas, quae, sicut sanctus et divinus 
Spiritus testatur per beatum Paulum, honestatem et perseverantiam  
iugiter vacandi Domino sine distractione praestat.

156. Duo philosophi accesserunt ad senem et rogaverunt eum, 1292 
ut verbum spiritalis utilitatis iis diceret. Senex vero tacebat. 
Rursum philosophi dixerunt: Nihil nobis respondes, pater? Tunc 
senex ait illis: Quod sitis philologi, scio; quod autem non sitis veri 
philosophi, attestor. Quamdiu enim loqui discitis, qui loqui semper 
nescitis ? Sit ergo philosophiae vestrae opus, mortem semper medi­
tari, et silentio ac quieti servate vos.

187. Quomodo virtutes possidet quispiam? Respondit senior et 1293 
ait: Qui virtutem possidere voluerit, nisi prius oderit virtuti ex 
diametro contrariam malitiam, eam possidere non potest. Si igitur 
habere vis luctum, semper odio habeas risum. Si humilitatem  
habere desideras, superbiam semper exsecrare. Si continens esse 
cupis, ingluviem odi. Si pudicus, detestare luxuriam.
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1294 Fuga mundi quantum valeat. — 194. Γέρων τις έκάθητο 
έν Σκήτει, και άνέβη εν τή Αλεξάνδρειά τό έργόχειρον αύτου 
πωλήσαι, και θεωρεί νεώτερον μοναχόν είσελθόντα είς τό 
καπηλεΐον. Έπί τούτω ό γέρων έθλίβη, και άνέμεινεν έξω, ί'να 
δταν έξέλθη, συντύχη αύτφ* δπερ και γέγονεν. Μετά γούν τό 
έξελθείν τον νεώτερον, κρατήσας τής χειρός αύτου ό γέρων, 
έλαβεν αυτόν κατ’ ιδίαν, και λέγει αύτψ* «Κύρι άδελφέ, ούκ 
οίδας, δτι τό σχήμα τό άγιον περιβέβλησαι; Ούκ οίδας, δτι 
νεώτερος εί; Ούκ οίδας, δτι πολλαί είσιν αί παγίδες τοΟ δια­
βόλου ; Ούκ οίδας, δτι και δΓ όφθαλμών και δΓ άκοής και διά 
σχημάτων οί μοναχοί βλάπτονται εν ταΐς πόλεσι διάγοντες; 
Συ δέ είς τά καπηλεία άδεώς είσερχόμενος, και S ού θέλεις, 
άκούεις, καί ά ού θέλεις, θεωρείς, καί άσέμνως καί γυναιξί 
συναναστρέφη; Μη, παρακαλώ, άλλά φύγε εις την έρημον, 
δπου δύνη ώς θέλεις σωθήναι.» Άπεκρίθη αύτψ ό νεώτερος· 
«"Υπαγε, καλόγηρε, ό Θεός ού χρήίει εί μή καρδίαν καθαράν.» 
Τότε έκτείνας τάς χεΐρας είς τον ούρανόν, είπεν ό γέρων* 
«Δόξα σοι 6 Θεός, δτι έχω εν τή Σκήτει πεντήκοντα έτη καί 
καρδίαν καθαράν ούκ έκτησάμην καί ούτος είς τά καπηλεία 
άναστρεφόμενος καρδίαν καθαράν έκτήσατο.» Καί στραφείς πρός 
τον άδελφόν, λέγει* «Ό Θεός καί σε σώσαι, καί έμέ μή καται­
σχύνη από τής έμαυτοϋ έλπίδος.»

1295 Modestiae necessitas. — 217. Είπεν γέρων* Τεκνία, τό άλας 
έκ τοϋ ϋδατός έστιν, καί έάν προσέγγιση ϋδατι, λύεται καί

1294 194. Senex quidam morabatur in Scythi. H ic die quadam venit 
Alexandriani, ut opus manuum suarum venderet, viditque ibi iunio- 
rem monachum ingressum esse cauponam. Qua ex re senex vehe­
menter afflictus, manebat foris exspectans, donec egredienti iuveni 
colloqueretur. Quod et factum est. Mox enim ut egressus est 
iuvenis, tenuit illum senior per manus, et seorsum illum ducens 
dixit ei: «An nescis, domine frater, quia habitum angelicum fers? 
Ignoras quia iuvenis es? Non nosti quia multi sunt inimici nostri 
laquei? Nescis quia et per oculos et per aures et per figuras 
varias et habitus monachi in civitatibus laeduntur? Tu autem in 
cauponas intrepide ingrederis, et quae non vis audis, et quae 
non vis vides, et inhoneste etiam cum mulieribus coniungeris. 
Noli, obsecro, sic agere, sed fuge in eremum, ubi cum Dei ad- 
iutorio salvari potes.» Respondit ei iunior: «Per^e, senior, Deus 
non quaerit nisi cor mundum.» Tunc expandens in caelum ambas 
manus suas senex ait: «Gloria tibi Deus! E cce enim ego habeo 
in Scythi annos quinquaginta et mundum cor non hab eo; hic 
autem in tabernis conversans cordis munditiam possidet.» Et ad 
fratrem conversus dixit: «Deus et te servet et me non confundat 
a spe mea.»

1295 217. Dixit senior: Filioli, sal ex aqua est, et si appropinquaverit 
aquae, continuo solvitur et deficit. Et monachus similiter ex muliere
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άφανίΕεται. Όμοίως και δ μοναχός εκ τής γυναικός έστιν, και 
έάν προσέγγιση γυναικί, λύεται, και εις τό μή είναι μοναχός 
δηλονότι τελευτά.

S. MAXIMUS CONFESSOR, ca 580—662.
Q uaestiones ad T ha lassium .

Tres gradus: timentes, proficientes, perfecti. — Quaestio 10.1296  
Ή καλή τών θειων Γραφών ευταξία, κατά τον σωστικόν τοΟ 
Πνεύματος θεσμόν, τών άπό τής εκτός κατά τά πάθη πληθύος 
έπί την θείαν ένότητα κινούμενων τούς βαθμούς διορίΖουσα, 
τούς μεν είσαγομένους, και επί τά πρόπυλά που τυγχάνοντας 
τής θείας αύλής τών αρετών, φοβούμενους έκάλεσε* τούς δε 
κτησαμένους σύμμετρον εξιν τών κατά την αρετήν λόγων τε 
και τρόπων, οιδεν όνομάΖειν προςκόπτοντας · τούς δε κατά αυτήν 
γνωστικώς ήδη γεγενημένους, τής τών αρετών έκφαντικής άλη- 
θείας κορυφήν, προσαγορεύει τελείους.

L ib er asceticus.
Quomodo assidue homo Deo vacare possit. — 19. Καί ό 1297 

αδελφός είπε * Καί τί ώφειλέ τις ποιεΐν, πάτερ, ϊνα άδιαλείπτως 
δυνηθή σχολάΖειν τψ Θεψ; Καί άπεκρίθη ό γέρων Αδύνατον 
τό νουν τελείως σχολάσαι τψ Θεψ, έάν μή τάς τρεις ταύτας 
κτησηται άρετάς* τήν άγάπην λέγω, καί τήν εγκράτειαν, καν τήν 
προσευχήν. Ή μεν γάρ άγάπη ήμεροι τον θυμόν * ή δε εγκράτεια 
μαραίνει τήν έπιθυμίαν* ή δε προσευχή χωρίΖει τον νοθν πάν­
των τών νοημάτων καί αύτψ αυτόν παρίστησι γυμνόν τψ Θεψ.

est; itaque si appropinquat mulieri, solvitur et ipse, atque in id 
desinit, ut iam monachus non sit.

10. Divinarum Scripturarum elegans pulchraque ordinis ratio, 1296 
iuxta salutarem Spiritus regulam, eorum qui ab exteriori vitiorum 
affectuumque turba ad divinam unitatem moventur, gradus distin­
guens, eos quidem qui inducuntur et in atriis, ut sic dicam, divinae 
virtutum aulae consistunt, timentes vocavit; qui autem moderatum  
pauloque auctiorem secundum virtutem rationum morumque habi­
tum nacti sunt, proficientes appellare consuevit; eos denique qui 
spiritali scientia ad ipsum iam veritatis virtutes explanantis culmen 
evaserunt perfectos nuncupat.

19. Aitque frater: Quidnam vero, pater, aliquis facturus sit, ut 1197 
assidue Deo vacare possit? Ad quem senex: Fieri non potest, ut 
animus perfecte Deo vacet, nisi tres istas virtutes possederit: nempe 
dilectionem, abstinentiam et orationem. Dilectio enim iram lenit ; 
abstinentia cupiditatem edomat atque m acerat; oratio ab omnibus 
abstrahit cogitationibus ipsique Deo nudum sistit. Hae igitur tres
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Αύται ουν αί τρεις άρεται συμπεριληπτικαί είσι πασών τών 
αρετών * και άνευ τούτων δ νους ού δύναται σχολάζειν τψ Θεψ.

1298 Quomodo oratio ab omnibus abstrahat. — 24. Παρακαλώ 
μαθεΐν και περί τής προσευχής, πώς χωρίζει τον νουν πάντων 
τών νοημάτων. Και άπεκρίθη ό γέρων Τά νοήματα τών πραγ­
μάτων είσι νοήματα · τών δε πραγμάτων, τά μεν είσιν αισθητά, 
τά δε, νοητά. Έν αύτοΐς ούν ό νους διατριβών, τά νοήματα 
αυτών περιφέρει * ή δε χάρις τής προσευχής, τψ Θεψ συνάπτει 
τον νουν · τψ δε Θεψ συνάπτουσα, χωρίζει πάντων τών νοη­
μάτων. Τότε δ νους γυμνός αύτψ προσομιλών θεοειδής γίνεται. 
Τοιουτος δε γινόμενος, τά πρέποντα παρ’αύτού αιτεί, και τής 
δεήσεως αύτου ού διαμαρτάνει ποτέ. Διά τούτο ούν ό απόστολος 
,άδιαλείπτως* [i Thess 5,17] κελεύει προσεύχεσθαι, ΐνα τον νουν 
τψ Θεψ συνεχώς συνάπτοντες, κατά μικρόν άποβ£)ή£ωμεν τής 
τών υλικών προσπάθειας.

C apita de carita te .
1299 Genealogia virtutum .— Centuria 1, n. 2. Αγάπην μεν τίκτει 

.απάθεια · απάθειαν δε ή εις Θεόν ελπίς * την δε ελπίδα ύπομονή 
και μακροθυμία* ταύτας δε ή περιεκτική εγκράτεια* έγκράτειαν 
δε ό του Θεού φόβος* τον δε φόβον ή εις τον Κύριον πίστις.

1300 Necessitas liberationis a passionibus. — 1,85. "Ωσπερ στρου- 
θίον τον πόδα δεδεμένον άρχόμενον πέτεσθαι, έπι τήν γην κατα- 
σπάται σχοινίψ έλκόμενον* οϋτω και ό νους μήπω απάθειαν 
κτησάμενος, και έπι τήν τών ούρανίων γνώσιν πετάμενος, ύπό

virtutes cunctas alias virtutes complectuntur, ac nisi illis fultus, 
animus Deo vacare non potest.

1298 24. Rogo ut de oratione doceas, qua ratione ab omnibus cogita­
tionibus mentem avellat. Respondit senex: Cogitationes rerum 
cogitationes su n t; rerum autem aliae sunt quae sub sensum cadunt, 
aliae quae animo intelleguntur. In his igitur mens moram trahens, 
eorum cogitationes circumfert; orationis autem gratia mentem Deo 
coniungit; eaque ipsa ratione quod Deo coniungat, a cunctis cogita­
tionibus abiungit. Tunc nimirum mens nuda cum Deo versans dei- 
formis evadit. Iam vero quae talis exsistat, quae decent ab illo 
petit, nec umquam frustratur quin accipiat quae oratione oravit. 
Hinc igitur est cur apostolus sine intermissione orare iusserit, ut 
nempe assidue Deo mentem copulantes, a terrenorum paulatim 
libidine abrumpamus.

1299 1, 2. Caritatem parit imperturbatio; imperturbationem, spes quae 
in Deum est; ceterum spem, patientia et longanimitas; has vero, 
cuius sit tueri, continentia; porro continentiam, Dei timor; timorem, 
quae in Dominum est fides.

1300 1, 85. Quemadmodum passer pede vinctus cum volare coeperit, 
funiculo in terram detrahitur; sic quoque mens, necdum impertur­
bationem nacta, ad caelestium scientiam evolans, affectibus de-
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των παθών καθελκόμενος, έπι την γήν κατασπάται. 86. "Οτε 
νους τελείως των παθών έλευθερωθή, τότε και έπι την θεωρίαν 
τών όντων άμεταστρεπτι όδεύει, έπι την γνώσιν τής άγιας 
Τριάδος την πορείαν ποιούμενος.

Contemplatio debet sequi actionem. — 2, 5. Ούκ άρκεΐ πρακ-1301 
τική μέθοδος προς τό τελείως τον νουν παθών έλευθερωθήναι, 
ώστε δυνηθήναι αυτόν άπερισπάστως προσεύχεσθαι, εί μη και 
διάφοροι αυτόν διαδέχονται πνευματικά! θεωρίαι. Ή μεν γάρ 
άκρασίας και μίσους μόνον τον νουν έλευθεροΐ· αΐ δέ, και λήθης 
και άγνοιας αυτόν άπαλλάττουσι · και οϋτω δυνήσεται ώς δει 
προσεύίασθαι.

Duae species mundae orationis. — 2, 6. Τής καθαράς προσ-1302 
ευχής δύο εΐσιν άκρόταται καταστάσεις * ή μέν τοΐς πρακτικοΐς * 
ή δέ, τοΐς θεωρητικοΐς έπισυμβαίνουσα. Και ή μέν έκ φόβου 
ΘεοΟ και έλπίδος άγαθής τή ψυχή έγγίνεται· ή δέ άπό θείου 
έρωτος και άκροτάτης καθάρσεως. Γνωρίσματα δέ τοΟ μέν 
πρώτου μέτρου, τό έν τψ συναγαγεΐν τον νουν έκ πάντων τών 
τοΟ κόσμου νοημάτων, και ώς αύτώ αύτοΟ περισταμένου τοϋ 
ΘεοΟ, ώσπερ και παρέστη, ποιεΐσθαι τάς προσευχάς άπερι- 
σπάστως κα\ άνενοχλήτως* του δέ δευτέρου, τό έν αυτή τή 
δρμή τής προσευχής άρπαγήναι τον νουν υπό του θείου και 
άπειρου φωτός, και μήτε έαυτοϋ μήτε τίνος άλλου τών όντων 
τό σύνολον έπαισθάνεσθαι, εί μη μόνου του διά τής άγάττης 
έν αύτψ την τοιαύτην έλλαμψιν ένεργουντος. Τότε δέ και περί 
τούς περί ΘεοΟ λόγους κινούμενος, καθαράς κα\ τρανάς τάς 
περ\ αύτου λαμβάνει έμφάσεις.

gravantibus in terram deprimitur. 86. Ubi mens perfecte ab affecti­
bus liberata fuerit, tunc ad rerum contemplationem irreversim 
procedit, ad sanctae Trinitatis notitiam iter faciens.

2, 5. Non sufficit colendae actionis via ad animum ab affectibus 1301  
perfecte liberandum, ut indistracte vacare orationi possit, nisi etiam 
diversae contemplationes spiritales accesserint. Nam actio quidem 
ab incontinentia atque odio mentem liberat; contemplationes vero* 
ab oblivione et ignorantia; et sic poterit, ut decet, orare.

2 ,6 . Mundae orationis duo sunt supremi status; quorum alter 1302  
colentibus actionem convenit, alter, his qui contemplationi student.
Ac prior quidem, ex Dei timore ac bona spe, animo accedit; al­
terum vero, Dei amor summaque mundities parit. Prioris modi 
indicia sunt, collecta mente a mundanis omnibus cogitationibus, 
velutque Deo illi praesente, uti et vere praesens est, indistracte et 
sine ulla turbatione orare; posterioris vero, sub ipso orationis im­
petu rapi animum divina et infinita luce ac neque sui neque 
prorsus aliarum rerum sensum percipere, praeterquam eius dum­
taxat, qui per caritatem talem in eo illustrationem afflatu suo ope­
ratur. Tuncque adeo etiam circa rationes, quae de Deo sunt, motus, 
claras de illo ac conspicuas accipit repraesentationes.
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1303 Genealogia virtu tum .— 2,25. Μισθός τής έγκρατείας, ή 
άπάθεια * τής δε πίστεως, ή γνώσις * κα\ ή μεν άπάθεια τίκτει 
την διάκρισιν* ή δε γνώσις την εις Θεόν αγάπην.

1304 Quid ducat ad bonum, quid ad malum. — 2, 32. Τρία είσι 
τά κινοΟντα ήμάς έπι τά καλά- τά φυσικά σπέρματα, αΐ άγιαι 
δυνάμεις καί ή άγαθή προαίρεσις. Καί τά μεν φυσικά σπέρ­
ματα, ώς δταν ό θέλομεν ΐνα ποιώσιν ήμιν οΐ άνθρωποι, κα\ 
ήμεΐς όμοίως ποιώμεν αύτοΐς* ή ώς δταν ϊδωμέν τινα έν στε- 
νώσει ή έν άνάγκη, και φυσικώς έλεώμεν. Ai δέ άγιαι δυνάμεις, 
οΐον δταν κινούμενοι έπι καλψ πράγματι, ευρωμεν συνεργίαν 
άγαθήν, και κατευοδώμεθα. Ή δε άγαθή προαίρεσις, ώς δταν 
διακρίνοντες άπό του κακού τό καλόν, αΐρώμεθα το άγαθόν. 
33.Τρία δε πάλιν είσΐ τά κινοΟντα ήμάς έπι τά κακά* τά πάθη, 
οΐ δαίμονες, καί ή κακή προαίρεσις. Και τά μεν πάθη, ώς δταν 
έπιθυμώμεν πράγματος παρά λόγον* οΐον ή βρώματος, παρά 
τόν καιρόν, ή παρά τήν χρείαν, ή γυναικός παρά τον σκοπόν 
τής παιδοποιίας, και τής μή νομίμου* και πάλιν, δταν όργιΐώ- 
μεθα, ή λυπώμεθα παρά τό είκός * οΐον, κατά τού άτιμάσαντος, 
ή Ζημιώσαντος. 01 δε δαίμονες, οΐον δταν έν τή άμελεία 
ημών, καιροσκοποΟντες έπιτίθωνται ήμΐν άφνω μετά πολλής 
σφοδρότητος κινουντες τά προειρημένα πάθη, και τά δμοια. 
Ή δέ κακή προαίρεσις, οΐον, δτε έν γνώσει του καλού, κακών 
άνθαιρώμεθα.

1303 2 ,2 5 . Continentiae merces animi imperturbatio e s t ; fidei autem, 
scientia. Ac quidem imperturbatio discretionem, scientia vero cari­
tatem in Deum parit.

1304 2, 32. Tria sunt nos ad ea quae honesta sunt provocantia: natu­
ralia scilicet semina, sanctae virtutes et bona voluntas. Ac quidem 
naturalia semina, ut, cum id quod volumus ut faciant nobis ho­
mines, nos quoque illis similiter faciam us; vel ut, cum aliquem in 
angustia aut necessitate videmus, illius, naturali ductu atque in­
stinctu, miserti simus. Sanctae autem virtutes, ut, cum honestum 
aliquid aggressi, bonum adiutorium inveniamus, resque nobis prospere 
cedat. Bona denique voluntas, ut, cum bonum a malo discernentes, 
bonum eligamus. 33. Tria rursus sunt quae nos movent ad malum : 
nempe passiones, daemones et mala voluntas. Ac quidem passiones, 
ut cum invita ratione, rei alicuius cupiditate ducimur: puta cibi, 
praeterquam quod vel opportunum tempus, vel iusta necessitas 
suaserit, vel uxoris alio fine quam suscipiendi liberos, aut non 
legitimae coniugis; ac rursus, cum aut irae aut tristitiae indulserimus 
secus ac d ecet: puta, adversus eum qui probro affecit aut damnum 
intulit. Daemones vero, ut cum nobis neglegentius agentibus oc­
casionem captantes, derepente magna vehementia ac impetu in 
nos invaserint, movendo quas dixi passiones, atque his similes. 
Mala denique voluntas, ut cum cognito quod honestum sit, tamen 
malum eligimus.
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Monachus. — 2, 54. Μοναχός έστιν 6 των ύλικών πραγ-1305 
μάτων τόν νουν άποχωρίσας, και όι* έγκρατείας και αγάπης και 
ψαλμψόίας και προσευχής προσκαρτερών τφ Θεφ.

Oratio summa. — 2,61. Την τής προσευχής άκροτάτην κατά-1306 
στάσιν ταύτην είναι λέγουσι, τό έ£ω σαρκός και κόσμου γενέσθαι 
τόν νοΟν, και αυλόν πάντη και άνείόεον εν τψ προσεύχεσθαι.
Ό ούν ταύτην άλώβητον όιατηρών την κατάστασιν, ούτος όντως 
άόιαλείπτως προσεύχεται. 62. "Ωσπερ τό σώμα άποθνήσκον, 
πάντων χωρίζεται των του βίου πραγμάτων ουτω και ό νους 
έν τφ άκρως προσεύχεσθαι άποθνήσκων, πάντων χωρίζεται των 
του κόσμου νοημάτων. Έάν γάρ μη τόν τοιοθτον θάνη θάνατον, 
μετά ΘεοΟ εύρεθήναι και Ιήσαι ού όύναται.

Usus rerum. — 2, 75. Των εις χρήσιν παρά Θεοϋ όοθέντων 1307 
ήμΐν πραγμάτων, τά μεν έν τή ψυχή, τά όέ έν τψ σώματι, τά 
όέ περί τό σώμα εύρίσκεται* οϊον, έν μεν τή ψυχή, αΐ δυνάμεις 
αυτής, έν όέ τψ σώματι, τά αισθητήρια και τά λοιπά μέλη, 
περί όέ τό σώμα, βρώματα, κτήματα, και τά έ£ής. Τό ουν εύ 
τούτοις χρήσασθαι ή κακώς, ή τοΐς περί ταυτα συμβεβηκόσιν, 
ή έναρέτους ή φαύλους ημάς άποφαίνει. 76. Τών έν τοΐς πράγ- 
μασι συμβεβηκότων, τά μεν εΐσι τών έν τή ψυχή, τά όέ τών 
έν τφ σώματι, τά όέ τών περί τό σώμα πραγμάτων. Καί τών 
μέν έν τή ψυχή, οΐον, γνώσις και άγνοια, λήθη και μνήμη, 
άγάπη και μίσος, φόβος και θάρσος, λύπη και χαρά, καί τά 
έ£ής· τών όέ έν τφ σώματι, οΐον, ήόονή και πόνος, αΐσθησις

2, 54. Monachus est, qui mentem suam a terrenis rebus abstraxit, 1305  
ac qui per continentiam et dilectionem et psalmodiam orandique 
studium Deo assiduus exsistit.

2, 61. Supremum orationis statum hunc esse dicunt, ut mens 1306  
carne et mundo excedens extraque omnem materiam, ac nullis 
imbuta rerum formis, sic orationem peragat. Hunc igitur statum 
quisquis integrum illaesumque servaverit, hic vere indesinenter orat.
62. Quemadmodum corpus emoriens, a cunctis vitae negotiis rebus­
que saeculi procul abscedit; ita et mens, summae illius orationis 
cultu moriens, a mundanis omnibus cogitationibus separatur. Nisi 
enim eius generis mortem obierit, cum Deo versari ac vivere non 
potest.

2, 76. Rerum nobis a Deo in usum concessarum, aliae in animo 1307  
sunt, aliae in corpore, aliae circa corpus: puta in animo, eius vires; 
in corpore, sensuum organa ac membra reliqua; circa corpus, cibi, 
possessiones, opes, ac id genus alia. Quod his igitur bene aut 
male utamur, seu iis quae circa haec accidunt, boni aut mali effi­
cimur. 76. Accidentium in rebus, alia in animo sunt, alia in cor­
pore, alia iis in rebus, quae sunt circa corpus. Ac quidem in animo, 
veluti scientia ac ignorantia, oblivio et memoria, dilectio et odium, 
timor et audacia, tristitia et gaudium, atque his similia. In corpore 
autem, puta voluptas et dolor, sensus et orbitas, valetudo et aegri-
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καί πήρωσις, ύγεία και νόσος, ζωή και θάνατος, καί τά τοιαΟτα. 
Τών δέ περί τό σώμα, οΐον, εύτεκνία και ατεκνία, πλούτος και 
πενία, δόξα και άδοξία, και τά έξης. Τούτων δε, τά μέν καλά, 
τά δέ κακά τοΐς άνθρώποις νομίίεται, ούδέν αυτών κακόν όν 
τψ Ιδίψ λόγω* παρά δέ την χρήσιν, είτε κακά κυρίως, είτε 
αγαθά εύρίσκεται. 77. Καλή ή γνώσις τή φύσει* δμοίως δέ και 
υγεία* αλλά τάναντία τούς πολλούς ήπερ ταυτα ώνησεν. Τοΐς 
γάρ φαύλοις ούκ είς καλόν ή γνώσις συμβαίνει, εί και τή φύσει, 
ώς εΐρηται, έστι καλή * όμοίως δέ ουδέ ύγεία, ουδέ πλούτος, 
ουδέ χαρά. Ου γάρ συμφερόντως τούτοις κέχρηνται. ’Άρα ούν 
τάναντία τούτοις συμφέρει. ΟύκοΟν ουδέ εκείνα κακά τψ ίδίψ 
λόγψ τυγχάνει, εί και δοκεΐ κακά είναι.

1308 Triplex tentatio iuxta statum. — 2, 90. Τούς μέν άκρως 
προσευχομένους πολεμουσιν οΐ δαίμονες, ΐνα τά νοήματα τών 
αισθητών πραγμάτων ψιλά μη άναλαμβάνωσι * τούς δέ γνωστι­
κούς, ΐνα έγχρονίίωσιν εν αύτοΐς οΐ έμπαθεΐς λογισμοί* τούς 
δέ περί την πράξιν αγωνισμένους, Ϊνα πείσωσιν αύτούς κατ’ 
ένέργειαν άμαρτάνειν * παντι δέ τρόπψ προς πάντας άγωνίίονται, 
ΐνα άπό του Θεού οΐ δείλαιοι τούς άνθρώπους χωρίσωσι.

1309 Res malae non sunt, sed usus. — 3, 4. Ου τά βρώματα 
κακά, άλλ' ή γαστριμαργία * ουδέ ή παιδοποιία, άλλ’ ή πορνεία * 
ουδέ τά χρήματα, άλλ’ ή φιλαργυρία * ουδέ ή δόξα, άλλ’ ή 
κενοδοξία. Εί δέ τούτο, ούδέν εν τοΐς ούσι κακόν, εί μή ή 
παράχρησις, ήτις συμβαίνει εκ τής του νου άμελείας περί την 
φυσικήν γεωργίαν.

tudo, vita et mors, et similia. Circa corpus vero, veluti larga proles 
eiusque carentia, divitiae et paupertas, gloria et ignominia, ac eius- 
modi reliqua. Horum alia bona, alia mala hominum iudicio ha­
bentur, cum nihil in iis malum sit propria ipsius ratione; sed penes 
usum vere aut mala aut bona comperiuntur. 77. Bona est natura 
scientia; similiter vero etiam sanitas; multis tamen magis pro­
fuerunt horum contraria. Malis enim ac improbis non in bonum  
cedit scientia, tametsi illa, ut dictum est, natura sit bona; parique 
ratione nec valetudo, nec divitiae, neque gaudium. Non enim his 
utuntur, ut illis est utile. Igitur conducunt horum contraria. Ergo 
nec illa mala sunt propria ipsorum ratione, etsi videantur esse mala.

1308 2, 90. Eos qui supremum precandi genus consectantur, impugnant 
daemones, ne rerum in sensum cadentium nudas rationes apprehen­
dant; studentes autem scientiae, ut libidinosae cogitationes in iis 
moram trahant; eos denique qui in actione certamen habent, ut 
ipso opere peccare suadeant. Omni autem modo adversus omnes 
decertant, ut homines a Deo abiungant scelerati.

1309 3 ,4  Non cibi mali sunt, sed gula; nec liberorum procreatio, 
sed scortatio; nec pecuniae, sed avaritia; neque gloria, sed inanis 
gloria. Quod si ita est, nihil in rebus malum est nisi abusus, ex 
eo nempe contingens, quod animus ea quae sunt naturae colere 
neglegit.

1308. MG 90, 1013 B. 1309. MG 90, 1017 C.
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Agere propter Christum. — 3, 47. Πολλούς έχει ό κόσμος 1310 

πτωχούς τψ πνεύματι, άλλα παρά το προσήκον. Και πολλούς 
πενθοϋντας, άλλα διά ζημίας χρημάτων, ή άποβολάς τέκνων.
Και πολλούς πραεΐς, άλλά προς τα άκάθαρτα πάθη. Και πολλούς 
πεινώντας και διψώντας, άλλα το άρπάζειν τα άλλότρια, και 
κερδαίνειν έξ άδικίας. Και πολλούς έλεήμονας, άλλά πρός τό 
σώμα και τά του σώματος. Και καθαρούς τη καρδία, άλλά διά 
κενοδοξίαν. Και είρηνοποιούς, άλλά την ψυχήν τή σαρκι ύπο- 
τάσσοντας. Και πολλούς δεδιωγμένους, άλλ’ ως άτάκτους. Κα\ 
πολλούς ονειδισμένους, άλλ’ επ’ αισχροΐς άμαρτήμασι. Άλλ’ έκεΐνοι 
μόνοι μακάριοι οι διά Χριστόν και κατά Χριστόν ταυτα και ποι- 
ουντες κα\ πάσχοντες. Διατί; «'Ότι αύτών έστιν ή. βασιλεία 
τών ουρανών*» καί, «Αυτοί τον Θεόν όψονται» [Mt 5, 3 8], κα\ 
τά έξης. "Ωστε ούχ δτι ποιοϋσι ταυτα και πάσχουσι, εισι μα­
κάριοι, και γάρ οί προειρημένοι τό αυτό ποιούσιν, άλλ’δτι διά 
Χριστόν και κατά Χριστόν ταυτα και ποιούσι και πάσχουσι.

Monachus interior. — 4, 50. Ό μεν τοΐς πράγμασιν άποταξά-1311 
μένος, οίον τή γυναικι και τοΐς χρήμασι, και τοΐς έξής, τον έξω 
άνθρωπον έποίησε μοναχόν* ούπω δε και τον έσω. Ό δε τοΐς 
τούτων έμπαθέσι νοήμασι, τον έσω άνθρωπον, δ έστιν ό νους.
Και τον μεν έξω άνθρωπον, εύκόλως τις ποιεί μοναχόν, μόνον 
έάν θέληση* ούκ όλίγος δε άγών, τον έσω άνθρωπον ποιήσαι 
μοναχόν. 51. Τίς άρα έστιν έν τή γενεά ταύτη, ό παντάπασιν

3, 47. Multos mundus pauperes spiritu habet, sed contra quam 1310 
decet. Multos quoque lugentes, sed ob pecuniarum iacturam, vel 
amissionem liberorum. Multos item mites, sed adversus immundos 
affectus ac libidines. Etiam multos esurientes ac sitientes, verum
ut aliena rapiant, ac iniusta lucra quaerant. Sed et multos miseri­
cordes, verum erga corpus et ea quae ad corpus spectant. Multos 
mundo corde, verum inanis gloriae causa. Multos pacificos, sed 
qui carni animum subiciant. Multos qui persecutionem patiantur, 
sed tamquam immorigeri et inordinati. Multos qui probra susti­
neant ac convicia, sed ob turpia, quae patrant. Verum ii solum­
modo beati, qui propter Christum ac christiana pietate haec et 
faciunt ac patiuntur. Quorsum vero ? Quoniam ipsorum est regnum  
caelorum, et quia ip si Deum videbunt, etc. Itaque non quia haec 
faciunt ac patiuntur, sunt beati, cum et ii quos dicebam idipsum 
faciant, sed quod propter Christum ac christiana pietate haec et 
faciunt et patiuntur.

4, 50. Qui rebus renuntiavit, nempe uxori, pecuniis ac reliquis, 1311 
eum, qui foris est, hominem, monachum fecit; nondum vero etiam  
eum, qui est intus. Qui autem vitiosis horum cogitatibus, ipsum
qui est intus, id est mentem. Ac quidem exteriorem hominem  
facile quis monachum facit, dum solum voluerit; ut autem interio­
rem monachum facias, non parvum est certamen. 51. Quis ergo 
in hac aetate est, qui a vitiosis cogitationibus prorsus liberatus sit,

1310. MG 90, 1029 C. 1311. MG 90, 1060 A.
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άπαλλαγεις εμπαθών νοημάτων, κα\ τής καθαράς και άθλου κατα­
ξιωθείς προσευχής, δπερ έστι σημεΐον του ένδον μοναχού;

Capita theo log iae et oeconom iae.
1312 Contemplatio non f i t  nisi in eo qui est peregre a carne. — 

Centuria 2, n. 59. Αποδημεί σαρκός δ προς την γνωστικήν 
έξιν μεταβάς από τής πρακτικής · άρπαίόμενος ώς εν νεφέλαις, 
τοΐς ύψηλοτέροις νοήμασιν, εις τον διαφανή τής μυστικής θεω­
ρίας αέρα · καθ’ δν συν Κυρίω είναι δυνήσεται πάντοτε. Εκδημεί 
δέ από τού Κυρίου, δ μήπω δίχα των κατ’ αΐσθησιν ένεργειών 
καθαρψ νοΐ θεωρήσαι κατά τό εφικτόν τά νοήματα δυνάμενος, 
και τόν περί τού Κυρίου λόγον άπλοΰν χωρίς αινιγμάτων μη χωρών.

E pistu lae .
1313 Omnia Deo permittenda. — Ep. 1 [ad Georgium, praefectum 

Africae]. Ού γάρ έλλειψις δόξης παρά Θεψ πάντως ή άνθρώποις 
έστι τό μη άρχειν ανθρώπων * άλλά και μάλλον δόξης έπίδοσις, 
δσον ταραχής και φροντίδος ή ψυχή παντοίας καθέστηκεν έλευ- 
θέρα τής έξωθεν, ώς δ έμός έχει λόγος· και πάς εύσεβώς τά 
δέοντα συνορών, ώς οίμαι, συνθήσεται. ΤΤάς γάρ άνήρ ώς άλη- 
θώς ένάρετος και φιλόθεος, αυτάρκης έαυτψ πρός πάσαν εύδαι- 
μονίαν έστί, μηδεμίας περιβολής τών εκτός, πρός τό πορίσασθαι 
ταύτην δεόμενος. Ό γάρ τών θείων Ιδιωμάτων έαυτού κατά τόν 
βίον τάς έμφάσεις καταστήσας γνωρίσματα, πάντων εντελώς 
έχει τών αγαθών τό πλήρωμα · δι* ού πέφυκεν έγγίνεσθαι τοΐς 
άνθρώποις ή πρός τόν Θεόν άκριβής έξομοίωσις* πρός ήν ούδέν

puramque illam nec terreni quidquam habentem nactus orationem, 
quod interioris monachi signum exsistit?

1312  2, 59. Peregre est a carne, qui ab actione commigravit ad scien­
tiae habitum; qui velut in nubibus rapiatur, sublimibus scilicet 
sensis, in mysticae contemplationis pellucidum aerem, ubi esse cum 
Domino semper poterit. Peregre vero est a Domino, qui necdum  
otiante sensu eiusque submota actione, pura mente, sensa ipsa, 
quoad homini concessum est, contemplari potest; is denique, qui 
simplicem de Deo sermonem atque doctrinam absque aenigmatum  
involucris non capit.

1313  1 . Nihil enim eius gloriae, quae apud Deum aut homines est, 
prorsus detrahitur, quod quis non hominibus praesit; quin potius 
eius inde maior gloria emergit, quo animus a rerum turba ex- 
teriorumque negotiorum cura liber exsistit; ac puto assensurus sit, 
quisquis pie quod deceat adverterit. Quisquis enim hominum vere 
virtute ac pietate nitet, sibi ipse ad omnem felicitatem sufficiens 
est, ut nullo exteriori adiumento egeat, quo sibi eam conciliet. 
Qui enim divinarum proprietatum repraesentationes, suas ipsius 
proprietates, qua vitam disciplina instituit, fecit, is omnium perfecte 
bonorum plenitudinem paravit, qua accurata cum Deo similitudo

1312. MG 90, 1149 C. 1313. MG 91, 365 B.
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των μετά Θεόν συγκρινόμενον καθοτιούν παραβάλλεται. Και 
απλώς είπεΐν, μή νόσος, μή υγεία, μή πλούτος ό κάτω συρό­
μενος, μή πενία των φθειρόμενων, μή ψόγος, μή έπαινος, μή 
θάνατος, μή £ωή, μή τό παρόν, μή το μέλλον, μηόέ καθάπαξ 
έτερον των όντων ή γινομένων, τήν θρεψαμένην σε ταύτην, και 
εις τόόε προαγαγουσαν παρά τε Θεψ και άνθρώποις κλέος φιλο­
σοφίαν, νοθεΟσαι δυνηθή. Τούτο δέ γενήσεται πώς; Ei πάντα 
πιστεύσοιμεν τψ Θεψ τά καθ’ έαυτούς, και μηόέν μέν £ητεΐν 
άνασχοίμεθα παντελώς, ών εκ Θεού ίητεϊν ου προσετάγημεν * 
ίητεΐν όέ διά πάσης σπουόής, παν δτιπερ εκ Θεού Ιητεΐν έπε- 
τάγημεν * και τά μέν ώς μετά Θεόν υπό γνώμην ήμετέραν δντα 
και δύναμιν, κατά πάντα τρόπον θελήσαιμεν, κα\ μορφώσαι δΤ 
αυτών τών έργων σπουδάσαιμεν * τά δέ πάσαις ψήφοις, ώς τής 
ήμών προς τό γίνεσθαί τε και άπογίνεσθαι γνώμης ού χρήΐοντα, 
παραχωρήσαιμεν τψ Θεψ μετ’ ευχαριστίας και πίστεως άγειν δπη 
θέλει και βούλεται, μηδέν προς τούς λόγους διαφερόμενοι τό 
σύνολον τής αύτου προνοίας και διοικήσεως* οΐς τό πάν άγνώστως 
μετά σοφίας άποβ£)ήτου προς τό έαυτοΟ κατά πρόγνωσιν τοϋ 
ΘεοΟ φέρεται πέρας* καν άλλως, και παρά τήν ήμών έλπίδα 
ποιήται τών τοιούτων λόγων τήν έκβασιν. Σοφώτατος γάρ έστι 
τών ήμετέρων κηδεμών και προστάτης, άτε δή μή συμβάσαν 
αύτψ τήν σοφίαν κτησάμενος, άλλ’ αυτός κατ' ουσίαν σοφία 
κυρίως και ών κα\ λεγόμενος. αΕν μόνον γνησίως τηρήσαι θελή- 
σωμεν, τό άγαπαν αύτόν, καθώς είπεν, έ£ δλης καρδίας κα\

hominibus accedit, eiusmodi scilicet, ut eorum quae a Deo se­
cunda sunt, nihil ei comparari possit. Atque, ut summa dicam, 
non morbus, non sanitas, non quae deorsum trahant divitiae, non 
rerum quae intereunt egestas, non vituperium, non laus, non mors, 
non vita, non praesens, non futurum, neque omnino ulla rerum 
alia, eorumque quae fiant, hancce tibi nutricem, quaeque ad tan­
tum gloriae decus apud Deum hominesque provexit, philosophiam, 
quidquam adulterare poterit. Id vero quanam ratione contingat? 
Nem pe si nostra omnia Deo permiserimus, nec quidquam omnino, 
quam quae nobis a Deo praecepta sunt, quaerere sustinuerimus; 
quae autem ab eo quaerere iussi sumus, ea omni diligentia quae­
sierimus ; atque alia quidem, ut quae secundum Deum in nostra 
voluntate ac facultate posita sint, omni modo velimus, nobisque 
rebus ipsis informare studeam us; alia autem, votis omnibus, ut 
quibus voluntas nostra nihil momenti afferat, ut fiant aut desinant, 
cum gratiarum actione ac fide, Deo agere permittamus sicut vult 
et decernit, nihil prorsus ab eius providentiae ac gubernationis 
rationibus d issidentes; quibus rerum universitas, ignota ratione, in­
effabili sapientia, ad suum secundum Dei praescientiam finem fertur; 
tametsi aliter ac contra spem nostram, rationum eiusmodi eventus 
illi procuretur. Sapientissimus enim nostrarum rerum creator ac 
praeses est, ut qui non accidenti dono nactus sit sapientiam, sed 
vere essentialiter sapientia tum exsistat tumque audiat. Unum  
dumtaxat sincere servare studeamus, ut nimirum, quemadmodum  
ille dixit, ex toto corde animaque et virtute, ipsum diligamus et
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ψυχής και δυνάμεως, και τον πλησίον ώς έαυτούς * σπουδά- 
Εοντες πάντα τρόπον έπινοήσαι προς πέρας άγαγεΐν τό θειον 
τούτο διάταγμα · και δλος πληρέστατος ήμΐν κατά περιγραφήν δ 
θειος κατώρθωται σκοπός, ώς άν άξίας ή τάξεως, βίου τε και 
σχήματος έχωμεν · είτε άρχοντες, είτε άρχόμενοι, πλουτουντές τε 
και πενόμενοι, και ύγιαίνοντες και νοσουντες, καί άλλως πώς 
τού σώματος έχοντες* και περί των άλλων δσα πάντως ήμών 
κατά διάθεσιν ούχ έπεται τή θελήσει, μηδόλως μεριμνήσωμεν.

THALASSIUS, ca 650.
C enturiae.

1314 Caritas. — Centuria 1, n. 5. Μόνη ή άγάπη συνάπτει την 
κτίσιν Θεφ και άλλήλοις εις δμόνοιαν.

1315 Quadriiugium mentis. — 1, 24. Ησυχία και προσευχή, και 
άγάπη, και εγκράτεια τετράπλοκόν έστιν άρμα, είς ουρανούς 
άνάγον τον νουν.

1316 Renuntiare rebus, deinde cogitationibus. — 1, 29. ‘Ρίψας 
την ύλην καί τφ κόσμψ άποτα£άμενος, άπόταξαι λοιπόν και 
τοΐς πονηροΐς λογισμοΐς.

1317 Impassibilitas. — 1, 40. Άπάθειά έστιν άκινησία ψυχής προς 
κακίαν* ής τυχεΐν άμήχανον άνευ έλέους Χρίστου.

1318 Discretio. — 1, 43. Ίδιον άπαθείας διάκρισις άληθινή * καθ' ήν 
πάντα πράττε μέτρψ και κανόνι.

1319 Silentium et preces. — 1,67. Ησυχία και προσευχή, μέγιστα 
δπλα άρετής* αύται γάρ τόν νοϋν καθαίρουσαι, διορατικόν 
άπεργάΐονται.
proximum sicut nos ip sos; omnem diligenter modum exquirentes, 
quo divinum hoc mandatum in finem deducam us; totusque nobis 
plenissimus compendio divinus scopus impletus sit, quavis tandem  
dignitate ac gradu fulgeamus, quovis instituto ac statu vitam sus­
tentemus ; sive praesides, sive subditi simus, sive divites, sive pau­
peres, sive bene valentes, sive aegrotantes, sive aliter affecti cor­
pore; ac reliquorum, si quae omnino eiusmodi sunt ut ex animi 
affectu voluntatem minime sequantur, nulla cura tangamur.

1 3 1 4  1» 5. Sola caritas in unam veramque concordiam Deum et crea­
turam cogit.

1315 1, 24. Silentium, preces, caritas et continentia, quadriiugi equi 
sunt mentem in caelum subvehentes.

1316 1, 29. Ubi materiam abieceris mundoque dixeris vale, reliquum, 
ut pravis et inanibus etiam cogitationibus renunties.

1317 1 ,4 0 . Impassibilitas est animam non moveri ad malum ullum; 
verum hanc impossibile est assequi sine misericordia Christi.

1318 1,.43. Propria est impassibilitati vera discretio, iuxta quam in 
regula mensuraque facito omnia.

1319 1 ,6 7 . Silentium et preces maxima virtutum arma sunt; mentem  
enim simul purificant ac perspicaciorem reddunt.

1314. MG 91, 1428 A. 1315. MG 91, 1429 C. 1316. MG 91, 1429D.
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Sileniium conscientiae. — 1,72. Εκείνους μόνους ού κρίνει 1320 
τό συνειδός, τούς εις το άκρον τής άρετής ή τής κακίας φθά- 
σαντας.

Impassibilitas et cognitio. — 1,73. Άκρα απάθεια ψιλά ποιεί 1321 
τά νοήματα* άκρα δέ γνώσις τώ ύπεραγνώστψ παρίστησιν.

Impassibilitas et cognitio. — 2,14. Αταραξία ψυχής απάθεια 1322 
και γνώσις* ής τυχεΐν άμήχανον τον ήδοναΐς δουλεύοντα.

Observantia mandatorum et impassibilitas. — 2, 25. Τή-1323 
ρησις έντολών Θεού, τίκτει άπάθειαν, άπάθεια δέ ψυχής συν­
τηρεί γνώσιν.

Activa vita  non neglegenda.— 2, 32. Μή άμέλει τής πρά-1324 
ξεως, έπε\ μειοϋται ή γνώσις * και λιμοϋ γενομένου καταβαίνεις 
είς Αίγυπτον.

Monachus interior. — 3, 22. ΣπεΟσον δεΐξαι μοναχόν, μή τόν 1325 
έξω άνθρωπον, άλλα και τόν έσω τών παθών άπαλλάττων.

Acedia. — 3, 51. Ακηόία έστιν ολιγωρία ψυχής* όλιγωρεΐ δέ 1326 
ψυχή φιληόονοΟσα.

Proficientes et perfecti. — 3, 84. Έν μεν τοΐς προκόπτουσιν 1327 
εύμετάπτωτοι γίνονται α\ διαθέσεις τών εναντίων. Έν όέ τοΐς 
τελείοις κατ’ άμψω έξεις δυσκίνητοι.

Directio. — 4, 40. Συνετός άνήρ, ό συμβουλής άνεχόμενος, 1328 
κα\ μάλιστα τοΟ πνευματικού πατρός κατά Θεόν συμβουλεύ- 
οντος.

1, 72. Illos solos conscientia sua non arguit, qui vel in virtutum, 1320 
vel in vitiorum fastigium pervenerunt.

1,73. Summa impassibilitas subtiles efficit cogitatus; sublimis 1321 
vero scientia ad ignotissima perducit.

2, 14. In impassibilitate et cognitione consistit animae tranquil- 1322 
litas, quam voluptatum mancipiis contingere est impossibile.

2 ,2 5 . Observatio mandatorum Dei parit im passibilitatem ; im -1323 
passibilitas autem animae custodit scientiam.

2, 32. Activam vitam cave ne neglexeris, alioquin et scientia 1324 
decresceret; hoc enim esset, orta fame, in Aegyptum descen­
dere.

3, 22. Propera ut monachum te ostendas, non exteriorem h o -1325 
minem, sed interiorem ab affectionibus alienando.

3, 51. Acedia est neglegentia animae; anima autem tunc n e g le -1326 
gens est, quando studio voluptatum dedita.

3, 84. Proficientes a suis dispositionibus facile excidere possunt, 1327 
sive bonae sint, sive malae. Perfectorum autem habitus circa utrum­
que difficillime moventur.

4, 40. Vir intellegentia praeditus consiliis paret, maxime patris 1328 
spiritualis ea quae Dei sunt consulentis.

1320. MG 91, 1433 C. 1321. MG 91, 1433 D. 1322. MG 91, 1440 A.
1323. MG 91, 1440 C. 1324. MG 91, 1440 D. 1325. MG 91, 1449 C.
1326. MG 91, 1453 A. 1327. MG 91, 1456 C. 1328. MG 91, 1461 D.
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S. IOANNES DAMASCENUS, fin. saec. VII — ante 754.
D e fide orthodoxa.

1329 Incarnationis vis in reliquis hominibus. — L. 4, c. 13. Έδει 
δε μη μόνον την άπαρχήν τής ήμετέρας φύσεως έν μετοχή 
γενέσθαι του κρείττονος, αλλά ’ κα\ πάντα τον βουλόμενον άν­
θρωπον, και δευτέραν γέννησιν γεννηθήναι, κα\ τραφήναι τροφήν 
£ένην, και τή γεννήσει πρόσφορον, κα\ ουτω φθάσαι τό μέτρον 
τής τελειότητος. Διά μέν ούν τής αύτοΟ γεννήσεως ήτοι σαρ- 
κώσεως, και του βαπτίσματος, και του πάθους, κα\ τής άνα- 
στάσεως, ήλευθέρωσε τήν φύσιν τής άμαρτίας τοϋ προπάτορος, 
του θανάτου και τής φθοράς, και τής άναστάσεως άπαρχή 
γέγονε, και δδόν και τύπον έαυτδν και ύπογραμμόν τέθεικεν, 
ΐνα και ημείς τοΐς αυτοί) ακόλουθήσαντες ϊχνεσι, γενώμεθα θέσει, 
δπερ αυτός έστι φύσει, υϊοι και κληρονόμοι Θεού, και αύτου 
συγκληρονόμοι. Έδωκεν ούν ήμΐν, ώς έφην, γέννησιν δευτέραν, 
W ώσπερ γεννηθέντες έκ τοΟ Άδάμ, ώμοιώθημεν αύτφ, κληρονο- 
μή σαντες τήν κατάραν κα\ τήν φθοράν, ούτω κα\ έ£ αύτοΟ 
γεννηθέντες, δμοιωθώμεν αύτψ, και κληρονομήσωμεν τήν τε 
αφθαρσίαν, και τήν ευλογίαν, κα\ τήν δό£αν αύτοΟ.

1329 * De reliquiarum cultu. — 4 ,15 . Cf. Breviar. Rom., in Festo SS. Re­
liquiarum, lect. IV —VI.

1330 Imaginum cultus. — 4,16. Έπει δε δ θεός διά σπλάγχνα 
ελέους αύτοΟ κατά άλήθειαν γέγονεν άνθρωπος διά τήν ήμετέραν 
σωτηρίαν, ούχ ώς τψ Αβραάμ ώφθη έν είδει άνθρώπου, ούδέ 
ώς ταΐς προφήταις, άλλά κατ’ ούσίαν γέγονεν άληθώς άνθρωπος, 
διέτριψέ τε έπ\ τής γής, κα\ τοΐς άνθρώποις συνανεστράφη,

1329 4, 13. Oportebat enim ut non solum generis nostri primitiae, sed 
et quisquis hominum vellet, in illius summi boni participationem  
veniens, denuo nasceretur, novoque subinde cibo, qui huiusmodi 
nativitati consentaneus esset, enutritus, perfectionis modum attin­
geret. Quamobrem per suam nativitatem, sive incarnationem, bap­
tismum item, passionem et resurrectionem, humanum genus a primi 
parentis peccato, morte quoque ac corruptione liberavit; resurrec­
tionisque factus primitiae, seipsum viam normamque et exemplar 
constituit, ut nos quoque vestigiis eius adhaerentes, quod ipse na­
tura est, hoc adoptione essemus, filii nimirum et heredes Dei ipsius- 
que coheredes. Nobis itaque secundam, ut dixi, nativitatem ded it; 
ut quemadmodum ex Adamo procreati, similitudinem eius contraxi­
mus maledictionemque et corruptionem hereditario veluti iure nacti 
sumus, sic ex ipso geniti, similes ei efficiamur, atque immortalitatis 
ipsius benedictionisque ac gloriae hereditatem consequamur.

1330 4, 16. Postquam autem Deus per misericordiae suae viscera, no­
strae salutis causa, vere factus est homo, neque iam, uti Abrahae, 
humana specie, neque, uti prophetis, se conspicandum praebuit, 
sed cum revera homo secundum substantiam exsisteret, in terris

1329. MG 94, 1137 B. 1330. MG 94, 1172 A.
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έθαυματούργησεν, έπαθεν, έσταυρώθη, άνέστη, άνελήφθη, κα\ 
πάντα ταϋτα κατά αλήθειαν γέγονε, και ώράθη ύπό των άν- 
θρώπων, έγράφη Ρ̂ ν είς ύπόμνησιν ήμών και διδαχήν των 
τηνικαΟτα μή παρόντων, Ϋνα μή έωρακότες, άκούσαντες δε, κα\ 
πιστεύσαντες, τύχωμεν του μακαρισμού τού Κυρίου. Έπε\ δέ ού 
πάντες ϊσασι γράμματα, ούδέ τή άναγνώσει σχολά£ουσιν, ο\ 
πατέρες συνεΐδον, ώσπερ τινάς άριστείας, έν είκοσι ταύτα γρά- 
φεσθαι εις ύπόμνησιν σύντομον. Άμέλει πολλάκις μή κατά νούν 
έχοντες το τού Κυρίου πάθος, τήν εικόνα τής Χριστού σταυ- 
ρώσεως ίδόντες, τού σωτηρίου πάθους είς ύπόμνησιν έλθόντες, 
πεσόντες προσκυνούμεν, ού τή ύλη, άλλά τψ είκονιΖομένψ · 
ώσπερ ούδέ τή ύλη τού ευαγγελίου, ουδέ τή τού σταυρού ύλη 
προσκυνούμεν, άλλά τψ έκτυπώματι. Τί γάρ διαφέρει σταυρός 
μή έχων τό τού Κυρίου έκτύπωμα, τού έχοντος; Ωσαύτως κα\ 
έπι τής Θεομήτορος. Ή γάρ είς αύτήν τιμή, είς τον έ£ αύτής 
σαρκωθέντα άνάγεται* όμοίως δέ κα\ τά των άγιων άνδρών 
άνδραγαθήματα, έπαλείφοντα ήμάς πρός άνδρείαν, κα\ Ζήλον, 
και μίμησιν τής αυτών άρετής, κα\ δό£αν Θεού. 'Ως γάρ έφημεν, 
ή πρός τούς εύγνώμονας των όμοδούλων τιμή άπόδειξιν έχει 
τής πρός τόν κοινόν Δεσπότην εύνοιας, και ή τής είκόνος τιμή 
πρός τό πρωτότυπον διαβαίνει* έστι δέ άγραφος ή παράδοσις, 
ώσπερ κα\ τό κατά άνατολάς προσκυνεΐν, και τό προσκυνεΐν 
τόν σταυρόν, κα\ έτερα πλεΐστα τούτοις δμοια.

agens cum hominibus est conversatus, miracula edidit, passionem  
crucemque sustinuit, resurrexit, et assumptus est; ex quo haec 
omnia gesta sunt, visaque ab hominibus fuere, litteris subinde tum 
memoriae alendae gratia, tum eorum, qui his praesentes non fuerant, 
edocendorum, mandata sunt; ut qui ea non viderimus, audiendo 
atque credendo digni simus qui beati a Domino praedicemur. 
Verum quia non omnes litteras norunt, nec legendis libris vacant, 
inde patribus visum est, ut haec in imagines tamquam in com ­
mentarium brevius, velut praeclara facinora, referrentur. Saepe 
sane contingit, ut cum de passione Domini minime cogitamus, 
conspecta crucifixionis Christi imagine, in salutiferae passionis m e­
moriam revocemur, et cernui, non materiam, sed eum cuius est 
imago, adorem us; quemadmodum scilicet nec evangelici codicis, 
nec crucis materiam adoramus, verum id, quod per haec exprimitur. 
Quid enim alioqui discriminis est inter illam crucem quae Dominum  
non exprimit, et illam quae eum repraesentat ? Quod etiam de Dei 
matre sentiendum erit. Etenim is honor, quem ei adhibemus, ad 
illum refertur, qui ex ipsa carnem sumpsit. Itemque per egregia 
sanctorum virorum facinora, ad fortitudinem et virtutis ipsorum 
aemulationem et imitationem, necnon in Dei laudes excitamur. 
Nam, sicut dictum est, ille honor, quem conservis optimis prae­
stamus, nostri erga communem Dominum propensi studii argumen­
tum est; quin et imagini habitus honos ad exemplar transfertur. 
Est autem haec traditio ex illis quae in Scripturis minime ex­
pressae sunt, ut ea qua ad orientem versi adoramus, necnon illa 
qua crucem veneramur, aliaeque complures harum similes.
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D e im agin ibus ora tiones.
1331 Imaginum efficacia et legitimitas. — Or. 1, n. 21. Ού προσ- 

κυνεις είκόνι, μηδέ τω Υίψ του Θεού προσκύνει, δς έστιν 
εικών τοΟ αοράτου Θεού ζώσα, και χαρακτήρ απαράλλακτος. 
Προσκυνώ Χρίστου εικόνι, ώς σεσαρκωμένου Θεού* τής Δεσ- 
ποίνης των απάντων τής Θεοτόκου, οΐα μητρός του ΥΙού τού 
Θεού* τά)ν αγίων, ώς φίλων Θεού, τά)ν μέχρι αίματος άντι- 
καταστάντων προς την αμαρτίαν, και Χριστόν μιμησαμένων τή 
υπέρ αυτού έκχύσει τού αίματος, τού το οικεΐον αίμα υπέρ 
αύτάιν προεκχέαντος * και των κατ’ ίχνος αύτού πολιτευσαμένων, 
τούτων τάς άριστείας και τά πάθη άναγράπτους καθίστημι, ώς 
δι’ αύτά,’Υ άγιαζόμενος, και προς ζήλον μιμήσεως άλειφόμενος. 
Ή γάρ τής είκόνος τιμή προς το πρωτότυπον διαβαίνει, φησ\ν 
ό θειος Βασίλειος.

1332 Imaginum cultus. — 2, 19. Ei σταυρόν κα\ λόγχην, κα\ κά­
λαμον, και σπόγγον, δι’ών ο\ θεοκτόνοι Ιουδαίοι τον Κύριόν 
μου ένύβρισαν και άπέκτειναν, ώς αίτια σωτηρίας προσκυνά) και 
σέβω, τάς έπι δόξη και μνήμη των τού Χριστού παθημάτων 
άγαθφ σκοπψ υπό των πιστάιν κατασκευαζομένας εικόνας ού 
προσκυνήσω; Εί σταυρού εικόνα έξ οΙασούν ύλης κατασκευασ- 
θεΐσαν προσκυνά), τού σταυρωθέντος και τον σταυρόν σωτήριον 
δείξαντος την εικόνα ού προσκυνήσω; *Ω άπανθρωπίας. "Οτι 
δέ ού τή ύλη προσκυνά), δήλον · καταλυθέντος γάρ τού έκτυτίώ- 
ματος τού σταυρού, εί τύχοι έκ ξύλου κατεσκευασμένου, πυρι 
τό ξύλον παραδίδωμι, όμοίως και των είκόνων.

1331 1 ,21 . Tu qui imaginem adorare renuis, ne Dei quidem Filium  
colueris, qui vivens imago est Dei invisibilis, invariabilisque cha­
racter. Imaginem Christi adoro, prout Deus est incarnatus; D ei­
parae item omnium Dominae, ut quae incarnati Dei mater est; 
sanctorum quoque, qui amici Dei sunt, quique ad sanguinis effu­
sionem usque peccato restiterunt, et sanguinem pro Christo fun­
dentes, ipsum imitati sunt, qui proprium sanguinem ipsorum causa 
prior effuderat; eorum demum qui Christi prementes vestigia, ad 
ea vitam suam instituerunt. Horum praeclare gesta cruciatusque 
picturis expressa, ob oculos meos pono, per quae sanctus evado 
atque imitandi studio inardesco. Nam  qui imagini habetur honor, 
ad eum refertur, cuius est imago, inquit divinus Basilius.

1332 2, 19. Si crucem, lanceam, arundinem et spongiam, quibus dei- 
cidae Iudaei Dominum meum ignominia affecerunt et morti tradi­
derunt, tamquam salutis causas adoro et colo, cur non imagines, 
quae ad Christi gloriam passionisque eius memoriam recto consilio 
a Christianis institutae sunt, adoraverim ? Si crucis effigiem ex 
qualicumque materia fabricatam veneror, cur illius qui ei affixus 
fuit crucisque vim salutiferam ostendit, imaginem non adoravero? 
Pro inhumanitatem! Quod porro materiam ipsam non adorem, 
liquido constat. Soluta quippe crucis forma, ex ligno exempli gratia 
factae, lignum in ignem proicio; itidem et imaginum materiam.

1331. MG 94, 1262 D. 1332. MG 94> 1306 A.
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D e octo sp iritib u s  n equ itiae .
Pugnae spiritualis regulae. — 1. Γίνυυσκε, αδελφέ, δτι όκτώ 1333 

είσιν ol λογισμοί o\ πολεμοΟντες τόν μοναχόν, καθώς λέγουσιν 
ol πατέρες. Πρώτος ό τής γαστριμαργίας · δεύτερος ό τής κακής 
κα\ αισχρές έπιθυμίας* τρίτος ό τής φιλαργυρίας* τέταρτος ό 
τής λύπης * πέμπτος ό τής όργής * έκτος ό τής ακηδίας * έβδομος 
6 τής κενοδοξίας* και δ τής ύπερηφανίας όγδοος.

2. Όφείλεις οϋν γινώσκειν, ώ μοναχέ, και προσέχειν ακριβώς, 
είς ποιον πάθος παρά τών έχθρών ημών και πνευμάτων τής 
πονηριάς έκταράττη και θορυβή, και προς ποιον έμπαθές νόημα 
ό νοΟς σου συγκατατίθεται.

3. Κα\ εί μέν συνορας, ότι υπό γαστριμαργίας, κα\ υπό τρυφής 
ταράττη, στένιυσόν σου την γαστέρα, περιορίίων έν σταθμψ και 
μέτρψ την τρυφήν και το πόμα * έχε μνήμην διηνεκή τοθ χωρασ- 
μοΟ τής ψυχής, τής τε μελλούσης κρίσεως κα\ τής φοβεράς 
γεέννης * όμοίως δέ και του πόθου τής βασιλείας τών ουρανών.
Οόται γάρ δυνήση την ηδονήν διά γαστρός νικήσαι κα\ βδελύ- 
ξασθαι.

4. Εί δέ πάλιν ύπό του πνεύματος τής αίσχράς κα\ κακής 
έπιθυμίας κατέχη, άσκησον έγκράτειαν σώματος, και συντριβήν 
ψυχής, και άγρυπνίας, μετά εκτενούς προσευχής* προς τούτοις 
έχε και τό άπαββησίαστον, κα\ τό μή κρίναι τινά ή καταλαλήσαι, 
ή τό παράπαν βδελύξασθαι. Ένθυμου δέ κα\ τον θάνατον και 
άγάπησον τήν δίψαν * και μηδόλως θέλε παραβάλλειν ταΐς γυναιξίν, 
ή κάν δλως τήν τούτων όψιν ίδειν, και του πάθους άπαλλαγήση.

1. Noveris, frater, octo cogitationes vitiosas esse, quibus monachus 1333 
infestatur, quemadmodum patres narrant. Prima est cogitatio gulae, 
secunda malae et turpis cupiditatis, tertia avaritiae, quarta tristitiae, 
quinta irae, sexta acediae, septima vanae gloriae, et octava superbiae.

2. Incumbit itaque tibi, o monache, ut cognoscas animumque 
diligenter advertas, quanam affectione, quae ab adversariis nostris 
et nequitiae spiritibus proficiscatur, commoveri te et turbari sentias, 
et in quamnam cogitationem mens tua cum passione proclivis sit.

3. Ac si quidem te gulae aut voluptatis aestu cieri cognoscis, 
ventrem coerce, definito in pondere et mensura cibo et potu; se­
parationem animae a corpore, iudicium venturum horrendamque 
gehennae flammam, necnon regni caelestis desiderium perpetuo me­
moriam tene. Hoc pacto siquidem voluptatem ventris superare 
atque abominari poteris.

4. Sin vero rursum a turpis vesanaequue cpiditatis spiritu oc­
cuparis, frenando corpori, conterendae animae, vigiliis cum assiduis 
precibus teipsum exerce. Insuper modestiam cole; neminem iudices 
aut laceres, nec prorsus abomineris. Quin et mortem animo versa, 
sitim libens tolera, nullam prorsus cum mulieribus consuetudinem  
habe, ut nec earum vultum intuearis; atque hoc modo ab hac pas­
sione liberaberis.

1333. MG 95, 80 A.
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5. Ei δέ Θέλεις νικήσαι την φιλαργυρίαν, αγάπα την άκτη- 
μοσύνην καί την άτέλειαν* καί ένθυμού την του Ιούδα κατά- 
κρισιν, καί δτι δΓ αυτής προδέδωκε τόν Κύριον τοΐς άνόμοις* 
καί δτι πάς φιλάργυρος κα\ ειδωλολάτρης καλείται παρά τής 
θείας Γραφής' και δτι τής έλπίδος ήμάς άφιστφ τού Θεού* και 
δτι ή άπόλαυσις των χρημάτων πρόσκαιρος, τοϊς δε φιλαργύροις 
ή κόλασις αθάνατος* ταύτα οϋν λογιζόμενος, καί μηδέν πλέον 
τής αύταρκείας ζητών, τό πάθος τούτο νικήσεις.

6. Εί δε πάλιν έκ τής κοσμικής λύπης έκταράττη, και θορυβή, 
όφείλεις εύχεσθαι συνεχώς, κα\ την έλπίδα πάσαν προς τόν Θεόν 
θειναι, και μελέτην άσκείν τών θειών Γραφών, και μετ’ευλαβών 
μοναχών και φοβουμένων τόν Κύριον συναναστρέφεσθαι, και 
πάντων τών παρόντων, ώς μη δντων καταφρονείν, και την 
χαράν την έν ούρανοΐς έννοεΐν, τάς τε τών δικαίων άπολαύσεις. 
Καί έάν τυφθής ύπό τίνος, ή άτιμασθής, ή έκδιωχθής, μη λυ- 
πηθής, αλλά μάλλον χαΐρε * τότε δε μόνον λυπού, όταν εις Θεόν 
άμάρτης * ουτω γάρ πνεύματι δυνήση τού πάθους άπαλλαγήναι.

7. "όταν δε πάλιν ύπό τού θυμού καί τής όξυχολίας ταράττη, 
συμπάθειαν άναλαβού, καί δούλωσον προς τούς αδελφούς, καί 
εί δυνατόν, νίπτε τούς πόδας αύτών συνεχώς έν ταπεινοφρονή- 
ματι, καί συγχώρησιν ζητεί παρά παντός ανθρώπου, καί τούς 
άσθενοΰντας συνεχώς έπισκέπτου, τήν τε γλώσσαν κίνει προς 
ψαλμψδίαν, καί ταχιστα τού πάθους άπαλλαγήση.

8. Εί δε τήν ακηδίαν θέλεις νικήσαι, κάμνε τί ποτέ μικρόν 
έργόχειρον, καί άναγίνωσκε, καί προσεύχου πυκνώς μετ’ έλπίδος

5. Quod si pecuniae cupiditatem vis superare, ama paupertatem  
et vilitatem. Condemnationem ludae animo versa, quodque propter 
avaritiam Dominum iniquis prodiderit; quod omnis avarus simula­
crorum quoque servus vocatur in divinis Litteris; quod ea nos a 
spe in Deum ponenda avertit; quod demum pecuniarum possessio 
temporaria est, avaros vero manet immortalis poena. Haec tecum 
reputans, nec quidquam amplius quam sutficiat quaeritans, vitium 
hoc coercebis.

6. Quod si etiam mundanus maeror te percellit et turbat, assiduae 
debes orationi operam dare, spem totam ad Deum vertere, studiose 
te exercere in divinis Scripturis, cum religiosis Deumque timentibus 
monachis conversari, praesentia omnia ac si non essent aspernari, 
laetitiam caelestem animo concipere, necnon remunerationes iusto- 
rum. Si te quispiam verberat contumeliave afficeris, aut te per­
sequuntur, ne concidas anim o; quin potius bono animo sis. Atque 
tunc solum maere, cum in Deum peccaveris. Sic enim per spiritum 
poteris ab hoc morbo sanari.

7. Quando autem ira te rursum effervescensque bilis concitabit, 
mansuetudinem indue teque fratrum tuorum servum praebe. Sed 
et si fieri possit, cum humilitatis sensu horum frequenter pedes lava, 
indulgerique tibi postula a quovis homine. Infirmos saepe visita, 
linguam ad psalmorum cantum m ove; ac brevi a vitio illo curaberis.

8. Si vero acediam velis subigere, labore manuum tantisper de­
fatigare; incumbe lectioni et assiduae orationi vaca cum certa
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βεβαίας τών καλών* έννόει τούς τε ψυχο^αγούντας, καί την 
βίαν κα\ τόν πνιγμόν τών άμαρτωλών, πώς άνηλεώς τιμωρούνται 
καί βασανίζονται, καί οϋτω του πάθους έξεις άνάπαυσιν.

9. Et δέ ύπό τής κενοδοξίας και τού τών άνθρώπων έπαίνου 
όεινώς τυραννή, όφείλεις μηδέν προς έπίδειξιν τών άνθρώπων 
ποιεΐν, άλλα πάσαν την έργασίαν σου ποιεΐν εν κρυπτφ, μηδενός 
άλλου ειδότος, ή τού Θεού μόνου * κα\ μη άγάπα τούς έπαίνους, 
μηδέ τάς τιμάς τών άνθρώπων, μηδέ τά καλά ίμάτια, μηδέ την 
προτίμησιν, και την πρωτοκαθεδρίαν* μάλλον δέ άγάπα ϊνα σε 
ψέγωσιν οί άνθρωποι, και κατηγορώσι και άτιμάΖώσι ψευδόμενοι * 
και έχε έαυτόν παντός άμαρτωλοΰ άμαρτωλότερον.

10. Εί δέ ύπό δαιμονιώδους πάθους τής κάκιστης ύπερηφα- 
νίας σεαυτόν δρφς πολεμούμενον, όφείλεις μηδένα λοιδορήσαι, 
ή κρΐναι, ή έξουδενώσαι τό σύνολον, άλλ’ έαυτόν περίφημα πάν­
των λογίίεσθαι, και έννοεΐν συνεχώς, δτι εάν μη Κύριος οικοδό­
μηση οίκον, είς μάτην έκοπίασαν οί οίκοδομούντες [cf. Ps 116,1] * 
και πάντοτε χρεωφειλέτην λογίίεσθαι έαυτόν, καί έξουθενεΐν 
ενώπιον τού Θεού και πάντων άνθρώπων. Καί μη θάρσει έως 
ου την άπόφασιν δέξη, όρών έκεΐνον, τόν καί μετά την έν 
νυμφώνι κατάκλισιν, χεΐρας καί πόδας δεσμούμενον, καί είς τό 
σκότος αίώνιον [cf. Mt 22,13] έξοριζόμενον * άλλά κάν νηστεύης, 
καν άγρυπνης, κάν χαμαικοιτής, κάν ψάλλης, κάν διαμονής, κάν 
μετάνοιας πολλάς ποιής, κάν άλλο τι καλόν ποιής, μη λέγου 
δτι έξ ίδιου μου κόπου, ή άπό ίδιας προθυμίας γεγένηται, άλλ’

bonorum obtinendorum spe. Animo versa eos qui extremos spiritus 
agunt, asperos quoque cruciatus et praefocationem peccatorum; 
quo pacto sine misericordia plectantur torqueanturque; atque hac 
ratione vitii huius sedationem obtinebis.

9. Sin a vana gloria et laudibus hominum graviter exagiteris, 
operae pretium est, ut nihil quod hominibus ostentetur agas, sed 
omne tuum opus in abscondito facias, quod nemo nisi Deus solus 
videat. Cave etiam ne laudari cupias, aut ab hominibus honorari, 
neve pulchras vestes, neque primas partes, neque primum locum  
ambias. Quinimmo nihil tibi carius sit, quam ut homines mendacibus 
te conviciis, criminationibus et contumeliis proscindant; ac teipsum  
habe quovis peccatore nequiorem.

1Θ. Quod si tandem a daemoniaca pessimae superbiae passione 
oppugnari te sentias, neminem prorsus debes contumeliis afficere 
aut iudicare aut spernere; quin potius teipsum reputare tamquam  
omnium peripsema, et perpetuo pensare, nisi Dominus aedificaverit 
domum, in vanum laborasse qui aedificant eam. Omnibus te debi­
torem existimes oportet, nihilique te facias coram Deo et cunctis 
hominibus. N e praefidens sis donec sententiam audias, cum videris 
illum, qui tametsi in nuptiali convivio recubuerat, vinctis manibus 
pedibusque eiectus est in tenebras sempiternas. Sed et quantumvis 
seu ieiuniis seu vigiliis des operam ; quantumvis humi cubes, psallas, 
patientiam colas, corpus frequenter inclines aut boni quodlibet 
aliud facias, ne dixeris: Id meo labore meaque strenuitate gestum  
e s t ; sed Dei adminiculo et auxilio totum evenit, non mea diligentia.
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έκ τής Θεού βοήθειας και άντιλήψεως γίνεται, και ούχ\ έκ τής 
έμής σπουδής. Σπούδασον πάντοτε, άδελφε, ΐνα ύπάρχης άει 
απλούς καί άμωμος * και μή έχε άλλα εν τή καρδία, άλλα εν τψ 
στόματί σου * τοθτο γάρ δόλιόν έστι * καί συνεχώς μετά δακρύων 
προσεύχου* καί οϋτω ποιών απαλλαγή ση τού όλεθρίου καί πο­
νηρού παραπτώματος.

Τών παθών, τά μεν έστι σωματικά, τά δέ ψυχικά* καί σωμα­
τικά μέν λέγομεν* γαστριμαργίαν, πορνείαν, μέθην, άσέλγειαν* 
ψυχικά δε* μίσος πρδς τό πλησίον, φθόνον, έριν, κενοδοξίαν, 
ύπερηφανίαν. Αυτά δε ένεργούσιν είς την ήμετέραν ψυχήν, 
άπούσης αγάπης καί έγκρατείας * τά δε ύπό νηστείας καί άγρυπ- 
νίας. Τότε γάρ ά νοΰς καί τό οίκεϊον φώς άπολαμβάνει, καί τον 
Θεόν άπαρεμποδίστως δρα.

D e v ir tu tib u s  e t vitiis.
1334 Radices vitiorum . — Ρίίαι δε πάντων τών παθών, καί, ώς 

άν εϊποι τις, προπέτειαι, φιληδονία, φιλοδοξία, φιλαργυρία, άφ’ 
ών άποτίκτεται παν κακόν. Ούχ άμαρτάνει δέ 6 άνθρωπος 
ούδεμίαν άμαρτίαν, εί μή πρότερον οί κραταιοί ούτοι γίγαντες, 
καθώς φησιν δ έν άσκηταΐς σοφώτατος Μάρκος, περιγένωνται 
καί κατακυριεύσωσιν αυτού* ήτοι λήθη, Ραθυμία, καί άγνοια. 
Ταύτας δέ άποτίκτει ηδονή καί άνεσις, τό άγαπαν τήν δόξαν 
τών άνθρώπων καί τον περισπασμόν* πρωταίτιος δέ τούτων 
άπάντων, καί οϊα μήτηρ κάκιστη, ώς προείρηται, ή φιλαυτία, 
ήγουν άλογος φιλία τού σώματος, καί εμπαθής προσπάθεια.

Omni studio cura, frater, ut simplex rectaque semper conversatio 
tua sit, nec aliud in corde habeas et aliud in ore. Hoc enim 
fraudulentum est. At perenni cum lacrimarum fonte orationi in­
cumbe. Quod si ita egeris, funestam pessimamque offensam et 
ruinam effugies.

Vitiorum porro alia quidem corporis sunt, alia animi. Corporis 
vitia dicim us: gulam, scortationem, ebrietatem, petulantiam; animi 
vero: odium proximi, invidentiam, vanam gloriam, superbiam. Atqui 
haec in animum nostrum agunt, ubi caritas et continentia absunt; 
illa vero ieiunio et vigiliis coercentur. Tunc enim mens lucem pro­
priam recipit et absque ullo obice Deum intuetur.

1334 Radices vero vitiorum omnium, et, ut alius quisquam diceret, 
primae causae, intemperantia, ambitio et avaritia, ex quibus malum 
omne nascitur. Neque umquam homo in aliquo delinquit, ni prius 
gigantes isti validi, ut inter ascetas sapientissimus Marcus ait, ad­
venerint eumque debellarint: vel oblivio, ignavia et inscitia. Eas 
progenerant voluptas et recreatio, humanae gloriae salutationisque 
ambitus; ac horum omnium prima causa et veluti mater pessima, 
ut supra diximus, sui ipsius amor est, absque ratione nempe cor­
poris amor et intensus affectus.

1334. MG 96, 88 D.



De virtut. et vit. — Or. de sac. imag. — Hom. in dorm. B.V. Mariae. 633

O ratio  de sacris  im agin ibus.
De imaginum liceitate et convenientia. — 2. ΤΤο\λο\ γάρ έν 1335 

τοΐς οΐκοις αύτών εργαψαν εικόνας τών ανθρώπων, είτε [οΐ] γονείς 
των τέκνων, είτε [τά] τέκνα τών γονέων αυτών, διά τόν πόθον 
και την σχέσιν, ήν εΐχον προς άλλήλους · και ΐ'να μή είς λήθην 
αύτών έλθωσιν, ανέγραψαν εικόνας αύτών εν τοΐς οΐκοις αύτών · 
δθεν και άσπάίονται αύτάς, ούχ ώς θεούς, άλλ’ώς προεΐπον, 
διά τδν πόθον και την σχέσιν αύτών. Οΰτω χρή λογίΕεσθαι 
και έπι τάς τών άγιων εικόνας, δτι πρδς ύπόμνησιν ήμετέραν 
και άγάπην, και διόρθωσιν του βίου ήμών, άμα και τών έπερχο- 
μένων έθνών, και πιστευόντων είς Χριστόν ΊησοΟν, προς έπί- 
δειξιν τής καλής αύτών μαρτυρίας άπεγράφησαν, έν τε ταΐς 
έκκλησίαις και εν ταΐς βίβλοις.

H om iliae  in d o rm itio n em  B.V. M ariae.
Vera devotio erga B. V. Mariam. — Hom. 2, n. 19. Τήν 1336 

μνήμην τοίνυν τήν ήμετέραν ταμεΐον τής Θεοτόκου κατασκευά- 
σωμεν. Τούτο δέ έσται πώς; Παρθένος αδτη, και φιλοπάρθενος· 
άγνή πέφυκεν αυτή, και φίλαγνος. Άν ούν συν τφ σώματι κάι 
τήν μνήμην άγνίσωμεν, ένηυλισμένην τήν αυτής χάριν κτησόμεθα. 
Φεύγει γάρ ίλύν άπασαν και τά βορβορώδη πάθη έκτρέπεται. 
Γαστριμαργίαν βδελύσσεται, τής αίσχίστης πορνείας έχθραίνει 
τοΐς πάθεσι * ταύτης τούς μυσαρούς λογισμούς ώς έχιδνών φεύγει 
γεννήματα · λόγους αισχρούς τε και εύτραπέλους άπωθεΐται κα\ 
άσματα* μύρα πορνικά άποσείεται* μισεί θυμού τά οίδήματα, 
άπανθρωπίαν και έριδας ού προσίεται* κενοδοξίαν τήν ματαιό-

2. Nam et multi in suis domibus hominum depinxerunt imagines, 1335 
tum parentes filiorum, tum parentum filii, propter eorum desiderium  
ac mutuum affectum ; ac ne oblivio subreperet, sic eos apud se et 
domi depinxerunt; proindeque salutant eas et amplexantur, non uti 
deos, sed, sicut dixi, amoris causa suique erga illos propensionis.
Sic etiam de sacris imaginibus ratiocinari licet, fuisse nimirum illas 
tum in libris, tum in ecclesiis depictas, ad memoriam perfricandam  
excitandamque dilectionem, ad nostros item mores rite instituendos, 
earumque gentium quae veniunt, ut in Christum credant; ut de­
mum praeclaro illorum testimonio sint.

2, 19. Ac proinde curemus, ut mens memoriaque nostra Dei 1336 
Genetricis promptuarium fiat. Quo autem pacto id assequemur?
Virgo ipsa est et virginum am ans; casta est et castitatis amans. 
Quocirca, si cum corporis tum etiam memoriae castitatem colamus, 
gratiam ipsius adipiscemur. Lutum siquidem omne fugit, ac caeno­
sas affectiones tamquam genimina viperarum. Ingluviem exsecratur, 
foedissimae scortationis vitiis infensa e s t ; turpes sermones et cantus 
propellit; meretricia unguenta reicit; irae tumorem o d it; inhumani­
tatem, invidiam et simultates non admittit; inanem gloriam variis 
se laboribus frangentem aversatur; superbiae fastui hostili animo

1335. MG 95, 313 A. 1336. MG 96, 752 B.
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πονον άττοστρέφεται * δγκψ ύπερηφανίας έχθρωδώς αντιτάσσεται * 
μνησικακίαν μισεί, τήν σωτηρίας αντίπαλον* πάσαν κακίαν ώς 
ιόν θανατηφόρον λογίζεται, τούτων δ£ χαίρει τοΐς έναντίοις. 
Τά γάρ έναντία των έναντίων Ιάματα. Νηστείςι, και έγκρατεία, 
κα\ ψαλμικοϊς έπιτέρπεται φσμασιν* αγνεία, κα\ παρθενία, και 
σωφροσύνη συγγήθεται. Και πρός ταύτας είρήνην άγει άένναον, 
κα\ φιλοφρόνως ταύτας άσπά£εται. Είρήνην κα\ πράον περι- 
πτύσσεται φρόνημα, άγάπην, κα\ ελεον, κα\ ταπείνωσιν ώς οι­
κείας τροφούς άγκαλίίεται. Και συνελόντα φάναι, έπ\ πάση μ£ν 
κακίψ, κατηφείςι δυσχεραίνουσα, πάση δε άρετή ώς οίκείψ χαρίσ- 
ματι έπαγάλλεται. ΕΙ ούν τάς προτέρας έκθύμως κακίας έκκλί- 
νωμεν, τάς δ£ άρετάς πάση σπουδή άγαπήσωμεν, και ταύτας 
συνομίλους κτησώμεθα, θαμινά πρός τούς οίκείους οίκέτας έλεύ- 
σεται, τήν άπάντων τών άγαθών σύν αυτή έφελκομένη δμήγυριν, 
κα\ Χριστόν τόν αύτής Υιόν και τών άπάντων Βασιλέα και 
Κύριον ένοικούντα ταΐς ήμετέραις καρδίαις συμπαραλήψεται.

resistit; iniuriarum recordationem exhorret uti salutis adversariam; 
vitium denique omne tamquam lethale venenum reputat; horum 
autem contrariis delectatur. Contraria enim contrariorum medica­
menta sunt. Ieiunio, continentia, psalmorum cantibus gaudet; cum 
puritate, virginitate et pudicitia illi pulchre convenit, perennemque 
cum illis pacem colit, et humane eas et comiter exosculatur. Pacem  
et animi lenitatem complectitur; caritatem, misericordiam et humani­
tatem, tamquam alumnas suas, ulnis fovet. Atque, ut rem paucis 
perstringam, quolibet vitio tristitia afficitur et indignatur; qualibet 
virtute, uti proprio suo munere, laetatur. Quamobrem si vitia alacri 
animo vitemus et virtutes omni studio persequamur easque socias 
adhibeamus, frequens ipsa ad famulos suos veniet et secum bono­
rum omnium agmen trahet, Christumque Filium suum et omnium 
Regem ac Dominum una assumet, qui in cordibus nostris habitet.



APPENDIX.
S. PACHOMIUS, ca 292—346.

Regula.
Praecepta disciplinae monasticae. — 8. Haec sunt prae-1337 

cepta vitalia nobis a maioribus tradita. Si acciderit ut psal­
lendi tempore vel orandi aut in medio lectionis aliquis lo­
quatur aut rideat, illico solvet cingulum et inclinata cervice 
manibusque ad inferiora depressis stabit ante altare et a 
principe monasterii increpabitur. Hoc idem faciet et in con­
ventu fratrum, cum ad vescendum pariter convenerint. 9. Quan­
do ad collectam tubae clangor increpuerit per diem, qui 
una ratione tardius venerit superioris increpationis ordine cor­
ripietur et stabit in loco convivii. 10. Noctu vero, quia cor­
poris infirmitati plus aliquid conceditur, qui post tres oratio­
nes venerit eodem et in collecta et in vescendo ordine cor­
ripietur. 11. Quando in collecta orant fratres, nemo egredietur 
absque iussione maiorum et nisi interrogaverit concessumque 
ei fuerit exire pro naturae necessitate.

Collatio spiritualis. — 19. Mane per singulas domos, finitis 1338 
orationibus, non protinus ad suas cellulas revertentur, sed 
conferent inter se, quae praepositos audierint disputantes, et 
sic intrabunt cubicula. 20. Disputatio autem a praepositis 
domorum per singulas hebdomadas tertio fiet, et in ipsa dis­
putatione sedentes sive stantes fratres suum ordinem non 
mutabunt, iuxta domorum ordinem et hominum singulorum.
21. Si quis dormitaverit sedens, praeposito domus vel mona­
sterii principe disputante, statim surgere compelletur, et tamdiu 
stabit, donec ei iubeatur, ut sedeat. 22. Quando signum in­
sonuerit, ut conveniant et audiant praecepta maiorum, nullus 
remanebit; nec succendetur focus, antequam disputatio com­
pleatur. Qui unum ex his praeterierit, praedictae correptioni 
subiacebit.

Praecepta quoad comessationem. — 28. Dimissa collecta 1339 
singuli egredientes usque ad cellulas suas vel usque ad ve­
scendi locum de scripturis aliquid meditabuntur; nullusque 
habebit opertum caput meditationis tempore. 29. Cum autem

1337. Pacomiana latina (ed. A. Boon 1932 in Biblioth. de la Rev. d’Hist. 
Eccl., Louvain, Fasc. 7) 15; ML 23, G6.

1338. Pac. lat. 17; ML 23, 67. 1339. Pac. lat. 20; ML 23, 68.
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ad vescendum venerint, sedebunt per ordinem statutis locis, 
et operient capita. 30. Statimque cum tibi a maiore fuerit 
imperatum, ut de alia mensa ad aliam transire debeas, in 
nullo penitus contradices. Nec audeas ante praepositum do­
mus tuae manum in mensam extendere; nec circumspicias 
vescentes alios. 31. Unusquisque praepositorum docebit in 
domo sua, quomodo debeant cum disciplina et mansuetudine 
comedere. Quod si aliquis vel locutus fuerit, vel riserit in 
vescendo, aget paenitentiam et in eodem loco protinus in­
crepabitur, stabitque, donec alius surgat de vescentibus. 32. Si 
quis ad comedendum tardius venerit, excepto maioris imperio, 
similiter aget paenitentiam, aut ad domum ieiunus revertetur. 
33. Si aliquid necessarium fuerit in mensa, nemo audebit lo­
qui, sed ministrantibus signum sonitu dabit. 34. Si egressus 
fueris a cibo, non loquaris in redeundo, donec ad locum tuum 
pervenias. 35. Ministri, absque his quae in commune fratri­
bus praeparata sunt, nihil aliud comedant, nec mutatos cibos 
sibi audeant praeparare. 36. Qui percutit et ad vescendum 
congregat fratres, meditetur in percutiendo.

1340 Ingressus in monasterium. — 49. Si quis accesserit ad ostium 
monasterii, volens saeculo renuntiare et fratrum adgregari 
numero, non habebit intrandi libertatem, sed prius nuntia­
bitur patri monasterii, et manebit paucis diebus foris ante 
ianuam, ac docebitur orationem dominicam^ et psalmos, quantos 
potuerit discere, et diligenter sui experimentum dabit; ne 
forte mali quidpiam fecerit et turbatus ad horam timore dis­
cesserit, aut sub aliqua potestate sit, et utrum possit renun­
tiare parentibus suis et propriam contemnere facultatem. Si 
eum viderint aptum ad omnia, tunc docebitur et reliquas 
monasterii disciplinas, quae facere debeat, quibusque servire, 
sive in collecta omnium fratrum, sive in domo cui tradendus 
est, sive in vescendi ordine, ut instructus atque perfectus in 
omni opere bono fratribus copuletur. Tunc nudabunt eum 
vestimentis saecularibus et induent habitu monachorum; trade- 
turque ostiario, ut orationis tempore adducat eum in con­
spectu omnium fratrum, sedebitque in eo loco, in quo ei prae­
ceptum fuerit. Vestimenta autem, quae secum detulerat, acci­
pient qui huic rei praepositi sunt, et inferentur in reposito­
rium, eruntque in potestate principis monasterii. 50. Nemo 
manens in monasterio suscipiendi quempiam ad vescendum 
habeat potestatem, sed mittet eum ad ostium xenodochii, ut 
suscipiatur ab his qui huic rei praepositi sunt.

1341 Exeundum cum socio. — 56. Nullus foras mittatur ad ali­
quod negotium nisi iuncto et altero.

1340. Pac. lat. 25; ML 23, 70. 1341. Pac. lat. 30; ML 23, 71.
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Praecepta de paupertate et vita  communi. — 78. Nullus 1342 
in cellula sua reponat aliquid ad vescendum, absque his quae 
a dispensatore acceperit. . . .  81. Nemo in domo et cella sua 
habeat praeter ea quae in commune monasterii lege prae­
cepta sunt: non tunicam laneam, non pallium, non pellem 
intonsis arietum lanis molliorem, non paucos nummos, nec 
pulvillum quidem ad caput, aut aliud variae supellectilis, ex­
ceptis his quae a patre monasterii per domorum praepositos 
dividentur. . . . 83. Si quis de altera domo transfertur in 
alteram, exceptis his quae supra diximus secum transferre 
nihil poterit. 84. Nullus neque exeundi in agrum, neque 
ambulandi in monasterio, neque extra murum monasterii pro­
cedendi foras habeat facultatem, nisi interrogaverit praepositum 
domus et ille concesserit.

Praecepta de religiosa disciplina. — 89. Cellam alterius, 1343 
nisi prius ad ostium percusserit, introire illicitum est. 90. Ad 
cibum non pergent, nisi generali sonitu convocentur. Nec 
ambulabunt in monasterio, priusquam commune signum in­
tonuerit. 91. Absque cucullo et pellicula nemo ambulet in 
monasterio, nec pergat ad collectam nec ad vescendi locum.
92. Vespere ad perungendas et molliendas ab opere oleo ma­
nus absque altero ire non poterit. Totum autem corpus nemo 
perungat nisi causa infirmitatis, nec lavabitur, nec aqua om­
nino nudo corpore perfundetur, nisi languor perspicuus sit.. . .
107. Clausa cella nullus dormiat, nec habebit cubiculum quod 
claudi possit, nisi forte aetati alicuius vel infirmitati pater 
monasterii concesserit. . . . 120. Nullus in domo sua audebit 
focum facere, nisi in commune omnibus succendatur. 121. Qui 
una oratione de sex orationibus vespertinis tardius venerit, 
vel qui mussitaverit et locutus fuerit ad alterum, vel sub­
riserit, in reliquis orationibus constituto ordine aget paeni­
tentiam. . . . 126. Post sex orationes, quando ad dormiendum 
omnes separantur, nulli licebit excepta causa necessitatis egre­
di cubiculum suum.

APHRAATES, fin. saec. III — 367.
D em o n stra tio n es, 337/45.

Oratio et opera. — 4, 16. Pulchra est oratio, et opera eius 1344 
praeclara. Oratio accepta fit, quando bonis operibus con- 
iungitur; oratio exauditur, quando invenitur in ea condonatio; 
oratio grata est, quando ab omni fraude munda est; oratio 
potens est, quando divina virtute repletur. Quod autem scripsi

1342. Pac. lat. 36; ML 23, 73. 1343. Pac. lat. 39; ML 23, 74.
1344. PS (=  Patrologia Syriaca. Parisiis 1894 sqq.) 1, 174.
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tibi, carissime, scilicet cum Dei voluntatem efficit homo, hoc 
ipsum orationem esse, rectum equidem esse existimo; noli 
vero, propter ea quae dixi tibi, orationem omittere; magis 
vero ad orandum esto sollicitus, nec taedio opprimaris.

1345 Laus humilitatis. — 9, 2. Humilitas enim testis est bonorum, 
quae per timorem Dei acquiruntur; multa etiam dona per 
humilitatem comparantur ab iis qui diligunt eam. Si miseri­
cordiam quaeris, apud humiles reperitur; humilitas iustitiae 
est domicilium; doctrinam possident humiles, et labia eorum 
scientiam proferunt; humilitas sapientiam et prudentiam parit; 
humiles longanimitatem possident; et si castitatem et casti­
moniam quaeris, in viro humili reperitur. Religio eis est 
iucunda et suavis. Sermo viri humilis lenis est, et hilaris 
vultus; humilis ridet atque laetatur. Humilibus convenit cari­
tas, in qua norunt ambulare. . . . Humilis doctrinam quasi 
aquam bibit, et in eius venas permanat velut oleum. Humilis 
seipsum demittit, at cor eius ad summa culmina extollitur.

S. EPHRAEM, c a  306—373.
H ym ni e t se rm o n es.

1346 Laus eremi. — Sermo de monachis, 3. Excellentius est de­
sertum campis habitatis illi qui honori Dei studet, et urbi­
bus meliores sunt montes illi qui eius gratiam novit. Res 
parvas considera et sume ex iis argumentum; simplicia con­
templare, et disce ex illis recte sapere. Virgae numquam 
subiciuntur ferae deserti, nec rupicaprae in montibus tradun­
tur tonsoribus; inspice onagrum intus in eremo, in eius dorso 
nemo insedit; vide capreolum interioris deserti, abstinentiam 
non amittit; cerne cervos in rupibus, non gerunt iugum: 
considera feras, non ponderatur eis cibus; vide perdicem in 
saxis, non colligit escam ipsi mensuratam; considera caprum 
montanum planities fugientem; inspice leonem in deserto, non 
despicitur; urbem autem ingressus a spectatoribus parvipendi­
tur; si aquila nidum in domo faciat, fumus oculos eius ob­
stringit; onager et capreolus planitiem ingressi metu corri­
piuntur ; fera si ad moenia accedit, pelle spoliatur; cervus qui 
in vallem descendit, coronam capitis deperdit; caper monta­
nus, canibus obsessus, exit vestibus nudatus; pennas perdicis 
quae ad laqueos accessit evellunt venatores; volatilia laqueos 
ingressa ludibrium patiuntur; in planitie evanescit splendor 
quo ferae ornabantur. In habitaculis vincuntur et domantur

1345. PS 1, 410.
1346. La (= T .J . Lamy, S. Ephraem Svri hymni et sermones, 4 voll., 

Mechliniae 1882-1902) 4, 150.
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fortissimi leones. 4. Inspice igitur animalia et habitacula fuge, 
o montane, nec te relaxes.

Perfectio monachi interna. — Sermo de monachis, 17. Ne 1347 
mendaciter peragas res in nomine Domini; ne sub larva iu- 
stitiae figuram exosam praebeas; ne exterius ostendas saccum 
ieiunatoris et intus ieiunium irritum reddas; ne monachi ha­
bitum geras et iam a vespera somno immergaris; ne nudi­
pedem te exhibeas, et post laborem te abluas ac ungas, ne 
propter tuam agendi rationem vituperetur nomen Dei tui.

Vita ascetae, martyrium. — Exhortatio ad monachos, 1348
5. Discito quae dixi tibi. In tua persona e tua libertate sis 
martyr et iudex et sis animae tuae correptor; crucifige cor­
pus tuum tota nocte in oratione et surgens interroga illud; 
si somnus illud vicerit, sis ei testis vigiliae; ini pactum cum 
membris tuis in verbo veritatis inde a vespera; quodsi somno 
non succubueris, transi et sta cum martyribus. Non vincat 
te somnus nocte, ne perdas victoriam tuam; efficias te mar­
tyrem vigiliae, et martyrium patiaris inter te et Deum. . . . 
Martyres testimonium reddiderunt de die, in vigiliis autem 
ascetae; spectatores descripserunt martyrum victorias coram 
regibus, Filius autem Regis descripsit quae promissa sunt 
iustis cum martyribus; martyres in igne coronati sunt, in 
vigilia autem vigiles; gladius martyres inclytos reddidit, offi­
cium ascetas; martyres famem perpessi sunt, ascetae afflic­
tiones; martyres siti cruciati sunt, paenitentes macerationi­
bus; martyres tormenta passi sunt et ascetae paenitentiam 
egerunt; martyres constantia regnum adepti sunt, virgines 
autem castitate; martyrum corpora flagellis caesa sunt coram 
iudicibus propter spem, strenuorum ascetarum membra vigi­
liis enecata sunt propter promissiones; martyres vicerunt suos 
persecutores et athletae deserti tentationes; spectatores vide­
runt martyrum certamina in amphitheatris, vos autem videt 
Deus in occulto triumphantes.

EVAGRIUS PONTICUS, f  399.
Ad virgines.

Labor et oratio. — 4. Άνατέλλων δ ήλιος βλεπέτιυ το βιβλίον 1349 
έν ταΐς χερσί σου, και μετά δευτέραν ώραν το εργον σου. 5. ΓΤροσ- 
εύχου άδιαλείπτως, και μέμνησο Χρίστου του γεννήσαντός σε.

4. Exoriens sol videat codicem in manibus tuis, et post secundam 1349 
horam opus tuum. '5. Ora sine intermissione, et memento Christi, 
qui genuit te.

1347. La 4, 180. 1348. La 4, 214.
1349. Gr (= H. GreOmann, 1913. in Texte und Untersuchungen 39, 4) 

146; MG 40, 1283.
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1350 Peccata interna. — 38. Μή δώης την ψυχήν σου διαλογισ- 
μοΐς πονηροΐς, ϊνα μή μιάνωσι σήν καρδίαν κα\ καθαράν προσ­
ευχήν μακράν ποιήσωσι από σου. 39. Βαρεία λύπη και άνυ- 
πόστατος ακηδία, δάκρυα δε προς Θεόν ισχυρότερα άμφοτέρων.
40. Λιμός και δίψα μαραίνει επιθυμίας κακάς, αγρυπνία δε 
άγαθή καθαίρει διάνοιαν.

Ad m onachos, qui habitant in coenobiis.

1351 Fides, dilectio, scientia. — 3. ΤΤίστις αρχή άγάπης, τέλος 
δε άγάπης γνώσις Θεοϋ. 4. Φόβος Κυρίου διατηρήσει ψυχήν, 
έγκράτεια δε άγαθή ένισχύσει αυτήν.

1352 Impassibilitas. — 66 .’Άνευ γάλακτος ού τραφήσεται παιδίον, 
και χωρίς άπαθείας ούχ ύφωθήσεται καρδία. 67. Προ άγάπης 
ήγεΐται άπάθεια, προ δε γνώσεως άγάπη. 68. Γνώσει προστίθεται 
σοφία, άπάθειαν δε τίκτει φρόνησις. 69. Φόβος Κυρίου γεννά 
φρόνησιν, πίστις δε Χρίστου δωρεΐται φόβον Θεού.

1353 Scientia Dei (γνώσις). — 109. Ό μισών γνώσιν Θεού και 
άπωθούμενος θεωρίαν αύτου όμοιος έστι τώ λόγχη νύσσοντι 
τήν καρδίαν αύτου. 110. Κρείσσων γνώσις Τριάδος ύπερ γνώσιν 
άσωμάτων και θεωρία αυτής ύπερ λόγους πάντων τών αιώνων.

1354 Quis sit theologus. — 118. Σάρκες Χρίστου πρακτικαι άρεταί, 
ό δε έσθίων αύτάς γενήσεται άπαθής. 119. Αίμα Χρίστου 
θεωρία τών γεγονότων, και ό πίνων αυτό σοφισθήσεται ύπ'

1350 38. N e dederis animam tuam cogitationibus malis, ut non polluant 
tuum cor, et mundam orationem longe faciant a te. 39. Gravis 
tristitia et intolerabilis a ced ia ; lacrimae ad Dominum validiores 
utrorumque. 40. Fames et sitis marcescere facit concupiscentias 
malas, vigilia autem bona purificat sensum.

1351 3. Fides initium caritatis, finis autem dilectionis scientia Dei.
4. Timor Domini custodiet animam, continentia autem bona con­
fortat illam.

1352 66. Absque lacte non enutrietur infans, et sine impassibilitate 
non exaltabitur cor. 67. Caritatem antecedit impassibilitas, scien­
tiam autem praecedit dilectio. 68. Scientiae adicietur sapientia, 
impassibilitatem vero generat prudentia. 69. Timor Domini generat 
sapientiam, fides autem Christi donat timorem Dei.

1353 109. Qui odit scientiam Dei et reicit considerationem, similis 
est ei qui lancea pungit cor suum. 110. Melior est scientia Trini­
tatis super scientiam incorporalium, et consideratio eius super ra­
tiones omnium saeculorum.

1354 118. Carnes Christi actuum virtutes; qui autem manducat eas, 
efficitur impassibilis. 119. Sanguis Christi consideratio factorum;

1350. Gr 149; MG 40, 1284. 
1352. Gr 158; MG 40, 1280. 
1354. Gr 163; MG 40, 1282.

1351. Gr 153; MG 40, 1277. 
1353. Gr 162; MG 49, 1281.
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αύτοϋ. 120. Στήθος Κυρίου γνώσις θεοϋ, 6 δ1 άναπεσών έπ 
αυτό θεολόγος έσται.

Capita p rac tica  ad A nato lium .
Ordo perfectionis. — Praeamb. Την πίστιν βέβαιοί ό φόβος 1355 

6  του θεού, και τούτον πάλιν εγκράτεια, ταύτην δε άκλινή ποιοϋ- 
σιν υπομονή και ελπίς, άφ’ ών τίκτεται απάθεια, ής εκγονον ή 
αγάπη, αγάπη δε θύρα γνώσεως φυσικής, ήν διαδέχεται θεο­
λογία και ή έσχάτη μακαριότης.

Caritas et divitiae . — 1 , 9. 'Ως £ωήν και θάνατον άμα 1356 
συμβήναι τψ αύτψ, των ούκ ενδεχομένων έστίν, ούτως αγάπην 
χρήμασι συνυπάρ£αι τινί, των αδυνάτων έστίν. Αναιρετική γάρ 
ού μόνον χρημάτων ή αγάπη, άλλα και αυτής ημών τής πρόσ­
καιρου £ωής.

Vita practica et gnosis. — 1, 38. Νους συν Θεψ πρακτικήν 1357 
κατορθώσας, και προσπελάσας τή γνώσει, ολίγον ή ουδόλως 
του αλόγου μέρους τής ψυχής έπαισθάνεται, τής γνώσεως αυτόν 
άρπαίούσης μετάρσιον, και χωριΖώύσης των αισθητών.

Vita practica et gnostica. — 1, 56. ΤΤέρας μεν πρακτικής 1358 
αγάπη, γνώσεως δέ θεολογία* άρχαι δέ έκατέρων πίστις και 
φυσική θεωρία.

Daemones et angeli. — 1, 65. Τω δαιμονιώδει λογισμώ τρεις 1359 
άντίκεινται λογισμοί, τέμνοντες αυτόν έν τή διανοία χρονίΖώντα, 
ό τε αγγελικός, και ό εκ τής ήμετέρας προαιρέσεως βεπούσης

et qui bibit illum, illuminabitur ab eo. 120. Pectus Domini scientia 
D e i; qui autem recubuerit super illud, praedicator erit divinorum.

Praeamb. Fidem confirmat timor Dei, huncque rursus continen- 1355  
tia, quam immotam reddunt tolerantia et spes, ex quibus gignitur 
impassibilitas, cuius soboles caritas; at caritas ostium est naturalis 
cognitionis, cui succedit theologia et suprema beatitudo.

1, 9. Sicut vitam et mortem simul eidem contingere contra 1356  
rerum naturam est, ita caritatem cum pecuniis in quopiam con­
sistere fieri nequit; siquidem caritas non solum pecuniarum de- 
structrix est, sed et ipsius nostrae temporalis vitae.

1, 38. Mens quae ope Dei activam vitam recte excoluit, et ad 1357  
cognitionem, prope accessit, parum aut nullatenus partem animae 
irrationabilem sentit, cognitione sublimem ipsam rapiente, ac a 
sensibilibus separante.

1, 56. Activae exercitationis terminus est caritas, cognitionis 1358  
vero rectus de Deo sermo; ambarum autem principia fides et 
naturalis contemplatio.

1 , 65. A daemonibus immissae cogitationi tres opponuntur 1359  
cogitationes, quae amputant eam quando in mente perdurat: illa 
quae ab angelis suppeditatur, illa quae ex nostra voluntate oritur

1355. MG 40, 1221 B. 1356. MG 40, 1224 C.
1357 MG 40, 1232B. 1358. MG 40, 1233C.
1359. MG 40, 1240 A.
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επί το κρεΐττον, και δ εκ τής ανθρώπινης άναδιδόμενος φύσεως, 
καθ’ δν κινούμενοι και εθνικοί άγαπώσι τά ίδια τέκνα, και τούς 
εαυτών τιμώσι γονείς. Τώ δε άγαθώ λογισμψ δύο μόνον άντί- 
κεινται λογισμοί, δ τε δαιμονιώδης, και 6 εκ τής ήμετέρας 
προαιρέσεως άποκλινούσης έπι τό χείρον. Έκ δε τής φύσεως 
ούδεις εξέρχεται λογισμός πονηρός. Ού γάρ απαρχής γεγόναμεν 
πονηροί, εϊπερ καλόν σπέρμα έσπειρεν 6 Κύριος εν τψ ιδίψ άγρώ.

1360 Purificatio. — 1, 71. Ούκ άν ίδη 6 νους τον τού Θεού τό­
πον έν έαυτψ, μη πάντων των εν τοΐς πράγμασιν υψηλότερος 
γεγονώς· ού γενήσεται δε υψηλότερος, μη τά πάθη άπεκδυσά- 
μενος τά συνδεσμούντα αυτόν διά των νοημάτων τοΐς πράγμασι 
τοΐς αίσθητοΐς- και τά μεν πάθη άποθήσεται διά των άρετών, 
τούς δε ψιλούς λογισμούς διά τής πνευματικής θεωρίας· και 
ταύτην πάλιν, έπιφανέντος αύτώ τού φωτός εκείνου τού κατά 
τον καιρόν τής προσευχής έκτυπούντος τον τόπον τού Θεού.

1361 Oratio. — 2, 49. Ή προσευχή τον νούν έρρωμένον και κα­
θαρόν προς την πάλην παρασκευάζει, πεφυκότα προσεύχεσθαι, 
και δίχα τούτου τού σώματος και υπέρ πασών των τής ψυχής 
δυνάμεων τοίς δαίμοσι μάχεσθαι.

1362 Impassibilitas. — 2, 60. Ή μεν τελεία τή ψυχή απάθεια, 
μετά την νίκην την κατά πάντων τών αντικειμένων τή πρακτική 
δαιμόνων έγγίνεται* ή δε ατελής απάθεια, ως προς τήν δύναμιν 
τέως τού παλαίοντος αυτή λέγεται δαίμονος.

in melius propendente, et illa quam humana natura largitur, et 
iuxta quam excitati etiam ethnici diligunt liberos suos ac parentes 
suos honorant. At vero bonae cogitationi duo tantum obsistunt 
cogitata: daemoniacum, quodque a libero nostro procedit arbitrio, 
ubi ad malum declinat. Nam ex natura cogitatio nulla mala egre­
ditur; quia principio mali conditi non fuimus; quinimmo bonum  
semen seminavit Dominus in agro suo.

1360 1» 71. Numquam mens videbit Dei locum in seipsa, nisi cunctis 
ad res mundi pertinentibus cogitatis excelsior evadat; non evadet 
autem excelsior, si affectus non exuat, qui ipsam per cogitationes 
alligant ad res sensibiles; et affectus quidem deponet per virtutes, 
meras autem cogitationes, per spiritalem contemplationem ; hanc- 
que iterum, cum apparuerit ei id lumen, quod tempore orationis 
exprimit locum Dei.

1361 ‘2, 49. Oratio mentem validam puramque ad certamen facit, 
natam ut precetur, et citra corpus istud atque pro cunctis animae 
facultatibus contra daemones pugnet.

1362 2, 60. Perfecta impassibilitas, post partam victoriam adversus 
cunctos daemones, qui vitae activae obsistunt, animae obvenit; im­
perfecta vero dicitur, respectu virium daemonis qui tunc illam 
impugnat.

1360. MG 40, 1244 A. 
1362. MG 40. 1248 D.

1361. MG 40, 1245 C.
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C enturiae.

Scientia salutis. — 1, 10. Alii daemones praeceptorum 1363 
observantiae, alii naturarum cognitioni, ceteri theologiae ad­
versantur, quoniam in his tribus salutis nostrae scientia con­
sistit.

Quinque cognitiones. — 1, 27. Quinque cognitiones prae-1364 
cipuae, in quibus omnes aliae complectuntur, numerantur: 
prima enim, ut referunt Patres, adorandae Trinitatis cognitio; 
secunda et tertia corporeorum incorporeorumque entium; 
denique quarta et quinta iudicii et providentiae divinae co­
gnitio dicitur.

Caritas. — 1, 86. Status animae rationalis altissimus, in quo 1365 
aliud in hoc mundo plus quam Dei cognitionem impossibile 
amari potest, caritas est.

Sancta cognitio. — 2, 34. Sicut magnes, propter physicam 1366 
potentiam in eo absconditam, ferrum attrahit, ita etiam men­
tem puram sancta cognitio.

Cognitionis excellentia. — 2, 63. Aliae cognitiones in in -1367 
corporeis, aliae in corporeis rebus constant; sanctae autem 
Trinitatis cognitio omnes superat.

Contemplatio amissa. — 3, 28. Anima peccatrix ea mens 1368 
est, quae per negligentiam suam a sanctae monadis contempla­
tione ita deiecta est, ut aegre sanctae Trinitatis imagine per­
fecta, a qua deiecta, dignam denuo se efficeret.

Mens spiritualis. — 3, 30. Ille mens spiritualis est, qui con-1369 
templatione sanctae Trinitatis fruitur.

Daemones. — 3, 41. De entium atque sanctae Trinitatis 1370 
cognitione nos et daemones bella gerimus, ii quia quominus 
cogitationes attingamus impedire volunt, nos e contra discere 
conamur.

Perfectio mentis. — 3, 42. Contemplatio, quae in cognitione 1371 
spirituali praeteritorum et futurorum habetur, mentem per­
ficit et imagini perfectae a Deo creatae graduatim similiorem 
reddit.

Purificatio. — 5, 39. Locus Dei pax nominatur; quae in 1372 
impassibilitatis naturae rationalis statu consistit; quicumque 
Deum habitare in seipsum desiderat, magna cum diligentia 
omnes affectus ab anima sua expurgabit.

Gratia. — 5, 79. Naturarum cognitionem apprehendere 1373 
mentis est; sanctae autem Trinitatis contemplatio non ab illa 
pendet, sed donum gratiae magnum.

1863. Fr (== W. Frankenberg, Evagrius Ponticus, Berlin 1912) 57.
1364. Fr 73. 1365. Fr 123. 1366. Fr 158. 1367. Fr 175.
1368. Fr 207. 1369. Fr 211. 1370. Fr 217. 1371. Fr 219.
1372. Fr 335. 1873. Fr 855.
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1374 Mens Deus est. — 5, 81. Quando mens sanctae Trinitatis 
contemplatione digna habita est, per gratiam ipsa vocatur 
Deus, in quantum ad imaginem Creatoris eius pervenit.

1375 Vita practica et gnostica. — 6, 2. Duplex mundi huius 
cognitio traditur, practica et spiritalis; ad priorem impii 
etiam perveniunt, soli sancti ad alteram progrediuntur.

1376 Sancti angeli. — 6, 35. Per praeceptorum divinorum ob­
servationis cognitionem sanctae Virtutes a malignitate nostra 
purificant impassibilesque nos reddant. In cognitione autem 
naturarum et theologia ab ignorantia liberant atque sapientes 
et spirituales nos faciunt.

1377 Impassibilitas. — Suppi. 3. Passionum orbatio ek status 
tranquillus animae rationalis constans e mansuetudine ac e 
temperantia.

1378 Oratio. — Suppi. 30. Status mentis per exstasim sub solo 
lumine sanctae Trinitatis oratio dicitur.

1379 Lumen animae. — Suppi. 50. Ut homo interior gnosticus 
fiat, a vetere affectuum homine se exuere debet; ita in seipso 
lumen pulchritudinis animae conspiciet et tempore orationis 
visiones caelestes ei apparebunt.

A n tirrh e ticu s .
1380 Monachus. — Praeamb. Ille homo monachus est, qui a 

peccato per actum commisso se avertit; mens autem monastica, 
quae a peccato per cogitationem commisso se avertit et tem­
pore orationis sanctae Trinitatis lumen contemplatur.

E p istu lae .
1381 Cognitio Christi. — Epist. 33. Si quis cognitionem Salva­

toris nostri cupit, sapientiam bonam amet; hanc enim qui 
amat, eum dulcem et temperantem, sine malitia atque ira, 
ad misericordiam et orationem pronum se praestare convenit.

1382 Caritas prior. — Epist. 56. Praecipuum praeceptum caritas 
est; per quam mens ad Caritatem priorem, quae est Deus, 
trahitur.

1383 Caritas possidenda. — Epist. 60. Virtus animae rationalis, 
quae purificatione omnium corruptibilium desideriorum per­
ficitur et discipulos Christi confortat, caritas est. Quam pos­
sidet ille qui cibum, possessiones, vanamque gloriam despicit, 
ipsum etiam corpus per caritatem cognitionis divinae abdicat.

1374. Fr 355. 1375. Fr 363. 1376. Fr 383.
1377. M (= J. Muyldermans, Evagriana, 1. fasc. in «Le Museon» l. 44, 

1931) 15 22. Istius loci textus graecus adest: Άπαθειά έστι κατάστασις 
ήρεααΐα ψυχής λογικής, έκ πραΰτητος και σωφροσύνης συνισταμενη.

1378. Fr 455. 1379. Fr 463. 1380. Fr 475.
1381. Fr 589. 1382. Fr 605. 1383. Fr 611.
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S. BENEDICTUS ABBAS, f  ca 553.
Regula m o n ach o ru m .

Oboedientiae necessitas. — Prolog. Obsculta, o fili, prae-1384 
cepta magistri, et inclina aurem cordis tui et admonitionem 
pii patris libenter excipe et efficaciter comple; ut ad eum 
per oboedientiae laborem redeas, a quo per inoboedientiae 
desidiam recesseras. Ad te ergo nunc mihi sermo dirigitur, 
quisquis abrenuntians propriis voluntatibus, Domino Christo 
vero Regi militaturus, oboedientiae fortissima atque praeclara 
arma sumis.

Oboedientia quid?  — 5. Primus humilitatis gradus est 1385 
oboedientia sine mora. Haec convenit his qui nihil sibi a 
Christo carius aliquid existimant, propter servitium sanctum 
quod professi sunt, seu propter metum gehennae, vel gloriam 
vitae aeternae. Mox aliquid imperatum a maiore fuerit, ac si 
divinitus imperetur, moram pati nesciant in faciendo. Ergo 
hi tales relinquentes statim quae sua sunt et voluntatem pro­
priam deserentes, mox exoccupatis manibus, et quod agebant 
imperfectum relinquentes, vicino oboedientiae pede iubentis 
vocem factis sequuntur. Et veluti uno momento praedicta 
magistri iussio et perfecta discipuli opera, in velocitate timo­
ris Dei, ambae res communiter citius explicantur. Quibus 
ad vitam aeternam gradiendi amor incumbit, ideo angustam 
viam arripiunt, ut non suo arbitrio viventes, vel desideriis 
suis et voluptatibus oboedientes, sed ambulantes alieno iu- 
dicio et imperio, in coenobiis degentes, abbatem sibi prae­
esse desiderant. Sed haec ipsa oboedientia tunc acceptabilis 
erit Deo et dulcis hominibus, si quod iubetur non trepide, 
non tarde, non tepide aut cum murmurio, vel cum responso 
nolentis efficiatur. Quia oboedientia quae maioribus prae­
betur Deo exhibetur. Ipse enim dixit: Qui vos audit me audit 
[Lc 10, 16]. Et cum bono animo a discipulis praeberi oportet, 
quia hilare?n datorem diligit Deus [2 Cor 9, 7]. Nam cum malo 
animo si oboedit discipulus, et non solum ore, sed etiam in 
corde si murmuraverit, etiamsi impleat iussionem, tamen ac­
ceptum iam non erit Deo, qui cor eius respicit murmuran­
tem, et pro tali facto nullam consequitur gratiam; immo 
poenam murmurantium incurrit, si non cum satisfactione 
emendaverit.

1384. B (=C . Butler, Friburgi Br. 1912) I; ML 66, 215 D. — Editio­
nem C. Butler sequimur. Ab ista editione critico-practica multum dis­
crepat textus receptus qui legitur apud Migne; indicamus tamen initio 
singulorum locorum et paginam in editione Migniana. Rursus edidit tex­
tum critice emendatum et philologice declaratum I). B. Linderbauer O. S. B. 
(Metten 1922).

1385. B 24; ML 66, 349B.
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1386 Humilitatis gradus. — 7. Primus itaque humilitatis gradus 
est, si timorem Dei sibi ante oculos semper ponens, oblivio­
nem omnino fugiat, et semper sit memor omnia quae prae­
cepit Deus: ut qualiter et contemnentes Deum gehenna de 
peccatis incendat, et vita aeterna, quae timentibus Deum 
praeparata est, animo suo semper evolvat; et custodiens se 
omni hora a peccatis et vitiis, id est cogitationum, linguae, 
manuum, pedum vel voluntatis propriae, sed et desideria 
carnis — aestimet se homo de caelis a Deo respici omni hora, 
et facta sua omni loco ab aspectu Divinitatis videri, et ab
angelis omni hora renuntiari----— Secundus humilitatis gradus
est, si propriam quis non amans voluntatem desideria sua 
non delectetur implere; sed vocem illam Domini factis imi­
temur dicentis : Non veni facere voluntatem meam, sed eius qui 
me misit [Io 6, 38J. . . .  — Tertius humilitatis gradus est, si quis 
pro Dei amore omni oboedientia se subdat maiori, imitans 
Dominum de quo dicit Apostolus: Factus oboediens usque ad  
mortem [Ph 2, 8]. — Quartus humilitatis gradus est, si in ipsa 
oboedientia duris et contrariis rebus, vel etiam quibuslibet 
inrogatis iniuriis, tacite conscientia patientiam amplectatur, et 
sustinens non lassescat vel discedat. . . .  — Quintus humilitatis 
gradus est, si omnes cogitationes malas cordi suo advenientes, 
vel mala a se absconse commissa, per humilem confessionem 
abbatem non celaverit suum. . . .  — Sextus humilitatis gradus 
est, si omni vilitate et extremitate contentus sit monachus, 
et ad omnia quae sibi iniunguntur, velut operarium se malum 
iudicet et indignum. . . .  — Septimus humilitatis gradus est, si 
omnibus se inferiorem et viliorem non solum sua lingua pro­
nuntiet, sed etiam intimo cordis credat affectu.. . .  — Octavus 
humilitatis gradus est, si nihil agat monachus, nisi quod com­
munis monasterii regula vel maiorum cohortantur exempla.. . .  
— Nonus humilitatis gradus est, si linguam ad loquendum pro­
hibeat monachus, et taciturnitatem habens, usque ad inter­
rogationem non loquatur.. . .  — Decimus humilitatis gradus est, 
si non sit facilis ac promptus in risu. . . .  — Undecimus humili­
tatis gradus est, si cum loquitur monachus, leniter et sine 
risu, humiliter cum gravitate, vel pauca verba et rationabilia 
loquatur, et non sit clamosus in voce. . . .  — Duodecimus 
humilitatis gradus est, si non solum corde monachus, sed 
etiam ipso corpore humilitatem videntibus se semper iudicet; 
id est, in Opere Dei, in oratorio, in monasterio, in horto, 
in via, in agro, vel ubicumque sedens, ambulans vel stans, 
inclinato sit semper capite, defixis in terram aspectibus, 
reum se omni hora de peccatis suis aestimans, iam se tre­
mendo iudicio repraesentari aestimet. . . .  — Ergo his omnibus

1386. B 29; ML 66, 371 B.
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humilitatis gradibus ascensis, monachus mox ad caritatem Dei 
perveniet illam, quae perfecta foris ?nittit timorem [1 Io 4, 18]; 
per quam universa, quae prius non sine formidine observabat, 
absque ullo labore velut naturaliter ex consuetudine incipiet 
custodire, non iam timore gehennae, sed amore Christi, et 
consuetudine ipsa bona et delectatione virtutum. Quae Do­
minus iam in operarium suum mundum a vitiis et peccatis 
Spiritu sancto dignabitur demonstrare.

Disciplina psallendi. — 19. Ubique credimus divinam esse 1387 
praesentiam, et oculos Domini in omni loco speculari bonos 
et malos: maxime tamen hoc sine aliqua dubitatione creda­
mus, cum ad Opus divinum adsistimus. Ergo consideremus 
qualiter oporteat in conspectu Divinitatis et angelorum eius 
esse, et sic stemus ad psallendum, ut mens nostra concordet 
voci nostrae.

Oratio. — 20. Si cum hominibus potentibus volumus ali-1388 
qua suggerere, non praesumimus nisi cum humilitate et re­
verentia; quanto magis Domino Deo universorum cum omni 
humilitate et puritatis devotione supplicandum est! Et non 
in multoloquio, sed in puritate cordis et compunctione lacri­
marum nos exaudiri sciamus. Et ideo brevis debet esse et 
pura oratio, nisi forte ex affectu inspirationis divinae gratiae 
protendatur. In conventu tamen omnino brevietur oratio, et 
facto signo a priore omnes pariter surgant.

Paupertas monachi. — 33. Praecipue hoc vitium radicitus 1389 
amputandum est de monasterio, ne quis praesumat aliquid 
dare aut accipere sine iussione abbatis, neque aliquid habere 
proprium, nullam omnino rem, neque codicem, neque tabu­
las, neque graphium, sed nihil omnino: quippe quibus nec 
corpora sua nec voluntates licet habere in propria voluntate, 
omnia vero necessaria a patre sperare monasterii, nec quic- 
quid liceat habere, quod abbas non dederit aut permiserit. 
Omniaque omnibus sint communia [Act 4, 32], ut scriptum est, 
nec quisquam suum aliquid dicat vel praesumat.

Opera monachorum. — 48. Otiositas inimica est animae; 1390 
et ideo certis temporibus occupari debent fratres in labore 
manuum, certis iterum horis in lectione divina. . . . Omnia 
tamen mensurate fiant propter pusillanimes.

Suscipiendi fratres. — 58. No viter veniens quis ad con-1391 
versationem, non ei facilis tribuatur ingressus; sed, sicut ait 
Apostolus: Probate spiritus, si ex Deo sunt [1 Io 4, 1]. Ergo, 
si veniens perseveraverit pulsans, et inlatas sibi iniurias et 
difficultatem ingressus post quattuor aut quinque dies visus

1387. B 51; ML 66, 475 A. 1388. B 52; ML 66, 479 A.
1389. B 64; ML 66, 551 C. 1390. B 83; ML 66, 703A.
1391. B 99; ML 66, 808C.
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fuerit patienter portare et persistere petitioni suae, annuatur 
ei ingressus, et sit in cella hospitum paucis diebus. Postea 
autem sit in cella novitiorum, ubi meditent et manducent et 
dormiant. Et senior eis talis deputetur, qui aptus sit ad lu­
crandas animas, (pii super eos omnino curiose intendat. Et 
sollicitudo sit si revera Deum quaerit, si sollicitus est ad 
Opus Dei, ad oboedientiam, ad opprobria. Praedicentur ei 
omnia dura et aspera; per quae itur ad Deum. Si promiserit 
de stabilitate sua perseverantiam, post duorum mensium cir­
culum legatur ei haec Regula per ordinem, et dicatur ei: 
Ecce lex sub (pia militare v is; si potes observare, ingredere; 
si vero non potes, liber discede. Si adhuc steterit, tunc du­
catur in supradictam cellam novitiorum, et iterum probetur 
in omni patientia.

1392 Ordo monasterii. — 63. Iuniores igitur priores suos hono­
rent: priores minores suos diligant. Abbas autem, quia vices 
Christi creditur agere, dominus et abbas vocetur, non sua 
assumptione, sed honore et amore Christi. Ipse autem co­
gitet, et sic se exhibeat ut dignus sit tali honore.

1393 Abbas monasterii. — 64. Ordinatus autem abbas cogitet 
semper quale onus suscepit, et cui redditurus est rationem 
villicationis suae; sciatque sibi oportere prodesse magis quam 
praeesse. Oportet ergo eum esse doctum lege divina, ut sciat 
et sit unde proferat nova et vetera; castum, sobrium, miseri­
cordem ; et semper superexaltet misericordiam iudicio, ut 
idem ipse consequatur. Oderit vitia, diligat fratres. In ipsa 
autem correptione prudenter agat, et ne quid nimis, ne dum 
nimis eradere cupit aeruginem, frangatur vas; suamque fra­
gilitatem semper suspectus sit, memineritque calamum quas­
satum non conterendum. In quibus non dicimus ut permittat 
nutriri vitia, sed prudenter et cum caritate ea amputet, ut 
viderit cuique expedire, sicut iam diximus; et studeat plus 
amari quam timeri. Non sit turbulentus et anxius, non sit 
nimius et obstinatus, non zelotipus et nimis suspiciosus, quia 
nunquam requiescit; in ipsis imperiis suis providus et con­
sideratus; et, sive secundum Deum sive secundum saeculum 
sit opera quam iniungit, discernat ac temperet, cogitans dis­
cretionem sancti Iacob dicentis: Si greges meos plus in am­
bulando fecero laborare, morientur cuncti una die [Gn 33, 13]. 
Haec ergo aliaque testimonia discretionis, matris virtutum, 
sumens, sic omnia temperet, ut sit et fortes quod cupiant, et 
infirmi non refugiant.

1394 Zelus bonus. — 72. Hunc ergo zelum ferventissimo amore 
exerceant monachi, id est, ut honore se invicem praeveniant.

1392. B 110; ML 66, 872C. 1393. B 112; ML 66, 881 A.
1394. B 122; ML 66, 927 B. — Hic sequimur textum Linderbauer, p. 82.
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Infirmitates suas sive corporum sive morum patientissime to­
lerent; oboedientiam sibi certatim impendant; nullus quod 
sibi utile iudicat sequatur, sed quod magis a lio ; caritatem  
fraternitatis caste impendant; amore Deum timeant; abbatem  
suum sincera et humili caritate diligant; Christo omnino nihil 
praeponant, qui nos pariter ad vitam aeternam perducat.

S. COLUMBANUS, f  615.

Regula coenobialis.
De mortificatione et conscientiae manifestatione. — C. 9 .1395  

Maxima pars regulae monachorum mortificatio est, quibus 
nimirum per sacram Scripturam praecipitur: Sine consilio nihil 
facias [Eccli 32, 24]. Ergo si nihil sine consilio faciendum, 
totum per consilium est interrogandum. . . . Sed licet duris 
dura videatur haec disciplina, ut scilicet homo semper ie  ore 
pendeat alterius, ceteris tamen Deum timentibus dulcis ac 
secura invenietur, si ex integro, et non ex parte conservetur: 
quia nihil dulcius est conscientiae securitate, et nihil securius 
est animi impunitate, quam nullus sibi ipsi per se potest 
tradere, quia proprie aliorum est examinis. H oc namque de­
fendit a timore iudicii, quod iam examinaverit iudicantis cen­
sura, cui alieni ponderis imponitur moles, et totum portat 
quod suscipit, periculum. Maius enim, ut scriptum est, peri­
culum iudicantis quam eius qui iudicatur [Sap 6, G 7j. Qui­
cumque itaque semper interrogaverit, si servaverit, numquam  
errabit. Quia si alterius erraverit responsum, fides credentis 
et labor oboedientis non errabunt, neque mercede interrogantis 
carebunt. Nam si per se aliquid discusserit, qui debuit inter­
rogare, in hoc ipso arguitur errasse, quod iudicare praesump­
sit, qui interrogare debuit; et si rectum fuerit, pravum illi 
reputabitur, dum per hoc a recto declinavit; quia nihil audet 
per se iudicare, cuius officium est tantum oboedire.

S. ISIDORUS HISPALENSIS, 560— 636.

S en ten tiae .
Sapientia secundum Deum. — L. 2, c. 1, η. 1. Omnis qui 1396  

secundum Deum sapiens est, beatus est. Beata vita cognitio 
divinitatis est. Cognitio divinitatis virtus boni operis est. 
Virtus boni operis fructus aeternitatis est. 2. Qui secundum 
saeculum sapiens est, secundum Deum stultus est. . . .  3. Pri­
mum est scientiae studium quaerere Deum, deinde honestatem

1395. ML 80, 215. 1390. ML 83, 599.
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vitae cum innocentiae opere. 4. Nullus sapientiam Dei plene 
recipit, nisi qui se ab omni abstrahere actionum cura con­
tendit. . . .  δ. Non ad parvae intellegentiae arcem pervenit, 
qui scit secreta Dei se penetrare non posse. Tunc autem 
Deum recte cognoscimus, quando eum perfecte scire nos 
denegamus. 6. Interdum quaedam nescire convenit. Nullus 
autem in culpa maior est, quam ille qui Deum nescit. . . .
11. Utile est multa scire et recte vivere. Quodsi utrumque 
non valemus, melius est ut bene vivendi studium quam multa 
sciendi sequamur. 12. Non pertinere ad beatitudinem con­
sequendam scientiam rerum, nec esse beatum multa scire, sed 
esse magnum beate vivere.

1397 De conversione ad Deum . — 2, 7, 8. Multis modis terret 
Deus homines, ut vel sero convertantur, atque exinde magis 
erubescant, quod tamdiu exspectati sunt ut redirent. Nam 
nunc minis, nunc plagis, nunc revelationibus quosdam con­
cutit, ut qui voluntate converti despiciunt, commoti terrori­
bus corrigantur. 9. Plerique ex sola mentis devotione con­
vertuntur ad Deum; nonnulli vero coacti plagis convertuntur, 
qui ex devotione non convertebantur.

1398 De lectione spirituali. — 3, 8, 1. Orationibus mundamur, 
lectionibus instruimur; utrumque bonum, si liceat; si non 
liceat, melius est orare quam legere. 2. Qui vult cum Deo 
semper esse, frequenter debet orare, frequenter et legere. Nam 
cum oramus, cum Deo ipsi loquimur; cum vero legimus, 
Deus nobiscum loquitur. 3. Omnis profectus ex lectione et 
meditatione procedit. Quae enim nescimus, lectione discimus; 
quae autem didicimus, meditationibus conservamus.

Synonym a.
1399 Otium fugiendum. — L. 2, n. 18. Otiositati deditum cito 

luxuria subripit. Vacantem luxuria cito praeoccupat. Gravius 
libido urit quem otiosum invenerit. Cedit autem libido rebus, 
cedit operi, cedit industriae et labori, libidinem quippe carnis 
saepe labor evincit, corpus enim labore fatigatum minus de­
lectatur flagitio. 19. Quapropter praecave otium, non diligas 
otium, non ducas in otio vitam, fatiga corpus laboribus, exerce 
operis cuiuslibet studium; quaere tibi opus utile, quo animi 
infigatur intentio; cum opere vaca lectioni, vaca in lege Dei, 
vaca in meditatione scripturarum; habeto in divinis libris 
frequentiam, assiduitas legendi sit tibi, sit tibi frequens lectio, 
sit cotidiana legis meditatio.

1897. ML 83, 607. 1398. ML 83, 679. 1399. ML 83, 849.



INDEX SYSTEMATICUS.
(Numeri indicant numeros marginales.)

Vita spiritualis habet ut obiectum tendere ad perfectionem 113 327 
340 568 763 1219.

PERFECTIO.
I. D u p lex  est perfectio: viatorum relativa et electorum summa 

128 657 670 673 692 839.
Perfectio viatorum diversimode concipitur:
1. vel magis prout respicit v i a m :

a) obiective: perfectio est placere Deo, facere voluntatem Dei, 
sese conformare voluntati divinae, Deo plene subici 4 7 73 
503 572 573 579 848 991 1023;
fidem cum bonis operibus coniungere 913.
Voluntas Dei est regula nostra 586 1124.

b) subiective, quatenus respicit hominis transformationem; quia 
Deus est perfectionis exemplar, perfectio concipitur ut as- 
similatio cum Deo secundum formulam platonicam 82 83 
100 102 328 337 338 1051 1064,
ut participatio Dei 322 340 678.
Unde finis hominis erit Deo similem esse, Deum imitari
82 336 337 342.
Sed quia Deus infinitus est, numquam perfectio plene at­
tingitur, nullus est terminus profectus in vita 331 340 343 
344 603 764.
Deificatio, terminus virtutum, est unio cum Deo intima 301 
309 638 661 827 828 1052.
Habet ut primam causam benignam Dei voluntatem, qua 
vult sese communicare creaturis 1041 1045.
Ipsa divina potentia et sanctitas efficit deificationem l0411043. 
Deificatio fit in sacramentis 912 1044 1048 1049 1053.
Quo maior est capacitas Deum recipiendi, eo maior est 
deiformitas et lucis infusio vel diffusio 1063.
Quia Christus Deus est et plene fuit ad imaginem Dei, 
homo assimilatur Deo sese conformando Christo et Chri­
stum imitando 12 13 18 ad 20 73 134 285 325 336 337 356. 
Per deificationem sumus unum corpus cum Christo 761; 
recipimus spiritum adoptionis 924.
Christus proinde est regula perfectionis nostrae 73 285 604. 
Deus in iustis habitat 248 676 768 909 911 1243 1244. 
Unio nostra cum Deo fit per caritatem 15 88 89 343 745 827. 
Virtutes ceterae perfectionem generant, sed caritas est vin­
culum perfectionis 377 791 1262 1285.

2. vel magis prout respicit t e r m i n u m ,  cum id quo tenditur, 
coeperit possideri 616 670.
Perfectio est possessio Dei 317 575 583 599 605 694, 
praesertim per cognitionem 93 630.
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Unde perfectio est in contemplatione divina 787 788 790.
Ille est perfectus, qui divinis rebus ac Deo mente semper in­
haeret, qui his cogitationibus, quibus spiritualiter delectamur, 
immoratur 437 679 694 787 790 804 847.
Ceterum, anima non potest plene vacare Deo, nisi habeat 
caritatem, continentiam et orationem 112 1297.

II. Perfectio in te r io r  est 198 903.
Perfectio est extrinseca homini, sed debet attingere hominem  
interiorem et fit mente et ratione 84 87 903.
Non est coacta, sed libera et voluntaria 523.
Initium est a Deo 877,
et sanctificatio non est possibilis sine gratia 782 887 890; 
sed Deus providet saluti omnium 245 651 659.
In potestate nostra est perfectos esse 345 467 764.
Perfectio est laboriosa 112 ad 115 192 268 327 568 763, 
et anima humana similis est navi contra ictum fluminis con­
scendenti 1219;
nec est solius monachi perfectio 353.

III.  A c tio  e t  c o n te m p la tio .
Distinctio inter actionem et contemplationem 122 144 303 642 
1206 1268,
quae hausta est ex philosophia graeca 300 303,
saepe refertur ad comparationem inter Martham et Mariam
285 597 788 846 1038 1268.
Utraque laudatur 300 303 597; 
unitae sunt in vita Christi 1206,
et uniri debent in nobis 300 315 413 665 1003 1038 1206 1268 
1274 1301 1324.
Sed principale bonum est in contemplatione 122 307 308 642 
788 846.
Nemo vacare potest perpetuae contemplationi propter necessi­
tatem actionis; necessaria enim semper Martha Mariae 790 
1038.
a) A c t i o  emendatione morum et vitiorum purgatione per­

ficitur 144 839.
Eius munus est facere iusta 144 1274.
Actio est cessatura 1268.
Debet necessario praecedere contemplationem 308 1301 
et eam comitari, secus ipsa contemplatio decrescit 1324. 
Bonum est etiam animum a contemplativa vita ad activam  
reflecti 1268 1274.
Magis necessaria est quam contemplatio 1108.
Itaque vita activa multorum est 1210.

b) C o n t e m p l a t i o  potest concipi
a) vel sensu lato, ut occupatio mentis circa Deum et res 

divinas 792.
Haec contemplatio numquam cessabit 1268; 
et necessarium est ad perfectionem, ut sequatur actionem  
308 1301.
Minus necessaria est quam actio 1108.
Debet temperari per actionem 665.
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Gratiam huius contemplationis quisque potest habere, 
etiam peccator 1271 1272.
Tamen vita contemplativa est paucorum 1210.
Haec vita contemplativa requirit humilitatem 1270, 
abnegationem 1312, 
cordis puritatem 339;
actione acquiritur 308 665 1134 1206 1268 1301. 
N ecesse est etiam terrenarum atque caelestium imaginum  
phantasmata ab oculis mentis compescere 338.
Si mortificatae sunt passiones et phantasmata abolita, 
contemplatio rerum divinarum producta praeparat ad 
statum mysticum 1047.
Divina pace et amore adducuntur animae ad mysticam  
unionem 1042.

β) vel sensu magis stricto, de visione Dei mysteriosa et quasi 
in caligine 334 342 1054 1055 1057 1058 1062, 
quam magis ac magis anima desiderat, quia numquam  
satiatur 307 321 333 335 344 635 742.
Haec est visio directa 333 335 344 654 715, 
quasi praeparatio ad caelum 654,
quae, etsi rara in terris, tamen fieri potest; eam enim  
habuerunt Paulus et Moyses 334 342 655 656.
Non fit nisi in eo qui peregre est a carne 1312. 
Praeparatio necessaria est ad hanc Dei cognitionem  
341 962.
Cognitio Dei difficilis est et ineffabilis 329 338 341 342 1166, 
et ignorantia concluditur 696 1039 1056 ad 1060. 
Primum est cognoscere seipsum, postea Deum cognoscere 
125 860.
Potest videri Deus in speculo animae purae 338 339 826. 
Non citius eundum ad contemplationem 1108.

IV. P e r fe c t io n is  a e q u iv a le n tia .
Perfectio identica e s t :
1° c a r i t a t i  89 687 734 787 789 1262 1314;

nam caritas est similitudo Dei, quantum homines assequi 
possunt 981 1130,
et id omne quod fit propter Deum est verum sacrificium 660; 

2° p u r i t a t i  c o r d i s ,  etsi puritas cordis melius dicitur prin­
cipalis scopus noster 37 112 252 574 780 784 785 954 1294; 

3° t r a n q u i l l i t a t i  c o r d i s ,  seu, ut aiunt graeci, άπαθείςι 86 
88 ad 90 785 786 812 863 883 1000 1005 1073 1129 1130 
1317 1321 ad 1323·;
tranquillitas enim est indicium puritatis et perfectionis 863; 
impassibilis est qui difficile movetur ad malum 1317, 
qui liberatur ab omnibus perturbationibus 1000 1129 1234 
1300,
qui agit omnia in mensura et regula 1318.
Inde pax provenit 664 901.
Numquam venimus in terra ad immutabilitatem naturae 
130 805 1148.
Tres possunt distingui status erga passiones 1088.
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Impassibilitas acquiritur per observantiam praeceptorum  
1322 1323.
Iunguntur inter se απάθεια et cognitio; nam άπάθεια sub­
tiles efficit cogitationes 1321 1322.

4° s a n c t i f i c a t i o n i  784,
quae potest etiam vocari deificatio, ad quam venimus per
sacramenta 309 1041 1043 1045 1048 1052;
vel transitus ex veteri homine in novum 729 1176 1265.

5° p i e t a t i ,  quae non differt a caritate 789 900.
V. P erfectio  e t p ra esen tia  Dei.

Culmen totius perfectionis est occupari de Deo praesente 828. 
Iugis Dei memoria non differt a formula spiritualis «theoriae» 
829.
Memoriam Dei strenue revocare et tendere ad perfectionem  
identica sunt 850.
Sancti enim memoriam Dei stabiliter retinent 245 248 848. 
Illi qui volunt perpetuo servare puritatem debent semper 
habere Deum ut cogitationum inspectorem 781 880.
Nam praesentia Dei quasi mutat animam: attentionem in 
oratione praestat 280 281 284 
et liberat a peccato 600 891.
Econtra evagatio animi in oratione ex eo procedit quod 
Deum adesse non credimus 279.
Christianus, dum voluntatem Dei vult implere, memoriam  
Dei servat 269.
Etiam inducit ad amorem memoria beneficiorum Dei 304 892 
eiusque providentiae 535 1135 1139.

VI. O ratio e t perfectio .
Perfectio possibilis est 345 764.
Oratio continua et iugis memoria Dei affines su nt; qui enim  
iugiter suum invocat protectorem, certus est eum esse prae­
sentem 421 577 829.
Semper sunt orandi causae 257 258.
Itaque officium septem horarum factum est ad consecrandas 
Deo omnes diei partes 276 ad 278 496.
Sed oratio continua non impedit laborem 577 1027.
Vera formula pietatis est oratio brevis: «Deus, in adiutorium 
meum intende, etc.», quae perpetuo revocat in memoriam  
Dei praesentiam 829.
Deinde fructus praecipuus orationis est unio animae cum 
Deo 288 818 827 869 870 1128.
Unde relatio est inter orationem et perfectionem, inter per­
fectionem virtutis et perfectionem orationis 760 812 815 
884 888 1020.

MOTIVA A D  PERFECTIONEM.
I. S a lu s  an im ae e s t  m o tivu m  praecipuum .

Finis vitae nostrae est regnum caelorum seu salus animae, 
quod est unum necessarium 264 542 783 784 905 906. 
Eodem modo dicitqr: finis vitae virtuosae est beatitudo 
250 328,
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vel etiam : Deus est finis noster 575 583 599 605 630 638 
652 666 678 694 848.
Homo enim est ad imaginem Dei 590 981.
Debemus in omnibus actionibus finem nostrum considerare, 
et eligere inter duas vias, quae nobis aperiuntur, viam boni 
et viam mali 1 ad 3 10 16 38 99 129 145 225 465 663 745 
998 1304.
Signa bonorum et malorum 765.

II. A d  sa lu tem  aetern am  p o ssid en d a m , h om o p o te s t  a g ere  
au t tim ore, au t spe , au t carita te  330 832 835 1084 1094.
a) T im or Dei est initium salutis nostrae 29 314 330 415 600 

1016 1026 1084 1180 1205 1252,
sed non omnis timor est salutaris 249 1118.
Non salutaris est timor servilis qui ex timore procedit, sed 
timor filialis qui procedit ex humilitate 833 1016 1026; 
et inducit ad amorem, vel expellitur per amorem 330 601 
671 866 1083 1158 1183.
Sancti non ex timore agunt, sed ex amore metuunt 1084. 
Non timenda est mors, quae ducit ad Christum et ad vitam  
meliorem 163 164 166 167 178 180 526.
Sed vivere debemus quasi cotidie morituri 182 197 214 227 
382 438 513 907 1107,
et semper memores iudiciorum Dei 415 1012 1180.
Memoria enim mortis et gehennae et scrutatio viarum no­
strarum producunt in nobis timorem Dei 1084 1107.
Timor autem vim habet ad suadendum contemptum rerum 
omnium 1183.

b) S p es , ianua caritatis, necessaria est ad magnas res inci­
piendas 598
et ad praesentia toleranda 318 1132.
Nam  verus Christianus gaudet bonis futuris quasi praesentibus 
80 81 94 324 449 1200.
Proinde excitandum est desiderium caeli 666 680 783 1192, 
quod est patria nostra 167 589.
Nam desiderium caeli liberat a terrenis 1221 1229.
Mors non est nisi profectio ad caelum 51 165 166 520 532 536; 
et carcer est beatus, qui mittit ad caelum 178.
Mala praesentia nihil sunt in comparatione futurorum bonorum 
176 196 440 441,
et transitoria despicienda sunt ex amore aeternitatis 359 612 
1136 1146.
Spes clarior est in mente purgata 1192.

c) C aritas.
Via caritatis excellentior est 89 282 562 613 687 787 789 834 
1213 1262 1315
et facilior, quia id quod amatur non durum est 669 864 1269. 
Diligentibus Deum omnia cooperantur in bonum 689.
Vera caritas est uniri Deo, propter amorem eius, non propter 
mercedem, eum amare plus quam eius dona 686.
In sola caritate est beata vita 584 672,
et in solo Deo requiescit anima 599 630 639 641 946 1000;
quo nihil melius 575 638 973.
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Deus solus est immutabilis 651
et amandus super omnes creaturas 514 537 593 637 908. 
Creaturae sunt propter Deum amandae 619 1238.
Caritas obtinetur per considerationem beneficiorum Dei 892, 
vel pulchritudinis Dei 317 638.
Modus amandi Deum est beneplacito divino se subicere 503 
573.
Amor ostenditur operibus 170 570 1238 1240.
Fervor vocatur, si iunctus cum alacritate et zelo 283 819 1034.

III. Im ita tio  D. N. Iesu  C hristi, B. V. M ariae e t S an cto ru m .
Humanitas C h r i s t i  est via necessaria ad Deum 374 429 604 
674 682.
Christus incarnatus est ut sanaret naturam humanam, ut ex­
emplum nobis ostenderet, ut esset regula vitae nostrae 326 
336 625 685 986 1061 1208 1236.
Summa perfectio et beata vita est in imitatione Christi 326 
336 375 606 759.
Debemus, ut Christus, habere characterem Dei 16.
Christus incarnatus vim habet in omnes homines 625 1329. 
Est animae sponsus 118 668; cf. Virginitas p. 649.
Christus transiit benefaciendo 399 404.
Christus dedit exempla omnium virtutum 12 16 134 285:
oboedientiae 8 975 991,
paupertatis 425,
orationis 381 626 817,
patientiae 49 435 607 1208,
humilitatis 4 5 525 571 648 661 988 989,
temperantiae 74 75 1113 1114,
benignitatis 406 424 436 1237 1250 ad 1252,
fortitudinis 182 361 426 929 990,
tristitiae in passione 572,
silentii 435,
zeli 466.
Vis crucis Christi 131.
Quapropter Christus est quaerendus 431, inveniendus 470, 
audiendus 14, induendus 374, intuendus 759 1046 1050, spi­
randus 77, invocandus 471 971, imitandus 356 375 1050. 
Considerationis Christi excellentia et efficacia 472 759 1114 1310. 
Per Christum fit lux, pax, renovatio 684 729 963 967 971 987. 
Christianismum qui gustat esurit 750.
Fructus amoris Christi 135 361 498.
Homines spirituales effici debemus 373 412, spiritu renovati 729. 
Christianismi spiritus 468 533 543 754.
Eucharistia, cibus viatorum 471, iuvat imitationem Christi 244 
356 1282,
unit cum Christo 910 1052,
et per Christum cum aliis fidelibus 912.
B. M a r i a  Virgo, erga quam magnam fiduciam habere con­
venit 1336,
dedit exemplum modestiae 422, 
humilitatis 423,
virginitatis 383 394 451 491 497 531.
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Vera devotio erga B. Mariam V. est imitatio 422 423 451 1336. 
Laus E c c l e s i a e  360 386 578.
Possumus Christum per pacem sequi, exemplo m a r t y r u m  qui 
eum secuti sunt tempore belli 608 609.
Nam sanguis debetur ei qui nos redemit per sanguinem 405. 
Martyres gaudent moriendo pro Christo 18 ad 21 178 180 181. 
Contemptus mortis in Christianis est signum victoriae Christi 182. 
Christiani perfecti cruci Christi perpetuo consecrati sunt 674 748. 
Crucifiguntur cum Christo crucifixo 741 767 992 993.
S a n c t i  qui, sicut nos, non fuerunt sine peccato 658, 
nobis exempla dederunt 410 622 741 1260.
I m a g i n u m  cultus liceitas et convenientia 1330 ad 1332 1335.

O BSTACULA A D  PERFECTIONEM.
Sunt diversae causae quae nos provocant ad malum 1300:

1. C a ro .
Homo terrenus ad terrena inclinatur 1245, 
et sensus nostri ad vitia 461.
Propterea observandi sunt 87 412 439.
Natura humana est perpetuo instabilis 130, 
nullaque est perfectio in terra, quae non subiacet mutabilitati 805. 
Lucta perpetua est inter carnem et spiritum 120 299 588 631 
632 769 952 995.
Malum et gratia simul adesse possunt in anima 747.
Sunt octo principalia v i t i a  1333 1334:
superbia 210 479 494 585 615 709 711 940 1081 1119 1120
1212 1333,
vana gloria 874 1119 1246 1333, 
gula 688 1112 ad 1114 1333, 
acedia 1111 1288 1326 1333, 
invidia 174 1138, 
tristitia 31 32 1106 1164 1333, 
avaritia 609 868 1333, 
luxuria 628 1333,
quae apud multos ad septem reducuntur 1119.
Diversimode impugnant homines 800 1088.
Facilius est eradicare vitia quando tenera sunt 1089.
Peccatum est causa calamitatum 521.

2. M u n d u s.
Quid sit 53 477 999.
Desideria mala provocat 33.
Ludi eius Christianum dedecent 43, 
et etiam eius voluptates 154 ad 156 488 558.
Cavenda societas malorum 428.
Christus non est in foro 402, 
mundoque carcer melior 40.
Mundo crucifigi oportet 10 438 740 1002 1079 1184 1224. 
Amandum silentium 273 396 403 1030 1319.
Sancti mundum devitant 477.
Christianorum sponsorum virtutes 56 530 563.
Mulieris christianae virtutes 57 59 61 62 319 502 528 534 562.
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Relinquendi etiam proximi 1143.
Laus eremi et contemptus mundi 177 481 904 907101011461294.

3. D ia b o lu s .
Multi sunt daemones, providentia divina invisibiles 28 810 1152, 
qui semper insidiantur animae 101 191 230 756 809 ad 811 
1125 1263.
Etiam animae contemplativae incursus daemonum subeunt 
990 1154.
Suggestiones diaboli devitandae 937 957.
Tentationes provenire possunt vel ex neglegentia nostra, vel 
ex impugnatione diaboli, vel ex probatione Dei 179 797 804 
933 943 1204.
In genere utiles sunt 139 380 758 837 
ut erudiamur 885 1148, 
ne extollamur 798, 
ut sanctificemur 580 915 1076 1133.
Variantur secundum diversos status 567 873 984 994 1195 1308. 
Etiam perfecti tentantur 484 746 749, 
et tempore orationis 138 1117.
Etsi diabolus impugnet sub specie boni 123 755,
non debet timeri, neque ipse, neque tentationes eius 29 34
ad 36 148 191 193 200 207 208 214 232 581 866.
Nam nemo decipitur nisi libere 807.
Tentationes non possunt nocere ferventi 148 1034.
Nam non potest tentare diabolus nisi secundum quod Deus 
permittit 1168,
et non supra vires nostras 752.
Itaque certamus viribus aequis 732.
Potest diabolus suadere ea quae vult 809, 
non tamen penetrare intime animam nostram 753 899 1031, 
quam cognoscit tantum ex signis externis 208 1031 1163. 
Per partem animae magis infirmam quaerit penetrare 208 
1163 1174.
Habemus enim initium tentationum in nobis 33 98 99.
Debemus nos parare ad tentationes 1090,
luctare adversus tentationem 90 175 190 191 203 478 547
772 934 1286, alacriter 195,
praesertim per orationem 194 207 576,
invocando Christum 207,
etiam gratias agendo 1090,
et resistendo a principio 865 968.
Augetur vero potestas diaboli, si non observamus mandata 
179 482.
Diabolo renuntiavimus in baptismo 234 ad 241.
Diabolus et gratia non simul habitant in anima 978. 
Tentationum series 873.

MEDIA AD  PERFECTIONEM.
1. Media non propter se appetenda sunt, sed propter finem 786. 

Itaque ieiunia, vigiliae, meditatio Scripturarum, renuntiatio et 
quaevis forma asceseos non propter se exercenda, sed propter 
principalem scopum, qui est caritas seu puritas mentis 786 1292.
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Eodem modo virtutes, in quibus est principale medium, non 
debent subordinari mediis asceticis, v. g. ieiunio 845 976.

2. Scopus etiam non est idem ac fin is: finis vitae spiritualis est 
regnum Dei, destinatio vero nostra seu scopus est puritas 
cordis, sine qua ad illum finem impossibile est quempiam  
pervenire 783.
Quidquid pro caritate Dei et pietatis amore perficitur laude 
dignissimum est; quidquid dirigit ad pietatem est sectandum; 
quidquid ab ea retrahit est perniciosum 784 790.
In vita spirituali debemus esse sicut infantes 39 433 474 988 
989 1001 1094.

I. M edia theoretica .
1. S c ien tia .

Imitatio Dei, assimilatio cum Deo supponit cognitionem ; 
similitudo non est absque cognitione 250 254 886 962 1321 1322. 
Vere sapientes sunt ii qui Deum cognoscunt et mores con­
formant cognitioni 620.
Scientia nihil est sine caritate 17 757.

2. L ectio.
Cum legimus, Deus nobis loquitur 444 493,
praesertim in Scriptura sacra 352 371 419 518 546 559 566
779 859 1131 1177 1190 1211 1231 1261 1264 1276 1284,
quae omnibus est accessibilis 697,
etsi quibusdam inutilis 1264.
Sacri scriptores utuntur duplici sermone, mystico et aperto, 
ut sacra tueantur a profanis auribus et naturae humanae se 
accommodent 1065.
Verbo Dei anima nostra vivificatur 414 417 566 1198. 
Sermones de moribus sunt cibus animae 253.
Exempla quae legimus nos provocant ad imitationem 419 
621 1193 1198 1277,
et ipsa paenitentia in sanctis 410 434 636.
Melius est animam a vitiis purgare quam tempus terere 
legendo 779.

3. Oratio.
Cum oramus, loquimur cum Deo 44 444 493 869 1128. 
Oratio est necessaria 427 731 948 969 1008.
Est unio cum Deo 105 288 818 1128 1298,
vel ascensio ad Deum 870,
vel clamor cordis ad Deum 421.
Orationis dotes 103 104 288 381.
Orandum est sine intermissione 69 91 106 257 577 829 831
1027 1071 1075 1082 1297,
variis temporibus 223 276 ad 278 496,
cum perseverantia 257 258 362 432,
in omni loco et tempore 91 421 949,
nocte praesertim 226 258 278 416 496.
Oratio variatur secundum tempora et dispositiones mentis 222 
223 816 817,
et excitamur ad orationis fervorem per varias causas 283 819 875. 
Oratio duas formas habet 111:
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a) vel est praecipue v o c a l i s ,  ut psalmodia 222 223 226 276 
ad 278,
et psalmi maximam habent utilitatem 226 246 569 633 1290;

b) vel est pure m e n t a l i s  in secreto cordis 92 824 830 1006 
1186 1302.
Vera et summa oratio est oratio sine voce, sine materia et 
phantasmatibus, in desiderio cordis 111 830 1186 1302.
Oratio pura 1006 1007.
Oratio requirit praeparationem : qualis praeparatio, talis oratio 
107 831 1156.
Oportet enim abscindere sollicitudinem rerum carnalium et
externarum 159 813 871 1155 1191 1280,
et liberare animam ab affectibus 814 1222 1298;
quietem et solitudinem sibi procurare 117 159 677 826 904 970
1137 1280.
Nam secundum mensuram suae puritatis mens in oratione for­
matur 814 826.
Etiam auxilio sunt orationi vigilantia, modestia, continentia et
ieiunium 45 47 69 107 159 867 947 951,
eique opera sunt coniungenda 162 643 1038 1169.
Oratio supponit habitum corporis convenientem 45 107 159 623, 
et custodiam cogitationum, qua distractiones vitentur 138 161 
280 281 284 712 725 735 808 1067 1101.
Nam oportet luctare adversus evagationes mentis 279 725 728 
1101 1167,
et resistere tentationibus 138 725 728 1011 1117 1308.
Orationis efficacia 48 140 464 473 475 681 683 822 823 936 
1128 1279.
Ut exaudiatur oratio, necessaria est fiducia 30 34 36 763, 
perseverantia 362 421 432.
Non oportet petere terrena, sed caelestia 1165 1239.
Orandum est iuxta Dei voluntatem 923; 
sed Deus plus tribuit quam rogatur 436.
N ecesse est ut opera bona orationem comitentur 162 170 643 
914 1038 1169 1213 1225 1240,
ita ut oratione fulciatur actio, actione autem oratio 1169.
Qui petit iuxta voluntatem Dei a Deo exauditur 923. 
Evangelium etiam commendat ut simul duo vel tres oremus 475. 
Oratio patitur consolationes 632 ad 634 820 829 872 964 977 1306, 
quae multiplices sunt 737 751.
Quo maior est gustus rerum spiritualium, eo magis accenditur 
desiderium 750;
sed tempore consolationis colligendum est pro tempore desola­
tionis 582 854 977.
Lacrimae 224 820 821 875 1004.
Ecstasis 65 67 212 591.
Raptus animae 654 ad 656 737 768 1007.
Apparitiones, visiones et revelationes 179 194 209 736 738 739. 
Haec omnia examinari debent 209.
Modeste et temperate et reverenter illuminationes divinae sunt 
accipiendae 1040.
Non spe visionum incipienda est vita ascetica 974.
Magna est utilitas in orationibus iaculatoriis 695 825 829.
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4. Electio divinae voluntatis; vocatio.
Voluntatem divinam debemus amare et implere 503 572 573 
579 586 923 991.
Qui resistit voluntati divinae pacem habere nequit 1147. 
Variis modis Deus voluntatem suam manifestat 591.
Interius docet Spiritus Sanctus 229 231 ad 233 286 751 1241 
ad 1243.
Ardorem dat ad agendum 1242 ad 1244, 
et omnes doctores indigent doctore interiori 1207, 
qui varie agit apud varios 1170 1204 1267.
Vocatio est electio circa genus v ita e ; fit
a) vel ex solo Deo, sicut in S. Antonio 187 ad 189 714 794,
b) vel per hominem, cum exemplis aut monitis sanctorum ad 

desiderium salutis accendimur 794,
c) vel ex necessitate 794.

Viae Dei plures sunt 1095 1170 1199;
sed vocationem cum patre spirituali examinatam 261 856
1097
debent homines sequi 516 1096 
ad exemplum apostolorum 1226,
divinam voluntatem parentum voluntati praeponendo 514 
1143.
In vocatione perseverandum 841 1094.
Non tamen inconsiderate est adeunda vita monastica 261856. 
D i s c r e t i o n e  s p i r i t u u m  discernimus inter voluntatem  
divinam et voluntatem diaboli, quacum conspirat natura 
nostra mala 1068 1069 1124 1126.
Spiritus enim bonus et malus agunt in animam 28 99 101 
199 230
per consolationes et desolationes 956 979 980 982; 
et alius ab alio distinguitur per signa quaedam 765 766 
et per effectus, v. g. fiduciam, vel tristitiam 30 34 36 204 
ad 206 376.
In genere, mali spiritus afferunt caliginem et turbationem, 
boni quietem et pacem, fiduciam et gaudium 28 200 204 
ad 206 208 230 ad 232 287 376 713 766 796 1068 1069; 
sed quandoque angelus malus sese transfigurat in angelum  
lucis, ut ducat ad malum 123 201 653 755 766 974. 
Difficilis est discretio spirituum et summa scientia est 
distinguere inter virtutes et vitia 199 766.
Itaque directore indigemus 323 776 1085 1086 1127.
Eligi debet director qui curat morbos animae nostrae 298 
727 1104,
vir sapientia et donis ornatus 262 296 ad 298 1104.
Nam  non debet suscipi cura animarum sine studio et 
experientia 296 297 862.
Patri spirituali anima aperienda 776.
Ipsi oboediendum 262 275 323 776 852 1035 1074 1328. 

II. M e d ia  p r a c t ic a  a d  p e r fe c t io n e m :  V ir tu te s .
Virtus definiri potest:
vel bona qualitas mentis qua male nemo utitur 614, 
vel consuetudo boni faciendi 311,
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vel bonus usus facultatum nostrarum 267.
Virtus est bonum principale hominis 196 562 802.
Per ardua acquiritur 41 165 757 799 808 981 1142 1293. 
Perficitur per tribulationes 799.
Sed ad eam acquirendam requiritur gratia divina 782, 
quae est multiformis 229 751.
Virtutes ita inter se conexae sunt, ut qui caruerit una careat
omnibus 889 996 1004;
et alia ab alia pendet 760 1299 1303.
Virtutes christianae principaliores 7 9 23 25 38 562 765 931 935 
955 1033 1066 1094 1297 1299 1315.

1. O b o e d i e n t i a ,  maxima virtutum 8 265 266 603 555 586 707 
733 777 778 975 1023 1032 1080 1100 1147 1214.
Oboedientiae difficultates 1102.

2. H u m i l i t a s  4 ad 6 700 988 997 1036 1072 1078 1081 1149 
ad 1151.
Humilitas est virtus specifice christiana 742 754 762 944
et fundamentum perfectionis 596 658 989;
quae tamen simulari potest 494 500 565;
qua ad Deum  appropinquamus 592 662 676 942 1036 1081 1171;
per quam eicimus daem ones 1021 1072,
et ad patientiam venimus 1189.
Perfectio humilitatis, similem esse parvulo 433 474 988 989 1001. 
Humilitas procedit ex consideratione infirmitatis nostrae 369 585 
941 1087 1144 1172 1173 1182 1188 
et ex susceptione pacifica contumeliarum 1078 1278.
Debet inniti precibus 1150.
Ad eam ducit labor corporeus 1082.
Varia est secundum diversos gradus vitae spiritualis 983 1081; 
rara in iuvenibus 420.
E st iuxta veritatem 418 585.
Melior est quam Dei memoria 1036.
Humilitas non impedit honorem suum defendere propter bonum  
animarum 1175.
Varii gradus et species 571 983 1144 1145 1205.
Humilitas B. Mariae Virginis 423, Petri 622, sanctorum 1209. 
Seipsum cognoscendi necessitas 125 256 860 928 932 1087 1188 
1197 1289.
Exam inis utilitas 211 263 369 801 958 1103 1259.

3. C a r i t a s  e r g a  p r o x i m u m  13 172 306 375 445 ad 448 723 
1238.
Qui nutrit pauperes Christum nutrit 24 305 724.
Qui adiuvat animas ornat templum Christi 517.
Debem us infirmos diligere propter Christum 13 158,
invicem onera portare 450 511 617 619,
inimicos amare 1227 1238, etiam pro iis orare 1017 1227,
bene cogitare de proximo 618 1227;
si non aliud possumus, saltem consilium dare 447,
et bonum exemplum 495 541.
Illi qui dat, dabitur; liberalitas attrahit liberalitatem 448. 
Z e l u s  procedit a caritate 675 1228.
Praecipua qualitas zeli est bonitas 306 445 446.
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Inter opera zeli est correctio fraterna 351 690 698 1153. 
Qui recordatur iniuriarum proximi perdit memoriam Dei 
1029.
Vera caritas creat unitatem mentium 172 706.
Qui non habet caritatem non potest esse martyr 158. 
Remedia contra livorem 174.
Mansuetudo est immutabilis animae status 1109 1121 1247. 
Caritas custos est castitatis 1140.
Opera satisfactoria 985.
E l e e m o s y n a e  praestantia 95 97 372 556, 
officium 152 168 595, 
necessitas 168 169 430 1258, 
satisfactio pro peccatis 11 985.
Eleemosyna et patres familias decet 169.
Relatio inter pauperem et divitem 595.
Ordinata caritas 126.
Vulnera carnis et caritatis 135.

4. P a t i e n t i a ,  quae est inter praecipuas virtutes 27 172 173 
176 370 1254,
procedit a Deo 171,
fit ad exemplum Christi 49 435 607 741 767 1077 1233; 
peccati est exsors 50; 
est genus martyrii 1247.
Necessitas est tolerandi malos 1257 
et portandi miserias vitae 51 316 538 708, 
quae sunt flagella peccati 1161.
Tribulationes, si bene ferantur, reddunt animam fortiorem 
370 939 956.
Ille patiens est, qui dum silentium servat 1030 1063 
non amittit spem in adversis 94 370 504 540 767 878 879 
et sese gerit ut mortuum 1028.
Sine patientia, impossibile est ferre fructum 1232 1287. 
Patientia obtinetur per humilitatem 1189, 
et parit paenitentiam 52.
Crux et perfectio 748.

5. D i s c r e t i o ,  quae est generatrix virtutum 793 1122, 
vitat omnem excessum in unaquaque virtute 1318, 
et in ipsa abstinentia 219 510 554 855 1178.

III. Media, p e r  quae diabolo resistere possu m u s .
a) S a c r a m e n t a ,  praesertim communio frequens et etiam  

cotidiana 244 290 471 718 876 950.
Symbola confirmationis 242 243.

b )  C u s t o d i a c o g i t a t i o n u m  et v i g i l a n t i a ,  qua morti­
ficamus voluptates et abscindimus desideria mundi 712 
808 945 953 964 957 961 1174.
E x a m e n  c o n s c i e n t i a e  cotidianum 211 263 369 
1103 1197 1259.
Praesertim examen particulare, quod lucta est contra 
vitium praecipuum 211 801 958.

c) Moderatio passionum et animae dominium, seu t e m ­
p e r a n t i a  13 274 462 926 ad 928 930 938 951 953 
966 969.
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d) C u r a  m i n i m o r u m  806 882.
e) M o r t i f i c a t i o  sensuum et corporis: t e m p e r a n t i a  74 75 

78 79 146 274 462 485 486 509 515 966 et i e i u n i u m  218 
255 395 442 463 489 553 702 867.
Quod ieiunium Christianum decet, iuvat ad continentiam et per­
fectionem 37 71 115 218 442 443 553, 
sed non est principale bonum 845 976.
P a e n i t e n t i a e  efficacia 228 408 409 561 562 995 1105 1223 
1230 1235 1249 1253.

f) O r a t i o ;  cf. supra p. 643.
g) B o n u s  u s u s  r e r u m  creatarum, quae sunt vel bonae, vel 

malae, vel indifferentes 170 802 1157 1201 1255 1307 1309. 
Omnia creata sunt ad utilitatem hominis 616,
non ad voluptatem 680 1146 1255;
et omnia debent proficere ad salutem 196 803.
Qui recte utitur rebus perfectus est 803.
Boni vel mali efficimur prout bene vel male utimur rebus 1066. 
Oportet uti rebus quantum et quando decet Christi discipulum 605, 
tantum quantum utile est 1201, 
etiam medicina 1073.
Nihil potest nos turbare, si volumus id quod vult Deus 1313. 
Ablatio bonorum temporalium non potest nocere nobis, nam vita 
christiana est mortificata 60 141.
Omnia terrena transitoria 359.

h) A b n e g a t i o seu renuntiatio 109 127 216 270 438 524 726 741 
775 874 959 1094 1224 1246 1316,
quae triplex est 795 1098:

l a qua corporaliter universas divitias contemnimus, seu re­
nuntiatio rebus externis, et p a u p e r t a s  22 66 70 76 80 95 96 
142 143 160 259 453 469 513 533 549 550 560 795 874 925 
1116 1275.
Vere dives qui contemnit omnia 346 453 1185.
Non omnis paupertas bona, sed paupertas propter Deum 95.

2a qua mores ac vitia affectusque pristinos animi carnisque 
respuimus, seu r e n u n t i a t i o  s i b i  ipsi per castitatem et ob­
oedientiam 26 37 39 58 87 775 795 1070 1092 1100 1115 1256. 
Renuntiatio interior difficilior quam renuntiatio exterior 527 
539 881.
Non est opus bonum sine castitate 476 1181.
Castitas a Deo est 836.
Modestia est necessaria ad custodiendam castitatem 289 407 
411 487 1179 1295.
Non odit christianus corpus suum, sed corruptiones corporis 627. 
Vera oboedientia, quae nil facit citra praeceptum, difficilis est 1102, 
sed maioris est meriti 1214.
Perfecta abnegatio est similis morti 108 197 382 438 1160.

3a qua mentem nostram de praesentibus universis ac visibilibus 
evocantes futura tantummodo contemplamur, et ea quae sunt 
invisibilia concupiscimus 132 133 795.
Divinae laetitiae praeferendae sunt omni voluptati 332 624 1162. 
H aec renuntiatio unico actu minime consummatur, sed cotidie 
debet continuari 849.



Media ad perfectionem. — Gradus vitae spiritualis.

GRADUS VITA E SPIRITUALIS.
Vita spiritualis incipit per conversionem 409 1248 1251 
et paenitentiam 1087 1235.
Oportet recte incipere 763 882 1019 1094.
Progressus fit paulatim 247 650 743 749 844.
Ordo progressuum 124 1159.
Progressus fit per gratiam et dona Spiritus Sancti 251 254 1273, 
et numquam cessare debet 327 343 602.
Desiderium profectus 972.
Ex auditis proficiendum 960.
Gradus sunt diversi in eadem virtute: in castitate 838, in pa­
tientia 1110, in humilitate 983 1081, in animi puritate 749, 
diversi etiam erga passiones 1088.
Sunt diversi gradus in vita spirituali 121 247 833 835 1273: 
Incipientes, proficientes et perfecti 1005 1123 1194 1296 1327. 
Etiam distinguendum est inter praecepta et consilia 137 563 647.

1. M artyrium .
Habitum est ut summa perfectio 12 17 ad 21 916.
Martyribus patent caeli 178 180 181.
Duo dicuntur esse genera martyrii: unum in publico, alterum in 
occulto 84 110 260 1281.
Si non possumus esse martyres facto, possumus esse martyres 
voluntate 260, paupertate 110, patientia 1247, virginitate 379.

2. V irgin itas.
Virgines praestant et viduis et uxoratis 55 64 68 72 85 149 150 
157 186 355 364 378 383 ad 385 387 ad 389 398 455 457 ad 459 
490 505 667.
Virginitas est similitudo cum Deo 291, 
virtus specifica christianismi 147 183, 
a Christo specialiter amata 355 458; 
eiusque praestantia in incarnatione declarata 459.
Virgo est sponsa Christi 320 358 649.
Proinde vestes habere debet, quae placeant Christo 46 63 217 220 
et vivere modo qui placeat Christo 221 222 357 648, 
perpetuo in conspectu Dei 293; 
esse pura mente et corpore 294 704;
omnes sensus puros servare 151 154 156 292 294 396 403 488,
renuntiare mundo et rebus mundanis 150153 155 156 216 492 552,
ornare animam suam omnibus virtutibus 312 313 363 452,
esse laboriosa sicut apis 390,
invocare Dominum die ac nocte 223 226 397,
etsi debeat tempus speciale orationis servare 496.
Virgo exemplum habet in Beata Virgine 394 491 497 
et in ipsa Ecclesia virgine 386.
Virginitas est virtus angelica 215 364 391, 
quae ardua est 366 378 460 483.
Debet postulari oratione 140 476.
Dici potest quoddam genus martyrii 379 
et hostia viva 136.
Est facilitas ad vitam diviniorem 322.
A curis mundanis liberat 367 368.
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Eius merces magna est in caelo 499.
Virgo decus est et solacium parentum 387 393.
Faveant ergo parentes virgini 392,
quam a tenera aetate formare debent 531 551 564.
Virgines Christo ligantur per votum 116 119.
Bonum est suadere virginitatem 400 401.
Multi Christiani, etiam uxorati, vitae carnis renuntiant 42 54. 
Virginitas consilium est, non praeceptum 378 456 563 647. 
Peccato, non virginitate, minuitur numerus hominum 365 401.

3. Vita monastica.
E st excellens et regno melior 295 349 481 501 557 716 774 
904.
Laudanda est vita communis 271 272 699 703.
Finis vitae monasticae est perfectio 587 783 784.
Monachus debet vim in omnibus sibi facere 895 1018 
et fervorem habere 1025.
Variae species vocationum 271 272 310 315 770 840 920 1095 
1097;
examinandae sunt 1097.
Pax est in oboedientia 1080.
Vita monastica est vita dura et paenitens, humilis et laboriosa 
302 310 704 710 721 730 744 771 851 858 894 917 ad 919 921 
922 965 1014 1018 1022 1082 1093 1111 1120 1305 1311 1325, 
vita etiam orationis 354 643 701 773 853 1015 1305.
Ad vitam monasticam requiritur paupertas 187 644 868 1009 
1024 1116,
renuntiatio parentibus 187 480,
abnegatio omnis generis, seu, ut aiebant, peregrinatio 544 705 
726 1098 1099 1325.
Si solitudo quaedam utilis est omnibus 117 213 402 454 1013, 
a fortiori monachis 213 1013 1294.
Proinde iis suadetur ut in cella permaneant 719 1091. 
Caritatem magnam habent inter se monachi 723 724 1091, 
et etiam pauperibus 717 719 720 722.
Vita monastica magis quieta est quam apostolatus 640 646. 
Componi potest cum cura animarum 610 691.
Vita monastica habita est ut alter baptismus 212.
Salutem faciliorem reddit 348,
quia vita est similis angelicae 347 1291.
Varia est perfectio in coenobita et in erem ita: hic magis pauper· 
tatem et unionem cum Christo, ille magis mortificationem volun­
tatis, caritatem fraternam ac patientiam amplectitur 310 545 548 
840 842 ad 844.
Non temere intrandum est in solitudinem 856, 
sed prompte 861.
Multi monachi creati sunt episcopi 184 185.
Fuerunt et mali monachi 645 693 857 893 1037.

4. Vita sacerdotalis.
Maiorem sanctitatem requirit quam vita monastica 350 896, 
nam sacerdotes, ut intercessores inter Deum et homines, Deo  
debent appropinquare 897.
Debent amare subditos et a subditis amari 529.
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Bonus sacerdos debet habere omnes virtutes 516 519 522 610 
611 1217,
imitari quod agit 1282, 
esse exemplum aliis 902 1283, 
mundum vitare 506 522.
In eo requiritur sanctitas 516 519 522 1215 1217 1218,
scientia 508 512,
simplicitas et liberalitas 507 509,
castitas 506 898,
zelus animarum 1216,
praesertim erga pauperes afflictos 511.
Ad praedicationem necessaria est virtus 508 1141 1187 1203 
1216 1220 1266, 
et facultas dicendi 629, 
et humilitas 709 1196.
Praelati officium est prodesse aliis Dei imitatione 266 52912021218.
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A.

Abnegatio: natura 108 127 216 
270 513 524 539 560 726 1070 
1226 1246 1255 1256; — fun­
damentum amoris Dei 108; — 
fundamentum perfectionis 740 
775 1002; — perfecta difficilis 
in mundo 270 527; — imitatio 
mortis 108 438; — ex odio sui 
proveniens 1070 1246 1256; — 
ex suavitate aeternorum 612;
— ex timore 1183; — eius 
necessitas 109 524 594 874 
959 1184 1201 1245*; — pa­
cem dat 1185; — Christus 
exemplar 741 1208. Cf. D ivi­
tiae abnegandae, Paupertas.

Abstinentia. Cf. Temperantia, 
Paenitentia, Ieiunium.

Acedia 1111 1326 1333; — cau­
sae et remedia 1288 1333.

Actio unienda contemplationi 
300 315 665 1003 1038 1206 
1268 1274 1301 1324; cf. Ora- j 
tio operibus iungenda; — di- ; 
stincta a contemplatione 122 
303 642 1206 1268; — gradus 
est ad contemplationem 308 ;
— mores perficit 144; — hu­
militatem et zelum producit 
1134; — activa vita multorum 
est 1210; — Mariae et Marthae 
comparatio 285 597 1038 1268.

Adversa propter Christum susti­
nenda 94 361 767 1310.

Adversitas ferenda 94 370 878 
879 992 1132; — utilis 939 
1136; — ex maligno spiritu 
1152; — poena peccati 1161.

Alacritas contra tentationem 195 
208 214; — in via spirituali 
227 350.

A m b r o s i u s  380 ad 454.
Amor Dei 14 637 669; — amor 

Dei et proximi 1; — amor Dei

e t  a m o r  s u i 6 6 2  6 6 3  9 7 3 ;  c f . 
C a r ita s ,  D e u s  s u p e r  o m n ia  
a m a n d u s ; —  a m o r is  D e i  f o n ­
t e s  8 9 2 ;  —  a m o r is  D e i  e f f e c ­
tu s  6 6 3  6 6 9  8 6 4  1 1 4 0  1 2 3 9 *  
1 2 4 0  1 2 6 6  1 2 6 9 ;  -  a m o r  C h r i­
s t i  : fr u c tu s  e iu s  1 3 5  3 6 1  4 9 8 ;
—  a m o r  m a g n if ic a n d u s ,  s e d  
d ir ig e n d u s  5 7 0 ;  —  a m o r is  le x  
in  g u b e r n io  e c c l e s ia s t i c o  5 2 9 .

A n g e l i  2 8  3 4 7  3 8 3  3 9 1  8 1 1 ;  c f .  
D is c r e t io  s p ir itu u m  (b o n i e t  
m a l i ) ; —  c u s t o d e s  n o s tr i 9 1 5 .

A n im a e  s t a tu s  s e m p e r  m u ta b i l i s  
1 3 0 ;  —  a s c e n s io  c o n t in u a  3 4 3 ;
—  e iu s  q u ie s  in  D e o  9 4 6 ;  —  
e iu s  c ib u s  v e r b u m  D e i  2 5 3  
4 1 4 ;  —  e iu s  in s t r u m e n tu m  e s t  
c o r p u s  4 3 9 .

Ά π ά θ β ια  8 6  8 8  a d  9 0  3 3 2  3 3 8  
9 4 2  9 8 1  1 0 0 0  1 0 0 5  1 0 7 1  1 1 2 9  
1 1 3 0  1 3 1 7  1 3 1 8  1 3 2 1  a d  1 3 2 3 ;  
c f. I m p a s s ib i l i t a s .

A p o p h t h e g m a t a  P a t r u m  
1 0 0 8  a d  1 0 3 8 .

A r d o r  a n im i r e n o v a n d u s  5 6 8 .
A r s e n i u s  9 0 3 .
A s c e n s io  a n im a e  c o n t in u a  3 4 3 .
A s c e t i s m u s :  n o t io  1 2 7  1 4 6  2 0 3  

2 1 8 ;  -  f in is  2 6 4  9 7 4  1 2 9 2 ;  
c f . C h r is t ia n is m i  m o r e s ;  —  
a s c e s i s  S .  A n t o n i i  1 8 7  a d  1 8 9  
1 9 2  2 1 4 ;  - -  P a u li  m o n a c h i  7 7 3 ;
—  a s c e ta r u m  v ita  1 8 8  1 8 9  1 9 2  
2 6 4  7 7 1  7 7 2  7 7 4 ;  —  m u tu a  
a e m u la t io  1 8 9  7 7 1  7 7 3 ;  —  
m o d e r a t io  s e r v a n d a  2 2 1 .

A t h a n a s i u s  1 8 2  a d  2 2 7 .
A u g u s t i n u s  5 6 9  a d  7 0 9 .
A v a r it ia  6 0 9  8 6 8  1 3 3 3 ;  —  e iu s  

r e m e d ia  1 3 3 3 .

B.
B a ln e a  2 2 0  3 5 0  5 3 1  5 3 4  5 4 4  

7 0 5 .
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B a p t is m i  c a e r e m o n ia e  (r e n u n ­
t ia t io  s a ta n a e ,  r e n o v a t io  s p ir i­
tu s)  2 3 4  a d  2 4 1 ;  —  b a p t is m a  
n o v u m  v ita  r e l ig io s a  2 1 2 .

B a r s a n u p h i u s  e t  I o a n n e s  
1 0 6 8  a d  1 0 7 5 .

B a s i l i u s  A n c y r a n u s  291  
a d  2 9 4 .

B a s i l i u s  M a g n u s  2 4 5  a d  2 9 0 .
B e a t i t u d o :  n a tu r a  8 3  1 9 6  3 2 8  

3 3 8  4 4 0  6 3 8  6 4 1  6 5 4 ;  -  f in is  
v ita e  n o s t r a e  2 5 0  3 2 8 ;  —  u b i  
q u a e r e n d a  3 3 7  5 7 4  5 9 9  6 0 6  
6 3 8  6 7 8  6 9 4  1 3 1 0 ;  — u b i n o n  
q u a e r e n d a  6 5 2  6 9 2  6 9 4 .

B e l lu m  s p ir itu a le  1 2 0  2 9 9  6 3 1  
6 3 2  7 3 1  7 4 7  7 4 9  7 5 6  7 9 9  8 0 7  
9 0 3  9 1 5  9 3 1  9 6 3  9 9 5  1 1 0 6  
1 3 3 3 ;  c f . M il it ia  v i ta  h o m in is ;
—  e iu s  in i t iu m  o r a t io  7 3 1 ;  —  
e iu s  r e g u la e  9 5 2  1 3 3 3 .

B e n e d i c t u s  Ab b a s  1065 *.
B e n e f ic io r u m  D e i  m e m o r ia  3 0 4  

8 9 2 .
B e n ig n i t a s  1 3  3 0 6  4 4 6  5 3 4 .
B o n a  v e r a  e t  b o n a  fa ls a  1 9 6  6 2 4  

6 3 8 ;  —  b o n a ,  m a la  e t  in d if f e ­
r e n t ia  8 0 2 ;  —  b o n i e t  m a l i : 
e o r u m  s ig n a  7 6 5 .

C .

C a e lu m  p a tr ia  n o s tr a  1 6 7 ;  —  
p r a e fe r e n d u m  te r r a e  1 0  1 9 6  
9 0 6 ;  —  m e r c e s  n o s tr a  2 2 5  2 2 7  
5 3 5 ;  —  m e r c e s  p a t ie n t ia e  1 7 6  
1 9 5  4 8 1  4 9 9  5 3 8  741  1 1 3 2  ; —  
m e r c e s  v ir g in u m  5 0 0 ;  —  c a e l i  
f e l ic i t a s  1 6 7  1 7 6  4 9 9  5 3 8  6 6 6  
9 0 7 ;  —  d e s id e r iu m  6 8 0  7 8 3  
1 1 9 2  1 2 2 1  1 2 2 9 ;  —  c a e lu m  
q u a  v ia  o b t in e n d u m  1 6 6  2 2 5  
9 9 8 ;  —  v io le n t i  r a p iu n t  i l lu d  
4 6 7 ;  — la u s  D e i  in  c a e lo  5 8 9 .

« C a lc a tu m  (p er )  p e r g e  p a tr e m »  
( H ie r .)  4 8 0 .

C a l ig o  d iv in a  3 3 4  3 4 2  1 0 5 4 1 0 5 5  
1 0 5 7  1 0 5 8  1 0 6 2 .

C a r ita s :  n a tu r a  6 2 8  1 1 3 0  1 3 1 4 ;
—  e x c e l le n t ia  8 9  2 8 2  5 6 2  6 8 7  
7 8 7  7 8 9  8 3 4  1 2 1 3  1 2 6 2  1 3 1 5 ;  
c f. A m o r ; —  v ia  p e r fe c t io n is  
3 3 0  5 9 2 ;  —  v in c u lu m  p e r fe c ­
t io n is  3 7 7  1 2 8 5 ;  —  e iu s  g r a ­

dus 584 672 834; — eius fontes 
330 601 619 671 1158; -  eius 
effectus 135 498 663 669 864 
866 922 1130 1140 1239* 1240 
1266 1269; — caritas erga 
proximum 13 24 158 172 174 
305 306 375 445 ad 448 450 
511 517 562 617 ad 619 723 
724 1227 1238; — caritas mu­
tua 8 15 179 698 ad 700 706 
730; — ordo in caritate 126;
— caritas in adversis proba­
tur 878.

Caro domanda 132 133 135 394 
ad 396 403 438 442 485 486 
489 515 588 627 702 705 769 
898 934 1066 1129 1178 1256 
1275; — spiritui opposita 631 
632 747. Cf. Abnegatio, Paeni­
tentia, Temperantia etc.

C a s s i a n u s  775 ad 850.
C a s s i o d o r u s  1066 sq.
Castitas 13 26 39 476 534 1115;

— triplex: coniugum, vidua­
rum, virginum 398; — eius 
gradus 838; — a Deo est 8 
782 336; — proximum Deo 
facit 112 116 118 1291; -  
necessaria est 1181; — ora­
tione impetratur 140 476; —  
caritate servatur 1140; — quo­
modo obtineatur 772 1115; — 
castitatis votum 119. Cf. Vir­
ginitas.

Cellae custodia quid sit 1091.
Christianismi suavitas 750; — 

spiritus 754; — mysterium  
768; — christianismus imitatio 
divinae naturae 325.

Christianus vere dives 70 80 81; 
cf. Divitiae verae; — mundo 
crucifixus 361 373 405; — Dei 
filius 924; — sacerdos sui cor­
poris 898; — in baptismo re­
nuntiat satanae 234 ad 236, 
et Deo adhaeret 237; — in 
confirmatione consors Christi 
efficitur 242, et induitur ar­
matura Spiritus Sancti 243; —  
divinam naturam imitatur 325;
— veterem hominem exuit 238 
729; — particeps fit Chrisi 239 
ad 241; — similis Christo 242
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759 1093; — eius praestantia 
543; — simplicitas 696; — 
humilitas 742 754 762; — for­
titudo in adversis 165, et in 
morbo 441; — mortis con­
temptus 182; — christiani 
mores 90 146 147 319 326 360 
532 533 562 620 750 754 762 
768 1093 1199 1292; — sponsi 
christiani 56 530 563; cf. Mu­
lieris christianae virtutes; — 
christianorum pugna duplex 
120; — christiani simulatio 
324 325.

Christus novus Adam, salvator 
429 431 466 572 685 975 986 
1329; — potens in omnes per 
incarnationem 625 1329; — 
per crucem 131; — per sacra­
menta 234 ad 244 910 912 
950; — benignus erga omnes 
406; — omnes sanat 399 404 
425 625; — virtus nostra 425;
— magister verus 14 626 1236;
— pax nostra 684 987; — lac 
parvulis et cibus perfectis 682;
— animae sponsus 118 668;

— via nostra 604 674; — re­
gula vitae nostrae 326 336 572 
674; — typus et amor virgi­
num 648 649; — sponsus vir­
ginum, cf. V irginitas; — quae­
rendus 431; — inveniendus 
470; — imitandus 356 375 
1050; — induendus 374; — 
invocandus 472 971; — in­
tuendus 759 1046 1050; — 
cuius gratiae participamus 761;
— misericors 424 436 1237 
1250 ad 1252; — principium 
unionis mysticae 1050 1052; — 
exemplar nostrum 12 16 134 
180 285 336 741 759 763 929 
1329; — exemplar humilitatis 
4 5 525 571 648 661 988 989;
— patientiae 49 435 606 607 
741 767 1208 1233; — forti­
tudinis in tentatione 426 929 
990; — oboedientiae 8 975; — 
orationis 381 817; — abnega- 
tionis 741 1208; — temperan­
tiae 74 75 1113 1114; — pau­
pertatis 425; — zeli 466; —

e x e m p la r  in f ir m o r u m  5 7 2 ;  —  
c a p u t  E c c l e s i a e  5 7 8 .

C iv i ta t e s  d u a e  iu x t a  S .  A u g u s t i ­
n u m  6 6 3 .

C l e m e n s A l e x a n d r i n u s 7 3  
a d  97 .

C l e m e n s  R o m a n u s  4  a d  1 1 .
C le r ic i  s a n c t i t a s  5 0 6  5 0 9  5 1 1  5 1 6  

5 1 9  5 2 0  5 2 2  5 2 9  7 1 4 ;  —  p a u ­
p e r ta s  5 0 6  6 1 1 ;  — c a s t i t a s  
5 0 6 ;  —  l ib e r a l i t a s  5 0 7 ;  —  
t e m p e r a n t ia  5 0 7  a d  5 0 9 ;  —  
s tu d iu m  e t  p r a e d ic a t io  5 0 8 ;  —  
ie iu n iu m  5 1 0 ;  — c a r i ta s  5 1 1 ;
—  s c ie n t ia  5 0 8  5 1 2 .

C o e n o b it is m u s  3 1 0  3 1 5  5 4 5  5 4 8
5 5 7  8 4 4  9 1 8 ;  — e r e m o  m e l io r  
2 7 1  2 7 2  5 4 5 ;  —  e iu s  c o m m o ­
d a  8 4 2  8 4 3  9 1 8 .

C o g ita t io n u m  c u s t o d ia  7 1 2  7 2 5  
8 0 8  8 8 0  9 2 8  9 5 7  9 6 1  1 1 7 4 ;  —  
o b  D e u m  in s p ic ie n t e m ,  c f .  
D e u s  o m n ia  i n s p i c i e n s ; —  
c o g i t a t io n u m  f o n te s  9 9  2 0 0 ;  —  
c o g i t a t i o n e s  b o n a e  e t  m a la e  9 9 .

C o g n it io  D e i  e s t  ig n o r a n t ia  1 0 3 9  
1 0 5 6  a d  1 0 5 8  1 0 6 0  1 0 6 1 ;  —  
c o g n i t io  D e i  in e f fa b il is  3 2 9  3 3 8  
3 4 1  3 4 2  1 1 6 6 ;  —  e iu s  c o n ­
d ic io n e s  9 4 2 .

C o g n it io  s u i : n e c e s s a r ia  1 2 5  2 5 6  
8 6 0  1 0 8 7  1 1 8 8 ;  —  p r a e c a v e t  a  
t e n t a t io n e  9 3 2 ;  —  im p e d it  n e  
iu d ic e m u s  1 2 8 9 ;  —  q u o m o d o  
o b t in e a tu r  9 2 8  1 1 0 3  1 2 0 4 ;  —  
in  iu s t is  1 1 9 7 ;  —  o b s c u r a tu r  
p e r  n e g le g e n t ia m  8 8 6 .

C o m m u n io  c o t id ia n a :  u t i l i t a s 2 9 0  
8 7 6 ;  —  a p u d  m o n a c h o s  7 1 8 ;
—  c o m m u n io  n o s  iu v a t  a d  
C h r is tu m  im ita n d u m  3 5 6  1 2 8 2 .

C o m m u n is  v i ta  2 6 4  2 7 1  2 7 2  3 4 7  
6 1 1  6 9 9  7 0 3 ;  —  a p u d  e p i s c o ­
p u m  6 1 0 .

C o n c o r d ia  fr a te r n a  2  9  2 6 4 .
C o n c u p i s c e n t ia  a b n e g a n d a  1 5 9 4 .
C o n fe s s io  h u m il is  p e c c a t o r u m  

5 7 1  1 0 8 7 .
C o n f ir m a t io n is  s y m b o la  2 4 2  2 4 3 .
C o n fo r m ita s  d iv in a e  v o lu n ta t i  

5 0 3  5 7 2  5 7 3  5 7 9  5 8 6  9 2 3  9 9 1 .  
C f. V o lu n ta s  D e i ,  D e o  o m n ia  
p e r m it t e n d a .
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Conscientiae silentium 1320.
Consilia et praecepta 137 563 

647; — bona consilia 447.
Consolatio interna 632 ad 634 

803 820 829 964 1128; — in 
incipientibus 977 982; — per 
spem 318; — aliquando simul- 
tanea desolationi 1154; — in 
consolatione praecaveatur de­
solatio 582 854; — consola­
tio in luctu carorum 504 526

 ̂ 528.
Consuetudinis vis 311 763.
Contemplatio: natura 122 144 

300 303 642 792 1004 1006 
1007; — excellentia 307 309 
788 846 962 1046 1047 1051 
1064; — desiderium 307 321;
— tempus 1108; — iugis est 
impossibilis 790; — condicio­
nes: abnegatio 1312, humili­
tas 1270, puritas cordis 339;
— distincta est ab actione 122 
144; cf. Actio; — actione ac­
quiritur 308; — paucorum est 
1210; — omnibus possibilis 
1271, etiam peccatoribus 1272;
— contemplatio Augustini 
apud Ostiam 635; — Moysis 
342 655; — Pauli 656.

Contemplativa vita 1268; — ac­
tione temperanda 665. Cf. A t ­
tio unienda contemplationi.

Continentia 23 85 86 115 1315; 
cf. C astitas; — orationem ad- 
iuvat 69.

Conversio morum 409; — est 
abnegatio 539; — ut plurimum 
a timore incipit 1205; — gau­
dium de converso peccatore 
1251; — conversio M agdalenae 
1248 1249; — Blesillae 502.

Corpus instrumentum animae 
439; — non odit homo 627;
— domandum, cf. Caro do­
manda.

Correctio defectuum non longa 
351; — fraterna 698.

Correptio cum mansuetudine fa­
cienda 690; — iustorum et 
malorum 1153.

Corruptio optimorum pessima 
693 1215.

C r e a tu r a r u m  u s u s ;  c f. U s u s  r e ­
ru m  c r e a ta r u m .

C r u x  D o m in i  q u o m o d o  fe r e n d a  
7 0 8  7 6 7  9 9 2  9 9 3  1 2 4 6 ;  -  n e ­
c e s s a r ia  7 4 1 ;  —  c r u x  e t  p e r ­
fe c t io  7 4 8 .

C u lp a  c o r a m  fr a tr ib u s  d ic e n d a  
2 6 3 .

C u p id ita s  : n a tu r a  6 2 8  ; -  c u p i­
d ita s  m a la ;  r e m e d ia  1 3 3 3 .

C y p r i a n u s  1 4 9  a d  1 8 1 .
C y r i l l u  s A l e x a n d r i n u s  9 0 9  

a d  9 1 4 .
C v r i l l u s  H  i e r o s o l v m i t a n u s  

2 2 8  a d  2 4 4 .

D.
« D a  q u o d  iu b e s ,  e t  iu b e  q u o d  

v is»  (A u g .)  6 3 9 .
D e if ic a t io  1 0 0  1 0 5  2 8 7  3 0 9  1 0 4 1  

1 0 4 3  a d  1 0 4 5  1 0 4 8  1 0 5 2  1 0 6 3 ;
—  te r m in u s  v ir tu tu m  3 0 1 ;  —  
e iu s  tr ip le x  g r a d u s  1 0 5 3 . C f. 
U n io  c u m  D e o .

D e s id e r iu m  D e i  3 3 3  3 3 5  3 4 3  3 4 4  
6 9 6 ;  — d e s id e r ia  m a la  3 3 .

D e s o la t io :  n a tu r a  8 0 3  8 5 4 ;  —  
u t i l i ta s  7 9 8  8 0 3  9 7 9  9 8 0  9 8 2 ;
—  c a u s a e  7 9 7 ;  —  r e m e d iu m  
5 7 6 ;  —  a l iq u a n d o  s im u lt a n e a  
c o n s o la t io n i  1 1 5 4 ;  —  c o n s o la ­
t io n e m  s e q u e n s  8 5 4 ;  —  in  d e ­
s o la t io n e  p e r s e v e r a n d u m  9 5 6  
9 8 0  9 8 2 . C f. C o n s o la t io .

D e s p e r a t io  5 4 0  1 2 0 0 .
D e u s :  f in is  n o s te r  3 1 7  3 2 8  3 3 7  

5 7 5  5 8 3  5 9 9  6 0 5  6 1 6  6 3 0  6 3 8  
6 4 1  6 6 6  6 7 8  6 9 4  8 4 8  8 9 1  9 0 5  
9 0 7 ;  — s u p e r  o m n ia  a m a n d u s  
3 0 4  5 3 7  5 7 3  5 7 5  5 9 3  6 1 3  6 3 7  
6 3 9  6 8 0  6 8 6  7 3 4  9 0 8  9 7 4  9 9 4  
1 3 1 3 ;  —  p a r e n t ib u s  p r a e fe ­
r e n d u s  5 1 4  1 1 4 3 ;  — s e m p e r  
in q u ir e n d u s  7 5 8 ;  —  q u o m o d o  
s e m p e r  la u d a n d u s  5 7 7 ;  —  
a m a n d u s  q u a lis  e s t  5 9 0 ;  — 
o m n ia  in s p ic ie n s  2 4 8  6 0 0  7 0 4  

| 7 8 1  8 8 0  9 5 8 ;  —  u b iq u e  p r a e -
! s e n s  6 0 0 ;  c f. P r a e s e n t ia  D e i ;

—  a u c to r  v ir tu t is  8 7 7  ; —  s o lu s  
c o r d a  a p e r it  1 2 0 7 ;  —  s u m m e  
m is e r ic o r s  5 8 6  1 2 4 8  1 2 5 0 1 2 5 2 ;
—  in  c o r d e  h o m in is  lo q u e n s
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6 3 9  7 9 6 ;  —  v a r iis  m o d is  lo ­
q u e n s  5 9 1  9 8 1  1 2 0 4 ;  —  v a r iis  
m o d is  n o b is c u m  a g e n s  1 1 7 0  
1 2 0 4 ;  -  p r a e m iu m  n o s tr u m  
6 6 6 ;  —  D e i  v e r b a  r e t in e n d a  
1 2 3 1 ;  —  D e i  v is io ,  c f. V is io ;
—  D e i  c o g n it io ,  c f. C o g n i t i o ; —  
D e i  tr a n s c e n d e n t ia  1 0 5 6  1 0 5 8  
a d  1 0 6 0  1 0 6 2 ;  —  D e i  d e s id e ­
r iu m  in s a t ia b i le  3 3 3  3 3 5  3 4 4  
7 4 2 ;  —  D e i  m e m o r ia  8 9 1  8 9 2  
1 0 3 6  ; — D e i  b e n e f ic ia  a g n o ­
s c e n d a  3 0 4  8 9 2 ;  —  D e i  le x  
d u r a  s im u l e t  s u a v is  1 2 6 9 ;  —  
D e o  a d h a e r e n d u m  6 0 4  6 7 9  
6 9 4  7 8 7  7 9 0  8 0 8  8 4 7  8 9 1 ;  
c f. U n io  c u m  D e o ;  —  o b o e d ie n ­
d u m  4  7 5 0 3  5 8 6  8 4 8  1 0 2 3 ;
—  D e o  o m n ia  n o s tr a  p e r m it ­
t e n d a  1 3 1 3 ;  c f. C o n fo r m ita s  
v o lu n ta t i  D e i ; —  in  D e o  q u ie ­
s c i t  a n im a  6 3 0  6 4 1  9 4 6  1 0 0 0 .

D i a b o l u s : e iu s  a c t io  in  a n im a m
2 8  2 9  1 0 1  1 9 9  2 0 0  2 0 8  2 3 0  
7 1 3  7 2 5  7 4 5  8 0 9  a d  811  8 6 6  
8 9 9  9 1 5  9 3 7  9 7 8  9 9 4  1 1 5 2 ;  
c f. T e n t a t io ;  —  e iu s  c a l l id i t a s  
5 6 7  7 7 6  8 5 5  9 3 3  9 8 4  9 9 2  9 9 4 ;
—  s e s e  tr a n s f ig u r a t  1 2 3  2 0 1  
6 5 3  7 6 6  9 7 4 :  —  o m n ia  n o s tr a  
n o n  n o v it  7 5 3  8 9 9  1 0 3 1 ;  —  
p o t e n s  e x  n e g le g e n t ia  n o s tr a  
1 7 9  3 2 4  9 3 3 ;  —  in s id ia tu r  in  
o r a t io n e  1 3 8  1 1 1 7 ;  —  in s id ia ­
tu r  e t  m a n e  e t  v e s p e r e  1 1 2 5 ;
—  C h r is tia n o  n o n  e s t  t im e n d u s
2 9  3 4  a d  3 6  1 4 8  1 91  1 9 3  2 0 0  
2 0 2  2 0 6  a d  2 0 8  2 1 4  2 3 2  5 8 1  
7 5 6  8 6 6  9 9 0 ;  —  q u o m o d o  e i  
r e s is t e n d u m  3 5  7 7 2  8 5 4  8 6 6  
9 3 7  9 5 7  9 6 8  1 2 8 6 ;  —  h u m il i ­
t a t e  v in c itu r  1 0 2 1 .

D i a d o c h u s  P h o t i c e n s i s  9 7 3  
a d  9 8 3 .

D i d a c h e  1 a d  3.
D i o n y s i u s  ( P s e u d o - )  A r e o ­

p a g i t a  1 0 3 9  a d  1 0 6 5 .  
D ir e c t io  a n im a r u m  m u lt ifo r m is  

2 9 8 ;  —  e s t  a r s  d if f ic i l is  2 9 6  
2 9 7  8 6 2 .

D ir e c to r is  n e c e s s i t a s  2  2 7 5  3 2 3  
7 7 6  1 0 8 0  1 0 8 4  a d  1 0 8 6  1 1 2 7 ;
—  d o t e s  2 6 2  2 9 8  3 0 7  1 1 0 4 ;

— officium 727 1080 1097; — 
directori aperienda anima 776;
— oboediendum 262 852 1035 
1074 1328.

Discretio spirituum (boni et mali) 
28 99 101 199 204 ad 206 209 
230 ad 232 376 653 713 765 
766 1068 1069 1124 1126 1259;
— discretionis natura 7931122;
— discretio propria impassi- 
bilitati 1318; — discretio in 
moderatione virtutum 219 793 
1178; cf. Ieiunium, Paenitentia.

Distractiones in oratione 138 161 
227 712 725 829 831 1101; — 
earum causae 279 813; — 
distractio mentis vitanda 268 
1167.

Divitiae abnegandae 22 66 95 96 
160 187 469 513 543 560 609 
868; cf. Paupertas; — divitiae 
verae 76 80 81 319 346 347 
449 453 501 612 907; — divi­
tiae fallaces 469; — divitiis 
quomodo utendum 96 152 169 
319; cf.E leem osyna; — divitem  
inter et pauperem relatio 595.

Dominium sui quomodo attin­
gendum 740 807; — dominium  
in passiones, cf. Passiones.

D o r o t h e u s  1079 ad 1092.

E .
Ecclesiae laus 360 386; — gu­

bernandi modus in Ecclesia  
529; — ordo aedificationis in 
Ecclesia 578.

Ecstasis 65 67 212 59110371055.
Educatio, cf. Institutio.
Eleem osyna 1 2 8 81 95 162 

217 534 556 ; — levamen pec­
cati 11 985; — praestantia 97 
372; -  officium 152 595; — 
utilitas 168 169 372 430 925 
1258. Cf. Divitiae abnegan­
dae, Paupertas.

Episcopi inter monachos electi 
184 185; — vita communis 
apud episcopum 610; — epi­
scopus et unio mystica 1049.

Eremus 310 315 710 723 724; 
- -  laus eremi 481 844 904 
1010; — privilegia 843.
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Eucharistia cibus viatorum 471;
— eius effectus 244 471 910 
912 950 1048; — praeparatio 
per ieiunium 443; — per ani­
mi vigilantiam 950. Cf. Com­
munio.

E u c h e r i u s  9 0 4  a d  9 0 8 .  
E x a m e n  c o n s c ie n t ia e  1 2 5  2 1 1  

2 5 6  2 6 3  3 6 9  1 0 8 4  1 1 0 3 ;  —  
u t i l i ta s  3 6 9  9 3 3  9 5 8  1 0 8 7  1 2 5 9 ;
—  e x a m e n  p a r t ic u la r e  8 0 1 .  
C f. C o g n it io  su i.

E x e m p lu m  b o n u m  4 9 5  5 3 1  5 4 1  
5 4 8  9 1 8 ;  —  m a lu m  1 2 1 5 ;  —  
e x e m p la  q u a n tu m  v a le a n t  6 2 1  
1 2 1 8 .

F.
F a m il ia :  n e c e s s i t u d o  s o c ia l is  

s a n c t i f ic a t  5 3 0 ;  —  o b o e d ie n ­
d u m  p a r e n t ib u s  5 5 5  ; c f. O b o e ­
d ie n t ia ;  —  r a tio  p ie  v iv e n d i  
u x o r i c h r is t ia n a e  5 6 2 ;  —  in s t i ­
tu t io  in fa n t iu m  5 3 1  5 5 1 ;  —  c o n ­
s o la t io n e s  e t  m o n ita  5 7  5 9  61  
6 2  3 1 9  5 0 4  5 2 6  5 2 8  5 3 2  5 3 4  
668.

F e r v o r  s p ir itu s  2 8 3  8 1 9  1 0 3 4 .  
F id e s  p r im a  v ir tu tu m  2 3  3 8 .  
F id u c ia  in  D e u m  3 0  3 4  3 6  4 2 4  

7 5 4  7 6 3 ;  —  in  s u p e r io r e s  1 1 0 0  
1 1 0 2 ;  —  e x  le c t io n e  S c r ip tu r a e  
4 1 7 .

F i l ia l i s  s p ir itu s  C h r is tia n i 9 2 4 .  
F in is  v i ta e  n o s tr a e  a s s im ila r i  

D e o  3 3 7 ;  c f . D e u s  f in is  n o s te r .  
« F iu n t ,  n o n  n a s c u n tu r  C h ristian i»  

(H ie r .)  5 3 0 .
F o r t i tu d o  9 4  1 6 5 ;  c f . A d v e r s i t a s  

f e r e n d a ;  —  e x  a m o r e  C h r is t i  
3 6 1 ;  —  in  t r ib u la t io n ib u s  3 7 0 ;
—  in  lu c tu  p a r e n tu m  5 0 4 .

G.
G a u d iu m  31  3 2  3 3 2 ;  c f. T r is t i t ia .  
G lo r ia  v a n a  8 7 4  1 1 1 9  1 2 4 6  1 3 3 3 ;

—  r e m e d ia  1 3 3 3 .
Γ ν ώ σ ις , c f. S c ie n t ia .
G n o s t ic u s  v e r u s  8 8  8 9  91 9 2 . 
G r a d u s  in  v ia  s p ir itu a li  1 2 1  1 2 8

7 4 9  7 6 4  8 3 3  8 3 5  8 3 8  9 8 1  1 0 0 5  
1 0 8 8  1 1 2 3  1 1 9 4  1 2 9 6  1 3 2 7 ;  
c f. P r o g r e s s u s ,  P e r fe c t io .

Gratia: eius natura 100 768 1265; 
cf. Renovatio spiritus; — actio, 
cf. Spiritus Sancti actio in ani­
mam ; — in anima simul cum 
tentatione 747; — non simul 
cum peccato 978 979; — eius 
necessitas ad sanctificationem  
782 887; — quomodo reci­
pienda 1040; — gratiae ac­
tualis descriptio 232 626 890;
— subductio 758 979 980; — 
gratia multiformis 229 233 591 
751 1204 1267.

G r e g o r i u s  M a g n u s  1131 ad
1285.

G r e g o r i u s  N a z i a n z e n u s  295 
ad 321.

G r e g o r i u s  N y s s e n u s  322 
ad 345.

Gulae natura et remedia 688 
1112 ad 1114 1333; -  gulae 
et impuritatis spiritus 1113. 
Cf. Temperantia.

H.
H e r m a e  P a s t o r  22 ad 39.
H e s y c h i u s  926 ad 972.
H i e r o n y m u s  455 ad 562.
Homo creatus in Deum 250 599 

652; cf. Deus finis noster, Deo  
adhaerendum; — ad imaginem  
Dei 590 981; — templum Dei 
676; — particeps Dei 100; — 
viator in terra 359; — spiri­
tualis 373; — lapsus 631 747 
1245 1265; — semper muta­
bilis 130 351 740 805 1115 
1148; — sui dominus 807; — 
non discernit dona Dei 1148 ;
— omnia creata propter ho­
minem 616; — hominum va­
rietas 121.

Hospitalitas 717 719 722 770.
Humiliationis fructus 689 1278.
Humilitas 2 4 ad 6 8 369 534 

562 604 618 700 763 988 997 
1036 1072 1078 1081 1148 
1149; — vera et falsa 565; — 
duplicis generis 9831081; — est 
signum christianismi 742 754. 
762 944; — necessitas 9481270; 
difficultas 1151 ; — humilitatis 
fontes 941 1026 1082; - ex-
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emplum Christi 4 5 525 571 
648 661 988 989 ; — exemplum 
Mariae 423; — exemplum 
sanctorum 1209; — exemplum 
Petri 622 ; — ex aspectu pau­
perum 1182; — ex Dei co­
gnitione 1172; — ex sui co­
gnitione 369 585 1087 1173 
1188; — ex actione 1134; — 
fructus : hominem Deo appro­
pinquat 592 676 942 1171; — 
vincit daemones 1021; — ho­
minem exaltat 662; — parit 
patientiam 1189; — funda­
mentum est perfectionis 596 
658 989 ; — precibus innititur 
1150; — est veritas 418; — 
apud iuvenes rara 420 ; — ne 
sit fucata 494 500 ; — humili­
tas in peccatorum confessione 
571 ; — in aliorum reprehen­
sione 1144; — in agendo bo­
num 1145 1205; — in aedifi­
cando proximum 1175.

I.
l a c t a n t ia  7 1 1 .
I e iu n iu m :  p r a e s t a n t ia  et c o m ­

m o d a  1 11  3 7  71  1 1 5  2 1 7  
2 1 8  2 5 5  3 9 5  4 4 2  4 4 3  4 6 3  4 8 9  
5 5 3  7 0 2  8 6 7  9 8 5 ;  —  te m p u s  
1 1 5 ;  —  n e c e s s i t a s  a d  c o n t i ­
n e n t ia m  e t  p e r f e c t io n e m  1 1 5 ;  
—  m o d e r a t io  s e r v a n d a  2 1 9  
5 1 0  5 3 1  5 4 4  5 5 4  8 4 5  8 5 5 ;  —  
n o n  e s t  b o n u m  p r in c ip a le  8 4 5  
9 7 6 .

I e s u  n o m e n  4 7 2  1 2 3 9 .
I g n a t i u s  A n t i o c h e n u s  1 2  

a d  2 1 .
« I g n o r a n t ia  d o c ta »  (A u g .)  6 9 6 .
I l lu m in a t io  a n im a e  9 8 1  1 0 4 0 ;  —  

i l lu m in a t iv a e  v i ta e  p r in c ip ia  
9 6 7 .

I l lu s io n e s  in  v ia  s p ir itu a li  3 2 3 .
I m a g in u m  c u ltu s  1 3 3 0  a d  1 3 3 2  

1 3 3 5 .
I m ita t io  C h r is t i  1 2  1 3  1 8  a d  2 0  

3 3 7  3 5 6 ;  c f. C h r is tu s  im i ta n ­
d u s ,  C h r is tu s  e x e m p la r .

I m p a s s ib i l i t a s  id e n t ic a  p e r fe c ­
t io n i  7 8 5  7 8 6  8 1 2  8 6 3  8 8 3  1 0 0 0  
1 0 7 3  1 3 1 7  1 3 2 1  a d  1 3 2 3 .

Imperfectiones etiam in sanctis 
658.

Incarnatio mysterium ineffabile 
1061 1329.

Inconstantia in virtute 130.
Indifferentia 802 1092; — solius 

est iusti 1157.
Infantia spiritualis 39 433 474 

988 989 1001 1094.
Inhabitatio Dei in nobis 14; 

cf. Homo templum Dei, Spi­
ritus Sancti inhabitatio.

Inimicorum dilectio 1 1227 1238; 
— pro iis oratio 13 1017.

Initia vitae spiritualis 763 882 
1019 1094.

Iniuriarum condonatio 104 107 
1029.

Institutio christiana puerorum 
531 551 564.

Intellegentia sapientiae et scien­
tiae comparata 254.

Invidiae natura et remedia 174 
1138.

I o a n n e s  C h r y s o s t o m u s  346 
ad 379.

I o a n n e s  C l i m a c u s  1093 ad 
1130.

I o a n n e s  D a m a s c e n u s  1329 
ad 1336.

I o a n n e s  M o s c h u s  1 2 8 6  a d  
1295 .

Irae natura et remedia 11091333.
I s a a c  N i n i v i t a  1002ad 1007.
I s a i a s  A b b a s  996 ad 1001.
I s i d o r u s  P e l u s i o t a  893 ad 

902.
Iudiciorum Dei memoria 415 

1012 1180.
Iuvenilis aetas facilius formatur 

564.

Labor manualis ascetarum 188 
643 644 1027 1065*; — vir­
ginum 531; — labor corpo­
reus via ad humilitatem 1082.

Lacrimarum donum 224 820 821 
875 1004; cf. Paenitentia.

Lectio spiritualis 188 414 419 
444 489 493 515 528 702; 
— Scripturae sacrae 221 352 
371 419 515 531 551 566 890
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1 2 6 1  1 2 8 4 ;  c f . S c r ip tu r a  s a c r a ,  
P s a l m i ; —  v ita e  s a n c to r u m  
1 1 9 3  1 2 7 7 ;  —  e iu s  u t i l i t a s  4 1 7  
5 6 6  1 1 9 8 ;  —  c u m  m o d e r a m in e  
f a c ie n d a  5 6 6 ;  —  le c t io  C o n ­
fe s s io n u m  A u g u s t in i  6 3 6 .

L e o  I M a g n u s  9 8 4  a d  9 9 5 .
L e x  n o v a  o n u s  l e v e  4 6 8 .
L ib e r a l i t a s  4 4 5  4 4 7  4 4 8  4 5 0  5 3 4 .
L ib e r ta s ,  c f . V ia e  d u a e .
Luctus apud christianos 5 3 2 ;  

cf. Mors lucrum Christianis.

M.
M a c a r i u s  ( P  s e  u d o - ;  7 2 6  a d  

768.
M a g d a le n a e  c o n v e r s io  e t  s a t i s ­

fa c t io  1 2 4 8  1 2 4 9 .
M a li c u m  b o n is  m ix t i  1 2 5 7 ;  —

—  m a lo r u m  p r o s p e r ita s  1 1 6 2 ;  
c f. P r o v id e n t ia ;  —  m a lo r u m  
s o c ie t a s  v ita n d a  4 2 8 ;  —  m a ­
lo r u m  e t  b o n o r u m  s ig n a  7 6 5 ;
—  m a la  to le r a n d a  p e r  s p e m  
9 4  6 2 4 .

M a n s u e tu d o  2  6 1 3  7 6 3  1 1 0 9  
1 1 2 1  1 2 4 7 ;  c f. P a t ie n t ia ;  —  
m a n s u e tu d o  in  c o r r e p t io n e  
6 9 0 .

M a r c u s  E r e m i t a  8 7 7  a d  8 9 2 .
M a r g a r ita  p r e t io s a  4 7 0  5 4 3 ;  c f. 

A b n e g a t io ,  M u n d o  e t  te r r e n is  
r e n u n t ia n d u m , P a u p e r t a s .

M a r ia  V ir g o ,  v ir g in u m  e x e m p la r  
3 8 3  3 9 4  4 5 1  4 9 1  4 9 7  5 3 1 ;  —  
e x e m p la r  m o d e s t ia e  4 2 2 ;  —  
e x e m p la r  h u m il i t a t is  4 2 3 ;  —  
d e v o t io  e r g a  e a m  1 3 3 6 .

M a r th a  e t  M a r ia , c f . A c t io  e t  
c o n te m p la t io .

M a r ty r iu m  e x e m p la r  fo r t itu d in is  
6 0 8  6 0 9 ;  —  m a r ty r ii  p r a e s t a n ­
t ia  1 1 0  9 1 6 ;  —  g a u d iu m  1 8  
a d  2 1  1 7 8  1 8 0  a d  1 8 2 ;  —  
m e r c e s  1 7  4 0  1 0 9  1 7 6 ;  —  m a r ­
ty r iu m  in c r u e n tu m  v o lu n ta t is  
8 4  1 1 0  2 6 0  7 6 7  1 2 8 1 ;  —  m a r ­
ty r e s  C h r is t i  e t  m a r ty r e s  a u r i  
6 0 9 .

M a tr im o n iu m , c f. V ir g in it a s .
M a x i m u s  C o n f e s s o r  1 2 9 6  

a d  1 3 1 3 .
M e d ic in a e  u s u s  1 0 7 3 .

Meditatio: fructus 413 859; cf. 
Oratio.

Militia vita hominis 90 120 165 
327 483 498 594 600* 734 990 
1174.

Misericordia 2 763; — miseri­
cordia Christi, cf. Christus 
m isericors; — misericordia
erga proximum 168 511 517. 
Cf. Eleemosyna, Liberalitas.

Modestia in genere 289 531 551;
— sensuum 292 396 407 704 
1075 1179; -  in facie 59 62 
77 151 154 319 411; — in 
vestimentis 57 61 63 153 156 
157 220 319 531 704; -  mo­
destia ad instar B. Mariae vir­
ginis 422; — eius necessitas 
487 1295.

Monachatus finis 587 710 783 
784 812 815 844 850 974; — 
excellentia 184 185 212 302 
347 ad 349 501 544 853 904 
1002 1010; — virtutes 350 516 
544 548 560 644 699 ad 707 
710 714 716 718 720 ad 723 
726 744 785 849 858 861 868 
895 896 917 921 922 955 965 
999 1009 1014 1015 1018 1025 
1079 1091 1093 1120 1305 
1311 1325; — non temere ad­
eundus 261 856; — generose 
adeundus 861; — eius desi­
derium 295; cf. Vocatio; — 
commoda 646; — labor 348 
350 480 644 720 730 894 1018 
1022; — monachorum clau­
sura 719; — communio fre­
quens 718; — defectus 645 
693 857 893 1037 1120; -  
monachatus et episcopatus 184 
185 610; — monachatus et 
animarum cura 184 185 691;
— monachatus variae profes­
siones 310 315 770 840 920 
1065* 1097. Cf. Coenobitis- 
mus, Eremus, Virginitas, V o­
cationes variae.

Morbus patienter tolerandus 316 
319; — forma iusti in morbo 
441..

Mors lucrum est christianis 163 
164 166 167 178 180 526; cf.
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M a r ty r ii  g a u d i u m ; —  c o n t e m ­
n e n d a  C h r is tia n o  1 8 2 ;  —  p r o ­
f e c t io  e s t ,  n o n  p e r d it io  51  1 6 5  
1 6 6  1 7 6  1 8 2  5 2 0  5 2 8  5 3 2 ; —  
m o r t is  m e m o r ia  1 9 7  2 1 4  2 2 7  
5 1 3  9 0 7  1 1 0 7 ;  —  m o r t is  m e ­
d it a t io  3 8 2 ;  —  p e r fe c ta  v ita  
im i ta t io  m o r t is  1 0 2 8  1 1 6 0 ;  — 
m o r te m  im ita tu r  a b n e g a t io  
4 3 8 ;  —  a d  m o r te m  p a r a tu m  
e s s e  o p o r te t  1 2 3 0 ;  - -  m o r s  p ia
S. P a u la e  5 3 6 ;  - N e p o t ia n i
s a c e r d o t is  5 2 0 .

M o r t if ic a t io  s e n s u u m  6 0  87  1 3 3  
1 4 1  5 3 4  9 3 4 ;  c f. C a r o  d o m a n ­
d a ;  —  n e c e s s a r ia  1 6 .

M o y s is  p e r fe c t io  3 4 5 .
M u lie r is  c h r is t ia n a e  v ir tu te s  57  

5 9  61  6 2  3 1 9  5 0 2  5 2 8  5 3 4  5 6 2  
668.

M u n d u s  q u id  s it  9 9 9 ;  —  Chri­
s t ia n is  fu g ie n d u s  4 0  4 3  5 3  1 5 4  
a d  1 5 6  4 7 7  4 8 8  5 5 8 ;  cf. E r e ­
m i l a u s ; —  c le r ic is  fu g ie n d u s  
5 0 6  5 0 9 ;  —  m u n d o  (r e b u s  te r ­
r e n is )  r e n u n t ia n d u m  1 0  2 1 6  
2 2 5  2 3 6  2 6 4  2 8 7  4 3 8  5 0 2  5 1 3  
5 4 3  5 5 2  7 4 0  7 6 3  1 0 0 2  1 0 7 9  
1 1 8 4  1 2 2 4 ;  —  m u n d i c o n ­
t e m p tu s  1 5 0  1 7 7  2 2 5  3 4 7  6 1 2  
9 0 7  1 1 4 6  1 2 3 4  1 2 9 4 ;  c f. C a e li  
d e s id e r iu m ;  —  m u n d o  m e lio r  
c a r c e r  4 0 ;  —  m u n d u s  tr a n s it  
3 5 9  6 7 9  1 2 2 4  1 2 2 5 ;  -  m u n d i  
u s u s , c f .U s u s  r e r u m  c r e a ta r u m .

M y s t ic a  u n io  1 0 3 9  1 0 4 2  1 0 4 9  
1 0 5 0  a d  1 0 5 2  1 0 5 4 ;  —  m y s t i ­
c a e  s c ie n t ia e  a c q u is i t io  1 0 4 6  
1 0 4 7  1 0 6 4 ;  —  m y s t ic u s  s e r m o  
s a c r o r u m  s c r ip to r u m  1 0 6 5 .

N.
N e g le g e n t ia e  e f fe c tu s  8 8 6 ;  —  

n e g le g e n t ia  s u i 9 3 3  9 4 3 .
N e p o t ia n i  s a c e r d o t is  v ita  e t  m o r s  

5 1 9  5 2 0 .
N i l u s  8 5 1  a d  3 7 6 .

O .

O b o e d ie n t ia :  n a tu r a  8  2 6 5  2 6 6  
5 5 5  1 1 0 0  1 2 1 4 ;  —  p a r e n t ib u s  
5 5 5 ;  —  p a tr i s p ir itu a li  1 0 3 5 ;

— in monasterio 707 726 1100;
— excellentia 975 1214; — 
merita 643; — fructus 733 
1032 1080; -  difficultas 1102;
— exemplaria 777 778; —
— oboedientia Christi 975. 
Cf. Conformitas voluntati di­
vinae, Deo oboediendum.

Officium divinum 276 ad 278 
496 1065 * ; cf. Orationis locus 
et tempus, Psalmi.

Opera bona facienda 170 1225 
1240; cf. Caritatis effectus. 

Oratio: definitio 257 288 421 493 
735 869 870 1128 1186; — ora­
tio pura 1006 1007; — perfecta
830 872; — summa 1306; — 
eius excellentia 44 48 105 217 
735 737 812 815 884 888 985 
1315 1319; -  efficacia 48 140 
464 473 475 681 683 822 823 
936 1128 1279; — necessitas 
11 69 91 427 948 969 1020;
— condiciones: in genere 47 
103 104 179 381 397 432 496 
763 773 949; — in specie, at­
tentio mentis 161 280 281 284 
362 381 681 695 701 728 1067; 
stabilitas mentis 831; solitudo 
826 1280; animi puritas 69 
826; vigilantia 947 951; tran­
quillitas 1137 1191; mentis 
purgatio a terrenis 814 826
831 871 1155 1156 1222; — 
orationis frequentia (oratio con­
tinua) 69 91 106 188 223 257 
258 421 577 829 831 1027 1071 
1075 1082 1297; — perseve­
rantia 362 421 432; — locus 
et tempus 107 221 223 362 
381 496 531 566 1125; cf. Of­
ficium divinum ; — oratio ad 
mensam 221 222 354; — noc­
turna 226 258 278 416 432 
489 496 921; — tempore tri­
bulationis 576; —  situs in ora­
tione 45 104 107 159 226 623;
— orationis obiectum 421 683 
1165; — orationis fervor 819 
875; difficultas 138 728 763 
1011 1017; — oratio operibus 
iungenda 106 162 168 643 867 
9141038 1169; — eleemosynae
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u n ie n d a  3 7 2 ;  —  o r a t io n is  d o ­
te s  e x  v e r b is  C h r is t i  3 8 1 ;  —  
o r a t io n is  e x e m p la r  C h r is tu s  
8 1 7 ;  —  o r a t io  d o m in ic a  8 1 8 ;  —  
o r a t io  e x  c a r i ta t e  e x c e l le n t io r  
1 2 1 3 ;  —  o r a t io  a b  o m n ib u s  
m e n t e m  a b s tr a h it  5 2 8  1 2 9 8 ;
—  c u m  D e o  c o n iu n g it  2 8 8  8 6 9  
8 7 0  1 1 6 5  1 2 9 8 ;  —  o r a t io  c a ­
p u t to t iu s  p e r f e c t io n is  7 6 0  8 8 8 ;  
o r a n d u m  iu x ta  D e i  v o lu n ta te m  
9 2 3 ;  —  in  n o m in e  I e s u  1 2 3 9 ;
—  p r o  in im ic is  1 3  1 0 1 7 ;  —  
p r a e p a r a t io  a d  o r a t io n e m  1 0 7  
8 1 3  8 3 1  1 1 5 6 ;  —  o r a t io  ia- 
c u la to r ia  6 9 5  8 2 5  8 2 9 ;  —  o r a ­
t io n is  s p e c ie s  (m e n ta l is  e t  v o ­
c a l is )  9 2  1 1 1  2 2 2  2 2 3  2 2 6  6 9 5  
8 1 6  8 1 7  8 2 4  8 2 6  8 3 0  8 9 0  1 0 0 6  
1 3 0 2 ;  —  e v a g a t io n e s  m e n t is ,  
cf. D is t r a c t io n e s .

O r d o  d ie i 5 6 6 .
O  r i  g e n  e s  9 8  a d  1 4 8 .

P.
P a c o m i i  r e g u la  7 7 4 .
P a e n i t e n t i a : n a tu r a  5 2  4 0 9  1 1 0 5 ;  

c f. M o r t if ic a t io ;  —  c o r p o r a l is  
1 9 2  5 3 4  7 6 9  9 1 9  9 2 1  9 3 4 1 1 7 8 ;
—  e iu s  n e c e s s i t a s  5 6 1  7 6 2  9 9 5  
1 1 3 2 ;  —  n o n  e s t  p r o c r a s t i­
n a n d a  1 2 3 0 ;  —  e iu s  fr u c tu s  
e t  e f f ic a c ia  4 0 8  1 2 2 3  1 2 3 5 ; —  
e s t  p e c c a t i  r e m e d iu m  2 2 8  4 3 4 ;
—  e x  p a t ie n t ia  o r itu r  5 2 ;  —  
e x e m p lu m  P e tr i 4 3 4 ;  —  M a g -  
d a le n a e  1 2 4 8  1 2 4 9 , s a n c to r u m  
4 1 0 ;  —  p a e n it e n t ia  c o r p o r a l is  
e s t  a d iu m e n tu m  p e r fe c t io n is ,  
n o n  p e r fe c t io  5 6 2  7 8 9 ;  —  e s t  
m o d e r a te  a d h ib e n d a  5 3 1  1 1 7 8  
1 2 7 5 ;  —  p a e n it e n s  a m o r  D e i  
6 3 9 .

P a l l a d i u s  7 6 9  a d  7 7 4 .
P a r v a  n o n  n e g le g e n d a  8 0 6  8 8 2 .
P a s s i o n e s : d o m in iu m  d if f ic i le  

1 3 2 ;  —  d o m in iu m  o b t in e n d u m  
5 9 4  1 3 0 0 ;  —  e iu s  e f f e c tu s  9 7 4 ;  
p a s s io n e s  e r a d ic a n d a e  d u m  
t e n e r a e  1 0 8 9 ;  —  tr ip le x  s ta tu s  
e r g a  e a s  1 0 8 8 .

P a s to r  b o n u s  1 2 1 7  1 2 1 8 ;  —  p a ­
s to r  m a lu s  1 2 1 5 .

Patientia 27 172 319 504 1077 
1110 1232 1233 1247 1254 
1257; — respectu futurorum 
538 1132 1199 1208 1269 1287;
— in luctu carorum 51; — 
tempore morbi 316; — eius 
praestantia 171 173 176 370;
— patentiae exemplar Christus 
49 435 606 607 741 767 1208 
1233; — patientiae merces 
176; — patientia peccati ex­
sors 50; — fructus humilitatis 
1189; — ex patientia paeni­
tentia 52. Cf. Adversitas fe­
renda, Crux Domini ferenda, 
Fortitudo.

Paulae virtutes et mors 534 536.
Paupertas 22 70 81 534 550 560;

— fons perfectionis 142 143 
160 549 868 925; — martyrii 
species 110; — eius necessitas 
259 1275; — paupertas apud 
clericos 611; — religiosa 264 
346 644 699 700 726 868 1009 
10241116; — pauperes aman­
di sicut Christus 305. Cf. D i­
vitiae abnegandae.

Pax: definitio 664; — pax ani­
mae 287 294 863 883 963; — 
per oboedientiam 1080 1147;
— per abnegationem 1185; — 
pax Christi bona 684 987; — 
pax vera iustitiae unienda 901.

Peccatum solum malum 802; — 
causa calamitatum 521; cf. Pro­
videntia; — causa aerumna­
rum vitae 1161; — gratiam  
excludit 978 979; — tristitiam 
provocat 1106; — peccati pro­
cessus 865; — peccata humi­
liter confitenda 571; — exitio 
sunt generi humano 365; — 
cooperari possunt in bonum 
689 1133.

P e l a g i u s  563 ad 568.
Perfectio: natura 1 3 12 14 73 

82 84 86 ad 89 93 102 112 115 
ad 117 128 134 142 143 437 
603 613 657 751 756 785 789 
827 828 913 982 1129 1327;
— interior est 198 903; — non 
in scientia 17 757; — summa 
est sese conformare Christo
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336 375; — an sit possibilis 
345 739 764 805; — est vo­
luntaria 523; — nisu obtine­
tur 113 114 192 268 327 340 
568 763 1219; --  paulatim 
acquiritur 275 650 743 981 
1000; — numquam consistit 
327 762 1219; — terminum 
non habet 331 340 343 344 
764; — perfectio in voluntaria 
paupertate 549 925 ; — in ab- 
negatione omnium 740 748 
775; — in imitatione mortis 
1160; — media ad perfectio­
nem 375 743 786; — perfectio 
in Moyse 345; — non est so­
lius monachi 353 ; — tenta- 
tiones non tollit 746 749; — 
animam liberat ab omni cura 
863 982 ; — perfectionis vin­
culum caritas 377 ; — funda­
mentum humilitas 596 658 
989; — relatio cum oratione 
815 884; — perfectionis du­
plex stadium 128 839 ; — per­
fectionis gradus 331 739 833 
835 981 1194; cf. Gradus in 
via spirituali; — perfectio via­
torum et beatorum 670 673 
692.

P e r s e v e r a n t ia  3 6 2  4 3 2  9 5 6 ;  c f. 
O r a tio , D e s o la t io .

P e tr i  p a e n it e n t ia  4 3 4 .
P ie t a s  7 8 9  9 0 0 .
P ig r i t ia  1 1 1 7 .
« P o n d u s  m e u m  a m o r  m e u s »  

(A u g .)  6 4 1 .
P r a e c e p ta  e t  c o n s i l i a ; c f .  C o n ­

s i l ia .
P r a e d ic a to r  5 0 8  6 2 9  7 0 9  1 1 4 1  

1 1 7 5 1 1 8 7 1 1 9 6  1 2 0 3 1 2 2 0 1 2 6 6 .
P r a e l a t u s ; c f . S u p e r io r .
P r a e s e n t ia  D e i  2 4 5  2 4 8  2 6 9  2 8 4  

2 9 3  6 0 0  8 2 8  8 9 1 .
P r o d ig i  f a m e s  4 8 2 .
P r o g r e d i : « N o n  p r o g r e d i  ia m  r e ­

v e r t i  e s t»  (P e la g .)  5 6 8  6 0 2 1 2 1 9 .
P r o g r e s s u s  in  v ia  s p ir itu a li  1 2 4  

1 3 3  1 0 0 5  1 0 5 3  1 2 9 6 ;  —  fit 
p a u la t im  2 4 7  3 2 7  3 4 3  5 6 8  6 0 2  
6 5 0  7 4 9  7 9 9  1 0 0 0  1 1 5 9 ;  c f. 
P e r fe c t io  p a u la t im  a c q u ir itu r ,  
P e r fe c t io n is  g r a d u s ;  —  p r o ­

gressus ex labore personali 
1008, ex desiderio 972, ex 
auditis 960.

Providentia Dei 245 248 319 651 
659 113511391161 1166; — ei 
fidendum 535 1149 1162 1199 
1313; — et in adversis 1136 
1170. Cf. Correptio iustorum 
et malorum.

Proximus propter Christum 
amandus 619; — non iudi- 
candus 1289; cf. Cognitio sui.

Prudentia 495 562 1201; — sanc­
torum 1260.

Psalmorum excellentia 246 569 
633; — meditatio 1290.

Pudicitia 37 39 58 61 72 555; 
cf. Modestia, Continentia, Ca­
stitas, Puritas cordis, Virgi­
nitas.

Puritas cordis 37 112 252 574 
780 784 785 953 954 1294: — 
est condicio contemplationis 
339 574 826; -  per gradus 
acquiritur 749 799 801.

Q.
Quies animi in Deo 630 641 946

1000.

R.
Raptus animae 654 ad 656 737 

738 768 1007.
Regnum Dei quomodo possi­

deatur 791.
Reliquiarum cultus 1329*.
Renovatio spiritus 729 981 1176 

i265.
Renuntiatio, fons perfectionis 142 

143 187 763 1094; — com ­
pleta 196 861 1009 1079 1316;
— cotidiana et continua 849 
881; — renuntiatio satanae in 
baptismo 234 ad 236; — re­
nuntiare diabolo quid sit 713;
— renuntiationes variae 795 
1098 1143 1224 1316; cf. Mun­
do renuntiandum.

Revelatio 736 739 768.
R u f i n u s  710 ad 725.
Ruinae spiritualis causae 733 

806 848.
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S.
Sacerdos: eius dignitas 897; — 

dotes 299 307; — virtutes 516 
519 1215 ad 1218; — officium 
promovendi virginitatem 400;
— sacerdos monacho sanctior 
350 896; — sacerdos recte 
vivens est tacita regula 902; 
cf. Clericus.

Sacerdotium 1046 1282 1283;
— sacerdotium uniuscuiusque 
Christiani 898.

Sacrificium quid sit 660.
Salus animae unum necessarium 

264 542 905 906.
Sancti exemplar nostrum 410 

741; — sibi videntur indigni 
1209; — non sunt sine imper­
fectione 658; — cur mundum 
devitent 477; — sanctorum 
prudentia 1260.

Sanctitas finis noster 784; — 
facit disertos 1266.

Sapientia 254 620; — mundi et 
iustorum 1157*.

Satisfactio 1249 1253; — satis- 
factoria opera 985.

Scientia (γνώσις) 962 1321 1322 
1324; — distincta a perfectione 
17 757; — scientia spiritualis 
254.

Scriptura sacra: eius praestan­
tia 1177 1276; — simplicitas 
et profunditas 697 1177; — 
a pluribus ignorata 371; — 
amanda 546 559 1231; — quo­
modo legenda 779 1264; cf. 
Lectio spiritualis; — medi­
tanda 518 562 1131 1190 1211.

Sensus corporis blandimenta vi­
tiorum 403 461 487.

Sensus spiritualis 412 736.
Silentium 273 396 403 723 1030 

1315 1319; — interius et ex­
terius 970; — Christi in pas­
sione 435.

Simplicitas 24 121 507 944.
Solitudo bona 117 213 402 403 

454 562 566 826 1010 1013; 
cf. Eremi laus; — necessaria 
677; — non temere adeunda 
856; — reddit faciliorem ab-

negationem 270; — adiuvat 
orationem, cf. Orationis con­
diciones.

Som nus, cf. Temperantia in 
somno.

Spes 94 318 330 598 1200.
Spiritualis homo 373.
Spiritus Sanctus: eius actio in 

animam 229 231 ad 233 242 
243 252 286 713 745 751 768 
796 1241 ad 1243; — dona 
251 254 1273; — inhabitatio 
in nobis et divinitas 909 911;
— ex operatione sua digno- 
scitur 1244.

Studium 508 512; — remedium 
contra tentationes 547.

Superbia 210 479 494 615 662 
663 700 709 940 1081 1119 
1120 1212 1333; — eius re­
media 1333; — superbia non 
est agnoscere dona Dei in se 
585.

Superior qualis esse debeat 266 
529 1202 1218.

Superiorissae monasterii officia 
707.

T.
Talenta unicuique commissa 

1228*.
Temperantia in genere 13 274 

319 462 563 1115 1333; -  
dominium animae 926 ad 928 
930 938 951 953 965 966 969;
— temperantia in somno et 
cibo 74 75 78 79 81 86 221 
485 486 509 515 531 966 1112 
1114; — exemplum Christi 
74 75.

Tentationes: unde nascuntur 28 
35 90 98 175 190 ad 192 482 
484 865 899 994 1125; -  
variae iuxta statum 123 193199 
ad 201 208 426 800 801 804 
899 1031 1163 1308; cf. Dia­
boli calliditas; — tentationes 
perfectorum 746 749; — bo­
norum et malorum 1195; — 
sub specie boni 123 755; — 
quomodo ducunt ad peccatum  
865 937; — tentationum series 
873; — tentationes praecipuae
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426; — a Deo sunt permissae 
1090 1168; — non sunt supra 
vires hominis 732 752 992 
1168 1173;— etiam cum gra­
tiarum actione ferendae 1090;
— tentato Deus adstat 194 756 
915; — tentationis necessitas 
139 580 990 1263; — fructus 
139 195 370 380 426 837 885 
1076 1148 1173 1274; — ten- 
tationes quomodo vincuntur 
33 36 99 148 175 190 191 193 
ad 195 203 207 208 232 478 
484 547 567 594 772 837 931 
932 957 968 1029; — resisten­
tia ad instar Christi tentati 
426 929 990; — tentationi cum 
patientia resistendum 1233; — 
a tentatione praecavet cogni­
tio sui 932; — tentatio non 
timenda, cf. Diabolus Chri­
stiano non timendus; — ten- 
tationes S. Antonii 190 ad 194,
S. Hieronymi 484 547. Cf. Dia­
boli actio in animam, Diabolo 
quomodo resistendum.

T e r t u l l i a n u s  40 ad 72.
T h a l a s s i u s  1314 ad 1328.
T h e o d o r e t u s  915 ad 925.
Θεωρία 122 144 300 303 308 309 

333 ad 335 339 341 342 1003 
1004 1006 1108 1129 1301 
1312. Cf. Contemplatio, Visio 
Dei.

Timiditas, timor et metus 1118.
Timor Dei 29 600 1016 1026 

1084 1252; — initium salutis 
314 330 415 833 1205; -  ti­
mor iudicii 1012 1180; — ti­
mor mortis 163; — timor dia­
boli, cf. Diabolus non timen­
dus ; — timor bonus et timor 
malus 249; — timor ducit ad 
amorem 330 601 1083 1158;
— caritate expellendus 671 
8 6 6 ; — suadet abnegationem 
1183.

Tranquillitas animae 1000 1129 
1322; cf. Impassibilitas.

Tribulationes animum fortem 
faciunt 370.

Tristitia 31 32 1106 1164 1333;
— remedia 1333.

U.
Unguenta quae Christianum de­

cent 59 77 221.
Unio cum Deo 15 100 286 317 

340 745 827 828 912; -  unde 
sit 1297; — est difficilis 847; 
quietam efficit animam 946; 
cf. Deo adhaerendum ; — unio 
cum satana 745.

Usus rerum creatarum 605 616 
680 803 1146 1201 1255 1307 
1309; cf. Divitiae.

V.
Valetudini quomodo providen­

dum in monasterio 705.
Veracitas 25.
Vetus homo exuendus; cf. Re­

novatio spiritus.
Viae duae 1 ad 3 10 16 38 99 

129 145 225 332 465 562 663 
745 765 998 1304.

Viduitas christiana 526 528; — vi­
duae christianae typus: S. Pau­
la 534; — vidualis continen­
tiae votum 668; cf. Virginitas.

Vigilantia in sermone 562; — 
— in cogitatione 712; — contra 
tentationes 1174; — respectu 
mortis 1230; — parentum
circa pueros 531; — vigilan­
tiae utilitas 945 953 954 961 
1230*; — vigilantia orationi 
necessaria 947 951.

Violenti rapiunt regnum caelo­
rum 467.

Virginitas: eius praestantia 42
54 68 116 147 149 150 157 
215 291 315 322 355 357 363 
364 366 ad 368 378 383 ad 
385 387 389 ad 391 394 398 
457 ad 459 490 505; — simi­
lem reddit Deo 291; — com ­
parata viduitati et matrimonio
55 64 186 261 348 384 385 
388 398 401 455 457 ad 459 
563 647 667; — eius officia 
46 58 63 151 153 ad 156 216 
217 220 ad 223 226 227 292 
ad 294 312 313 320 357 364 
366 385 387 394 ad 397 452 
483 488 489 492 552 553 648
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649; — est genus martyrii 
136 379; — consilium, non 
praeceptum 157 378 456 563 
647; — argumentum christia­
nismi 147 183 215; — non est 
exitio generi humano 365 401;
— neque criminanda 401; — 
virginitatem prohibent iniuste 
parentes 392 393 401; — sa­
cerdotibus promovenda 400;
— eius difficultas 366 378 460;
— facilitas 367; — merces 
499 563; — tranquillitas et 
gaudium 368; — virginis et 
Ecclesiae comparatio 386; — 
virginitatis votum 116 119; — 
Christus sponsus virginum 157 
215 ad 217 293 294 313 315 
320 358 367 393 649; -  Ma­
ria exemplar virginum, cf. Ma­
ria; — Leae exemplum 500.

Virtus: eius natura 267 614 802; 
virtutes sunt vera bona 196 562 
802; — virtutes christianae 7 
9 23 25 38 562 765 1066 1094 
1299; — virtutes principaliores 
95510331297 1315; -  virtutes 
fictae 1142; — virtutis acquisi­
tio 41 799 808 981 1000 1133 
1142 1293; — virtutum cone­
xio 760 889 1004; — virtutum 
genealogia 996 1299 1303; — 
quattuor virtutum officia 613 
654 935; — virtutes terminum 
habent deificationem 301; — 
virtutum mater oratio 888.

Visio Dei 333 ad 335 338 342 
344 654 ad 656 715 993* 1057 
1060 1244; — nobis promissa 
596; — visio et revelatio 736 
738; — visiones qnde pro­
veniunt 209; — visio S. Cy­
priani 179, S. Antonii 194.

Vita praesens transitoria 359 680 
1221 ; cf. Mundus transit; —

vitae aeternae pretium 906; — 
vita interna 449; — vita ho­
minis militia, cf. Militia. 

V itium : eius natura 267 ; — vitia 
38 765 1333; — eorum radices 
1334; — vitia praecipua mundi 
53; — per sensus blandiuntur 
461; — hominem numquam  
satiant 482; — vitiorum co­
nexio 760; — quomodo edo­
manda 772 832 1089 1333. 

Vocatio a Deo est 714; — ei 
obtemperandum 1096; — eius 
obstacula 392 393 400; — vo­
cationes variae 794 841 1095;
— examinandae 261 321 856 
1097; — perseverantia in vo­
catione 514 516 841 1094; — 
vocatio S. Antonii 187 ad 
189, S. Gregorii Nazianzeni 321,
S. Augustini 640.

Voluntas Dei cognoscenda et 
amanda 563 573 1124 1126;
— voluntas humana corrigen­
da ad voluntatem Dei 579 586 
590; — voluntate propria multi 
pereunt 733; — voluntas bona 
quid sit 1227; — voluntas 
bona a Deo 796.

Voluptas duplex in homine 332;
— voluptatis effectus 1326; —
— remedia 1333.

Votum vitae continentis 668.

X.
-evrreia 1099.

Z.

Zelus 1228; — zelus in Christo 
Domino 466; — domus Dei 
675; — ex actione oritur 1134;
— propriae quieti praeponen­
dus 1216; — cum vita mona­
stica uniri potest 691.

Z o s i m a s  1076 ad 1078.
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Actio, spiritualis methodus 1357 

1358.
Angeli sancti 1376.
Angeli et daemones 1359.
Ascetae vita est martyrium 1348. 

Cf. Monachatus.

Balnea 1343.

Caritas 1365 1382 1383; — divi­
tiarum destructrix 1356.

Christus vita nostra 1354; — 
Christi cognitio 1381.

Cogitationes malae 1350; — bo­
nae et malae 1359.

Cognitio sancta mentem attrahit 
1366; — mundi duplex: prac- 
tica et spiritualis 1375; — co­
gnitionis excellentia 1367; — 
cognitiones praecipuae ad sa­
lutem 1364; — cognitio (γνώσις) 
Dei, cf. Scientia.

Communis vita 1342.
Contemplatio, perfectio 1371; — 

contemplatio amissa pecca­
tum 1368; contemplatio Trini­
tatis 1367 1369 1373 1374.

Conversio ad Deum 1397.

Deificatio per contemplationem 
Trinitatis 1374.

Divitiae 1356.

Eremi laus 1346.

Humilitatis praestantia 1345; — 
gradus 1386.

Impassibilitas 1352 1362 1372 
1377; — perfecta et imper­
fecta 1362.

Labor manualis monachorum 
i390.

Lectio spiritualis et oratio 1398.

M onachatus: officia et disciplina 
1337 ad 1343 1384 ad 1395.

Monachus homo et monastica 
mens 1380; — monachi sus­
ceptio 1340 1382; — perfectio 
interna 1347; — zelus frater­
nus 1394.

Monasterii ordo 1392; — abbatis 
monasterii virtutes 1393.

Oboedientiae necessitas 1384; — 
oboedientia monastica 1385.

Officium divinum 1387.
Oratio 1378; — roborat animam 

1361; — operibus iuncta 1344 
1349; — eius reverentia 1388.

Otium fugiendum 1399.

Paupertas religiosa 1342 1389.
Peccata interna 1350.
Perfectionis ordo 1355.
Psalmodiae excellentia 1387.
Purificatio animae 1360 1372.

Salutis scientia 1363.
Sapientia secundum Deum 1396.
Scientia (γνώσις) Dei finis dilec­

tionis 1351 ad 1353; — scien­
tia et vita activa 1357.

Vetus homo exuendus 1379.
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